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uam, in tanta exemplarium et Batavae et Biponti- 
nae ZLucianeorum operum editionis penuria, ZZaA- 
mius, Weidmanniae librariae meritissimus rector, no« . 
vam redemit parandam, eam ego, auctore J. G. ScnaE- 
FERO, fautore meo et amico vere paterno, tanto luben- 
tius curandam suscépi, quum dudum mihi cum Zzcia- 
z:0 singularis quaedam familiaritas intercesserit, ex qua — 
etiam in alios Luciani et omnino Graecarum bterarum 
cukores aliquid uulitatis redundaturum esse sperare 
possem. Quod quantum sit, ex iis quodammodo ae- 
&imabunt aequi et periti censores, quae jam de indole 
et forma hujnsee operis et de adminiculis, quibus in 
eo instruendo usus sum, prolixius paullo exponere 
constitui. 

Omnino quideni lex erat. haec praestituta, utre«. 
peteretur, quantum id fieri posset ac liceret, inclyta 
editio Hemsterhusio -- Heitzianas Mascicet, ut ei, 
quam nos curaregius ,. tum fundamento, tum exemplo, 
esset. Unde non solum necesse erat, ut universus 
apparatus vel criticus vel hermeneuucus simul cum iis, 
quae ad vitam auctoris cognoscendam facientia a fixi- 
TZ10 collecta sunt, recuderetur ,- uno Indice excepto, 
quem magna cum imperitia et levitate confectum no- 
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runt, qui accurate illum norunt; sed debebant etiam 
nova accedere ea, quae per proximos octoginta annos, 
ex que Batava illa prodiit, tum ad refingendum, tum 
ad explicandum, textum ab eruditis viris varia ratione. 
et via collata sunt. Sic igitur hoc prae ceteris agendum 
erat, ut textum daremus quam castigatissimum. Quam 
curam praeivit quidem nobis aliqua ex'parte Frider. 
SCHMIEDERUS; iia tamen, ut, si acquiescere in ejus re- 
censione voluisemus, in multiplicem, nec, credo, 
injustam reprehensionem incurreremus, Pendebat enim 
ille fere niniium a BEriNi de BaZu, viri haud quidem 
inerudiu et inelegantis ; sed minime tamen in omnibus 
satis fidi enarratoris*) ac periu Grammatici, relaüone 
ac judicio; atque hinc non raro accidit, ut, quas lec- 
tiones a Beriwo laudatas et commendatas ScHwrgpERvS 
recepit, nunc eae,ob graves caussas rejiciendae,. ea» 
rumque loco veteres resütuendae viderentur.  Nihilo- 
minus magno usui nobis erat tum ad confirmandas bo- 
nas VV. DD. conjecturas, tum ad nova textus vitia de- 
Aegenda ac remedia invenienda, Jeiniana 1118 sex Ma- 
nuscriptorum Pariss. collatio, quae reperitur in ver- 
sionis Francogallicae Tomo VI. et recusa in edit, Bipont. 


y. 





*) Dudum defide Bel/no habenda dubitatum est ab iis, quos innu- 
mera vitia vela scribentis ipsius, vel ab operarum manu com- 
missa offenderunt. Sed clarissime hoc demonstravit iGusz. Ferd. . 
Lossius, Seminarii Philologici Lipsiensis quondam sodalis, qui 
quum anno MDCCCXII. Lutetiam Parisiorum se contulisset, ut 
inspectis ipsis Codd. Pariss. Dialogorum Mortuorum editionem 
novam pararet, in haud paucis locis Belinum deprehendit vel 
omisisse aliquu* lectionis varietates, vel falso notasse. Cujus qui- 
dem rei specimen reperitur in Actis Seminarii regii et Societat!s 
philologicae Lips. Vol. IL. p. 245. sq. Plura etiam inveni in Ju- 
venis praematura morte literis erepti schedulis relictis, quarum 
usum affinis ejus Jtoemischius, Jurisconsultus Lipsiensis, cum in- 
genua liberalitate concessit, quae tamen ad hos tantum quatuor 
Dialogos Mortuorum: II. IX. X. et XXIL pertinent. 
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Vol. X. *). Libros collatos ipse BEr1Nvs describit in 
Praefat. ad hanc Versionem p. XXVII sq., cum qui- 
: bus conferenda ea, quae FAzsnicius tradit in Bibl. Gr. 
T. V. p. 847. ed. Hari. Quinque Codicum, qui Dia- 
| logos Mortuorum continént, descriptionem et histo- 
, riam uuülem edidit b. Lossius in modo dictis Áctt. Sem. 
.. Lips. 1. c., quam non abs re fuerit ipsius verbis ap- 
' "ponere. " | | 2 
1. Códex Membranaceus, nunc inter Mss. graec. 
CCY., olim Vaticanae XC., forma non magna, in fo- 
bis CCCLIII octoginta Luciani opera complectitur, : 
Bine mutilus. Cf. FAsxic. Bibl. Gr. T. V. p. 846. et Ba 
δτιῦδ in: Magasin encyclopédique, ai. VI. p. 205. 
not. 21. Literae, quibus hocce volumen scriptum est, 
rudes et paullulum majores suntin nonnüllis characte- 
ribus, e. g. β et u ad Hebraicarum literarum formam 
appropinquantes. Membranae optime conservatae, du- 
xiores quippe et rudiores, tantam vetustatis produnt. 
speciem, ut codex ad saeculi XImi tempora sine dubio 
possit referri. Leguntur passim in margine foliorum in- 
feriori Alexandri, Nicaeae episcopi, frauisqueJacobi, epi« 
scopi Larissae, nomina, charactere antiquo picta, quae 
hunc librum olim adistorum virorum bibliothecam perti 
nuisse, docere videntur. In foliorum margine praeterea 
non rarainveniuntur scholia, quae tribus diversis tempo- 
bus exarata videntur. Alia eodem, utwidetur, colore 
scriptà, quo signa quaedam margini apposita, ut tex- 
tus ipse, antiquissima putantur, et plurimis in locis 
eadem sunt, quae edito ZZemsterhusiana e Codice 
Vossiano sub lit. V. exhibet: alia ex eadem manu flu- 


Ld 





4) Multas hinc varias lectiones etiam Scehmiederus textui suo 
subjecit; haud paucas vero, easque non raro alicujus momenti, 
consilium secutus haud sane probandum, silentio praetermisit. 
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xisse videntur, quae nomina scriptt. laudd. scripsit: alia 
nitidissima et forma recentiore picta, docto viro 
ΧΙ aut XVtü saeculi demum deberi videntur, 


Δὲ in his, quum certa argumenta. desint, perfecta 
, ratio esse ' nequit. 


IL Codex Bombycinus MMDCCCCLIIV. Fuit 
jam in prisünae Bibhlothecae Regiae , Codicibus : : 
, mam in catalogo Manuscriptorum Graecoruin,, in,Bi- 

bliotheca ista olim expositerum, qui ineunte saeculo su- 
.periori Parisiis duobus tomis in forma maxima prodiit, 
ad sáecülum XllIüum refertur, ad quod eum vere 
pertinere nihil est, quod dubitemus. — Certe cum aliis 
voluminibus, eodem saeculo scripus, coruparatus, tan- 
tae antiquitatis signa. cum materia ipsa, tuni literarum 
forma prodere videtur., "Inscriptiones, parvaque, 
quae in margine fert, signa rubro colore scripta fue- 
runt, temporum serie. vero. fusca facta sunt. Integer co- 
dex est, optimae conditionis; forma paullulum minore, 


quam: Codex CCV. Fasmic. Bibl: Gr. T. V. p. 847. 
IIT. Codex MMMXI, qui Boistallerianis li- 


bris olim adnumeratüs fuit, triplici aetate atque pre- 
tio habendus est, quippe partim bombycinus, parüm 
membranaceus, partim chartaceus; quaeque pars aliis 
literis scripta est, — Maxima pars, bombycina, cujus 
materia et literarum genus non multum a codice 2954 
modo laudato discrepant, etsi 8011. minus nitidus est 
et paullulum festinantiore manu videtur scriptus, ad 
saeculi decimi τότ δαὶ quarti tempora feferendus est. 
Recentior videtur membranacea codicis particula, quae 
paucorum foliorum numerum non excedit: in. charta- 
ceo denique duo lhterarum genera mveniuntur, par- 
tim simpliciora, parüm artificiosa, utraque tamen , ut 
"videtur, e saeculo décimo quinto. Dialogi mortuo- 
rum in | diversas hujus, codicis partes distributi sunt. 
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Nam 1n antiquissima, bombycina scilicet, quinque tan- 
tum occurrunt ; rcliquos in antiquo codice lectos fuisse, 
et voluminis mutilaüone periisse, parvae quaedam fo- 
liorum decisorum fimbriae superstites docent. Annexa 
est riembranacea manuscripti pars, aliis Zuciani scrip- 
tis plena: hanc demum chartacea sequitur, quae mul- 
to inferius'ceteros mortuorum dialogos, et in his illum 
etiam ,' qui in editione 7Zemsterhusiana numero x. le- 
girur, exhibet, innumeris scribendi compendiis ex- 
artos, colore rubro insignitos. ΝΣ 


IV.- Codex chartaceus, MMDCCCCLVI. ele: - 
nüssimus, nitidissimusque,: maxima arte et studio 
i^ charta candida pictus potius quam scriptus. | Quem, 
quum olim ad Bibliothecam Colbertinam pertinuerit,. 
saeculi decimi quinti temporibus exaratum fuisse, ar- 
gumentis, ex ipsa Colberti Bibliotheca petitis, probari 
potest. "Textus, a vulgata lectione non magnopere 
discrepans, quantum equidem inspicere potui, non 
multam exhibet lectionis varietatem. 


V. Codex chartaceus, MMMXXXIV. e Bi- 


. bliotheca Colbertina, manu Petri Monrrv:, Turo- 


nensis, ao. $527 scnptus, idem non majoris preui, 
quippe antecedenu simillimus. 


Praeter hanc Zelnianam et (Lossianam codd. 
Pariss. collationem alia exstat, 1... Basrm, ut pa- 
tet e Catalogue des Manuscrits laissés par-Feu M. F. J. 
Bast (décédé à Paris le 18. Nov. 1811.) Par. chez F. 
Schoell 1812. Enumerantur enimibi 1) Les Oeuvres 
de Lucien, collationnées sur les Manuscrits Nro. 87. et 
90.du. Vatican (aujourdhui à Paris). 2) L' Alcyon de Lu- 
cien est aussi collationnée sur un trés - ancien Manu- 
scrit de Platon, Nro. 1817. du fonds de Paris. 3) Le 
Nro9, des notes inédites sur Lucien, qui paroissent 
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éwe de'/ Henri de Palois, et quelques variantes du 


traité de Syntaxe d'4po/lonius, d'aprés l'excellent , 


Manuscrit Nro. 2548. 4) Le Nro. 10. un Lexique 


inédit des mots de Lucien, d'aprés le Ms, 845. de 


Saint-Germain, et quelques extraits du Lexicon rhe- 
Zoricum (quod commemoratur in FAsRicH Bibl. G». 


Vol. V. p. 347. ed. Har). "Verum haec egregii viri 


Anecdota, haud dubie et ipsa egregia, emtionis lege 


in Britanniam migrarunt, unde non faeta mihi eorum 
copia. Magnam vero utilitatem nobis praebuit Godli- 
tensis codicis et trium Áugustanorum collatio, quam 
ScuwrEDERUs edidit, et partim etiam in usum suum 
convertit; cujus quidem historiam ipse praemisit eci- 
uonis suae Luciani 'Tomo II. in Praefauone. Ad his 


codicum manuscriptorum collationes accessit nobis ve- . 


terum nonnullarum, editionum usus: in his primum 
Aldinae 1. anni 1503. quam largita est bibliotheca Lips. 
Senatoria, cujus tamen variae lectiones jam a J. F. 
Rxzrrzio satis diligenter notatae sunt; deinde Aldi- 
nae 2. auni 1522. , quam ex ea, quae ScuAErzni olim, 
nunc per munificentiam Regis Ácademiae patriae est, 
bibliotheca, commodatam accepi. Quae quod vulgo 
creditur, et in recensu quoque editionum Luciawt 
infra adjecto dicitur emendatior priori, 1d eo velim re- 
' Stringi, ut ad lectiones quasdam varias, easque plerumque 
praestantüiores et cum Juztinae serioris lectionibus cori» 
Spirantes referatur, quas Árnr manus, dum viveret, 
exemplari suo prioris adsceripserat, ipso vero mortuo, 
Franciscus ÁsuLANUS, alterius editor, bóno consi- 
lio recepit, ut hic ipse in brevi Praefatione testatur. 
Ceterum posterior 4fidina vitia habet, quibus prior 
caret, multa et foeda, maximam partem typographica, 
quae haud scio an diligentissimi Arpr manes graviter 
offenderin. Quod ne temere jactasse videar, non- 
nulla certe exempla e duobus tantum Luciawi libris 
depromta enotabo: 
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posterioresque editores plurimi servarunt, pariter cen- 
sebam habendam, ac veterem amicum, quem ut nemo 
sanus deserere solet, si. per seille probatae sit fidei, 
etsi vulgi calumniis vel maxime laceratum et conspurca- 
tum, ita quisque facile ac sine mora destituit, ubi im- 
probitatis ac perfidiae certàás in eo perspexerit notas, 
quantumvis contra fremat, et boet, et muügiat, et grun- 
niat, et rudat, universum vulgus. Memor enim simul 
utriusque effati, tum hujus proverbii: Vox populi, vox 
Dei! tum illius praecepu: Ültra plebem safe! media 
quadam via incedendum mihi putabam, qua suum cui- 
que religiose tribuens veritatem: simul meis ipsius ocu- 
lis quam studiosissime ae liberrime persequerer. ἴῃ 
quo liberali, opinor, negotio:si quando erravero, quod 
vereor, ne crebrius acciderit, malebam omnino cum 
aliqua ratione, quam vel coecutientium, vel prurien- 
"ium, instar errare, Quapropter etiam cum singulari 
quadam industria et religione congestas adhibui varias 
Virorum Eruditorum observationes criticas; emenda- 
tiones et conjecturas, variis illas locis et modis per. in- 
numera paene volumina dispersas; quarum 116 ulla ali- 

ua notitiam meam fugeret, sedulo mecum simul provi- - 
debant duó spectatae doctrinae et optimae fidei amiei, 
G. SrALLBAUMIUS et C. G. Diwponzivs, quorum hu- 
manitatem jam nón possum, quin gratissimo animo pa- . 
lam commemorem justisque laudibus tollam, Neque. 

enim solum WizerANDII οἵ BxriNr interpretationes, et 
optimas quasque c recenuoribus vel totius Luciani, vel 
singulorum ejus libellorum editionibus, quae usum ali- 
quem criticum haberent, religioni erat accurate respi- 
cere — quamquam doleo nunc, absolutis jam. duobus 
voluminibus, adhuc mihi desiderari CovugiER n Asi- 
num, unde forsitan etiam in horum voluininum serip- 
ta nonnihil lucri capi potuisset — sed etiam peculiares 
quasdàm huc spectantes Commentationes, in hiis J. G'e- 
org. Iucnrzni de viuis criucis Luciawi et. Lexicorum 
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Graecorum in Plilologiam Sacram non inferendis, 
Lips. 1751. 4. pagg. 28. Gui. Laxen Animadyer- 
siones in quosdam Lucrawg lhbellos, Hal. 1795. ὃ: 
pagg. 53. Traug. Freder. BzwEpicri de quibusdam 
Luciawir locis observationes, Lips. 1814. 4. pp. 14. 
Jo. Sxacrnri Animadversiones ad LucrwvM,. va- 
riis fasciculis Diarii hujus: Classical Journal insertas ; 
C. G. Jacon: Symbolas ad Crisin Lucianeam in Hilde- 
siensi Bibl. Crit, T. 1. etc. curiose conquirere et degu- 
stare nunquam me taeduit. Neque negligenda duxi, 

e post Rxrrzu editionem vulgatam ἃ Viris Doctis, 
ab 4 breschiío, Faickenario, Lennepio, 
RARuhnkenio, J/ytlenDachio, Porsono, Ja- 
cobsio, JHermanno, Schkaefero, ' Bastio, 
Boissonadio, Buttmanno, Matthiaeio, 
Lobeckio, Struvio*), Goellero, G. L. I al- 
chio, alis, huc illuc e thesauris suis ad, colendum 
LuciANvux projecta sunt. granacritica; quorum immen- 
sa paene copia si non largissimhm, dedisse videatur mes- 
sem, non mirabuntur certe ii, qui naturam talium pro-- 
jectitiorum foetuum norunt. Ipse nonnisi ubi certa et 
efplorata res erat, meum ingenium secutus veterem 
textum mutavi; sin probabilis tantum videbatur conje-- 
ctura, futuri cujusdam successoris mei arbitrio eam re- 
linquere satus duxi, conjecturarum ceterarum varia- 
rumque lectionum, quas oblivioni tradi nollem, indici 
adscriptam ; quippe indulgentiae sui ratus, ut nusquam; 
ita minime in reddendo veteris cujuscunque scriptoris 
chirographo locum esse debere. Haec de critico mu- 
nere meo dicta sufficiant. 


De iis, quae ad illustrandum scriptorem spectant, 





4) cujus quidem acntissimi viri Lectionibus Lucianeis etiamnum 
me, postquam, ut compararem varias ingressus sum vias, destitu- 
tum esse, aegerrime fero. 
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nonnulla restant dicenda. Quae Batavae editioni ῥγᾶδο, 
missa est REirrzm de aetate, vita et scripüs LucrANt 
Sylloge, eam, etsi minus commode instructam et dispo- 
sitam , servandam tamen putabam integram, ut sic'ete 
jam in posterum, siquis in caussam quampiam Zucia« 
' — neam retractandam δ] 108 descendere cupiat, acta jam 
"pateant, quae is revolvat et in rem suam convertat; 
Tuserebam autem, ut par erat, veladjiciebam, quae. 
. recentius de usdem rebus accuratius et subtilius acta 

sunt; inprimis vero de quaestione, quae ratio Lv* 

CIANUM inter et ecclesiam Christianam intercesserit) : 

quam omnes periti consentiunt. jam abIll. ErcusrApi0 
: profligatam esse in Programmate, a. 1820. contra fis 

KxsrNERUM, Ágapae auctorem, emisso. Unde hanc: 

doctissimam commentationem vel ad Ácta Zuczarea com» 

plenda, venia ab Ill. Auctore impetrata, post Syllogen 

Aeitttanam ad verbum recudi curabam. | Ordinem; 

quo scripta Lucrawr sese invicem excipiunt, retine* 
bam vulgarem: alium voluüeram instituere, eum qui 

dem, quo ab auctore ipso viderentur elaborata et in lu- 
cem edita; quod quidem st recta ratione perfecissemj 
certo scio bonae VV. DD. parti haud ingratum futu- 
rum fuisse, Sed gravioribus implicitus difficultatibus, 
sitis illis maxime in eorum, quae ad singula temporunx 
momenía definienda valent, vel ambiguitate etobscuri- 
tate, vel etiam defectu, abjecto consilio isto, ordini 
consueto in vulgi gratiam immanere malebam. Edi- 
tonum et versionum Luciíawi recensum exhibui Bi 
pontinum, qui merita laude gaudet, auctum tamen pas«- 
sim 1mprimis e recentiori aetate, et purgatum quoque 

a paucis admissis erroribus. | Árgumenta singulis libel- 

lis et dialogis praemisi nova, Sc/miederiaona videns 

nunc leviter, nunc etiam vitiose, composita. In margi- 
ne textus, 400 lectoris memoriae et studio succurrerem, 
notavi suis locis ea antiquiorum scriptorum dicta, quae 

Lvciawus passun ad verba refert. —Interpretationem 
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m Latinam textui subjeci ad Rzrrzu exemplum 
Hemsterhusianam, vel Fabrianam, vel Solania- 
€», vel denique Gesnerianam, ea omnes arte et ele- 
tia confectas, ut emendatione nusquam facile mihi 
i$ esset, nisi forte ubi textus ipsius mutatio eam tra» 
et. Scholia dedi aucta et castigata e Mss, Pariss. re- 
sa Βειινο, Basrio et Lossro collatis, simul 
a priorum Editorum meisque adnotationibus. In 
nmentario edendo hané.mihi praescripsi legem, ad- 
banübus ScnaAxrERO et Hanwi0, ut tum om- 
, tum integras, virorum de LucrANo meritorum 
iotationes redderem, ne relegatis quidem, qude im- 
is preti sunt, Bnopar:r puerilibus, BounpsELo- 
levibus, Guvxri temerarus, anunadversionibus, 
irum. nonnullae certe haud scio an aegre a nonnullis 
uderatae fuissent. Praeterea etiam ScHuAEFERI 
miu inserére placuit egregias illas HzwsrERHU- 
observationes, quas in minori nonnullorum Lu- 
Nr opusculorum editione Ámst. 1708. 12. deposi- 
,in majori vir modestissimus magnam partem omisit, 
isque nos, quo a posterioribus secernerentur, in Ti- 
ue.et Dialogis hocce signo: 'Hrwsr. 1. enotavimus. 
as ego vero adjeci, respiciunt aliae antiquiores illos: 
mmentatores, aliae recentiores Editores, Interpre- 
et Criticos; in omnibus vero id potissimum agitur, 
Luciawvs ex se ipso vel illustretur, vel restitua- 
, praetermissis , quaecunque non proxime ad rem 
tnere videbantur. De Indice, vel Glossario, vel 
dco, ad finem acjiciendo nondum mihi constat, qua 
one id optime et utilissime insütuturus sim. Hoc 
lem certum, Aeitzianum Lexicon Lucianeum , a 
id. RErrzn fratre, .Carodo Conrado, composi- 
i, nullo modo neque fundamento , neque exemplo, 

' debere; ; siquidem velis ut finis coronet opus. Inte- 

audiam peritorum virorum consilia; diligenuam 
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saltem meam, si Deus vires: et otium dederit, spond 
summam. | | | | , 
Jam eo nunc deveni, ut etiam de forma operis, 
paucis monendus sitlector. Hanc omnino curavimus 
talem, quae et diguitati scriptóris conveniret, et lec« 
toris commoditati quam maxime inserviret. Et in hunc, 
quidem finem elegimus non veterem illam  quadratam, 
formam, qua prodnut olim Zeitziana, minus scilicet 
illam oculis aequaliumi nostrorum hebetioribus et mani- 
bus debilioribus congruam, sed minorem, quae Bipon- 
tinae appropinquaret, ita, ut etiam voluminum et nu« 
merum, et modum, prope eundem, ac Bipontinae, 
evasurum esse praevideri possit. ldem consilium se- 
cuti Scholia, quae iu Bipontina inter textum et versionem 
uniuscujusque paginae medium tenuerant spatium, nunc 
ost universum voluminis cujusque textum simul cum 
notis VV.. DD. relegavimus; vice versa Variis Lectio- 
nibus, quas Bipontüni, ubi nunc sunt Scbolia, posue- 
rant, locum 1bi dedimus, ubi in illa fuerant. Scholia. 


Euam BeZinianam Mss. collationem ; quam Biponünae : 


Tomus X. continet, transpositam ac distributam suis 
quaeque locis intexuimus. Ita multo faciliorem fieri 





— 


 conspectumi eorum, quibus fere conjunctis uti velis, . 


nemo non, qui usus füerit, experietur. Denique baud 
ingratum existimamus fore LuciAxr cultoribus, quod. 
in Tomo primo post Prolegomena conspectum omnium. 
auctoris libellorum, quo ordine deinceps per varios 
Operis tomos sese excipiunt, designatum deprehende- 
xint. Titulos autem singulorum « citavimus semper ad 
unam eamque constantem normam, verbis quidem La- 
tinis usi, nou, ut SoLANus solebat, nunc Graecis, 
nunc Latinis. 


Ad dignitatem vero operis plurimum, opinor, con- 
. feret cuncta facies externa, cujus nitorem et elegantiam 
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i$, quod par est, laudabit, laudabit idem B.G. Teub- 
typographi artem et industriam. Praetérea ma- 
ere de hac editione mereri coepit J. Glob. Stin- 
haud mediocris peritia et perspicacia, quae in 
idis corrigendisque operis non facile ullurh erro- 
admisit, vel elabi passa est. Quodsi tamen in non- 
maxime ad Orthographiam vel ad citandi libros 
nem perünentia, minus accurate et constanter ex- 
Ancideris, ea variorum Interpretum et Commen- 
um ipsorum inaequalitati, vel etiam inconstantiae, 
ὦ velim, quam si nos ad certam et aequabilem 
idam formam redigere voluissemus, magnopere 
or, .ne sic in ipsos viros doctos; quos par est sus 
aque propria habere, injuriosi fuisse videremur. 
Sic jam cum ingenua, qua decet, modestia in me- 
| prodire jubeo hunc otii mei foetum , bene mihi 
cius, mmbecillitatis cujusdam tum communis, tum 
riae, haud pauca apparitura esse vestivia, quae 
xres liberaliter: docti et recté sapientes, "ut aequi 
que consulant, vix ragandi esse videntur. . wi 
possum sunül, quin gratias quoque ex intimo pec- 
agam Deo O. M., quod occupauonibus publicis 
distento simul ac domesticis calamitatibus et aeru- 
graviter vexato, mihi praesentissimo usque numl- 
lfuerit, adnueritque euam Lucianea agent. Huic 
ius et gloria i in aeternum! Scrips? Lipsiae ineunte 


-MDCCCXXII. 


J. Th. Lehmann. 


an, 7 οἱ. 1. | ᾧ 


. hoc ge 


" non illi ad mentem succederet caussidicimae conditio, vi- 
' dereturque nominis illustrior gloria futura, sà Rhetoricam, 
"qua plurimum pollebat, profiteretur: ut illa notesceret, 


uU 


- Syrus fuit, urbe Samosata ,') quae juxta Euphratis conflu-- 
' enta sita est: circa Trajani?) tempora videtur natus, cum: 


8 
.} / 
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coinquiner audacia, Lucianum de se narrantem exscribo, 
ut verus ad oculos legentis atcedat.  LuciAxvus natione . 





Epictetus, illud, virtutis exemplar, velle esse desineret 
Patris ignoratur eonditio, sed tamen ut adpareat, eum ex' 

dere hominum fuisse; qui in extrema paupertate 
morientes non multum haeredem adjuvant. Nam cum de- 
liberandum esset de futura Lucian: filii conditione, vide- 
retque patrem, suum et uxoris fratrem eximios audiri sta- 
tuarios, ne deliberavit quidem ut videretur contatus, sed 
statim fortunae statuariae filium addixit: qui nescio an ia- 
genii bona indole, an fato?) quodam, artis statuariae deser- 
tor efficitur, et ad meliorem frugem se recipit, atque sta- 
tim ut sibi reliquam aetatem a statuaria procul habendam 
decrevit, meliora pollicitus, rei familiaris inopia, relictá 
Samosata, ubi levioribus studiis instructus fuerat, Antio- 
chiam petiit, ut caussis dicendis *) operam daret: sed cum 





1) Urbe Samosata) Lucian. Q. Hist. $. 24. τὰ Σαμοσάτα dicit plar. 
num. ut etiam Strabo: itaque Samosatis natus dicendum fuisset. 
J. .4lb. Fabricius in Bibl. Graec, L. IV. p. 485. eandem hanc vi 
tam ex Bourdelotio exhibet, additis notulis; ad haec autem ver- 
ba ait: Lucianum patriam indicartem vid. in Q. Hist.l.d. ltem 
in Seytha ad fin. $. 9. τοὺς Σύρους ἡμᾶς. In Revivisc. β. 10. ““τα- 
Tolg δὲ τίς; Σύρος — τῶν Εὐφρατίδων. Porro Luciani nomen 

' jam Δνκῖνος efferri, jam Δνπεανός. ' 

2) Trajani) Faéóric. hic Suidam indicat, qui ἐπὶ τοῦ Καίσαρος Τρα- 
Ἰανοῦ καὶ ἐπέκεινα. Sed conferendum ossium II, 25. de Hist. 
Gr. Imo c. 15. ubi eum serius collocat, quod pluribus refereaus 
deinde, in hac Dissert. 

5) An fato) Quid dubitemus? ipse caussam refert, in Soma. ὃ. s. 
seq. quod scutica percussus ab avunculo, ac nimis duriter hahi- 
tus sit. | 

4) Caussis dicendis) Fabric, monet vidend. Heviv. δ. 29. ubi propter 
Jraudes , mendacia ac temeritates, quibus caussidícis utendum, 88 
illun artem deseruisse et ad philosophiam transiisse refert, . 


| 
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rarias animo concepit peregrinationes, et suscepit: juve-— 
ds in. Galliam*) profectus; auditorum frequenti corona, 
t laudem meruit et retulit: ex Gallia Macedoniam*) petiit, * 
ibà variis dissertationibus perfectissimum dicendi robur , 
izponebat: quales sunt, Herodotus, Scytha, Harmonides. 
jed cum videret, Rhetores inductionibus et fallaciis di- 
vitias, et caetera, quae prima mortales putant, potius sibi 
quaerere, quam velae virtutis mercedem, ea relicta philo— 
tophiam") adgressus est: in qua quid profecerit, est in— 
sedibile memoratu. Sed tamen ipsi etiam philosophi plus 
ivitiis quam philosophiae parentabant, auditores invicem 
ibi aut vellebant, aut vellicabant: et civitates, quibus fu- 
tam illam ostentabant philosophiam, factionibus infesta— 
t. At Lucianus non fuco cum fucatis, non factione cum 
ctioso; sed cum strenuo virtute, cum modesto pudore, 

innocente abstinentia certabat *), semper ingenio ut 
tonditione lber, tandem sub Divo Marco Aegypti procu- 










δ In Galliam) Vid. Apolog. pro Merced. Cond, 6. 15. ubi Sabinum 
. adloquitur. Observatque Fabr, Eloquentiam et, Atticam dicendi 
suavitatem in Luciano praedicat Photius Cod. 128, — 

6) Macedoniam ) Lucian. Herod. vers, fin. sed et in Ionia et 4chaja 
audisse se scriptores Historiam belli Parthici (A. C. 165. gesti) 
recitantes, testatur lib. Quom. liist. $j. 14. Confer ejus Bis .4cc. 
$. 27. J. 4. l'abric, 

3) Philosophiam) Moralem potissimum , cujus argumenti sunt ple- 
raque ejus scripta, lta cum Socrate existimabat, reliquam phi- 
losophiam universam paruin ad nos pertinere, certe parum esse 
utilem , nisi ad usum vitae referatur. In Convivio philosoph. S. 54. 
eg οὐδὲν ὄφελος ἦν ἄρα ἐπίστασϑαι τὰ μαϑήματα, εἰ μή τις ἄρα 
καὶ τὸν βίον δυϑμίζες πρὸς τὸ βέλτιον. Neque philosophiam ex 5.118 
libris, sed et consuetudine cum honestis hominibus hauriendam 
ratus. prope verum esse duxit, quod multi dicerent, ὅτε τὸ πε- 
«αιδεῦσθαι ἀπάγῃ τῶν ὀρϑῶν λογισμῶν τοὺς ἐς μόνα τὰ βιβλία καὶ 
τὰς ἐν ἐκείνοις φροντίδας συμεχὶς ἀφορώντας, eruditionem a recto 
aensu bonisque institutis abducere istos, qui solos libros eorumque 
«πῶ adsidue spectarent, Caeterum Epicureum se fuisse indicat 
in Pseudomante: et a Graeco Scholiaste direrte fuisse τῆς ᾽Επι- 
κούρον αἱρέσεως traditur, licet ex scriptis ejus tantum non omui- 
bus rectius collegeris, eura perinde, ut, cujus vitam scripsit, De- 
monactem, Philosophiae non unam sectam peculiariter coluisse. 
Demon. $. 4. ldem. 

8) Abstinentia certabat) Fevivisc. $. 20. μιξαλαξών sius, καὶ uico- ' 
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rationi?) praepositus, et suo et amicorum nomine innotuit. 
Qui mendaciis suis invicem credunt, Christianum fuisse '*) 
arbitrantur, supposititiorum pravitate decepti. Ipsa de. 
Morte Peregrini rarratio satis evincit errorem. — Nec sanior 
eorum opinio, qui a.canibus laceratum "') adseverarupt. 
Nam senio, vel, quod verius est, podagra ") nonagenarins 
obiit: superstite unico filio "), qui summus sophista Julia- 

ni tempore, et ad quem hujus Imperatoris exstat epistola. 





"2 
: 


ψευδὴς , xal μισότυφος — φιλαλήϑης δὲ καὶ φιλαπλοϊκὸς, καὶ Gen, 
τῷ φιλεῖσθαι συγγενῆ. «ἀγορακίϊαε, imposturae , mendacii , et fa- 
stus sum osor — amator veritatis, honestatis, sincdhitatis, et eo À 
rum quaecungue amore digna sunt omnium. | Idem. 

9) Aegypti procur.) Zfpol, pro Merced. δ. 6. Ymo potissimum $. 11. 
et seqq. sed hoc Tillemoni. jam egit. "M 

10) Christianum fuisse) Confer Baronium ad A. C. 171. num. 7, et; 
Tillemont. Hist. Imperat. T. II. p. 709. (sed eum nos totum addi. 
dimus) Scholiastes Graecus ad Mor:. Peregr. $- 15. Οἷα ληρεῖς, d! 
κατάρατε, κατὰ τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ etc. Eidem Scholiastae ad 
Sacras historias Lucianus adludere videtur, notat Fabric, δδαυδ. 
Scholiastae adfert, ubi is Luciano male dicit, quod in S. Prophe- 
tas, in virgam Aaronis, Mosen et Josephum scommata jacere vi 
deatur, sed Soholiasten fugisse rationem, ut editor bene cbserv& 
rit Additque: ab Atheismi crimine Lucianum absolvit D. Je. 
Phil. Treunerus in Diss. de Theologia Luciani. Jen. 1697. ^4  ἦ 

11) A canibus lacer.) Suidas in 4ovx. nimirum solenne fhit multii, 
horrenda mortis genera comminisci de iis, quorum dogmata im- 
probassent. Confer, quae de Epicuro idem Suid. in 'Exux, εἰ 
quae de Zoilo notavi Lib. II. c. 7. p. 3565. J. 4. Fabr. 

12) Podagra) Podagra laborasse Lucianum, colligitur ex iis, 
quae in laudem podagrae scripsit. Ita Agrippinum Pasonium 
refert S:obaews solitum rerum, quae ipsi adversae accidissent, 
encomia componere, si quidem febriret, febris, si notaretur infa 
mia, infamiae, si exsularet, exsilii, J. 4f. Fabr. — ' 

15) Superstite — filio) Haec verba Fabricius ἃ vita Luciani Bourde- 
lotiana rescidjt, ut aliena; sed p. 488. ea referens merito refellit, 
dicens: parachromnismus est, cum a M, Aurelii obitu ad érmm 
annum Jnliani Imp. intercedat spatium anuorum amplius CLXXX. : 
Equidem in Juliani epistolis trigesima secunda inscribitur Μοῦκια- 

«νῷ σοφιστῇ. — Sed utrum iste Luciani Samosatensis vel nepos . 
fuerit (qnos avorum nomine frequentius, quam parentum, adpel- 
labant; licet nec hoc inauditum fnisse, Antisthenis exemplo pa- 
teat) velpronepos, vel utrum ulla eum cognatione adtigerit, neu- 

᾿ tiquam constat; ' nam filium quidem non fuisse, certos nos facit 
temporum ratio. Meminit Luciani nostri etiam  Laciantius L. I. 
c. 9. Non enim ista. Lucilius narrataut Lucianus, qui Diis et ho- 
Ininibus non. pepercit; sed hi potissimum , qui Deorum laudes. cane- 
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De Luciani.autem moribus, vita, scriptisque haec fere. 
b. Zwuisornus loco sub init. indicato. Drimo autem plures 
ucianos refert, Politicum unum, cujus Suidas mentionem fa- 


t, PAJosophum alterum, qui hic noster Samosatensis , Cui, 
1-quae leguntur in Anthologia tribuenda sint epigrammata, 


lhuc sub. judice litem vigere haud umquam decidendam: 


»rgitque ibidem: Sunt ea quidem σκωπτικὰ. nonnulla: at , 


ura, quod notat . Stephanus , tam elegantis pietatis , ut 
» Christiano quidem áuctor? pudori essent. 


"Theologos quoque Lucianos complures fuisse mox com- 
emorat: et apud Cyprianum esse, cui IVta et XVIIma 
(istolarum adscribatur. Fuisse et hoc nomine Antioche- 
ie ecclesiae presbyterum, item Hierosolymitanae, qui et 
onumentis literarum posteris innotuerit, ibidem comme- 
orat. Sed cum de his Biographi possint consuli, nihilque 
| nostrum institutum faciant, sufficiat eos tantum ποχηΐ-- 
isse et potissima Zuingeri ad Nostrum spectantia excerpere; ; 

' quo ille p. 2. et seqq. ; ait: 


Parentes nostri Ducian tenuis fortunae homines pue- 
m Lucianum praeclara indole ad literarum studía natum, 
ἢ statuariae addixere, majus inde certiusque lucrum, quo 
blevarentur, captantes, et sumtus disciplina minores. 
'ed vide haec ipsum plenius narranteum in Díal.'omnium 
imo.] Nominare quidem: eos videtur in l'iscstore, vocans 

"Parrhisiasten Alethionis Elenxiclei. At ficta sunt nomi- 
|, quibus studium quo ducatur, veritatis? et personatae 
pientiae odium designat. 


Patria Samosata, Syriae civitas, non longe ab; Euphra- 
, ut se ipsum Syruin et Ássyrium non semel cognominet: 





à c 


&ent. Latinae se linguae utoumque peritum fuisse testatur: Lib. 
de errore in salutatione $. &5. Haeo ille, optime. Sed Bourdelo- 
1H error forsan inde natus; quod Chronologos consulens, Didium 
Julianum, pro altero longe pqstexiore acasperit festinans. 


ΧΧΙ͂ DE ABTATE, VITA 


alibi etiam Patrensem, quae civitas est Áchajaet tamquam 
natus híne, oriundus illinc, ait Beroaldus in octavum pw. 
lei. (locus, quem Zuingerus ob oculos habuit, est T. IT. is 
aMsin. o. 55. ubi ait: Patria nobis Patrae, urbs dchajae; sed 
errare, virum doctum, et alium esse istum Lucium Pt. 


trensem, et Biogtaphi, et nostri commentatores satis indi, 
. carunt.| 


pe tempore nativitatis nihil certi. Suidaseum sub Tra- 
jano, ante quem etiam fuerit, floruisse dicit: alii de Adria- 


no quoque meminerunt. [aliquanto certiora tamen de No- 
siri aetate dabuntur deinde. ] 


Quanta vero fuerit ingenil praestantia Luciani, pergit 
. uingerus p, 8. f. non estin dubium vocandum. Α prima. 

pueritia emicuerant indicia artificis ingenii, ut eum pater 
ad praeclaram fingendi artem dexterrimum arbitraretur, 


Sed ad majora natus puer, cui non lapidum, sed hu- 
manorum animorum scabrities erat emendanda; innutritus 
ergo liberalibus disciplinis, Rhetor fuit, Pocta, Logicus, 
Testantur id ipsius scripta: inprimis quanta dexteritate | 
adversarios disputando. convicerit; quanta facundia caussas 
. in foro peregerit, quanta facilitate Comicorum personam 
non tam ligato, quam soluto, dicendi genere repraesentarit 


Ad Dei cognitionem et verum. cultum si spectemus, 
hac parte vel maxime impium fuisse eum et παμμιαρὸν, ut 
ait Suidas, libenter fatemur, qui non solum Dei providen- 
tiam risui habere, sed et Christum ipsum, humani generis 
. vindicem, cavillis et maledictis insectari fuerit ausus: tam 
ferali rabie, ui per ludibrium ἀνεσκολοπισμένον σοφιστὴν Sce- 
lerate calumniaretur, et quod Ponticus Firunius in quadam 
epistola observat, Joannis quoque Evangelium iucesseret: 
quod de Philopatre dictum existimari potest. [Αἱ neque 
᾿ Philopatrin ab. Nostro scriptum, nec Peregrini nomine Chri- 
stum, sed aliquem Cynicum, Pario Hellesponti oppide 
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eriandum , de quo Gellius alilque diserte meminerunt, vel 
martyrum quendam sub Ántonino Vero designari, satis aper- 
tum est. Vide Gesneri Dissert. de Philopatr. notasque ejus- - 
dem et Solani Fabrique ad Peregrin. pr. et quid de Christiana 
religione sciverit senseritque Lucianus, ipsi dicemus ad δ: 
nem hujus Vitae.) 


Deos certe Ethnicos coelo deducit graphice, tantam im- 
pietatem, tam profana scelera nullo divino honore dignan- 
da arguens. Id quidem hactenus nec indigne nec impie: 
at quod inde ingratus homuncio, nec ex sui ipsius quidem; 
ut alia taceam, vel corporis vel animi mira structura, ad 
aliquam veri Dei, et Nel saltem ignoti, Atheniensium exem. 
plo, reverentiam erigere sese vel voluerit, vel potuerit, sed 
Epicureorum fatalem necessitatem, omni metn Deorum sube 
láto, exosculatus admiserit, id vero extremae impietatis 
esse, ipsius gentilis arbitrio, non ignoratur: a qua infame 
nomen ἀθέου optimo jure promeritus est. [Imo nemo ma- 
gis fatalém illam necessitatem risit: inspice Nostri Jov, 
Confut. maxime c, 4, f. et c. 7. ubi servos Parcarum vocat 
Deos, si fato obnoxii forent. Sed ante omnia c. 18. ubi 
- fatum directe et valide impugnat, De Atheismo autem vi- 
debimus in fine.] 


Quod si ad Physicam et Mathematicam nos converta- 
mus, pergit Zuingerus, plus quod laudemus, quam reprehen- 
damus, sese objiciet. [Tmo in mathematicis parum versa— 
tum fuisse, bene aliquoties demonstravit Solanus, in notis 
erfores ejus indicans.] 


' In practicis autem , ait Zuingerus, habitibus, major est 
ipsius praestantia, Ethicus fuit, minimeque deses verita- 
tis sectator ;..sed et alios secus agentes re et calamo acerri- 
me est persecutus, ut ab antiquis δύρφημος καὶ βλάσφημος, ἃ 
Five subsannator Deorum et hominum, ab Erasmo τη 1108, 
bugator festivus, quod ludendo acerbitatem animi ceu velo 
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obducto occultare sciret, cognominaretur. ITujus philosophia - 
(Ethicae) se admiratorem fuisse et sectatorem, ipse fatetgr 
in Dial. Piscatoris, ubi apertis verbis interroganti Philoso- 
phiae profitetur, duarum artium. se sclentem esse, "mandi vir- 
dutem , et Odio prosequendi vitia.  Saevissimus autem adver- 
sus philosophos fuit viriutum nomine abutentes, qui sum- 
mi boni vice houorem, lucrum, voluptatem luxuriose amb 
irent, effeminati mimi instar Achillem vel Thé6seum expi- 
merent, leonina pelle induti, ad Cumani asini exemplun 
barba nimirum, incessu, induvio, philosophiam menti 
infami studio contenderent. . 

V'ives equidem ad proscindendam philosophiam invi 
Plutarchi Chaeronensis impulsum fuisse scribit, quem ia 
magno honore esse apud Trajanum Caesarem invitus et ἀρ. 
lens vidisset. [sed errat Jves, ut P'ossius, post paucas pe 
ginas adlegandus, ostendit.] 


Politiae etiam et Oeconomiae studiosus fuit, quodiden 
Scripta ejus testantur: ut cum jam senior, quod scribit Gi. 
Cognatus, in aulam et familiam Caesaris se contulisset, Pro- 
curatoris Principis conditionem acceperit. 


Quod ad exercitationem, docuit viva voce, etscripil 
similiter inclaruit. Adhuc juvenem in Gallia, et aliis inlo- 
cis Rhetoricam professum se esse, ipsemet testaturt qu 
hon succedente, ut Suidas vult ,.ad scribendum se-contalit 


Sunt autem ejus scripta quam plurima, quorum causé 
omnes, quanta licebit brevitate, enumerabimus. Fipnisillo- 
rum fuit veritas et virtus adserenda, 'et ut vel suis saltem . 
monitis exorbitans humanum genus in viam rediret, ge | 
pere disceret. 


Verbis ad hoc usus est, cum Asianus fuerit, tersis, εν» 
genio ἃς moribus suis congruentibus: tam apta facilitate, vl 
communem loquendi elegantiam miro successu expresserit : 
rebusque dicendis adcommodarit, ut et his simul et iisle- 


ἊΝ , 
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jt.magba animi voluptate perfundatur, In forma scri | 
ndi Platonis exemplum secutus, Dialogos scripsit, quihus 
sipsa ceu geri videatur, magisque audientium et legen- 
m animis inprimi. €0mica tamen facilitate et. argutia - 
orum-diluit gravitatem tam dextre, ut, si quis ullus ini&-« 
üt utile dulci, is ZXomae Moro et Erasmo. Lucianus.sit. 


. Meteria scriptorum ejus vária est, et Historica. δὲ Phi. 
sophica. Historiam partim in genere perpendit, quopao-- 
) tractanda sit, praeceptis propositis in.Dialogo Quosono 
ISTOREA SCRIBENDA SIT: Θὲ exemplis, fictis licet, ad prae- 
ipta tamen adcoimodatis, duobus Jibris nz veRA 115T0- 
t4: partim in specie:. varia nimirum , quae vel aliia.con-- 
gerunt, vel sibi. . De sua ipsius adolescentia in Sowxro. 
iit: de seneétute vexo, in qua ne tum quidem eloquentiae, 
xercitia ruerit, in Hxncune Gatrico. Quae ad alios 
'ectant, divWtaa sunt: Theologica, in dialogo nz D&4 Sx« 
t4, Naturalia, de grandaevis, in Maononirs. 

Politicam adtinentia, tum ad plures, de amicitia Sy 
harum et Graecorum; in ToxARt. De philosophis diversa» 
um sectarum apud zfristaenetum convivantibus, in Coxvi— 
10: tum ad unum aliquem: sic Demonactis vitam in Dxwo- 
AcTE persequitur. Lucii transmutationem in Asixoz 
lexandri cujusdam res gestas et vitam, qui se Podyalrià 
ilium tentiebatur, in Árrxawpmo. Neronis conatus per- 
odiendi Isthimi, in Nenowx; Peregrini cujusdam mortem. 
roluntariam, in oratione de Monrr Prnxeonixr. 


Ipsi praéterea Dialogi meras continent narrationes an- 
quae et gentilitiae religionis, fideique superstitiosae; quam 
Moptice traducere, et narrando dumtaxat, in contemtum 
Iudientium, quibus, modo vellent, facile liceret inter lupi- 
os et aera facere discrimen, abripere voluit, - 


Organica ejus sunt multiplicia, et quidem Grammatica 
tobaulla:: de literis,in. Junic10 Vocarivw: de Soloecismo, ἡ 
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| in ῬΒΕΥΒΘΟΒΟΡΗΙΒΈΑ: de dictionis apophradis proprietate, ig 
PsrvpoLocisrA: de oratione adfectata, in LzxiegaxE. τ᾿ 


P'octica tangit in cavillatione poctarum, quae inseribi-- 
tur DissznTAT:0 Cuw Hxsrono, .Ín TnAqoroDAGmA et 
Ocxro dramatum duorum specimen dat. 


. ^ Ad Rhetoricarn pertinent ejusdem Baccnvs, de Erzc- 
TRO, eamque contra reprehensores defendit in Zxvxz et 
Apologia contra eum, a quo PnaouxTHzus rw vznsrs fue- 
rat adpellatus; tum exemplo orationis in Macedonia habi- 
ee illustrat in Hznopovo. Confirmat in RuzronuM rnA£- 
, δξετιβ, in quo de corrupta suorum temporum eloquentia εἴ 
adfectato. genere dicendi conqueritur. Orationes sunt ali- 
quot illustres omnium generum, .Demonstrativi, Encomi- 
um balnei in Ilirr14: Dxwosvuxsis: ῬΑΤΆΙΔΕ: Dowvus: 
Macedonum quorumdam in Soxru4 : podagraé; in TnAco- 
 PODAGRA: pulchritudinis in CRARIDEMO: tudii sui erga au- 
ditores, in Dresapnisus.  Deliberativi sunt: dum suadet 
taurum, supplicii g genus, dono oblatum nequaquam parvi pen- 
dendum esse, in PuarAninE skoUNDO: 'commendatitia in 
HaAnwoxipr. Judicialis generis, ut cum quaeritur, dignus- 
ne sit praemio Tyrannicidae, qui filium tyranni occidit, in 
TxnaxxwicipA: an receptus in familiam possit abdicari, in 
AnnicATO: δὴ Phalaris taurum aeneum 1nissurus Delphos 
jure ac necessitate tyrannidem adripuerit, in DPuananips 


PRIMO. 


/ 


Ad Philosophiam in genere pertinent ea, quae-tum 
eontra sectas philosophorum sui tenrporis declamat in. Bis. 
ACCUSATO, et Πεμμοτιμος tum de auditore philosophiae, 
qualis is sit, esseve debeat, lectionipotius quam multitudi- 
ni deditus, in Dialogo Ánvrnsus iwpocTUM: et an eunu- 
chus possit esse philosophus, in Evsvcno. 


TENTE 


Contemplatio de Deo et spiritibus metaphysica est hic 


à 
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nd. nostrum auctorem , et positiva (verba sunt Zuingeri) i In* 
LCowx, ubi de Dei potestate, quod illi omnia sunt pos 
bilia, disserit, licetsecundum 4fthenaeum et Laértium is dialo-- 
i5 sit Leonis philosophi Academici: [hujus, non Luciani 
86, Commentatores etiam nostri persuadentad $. 1. aL 
onis.] et negativa, dum festive et acriter contra Deos eth- 
cos eorumque ridiculos cultus invehitur in Cosciz1o Dxo- 
jM , Jove TRAGOEDO, 80 caeteris Dzonux DrALoors.. 


Religionem omnem, tum Christianam in PurtorATAs, 
m Ethnicam in Cxxrisco, ludibrio habet. [sed Philopa- 
in ab ipso non Scriptum, jam diximus.] In Saturnalia 
vehitur in SarunmALiBus: in Sacrificia, in Dial; de Sa« 
uri:cnus. Contra incantamenta et spectra in PuirorszUDE, , 


x l 


. Mathematicaadtigitin Asrnoroora. 


Physica inseruit subinde, ut in Dial. Muscar, Arcro3 
8 9 DisesADUM. . , 


D 


Inter Ethica.sunt, quae de fine, summo bono agunt 
ntra philosophos, i in Tiwoxz ΜΙΒΑΝΤΗΒΟΡΟ, Navioto, Cx- 
co. De virtute ac moribus in IcARÓMENIPPO , Nieniro, | 
IJARUM AUCTIONE, PiscaTon, Fucirivis. 


Contra libidinem in AMOQRIBUS et DiALOGIS MERETBI- 
18. Contra calumniantes in oratione de Now TEMERE cRx— 
[00 CALUMNIAE, Contra adsenta:ores, in Dial. yao Τμα- 
XiBU8. Pro arte adsentandi, in PAnasiro. De humani- 
te in salutando, in Dial. r&o Eo Qui 18 TER SALUTANDUM 
tRBO LAPSUS FUERAT: de avaritia, de incommodis pauper- 
tis in ϑόμκιο s. Garto. 


De amicitia colenda ii Toxanr De luctus vanitate 
Dial. rx Lucrv. 


Politica sunt mere particularia, ut nz GvwwAsus , in 
ibus adolescentes boni cives evadant.. De aulicae vitae 
olestiis, quas ingenuus subire non debeat, in MencEpz 
zxDUCTIS: de Sa/tatione, in Dialogo ejusdem inscriptionis. 


J 
. Ι 
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nec alteri parcere, ut vel post mortem superstitem nomi- 
nis gloriam relinquant, Empedoclis duri sensuum damna- 
toris; sed simulati, et inani gloriolae petitoris exemplo 
| zt patet tractatu Dx MonrE Pxnronisi. 


Alios, dum po&tarum carrhina et vaniloquam Theolo- 


£iám praedicant, non solum homines in densissimas tenebras 
ánjicere, verum Deos Deorumque principem Jovem: ut pa. 
tet in Deonuw coxciLi0, PaourETHEO, in Jovk TRAGOXEDO, 
Jovr cowrurATO, DissknTATIONE cuM Hxsropo.  Ineptam 
etiam et nugacem 6586 de fato persuasionem , quale scilicet 
qplebecula poétarum fabulis decepta effingit sibi, Deos etiam 
huic fato subjici; ut testatur Jurrren CONFUTATUS. 


,Si quis regnandi desiderio teneatur, videat miseros 
tyrannorum casus, domesticos luctus, insidias omnium, 
servilem metum, cum antithesi vitae paupertiriae ampli- 
ficata exhibent CarArLUs, TxnANxicIDA ; privatorum vi- 
tam praestantissimam ac tutissimam esse. Nam divitias, 
imperia, regha, magistratus, et caetera prima mortalium 
ad quae mundus avidissime suspirat, quae ficti philosophi 
totis viribus quaerunt, vana, fuxa, caduca. 


Eorum animos in pecudes, et praecipue asinos transire, 
J]üorum ante acta vita inerti pigritia languescebat, ia Lv- 
040 S. Zdsino '*). 


Omnium vitam eorumdem judicum sententiis subjiti . 


nullam aestimationem cujuscumque fortunae futuram, nul- 
Jam personarum rationem, nullam potentiae, divitiarum 


famae, dignitatum; pro virtute, pro vitiis, praemia et sup- 


plicia parari: pr Monvis. . 


Vana esse perditorum sacrificia, nisi vitam virtuti. sa- 
 crificent? Jovem nqn placari donis hostiis eorum , qui per- 


$ 


. a4) Cf. Necyom. c. 20. Lzuw. ' 


raa. 


NIS, 
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! 
uris linguis minus.audientem fatigant: litabilem esse ho-- 
itiám, animum purum, rectam mentem, et sinceram con- 
icientiam: quag omnia proposuerunt VomA et tractatus nx 
JACRIFICIIS. 


Denique Lucianum fuisse Grammaticum, Rhetorem, 
Advocatum, Medicum, Historicum, Philosophum, Poétam, 
Politicum, ex caeteris ejus Dialogis eodem fere more Bour— 
lelotius demotstrat, quo Zuingerus. Quare illa non repe- 
entes, haec notabiliora, quibus praefationem concludit, 
antum addimus: : 


Scripta haec (Luciani) postquam. ingeniosorum Lomi- 
"um manibus teri. coepetunt, | crevit scientiarum et virtutis amor, 
gui usque in hodiernum diem quorumdam pectoribus insidet. — Et 
ex hac pingui segete philosophicum. illud. semen. concretum est, 
cujus progenies et surculi Philostratum , Eunapium, et 
alios occuparunt.  Tantumque potuit aemulatio, ut Syri antea 
praedae intenti et latrociniis accincti, quibuscum odium virtutis 
et literarum. innatum erat , relicta ferarum et praedonum natura, 
philosophiam summo desiderio sint prosecuti. Nam ab. antiquis 
simis Pherecyde et Isaeo , paucissimisque alüs Syris "qui 
us philosophia. cordi fuerat, usque ad Luciani tempora vix 
Mlum Syrum inter tot philosophantium sectas poteris numerare, 
let Laértium, Philostratum et alios evolveris, | 4ftqui 
post Lucianum, mirandaque Luciani scripta, caeterd , 
tunt philosophorum. Syrorum maria, Haec posterior aetas , uno. 
&eculo Lucianum adtingens, avis longe melior tulit Jambli- 
tum, Epiphanium, Libanium, Magnum, innu- 
merosguc alios Syros: qui si cum coaetaneis, qui J uliani Cae- 


| teris tempora illustrabant ,| conferantur, longe a primis erant 
᾿ Wüundi. ΝΣ 


Tandem Zuciónum suum ab obtrectatoribus. defendit, 
in quos acerbissime invehitur, eos pestes hominum vocans, -. 
qui nihi] possunt, quam meliores carpere; cumque primum 


Opjiciant, caeteros philosophos aliam ostendisse viam, qua 
Lucian. Vol. I. . € 


V 
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iretur ad virtutem; tum quod Christum rerum omnium do. ' 
ininum insectatus sit ;: denique quod amatoriis dialogis ado-. 
lescentulos flagitils nobilitet. Ad ea respondet, Zucia. 
num ipsum satis haec refutare scriptis suis, et adcusatio- 
nem falsi convincere, ipsumque a principio ad risum pro- 
vocasse. Fateor(ait) aliud proposuisse philosophos, nc 
quidquam simile proposuisse. Nam si a philosophiae re- 
stauratione talem viam fuissent ingressi, qualem Lucianus, 
nonltam diu, Andabatarum more, de vero virtutis tramite 
digladiassent. .— | 


| i 

Longe acrius purigit ( pergit idem) quod scquitur , Christum 
 contumeliosis verbis laesisse. | Impium, sceleratum, | demnan- 
dum fateor, nisi superstitionum errofibus ettam. tum  irre- 
fito parcatur: poenam in se reposcere, quam Tacitus, Sue- 
?onius et alii Christianorum hostes acriores passi sunt, Nam, 
eum nunquam Christianum fuisse, alibi docuimus. a 


Restant amores meretricii, ( Dialogum amorum noi ἢ. 
esse Luciani probabimus) in quibus quid aliud describitur, 
nisi pessima et sceleratissima meretricum vita, nefandg 
vitia, corruptelae juvenum, avaritia, gula, scelera in unum 
collecta? Ut enim in caeteris Dialogis solus Lucianus inte- 
riora virorum examinat , ità quarumdam feminarum vafer- 
rimum et pravissimum ingenium explorat. ln haec faci-, 
nora quaere supplicium 


Tu qui, nasute, scripta distringis sua. 


Haec autem Bourdelotii promissa probatio, 2fmores noa 
esse Luciani, huc rediit , ut in notis ad hujus Dial. initium 
diceret : Non esse Luciani, — sed alicujus, qui Lucia- 
num supervixerit, jam monui praefatione ad. Lectorem, videtur ἢ 
esse Ld ristoeneti. lnterim et mihi aeque ac Kustero, 
non videtur Luciani esse, tam ex adfectato et inflato stilo, 
quam ex longioribus digressionibus ante quam ad ipsam 
disputationem veniatur, aut redeatur: nam si Luciano trie a 
buendüs sit, conjicere licet, scriptum esse, ut Philosophia 
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παιδεραστία exprobretur, ut vid. $. 35. ejus Dial. ubi mani- 
festo pungit eosdem, dicens, cum divina philosophia hunc 
etiam amorem adolevisse. At non mihi satisfacit illa con— 
jectura, et pessimus hic exprobrandi'est mos, qui nec satis 
ab auctore ridetur, nec ridendo sanatur, sed abomina- 
tione ee | ' 

&. J. Vosstus de Hist. Graec. L. 9. c. 15. Lucianum Sa- 
mosatensem aequalem facit 2fiÀhenaeo Naucratitae, qui sub . 
M. Aurelio vixerit, sed post Commodum etiam, imo us— 
que ad Pertinacem et Severum vitam protraxerit. [ quod 
non adeo mirum: si enim post Commodum vixit, facile 
Severum adtíngere potest, propter perbreve Pertinacis et 
Did. Juliani, duorum triumve mensium imperium] paullo 
majorem natu facit Suidas: ΠΆΤΑ vixisse ait ini τοῦ Καίσαρος 
Τραϊανοῦ, xol ἐπέκεινα. Suntque in bac sententia Gilb. Cos— 
natus et Jac. Zuingerus; quin Ludovicus Fives, vir acris judi- - 
éii, suspicatur eum ad insectandos philosophos impulsum 
fuisse invidia Píutarchi Chaeronensis, quem summo apud 
'Yrajanum loco esse cerneret ac doleret. Mihi secus vide— 
tur, nec levi de caussa; quippe meminit Lucianus Marci 
Caesaris, ac belli Marcomannici ab eo gesti, |in Zffex. s, 
Pseudom. ὃ. 48.] | ztvanépnevos ἐν Γερμανίᾳ πολέμου ἀκμάξον-- 
τος, ὅτε ϑεὸς Μάρκος ἤδη τοῖς ἹΠαρκομάνοις καὶ Κουάδοις συν-: 
επλέκετο. Vides, ut non tantum belli meminerit cum Mar- 
comannis et Quadis; sed Marcum ϑεὸν Divum vocet, quod 
arguit eum naturae cessisse. Quare extra controversiam 
poni debet, Lucianum tum Marci Antonini Philosophi 86-- 

| tate vixisse, cum referat sermones, quos habuit ipse cum 
Alexandro Pseudormante, tum sub Commodi Antonini phi- 
losophi filio. — Meretur locum inter Historiae scriptores, 
aon ob Zer. Hist. libros, sed propter tractatum Quom. Hist. 
sit scrib. de Dea Syria, ac Macrobios. | .Éunapio vero refertur | 
, ánter vitarum scriptores propter unam Demonactis vitam. — 
j Gul. Philander ad Pitruv. Apollonii vitam Luciano huic ad- 
I scribit, et G. Cosnatum in nott. ad Pseudom. eodem propen- 
c2 


- 


- 
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dere arbitror: sed Lucianum minime esse hujus vitae scrip- 
torem, facile probabo; nam Epicurei rident omnes prae- 


stigias ac vaticinia. Lucianus: auiem tàm Epicureae sectae - 


addictus erat, quam qui maxime. Quorum neutrum ne- 


. gabit, qui vel ejus Alexandrum oculis percurrerit non con- 


turbatis. [at non ita totus Epicureus fuit, ut ex aliis ejus 
scriptis patebit; et qui etiam Epictetum probarit.] Illud 
quoque valide hanc rem confirmat pergit J'ossius, quod La- 
cianus, ostensurus a cujusmodi praeceptoribus hauserit hoc 
vitae genus, refert, quomodo eum primo in contubernium 
receperit ἐραστὴς γόης, — huic se eum prostituisse, ac mer- 
cedis loco κακίαν, seu 1inaleficii artem, reportasse: fuisse 


autem doctorem hunc genere Tyaneum, e comitibus Apol- | 
lonii Tyanei; cujus emnes imposturas probe calluerit. Sic . 


enim inquit: ' Hv δὲ ὁ διδάσκαλος ἐκεῖνος, καὶ ἐραστὴς, τὸ γέ- 
vos Τνυανεὺς τῶν ᾿Απολλωνίῳ τῷ Tvavsi πάνυ ovyywopévov, καὶ : 


, τὴν πᾶσαν αὐτοῦ ἐραγῳδίαν εἰδότων. Quae manifeste indi- ' 
cant, quo loco Apollonium habuerit Lucianus. Quemad- 
modum et illud, quod inox subjicit: “Ορᾷς ἐξ οἵας coc δια- 


τριβῆς ἄνϑρωπον λέγω; Haec pluribus commemorare visum 
fuit, quo pateat cuivis, quam inanis sit suspicio eorum, 
qui libros de Apollonii vita, contra Codicum omnium fidem, 


contra auctoritatem Éunapi, B. Hieronymi, Photü, Suidae, 


et tot aliorum, aljudicant Philostrato, - 
Vossio maximam partem adstipulatur HiMSTERHUSIUS, 
in praef. ad Pol/uc. p. 29. b. scribens: ./arüs e Luciani 


Locis patet, eum floruisse sub zntoninorum imperlo et Commodi: 


hac sane de re nemo Luciano paullulum fomiliarior addubi- : 
tet: legendus enim. solus ejus Pseudoimantis seu Alex. qui om- . 
nem, si quis est, scrupulum demat: in eo ϑεὸν vocat Marcum - 


Philosophum, ex quo recte collesit Vossius, 1. d. eum- de hoc, 
Imperatore jam defuncto et in Deos relato loqui: huc accedit, 


quod oraculum illud Alexandri mendax dntonini Pii et Marci : 


aetate sit exortum, — ea vero. de re Lucianus tamquam sibi. 





comperta el explorata, quaeque se eontigerit vivente et vidente, scri- ὁ 


“ 
pr 
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bit, quod recte Marcilius cum alibi, tum ad Philopatrin eser 
vavit: de hoc autem oraculo legcndum' suadeo prodigials dootrina 
virum Ezech. Spanh. dc Us. et Praest. numism. p. 176. De— 
monax, cujus buccinatorem egit Lucianus, iisdem vixit tem- 
poribus: inter alia vero meminit Herodis Sophistae, quem Marci 
Philosophi praeceptorem fuisse Capitolinus tradit: caetera dé 
Sostrato, quae ibi sequuntur, etiam adlefavit So/lan. ad 


Demonactis $. 1. 


. Joax. Joxervs de Scriptoribus Historiae philosophi- 
cae, L. III. c. 10. $. 6. p. 60. de Nostro haec praedicat: 
Lucianus patria erat Samosatensis, teste ipso, de se libro, : 
quomodo Historia sit scribenda, quo libro Avidii Cassii post 
Lucium Verum defunctum Anticaesaris sab Marco occisi 
aequalem se esse indicat: et Vologesi, Frontonis, Titani 
et Severiani meminit, ut coaetaneorum, ad Celsum 4π0-Ὁ 
que dialogum scripsit. Hic vero laudari debet, quod De- 
monactis philosophi vitam literis prodidit etiamnum super- 
stitem.. Vixit Demonax ille sub Antonino Pio et M. An- 
tonibo, aequalis Épicteti, Luciani, Timocratis Heracléotae, 
Peregrini, qui et Proteus dicébatur, et sub Marco flammis 
se devovebat, Herodis, Onocrati Cynici, Favorini, Po/lu- 
cis, qui nobis Onomasticum Commodo Imperatori nuncu- 
patum reliquit, "Agatkoclis Peripatetici, Cethegi viri con- 
sularis, FHvfini P'eripatetici, utex Demonactis vita apud Lucia- 
mum intelligimus. Laudat illam, vitam Eunapius prooem. 
Zovxtiavóg 0 ἐκ Σαμοσάτων, ἀνὴρ σπουδαῖος εἰς τὸ γελασϑῆ- 
ψαι, “ημώνακτος φιλοσόφου κατ᾽ ἐκείνους τοὺς “χρόνους βίον 
ἀνέγραψεν, ἐν ἐκείνῳ δὲ τῷ βιβλίῳ καὶ ἄλλοις ἐλαχίστόις δι᾿ ὅλου 
uxovdacac, Lucianus Samosatensis, vir ad concitandum ri— 
sum füctus, Demonactis sua, aetate philosophi vitam in literas re- 
talit, atque eo in libre, ut perpaucis alis, seriam operam con-— 
sumsit, Edidit quoque Demosthenis enoomium, Dialogum 
de Seetis, de moribus Philosophorum. et Vitarum auctio- 

nem, quo dialogo cujuscumque sectae philosophos mire 
exagitat. Fuerunt, qui Apollonii Tyanei Pythagorici vitam 
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a Philostrato scriptam Luciano adscribere malint, quorum ἢ 
sententiam jure improbat J/ossius Hist. Gr. I1, 15. Diver- 

Sus a nostro est Lucianus ille, cujus meminit Laertius L. 
"VI. Diog, [i. e. L, VI. Sect. 73. p.349. ubi ait: ὡς δῆλον 
iv τῷ Θυέστῃ ποιεῖ. εἴ γε αὐτοῦ of τραγῳδίαι, καὶ μὴ Φιλίσκου 
τοῦ ᾿Αἰγινήτου. ἐκείνου yvogluov, ἢ Πασιφῶντος τοῦ Δουκικ- 
νοῦ, ὃν φησι Φαβωρῖνος ἐν παντοδαπῇ ἱστορίᾳ, μετὰ τὴν .st- 
λευτὴν αὐτοῦ συγγράψαι. quod nihil mirum, aliquot enim & 
ille saeculis antiquior nostro, qui ante Diogenem etiam, ut E 
ex Laértio patet, vixit, et cujus alia quoque "patria ibi 
commemoratur. ] 

De Theologia autem Zuciani, dissertationem Jenae-ha- 
bitam sub praesidio J. Phi. Treuneri ,' idem Jonsius prodit p. 
208. L. III. cujus et Fabricius meminit in Bibl. Gr. eamque 
indicat Jenae prodiisse 1697. ut supra vidimus. Si illius. 
compos fieri potuissem, nonnihil inde delibassem: sed. cum 3 
eam investigare ἀδύνατον sit, videamus, num quid J. A. Fa- 
xRICiUS amplius de nostro habeat, praeter jam indicata ad 
vitam Zuciani a Bourdelotio scriptam. Concinnavit Fabricin ἢ 
catalogum singulorum Zuciani scriptorum, cum brevissimo 
eorum argumento; sed satis de his jam actum: ideo pauca, 
ad aetatem Nostri facientia, et alia quaedam singularia tán: 
tum inde exhibeamus. Pag. igitur 496. de Dissert. Quom. 3 
Hist. agens, ait: liber ad Philonem, quo Milesium queer & 
dam, tum Creperium Calpurnianum Pompejopolitam, Calli» 
morphum Medicum hastatorum legionis sextae, Philosoe 
phum Corinthium Antiochianum. Hieronicem Apollinis | 
Demetriuni Sagalassensem, Pisidium, aliosque ineptos ilis 
aetate belli Romanor. cum Parthis: A. C. 165. commissi scri» 
ptores perstringit, tum docet historicum alienum esse debe 
re a rationibus encomii et invectivae, nec voluptau Consu« 
lere alii lectorum, nisi quae ex veritate consequatur — re 
narrare libere, perspicue, graviter, non paucis illis; δῷ 
quos scribentis amor, odium, metus et spes forte spectat, 
sed omnibus, et posteris praecipue. Lucianus promittit ἐδ, 


' SCR IPTISQUE LUCIAfN I. ΧΧΧΙΧ 


. 98. se in alio opere ostensurum, prooeniia quaedam Hi— 
toriarum esse, vulgus lectorum latentia. Nisi respicit al— Ὁ 
»rum locum ὃ. 52. seq. quod mihi mon videtur. Sic Fabri- 
ius, Non video tamen commodiorem alium locum, ubi hoc 
gerit Lucianus, quam in eod. tractatu Quom. Hist. ἃ ὃ. 52 
d 56. ubi prooemiorum virtutes, absentiam, exempla pro- 
it; nisi dicas, promissum ejus $. 23. verbis ὡς ἐν ἄλλοις 
ÍEoutv comprehensum, spectare prooemia sua aliis dialo- 


s praefixa '). 


De Macnozjis Luciani ad Quintillum scriptis notat 
em, alterum librum de Longaevis Romanis [quem promi- 
t $. ult. ZMacrob.] ad eumdem Quintillum vel intercidisse, . 
1 a Luciano non esse scriptum. — Sed unde hi suppleri 
ieant, vide ad Macrob. $. 29. in not. Maji. 

De Mx&crpe Cowpvemis dissertationem ad philoso- 
ium Timoclem esse. conscriptam, qui id vitae genus ample- 
irus erat, observat idem, nihil vero de tempore; quo scri- 
a sit, hinc eliciendo, (forsau quia difficile dijudicatu, Stoi- 
ane is Timocles, an alius, vid. not. ad Dialog. Merc. Cond. 
2. id ergo disquiremus deinde.) 


Apologiam vero ΡΒΟ Mxncep. coxb. ad Sabinum philo— 
phum et ipsum, atque amicum Suum esse conscriptam, 
a probet, ad se non spectare, quae superiore lihro disge— 
it, licet aetate provectus (ἐν. γήρᾳ ὑστάτῳ, ὃ, 4.) sub Im- 
ratore Rempublicam susceperit tractandam , (procurator, 
videtur, in Aegypto constitutus a M. Antonino Imp.) 


tatidem. ' " | . 


^ 


58) Haud probabilis sententia: dy ἄλλοις estalibi. h. e. in alie - 
S ugue libelli-loco, nec possunt non intelligi illae $phi 52 — 56., 

Fabricius innuit, quamquam non probans. Rudolphus ta- 
men in nota ad h. 1. xespici jubet.$. 52, etsq. LExuw. 
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Tum »r. Mon rz Pxnzenix: disserit: eupi philosophum 
Cynicum Parianum Ex- Christianum fuisse, qui senex se 
ipsum post Olympia celebrata Δ. C. 169. die 16. Julii, in . 
Arpina, quae viginti stadiis Olympia distabat, conscenso 
rOgO, spectantibus omnibus combussit, Epistola ad Cronium 
de Mort. Peregr. Non integrum ad nos pervenisse hunc li- 
bellum, contendit idem Fabricius in nott. ad ejusd. Peregr. $. 11. 
[sed refutatur a Solano et Gesnero.] Peregrinum a Christia- 
nis rejectum fuisse, innuit Lucianus $. 16. quod de idolo- 
thytis comedisset — ἐσϑίων τῶν ἀποῤῥήτων. Varias hinc. 
inde in CuzisruM δὲ Christianos effutit blasphemias $. 11.et 
18. et per νομοϑέτην πρῶτον Christianorum, ibid. videtur ia. 

telligere Joannem Evhngelistam, qui in Evangelio et Epi- - 
stclis unus maxime omnium commendat illam , de qua Lx. : 
cianus, ἀδελφότητα. Quae $. 39. de vulture ex rogo Peregri- ' 
ni evolante leguntur, iis cum doctissimo Zemonio vix cre- 
diderim perstringi acta Martyris Polycarpi: viderint etiam 
alii, num ad imitationem S. Ignatii fecerit Peregrinus, quod 
$4 41. traditur, ante mortem omnibus fere celebrioribus ci- ! 
vitatibus EpistoJas misisse, διαϑήχας sive praecepta, admo- 
nitiones et leges. Fuit haec sententia magni Pearsoniit 
Vindiciis Ignatii, parte I. p. 6. 


Dein de Rurronvm rnarc. ait: hoc libello JuZum Pol 
lucem perstringi, cujus Onomasticon habemus, auetor est 
Graecus Luciani Scholiastes. Sed vide, quae adversus hanc 
sententiam disserit Pollucis editor Hemsterhusius in prolego" 
menis ἢ. 81. seq. qui Dioscoridem quendam Rhetorem il- 
lius aetatis ἃ Luciano exagitari existimat. ., Idem ex. eod. 
notat Solanus noster ad c. 1. h. 1. 


De Drz4 SxnmiA haec observat: scriptus est hic Biber 
. dialecto Ionica, et Luciano hinc abjudicatur a Petro Jurieo 
in Hist. Critica rituuumv Judaicorum, Gallice non ita pri- 
dem édita. Sed 4frrianus quoque, cum reliqua Attice'scri- 
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psisset, nonnulle (ut Indica) scripsit Ionice. De Dea Syria 
consulendus praeter laudatum Jurieum Seidenus syntagm. 9. 
de Diis Syris cap. 2. Quae de arca Deucalionis $. 12. et co- 
lumba $.33. a Luciano traduntur, illustrat Octav. Falconerius 
in diss. ad nunrum Apameensem T. X. Antiq. Graec. p. 678. 


Tiuox, de quo tinto loco agit Fabritius, qui ad seriem 
alphab. Gr. dialogos disposuerat , fusius eidem enarratur: 
quaeomittimus, ex nota ejusdem historica hoc addentes, (quia 


. Solanus ait, aetatem ejus adsignari non posse:) Timon Jdihe- 


niensis Échecratides e tribu Colytto, clarus fuit circa tempora bel- 
li Peloponnesiaci, quod gestum ab Olymp. LXXXFIT 1. ante 
Christ. 489. "Timonem se ipsum deferentem ob Alcibiadis amores 
finxit Liban. Decl. IX. T. 1. p. 848. Callim. in eum. Epigr. 


- III. 7. I drithot. 44b hoc Zdntonius αὖ /dugusto victus regiam suam 


—— r] 





vecavit Timonium, in ea deinceps Timonis instar procul ab homi- 
mum consortio victurus, teste Strab. Ὁ. 1T. p. 745. Conf. : 
Plutarch. in Ant. p. 948. seg. qui praeter dicta ejus quaedam 
εἰ Callimachi FÉpigramma adfert Timonis Epitaphium, et 
ab Aristophane εἰ Platone Comicis ob misanthropiam 


j aprehensum refert. t Pseudo — Plato philosophus Ep. 24. inter 


ex, quas Allatius edidit: συνέγνων ὅτι Τίμων οὐκ ἦν ἀρὰ. 
μιρξάνϑρωπος. μὴ εὑρίσκων μέντοι ἀνθρώπους οὐκ ἠδύνατο ϑη- 
ela φιλεν. De hoc Timone et morte eius Suidas in ἀποῤῥῶ-- 
γε. Hunc inferorum janitorem fingit Lucianus, Ver. Hist. 
e. 81. Fuit et alius Timon junior Sillographus pocta, patria 
Piasius, ἐδιοπράγμων et ipse, tesie Laértío IX,112. discipu- 
lus Pyrrhonis Sceptict, de quo supra L. III. c. ult. Praetereo 
Timonem  egyptium, | merhoratum | Ptolemaeo Hephaestio— | 
ai L. 4. et Timonem, quem in Symposiacis suis colloquentem inducit 
Pluta rchus. Faber in notis, quas seórsum adjecimus 

mm ad annum ante Christum 429. refert ; sed Fabricius Chro- 
aologorum recentiorum calculum videtur secutus. Multa 
de Timone etiam Zemsterhusius in ed. Luciani minore, ubi 
summis laudibus hocingenii Lucianei nnonumentum effert, at 
tibil de eju» aetate, quam curiosius hic investigare nihil 
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opus credo. Addó tantum Zhotivn, qui Epist. CIV. p. 149. 
Timon ille, apud antiquos improbitate hominum fartassis intole- 
rabili motus, prudenter egisse quidem visus est, cum pro IPhil- 
anthropo misanthropus haberi volebat. | 


/ , 

Philopatrin demum quod Fabricius contra aliorum. sen- 

tentiam Luciano tribuat, nihil esse, jam occupavimus su- 
pra, ad Diss. Gesneri de illo provocantes. 


Celebratissimus Pers. Bavrrusin Lex. Historico - Criti- 
co, quod miror, de Luciano separatim non agit ; in transitu 
tamen suum de eo judicium profert in notis ad tit. Pza- 
mirns, T. III. p. 678. b. ubi ait: Patres Ecclesiae, qui om- 
nia ridicula falsorum Deorum exposuere, omnino sunt lau- 
dandi; id enim egere, ut Ethnicis oculos aperirent, fideles- 
que confirmarent. Non ignorabant, se contemtum cultus : 
Ethnici inspirando efficere, ut credentes fortius verae fidei 
adhaererent, simulque bona arma Christianis contra perse- 
cutionis impetum subministrare. Sed Lucianus, qui adeo 
subsannavit falsos Ethnicorum Deos, omnique jucunditate 
perfudit descriptionem ineptiarum et fraudum, quibus 
Graecorum religio abundabat, non ideo minus detestatio- 
ne dignus est; quandoquidem id non agens utili consilio, 
nil aliud quaesivit, quam ut ad deridendum nato suo satis- 
faceret ingenio, et ut liberum evagandi campum aperiret 
Satyrico suo stilo, et quia se aeque indifferentem, vel ae- . 
que adversum a verjtate praebet, quam a mendacio. ,'^) 


Idem Bayrivs T.I. tit. Arzrrzs, not. p. 258. b. anachre 
nismum Zuciani multis exagitat, quod in Calumn, $.2. Apel- 
lem proditionis adcüsatum cum Theodoto Phoenices prae- 

fecto, referat, cujus tamen conspiratio spectet regnum Pto 





36) Egregie refutatus Beylus a JFielandio in Praef. p. ΧΧΧΥ͂Ι. 94. 
ΕΗΜε : 


- 
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aei Philopatoris, quae coeperit centum annis post Ale— 
dri mortem, adeoque Apelles in vivis esse non potue— 
, Confudisse igitur existimat quamdam conspirationem 
Piolemaeo Philadelpho, cum proditione Theodoti, 
id et mihi haud improbabile videtur. | 


IDEM ibid, P. 658. tit. BnacüMANES, observat, Zucia- 
:-horum sese cremandi intrépidum morem opponere. 
rli Peregrini, medias in flammas subito insilientis, ac 
le methodum Brachmanum, qui sese tenebant immobi— 

; dum igne assarentur, multo esse gloriosiorem, super- 

» his Baylius ita judicat: Ecce quomodo homo derisor 
nia carpere novit. δὲ Peregrinus istos philosophos Indos esset 
tatus, Lucianus eum adcusasset. inertiae, ac dixisset, 
cisci cum morte quaerit , ac sensim sensimque se confir— 
ire studet: plus enim animi ostenderet, ubi se uno saltu 
roguíin conjiceret. 


At justius, ingeniose BayL, forsan objiceres, quod 
mmdem subito in ignem insiliendi actum laudet, ac genero- 
animi esse praedicet pro Merced, Cond. ὃ. 4. ἑκὼν δὲ μάλα 
hyvyoc ἐς τὸ πῦρ ἁλλόμενος. Sed et haec i ironice, et alterius 
omine cum dicat, mihi non videntur contraria. . Cumque 
t Brachmanum dementiam, et Peregrini aeque rideat, om- 
ino licuit ei dicere, Brachmanes esse fortiores: si tamen 
a mens est Bay/ii, oportuisse Lucianum in l'eregrini facto 
nprobando subsistere intra vanae gloriae exprobrationem, 
0n vero extenuare ejusdem audaciam aut fortitudinem, 
ontra veritatem, recte judicavit. 


D. TirigMoxTivs in Hist. Imperatorum T. II. part. 2. 
itl. 29. p. 707 — 10. cujus verba sic verto: Celsus philoso- 
phus Epicureus, (qui Ecclesiam scriptis oppugnare adgres- 
Ws est) tempore Commodi adhuc vivebat, aeque ac Lvucta- 
Jus, qui ad eum post Aureli excessum misit historiam 
Alexandri impostoris, quam ejus rogatu conscripserat. (vid. 
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Alex. s. Pseudomant. $. 1. et 48.) Ille LucrAxvs et hodie 
perceleber est scriptis suis, quae ob linguae Graecae purita- 
tem stilumque politum, jucundum, vividum, et acumi- 
nis plenum, magna cum voluptate leguntur. Sed palam pro. 
tetur impietatem, aeque subsannans veram religionem,de - 
qua diversis in locis loquitur, ac superstitiones Ethnico- 
rum, quas vere ridiculas esse demonstrat. Inde cogno- 
men blasphemi et Athei traxit, teste Suida. Namque et 
philosophiam Epicuri sectabatur, ut vid. in ipsius JLuciaa.: 
Pseud. c. 61. Phot. c. 128. p.309. (quae ab atheismo parum 
distat) vel potius neque ulli religioni addictus fuit, neque - 
dogma certum et constans foxit, omnia vero ut incerta ac 
problematica considerans, et omnia ridere volens. Quod 
ipsum adparet ex quatuor yersibus, qui tempore Pbotii ' 
ejus operibus praefixi legebantur, [jam Epigrammatum prj- 
mum est.] Sed quod praeterea scripta ejus reddit lectu peti- 
culosa, illud est, quod saepe non majorem pudori, qnam 
religioni, reverentiam exhibet. - 


Oriundus erat Samosatis in Syria, (vid. Quom. Hist, c. 

24.) fortuua tenui, per aliquod tempus caussas dixit, (adi 
pro IMerced. Cond. $. ult.) et extrema senectute munus Gra- 
phiarii praefecti Aegypti accepit, (conf. pro Merc. c. 5. 9. et 
12.) non aliam forte occasionem nactus, qua paupertatem 
effugeret. (ipse nos et alia plura singularia de sua vita do-- 
cet, quae non necessaria duximus referre. Vidimus, eum 
scripsisse canones suos historicos haud serius anno Christi 
166. vitamque Alexandri post mortem Marci Aurelii.) Jta- 
que non possumus sequi illos, qui ex narratione Suidae. 
eum collocarunt in tempus Trajani (Baron. 171. $. 7. ). Su- 
das addit, referri, eum a canibus discerptum interiisse, in 
peenam, quod ausus essetcavillari Jesuw CunisTuM, (quod 
forsan ne ipsi quidem daemones umquam: sunt ausi, Nos 
vero optaremus id testimoniis melius comprobatum.) -Cre- 
ditur etiam, nonnullorum dictum, quod Christianus fuerit, 
haud aliunde natum, quam ex verbo Suidae male intellecto, 
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tex eo, quod majorem Christianismi notitiam habuerit, 
uum multi alii Ethnici. (Bar. 171. ἡ. 7.) 
ϑ ͵ . 

Non habeinus historiam, quam conscripserat de Sostra- 
) Boeotio philosopho illis temporibus celebratissimo, (vid. 
cian. Demonact. $. 1.) cujus vita inaxime *dura fuit atque 
ustera, et cujus vice alii contra omnem ratiorfm atque 
uctoritatem eidem tribuunt vitam Apollonii Tyanensis; 
uam ZAiosiratus reliquit, (nr 088. Hist. Gr. L. II. c. 16. p. 


38 et 284. 


Bunajivs pr. p. 12 et 18. adseverat, hunc, qui tam 
auca composuit seria opera, auctorem esse vitae philoso- 
hi Demonactis, cujus per longum temporis spatium disci— 
ulus fuerit. Eum omnium, quos noverit, maximum nobis 
ihilosophum facit. Interim adparet, eumdein tamen modo 
uisse Cynicum aliquantum humaniorem ac magis politum, 
juam. caeteros. (Luc. Vit. Demon. c. 8. 4. etc.) Nullam re- 
igionem amplectebatur, aut certe nulli satis favebat. [Ver- 
ἃ Tillemontü erant: 11 avoit peu ou point de relision, et ut id 
emonstret, adlegat Demon. p. 647. ed. Par. i. e. διε 5. edi 
ioni$ nostrae; sed locum inspicienti patebit, non id dicere 
ucianum, ut ad finem hujus vitae ostendam.] quod tamen 
1 eo melioris notae est, in eo consistit, quod claro loco na- 
i$, (Bem. c. 8.) opibusque, eloqueniia ac scientia instru- - 
us, (ib. c. 6.) interea duram ac pauperem egit vitam, ne— 
inem sibi adsciscere volens, qui 61 ministraret aut servi— 
t. (ib. c. 6.) Sed finis hujus splendidae virtutis fuit, quod 
dens se centesimum fere annum agentem auxilio alterius 
digere, nec ipsum sibi amplius ministrare posse, fame 
terire maluerit. (c. 65. et 66.) Natus erat Cypri, (c. 8. ). 
d vitam transegit Athenis, (c. 11.) ibique obiit magna 
m existimatione Atheniensium , tam in vita, quam post: 
irtem. (ib. c. 66.) 


᾿ Narratur de eo, cum Athenienses pugnam gladiatoriam 
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vellent instituere, ne Corinthiis hac in re quidquam cede-/ 
rent, ipsum eos monuisse, u ante quam hoc agerent; aram, 
quam misericordiae consecrassent, destruerent. (c. 57.) Cumque. 
Yimperator ex eo quaeri jussisset, quaenam optime guber- 
nandi ratio es$set, respondit, pauca logui, audire multa, εἰ 
numquam irasci. Nullo casu commovebatur, praeterquam 
morbis aÉ morte amicorum, non majus bonum in vita agno- 
8068, quam amicitiam. (c. 10.) | ' 


Optaremus, pergit idem, hic énarrare posse complura 
jucunda, quae acciderunt, et ad bene instituendam vitam 
utilia, quae Lucianus suis operibus immiscet , et inprimis 
historias, quae ipsius tempore contigere, quasque in dia- 
logo de Amicitia commemorat; sed hoc ab instituto nostro 
longius nos abduceret. In quadam harum historiarum (Toz. ; 
c. 39.) loquitur de variis bellis Scytharum ad Tanaim ha- - 
bitantium, adversus caeteros Septentrionis barbaros, ma-:; 
xime contra Bospori adcolas, quorum Leucanor ac deinde | 
Eubiotus frater nothus eo tempore reges erant. (Tox. c.44. 
61. et 54.) Leucanor forsan successerat Rhoemetalci, qui - 
erat rex Bospori, tempore Antonini. (T. 2fnt. v. p. 0. 
Lucian. Pseud. c. 57.) Naves, quae Lucianum servaversnb 
ut mox videbimus, vehebant legatos Eupatoris ejusdem 
terrae regis, quae in Bithyniam proficiscebantur ad sol 
vendam pecuniam quotannis a se debitam, aut ad accipien- 
dam eam, quam Romani ipsi solvebant: verba enim aucto- 
ris ἐπὶ κομιδῇ, dicto c. 57. Pseudom. [sed locum diligentius 
examinanti patebit, non in utramque partem accipi posse 
haec verba] utrumque sensum admittunt. Eubiotus in bello. 
contra Scythas dux praeerat omnibus Graecis, secundum 
verba JLLucioni, (Tox. c. 54.) id est, ut existimo, incolis 
urbium Graecarum Chersonesi: idque eorum confirmat 
sententiam, qui credunt, istam regionem paruisse imperio 
regis Bospori. 


Idem Tlemontius epd. T. 2. p.711. historiam Alexan-. 
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dri impostoris ex Luciano enarrat, quam ex Nostro peten- 
dam non repetemus, haec tamen ex p. 713. seq. ad aeta- 
tem Luciani facientia non omittemus: Fama Alexandri mox . 
in Italiam usque deldta est, et venerabantur eum etiam in 
aula JM. 'Jureli, ubi patronum habuit Rutilianum, virum 
primae dignitatis, sed admodum superstitiosum quique eo 
dementiae processit, ut aetate valde profecta filiam hujus 
impostoris duceret, credens Lunam ejus esse matrem.. 
 Falsaquae ediderat oracula Severiano et Findici ducibus exer— 
cituum Romanorum, (Zseudom. c.27.) auctoritatem ejus non 
minuebant in mentibus illorum, quos daemon captivos ἐθ-- 
nuit, quique merebant, ut spiritui erroris relinquerentur, 
ut crederent mendacio, quod non receperant ac dilexerant 
. veritatem, quae eos ad salutem perduxisset. 


Eo porro insolentiae progressus est, ut ab Imperatore: 
veniam rogaret inonetae percutiendae, quae imaginem 
suam ab altera parte, et Glyconis ab altera referret. Non 
edditur, num id obtinuerit. [sed ex parte obtinuisse existi , 
mat Solanus in nota ad c. 58. Pseudom. ] 


Fraus tandem desiit morte impostoris. — T'eriit enim 
, ante M. Jurelium, (si ille idem est Alexander) de quo 
Athenagoras p. 29 et 30. ait, circa annum 180. conspici se— 
pulcrum in area, grande place (foro majore) Pariae urbis 
Jellesponti, in eodemque foro statua etiam erat Alexan— 
fri, cui sacrificabatur ut Deo, festaque publica institue— 

| bantur, Spe obtinendae sanationis a variis morbis. 


Lucianus tandem accusare Alexandrum tentavit coram 
prefecto Bithyniae et Ponti: sed cum nihil obtineret ἃ 
paefecto metuente, ne hHRutilhanum offenderet, non 
aiam Lucianus de Alexandro vindictam sumere potuit, 
quam ejus vitam, postquam obiisset, scribendo. Ihi se 
inimicum ejus profitetur, adeoque accidentia quaedam ad- 
didisse potuit, quibus hunc impostorem magis diífamaret. 
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Ipsius tamen historiae textus adeo certus atque in vulgu 
notus erat, ut suspicari non liceat, veritatem ab eo ess 
adulteratam. 


Ejusdem Tomi p. 724. Tillemontius quaedam de Luci 
Patrensi refert, qui auctor fertur Dialogi de mutatione ir 
asinum, ex quo Zucianus aeque atque zfpulejus suam hau- 
serint narratiunculam, [Sed cum ex J/ossii Hist. Gr. hae 
tantum adferat, Solanusque et Gesnerus in notis ad istum 
Dial. cap. 1. hoc aliquanto pluribus dixerint, isthoc mitto, 
Gesneri sententiae intern. omnino adsentiens , Lucianum 
$sta scripsisse; stilus enim et ingenium plane respondent: 
sed fictionem forsan ex altero háusisse, insertis suis jocis, 
quibus absurditatem fabulae, et hominum turpes mores at 
superstitionem derideret; licet idcirco lascivum hoc scri- 
bendi genus 1ninime probem. ] 


BioenArrmr caeteri vix quidquam de Z;uciano singulan 
adferunt; sed Suidam fere solum-sequuntur, vel Bourdele 
tium, ἃ quo circa iter Luciani tamen aliquantum discrepa 
J. C. Isclinus in Lexico universali Historico — Geographic 
haec referens; quae addere visum fuit, quia corpus illut 
Germanice conscriptum paucorum in ananibus est: Initio 
nit, caussidicus evadere studuit; sed cum lites forenses e 
displicerent, philosophiae ac praecipue oratoriae operan 
dedit; tumque primo Antiochiam habitatum concessit, & 
deinde Ioniam totamque Graeciam peragravit, unde ii 
Galliam atque Italiam se contulit, ac tandem per Macedo 
.niam in patriam rediit. Ex nonnulloru relatione vitx 
ad 90 annos produxit, scilicet a tempore Imperatoris Tra 
jani, ultra finem imperii M. Aurelii, sub quo magna ἃ 
dignitate vixit, praefectusque Imperatorius Aegypti e: 
constitutus. Fuit quidem summi vir ingenii atque eyud 
tionis, sed nulli religioni addictus, ac scurra Chr 
Ethnicaeque doctrinae. Fertur quondam Chrij 
professus, et propter diasolutam vi 
visse. Suidas a canibus disce" 





ι 
Ι 
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iaec hauserit, fselinus adlegat hosce: S. Hieron. in 
Phot. cod. 128. Suidam, Voss. de rhetor. antiq. c. 19, 
t. Graec. L.2. c. 15. 4fblancourt. et Jons. de Script. 
philos. 1. 8. c. 10. ac Fabric. Bibl, Gr. p. 485. 


)OGSTRATANUS vero in Lexico ejusdem tituli, nulla 
| addita auctoritate, eadem habet; hoc tamen de 60-- 
iud ineptum, si ea, quae de Philopatri ab antiquio- 
istiano scripto praedicat, excipias, judicium addens: 
lum ex maximis suiaevi ingeniis fuit, sed. et omnis 
itatis. Inoperibus suisutile dulci miscere scivit, erudi- 
1l ac deridere, doctrinamque cum eloquentia conjunge. 
rpetuum in ejus scriptis videas jocum contra Theolo-— 
tchnicorum Deorum,vitamque ac mores philosophorum, ' 
nm subinde ingentia praebet virtutis exempla, ima- 
ae philosophiae repurgatae, ubique contemtum vi- 

inspiràns, quae ita deridicula proposuit, ut odio dig- 
areant. Nonnulli credidere eum Christianum fuisse; 
Dialogus de Peregrino revera ab ipso profectus es- 
'erosimile foret, eum in mysteriis Christianorum 
exercitatum: sed .hoc opus est antiquioris Christiani; 
ulum viderat atque audierat, quod Luciano, qui sub 
i0 natus fuit, contingere non potuit. Illi, qui Lucia- 
üpium ac sine religione nobis descripsere , recte juili- 
;, si religionis nomine intellexere Theologiam poéta- 
thnicorum,. aut opinionum philosophicarum portenta. 
ullo jure impietatis vel Atheismi adcusatur, respectu 
entiae et cultus veri Dei, quia numquam alterutrum 
jhavit. 


Izza. Dopwrr in Dissert. de Isodoro Characeno, quae 
itur in Geograph. veteris Scriptt. Graecis minoribus, 
IL p.69. et seqq. adcuratius, quam quisquam prio-« 
1 de. eetate Luciani egit; quare haec ex eodem ad ver- 
non pigebit, quando ait: 






losine gra! , ut putQ, Lucianus, qui 
Φ 
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nostrum , ut existimo, advocat Isidorum [in Macrobiis c. 15.] 
Nam aParthiae finibus aliena non sunt, quaecumque ille 
ab Isidoro mutuatus est, de Persarum nove rege Zfrtaxerze; : 
de Gosethro illius fratre, et Goaese Omanorum , aliisque Cha- 

racis Spasinis Principibus. Non alium Zibrum intellexit Zw- 

ciamis, quam hunc ipsum, quem habemus, quamvis illuni 

ipsum legerit multo, quam habemus, auctorem. Nec alium 

proinde euctoren quam illum, de quo agimus ,. Isidorum Cha» | 
racenmum. — Hinc rursus intelligimus, Persarum regem, de | 
quo Jsidorum testem advocat, sfriaxerxem illum intelligi 
non posse, qui Persarum regum jura in Parthorum di- , 
tionem quasi e postliminio revocavit. Hunc certe si in- 
tellexisset, Prrsiae mansiones, non Porthiae adpellavisset, et 
Persiae, mon Parthiae, leriegesin. Sic enim loqui solent 
de illo ipso Romanorum aemulo imperio Scriptores juniores, 
jure imperii δα Persas translato. Imo, ne is intelligi pos 
' sit, obstat certe hoc ipsum testimonium Luciani. Se qui- 
. dem ad senectutem pervenisse non uno in loco ipse testatur: 
Apol. pr. Merc.^Cond. sub init. πρὸς αὐτῷ ἤδη τῷ Alaxó yo? 
μενον. καὶ μονονουχὶ τὸν ἕτερον πόδα ἐν τῷ πορϑμείῳ (Charontis 
στορϑμεῖον intelligit) ἔχοντα. Rursus ib. c. 4. £f. ἐν γήρᾳ dora 
τῷ, καὶ σχεδὸν ἤδη ὑπὲρ τὸν οὐδόν. Iterum γῆρας caussatur . 
€. 10. Sic etiam in Baccho, de senibus, οἱ κατ᾽ ἐμὲ, c. 6. f. 
Ibid. suos de Sieni senectute jocos in se quadrare fatetur 
€: 8. In Hercule Gallico, Herculem illum Gallorum Ogmium, 
quein γέροντα εἷς τὸ ἔσχατον, cap. 1. sibi cenfert τηλικῶϑε ὄντε 
cap. 7. Vereturque, ne ad leviora stylum cenvertens vide- 
retur κομιδῇ μειρακιώδη ταῦτα ποιεῖν, xol neg" ἡλμπίαν veavitUt- - 
σϑαι, ibid. "Tum χαλεπὸν γῆρας c. eod, a junioribus sibi ex- 
, probratum esse fingit, et se ἡλιχεώτην τῆς εἰκόνος, illiua 
nempe, quem dixi, Herculis agnoscit, et ὑποπόλιον γένειον... 
Additque denique: à ὁρᾷς ὅπως παραμυϑοῦμαν τὴν ἡλικίαν καὶ 
τὸ γῆρας τὸ ἐμαυτοῦ. 


IIac demum aetate studiorum suorum mercedem repor- 
davit Lucianus ἀρχὴν quamdam sub Caesare, de qua bac egit 





[ d 
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Ipologia. :Eam Megyptiacum fuisse, testatur pro Merc. c. 42, 
t Soloecist. c. B. Procuratoriam fuissé , inpuunt verba po 
w. οὗ τοιαῦτα. ἔϑνη ἐπιτροπεύοντες c. 11. Jus etiam dixit, 
E τάξιν αὐταῖς. τὴν. spocrjxovoov imposuit. ἐδ. De fisco, ut 
pinor, quod a procuratoris officio alienum non .eret. Sed . 
iajorem praeterea: habuit dignitatem , quam fuerit illa Pro- 
watoris, quaeque a principis persona illum abesse non pate- 
pur: τῶν πραττομένων καὶ λεγομένων .ἀπαξδαπάντων ὑπομνή- 
eve γράφεσϑαι, καὶ τάς τε ῥητορείας 169 δικαιολογούντων δυϑ- 
(ny , “καὶ τὰς τοῦ ἄρχοντος γνώσεις πρὸς τὸ σαφέστατον ἅμα καὶ. 
τριβέστατον σὺν πίστει τῇ μεγίστῃ διαφυλάττειν καὶ παραδιδόναε. 
ἡμοσίῳ πρὸς τὸν ἀεὶ χρόνον ἀποκεισομένας. ibid. cap. 19. Τια--᾿ 
ue stipendiüm accepit, non ἐδεωτικὸν, ἀλλὰ παρὼ τοῦ βασιλέως. 
jid. Et quidem illud πολυτάλαντον, Nempe τῆς μεγέστης do- 
i? quodammodo κοινωνὸς, ibid. eap. 12. — Quia. scilicet 
tincipis ipsius negotia aulica tractabat. Erat ergo tum. 
dam in 4fegypto Princeps ipse, sub quo Commentarios publi— 
s confecit Lucianus. Annus erat, ni fallor, aerae nostrae 
)2. quo persecutionem in Christianos decrevit Septimius Seve—. 
&, et quo scripsit hac occasióne in Christianos PAilopatri- 
m ipse Lupianus. [non scripsisse, quoties dicendum est ?] 


Edidit enim edictum illud Severus Alexandriae , testg 
'ariiano in Sever. c; 47. quem nos potius credimus fuisse 
ampridium. Nam praevias hnic persecutioni Christianorum 
"μωδίας memorat testis horum temporum exceptione ma— 
r Theophilus Antiochenus ad Zfutolyc. quod nescio quorsum 
mmodius retulerimus, quam ad scurrae celeberrimi PAi— 
patridem, si minus solam, at saltem cum aliis minoris notae 
omoedis /fntiochenis. Comicae enim lasciviae infamia urbs. . 
raque inclaruit, tam 4fntiochiae, quam Jflexandriae: zn- 
chiae in Julianum Apostatam , 4flexandriae in. Caracallam. 
ied non tam sero collocandum Lucianum mox videbimus.] 


Erat certe Zflexandriae, ut videtur, Lucianüs , cum scri- 
ret Phiopatridem. (Bhilopatr, c, 22.) Hoc e nomine men- 
d 2 


, Hinc ergo belli sedes vel tempus intelligi hon potuit.  Facit- 


uis ^ Mistoriis, quod raro admodum res vel horsines iisdem no» 

















Ll .— DE AETATE, VITA 


sis colligimus : Mesori. Zflexandrini, non Syri, non Oraeri, 
non Homanm. Hostes quidem Persas et regiam Susa nomi- 
nat Lucianus, pro Parthis. et regia illorum urbe Cresiphonte, 
Nempe quia stylum adfectat Comicum .e veterum poétarám 
Ziticorum aliorumque laciniis, quibus ignoti Parthi -atqne 
Ciesiphon. — Habet ipse JLucianvs exempla similia in libro, 
quomodo scribenda sit Fistoria, conevorums scilicet scriptorum, 
qui pro Parthoruni nomine Persarum nomen reposuerint, 


:e illa adfectatio, ut difficillimus fuerit Lucianus in coae 


minis adpellarit, quibus tum vw/ro adpellari solebant 
Jdem a&'utem cum 4frabas hostibus accenset, facit, opinot, 
ne quis s 1105 Princeps praeter Severum intelligi possit. Bel 
lum enint dssignavit in firenos /frabes, quos nemo: Prin- 
cipum Homo vorum, quod memirerim, adgressus est, a tem: ἢ 
poribus Trajo* usque. ΔΗ͂ Severum ; uterque autem satis iz. 
feliciter. Sed neelius Severus. Et. quidem ma/a illa Cheat 
norum mundi finen? in dies exspectantium- de Republica Re-. 
mana auguria, quae perstrinxit in . PAopatride Lucianus 
caussam persecutioni dedisse verisimillimum est,.quae Gi 
sliani nominis hostes pro argumento animi in patriam infensi ki 
alienique habuerint. 'Yanü erant certe. hoc..ipso tempore 
Christiimorum metus, ut Judas decimum. Severi annum pti. 
Danielis συντελείᾳ habuerit, ἀρ. Euseb. H. E. VI; 7. S. Hi 
ronymi de Script. Eccl. in Jud. et Chron. Non est certe, cu 
hoc miremur in Principe saerissimo, eodemque Jfstrologii 
ominumque Studiosissimo. Satis autem erat Luciano ad illam 
de qua loquitur, senectutem , si fuerit sexagenario major. Es 
certe aetate suum fuisse dicit Hermotimum c. 18. et seqr 
item ib. c. 77. Sic autem de eo postea; γέρων ἤδη» xal πα! 
τὸς ἡδέος ἔξωρος ὧν, καὶ τὸν ἕτερον πόδα φασὶν ἐν τῇ σορῷ Fen]. 
c. 78. f. Verba fere ipsa sunt, quibus suam ipse tum sents4l 
tutem descripserat. Erat certe aetas illa ομογέροντος, illiw[ 
nimirum, qui primam senectutis metam fuisset ingressuà 
Hoc anno veteranis honesta missio erat. Hoc anno a munt 
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&$ Reipmblicae gerendis excusabantur, Ut proinde scea 
et honorum merces, cum alii a.c apessendis honoribus ex- . 
varentur. ; go. tamen illo anno paullo seniorem existimo : 
icianum.' iius aetatem ita colligo. Erat, ut fatetur i ipse, 
m scriberet Hermoiinum , quadragenarius, c. 18. - Scrip- "ἢ 
autem, ut suspicor; in' gratiam ,fvidiü Cassii, ut studium , 
dosophiae, quo flagrabat Marcus, viro principe indignum . 
lenderet, Sic Mareum Cassius anum philosopham adpellave- . 
» etDiadogistam. Vit. 4fvid. Cass. c.2, et 3. cum aliud, prae- : 
ea nihil haberet, quod objiceret, Marcus Antoninus, : 
juit , . philosophatür ,. et quaerit de clementia, et de animis, et 
honesto et justo ,. heo sentit pro ,Hepublice. Hunc ergo tra- 
cit Lucianus.in persona Hermotimi Clazomenii, .cujus ani- . 
m pro arbitratu suo e corpore egredi solitam fabulantur 
üscae Encom. p. 876. ed. Graev. Fingit nimirum, ia Marco 
n agere illam ipsam Hermotimi animam. Εἰ certe perso- 
m non suam agit in hoc Luciani dramate Hermotimus , sed. 
zrci. Stoicum. Hermotimum facit Lucianus, ut fuit Marcus.: 
zagenarium. ilum facit, majoremque natu, qua». fuerit. 
zrcus. Hoc, ut videtur, consilio, ut personam senis 
mentarii sustineret, quod, Marco objectum, scholas philo— 
horum frequentanti plusquam quinquagenario. Egit tum 
num aetatis LIV. Paullo tamrien ab exemplo Marci in 
ate discessit, ne illum videretur. dedita opera designare, 
quod ae/ás illa, quam dixi, magis ad senectutem videretur 
:edere. . Sed quod. conversus tandem Hermotimus pallium: 
losophicum exuit, induitque purpuram; hoc certe.eo spe- 
het, ut similiter pAosophi personam lMaorcus exueret, 
lueretque illam, quam ARespuólica .contulerat, personans 
incipis. Sic euim personatus .Hermotimus, (Herriot. plane 
fin.) τάχα δὲ xal πορφυρίδα μεταμφιάσομαι, ὡς εἰδεῖεν emav- 
y ὅτε μηκέτι μοι τῶν λήρων ἐκείνων μένεστιν. Spectat eodem, 
od in Hermotimo philosophiam amnem damnat, cum tamen 
Demonacte, et elibi abusum tantummodo philosophiae per— 
ingat, non veràm philosophiam. Nempe quia caussa ipsa, 
am agebat in Marcum, hoc ab eo exigebat, in quo nihil 
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ipse eret," quo et 

1: aàs, a h eo ι ducto, qui Peri cum δὲ 
1 p! ceperant. Nec vero ullum «li 
£ a se ( n fuisse immuit, aut nevxm 
: se scribendi arsumenfum , aut Historiam a ε 
m exemplo scril Imo aliemum se ab illos 

'nto satis aperte pr: . Nam quod orem, quan 


llat, Zstoriam pro stj —Aistorici exemplo scripser 
eo /xsit tantummodo , et more suo ceriiatus est. S 
enim illa verius im ;  !'oricos, quam Zfitoris, adpell 
erat. Cum scriberet in Indoctum divitem , p. 586. ait qu 
fuisse qaemdam, qui χϑὲς xe πρώην Peregrini baculum e 
set, cum quo in ignem insiluisset ipse Peregrinus , quod 
potuit mats a more Peregrini anms. Et certe Heger 
memorat uaicum, p. 390. duntaxat παιδείαν τεμῶντα, cui 
displicitnrus erat, qualis certe nullus erat post Marcumi 
ad Sererum. Tum pauper eratipse Luciaaus, p. 380. nondui 
pendium πολυτάλεντον adeptus. Tum adhuc Syrxs, p. 388. 
dum, ut postea, in illustrem aliquam Graecam civitatem a 
tus. Certe post annum fer. Cr. 169. quo discessit Lucius. 
te post caedem Cassi A. D. 175. cum im Orientem vt 
JMarcus. Hinc ergo se — ar, amnum íere 905imum 
gisse Lucianum, siquid« — co wsqgue superstes fuisset, 
iniret 7flexander Severus. 1 | autem certe aetate esse no 
tuit, cum scriberet de Macrobüs, quo opere nostri n 
mit Jsidori  Álioqui certe suam aetatem non tacuissel 
Juniores sese multos €Macrobus accensuit. "Vidit ille 8 
Demonactem et cum eo versatus est, qui Epicteto fam 
erat liberto Epaphroditi sub :Nerome, et quem nos alil 
Hadriano periisse probavimus. Dissertat. de Aetate 
pl Maris Euxin. n. 10. 11. A fine enim Neronis . 
68. ad primum .flexandri annum A. D. 222. spatiu 
annorum plus quam 150. FP certe imperio no 
modum provecto (qui A. D. 138. coepit) Za 
inclarmisse multa docent, antea proinde natum.  Illun 
4írtazerxem non potuit videre Lucianus, nedum scrip 
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apri, quibus mentio fuerat zfriaxerxis, siquidem afrtaxerxipar 
gtate fuisset non Jsidorus ipse, sed parentes duntaxat Isidor. 
que quam certum est nostrum esse Isidorum , quem testem 
ocat Lucianus , tam certum. etiam esse necesse est, alium 











liri m regem , quem in Zsidoro. reperit Lucianus. Huc usque 
, cui subjungimus, quae ad illius dicta commen- 
s est M. V. τὰ Cnozz in Miscell. Berolin, Societatis 
lae, part. 1. p. 27. 
δ. Inter eos scriptores Graecos, qui aetatem tulerunt, vix 
lum esse. ferme contenderim, qui tot ac tantis se. dotibus 


, “. » ' : . . . . 
Mgenii lectori commendet, atque Lucianus. Etenim sive 


1 rerum varietatem et copiam animum adtenderis, sive ad ' 


'"!Btivissimos scriptoris elegantissimi jocos, et incredibilein 
t exagitandis vulgi et Philosophorum opinionibus ingenii 
- orationis amoenitatem,. nihil, opinor, erit, in quo eum 
llo veterum inferiorem adfirmare possis. Itaque nonnum- 
xam subiit admirari, cur in tanta Criticorum copia, quos 
Ὁ instauraus literarum studiis floruisse novimus, nemo in- 
entus sit praeler Tanàquillum Fabrum, aliosque oppido 


&ucos, quiineo scriptore adornando supra Grammaticasob- ὦ 


»rvationes adsurgere conati sint. Latent haud pauca 'in 
«uciani scriptis, idonea rebus historicis illustrandis; quod 
àc brevi et properato specimine demonstrare constitui. 


Edidit.nuper vir insignibus eruditionis et humanioris 
tteraturae monumentis merito celeberrimus, Henricus Dod. 
»ellus, dissertationes in minores Geographos a viro clarissi- 
no Joanne Hudson Oxoniae editos, in quibus de eoruin ae— 
ate, qui veterem Geographiam scriptis suis illustrarunt, 
idcuratissime disputat. In ea autem, quae est de Isidoro 
Jharaceno, Tomo secundo Geographorum, Luciani aetatem 
st res gestas, occasione data, ex ipsis elegantissimi Scripto- 
ris lucubrationibus, ita illustrate adgreditur, utea in re an- 
te eum nihil adhuc actum esse videatur. “ Sane lice£. vir 


lise ab eo, quem vicit 4fexander Severus, 4drtaxerzxem Per— 
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Ipsius tamen historiae textus adeo certus atque in vulgus 
notus erat, ut suspicari non liceat, veritatem ab eo esse 
adulteratam. 


Ejusdem Tomi p. 724. Tillemontius quaedam de Lucio 
Pairensi refert, qui auctor fertur Dialogi de mutatione in 
asinum, ex quo Lucianus deque atque Zfpulejus suam hau- 
'serint narratiunculam, (Sed cum ex ossi Hist. Gr. haec 
tantum adferat, Solanusque et Gesnerus in notis ad istum 
Dial. cap. 1. hoc aliquanto pluribus dixerint, isthoc mitto,. 


Gesneri sententiae interiün. omnino adsentiens, Lucianum , 


$sta scripsisse; stilus enim et ingenium plane respondent: 
sed fictionem forsan ex altero hausisse, insertis suis jocis, 
quibus absurditatem fabulae, et hominum turpes mores ac 
superstitionem derideret; licet idcirco lascivum hoc scri- 
bendi genus ininime probem. ] 


BioenArnr caeteri vix quidquam de Z;uciano singulare - 
üdferünt; sed Suidam fere solum-sequuntur, vel Bourdelo-. 
sium, a. quo circa iter Luciani tamen aliquantum discrepát. 
J. C. Isclinus in Lexico universali Historico — Geographico 
haec referens; quae addere visum fuit, quia corpus illud 
Germanice conscriptum paucorum in manibus est: Initio, 
nit, caussidicus evadere studuit; sed cum lites forenses ei 
«isplicerent, philosophiae ac praecipue oratoriae operam 
dedit; tumque primo Antiochiam habitatum concessit, ac 
deinde Ioniam totamque Graeciam peragravit, nnde in 
Galliam atque Italiam se contulit, ac tandem per Macedo- 
.niam in patriam rediit. Ex nonnullorum relatione vitam 
δ 90 annos produxit, scilicet a tempore Imperatoris Tra- 
jani, ultra finem imperii M. Aurelii, sub quo mágna in 
dignitate vixit, praefectusque Imperatorius Aegypti est 
constitutus. Fuit quidem summi vir ingenii atque erudi. 
tionis, sed nulli religioni addictus, ac scurra Christianae 
Ethnicaeque doctrinae. Fertur quondam Christianismum 
professus, et propter dissolutam vitam a fide rursus desci- 
visse, Suidas a canibus discerptum prodit. Auctores vero 


.1 
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ande haec hauserit, Iselinus adlegat hosce: S. Hierom..in 
catal. Phot. cod. 128. Suidam, Voss. de rhetor. antiq. c. 19. 

de Hist. Graec. 1...2. c. 15. "folancourt. et Jons. de Script. 
histor. philos. 1. 8. c. 10. ac Fabric. Bibl, Gr. p. 485. 

.  HooesrRATANUS vero in Lexico ejusdem tituli, nulla 
quidem addita. auctoritate, eadem habet; hoc tamen de eo— 
dem haud ineptum, si ea, quae de Philopatri ab antiquio— 
re Christiano scripto praedicat, excipias, judicium addens: 
non solum ex maximis suiaevi ingeniis fuit, sed. et omnis 
antiquitatis. Inopetibus suis utile dulci miscere scivit, erudi- 
re simul ac deridere, doctrinamque cum eloquentia conjunge- 
re. P'erpetuum in ejus scriptis videas jocum contra Theolo- 
giamEthnicorum Deorum,vitamque ac mores philosophorum, - 
Iniisdem subinde ingentia praebet virtutis exempla, ima-— 
ginesque philosophiae repurgatae, ubique contemtum vi- 
tiorum inspiràns, quae ita deridicula proposuit, ut odio dig- 
na adpareant. Nonnulli credidere eum Christianum fuisses 
et, si Dialogus de Peregrino revera ab ipso profectus es— 
set, verosimile foret, eum in mysteriis Christianorum 
fuisse exercitatum : sed .hoc opus est antiquioris Christianis 
qui Paulum viderat atque audierat, quod Luciano, qui sub 
Trajano natus fuit, contingere non potuit. Illi, qui Lucia— 
num hnpium ac sine religione nobis descripsere , recte judi 
carunt, si religionis nomine intellexere Theologiam poéia- 
rum Ethnicorum,. àut opinionum philosophicarum portenta. 
Sed nullo jure impietatis vel Atheismi adcusatur, respectu 
exsistentiae et cultus veri Dei, quia numquam alterutrum 
inpugnavit. 


Hxsa. Dopwrr in Dissert. de Isodoro Characeno, quae 
feperitur in Geograph. veteris Scriptt. Graecis minorjbus, 
Vol. Il. p. 62. et seqq. adcuratius, quam quisquam prio-« 
rum, de aetate Luciani egit; quare haec ex eodem ad ver- 
bum descripta inserere non pigebit, quando ait: 


4dthenaeo paullo antiquior erat, ut puto, Lucianus, qui 
Lucian. Voi, 1. Φ 
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erüditissimus semel et iterum fortassis '!) a vero aberrasse 


- censeri possit, multa tamen sunt, quae in medium profert, 


quibus.res et aetas Luciani extra omnem controversiam 
temporibus suis adsignantur. 

"Vereor tamen ut facile: eruditis adprobet ingeniosissi- 
mam conjecturam, qua. Luciano Hermotimum Dialogum 
Scriptum" esse contendit, ut Ávidio Cassio blandiretur, et 
philosophicos Marci Aurelii mores sale satyrico defricaret. 
Quaecumque. ab eo eam in rem adferuntur, ingenio 
quidem et eruditione clarissimi auctoris lectorem :adli- 
ciunt: at in re satis obscura, vim et evidentiam demon- 
strationis non habent. Avíidium tamen Cassium, (Gallican. 
p. 453.) Luciani popularem, teste Dione, et a Marco Aure- 
lio Syriacis legionibus praefectum Samesatensi nostro inno- 
fuisse, per se omnino verosimile videtur: mihi etiam per- 
multa animadvessa sunt, quae, Lucianum inter ÀAvidii Cas 
sii familiares cooptatum aliquando fuisse, propemodum per- 
suadeant. . Etsi enim celeberrimi iis temporibus Cassii no- 
ypen raro in Luciani (legitur in tractatu: quom. conscr, sit histo- 
ria, p. 624. c. 81.) lucubrationibus adpareat, nonnumquam ta- 
men tacito nomine non obscure Cassius apud eum significari 
videtur. Crediderim sane, Lucianum tota illa προρλαλεᾷ, quae 


N 


- " ᾿ . 


42) Cl. Dodwellus Hermotimi nomine Marcum Aurelium vult intel- 
ligi, qui tamen in Luciani Dialogo pag. 514. seanno aetatis quadra- 
gesimo philosophari coepisse profitetur, quod sane de Marco Au- 
elio (Capitolin. in Marco 2fntonino Philos. c, 1.) in omni vite phi- 
Vosophante viro, dici non potuit. T'ribuit praeterea idem Dodwel- . 
dus Philopatrim Dialogum Luciano, qui tamen Dialogus ab ejis 
scribendi ratione immane quantum abit, et propterea φοϑεύε- 
σϑαι veteribus: Criticis merito adnotatur. Credidit, post alies 
Ton paucos, vir incomparabilis Hugo Grotius, (in Psalm. CIF.) 
scriptum fuissé Philopatrim imperante Trajano: verum id de eo 
scriptore dici non potest, qui Artemidori Daldiani ᾿Ονειροχριτικὼ 

'* landat. (p. 775.) Ego ad Aureliani Imperatoris tempora, adeo- 
«que diu post Luciani aetatem referendám ease ejus Dialogi scrip- 
*iomem, aliquando demonstràturus sum. . .. 


n] 
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est de lápsu inter salutandum ?*), ipsum Avidium Cassium - 


adulari, et inodeste excusaré Yocem ὑγιαίνειν, apud eum in 


. matutina salutátione àlieno tempore usurpatam.: Hominem 


certe in praecipua digüitate constitutum arguunt haec Lu- 
ciani Yerba: (pas. 500. et 501. c. 12.) Νῦν δὲ καὶ ἕωϑεν xal uscov- 
ong ἡμέρας, καὶ νύπτωρ ἀεὶ τὸ ὑγιαίνειν ἀναγκαῖον καὶ μάλιστα 


ΤΟΙ͂Σ APXOTZIN, καὶ πολλὰ πράττουσιν ὑμῖν, ὅσῳ καὶ πρὸς 


πολλὰ δεῖσθαι τοῦ σώματος. — Nunc vero et mane (e t) meridie no- 


ctuque bene valere semper necesse est: imprimis vero. principibus 


vobis, qui multa negotia peritis, eoque ad malia sano corpore opu 


habetis. Sunt et alia quaedam, quae in eadem oratione 
Avidium Cassium innuere videantur, cui, antequam a Mar- - 
. co defecisset, jam Lucianus, ut puto, adhaeserat. Ejusdem 
praeterea σύνεσιν xol ἀνδρείαν xol μεγαλόνοιαν ἃ Luciano (pag. : 
489. c. 9.) commendari opinor in Apologia pro mercede 


conductis, quae circa ea tempora scripta est, quibus jam 
Avidius cum exercitu suo defecerat. . Haec enim non abs 
re mihi colligere videor ex his Luciani verbis, in quibus 
jactat spes suas, et mercedem fidei in Avidium, in cujus 
partes Syros omnes conjurasse Dio apud XipAiinum (pag. 


491.) testatur. Καὶ ὁ μισϑὸς οὐκ ἰδιωτικὸς, ἀλλὰ παρὰ τοῦ fa- 


σιλέως, οὐ σμικρὸς οὐδὲ οὗτος, ἀλλὰ πολυτάλαντος, καὶ τὰ μετὰ" 
ταῦτα δὲ οὐ φαῦλαι ἐλπίδες, ΕΙ ΤΑ EIKOTA ΓΙΓΝΟΙΤΟ, ἀλλ᾽ 
ἔθνος ἐπιτραπῆναι, 4j τινας ἄλλας πράξεις βασιλικάρ. Deinde non 
a privato, sed ab Imperatore, mercedem accipio, eamque non exi- 
guam, sed multorum talentorum. | Postea, si, quod par est, con— 
Higerit, spes non inanis est, fore ut aligui. provinciae praeficiar, 


/ 


eut imperatorium aliquod mihi negotium demandetur. Hinc ma-- 





48) Πρὸς ᾿Ασκλήπιον, id est, ad quemdam Aesculspium, scriptana 
fuisse credidit Bourdelotius, At male intellexit ultimam τῆς ztQ06- 
λαλιᾶς periodum, quae nom Asclepium, quem bic sibi finxit Bour- 
deloiius, sed ipsum Aesculapium Medicinae inventorem adloqui- 
tur. Neque id observarem, nisi nuper Bourdelotii lapsum - viro 
quidam celebri et erudito fraudi fuisse animadvertissem. 
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nifesto satis adparet, studuisse novis rebus una cum ) Avi- 
dio (Capitol. in Marc. et V'olc. Gallic. in Mvidio Cassio) suo 
Lucianum, nec post ejus fata futurum fuisse superstitem, 

nisi Marcus Aurelius clementissimus principum, in quem- 
quam Cassianorum saeviri vetuisset, ᾿ 


Laudavit uno et altero eleganti Dialogo Lucianus prin- 
cipem feminam, uxoris Abradatae Xenophontei cognominem, 
Pantheam videlicet nomine, quam JBourdelotius (in notis ad 
imagines Luciani) eamdem esse cum Abradataea , lapsu 
plane joculari adfirmat. Eam ego Avidii Cassii uxorem 
fuisse conjicio, antiquis quibusdam historiarum scriptoribus 
memoratam, qui tamen ad unum omnes nomen ejus reti- 
cuerunt. (Quae mea opinio hisce potissimum nititur argu— 
mentis. Pantbheae illius in Dialogo Lucioni nomen certe 
fictitium non est, et eam mulierem innuit, quae uxor esset 
Roinani Imperatoris. lta eam τὴν βασιλεῖ συνοῦσαν Lucianus . 
C Tom II. p. 7. Imagg. c. 10.) adpellat, eamque, quam decuitIm— 
peratorem virum bonum et mansuetum inter caetera felicitatis 
instrumenta numerare (pag. 15. Imagg. c. 22.) Ἔπρεπε δὲ καὶ 
τῷ βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ χρηστῷ καὶ ἡμέρῳ ὄντι, καὶ τοῦτο μετὰ 
τῶν ἄλλων ἀγαθῶν εὐδαιμονῆσαι, ὡς ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ φῦναι yv- : 
ναῖκα τοιαύτην, καὶ συνοῦσαν αὐτῷ ποϑεῖν αὐτόν. Conveniebat 
enim , ud Imperator, qui vir bonus est «t mansuetus, hujus, etiam 
boni possessione una, cum aliis, quae jam habet, bearetur, ut na- 
sceretur ejus aetate mulier hujuscemodi, quae cum eo matrimo- 
nio conjuncta, ejus amore flagraret. Unde manifestum, in utro- 
, que horum Dialogorum contubernalem Imperatoris laudari; 
quae et Panthea dictà sit, et a pulchritudine et ab animi mo- 
deratione merito commendata. Quam l'antheam cum neque 
historiarum scriptores, neque inscriptiones ullae, neque nu- 
mismata commemorent, Á vidii Cassii, cujus nulla hpjusmodi 
monumenta supersunt, uxorem fuisse prope adducor ut cre- 
dam. Neque enim ulla fuit Luciani (pro Imag. pag. 29.) tempori- 
bus eo nomine mulier, quae Graeca esset, Romani Imperatoris 
conjux, et Abradatae Xenophontei uxoris cognominis. Haud 
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enim facile animum: induxerim ; ut credam Panthéam  no- 
stram eam concubinami fuisse Maici Aurelii, .(Capitolin. in 
' Marco “ηϊοπὶπ. Philos. sub finem) quam ille sibi post Fausti— 
nae mortem adscivit, proéuratoris uxoris suae. filiam, ne 
tot liberis novercam superduceret. Ei tamen sententiae fore 
te favere videbuntur supra memorata verba Luciani, in quir 
bus Imperatorem.Pantheae.maritum a bonitate et mansue- 
tudine morum commendat: quae dotes ut Marci Aurelii pró- 
priae sunt, ita ab iis, quae de Cassio scriptores antiqui re- 
tulerünt, abhorrere videntur. Verum. quis nescit, imma- 
nes etiam tyrannos enumeratione earum virtutum interdum 
commendari, a quibus communi hominum sensu alienissimi 
judicantur? At alia sunt, quae impediant, quo minus Pan- 
theae nomine, Marci concubinam intelligi putem. Haud 
puto, vixit in tanta rerum adfluentia concubina modestissi- 
mi Imperatoris, neque in:eam convenire dixerim et Eunu-- 
chos et militqs, quos.se in Pantheae comitatu, Lucianus (p. 
7. et 24. c. 9. Imag 58.) vidisse commemorat; ut taceam lau- 
datam in ea morum in summa rerum amplitudine modera- 
tionem: quae sane omnia in eam mulierem cadere viden- 
tur, quae legitimo connubiorum jure deducta'esset in torum 
illius, qui aut Imperator foret, aut imperatoriaur sibi dig- 
nitatem vindicare sdgrederetur. 


Longior fui quam putaram in exigui momenti rebus. 
Multo plura et forte meliora supersunt commodiori occasip- 
ne dicenda. Lucianum tamen dimittere animus non est, 
antequam rem, ni fallor, aliis indictam de Alexandro Pseu- 
do - Propheta Abonotichitarum adtigero.: Prolata sunt jam 
olim in medium a viris doctissimis ea numismata, quae ae- 
tatem tulerunt, in quibus redivivus ille Paphlagonum Ae- 
sculapius Glycon, ad eam plane formam exactus est, quam 
Lucianus in Pseudomanti descripsit. .At nemo animadver— 
tit, eam fraudem, quae, Luciano narrante, Marco Aurelio 
facta est in Germania contra Marcomanos et Quados bellum 
gerenti, in cclumna Antoniniana adcurate depictam exhi« 


, 
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beri. Eam híc ego cum ipsà narratione historiáe ex ipso 
Luciano desumta, a Collega meo conjunctissimo harum re— 
rum intelligéntissimo depictam exhibeo, ut.inde manife- 
stum sit, tum quanta in rebus. historicis Luciano fides ha- 
beri possit, tum quantum utilitatis rei literariae sit.acces- 
-surum, si quis in criticam historicam lucubratibnum Lucian 
sedulus investigator incubuerit. (Lx gianus Pseudom. pag. 

716. et 176.) | : 


| — Cumjam sibinon mediocrenrin Regiam, aulamque Cacsaream 
, aditum patefecisset -ingressumve; ud celebrem virum Rutilianum, 

vigente Germanico bello, mittit oráculum, quo tempore DIV US 
JMARCUS (ϑεὸς Μάρκος) cum. IMarcomanis et Quadis confli- 
gebat. Jubebat autem oraculum, ut duo leones cum multis aro— 
natibus magmificisque victimis in Danubium à immitterentur. Sed 
praestat ipsum oraculum referre: 


Tstri gurgitibus, celsi Jovis imbribus aucti, 

Injiciant binos Cybeles edico ministros, 

Ortas monte Jeras, tum, quas alit Indicus aer, 
Flores atque herbas bene olentes: moxque futura est 


E victoria pax et amabilis et decus i ingens. 
/ 


JHis factis, ut praescripserat, Aeones cum regiones hostium cnatas- 


οἰ sent, barbari tamquam canes peregrinosvé lupos fustibus confe 


cerunt. ' Tum protinus nostrorum magna strafes est edita, vigin- 
1; ferme millibus simul exstinctis. | Deinde secuta sunt ea, quae 
4dguilejae contigerunt, cum parum abfuit, quin illa. urbs cape- 
retur. [Sic Ja Croze verterat,. Graeca etiam praemittens, 
quae omisi, quia ex Luciano peti possunt.] 

Voluptati puto erit hic rem uni Zuciano. memoratam 
graphice depictam agnoscere, tranantes videlicet e superio- 
ri narratione leones, et ipsum Marcum Imperatorem summi 
Pontificis officio fungentem, et praecepta in: oraculo aroma 
ta in ipsa Danubii ripa adolentem. De eo tamen vulnere, 
' φραῦμα vocat JLucianw , Romanorum exercitibus a Germa- 
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norum copiis illato, frustra aliquid apud eorum temporum 
scriptores quaesiveris, deperdita jam dudum Dionis ejus 
aevi historia, unde procul dubio Luciano maxima lux ad— 
funderetur. Verum de his forte alias uberius agam, ut de. 
Christianismo et apostasia Luciani, cujus vestigia quaedam 
mihi aliquando visus sum in ejus scriptis observare, quae: 
modo investigare. non litéet, ut et multa alia, quae in eo. 
scriptore ad veterem historiam pertinent, nemini adhuc 
Criticorum memorata. EMEN 

Huc usque Crozius. - "Tempus est nostram sententiam. 
paucis addere. 


- Luctaxi patria satis constat, eamque jam satis audivi- 
mus, Educationis initia quoque satis ipse refert in Somn, 
Transitum ab opificio ad studia liberalia ibid. Iter, quod eo- 
rum caussa suscepit, ex vita ἃ Bourdelotio, subjectaque nota. 
Fabricü: satis quoque notum, Athenas se (esse?) profec- 
tum ad Graeca discenda. 7ox. c. 57. In Macedoniam, 
Herodot. c. T. Qui caussidicorum gregem deseruerit, ob frau- 
des et mendacia, Piscat. c. 29. et ad philosophiam transierit, . 
et hoc alios. bene observantes audivimus. vid. pro JMerc. c.- 
ult. De aetate nondum- confectum negotium: quare hoc: 
experiamur, quantum licet, ex ipso elicere ; dein de Christia- 
 nlismo deserto et Atheismo, quem objiciunt, ingenioque et 
moribus ejus disquiramus, 


.  AkTAS facilius et adcuratius ex scriptis ejus erueretur, 
si Dialogos haberemus hodie eodem ordine ac serie disposi— Ὁ 
ios, qua ipse eos conscripsit: cum vero ad extremam se. 
jam fere senectam: pervenisse testetur in Dissertatio-— 
ne pro merced, conductis c. 1. et 4. ut satis jam adle-. 
gatum supra; in sequente vero Dialogo Hermotimi c. 13. 
se quadraginta annos natum diserte dicat; perversio, ordi— 
nis facile patet, aeque atque extaliis locis, haud aliunde na- 
tà, quam quod diversis temporibus singuli libelli prodie- 
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rint, prout scribendi materies -subnascebatur. Juvant ta- 
men ejusmodi aetatis suae, commemorationes. Potissimuin 
: autem aetas Nostri cegnoscitur ex personis, quas ut aequales 
adloquitur, aut paullo ante se defunctas indicat; exr.aucto— 
ribus, quos adlegat, quorum catalogum diligenter conscrip— 
tum subjunximus, et ex factis historicis, quae se vivente con- 
tigisse memorat. . 


Praecipui autem aequalium aut.proxime anteceden- 
tium, quos memoret, virorum, sunt: 4flexander impostor, 
"Mpollonius Tyanens. (4dlex, c: 6.) Vfrrianus, (4lex.. c.-9.) Ccl- 
sus, (ibid. c. 1. et not. Solan. item c. 17. et 91.) Cronius, (de . 
quo Gesn, ad Peregr. c. 1.) Demonax, Epictetus, | Herodes So- 
phista, (Demon. c. 24.) Paetus Medicus, (qui vivus memora- 
tur, zflex. c. 60.) Peregrinus, Quintillius, (ad quem. Macrabios 
scripsit. ubi conf. not. So/an. annum Chrísti CLXXI in- 
dicantem) futifianus, (lex. c. 80.). Sabinus, (IMerc. Cond. 1. 
et pro merc.-€. 65.) Sostratus; ,ut:caeteros mittam ab Jonsio 
supra jam indieatos.. Ex his omnibus liquido adfirmari pot- 
est, verissimum esse, quod Aemsterhusius in praefatione 
Pollucis statuit, floruisse Juciamum sub .Antoninorum et 
Commodi. imperio, ob rationes-ex vita: Alexandri Pseudo- 
antis jam adlegatas.. Ipsum autem annum nativitatis ac 
mortis J-uciani definire est ἀδύνατον" illud tamen, quantum 
colligere ex.ipso potui, propius jam statuere possum, 

| vixisse Nostrum ab anno Christi CX X. ad CC. 

Sed incipianius ab Epicteto cum Nostri. tempore com- 
parando. Hicsi ad Marci usque tempora vixerit, ut JMe— 
nag. ad. Laert. T. II. p. notar. 1. ex Suida et Themistio adse- 
rit, vid. Themist. or, XII. ut in ZMenag. nott. adlegatur, vel 
or. V. p. 68. edit. Paris. ubi invenio, multa commisisse Epi— 
cteto utrumque Ántoninum) etiatn serius.collocandus est 
Lucianus, quam.adhuc factum : loquitur enim de Epicteto ut 
jam aliquamdiu defuncto, 74dv. Ind. c. 13. narrans, sua aetate 
Jisse, et forie adhuc superesse, qui lucernam. fictilem Epicteti 
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Stoici 3000 drachmis emerit. ' Ylla autem verba, etforte adhuo. 
superest, indicium praebent, jam aliquod tempusab Epicte- ἢ 
t morte elapsum. Eumdem vero libellum dvers. Indoct. 
scriptum esse paullo post Peregrini in rogum insilientis 
mortem, docet c. 14. ubi heri et nudius tertius aliquem 
emisse ejus baculum, refert. Cumque fu. Gel]. XII, 11. 
Peregrini vivi, quicum ipse collocutus sit, meminerit, ni- 
bil de ejus morte; patet, JLucianum et Gellio aequalem, sed 
et aliquanto posteriorem. Peregrini autem hanc mortem 
' contigisse Solanus existimat anno Christi CLXV. quod non 
repugnat sententiae, nempe Epictetum tum jam aliquam— 
diu ante esse defunctum, cum ALuciamus Zddvers. Indoct, 

scriberet, adeoque Lucianum eum potuisse videre. Falli 
tamen Bourdelotium putem , qui Lucianum Epicteto mortuo 
demum natum statuit; si hic senex sub Nerone jam vivens 
Adriano familiaris, (vid 24e. Spart. c. 16. p. 159.) ad Mar- 
cum "usque vitam protraxisse potuit, ut etiam Casaubonus 
obiter monet ad 1. d. Vixisse autem Lucianum: aliquamdiu 
post Epictetuin, 'etiam patet, ex Luciani “εχ. cap. 2. ubi 
Arriani Epicteti discipuli meminit, et quidem tamquam de- 
functi; ubi confer not. So/lani, ac vid. eumdem ad ejusdem 
4Hlex. cap. 48. et cap. 56. ubi Alexandri insidias Luciano 
structas contigisse anno Christi circiter CLX X. probabili 
ter adserit, quo Lucianus in flore aetatis adhuc esset, qui 
patrem suum vivum ibidem commemoret. Unde ego porro 
colligo, cum Lucianus Alexandro supervixerit, eoque de- 
mum mortuo librum suum contra ipsum ediderit, ut refert 
cap. 59. eum miserrime periisse, nondum LXX annos 
natum, aeque ac Rutiliano, qui ad septuaginta anuos vitam: 
produxit, superstitem se vixisse testatur eod. “4765. ᾿ς. 84. 
f. quem cum sexagenarium duxisse Alexandri filiam refert, 
quod Zuciano yidente contigit, facile patet, Luciahum non 
:solum reliquos X annos Rutiliani, sed et plures vixisse. 
Plura alia Solanus ad c. 85. quem et confer ad ejusdem cap. 
4. 5. et 80. et ad. Demonactis cap. 1. ubi Demonactem Lu- 


ciano partim aequalez, partim anteriorem, fuisse quadra- 
Lucian. Fol. I. é 
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genarium conjicit, anno Christi CXXV. vel CXXX. Adde 
jam , quae Imag. cap. 8. habemus, de Danthea Avidii Cassii 
uxore, ut cl. La Croze adserit, et quod Jonsivs adtulit, de 
bello Parthico, cujus meminit JLuciunus, quod Jonsius anno 
Christi.165. contigisse retulit, ut supra vidimus. Cumque 
in Quom. Hist. init. Lucianus persiringat ejus belli scripto— 
res, patet, eumdem Nostrum aliquamdiu post id bellum vi- 
xisse, adeoque, quod et supra indicavi, aliquanto serius vi. 

xisse, quam nonnulli putarunt. Ad summam autem se se- 
. nectam pervenisse, satis ipse testatur pro Merced. c. 1. qui 
prope X&eacum esset, et alterum pedem in cymba Charon- 
tis haberet. ib. c. 8. v yog ὕστάτῳ, xol σχεδὸν ἤδη ὑπὲρ τὸν 
οὐδόν. Quin δὰ Commodum se pervenisse, ex nomineunius 
Tínperatoris bene judicat Solanus ad pro mere. c. 12. aeque 
ac Hemsterhusius in praef. Pollucis supraindicata, quod Mar- . 
cum ϑεὸν vocet Lucianus, adeoque de defuncto loquatur. 
Conf. quae Tillemontius supra excerptus, ex pag. 718. T. 2. 
de Severiano, qui etiam in Quom. Hist. c. 94. commemora- 
tur, ait, eum Prisco jungi, ducemque cuin Vindice fuisse, 
et nott. ad Nostri Zlex. c, 27. et 48. cujus rei et plura habeo 
indicia; sed plura nunc addete nequeo; restaret enim adcu- 
ratius definienda Epicteti vita, de qua dissident Salmasius et 
JMenagius, ex qua lite diremta adcuratius etiam vita LLucia- 
ni definiretus, sed et hoc jam dimittendum, (licet ad JMena- 
gii. ad Loért. sententiam paullo supra adducti propendeaim, 
ut forsan in praef. Indicis majoris dicam ) et nonnihil de 
Nostri dotibus addendum. 


b 


Eruditionis certe summa documenta in scriptis ejus elu- 
cent, ingenii autem tanti, quantum ejus seduli lectores viri 
docti recte depraedicarunt. Stylus ejus est admodum flori- 
" due, at simul simplicior, quod non exigui est ingenii. Imi- 
tatur saepe Zficiphronem , ut plus decies in notis, praecipue * 
ad Dai. IMeretric. monuimus, nec ab Longi, qui Pastoralix 
reliquit, stylo multum ejus dictio abit. In Timone vero et 
in traducendo Socrate Vit. «duct. 16 —-18. et alibi, imitatur 
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Mristophanem,, licet et alibi prodat, se 1nagni facere virum. 
Deterurh vel millies dictione utitur Homerica, quod nec opus 
erit monuisse, Itaque quamquam non fuit hatione Graecus, 
ingenio suo, tempore, atque Atbenis versando, .Atticismi 
lepores sibi ita reddidit familiares, ut vel commodius eo 
idiomate verba faceret, quam hi, qui in Attica erant nati. 
Ter, quater tantum frigidos ejus jocos improbat summus 
- ceteroquin ejus admirator Hemsterhusius, cujus judicio plus 
tribuo, quani decem aliis: nec ego Lucianum numquam dor- 
mitare dixero; t&men, quia facile se pati in sua praefatione 
dixit, Luciani defensionem suscipi, videpdum censeo, an- 
ne, quando in Timon. c. 52. nimis adfectatam illam blandi- 
tiam praetermitti potuisse ab Luciano ait, studio frigidos 
adulatoris sales proposuerit Lucianus, quo parasitorum mo- 
re$ eo absurdiores proponeret, et quia adsentatores pleri- 
que re vera tales esse solent; qui elsi acutiores jocos etiam 
proferunt, tamen prae . dicacitate non possunt quin et frigi- 
dos, etiamsi vel ingeniosissimi essent, Conf. Dial. Parasi- 
ti fin, ubi similia absurda tribuuntur parasitis, ut ibi pau- 
cis indkavi. 


Nullam eutn religionem professum fuisse, ex Demon. 
c. 5. ait Tillemontius. Unde et alii ÀAtheismum ejus dedu— 
cunt, Sed ex isto Luciani loco nihil aliud conficias, quam 
eum philosophum fuisse eclecticum, υἱὲ hodie dicimus: 
quare Átheismus ejus ex aliis potius locis, vel ex toto ejus 
libellorum habitu deducendus foret, «quem tamen ei non 
impingendum idem Tillemontius οἱ Hoogstratanus monent, | 
quia Atheismum nusquam iserte profiteatur. Mihi tamen 
diu suspectus fuit Átheismi, tum ex charactere lasciviae, 
quem his miseris fere proprium esse, recte Bentlejusin 
Friponnerie Loique observat, aliique saepe monuerunt; tum 
ex nimio omnia ridendi studio; tum quod et animae im-. 
mortalitatem rideát. "Verum est, non semper sufficere,. 
vitiorum tantum turpitudinem proponere, nisi et virtutum 
laudem subinde adgas : nam ut avaritiae sordes, ebrietatis 
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deformitas, rixarum de rebus nauci vel incertis stultitia, 
similiaque satis impugnantur, sola earum deformitate pro- 
posita: ita tamen impurorum amorum turpitudo non eo- 
dem modo se erui ex juvenum animis patitur, nuda illorum 
imagine proposita ; eaque revelando , quae natura ipsa tegi 
flagitat; quin iisic incenduntur potius. Sed et postea dete- 
gens, non esse ab Nostro profectum dialogum illum impu- 
riorem Zfmorum, scriptaque caetera diligentius pertráctans, 

benignius de auctore existimare didici; cui tamea et pessi- 
mum illum Dial. Meretricium V. abjudiéare, posse vellem, 
in cujus fine aliquám quidem pudoris sui conscientiam pro- 
dit, nimius tamen fuit ipse jam turpiculus i in ejus pictura, 

quam longe magis odiosam, omissis obscoenitatibus, potuis— 
et proponere, si vere ab turpitudine abhorruisset: sed cum 
naturalia non esse turpia male cum perditis Epicureis sentire 
videtur, licentius in his sibi indulsit, qui, licet nulli sectae ad- 
dictus fuerit, Epicuro tamen prae aliis favebat, cujus con- 
tinentiam virtutesque amavit. (loca ex, Indice peti possunt.) 


.. Amor autera ejus in.veros philosophos patet ex pluri- 
bus locis, seque impostores tantum traducere , disBtte ait 
Pisc. c. 16. ac virtutis amatorem se profitetur. Vid. Vit. 
JDemonact. c, 2. f. et 3.. ubi ad virtutem et bonorum 
exemplorum mutationem hortatur. Adde et Nigrinum, 
aliaque hic non repetenda. Sed et sinceritas ejus patet 
ex testimonio pessimo. ab Alexandro Pseudomante in Lu- 
cianum pronuntiato, c. ejus Dial. 54. 
Noctivago gaudet coitu, incestoque cubili. 

quod omittere potuisset: at proferre non veretur, quia eo 
non tangebatur; nec verbis refutàát, quia ipsa vitaid refuta. 
bat. Tum et honestas Luciani petet ex eo ipso, quod caussidi- 
corum gregem reliquerit ob fraudes et mendacia, Zleviv. c. 99. 


Christianum quondam fuisse minime exputo: melius 

δ ἢ J - . e .ο - . 
enim eórüm dogmata scivisset, nec Judaeorum ritus cum ho- 
rum confudisset, ut qui illis sacerdotes et scribas Judaeorum 


tribuat, in Pe«gr. c. 11. scribens: Χριστιανῶν — toig ἱερεῦσι καὶ 
: (5 
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' γραμματεῦσιν συγγενόμενος, quod bene etiam Solanus adl. d. ob- 
servavit. Nec adeo infensus fuit Christianis, atque alii exi- 
stimant ; caritatem ením eorum mutuam in eod, Perezr. ve. 


re praedicat, inorumque simplicitatem eorumdem i ita descri. ,. 


bit, ut quae se falli potius sinat, quam ut fallat; sed eos 


dem praestigiis ac superstitionibus tamen non falli se si- - 


visse, sive studio, sive casu, sincere tamen agit, qui com- 
memoret in Alex. c, 88. ubi impostor Christianos etiam ar—" 


cebat suis sacris, veritus, ne hi facilius ipsius fraudes de— 


tegerent ac riderent; sed et idep Atheos arcebat et Epicu- 
reos, unde quidem nihil probatur, quod Christianos ibi lau— 
darit Lucianus; sed ejus integritas tamen adparet; at Chri. 
stum Sophistam vocat idem in Peregr. 1. d. nec ego confugio 
ad excusationem 7/ossii, quasi id alterius nomine dicat, et 
quod etiam in bonam-'partem valeat illa vox; nam se níihi- 
li facere religionem Christianam, satis patet aliunde , etli- 
cet hoc doleam, non tamen inagis miror in Luciano, quam 
in aliis auctoribus priorum saeculorum, qui multo pejora in 
hanc scripsere, et quos tamen ferimus, ac propter alia uti- 
lia laudamus: quin sic verum videmus, quod Apostolus di- 
xit, se adnuntiare Christum, qui Judaeis offensio, Graecis 
stultitia esset; cümque Judaeos feramus, Christo, pro do- 
lor! maledicertes , quidni hunc feramus, neque Christo, 
neque Christianis maledicentem ἢ. Risit autem Epicureorum 


more animae immortalitatem vitaeque sempiternae exspe- ' 


ctationem, in Peregr. c. 18. quodque hac spe freti sponte 
se occidendos praebeant. Ut autem priorem illius senten— 
tiam merito improbamus, ita et Christianorum istorum vo- 
luntario impetu ad martyrium .ruentium gloriam probaáre: 
non possumus. Num vero et in eo plane cum Epicuro sen-- 
serit, otiosum Deum faciens, non satis indicat: nam in 


Jov. Conf. c. 10. Jovi dicenti, Tu vis ostendere, nullam nos ve- Ὁ 


rum humanarum ouram agere? respondet, Non meum hoc est. 
Nisi credas, eo ipso id tacite exprobrari Jovi, quasi velit 
ALucianus : non opus est, ut hoc a me probetur; te enimipsum 
boc melius deceret probare tuis actionibus, si ida nobis cre- 


- 
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di velis, Nam Scepticum fuisse Nostrum, satis prodit, ut- 
cumque Scepticos belle traducat ip Fit, duct. c. 27... 


.. "Praefecturam Aegypti quod spectat, quam ei manda- 
*tam alii jam narrarunt ex JMerc. Cond. c. 11. sed quam gra- 
phiarii munus fuisse Tillemontius statuit: videmus ejusmo- 
di fuisse, ut non omnino Praefectus provinciae totius fue— 
rit; nam προστασίαις munus suum generaliter adnumerans 
distinguit tamen ἃ majore praefectura, ibid. et in fin. c. 12. 
ubi fore praesumit, ut deinde etiam integra gens ei com- 
mittatur. Et quamvis non servilem se conditioneta accepisse, 
sed publici imperii se participem esse , eogue nomine merce— 
dem αὖ Imperatore accipere c. 11. et 19. declaret, tamen se 
actuarii vel graphiarii partes egisse , qui sub se habet scri- 
bas, ibid. indicat, dicens, se eorum, guae aguntur in judicüs, . 
commentarios scribendos curare, et decreta — iradere reponenda. 
, Itaque actuarius sive graphiarius fuerit ac l'rocurator par- 
tis Aegypti; num vero voti compos faetus sit, ut integrae 
provinciae gubernandae praeficeretur, non proditur. Digni- 
ias autem ac gravitas personae, quam sustinuit, haud levi 
est indicio, vitae fuisse Nostrum compositae, laboriosae, et 
΄ ad magna aptae. | | 


Pauperem se tacite fatetur eadem Apologia pro merced. 

! conductis c. 11. Non iamen famelicum: neque, enim ita 
pauperem olim fuisse oportet, cui tanta itinera eruditionis 
adquirendae caussa instituere licuit ; sed cum senectuti in- 
gruenti melius prospiciendum existimarit , nihil mirandum, 

* si mercedem complurium talentorum, ut indicat ibid. prae— 
tulit vitae privatae , in qua peculium pusillum consumen- 
um,et ad graviorem paupertatem potius recidendum fuis— 
set, quam ut pristinis laboribus victum parare potuisset '*), 


- 


e 





19) Falso locum 4fpol. pro merc. cond. a. 11. a Reitxio de pauperta- . 
"te Luciani intelligi, bene probat Jielandius in Praef, p. X. Lum 
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Matrimonium iniit media aetate ; filiique meminit Eu- 
nuch. c. 18. f. 4 : 


Periisse podagra non adfirmare ausim cum Bourdelo-. 
tio, licet id non absimile vero sit, si ipse auctor est trago- . 
podagrae; quod Zucianeo ingenio non indignum drama, sed 
versibus saepe adeo claudicantibus, ut potius statuendum 
. Sit, eum tragica licentia et aetatis Yenia, studio hic usum, 
quam ut emendationem centum locis tentemus. Α cani- 
bus vero laceratum, fabulam esse, nullis testimoniis pro— 
bandam, sed ad aetatem provectam smpra octoginta anno- , 
rum pervenisse, satis est certum. 


JO. FRID. REITZ 


His a RBeitzio fuserelatis et disputatis, ἃ mejam nihil aliud 
exspectari poterit, quam ut, quae recentius de Luciano in 
medium sunt prolata, breviter recenseam. 


À.1742. prodiit Dan. Peuceri, Athen. Numburg. Recto-- 
ris, commentatio de maledictionibus Luocianeis in Christum ejus- 
que zÍpostolos, Lips. 4. cujus auctor, Treunerianam illam 
disputationem, quae p. X XII. in not. 10. laudatur, respiciens, 
id agit, ut ex his duobus Luciani dialogis : de Morte Peregrini 
et l'hilopatride, adpareat Zucianum maledicum fuisse tum 
in Christi nomen, personam et officium triplex, tum in 
Apostolos quoque ejus, speciatim Paulum. Est autem haec 


— 
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. 
religionem Christianam voluerit, Jen. 1820. 4, quanrgravissi- 
simam dissertationem jam auctoris ipsius manu paullo au- 
ctiorem et emendatiorem in cultorum Zuciani gratiam et 
usum adjicere placet. Unde simul patebit, quae et mea est sen- 
tentia, fuisse quidem Lucianum Christianorum adversarium, 
neque adeo prodesse, imo vel maxime obesse, eorum religioni 
etinstitutis, tanquam perversis et vanis, voluisse ; sed revera 
tamen magis adjuvisse rem Christianam, quam impediyisse; 
quod sane rationis jura contra omnes ejus adversarios, cu- 
juscunque tandem nominis ac'sectae essent, acriter el con— 
stanter defendenda susceperit, atque adeo, Deo O. M. di-- 
rigente, vel mvitus atque inscius, — quippe qui GChristia- 
nam religionemi nonnisi per rumores, neutiquam vero ex 
"librorum ipsorum sacrorum lectione cognovisset, — senti- 
| bus, ut imagihe utar, quae melioris indolis herbis et plan- 
tis impedimento essent, eradicatis , sanior doctrinae divi- 
nae fecerit locum. Haec hactenus, | . 


J. TH. LEHMANN. 


LUCIANUS 


* 


.NUM SCRIPTIS SUIS 


ADJUVARE RELIGIONEM CHRISTIANAM 
VOLUERIT, 


Δὲ illustrandam ecclesiae Christianae historiam quae nu- 
per scripta in lucem prodierunt, tametsi pleraque illorum . 
vel ab argumenti copia et ubertate vela tractandi arte et 
sollertia laudem habuerunt, nullum tamen in iis exstitit, 
quod rerum novitate tantopere commoveret studia aequa 
lium, animosque in tam diversas partes traheret, quam 
quod Zfzapae nomine inscriptum, insigne eruditionis et acu- 
minis 1inonumentum edidit collega clarissimus, AveusTus 
KxsrxrRvus. Quo libro utrum principalem caussam obti- 
nuerit an amiserit, in hac scribendi brevitate non ausim 
universe pronuntiare, quamquam nuper exorti sunt plures, 
qui damnarent novae opinionis andaciam, quam qui defen- 
derent: neque opus videtur sententiam ferre post censu— 
ram diligentem et accuratam ,. qua vir in hoc literarum ge- 
nere princeps, idemque saeculi non ininorem quam aucto— 
ris rationem ducens, de libri indole et virtutibus ita ex- 
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plicavit *), ut cum summa judicandi subtilitate parem mo— 
derationem et aequitatem conjungeret, Sed illud faciunduin 
est, quod optat ipse, si bene eum novimus, praestantissi- 
mus libri editor, ut singula ejus capita singulatim ad ceri- 
suram vocentur, quae totidem subsidia sunt et (ut Appule- 
jano verbo utamur) fulcimenta, quibus constabilitis, nova 
illa de clandestino Christianorum foedere et consociatione 
opinio*) denuo sustentatur, subtractis autem vel eversis, 
labefactatur et corruit. ltaque nunc quidem eum excutere 
locum placet, quo Kesznerus de Luciano exposuit. 


Qua de re dum dicere aggredimur, vehementer animi 
pendemus, gratias viro doctissimo agamus;de iis, quae in— 
᾿ς genii acie reperit, an repertis doleamus. Adeo enim no— 
va de Luciano ejusque in Christianos animo et studio in 
medium protulit, ut, si vera sint, quae disseruit, jure nos 
pudeat philologos in explicando judicandoque facetissimo 
scriptore tam diu caecutiisse. Nam quem adhuc existima- 
bamus infensum fuisse rei Christianae , Christianosque una 
cum ipsorum magistro risui ac ludibrio exposuisse, eum 
- Kestnerus censet id egisse sedulo, ut adjuvaret novam re- 
' ligionem, factam doctoribus invidiam minueret, sectato- 
' rumque persuasionem firmaret. : Ego vero, quod pace viri 
doctissimi dixerim, speciosius ista quam verius disputata 
cehseo. Quod quo magis appàreat, faciam id, quod ipsae 
hujus libelli angustiae postulant, ut, quae in disputatione 
Kestneri dispersa et dissipata sunt, summatim compre- 
hendam, et, quia interdum fluctuat ejus oratio, ea verba, 





1) Jen. A. L. Z. 1819. No. 291 — 205. 


- 2) Nevam dixi, non exemplo illorum, qui, quae patrum meme- 
ria scripta sunt, hodie ignorare videntur, sed quod eam Καὶ estne - 
rus nova δὲ uberiore explicatione novam et suam fecit. De li- 
bris theologorum, qui huc pertinent, supersedeo dicere: illud 
adjieere liceat, quod ipsis fortasse theologis novum accidet , pri- 
mariae sententiae elementa contineri notis Wielandiad Lucia- 


num, inpriis prolixa illa ad Peregrinum Proteum, To. LIT. p. 62. 


[d 
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quibus maxima vis et perspicuitas videtur inesse, in adno. 
tatione subjiciam. 


Sunt autem haec quinque capita, quibus novam Xes1-- 
neri de Luciano sententiam includere licet. 


|. Lxcianus, qua erat mentis acie, quum aetatis 
suae ingenio non congruere amplius intellireret, quae ma- 
jores pro veris habuissent in vitaque tenuissent, excitare 
aequales ad rectiorem cogitandi agendique rationem voloit, 
qua inveteratae opiniones tandem ex sua sede demoveren— 
tur, et cum veriore scientia melior rerum satus inciperet, 
Quo consilio patriorum numinum cultum et religiones irri- 
sit, pravas superstitiones explosit, oraculorum praestigzias 
et sacerdotum arcana detexit, philosophorum, divitiis ma— 
eis et famae quam sapientiae inhiantium , fastum compes— 
cuit, vanas educandi artes, rhetorum ineptias, athletarum 
ferocem stoliditatem, opulentiorum luxuriem, plebeculae 
credulitatem ceterasque aetatis suae corruptelas et vitia sa— 
tirico sale perfricuit, denique nil prius et anüquius habuit, 
quam ut funestum veternum arceret, quo adhuc torperent 
plerique aequaliui. quibus melior jam rerum cognitio, vel- 
ut oborta ex tenebris lux, affulsisset. Sed hac cognitione, 
non erant illo tempore, qui Christianos superarent. Quam- 
obrem ad hos maxime spectabat Luciani mens et oratio: 
hi erant ἐγειρόμενοι illi et βλέποντες, quorum etsi doctrinam 
non amplectebatur, caussam tamen et sectam scripts ad— 
juvare studebat. 


II. Quamquam enim ridendi calumniandique materiem 
undique colligebat, tamen unus tantummodo in ejus libris 
locus reperitur, quo Christianos perstrimxit, neque illos 





iLuciani elegantissimus interpres si adhue viveret, isto nnl- 
iem, opinor Kest herus haberet sententiae suae aut adstipulato- 
rem paraliorem, ant fortiorem propugnatorem. 
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univess08, sed exiguum eorum numerum, nec suum hac 
in re judicium sequutus, sed opinionem C elsi, quae tum 
communis erat omnium gentilium, Luc ianoque tarito faci- 
lius poterat persuaderi, "quanto magis eam res ipsa, quam 
ridebat, Peregrini mors, comprobare videbatur. 

III. Qua re si quid in Chtistianos commisit, eorumque 
famae atque existimationi detraxit, abunde id aliis scriptis 
compensavit, quippe qui mox, Ttiani oratione rectiora - 
edoctus, illorum, quos aperte laesisset, caussam tacitus 
suffragator susciperet, aequalibus tecte commendaret, sua- 
que etiam dicta cum populari suo et aequali miram in con- 
cordiam redigeret. 


IV. Id ne temere dictum arhitremur, ipsum Lucian? 
ingenium Kestnerus attendere nos jubet. Qui quum ne- 
mini umquam pepercerit, quum nullam omiserit opportu— 
nitatem cavillandi, non credibile esse, in tanta librorum, 
quos emiserit, copia unis eurn pepercisse Christianis, in 
conspectu omnium positis et Graecorum odio laborantibus, 
nisl caussae illorum favisset. 


V. Eamdemque rem testatur liber Lucianeus, qui suam 
vicissim lucem inde recipit, quo falsa Christianorum secta 
a genuinis Christianis ita discernitur, ut horum patronum 
sese ac vindicem profiteri Lucianus non dubitaverit. 


΄ 
΄ 


Sic exposita rerum, quas Kestnerus. tractavit, summa, 
sequitur, ut de singulis videamus, 


Ac primum quidem concedimus viro doctissinto , po- 
tuisse illam sentiendi scribendique libertatem, qua Zucia- 
nus eminuit, eo valere, ut depulsa superstitionum cali- 
gine, tanto facilius emergeret Christianne doctrinae veri- 
tas; sed cavendum tamen putamus, ne huic rei plus, quam 
ratio fert et experientia, tribuamus. Nisi forte etiam E»- 
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polis, Cratinus, Mristophanes, 4rchippus' alii- 
que priscae comoediae auctores, quod magna dicacitate in 
deos patrios illuserunt et aetatis suae vitia castigaverunt, 
popularibus de saniore religione amplectenda moribusque 
emendandis persuaserunt. Imo audiuntur talia, leguntur, 
placent, ; plausibus in caelum feruntur: at nihil prosunt ^ 
ad evellendos animis errores, quibus inde a tenera ' 
aetate assueverunt, quos cum lacte materno imbjbe— 
runt. Docuit id etiam recentiorum temporum historia. 
Nam explosis toties inde ab Lutheri aetate exagitatisque 
ecclesiae Romanae cerimoniis, tamen hodie non pauciores 
inveniuntur, qui eas mordicus retineant, quam zrísto— 
phanis aevo fuere, qui ex theatro vel in templa deorum, 
quos modo risissent, venerabundi redirent?), vel cum - 
Cíeone male multato detrimentosa civitati consilia ca- 
perent. Tam longe distat certa mentis persuasio a leviori- 
bus illis animi agitationibus, quas satirarum ludibria affe 
runt. Sed utlargiamur K estnero, Lucianum, ridendovera 
dicentem, dum consuluerit aequalibus, ipsi etiam religioni 
Christianae consuluisse, cujus dispersum semen jam yelut: ^ 
subacti animi facilius exciperent: tamen eum vo/uisse scti— 
ptis suis efficere, quod effectum concedimus, adeoque vin- 
dicias religionis Christianae ejusque doctorum suscepisse, 
et hanc rem consulto ac naviter egisse *), id vero prae- . 


- 









s) Rem uberius declaravít Boettigerus in libello: Aristophanes, , 
impunitus deorum gentilium irrisor, p. 45. sqq. De saeculo iv 
idem acute monuit Spittlerus, Grundriss der Geschichte der 
christl. Kirche p. 362. ed. 5. ' ᾿ . ' 


4) Ita enim statuit Kestnerus, Loca maxime perspicua (nam 
in aliis ambiguitatem quandam habet oratio) haec sunt: Lucian 
zeigte dadurch schon, dass er der Wirksamkeit der christlichen Schrif- 
ateller kein antagonistisches Streben entgegensetzte, wie echr er den 
christlichen Parteigüngern gewogen war, noch mehr aber dadurch, 

- dass er im Stillen sogar für das Emporkommen der christlichen Sache 
Rrbeitete , indem. er. dem christlichen e id jhren Kampf nicht 
allein «ἦν -erüeichterte, eondern. auch. ἐπ bedenklichen Fen YÀnen 


, 
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-fracte negamus. Εἰ satis constat, eximium quoddam pro- 
videntiae divinae in conservanda propagandaque religione 
documentum a theologis?) in eo poni, quod nullae um- 
quam calumniae, impetus nulli adversariorum quidquam 
potuerint, nisi ut religio nova firmamenta stabilitatis adi- 
pisceretur. Itaque jure admiramur vim veritatis in illorum, 
qui sacra Christiana odissent, testimopiis^): quae vis tanta 
fuit, ut vel invitos impelleret ad scribenda ea, quae ad 
caussam Christianorum tuendam suo tempore incredibiliter 
essent valitura "). — Quod etian in Lucianum cadere, 
quis inficias eat *) ? Nec tantum cadit in ejusJovem confu- 





hulflich beieprang. | Es finden sich unverkennbare Spuren, dass Lu- 
cian zuweilen gleichsam als Anwalt der christlichen Secte gegen 
scine heidnischen Zeitgenossen aufgetreten ist, (p. 508). Bei ande- 
ren. Thatsachen erscheint Lucian offenbar als Mitgehkülfe der 
, christlichen. Oppositionsschrifisteller, (p. δι » Er scheint den Un- 
willen, den die christlichen. Muafülle auf. die heidnischen Ehrenmün- 
ner erregt haben mochten, «auch gegen sich lenken xu wollen, um 
ihn mit den Christen zu theilen, und ihnen so die Hülfte der Un- 
anuehmlichkeiten, die ihnen daraus erwachsen konnten , zu ersparen 


oder abzunchmen, (p. 513.) - 


$) Multos, qui hoc argumentum persequuti sunt, recensuit Be- 
ckius in Comment. hist. decretorum rel. Chr, et formulae Lu- 
᾿ theriae, p. 92. sqq. 


6) His testimoniis quamquam saepenumero abusos esse constat vet. 
ecclesiae doctores, velut ex Graecis Clementem, Justinum, . 
Athenagoram, ex Latinis Lactantium, Augustinum, 
Tertullianum: idonea tamen ex iis doctrinae Christianae fir- 
mandae praesidia petiit Eusebius, quem sequuti sunt recentiores 
multi, ut Huetius in Detmonstratione Evangelica et Quaestio- 
nibus Alnetanis, Vossius, Fabricius, Lessius notisin li- 

. bris, alii. Cfr. inprimis Lilienthal gute Sache der gottlichen 
Offenbarung , XII. p. 650. sqq. 


7) Viele, die des Christenthums Feinde xu seyn glaubten, | haben auf 
seinen Plan gearbeitet. Ita verissime Jo. Müller, Allgem. JFeli- 
geschichte, in Opp. To. I. p. 46o. De veritate religionis Chri- 
stianae, philosophorum gentilium irrisione confirmata, duas dis- 
sertationes scripsit magnum quondam Academiae nostrae orna- 
mentüm, Jo. Fr. Buddeus, iusertas Miscellan. sacris To. I. 


p. 451 et p. 475 sqq. 
8) Lucianum, ;Christi redemtorig testem, duabus commentatt, 
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tatum et alterum illum tragoedum, quibus in libellis jam . 
Gesnerus apologias pro, religione Christiana 'agnovit ?), 
sed in alios quoque dialogós, quibus Christianorum caus- 
sam, quamquam adjuvare non voluit, tamen adjuvit. Agi- 
mus de re longe notissima, quam, inepti esseinus ,*si vel- 
lemus Kesznerum, virum eruditissimum, docere? qui 
si in ea re judicium praecipitavit, non ignorantia fecit, sed 
nimia quadam opinionis suae defendendae cupiditate. 


Illud gravius est majoremque dubitationem habet, 
quod. vir doctissimus ullum negavit, praeter Peregrinum 
Proteum, in Luciani scriptis locum reperiri, quo in 
Christianorum doctrinam :et sectam criminose egerit '?), 
Quod quum legeremus, mirabamur, tanta per tot annos 
crimina temere jactata iu insontem fuisse, ab ipsis etiam, 





exhibuit Henr. Aug. Zeibichius, Ger. 1262. 4." (Addere li- 
ceat Audreae Christiani Cleemanni, Rectoris olimFranciscanei - 
Misenensis, Commentatiofiém historico- philologicam de Lucia- 
no, Christianae veritatis teste ad L. Dialogi περὶ τῆς Ilegeyeívov 
τελευτῆς edit. Graev. p. 565. 84. Lehm.) D 


9) Verba Gesneri iu epist. ad Reitzium, Luciano praemissa, 
haeo sunt: ,Jupiter confutatus et alter ille tragoedus inultum 
mihi videntur ad evertendam superstitionem et fidem illis abro- - 
gandam contulisse. Referendi hi libelli ad apologias pro religione 
Christiana, in quantum harum princeps fere argumentum. est, 
destruere superstitionem et cultum deorum.*f 


10) Etiam hac de re ipsa scriptoris verba reddimus. . Es liest,sich 
nicht beweisen , dass Lucian den christlichen. Zeitgeist. gghasst 
und seine Anhünger mit der Geisael der Satire verfolgt habe, yr in 
einer einzigen Stelle seiner voluminósen Schrifien hat er eine 
Aleine Anzahl von Christen bespóttelt , weil er sie "πίε dem tollen Pe- 
regrin in Verbindung, fand, und. seinen. wahnsinnigen Helden gern 
im recht. absurden. Ümgebungen und. V'erhülinissen. sclildern wollte. 
(p. 505.) Lucian umfasste alle Ungebührlichkeiten der Zeit.in ci- 
nem 59 lebendigen Bewusstseyn , dass sie alle Mugcnblicke vor seiner - 
Seele standen und. sich unmwillkührlich zu wiederholtenmalen ἐμ sein« 
Feder hineindrángten. Nirgendse aber in. seinen. so zahlreichen 
Schriften hat er ies Christenthums oder der christlichen Secte wieder '« 
im Bosem Erwühnung gethan. (p. 505.) ^ ^ 

Lucian. Vol.]. 
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scholarum magistris , dn quibus nostra et patrum memoriá 
vixerat paullo severior, quin in tradendis rebus Christia— 
norum mdlitiosum Zuciani erga eos animuni culparet, ex 
ipsiusque scriptis accusationis argumenta depromeret. Ne- 
que id tantum pueris imbérbibus narrarunt, qui reo patro— 
cinari non possent, sed etiam ad doctos et subtiles judices 
singularibus libellis nomen detulerunt; crimen perora- 
runt"). Ex his accusatoribus unum Kestherus comme- 
morat Krebsium, sed reprehendit n) quod Lucianum 
nomine Ínquinaverit criminoso: ceteros silentio praetermi- 
sit." Arduum est, de iis statuere velle, quae sensu magis 
quam demonstratione nituntur: verum tamen, quicumque 
Luciáni consuetudinem perstringendi deos Homericos πο-- 
rint, omninoque ingenium ejus perspexerint, hos volo se-— 
dere judices de iis locís, qui ádhuc sic explicáti fuerunt, ut 
scriptor graviora quaedam doctrinae Christianae capita, 
praecipue miracula, sacris libris exposita, irrisfsse putare- 
"tur. Nihil utrosque locos differre pronuntiabunt, nisi quod 
ills ZZomeri nomen fere additum sit,.-his librorum divi- 
norum narrationes et placita oblique notentur. Nam quis, 
qui libero. animo ad legendum accesserit, talem notationem 
non agnoscat in fabula de immensae magnitudinis ceto, qui 
navigantes immani hiatu ipsa cum navi hauserat?)? Cuinon 
statim in mentem veniat, quod de Jona memoriae proditum '*), 





1.) Dan. Peucer de maledictis Lucianeis i in Christum ejusque 
óstolos, Lips. 1742. 4. Jo. Tob. Krebs de malitioso Luciani 
consilio, religionem Christianam scurrili dicacitate vanam et ri- 

: diculam. reddendi, Lips. 762. 4. et in Ej. Opusculis acad. et 
scholasticis p. 508. sqq. Jo. Henr. Mücke de rebus Christia-. 

' nórum testimonia ex Luciano, Lips. 1778. 4. Krebsium se- 
quitur Tzschirnerus in Historia Apologetices, Germanice 


séripta , l. p. 200. sqq. 
12.) P- $08. in nota. 
15) Ver. Histor. I, 3o. To. IV. p. 248. ed. Bip. 
14) Ipsaadeo verba conciuunt, Jon. 11, 1. ex versione Alexandrina: 


AELIGJONEM CHRISTIANAM — VOLUERIT. LXXXIII 


neque, ut suspicari licet '"), ethnicis scriptoribus ignotum, 
ipse venerendus nostrae religionis auctor ad rem suam ac- 
commodavit '*)? | .Áut quis in descriptiene belli, quod acer- 
rime infestisque et animis et armis inter. Phaethontem, solis 
regem , et Endymionem , regem lunae, in ifsa luna gestum 
narrat Lucianus, et cujus eum fuisse exitum tradit, ut 
Endymio, sagittis Nephelocentaurorum superátus in fugam- 
que. conjectus, missa legatione pacem implorare et tributum 
quotannis pendere Phaéthonti cogeretur "), in hae igitur 
descriptione quis non parodiam inveniat narrationis de pug. 
. ma inter Bichaélem et Satanam et utriusque socios in caelo 
commissa, qualem auctor Ápocalypsios '*) dedit? praeser- 
tim quum Nephelocentauri Zucianei , qui compositi dicuntur 
ex equis alatis et hominibus, in memoriam revocent figu- 
ram Cheruborum, quam Ezechiel deformavit'*), omnino il— 
lam adeo portentosam gentilibus et ridiculam visam, ut inde 
etiam Asinariorum nomen Christianis imponerent'^). Αρο-- 
calypsin vero cognitam Luciano fuisse,ipso ejus scholiasta 
monente alius locus declarat, quo nova urbs in insula bea- 
torum, in quam una cum sociis ad epulas beatorum deduc- 
tum se finxit, ita depingitur *), ut colores sumpti videan- 





προρέταξε κήτει μεγάλῳ κωταπιεῖν τὸν ᾿Ιωνᾶν. Lucian. Lc c. ὁρώ- 
pev κήτη πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα, ἕν δὲ μὲ γιστον ἁπάντων -- τὸ δὲ ἤδη 
παρῆν, καὶ ἀναῤῥοφῆσαν ἡμᾶς, αὐτῇ νηΐ κατέπιεν. 


15) Cfr. Meursius ad Lycophron. v. 55. To. III, p. npe ed. 
Müller, - 


16) Matth, XII, 4o, 

17) Ver. Hist. I, 12. To, IV. p. 250. 

18) XII, 7. 

19) I, 10. X, r4. 

80) Tertullian. Apolog. c.16. Ista certe de capite asini, re 
Christianis divina. ( inuc. Fel. 38.) ; non improbabilis est seuten- 


tia Michaelis in Comment, de Chexubis, userta Commentar. 
Societ. Reg. Scient. Gotting,. To. I. p. 175. sqq. . 


$1) Ver. Hietor. H, iTo.IV. p.271. — ^ ΝΞ 
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tur ab e dem Apocalypsios auctore, qui in novam urbem, 
Hierosolyma, eamque non minus mirabzHiter exornatam, 
ab uno septem angelorum sese ablatum ostendit ?"). 

Atque haec quidem ità clara etevidentia sunt, ut, si qua 
sint in eodem scriptore eodemque praesertim ejus libro ob- 
scuriora et magis ambigua, ex recta interpretandi lege ad 
idem genus referenda, ad eumdemque miodum explicanda 
sint. Quo pertinet prodigiosa narratio de hominibus, su— 
per maris fluctus sine ulló'metu ac pericülo pedibus iter 
facientibus, quae Christianos paene cogit recordari-mariti- 
mam CnnisT: ambulationem, ab discipulo incredulo male 
tentatam ?"); itém descriptio naturarum caelestium, quae 
carnis expertes, aranearum telis indutae, figuram solam et 
speciem referünt, et sine corporibus ea tamen faciunt, quae 
' propria sunt corporibus: quae descriptio non multum ab- 
' ludit ab iis N. T. locis, quibus*de resurrectione et indole 
τῶν σωμάτων πνευματικῶν agitur "*). 


Ceterum desumpta haec omnia sunt ex uno illo libro, 
quem de veris historiis Lucianus composuit, et a Kreb— 
sio diligentius enucleata: alia ejusdem generis in aliis 
ejus scriptis reperiuntur. Nolo jam illud afferre, quod 


$. 





$2). XXI, 10, 


25) Jesus dicitur περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης Matth. XIV, eg. Lu- - 
cianus se vidisse narrat homines ἐπὶ πολάγρυς διαϑέοντας, qui- 
bus, ut solent παρῳδοῦντεξ, ut exaggerratione risum moveat, 
tribuit pedes ex subere, Ver. Hist. II, 4. To. IV. p. sóy. 


24) Magna rursus similitudo verborum est. Lucianus Ver. Hist. 
II, 12. p. 272. αὐτοὶ δὲ σώματα uiv ovx ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ἀναφεῖς 
xal ἄσαρκοί εἰσε — Luc. XXIV, 50... ψηλαφήσατέ μὲ (oppositum 
est ἀναφεῖς, quod obiter monemus propter ἄκαιρα illa, quae 
Stolbergius nuper inlibro amoris p, 176. de significatione 
verbi ridicule effudit) xal i8sre* ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ 
ἔχει κο v. 4. Eodemque. haud scio, an spectent ista, quae Hér- 
cules de se narrat: Αὐτὸς μὲν γὰρ ὁ ᾿Ηρακλῆς ἐν οὐρανῷ τοῖς 


*« 


- 
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nonnullis memorabile visum est, in Alexandro ?) atheis 
tamquam species subjici Christianos et Epicureos: dictum 
est enim ex mente et sententia pseudoprophetae, valetque 
. quodammodo in laudem Christianorum, qui sibi aliisque 
imponi per praestigiatores non passi sint''*. Dignius 
est memoratu, quod in Dialogo Mortuor. IV. "7 interro- 
, ganti Menippo: Τί δὲ ὁ ἥρως. ἐστίν; ἀγνοῶ ydo, Tropho- 
nius respondet: Ἔξ ἀνθρώπου τι καὶ ϑεοῦ σύνϑετον, cuisatis 
dicaciter refert Menippus: "O μήτε ἄνϑρωπός ἔστιν, ὡς φὴς», 
μήτε θεός" καὶ συνάμφοτερόν ἐστιν. - Luciani ingenium no— 
rjs et aequalium Christianorum de filii dei et Jesu ἑνώσει 
opinionis **): nec, quo ista referenda sint, dubitabis. Om- 
nino autem diligentius, quam adhuc factum est, iuquiren- 
da sunt locg, quibus J5ucianus cállidissimo consilio, dum. 
Homericas fabulas se simulat traducere, Christianorum de- 
creta traducit ^). Sed haec reconditiora sunt, quam quae 
hoc parvo libello explicari queant. 


Et sufficere quae attigimus existimamus defendendae 
sententiae illorum, qui non in uno dumtaxat l'eregrino Pro- 


"- 


Y 





ϑεοῖς σύνεστιν" ἐγαὶ δ᾽ εἴδωλὸν sig: αὐτοῦ. Subjicit Diogenes: 
Πῶς Ζέγεις εἴδωλον τοῦ ϑεοῦ; καὶ δυνατὸν ἐξ ἡμισείας μέν τινα 
ϑεὸν εἶναι, τεϑνάνας δὲ τῷ ἡμίσει; Dial. Mort, XVI. To. II. p. 191. 
(Ed. nostr. p. 201.) Add. Philipp. III, 21. a 


25) Cap. 38. To. V. p. 98. et jam antea c. 25. p. 88. 


26) Ita certe explicavit Solanus ad Luciani l l p. 411. et 
p.424. neque aliter Kestnerus, p. 510. 


27) To. II. P. 136. sqq. (Ed. nostr. p. 146. sqq.) . 


29) Cfr. G. 1. Planck Observatt. quaedam in primam doctrinae 
de naturis Christi historiam, Gotting. 1787. 89. et in Gommen- 
tatt. theoll. a Velthusenio, Kuinoelio et Rupertio 
editis I. p. 14. Eu Add. Münscher Handbuch der christl. Dog- 
mengeschichte, Il. p. 278. $qq. 


29) Simili consilio Lucianum in Peregrino nobilissimam histo- 

"'riae Mosaicae particulam, hhcusque sepultam quasi et a nemine 

observatam , exhibere, duabus dissertationibus ostendit Fr. 
Theod, Withofius, Lingae 1703 et 1763. 4. 


d 
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| teo vestigia reperiunt licentiae et dicacitatis, qua, Lucia- 


nus Christianos exagitavit. E 
De hoc autem dialogo, sicut supra diximus, ita sentit 
Kestnerus primum ut Celsi judicio tribuat, quae Zu— 
cianus in Christianos.scripsit, deinde ut in hoc judicio 
omnes illa aetate Peganos consensisse statuat ??), Benique, 
si tamen nimia videatur Luciani cavillatio, ut invidiam 
eo minuat, quod scriptorem postea semet ipsum correxisse, 
pristinaque de Christianis sententia decessisse contendat, 
Celsi qui animus fuerit in Christianos, satis constat ?'), 
si modo cuà Lucianus Alexandrum suum dicavit, Ce1— 
sus idem fuit, quem Origeniana potissimum séripta nobili— 
. taverunt: nec, quale fuerit aequalium de nova secta judi— 
cium, in obscuro est; sed caussas requirimus, quibus adduc- 
tus Kestnerus Lucianum, quum de Christianis judica- 
ret, totum ex Ce/si judicio pependisse existimet; tumar- 
gumenta. petimus iis, quae de mutata scriptoris sententia 
posuit. Nempe ejus mutationis auctorem laudat T'a:;o— 
num, aequalem Samosateni nostri eumdemque popula- , 
rem, quocum magna esset studiorum , eruditionis, mune- 
rum, etiam loci communione et societate conjunctus. Hujus 
potissimum auctoritate effectum esse , Christianos ut post- 
hac eximeret Protei consortio, cui antea adjunxetat, in illo— 
' rumque doctrina et moribus majus quiddam et excellentius, 


50) Der Seitenblick auf das Christenthum , der Luciana Spott über 
die christlichen Freunde des Peregrin beoleitet, spricht nicht sein ei- 
genes Urteil, sondern, nur die damals in der. heidnischen JFelt all- 
gemein geltende Ansicht seines Freundes Celsus aus, die Lucian 
wm 860 williger aufnahm, weil der besondere Fall, den er vor sich 
hatte, sie xu rechifertigen qchien, und. weil er selbst wahrscheinlich 
noch nicht einen weitern. Blick über den Geist der Christensecte im 


Grossen gethan, hatte. (p. 504.) 


41) Cfr. Serenius gesammelte Zeugnisse der Heiden zur Bestütü- 
g des Glaubens der Christen, p. 101. Mewer Vertheidigung 
nd, Erliuterung der Gesch. Jesu. und der -fpostel, p. 99. sqq. 
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quam fanaticorum hominurn superstitiones ac delitamerita 
agnosceret?") Quod si ita statuàmus, nonne permirum vi: 
deatur, scriptorem, profecto non Phrygem ingenio, tam δὲ 
ro sapuisse, ut qui ex popularis sui oratione ad Graetos 
eamdem jam aliquot annis ante sapientiam petete posset? 
At scripta est, si- Kestnero credimus, Tatiani oratio; 
" postquam Lucianus sua in Christianos convicia jam effu- 
: derat. Nos secus sentimus, et in prava tempotum putatio-- 
ne pravi judicii, quod Kestnerus tulit, caussam depreheri-, 
dimus., Memoratur in Tatiani oration&?) dictum quod: 
dam Protei, sed, memoratur ita, ut nihil nos cogat de mor-- 
tuo potius quam de vivo tum temporis philosopho cogitare. ; 
Immo veri admodum simile est, T'a:ionum in oratione 
$ua omissurunt. non, fuisse l'eregrini P'rotei vesaniam, quae 
novam praeberet eamque amplissimam occasionem in phi- 





32) Verba Kestneri (p. 507. sq.) haec sunt: Lucian muss seine 
früher gefasste Ansicht über das Christenthum spüter geündert ha- 
óen. Diese Behauptung aber wird um so. leichter annehmbar , weil 
«ich Motive nachweisen lassen, welche die Sinnesánderung Luciane 
herbeiführen Konnten. Es iet fast unmoglich, dass Lucian nicht 
Kunde gehabt habem sollte von Tatian und seinen Schriften. — 
Dass der λίαγε helle Ferstand des Tatian die christliche Sache 
aufgenommen hatte, musste dem Lucian schr befremdend vorkom- 
zen. Ein so besonnener scharfsiniiger! Geist, wie Tatzian, konn- 
ze sich hicht einem blinden Aberglauben in die Mrme geworfen haben; 
ein Lucianischer Geist aber war auch weit entfernt, fortwührend 
W'orurtheile xu hegen , wenn ein. Mittel xur 4dufklürung über eine 
Sache sich zeigte, Lucian forschte weiter und fand im Christen- 
fhume des Tatian, dessen Schriften er las, nicht eine grundlose 
Schwürmerei, nicht ein. blindes 4Anbeten eines gekreuxigten Magriers, 
(so hatte Lucia n. einst das christliche Bekenntniss genannt), kei-. 
ne Frómmelei oder Pedanterei , sondern eine neue philosophisch - reli- 
gióse Lehre voll gediegener Sátze, welche ihm besonders als Oppo- 
eitionaclement gegen die alte Zeit und auch als Licht aus dem Bar- 
barenlande, aué dem er selbst hervorgegangen war, sehr beachtungs- 
werth erscheinen musste, Vielleicht wáàre Lucian dem Christen- 
thum ein zweiter Tatian geworden , wenn ihm der Uebertritt xur 
christlichen Partei bei seiner nicht - christlichen Charaktereigenthüm- 
lichkeit so leicht moglich gewesen würe, und der durchaus originelle 
Man nicht den Ruf des Nachahmers geférchtet hátte. | 


258) Cap. 41. p. 87- ed. Worth. (Oxon, 1200. 4.) 
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losophos Graecos declamandi, si mirificus horno jam tum, 
quum theologus Christianus ista scriberet, rogo se immisis- 
set. Sive enim Christianorum sacra Proteus numquam ad. 
Jisset,. nihil erat, quod Tatianum a fanatici furoris casti. 
gatione cohiberet: seu exclusus ab Christianis rejectusque 
fuisset '*), habebat scriptor, quod disciplinae Christianae 
severitatem laudaret. . Incidit. vero Peregrini mors secun- 
dum chronicon Eusebianum in.Ol. CCXXXVI, 1. qui an— 
nus est ex Scaligeri rationibus 166. a Chr. n. T'atia- 
Aus autem, quod Guil. Worthius accurate demonstra— 
vit, orationem suam ad Graecos scripsit aliquot annis post 
obitum Justini Martyris, quo et doctore Christianae re- 
ligioni sese addixerat, et martyrium perpesso in extremum 
vitae discrimen venerat. Obirt Justinus anno 163. Qua- 
| propter T'atiani oratio, quam JF orthius anno 168. edi- 
tam putabat, retrahenda nobis videtur ad a. 164. vel 165. 
quibus annis neque diálogus ille de Eeregrini morte con— 
gruit, et posteriora sunt reliqua scripta, quae Zuciani in- 
fensum in rem Christianorum animum testantur. Satis 
enim constat, eum jam quadragenarium, ex Gallia in Grae. 
^, €iam reducem, ad dialogos scribendos accessisse ?'). 


Haeo si recte disputavimus, sequitgr, illa certe, quae 
- pobis superest, Tat:iani oratione.non potuisse Lucia- 


᾿ . 


-΄»52.- 


24) Hoc probabilius est et convenit Luciani narrationi, quam 


veram habuerunt Fabricius Bibl. Gr. Vol. V. p. sq1. Wie- 
v; : landus III. p. 105. alii. εν 


55) Narravit ipse in Bis Accusato c. 52. Το. VII, p. 95. Solanus 
(p. 428.) ita interpretatus est, ut quae junior scripsisset Lucia- 
nus, iniis nominari quemquam negaret eorum. quos senigr au- 

. daciuscule traduxisset. Quae interpretatio si vera esset, novo 
constaret argumerito, Peregrinum Proteum a sene fuisse compo- 
situm, neque ad atianeae orationis aetatem pertinere. Sed in- 


certa estilla interpretatio, et de vita Luciani rectius exposuit 
Wielandus I. p. XVII. 


J 
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num 60 perduci, ut suam ipse de Christianis sententiam re. 
tractaret. Αἱ forsitan alia fuerunt vel Ta?:iani velae- 
qualium 'scripta, quae commoverent dicacissimi hominis 
animum et ad frugem revocarent. Non repugnarem, 81, 
quae Kestnerus hanc inirem attulit argumenta, probabi— 
lia essent ad fidem faciendam. Ea sunt duplicis generis. 
Etenim non tantum demenstrareconatur, Lucianum. sen- 
tentiarum et placitorum, quae scriptis mandaverit, cum 
Christianis 'consensione magnum  adjutorem affuisse iis, 
. qui depravato saeculi ingenio resistere: commendandaque 
. religione Christiana meliora suadere auderent **) , sed ipsa 
eliam utrorumque verba sic congordare affirmat "), ut mu- 
tuam librorum notitiam, inutuum usui fuisse appareat. 
. Utraque res quum unice nitatur testimoniis scriptorum, vel- 
lemus vir eruditissimus non defugisset operam singula 
loca accurate laudandi, quo magis inserviret persua- 
sioni illorum, qui suis potius quam alienis oculis uti con- 
eueverunt. Nunc excusandus est quidem generosus impe- 
ius ingenii, quo morae impatiens, in rerum summam abri- 
pit lectores; sed id tamen vel incommodi vel damni festi- 
natio illa attulit, ut de singulis rebus cognoscendi via ob-- - 
structa sit. ltaque veremur, uthac censura satisfacianus 
Kestnero, qui, ut verum fateamur, nec nobis, quaerendi 
 Jabore defatigatis, satisfecit, Sed quae loca velipse indi- 





56) Gewiss würde die allxu kecke und beleidigende Sprache des Ta. 
tian in der heidnischen JFelt grossen Unwillen erregt haben , wenn 
nicht die Vorsehung ihm einen thütigen Gehülfén. beigssellt hütte, 
der, üusserlich sich zum Heidenthume bekennend , die alte Vorstel- 
lungs -und. Lebens-JW'eise nach denselben Grundsützen und. Ansich-. 
ten, wie Tatian, verspottete und. bekürhpfte, (p. 499.) ' 

52) Gleiche Grundsütze bei Lucian und den. Kirchenvütern seiner 
Zeit findet man überall; z. B. über Opfer, über Schulwissenschaft 
und üchte Lebensphilosophie u. s. wu. — Gleiche .dnsichten der Zeit, 
Oft sogar stósst. man nuf fast. wórtlickh gleiche Stellen in 
Lucian und den christlichen Zeitschriftstellern,vaus denen man auf 
Begmeeitige, Kenntnisse und. gegenseitigen Gebrauch ihrer. Schriften 
schliessen, konnte, (p. 514.) - 
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cavit, vel nobis contigit invenire, de iis jam breviter di- 


cainus. 
/ 


In dialogo, quo Lucianus non temere credendum 
esse calumniatoribus docet," multa reperit Kes:inerus, 
quae ad Christianos spectent, piaximarum mole calumnia- : 
rum oppréssos, unum illud longe et gravissimum et apet— 
tissimum, quod cap. XIV. To. VIII. p. 45. legitur: Πρὸς 
τὸν εὐσεβῆ καὶ φιλόϑεον ἄϑεος καὶ ἀνόσιος ὃ φίλος διαβάλλεται, 
καὶ ὡς τὸ ϑεῖον παρωϑούμενος. Scilicet haecreferri non pos- 
se nisi ad Christianos, quibus, Antonino Pio imperante, 
quid error affinxerit, quid invidia conflarit, satis intelligi 
ex Caesaris edicto, quod pro iis tulerit. At enim vero 
neque in Christianos cadunt quae paullo antea scriptore 
allata sunt calumniandi exempla, neque in Antoninum, 
quae verba mox sequuntur. Magnam ejus novimus erga 
Christiahos moderationem et sapientiam, qua, ut fit, δά-- 
versariorum calumnias infamavit: sed talem profecto non 
novimus pium Imperatorem, qui, áudita calumnia, statim 
(utimur ipsis Zucioni verbis) velut oestro pércitis auri- - 
bus, inflammatus, nec moram ferens diligentis inquisitionis, 
repulerit amicos; neque amicorum nomine deferri ad eum 
poterant Christiani. Quamobrem nobis rectius videntur 
judicavisse, qui verba illa ad Lucianum ipsum, impieta— 
tis accusatum, retulerunt, cui multos fuisse inimicos et 
obtrectatores, ex scriptis ejus intelligimus, quinam fuerint, 


non nisi conjectura assequi licet, 


Praecipuum quemdam in iis locum habuerunt ventosi 
illi philosophi, errdribus suis non magis quam populi aura 
inflati, qui monachorum mendicantium more ?*),. civitates 
gregatim obeuntes, quanto capillatiores erant barbaque ma. 


. $8) Cum his acute illos comparavit Wielandus To. L p. 440. 
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jore et vestitu liorridiore, tanto sibi imperitaeque plebi sa- 
pientiores videbantur. Hos crebro Lucianus et acerbe 
vellicabat; sed eosdem adversarios habebat maxime im-— 
placabiles. Inde explicatio petenda est multorum locorum, 
quae aliorsum traxit Kestnerus. Nam quum Lucianus 
philosophum, Samium ridet, arithmetica, astronomia, prae- 
sügiis , geometria, nfusica, incantamentis ( has enim res 
ita jungit) male abutentem '?); quum JZristippi unguen- 
ita, Platonis assentationem, Socratis amores cavilla— 
tur 4) : profecto non id agit, ut Justini Martyris de 
philosophis gentilibus *) judicium defendat, aut ut omni— 
no Christianis doctoribus succurrat, sed infensos sibi et 
maledicos o$ores stultitiae vult damnare, et perpetuum 
iis silentium imperare. Quod consilium, non dissimile 
veterum Comicorum instituto, satis ipse aperuit in Pisca- 
toribus: in quo dialogo verissima inest et interpretatio et 
defensio conviciorum, quae in sectarum philosophicarum 
auctione aliisque dialogis in philosophos jecerat. Neque 
enim sugillavit philosophos, nominis ac professionis suae 
amplitudinem vita factisque tuentes , sed simios illorum ri- 
sit, asinum Cumanum imitantes , et sub leonis etiam pelle 
prudentiorum ludibrio dignos *). Ab ejusmodi autem ho- 





49) Sect. philes. auct. c. », To. III. p. 82. 

40) Dial. Mort. XX. To. II. p. 206. (Ed. nostr. p. 210.) 

41) Dial. c. Tryphon. p. 219. Leudat et Kestneras p. 515. 

42) Duo sunt maxime insignia loca, quae hoc Luciani consi- 
lium declarent,. Piscat. c. 57. To. 1Il. p. 155. Τοιαῦτα (ἢ. e. 
simiis pyrrhicham olinr saltantibus, similia ) xol οὗτοι ποιοῦσι. 
Καὶ ἔγωγε τοὺς τοιούτονς κακῶρ TyOQsvov,xal οὗ ποτε παύσο- 
μαι διελέγχων καὶ κωμῳδῶν. Περὶ ὑμῶν δὲ ἢ τῶν ὑμῖν παραπλησίων 
(εἰσὶ γάρ τινες ὡς ἀληθῶς φιλοσοφίαν ζηλοῦντες, καὶ τοῖς ὑμε- 
τέροις νόμοις ἐμμένοντες) μὴ οὕτως μανείην ἐγὼ, ὡς βλάφφημον εἶ», 
gei» τι, ἢ σκαιύν. Deinde Pythagoram, Platonem, Ghrye 
sippum, Aristotelem disertis verbis secernit ab contem- 
ptibili grege imitatorum. Et cap. 42. p. 160. Τοῦτο γοῦν τ 
δεινότατόν ἐστιν, ὦ φιλοσοφία, καὶ ὅ tig ἂν μέμψαιτό gov μάλιστα, 
τὸ μηδὲν ἐπιβάλλειν γνώρισμα καὶ σημεῖον αὐτοῖς, Πιϑανώτδροε 
γὰρ οἱ γόητες οὗτοι πολλάκις τῶν ἀληθῶς φιλοσοφούντων. 


ι 
Ν ΄ 4 tt . i 
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muncionibus nec doctores Christianam religionem non tu— 
tam putabant, neque omnino erat, quod Christiani: caussae 
suae multum metuerent, ᾿ 
Pergimus ad aliumlocum. T'atianus in | ipso oratio- 
nis exordio Graécorum adversus barbaros odium ita com-— 
pescere studuerat et 'confutare, ut illos artes suas barbaris 
debere inventoribus/ ipsamque philosophiam multo post 
Mosen, melioris doctrinae auctorem, in Graecia exstitisse 
" ostenderet. Quod quum offendisset superbos Graecorum 
animos, et majorem in Christianos invidiam et litem accen- 
disset: Lucianum putat Kestnerus tamquam arbitrum 
honorarlum intervenisse, callida dissimulatione sedasse 
ires popularium, eoque 7'atiani caussae consuluisse, At 
quid tandem fecit Liucianus? Nempe ineo dialogo, quem 
“ραπέται inscripsit *'), Philosophiara induxit cum Jove 
agentem, lepideque narrantem, demissam se in terras apa- 
tre deorum hominumque, omissis interim Graecis, quos fa- 
 ciles ad subigendum putarit et celerrime recepturos jugum 
et frena, a difficiliore operis parte exorsám, ad barbaras 
primum gentes properasse, ut harum rationibus subveniret. 
Haec igitur loca sic componit et conciliat Kestnerus, ut : 
Lucianum censeat concessisse illum quidem Graecis 
quaesitam meritis superbiam, sed T'atzani tamen senten- 
tiae tacite robur aliquod adjecisse.. Laudaremus Luciani 
consilium, 8i ita fecisset, lubentiusque ferremus Ὁ 7 6 7) 6 γι- 
1em, Theodoretum, alios ecclesiae doctores, eadem ad. 
versus Graecos argumenia usque ad fastidium repetentes, 
At Nostri Íngenium nisi prorsus ignoramus, fecit id lon 
ge alio consilio, non ut Christianis ista declamantibus 
auxilium portaret, sed ut vellicaret eos, qui tam in— 
epta contra Graecos argumenta effutiissent, Brach- 


| 45) Cap. 5. T. VIII. p. 811. 
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manes enim Indornm, Aethiopes, Aegyptii et quos praee 
terea Philosophia apud Lucianum. extollit, ad quos pri- 
mum se narrat properavisse, quid tandem ex illórum, qui- 
bus scriberet Lucianus, sententia babuere, quo possent 
Graecis, artium ac doctrinarum omnium sive auctoribus 
sive perfectoribns, aequiparari? Risissent Graeci hominem, 
qui tam levibus et vetere victoria jam detractis armis con- 
tra victores denuo decertare auderet. 


" ' 

Sed de hoc toto dialogo novam Kestnerus senten- 
tiam exprompsit. Scriptos enim δραπέτας illos putat hoc 
uno consilio, ut, quae Lucianus Christianis in Peregri- 
no P'roteo temere objecisset, retractaret et in melius verte- 
ret: iccirco Cynicum, exemptum Christianorum numero et. 
societate, nunc comparassecum Émpedocle, philosopho 
gentili, qui simili furore correptus, dudum ante se in Aet- 
nam conjecisset. Nolumus de caussis quaerere, cur Fugiti- 
vos Kestnerus post dialogum de Proteo scriptos statuat **): 
haec res enim altioris indaginis est, et ad universam quaestio, 
nem de chronologia dialogorum JLucianeorum nondum a quo-- 
quam explicatam*) spectat: sed ut scriptorin Fugitivis re 
spexerit ad Proteum suum, cur, quicelare et dissimulare ren-. 
tem suam non solebat, in hac retractatione tam summissa voce 
dixit, utnon vocem, sed vocis signa KK estnerus ipse agnosce- 
ret *) ? Cur in dialogo non id egnoscamus, quod dialogus lo-- 





44) Scripsit quidem Kestnerus p. 504. in nota; In dem schon 
. Oben, mit Bestimmung seines Zeitdatums angeführten . 
Dialog: der Selbstmord des Peregrin: sed memoria lapsus est. 

De Philopatride egerat p. 421. non de Peregrino. 

45) De perverso dialogorum ordine Reitzius jam conquestus 
est in diss. de aetate, vita scriptisque Luciani p. LV. (edit. no- 
strae T. 1. p. LXIII.) sed qui restitueret ordinem, nemo repertus est. 

46) Jupiters Tadel ist. lediglich. auf den verrückten  PAhilosophaster , 
nicht auf den Christen Ῥεγερτίη gemünxt. — Freilich hátte Lucian 
diess noch deutlicher sagen, konnen; wahrscheinlich aber wollte er 
seine frühere Ansicht nicht. ausdrücklich vor :4llen für falsch er- 
&lüren, sondern nur umwunden vor denen, welche seine Afnsichts vert 


XcV1 LUCIANUS NUM. ADJUVARE 


antiquitate reliquus erit locus, quem non derivatum ex alio 
censeamus? Quamobrem nisi priore illo Luciani loco, 
quem invenire non.potui, aliquanto plus ponderis continea— 
tur, equidem nemini auctor sun, ut denuo quaerendi ope- 
ram sumat. | a | 


s 


Pervenimus ad quartam thesin, ex Kestneri libro eu- 
pra excerptarü.**). Cui si satisfacere vellemus disputando, co- 
piosius explicandum foret.de caussis, cur, qui prioribus a 
Christo nato saeculis florueré scriptores, et Graeci, et La— 
üni, in. iis, quae aetatem tulerunt, operibus tam raro 
mentionem fecerint Christianorum. Res obscura est. et 
difficiles explicatus habet, quam, dudum in votis habeo, 
ut pertractandam sibi sumat theologus, ab historiae accu- 
rata cognitione non minus quam a veterum lectione instruc- 
tus. Nos quidem, quibus hoc loco non licet nisi rerum 
summas legere, satis habemus quinque ejus rei caussas 
breviter recensere. Prima in eo posita est, quod, quum 


— —m ον 


ro memorata: v.c. Tatiam. c. 41. p. 88. de Pythagora , olim 
Euphorbo, coll Lucian. Sect. philos. auct. c. 5. To. III. 
| p.85. Tatian. c. 3. p. 9. de Aristotele, Alexandri adulatore, 
. coll Lucian, Dial. Mort. XVII. To. IL p. 181. (Ed. nostr. T. 
ι dI. p. 1901.) Hujus generis quis non sexcenta afferat etiam ex 
'diversis scriptoribus? — M 07 
54) Hütte Lucian nach eigenem. Urtheile die Christem. fortwührend 
in dem. Dümmerlichte, wie sie ihny damals erechienan, als schwürme- 
. risch tolle Leute gesehen , 80 würe sein. ferneres Verhalten gegen die 
weitverbreitete ChristenPecte, die er überall mit seinem scharfen du-.— 
, ge berühren musste, einem JFunder ühnlich. (p. 505.) Joh hatte 
/ er eine kleine Schaar asiatiacher Enthusiasten, auf die er einmal xu- 
: füllig seine Mufnierksamkeit gerichtet hatte, und von denen er spüter 
bey seinem ufenthalte in. Gallien url Griechenland durch die Gren- 
zen eines Welttheils getrennt war, aus dem .ndenken verlieren kón- 
nen, wenn sie nur nicht Christen gewesen. würen. | Denn. Christen 
fand er in allen Lündern der Erde, und wurde in einer Zeit, wo sie 
 berall, vorziglich in dem grieckischen! und. gallischen, Provinzen, 
eo oft und keck hervortraten, oft genug απ sie erinnert. (Ὁ. 506.) 
Hier war eine neue rühmliche Sphàre der Oppositionswirksamkeit, 
wenn Luciam die christlichen Kümpfer hütte  beküenpfen wollen, 
Die Zeitstimme vqrlangte eine solche Opposition, weil der Hass der 
antichristlichen Partei lebendig flammte, und die Miderlegungen 
καρ; 4^ . ἢ . τ," τον i» 


. 


QM. 
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Graeci Bomanique peregrinas in patria sua religiones fere 
tolerarent "), dummodo iis ne civitatis status turberetur, 
de Christiana securi fuisse, neque ejus sectatores magnao- 
pere curasse videntur. Accedit, quod quos nova sacra ad.- 
verterant, non omnes quidem, quae falsa multorum opinio 
est 55, sed tamen plerique novam familiam, eamque ple- 
bis quam nobilium studio et concursu copiosiorem, accensg- 
bant Judaeis, e quorum gente auctorem illiws prodísse au-- 
dierant: quae gens quanto tunc in despicatu fuerit homí- 
mum politiorum,. nenio ignorat. . Nec prodita rumore et 
scriptis miracula valde movere animos poterant, siquidem 
etiam inter paganos erant, qui non modo mirabilia sed- pro. 
digiis similia fecisse crederentur, derisi illi quidem sapien 
tioribus, sed νοὶ tamen fama et admiratione celebrati, 
Omnino autem, qui ingenio et doctrina florebant inter gen- 
üles, plerique relizionem Christianam «um ejus asseclis 
. Primo contempsisse ac risisse per silentium videntur *), 





des Celsus κατε: εἶδαν geworden waren , seitdem ein Juotín, 
4dikenagores uad Tatian neue nf Mürunpen iber die in- 
meren Fer ase der g(hratücken Secte uxd den fseist der wexen 


Eehgien regeben Hs haften. Lucicm ber , der gfaerte dos Zrutllome 
» 454 : 7 


affenslich erMart ἔσειε. (p. 507.) 
55) ) Scripei cc, qmemqwER Hon ignarus eorum, quae de Rona- 
a relatis ταυτὸν rdi. d.seipirsa acipirma publica By mkers- 
hoekius, Burigsiws et et Waichics scripsere. Libros illo- 
rium memorasi Kestmerus p.-—. e: 1:26. εἰ κα ταις eaa Ee- 
ekiums .diig. Welt- n. Foiner- Gems. 11. p. 01. Sei ín has 


re cognitum est, talem aiscipdcams variari ἴ 
ἔξε. primis Less ὧδε dic Heligisn, ihre Geschichte und. δρῶ. 


ἄρας, L p. 705. 
55 Fam accurabe refztasit Castus πε ocens Antaldns in 


*) Vermsmma haee sexteutia Sehraeekhi st fa PFUs5er, moe 
ec-les. Chr. p.71. Atqre zd hauc emt; reynlaci comosu:enda 
πὲ ic€ca quaedam, de quias 1omdum salis recoe dicacamm ex. 


Laenzs. Τα. 1. F1 
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Tum si qui illo tempore pagani fuerunt, qui in.novam re- 
ligionem ejusque cultores diligentius inquirere óperae pre- 
tium ducerent, tamen inquirendi via tot erat impedimentis 
septa, tantis 'difficultatibus. obstructa, .ut.non sit miran- 
dum, . deterritos zmedio in. cursu substitisse., Difficultates 
unde exstiterint , utrum ex clandestino, quod Kestnerus 
aperire nobis voluit, Christianorum foedere, an ex odio 
et calumniis Judaeorum, aliisque ex rebus; non vacat hoc 
. loco exquirere: sed fuisse difficultates veri cognoscendi 
maximas, vel ex copimeptis et mendaciis intelligitur, quae 
' de sacris Christianis sacrorumque cultoribus tum temporis 
disseminata fuerunt. Denique multis paganis non nimis 
magna. et memorabilis visa est Christianorum multitudo, 
utyote qui jam tum abiissent in varias partes et sectas, qua- 
rum pro se quaeque ita numerari solebat, uti philosophos 
non universos censebant, sed discretog ac divisos in fami— 
lias, quae de gravissimis saepe rebus secum dissentirent. 


Ex his, quas attulimus, caussis quae ad Lucianum 
pertineant, nemo non videt. : Cognoverat enim versutissi- 
mus aetatis suae Spectator Christianos, sed parvi pendebat ; 
sive quod Judaeis eos accenseret, seu.quod propinquos ha- 
beret ac finitimos fanaticis hominibus, quorum magnus nu— 
merus ex Syria pariter atque Graecia provenisset. Hos dum 
carpit atque exagitat, simul carpit Christianos :" ad utros— 
que eadem transfert vocabula, quibus 44ristophanes 
olim vanós philosophos notaverat, δαιμονίους appellans, 





Videntur enim ipsi interdum librarii Christiani:sic vindicavisse 
scriptorum silentium, ut quod hi omisissent Christianorum no- 
men, contemptum gregem tecte notantes, illi apponerent. Ex 
hoc genere locus est Arriani Epictet. Diss. VI,c. 7.,quo verba 
οὗ Γαλιλαῖοι pro scholio ad oram a nonnemine fuísse adscripta, 
deinde contextui inserta, peraeute vidit Schweighüuserus 
To. II. p. g15. Vehementer etiam dubito, an Antoninus, in 
tanta libri sui, quem de se ipso ad se ipsum scripsit, et brevi- 
tate et moderatione, nobilissimo loco XI, 3. addiderit; ὡς 
«Χριστιανοί. . 


- 
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αἰϑερίους, αἰϑεροβατοῦντας" ἀεροβατοῦντας: ut, si rem ex 


Luciani mente et sentenia ponderemus, pleni sint 9me- 
nes ejus dialogi etiam Christianorum irrisione; sin verba 
consectemur, et mentionem nominatim factam quaeragnus, 
propter ipsam illam novae sectae despicientiam scriptor sa- 
tis habuerit paucis dialogis eos oblique notare, 1n uno di- 
serte commemorare. ΕΝ ' 
Sed ecce, praeter hunc unum dialogum, Peregrini Pro- 
tei titulo insignem, de quo et nos diximus aliquoties, et viri 
doctissimi") copiosius disputaverunt, Kesinerwus alte- 
rum affert, Philopatrin, aliquanto post, ut putat, scrip- 
tum a Lwciano, qui jam a meliore Christianorum parte 
staret, ipsorumque placita adversus Montanistarum; prae- 
cipitem furorem defenderet. Quatuor hae sunt novae 
haereses, quibus refellendis haec plagula non sufficit. ' 
Quainquam, ut aperte dicamus, nec tuendis sufficiebat spa— 
tiolum libri, quo Kes?:nerus eas coartavit ἢ). Primum 
enim non obiter, sed accurate pensitatisque in utramque 
partem rationibus omnibus, confutanda erat sententia illo— 
rum, qui, magno duce Gesnero*), Philopatzin a Lu- 
eiano Samosatensi abjudicandum, et scriptori, qui Ju- 
liano Caesari suppar vixerit, tribuendum censuerunt. Com- 
moveri Gesneri argumenta posse, non inficiamur, prae— 
sertim si in auxilium vocentur, quae vir doctissimus, sed 


in hac caussa nulli, quod sciam, literatorum commemora- 
) 1 





ὲ 


57) Inprimis Withofius in Opusculis p. 245. sqq- Walchius 
in Commentatt. Societ. reg. Gotting. To. VIII. p. 89. et Ger- 
marus in Symbolis ad Luciani de morte Peregrini libellu 
rectius aestimandum, Thorun. 1289. f. Ceteros laudat Harle- 
sius in Introduct. ad histor, linguae Graec, IL I. p. 188. ét in 
Supplementis I. p. 555. 


58) P- 418. 
59) Add. Lardner Collection of ancient Jewish and Heathen te- 


stimonies to the truth of the Christ. religion , Vol. IJ. p. 565. et 
quos praeterea laudat Fabricius B. Gr. Vol V. P. 354r. 
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tus *), incondito quidem scribendi genere, sed magno cum 
judicii acumine protulit : at vero labefactata et convulsa esse 
non fatebimur àánte, quam cohtrariae rationes vicerint. 
Deinde, si Lve:amo tribuatur Philopatris, demonstran- 
dum erat idoneis rationibus, posteriorem huné dialogum 
fuisse Proteo, quum exstiterint *), qui aetate priorem ju- 
dicarent. Tum confirmari diligentius oportebat , quod pri- 
mus, nisi fallor, Nic. NonneniusS) statuit, scriptum 
esse dialogum contra Montanistas. Denique, id quod dif. 
ficillimum arbitramur; rectae intetpretationis ope desig- 
nandaá erant loca, quihus Dhuciani ín veros Uhristianos 
studium) ac propensio elutedt,. Quà in re sibicávebit vir 
eruditissimus, né, quam nuper in Patrum explanatione 
collega theologus ipsi litem movit 9), eándem in Philopa- 
tride interpretando philologi intendant.  Sobria enim et 
certa rationé expugnaánda est persuasio illorum, qui non 
pontificià auctoritate 55) sed suo judicio freti, tot per an— 
806. aliter explicaverunt. Id dum Kestnerus perfecerit, 
non erit, quod in nova ejus opinione examinanda labore— 


Queue mmm PEREED — ΄ L 


60) Ansaldus in libro suprà not, 5&6. laudato, cuiinest (p. 202 
— 229) dissertatio, qua ex Lucianeo Philopatridos dialogo pri- 
morum multitudo Christianorüm aliaque ad eain pertinentia con- 
firmantur. Aliorum deg hoc dialogo sententias recensuit Fabri- 
eius in Salutari luce Evangelii, p. 155. 


: 61) In his Tob, Eckhardus in Non- Christianorum de Christo te- 

stimoniis (Quedlinb. 1225. 4.) p. 115: quo libro de Philopat.ide 

. contra Gésnerum,ita disseritur, ut dialogus referatur ad impe- 

: rium L. Veri et bellum Parthicum: quo tempore etiam Kestne- 
rus scriptum putat. ' ' ΕΒ 

62) 1n dissertat. critica de Lueiano, sive quisquis' auctor dialogi, 

Montanistas traducente, Bremae 1745. 4. . Landantur etiam hanc 

, in rem Miscellan. Groning. 'Ko. IV, p. 529. sQq., quae non 


- 


'vidimus. ' 
63) Baumgarten - Crusiua Einleitung in das Studium der Dog- 
maiik , p. 189. sqq. ) | 


64) Alexander VII, pontifex Romanus, Philopatrin una cum Pere. . 
grino Proteo in atrum indicem retulit librerum prolibitorum, 
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δος 


mus. Nos autem ; ut absolvat incepta , hoc est , -ut-q uae 
Jabant adhuc et incerta sunt, fundamentis, si possit , fir- 
met, tanto etiam magis flagitamus, quanto lubentius in - 
nova, si victrix evaserit, sententia .acquiescemus. Sin, 
agnito errore, eam ipse inutaverit, non turpe censebimus 
errasse: nam qua plura ingenium habet, eo minus sibi de-- 
irahit confessione erroris, in quo et ipso, sieut Scolige P 
ait , initium est sapientiae, si yoinus 8i, qui fallitur, at 7 


eliis noh fallendi, 


HENR. CAR. ABR, EICHSTADIUS. 


eli 
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EDITIÓNÉS LUGIANI 


L OPERUM 


1 


a) GRAECA E. 


1496 Florentiae, fol. Editio princeps. Luciani Samosaten- 


1908 


sis Opera omnia. Florentiae, sine typographo. 
Quam a Phil. Junta excusam suspicatur Maittarius 
Annal. typ. T. I. p. 65. Non adsentitur Brunetus in 
Manuel du Libraire et de l' Amateur de Livres. T. 
IH. p. 274. sqq. qui omnino consulendus. (f. etiam 
Fabric. Bibl. Gr. ed. Harl. Vol. V. p. 848. et Frid. 
-4d. Ebert Allgem. Bibliograph. Lexicon T. I. 
p. 1025. 


Venetiis, fol. Aldina 1. Luciani Opera. Icones T'hi- 
lostrati. Ejusdem Heroica. Ejusdem vitae Sophista-- 
rum. Icones junioris Philostrati. Descriptiones Cal- 
listrati. J'enetiis, in aedibus 74ldi, mense Junio 1508. — 


Quam omnium, quas: viderit, corruptissimam vo- 
cat Bourdelotius, 


1522 Fenclüs, fol. ΑἸάδίπα II, Luciani Dialogi et alia mul- 





1545 
1546 


L U ΟΣ A N L ΟἿ 


ta Opera. Jmagines Philostrati, Ejusdem Heroica. 
Ejusdem vitae Sophistarum. Imagines junioris Phi- 
lóstrati. Descriptiones Callistrati. eneitus, in ae— 
dibus “αὶ et /ndreae Asulani Socerí, 1599. mense Oc- 
tobri. — Emendatior priori. Expressae sunt ex hac 
editione pleraeque posteriores, neglecta Florentina, 
in non paucis locis meliore, ut observatum Jo. Jen- 
4iv.. De utraeque Aldina exposuerunt. Henouard in 
Annales de I! Imprimerie des Alde T. I. p.61. et 164. 
et Brunet i in libro modo laudato T. II. p. 276. Uter- 
que scriptor hanc alteram Aldinam meliorem priori 
judicat, Renouard etiam infiniment meilleure dicere non. 
erubescit. Cff. certe, quae in praefatione monita sunt, 
Hagenoana I. 8. iomi duo. 

Hagenoana II. 8. Ambae Reitzio visae et collatae. Se. 
cundum Brunetum 1. 1. prodiit haec altera a. 1532. 
Venetüs, 8. Juntina, curata ab dnt. Francino, cum In-. 
dice copioso. II voll. nova recognitione, ut habet ti- 
tulus, emendata. : 
Básiliensis J. 8. Jo, Ribitti. II voll. 

Francofurti ,; YÀ voll. in forma minore. Consulta Jo. 
Fred. Heitzio. | 
Venctiis, 8. Luciani Opera, Graeco, per Petrum de 
Nicolinis de Sabio, : impensis Melchioris Sessa, 


. cum indice copioso. TII Vo]l. : 


Basiliensis II.' quae a priore ipterdum recedit, ali- 
quoties meliorem exhibet lectionem, frequentius ta— 
men prioris vitia auget. 


Civ 





EDITIONES 





δ) LATINAE. 


1470 —72. Romae, 4. Dialogi VI, scilicet: Charon et Mer. 


1475 


1494 


1514 


ἐν 


1617 


curius, Timon, Tyrannus, Vitarum Auctio, Pali 
nurus et Charon,. Alexander, Annibal et Scipio; 


omnia latine, Reinuccio et J. Aurispa interprete. 


Vid. Brunet 1, 1. p. 276. et Ebert T. 1. p. 1038. 


Neapoli 4. De veris narrationibus libeii II lat. in— 
terprete Lilio Castellano. | 


Venetüs 4. De veris narratt., de asino;aureo, philo- 
sophorum vitae, Scipio, Tyrannus etc. Lat. ex of—- 
ficina Sim. Bevilaquae. “ 


Parisiis, 4. Scripta Luciani pleraque ab Erasmo et 
Th. Moro translata, et ab Erasmo recognita, prod. 
iere apud Jscensium. — Quae "Luciani vertit Eras- 
mus (vertit autem admodum juvenis, unde Graecae 
linguae ignoratione saepe peccare notavit Palmerius. 
vid. notas ad T. I. ed. Amst. p. 474.) leguntur etiam 
Tomo primo Erasmi Operum Basileae olim, et hoc 
ipso tempore iterum Amstelodami recusorum. Suut 
autem haec; Saturnalia, Cronosolon » Epistolae Satur 
nales, de Luctu, Abdioatus, ; lcaromemippus, Toxaris, 
Pseudomantis, | Gallus, "Timon, pro Tyrannicida, de 
Mercede. conductis, Dialogi amatorü XV III, Hercules 
Gallicus, Eunuchus seu Pamphilus, Convivium s Lopi— 
ihae, di Sacrificüis et de Astrologia, | . 


Venetiis, 4. Opera Luciani philosophi luculentissimi: 
De veris narrationibus, de Asino, Philosophorum 
vitae, Scipio, Tyrannus, Scaphidium, Palinurus, 
Charon, Diogenes, Terpsion, Hercules, Virtus Dea, 
in Amorem, Timon, de Calumnia, Laus Muscae. — 


In fine: Finiunt omnia opera praeclarissimi oratoris : 


ἊΣ 


L U€ tA NL -οΥν 


"n / . . * * . . ? 
," merhon philosophi acutissimi Iuciani accurttta. dilizentia,. 





1618. 


. 1519 


1521 
1529 


Émpressa. Venetiis per. IMelchiorem sessam. εἰ Petrum de 
rauanis socios : Anno domim M. D. XVII. die XX. men— 
sis septembris, — Fabricius Bibl. Gr. Vol. V. p. 352. 
hanc interpretationem tradit a 1500. ᾿ prodiisse, Ct. 


Panzer A. T. IH. p. 476. 


-Basileae, A. Ascensiana 1514 repetita. 


Hagenoae, 4. Luciani Samosateneis Dialogi duo Cha- 
ron et Tyrannus, in quibus mira gratia humanae 
conditionis miseriae depinguntur, Petro Mosellano 
Protegensi interprete. — In fine: -Hagenoae ex 4ca- 
demia 4$nshelmiana , mense Octobri anno M. D. XV'IIT. 


Zrgentorati, 4. Manium Luciani omnes dialogi, jucun- 


dis salibus, et impendio festivis jocis referti: qui— 


bus aequissima trutina expenditur ab iis qui vita 


defuncti sunt, quantis in malis vita mortalium ver— 
setur.. "Erasmo Roterodamo interprete. — Pontico 
Virunio. Ottomaro Luscinio. Vítarum dein, seu 
philosophorum auctio, Luciani dialogus, JNycholao 
Beroaldo interprete. . Querela item virtutis, e Lu- 


| ciàno Carolo aretino traductus nuper dialogus. 


Moribüs este procul rigidi vultugue Catones, 
Qui fugitis risus, scommata mixta jocis. 
Lusimusin teneris, seris quoque. ludimus annis, 
Et reliquum vitae quid, nisi lüsus erit? - 


Cum privilegio caesareo ad quadriennium ab anno 
Christi 1519, Joannes Schottus Argentorati pte- 
mebat. 


Basileae, fol. ap. Frobenium repetita Parisiensis 1514. 


Haganoae, 8. Elegantissima aliquot Luciani opuscu- 
la, jam recens per Vincentium Obsopoeum Latinitate 
donata, cum epistola nuncupatoria ad Georgium 
Marchionem Brandenburgensem. Continentur: Ju- 
piter confutatus, Jupiter Tragoedus, Anachareis, 


ΟΥι 


.' 1538 


1543 
1546 


1549 


EDITIONES 
- Y. 


Vita Peregrini, Vita Demonactis, Patriae Éncomi- 
um , Phalaris primus et secundus, Scytha, Herodo- 
tus, Zeuxis, Harmonides, Hippias, Bacchus, de 
Electto, de Dipsadibus, Dissertatio cum Hesiodo, 
Halcyon, de Saltatione, Imagines, Apologia pro 
Imaginibus, de Parasito , Hermotimus ; Deorum 
Concilium. 


Fraricofurti, fol. Luciani Samosatensis Opera, quae 
quidem exstant, omnia, e Graeco sermone in La- 
tinum, partim jam olim diversis autoribus, par- 
tim nunc demum per Jacobum Micyllum, quaecun- 
qué reliqua fuere , translata. Gum argumentis et ad- 
notationibus ejusdem, passim adjectis. - | 

ες. Lucianus in suum ipsius librum: 


. Lucianus soripsi haec , antiquaque stullaque doctus. 
. Jd quoque enim stultum est, quod. tibi valde sapit. 
— Nil homini certum est, nec voto vivitur uno, 


Sed ridens, eadem, hic elevat, ille probat. 


Francofurti, apud Christianum Egenolphum, — In 
fine: Christianus Egenolphus excudebat, mense Martio. 
M. D. XXX. VII. 

Eadem ibid. fol. 

Parisiis, fol. Luciani Samosatensis Opera, quae qui- 
dem exstant, omnia, a graeco sermone in lat. con— 
versa, nunc ad graecum exemplar correcta et emen— 
data. Parisiis , ex officina Michaelis Vascosani, 1646 


mense Januario. 


Lugduni, fol. Repetitio Parisiensis an. 1546. 


1568 


4602 
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Basiliensis III. 8. apud Sebastian. Henricpetri, IV 


voll. — Versio Graecis adjuncta varios auctores ag- 
noscit, argumenta sunt Jac. /Micylli, denique notae 
Gilberti Cognati, quibus accedunt ad libros plerosque 
adnotatiunculae Jo. Sambuci. . 


Basiliensis IV. 8. JOTKIANOT AIIANTA. Luciani | 
Samosatensis Opera, quae quidem exstent, omnia, 
Graece et Latine, in quatuor Tomos divisa: una cum 
Gilberti Cognatiegt. Joannis Sambuci adnotationibus 
utilissimis: narratione item de Vita et Scriptis δὺ-- 


- thoris Jacobi Zuingeri ; adjectis suo loco Tractatuum 


1615 


elenchis, et rerum ac verborum Indicibus. Editio 


nitidissima. Basileae, per Seb. Henricpetri. In fi- 


ne vol. IV. legitur: Basileae per Seb. Henricpetri. 4n. 
no IM. DCII. mense. Septembri. — Editio omissa bi— 
bliographis, nec visa JHeitzio. 


Parisis, fol. Luciani Samosatensis Philosophi Ope- 
ra omnia quae exstant. Cum Latina doctiss. viro— 


| rum interpretatione Jo. Bourdelotius cum regiis Codd. 


aliisque MSS. contulit, émendavit, supplevit. Ad- 
jectae sunt ejusdem Bourdelotii, Theodori Marcilii, 
Gilberti Cognati notae. Cum indice locupletissimo. 
Lutetiae Paris. apud Julianum Bertault. — Elegans , 
est haec editio, quam Bourdelotius ait se emendasse 

collatis non modo editionibus, sed duobus MSS. 
Bibl. regis Galliae, et variis lectionibus Codicis Tho- 
mae Linacri et Florentini. Αἱ Tun. Faber ad Lucia- 
ni Timonei c. 1. negat se axnirari satis posse illius 


. impudentiam, qui ausus sit posteris imponere, pro- . 


CVIII 
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fessusque sit editionem hane e MSS. Codd. regiae Bi- 
bliothecae expressam esse. Neque tamen adfert ra- 


| tiones sinistri hujus judicii. Idem Bourdelotius te— 


statur, 8e novam Luciani versionem adfectam ha- 


. buisse, 


1619 


4 


1687 


' 1743 


« 

Solmurii, 8. II voll. 40TKIANOT XAMOZATEQÀZ 
AIIANTA. Luciani Samosatensis Opera omnia in 
duos Tomos divisa. Johannes Benedictus Medicinae Do- 
clor, et in Salmuriensi Academia regia linguae 
Graecae Professor, ex antiquis libris, locorumque 
sensu emendavit: et Latinam versionem ita recog- 
novitut maxima ex parte propriam fecerit, Editio 
purissima , cum Indice locupletissimo. Salmurii, ex 
, typis Petri Piededii. EET 


(—— Basiliensis V. quatuor voluffinibus, apud Sebast. 


Henricpetri. Quam Heuzius in praef. quartam puta- 


vit. 


"Imstelodami, 8, 11 voll. Luciani Samosatensis Opera, 
ex versione Joannis Benedicti. Cum notis integris 
Jo. Bourdelotii, Jac. Palmerii a Grentemesnil, Tan. 
Fabri, Aeg. Menagii, Franc. Guieti, Jo. Georg. Grae- 
vii, Jac, Gronovii, Lamb, Barlaei, Jac. Tollii, et se- 
lectis aliorum. | Áccedunt inedita Scholia in Lucia- 
num ex Bibliotheca Isaaci Vossii. Amstel. ex typogr, 


P. et J. Blaeu, prost. ap. Wolfgang, Janssonio- 


Waesbergios etc. — Editio omnium vitiosissima. 
Curavit eam Jo. Clericus, qui primus addidit Anonj- 
mi Scholia ex Cod. Is. Vossii. 


ZAImstelodami, 4. III voll. 40 TKIANOT ZA4MOZA- 
ΤΕΩΣ AILANTA. Luciani Samosatensis Opera. 
Cum nova versione Tiber. Hemsterhusit et Jo. Mat- 
thiae Gesneri, Graecis Scholiis, ac notis omnium pro- 
ximae editionis Commentatorum, additis Jo. Βτο-- 


. daei, Jo. Jensii, Lud. Kusteri, Lamb..Bosii, Hor. 
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Vitringae, Joan. dela Faye, Ed. Leedes, aliisque 
ineditis, ac praecipue Mosis Solani-et Jo. Matth. 
Gesneri. Cujus priorem partem summo studio cu-— 


ravit et illustravit Tiberius -Hemsterhusius, | Ceteras - 


.inde partes ordinavit, notasqne suas adjecit Joannes 

᾿ Fredericus RHeitzius. Amstelod. sumtibus Jacobi 
Wetstenii. — Huic editioni omnium locupletissi- 
simae et optimae accessit 


1746 Troject ad RÀ, 4. Yndex verborum ac phrasiom Lu-. 


ciani, sive Lexicon Lucianeum, ad editiones omnes, 


maxime novissimam Wetstenianam, concinnatum 


a Car. Conr. Reitzio. Trajecti ad Rhenum, ex typo- 
graphia Hermanni Besseling, bibliopolae. 


1776 -1780 Miaviae, 8. VIII Voll. Luciani Opera omnia 
Gr. et Lat. cum notis selectis isive potius Hemster- 
husii aliorumque male contractis et excerptis) cura 

J/ Petr. Schmidi. .. ^ —' 


1789 —1798. Bipont;, 8. Voll. X. Luciani opera gr. et lat. ad. 
edit. Tib, Hemsterhusii et J. Fr. Heitzii accurate χοῦ 
pressa: eum varietate lectionis et annotatjonibus. 


Studiis societatis Bipontinae. Ultimo volumini, quod - 


indices habet, additae surt p. 123. sq. variae lectt. 
codd. Pariss. a Belno de DBallu collatorum. d 


1800. 1801. Halae Magdeb. 8. Voll. IL. Luciani opeta omi- 
nia, maxime ex fide codicum P'ariss. recensitá, edi— 

dit Frid. Schmieder. Tomo alteri praemissum a p. 
XXV. additamentum ad priorem Tomum, quod 
continet memorabiliores Gorlitiénsis et Augustano— 

. rum codd. lectiones etc. Commentarii ab editore in 


praefatione promissi non prodierunt. 


- 
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. 1497 


- 1610 


151* 


1515 


VEL SELECTORUM. | 


"vinione, Luciani Palinurus, ejusdem Scipio Rom. 
Bruti Rom. Epist. et Diogenis Cynici Epistolae. Avi- 
nione, per Nic. Sepe, — Editionem rarissimam et 
satis incognitam dicit Sam. Zngelius Bernas in Bibl. 
selectiss. sub voce Aldobrandinus. 


» à 8 4. 


Fer Tariae, 4. Luciani Samos. Judicium V ocalium, in-' 


. terprete Caelio Colcagnino. Inestin: Constantini Las. 


caris Grammat. Gr. s. Institutiones Graecae linguae, 


cum aliis quibusdam opusculis, et interpretatione 


Lat., ex edit. Joh. Mariae Tricaelii Aquinatis. 


Lutetiae curavit aliquot Luciani dialogos Graece eden. 
dos Alexander. Mottensis, cujus editionis nusquam 
alibi commemoratae mentioifem facit Othom. Nacht- 
gall in Praef. ad editionem Argent. ab a. 1515. 


Zfrgentinae, 4. Luciani Deorum Dialogi numero 70, 


una cum interpretatione e regione Latina, per Joan- 


nem JSchottum. . Interpretationem confecit Othoma— 
rus Nachtgall Argentinus. 


— —Noribergae, 4. Lucianus de ratione conscribendae 


1516 


historiae, ex Graeco i in Latinüm traductus. 


Venetiis, 8. Luciani Opuscula, Erasmo Roterodamo 
et Th. JMoro interpretibus. Venetiis, in aedibus 
Aldi et Andreae Asulani. Continentur I) ab Erasmo 
reddita: Toxaris, Alexander, Gallus, Timon, Ty- 
rannicida , Declamatio Erasmi contra Tyrannicidam, 


? 


1522 


1524 
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. De. [15 quià mercedé conducti degunt, et quae- 
| dàm ejusdem alia; 11) a Moro versa: Cynicus, 
 Necyomantia, .Philopseudes, Tyrannicida, Declama- 
.tio Moti de eodem. —- Vid. Catalogue raisonné de 


Ja Collection de. livres. de P. A. Grevenna T. IV. 


p.229. - κατε ας 


Νονίδεγβῥαε, 4. Luctani Piscator s. Reviviscentes, intet. 
prete Bilibaldo Pickheimero; ejusd..Epist. Apologe- 
tica, Orat. in Calumniam et Dialogi duo, 


Basileae , 4. Luciani Tyrannicida Gr. Lat. ab Erasmoy.. 
Ejusd. Abdicatus. eodem interprete Gr. Lat. apud ὦ 
Val. Curionem. 


Compluti, 4. Luciani Icaromenippus et dialogus Nep- 


tuni et Mercurii, Xenophontis Hieron. Isocrates 
ad Demonicum. . Bemosthenis Olynthiacae. Liba- 
nius de Menelao Helenam repetente. Gregorius theo- 
logus quomodo theologiae vacandum. Epigramma- 
ta quaedam in humanam vitam. Gr. cum praef. Fr. 
Vergarae. 


—  — Basileae , 4.. de veris narrationibus Commentarii duo 


1527 


Testivi Lat. interpr. sed auctor. incerti etc. 


Hagenoae, 8. Luciani Dialogi coelestes, marini et 
inferni. ltem Plutarchus de Educ. .Liber.. . 


— Parisiis, 8. Lucianus in Calumn. et Plutarch. Hi- 


1530 


rund. Latine, Melanchthone interprete ; Lysid. Epist. 
ad Hipparch. Latine, GChurrero interprete; Lueiani 
adversus indoctum libros multos coémentem opuscu- 
lum, Latine ab 27fnasiasio versum. Paris. apud Rob. 
Stephanum. | 


Lovanii, 4. Convivium s. Lapithae, Tyrannicida, li- 
belli de Sacrificiis et de Luctu, Fugitivi, Piscator | 
etc. Graece. Vid. Brunet 1. 1. p. 276. 


— Parisiis, 8. Alexander, s. Pseudomanutis, Graece. 
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/ 
4585 Parisis, 8. Deor. Dialogi XXIV. marini dialogi XV 
- et mortuorum dialogi, Gr.curante Ch. Wechel. 

Adjecti: Dialogi V. Balnéum, Bacchus, Hercules, 

Olores, Muscae encomium, Gr. Ibid. eod. editore 1536. 

4636 Parisiis, 8. Luciani aliquot Dialogi cum notis. Paris. 
apud Rob. Stephanum. 

Parisis, 8. Parasitus Gr. curante Ch. Wechel. 

s. let a. 4. Luciani Icaro - Menippus s. Hypernephelus, item 
ejusd. Menippus s. Necyomantia, item Vitarum 

f auctio, 

1537  Norimóergae, 4. Luciani acri id est, Longaevi, 

Opsopoeo interprete. 

Parisis ap. Wechel., 8. Dialogi sex, Graece; 

Norimbergae ap. l'etrejum, 8. dialogi coelestes; ma- 

rini et inferni, graece. 














Parisiis - ap. Ch. Wechel., 8. 'Toxaris s. de amici- 
tia, Gr. 

1545  intwerpiae, 8. Toxaris s. de amicitie, Gr. curante 
Steelsio. | 

. 1848 Parisis, 8. Luciani aliquot Dialogi, Latine, cum ex- 

planatione. Paris. apud Rob. Stephanum, 


1556  Jrgentinae, 8. Dialogi Luciani selectiores Supero- 
rum, Marinorum, et Inferorum. Quibüs additi sunt 

' Prometheus sive Caucasus, Menippus seu Necyo— 
mantia, Timon vel Misanthropos. Praeterea alii ve- 
nustiores istorum in locum substituti, qui Christianis 
auribus sunt indigni. Cum conversione vulgàáta. Ad— 
jecta sunt Σχόλια ó ῥητορικὰ V alentini Erythraei: et argu- 
menta Dialogorum, Latinis versibus tractata: cum 
quarundam fabularum μυϑολογίᾳ Joahnis SambuciTir- 
naviensis Pannonii: et Michatlis Toxitze Rhoeti. 
Argentinae. Per Paulum et Philippum Cephaleos 
fratres. — Praemittitur huic edit, praefatio Valenti. 
ni Erythraei ad Jo, Christoph. Surgandum , studio- 


L'U C I A ΝΣ. XCOHt 


sum bonarum artium adolescentem, data Arrzento- 
rati Id. Aug. anno 1550. Quae mihi in manu est 

editio ZfÉrgentoratensis ejusdem, tituli, prodiit a 1550. 

apud Wolfium Cephalaeum, et praefatio ipsis illis 
Idibus “πο. a. 1550. data non Valentinum Erythrae— 
um auctorem habet, sed Joannem Sambucum, nec 

- ad. Surgandum adolescentem. scripta, sed ad optimae 

spei puerum, Timotheum Apianum, clariss. Ma- 
thematici Petri Apiani filium. Án, et quomodo, er. 
raverint Bipontini, non conjicio equidem. Lehm. : 

1557 Basileae, 8. Luciani Somnium Graece et Latine per 

" Mich. .Neandrum ex officina Jac. l'arei sumtibus Joh. 
. — Oporini. 

1568 ' Lipsiae, 8. apud Voegelin. Luciani Dialogi sélectio- 

res. Gr. et Lat. 

15729  Jrgentorati, 8. Luciani Dialogi selectiores, coelestes, 
marini et inferni, Gr. et Lat. His adjecta sunt ar- 
gumenta, Latinis versjbus tractata a Jo. Sambuco. — 

1574, 1576 et 1579 Basileae, 8. de Scribenda historia. Lat. 
in Jo. Wolff Tabernaemont. lenu historica, apud 
P. Pernam. T. 11. 

1571 Lipsiae, 4. Somnium, s. Gallus dialogus Gr. et Lat. , 

exstat in Neandri Opere scholastico. 

Parisiis , 8. Luciani dialogi, in Henr. Stephani colle— 
ctione, cui tit. Epistolia, Dialogi breves, Oratiun- " 
culae et Poemata, Gr. et Lat, . | 

1578 Francofurti, 8. Luciani declamatio de iis, qui mer- 
cede conducti in Aula seu divitum familiis vivunt. 

Exstat cum Petre vita aulica et privata. 

Lipsiae, 8. Luciani Samos. Dialogi selectiores et coe. 

" lestes, marini et inferni. (Gr. et Lat. 

1588 ibid. 8. Luciani Dialogi selectiores coelestes, marini 
et inferni. Gr. et Lat. 

1589 Lipsiae, 8. iidem repetiti. 

15929  Wittemberzae, 8. Luciani Samosateni Oratio de non 
facile credendis calumniis, cum duplici versione Lat. 

Lucian. V ol, I. À 


—- 








4598 
1694 


1595 





1601 
1608 


1614 


1618 


EDITIONES. 


(Philippi Melanchthonis et ipsius Horstii) edita. a 
Dethard Horstio.  Adjecta sunt Gilberti Cognati 
Scholia cum subnotationibus Detb. Horstii. 
Ingolstadii , 8. Luciani Dialogorum selectorum libri 
duo. Gr. et Lat. 


Helmsiadü, 4. De calumnia, Gr. et Lat. per Jo. Ca- 


selium. 

Coloniae. Haripp. 12. Luciani Dialogi selecti: et Theo- 
gnidis Sententiae. Gr. et Lat. 

ibid. 12. Dialogus gallus. Gr. 

Lipsienss Dialogorum selectiorum editio quintum 
repetita. 

Ingolstadii, 8. Luciani Dialogorum selectorum libri 
. duo, Gr. et Lat. it. Theognidis Sententiae elegiacae. 
Parisiis, 4. Luciani lis vocalium interprete Fed. Mo- 
rello, adnexa Clenardi Inst. L. Gr. cum Ren. Guil- 
lonii Ánnot. . 
Lugd. Bat. 8. Dialogus Amores, exstat cum Eusta- 
thio de amoribus Ismeniae et Ismenes et l'arthenio 
Nicaeno de Amatoriis affectibus. Latine. 


— ——Àibidem. Tragopodagra. Gr. et Lat. 


1619 


1620 
1622 


1629 


1636 


Hanoviae, fol. In Casp. Dornavü Amphitheatro Sa- 
pientiae Socraticae Joco-seriae exstant Luciani En- 


 comium,Muscae Gr. et Lat. T. I. p. 117. sqq. Actio 


literae Z adv. T. Gr. et Lat. T. I. p. 680. De parasi- 
to, s. quid sit ars parasitica. Gr. et Lat. T. II. p.113. 
Tragopodagra a Jo. Sinapio carmine versa. T. II. 
|» p. 196. 

"ugustoriti Pictonum ,. 8. Dialogi Luciani selecti. Gr. 
et Lat. edidit St. Moquot. 

Zfugustae IMunatianae , 12. Luciani Dialogi : selecti. 
Gr. et Lat. 

Parisiis, 8. Luciani Dialogi mortuorum cum interpre- 
tatione Latina et Grammatica singularum vocum 
explanatione. 

Lugduni, 8. Luciani Dialogi selecti, Graece, cum 


L| 
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^. ova versione Latina et notis ab uno.e Patribus S. 


B 


1652 


1655 


1668 


1671 
1677 





JJ. ad, usum collegiorum, ejusdem Societatis. Editio 


quarta,. aucta et emendata. - la 
Lugduni Bot. 8. Luciani Timon sive de Djivitiis et 
Paupertate Dialogus festivissimus, : nunc seorsim ᾿ 
editus in gratiam studiosae juyentutis,: et Scholiis 
Plutique Aristophanis collatione illustratus a Lam— 
berto Baraeo.  Adjuncta est Latina versio Erasmi, 
a Benedicto Pererio interpolata,. sed variis in locis 
castigata. Lugd. Dat. apud Jo. Meyer. 

Parisiis, 4. Luciani de morte l'eregrini libellus. Cum : 
notis Tan. Fabri. Graece et Latine. Faris. ex offici- 
na Cramoisiana. 

Parisis, 4. Luciani Timon. Cum notis Tan. Fabri. 


. Gr. et Lat. Paris. ex officina Cramoisiana. 


"Amstelodami, 8. Luciani Pseudosophista seu Soloe- 
cista. Gr. et Lat. cum notis et animadversionibus 
Jo. Georgii Graevii. Amst. ap. Dan. Elsevir. 

-Parisiis. Dialogi mortuorum Or. et Lat. 

Londini, 1 12. Dialogi Luciani selecti, una cum Ti- 
mone. Gr. et Lat. cura Guil. Dugardi. 

Lugduni Bat. 12, De calumnia. Gr. et Lat. cum no- 


. ts Jac. Tol. Lugd. Bat. ap. Dan. a Gaesbeck. 


1684 
1700 
1702 


1708 


1710 


Londini, 19. Dialogi selecti. Gr. et Lat. 'cum notis 
Op. Georg. Sylvan. - 

Londini, 12. Dialogi Luciani selecti, ex ed. Guil. 
Dugard: an. 1677. xepetiti. 

Francofurti ad M. 8. Ldciani Dial. Timon. Gr. etLat. 
editus a Jo. Jac. Schudt. 

4Ímstelacdami , 12. Luciani Samosatensis Colloquia 
selecta,et Timon, Cebetis Thebani "Tabula. Menan- 
dri Sententiae morales. Graece et Latine. Colloquia 
Luciani et Tinionem notis illustravit Tiberius Hem- 
sterhuis. Amst. apud VWeistenios. 

Londini, 8. Nonnulli e Luciani Dialogis selecti, et 


in duas partes divisi; alteram prius editam, alteram 
| E E A2 
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nunc additam: Omnes Scholiis illustrati ab Edwar- 
do Zeedes eic. Accessit etiam , (quod ad hanc rem 
spectare visum est) quidquid scripserunt Graevius, 
Gronovius, Jensius, cum nuper tantum edito Scho- 


liasta Graeco. Loudini, R. Clavel. 


Venetiis, 4. In Jo. Patusae Encyclopaedia philol., 


1715. 


1724 


1726 


1780 


1731 


17$2 


quod opus IV Tomis constat, insunt: in T. I. Som- 


. nium s. Vita Luciani, Dialogi selecti mortuorum, et 


Timon; in T. III. Laus patriae, Tyrannicida, de 
Herodoto, Quod non facile credendum calumniaé. 
Jenae, 8. Philopatris Dialogus. Disputationem de 
illius aetate et auctore praemisit, versionem ac no— 
tas adjecit Jo. Matth. Gesnerus. Jenae, apud J. F. 
Bielcke, — Nova Ejusd. Gesneri de PhilopatrideLuc. 
dissertatio Lips. 1740. 4. — NN. Nonnen diss. de Lu- 
ciano seu quisquis sit auctor dialogi Philopatris. 
Bremae 1748. 4. 

Giessae, 4. Macrobii ,sive de Longaevis tractatus, Gr. 
et Lat. cum nova versione et notis Philologicis Jo. 
llenr. Maji. Prof. biebnio ante per modum Diss. 
Acad. sub Maji praesidio propositus resp. o. Herm. 
Benner 

Londini, 8. Luciani Diologi selecti, Scholiis illustra- 
ἃ ab Edw. Zeedes vid. ad an. 1710.. 

Cantabrigiae, 8. Excerpta quaedam ex Luciani Ope— 


ribus Gr. et Lat. per Nic. Kent, cnm notis Gramma- 


ticis, nonnullis. quoque Graevii et Gronovii, et cum 
aliquot lectt. variis. ' 

Lipsiae, 8. Chrestomathia Graeca sive loci illustres 
ex optimis Scriptoribus delecti, quam potuit emen— 
date editi, notulis brevibus etc. illustrati a Jo. 
Matth. Gesnero. Obiter Demosthenis encomium 
Lucianeum transposita una pagina integritati resti— 
tuitur. Lips. apud Jacob. Schusterum. — Saepius re- 
petita. 

"Imstelaedami , 12. Luciani Colloquia selecta et Ti- 


.-τανν π UG c 


4748 


1762 


1764 
1769 
1770 


1771 





1772 . 
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mon. .. Cehetis Thebani Tabula. Menandri Sententiae 
morales, Graece et Lating — Colloquia Luciani et 
Timonem-notis illustravit Tib. Hemstcrhuis, Ámst.. 
ap. Ret J. W'etstenios et G. Smü. ιν 
Helmstadü, 8. Luciani mortuorum Dialogi, cur. Jul. 
Car. Schaeger. . 
Lipsiae, 8. Callimachi hymni et epigrammata etc. 
Adjectus est Luciani Timon cum Lat. interpretatio 
ne Erasmi Roterod. et succinctis Jo. Bourdelotii et 
aliorum notis. In usum auditorum suorum edidit, 


, praefatus est et indices addi curavit Jo. Friedlieb 


Stubelius. Lips. Breitkopf. — / 
Londini et Etonae, 8. Excerpta quaedam ex Luciani 


. Operibus per Nic. Kent. In usum tyronum.Editio alte- 


ra aliquanto auctior et emendatior. Londini, ap. 
Jo. Clarke et Jo. Fivington; Etonae, apud Jos. Pote. 
V1d. s. a. 1730. 

Lipsiae et, Guelph. 8. Luciani de Somnio, seu vita Lu- 
ciani, Gr. et Lat. ex recensione Hemsterhusii, cum 
varr. lectt. et notis Jo. Adami Schier.— , 

Londini, 8. Editio 1745. recusa. 

Lips. 8. iterum prodiit Szubelii editio anni 1741. 
Prag. 8. Luciani Dialogi selecti (cum Charone et 
Somnio) ad usum scholarum humaniorum Universi. 


. tatis Pragensis: $tudiis Collegii Clementini socie- 


tatis Jesu. | 

Basileae, 129. Luciani Colloquia selecta et Timon, 
Cebetis Thehani Tabula ete, cuin notis Tib. Hemster- 
husii. Rep. ed. 1708. 

Londini, 8. repetita editio a. 1748. 

Catinae, 8. Excerpta ex Luciano, notis ac Lexico il- 
lustrata ad usum Seminarii Catinensis. — Ob prae- 


.slantiam, nitorem et notarum delectum laudatur 


^ haec editio. 


1778 


Dublini, 8. Selecti ex Luciano Dialogi quidam, una. 
cum ejusdem libello quomodo historia scribenda sit. 


CXVIII 


EDITIONES 
/ 


Accedunt interprétatio novissima castigata et notae 
variorum. * 


———— Helmstadii, 8. Luciani Dialogi mortuorum, Graece. 


1774 


1775 


4778 
1779 


1780 


1761 


1791 


Recensuit etin priores decem Dialogos notas adsper- 
sit Jo. Bened. Carpzov. 

Gothae, 4. et 8. Luciani Opuscula selecta, Graece 
et Lat. edidit et rotis illustravit Dav. Christoph. 
Seybold. ' 

Oxoni et Lóndini, 8. Πῶς δεῖ ἱστορίαν συγγράφειν βιβλ, 
cum Anglica versione notisque Fraric, Hio/lay. 
Glasguae,'19. editio Londinensis a. 1745. recusa. 
Upsolae, 8. Luciani Dialogi mortaorum selecti Gr. 
cum Indice locuplet. cura J. Foderi. 

Lipsiae, 8. Luciani Opusc. de non temere credendo 
calumniae, Macrobii et Pátriae encomium. Gr. 
Lipsiae, 8. Einige Todtengespráche Lucian's mit ei- 
nem ,hinreichenden Register von J. Gottfr. Haos. 
(Ab eodem postea etiam alii Luciani libelli eodem 
consilio et modo editi: verum sic melius delituissent.) 
Gothae, 8. Luciani Opuscula selecta, edidit Dav. Chri- 
stoph. Seybo/d. Edit. II. 

Parisiis, 8. J. B. Gail diverses traités de Lueien, Xe- 
nophon, Platon et Plutarque. 

Lipsiae, 8. Lucian's Góttergespráüche, griechisch mit 
philologischen und kritischen Anmerkungen und 
griechisch -- deutschem Wortregister herausgeg. von 
J. Chph. Bremer. 

Lipsiae, 8. Todtengespráche (ab eodem Breriero eun- 
dem in modum, ut Deorum Dialogi, adornati.) 


—— Halae, 8. Lucianiibelli quidam ad lectionum usus 


selecti (curante Fr. Aug. J/o/fio) Vol. I. Graeca con- 
ünens. Adnotationes adnuntiatae non prodiere. 
Continentur hac collectione: De Somnio, s. Vita 
Luciani, Nigrinus, Quomodo historia conscrihenda 
sit, Icaromenippus, de Calumnia non temere credenda, 
Alexander, de Morte Péregrini, Demonactüis vita, 


/ 


1794 


1796 





1797 
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Deorum concilium, de Mercede conductis, Trajectus, 
Rhetorum Praeceptor, Dialogi Meretricii quatuor. 
Textus est Hemsterhusio — Reitzianus, adcurateex- 
pressus. | 

Lipsiae, 8. Luciani Dialogi selecliores, i inprimis Déo- 
rum, Graece. Curavit et duplici indice instruxit 
G. H. Martini. (Opus tumultuarium, et exigui omni- 


no pretii.) 
Lipsiae, 8. Lucian's Timon, cum adnotationibus, in- 


dice, .et commentatione de Luciani vita, scriptis 


horumque editionibus ac versionibus edit. a J. D. 


Büchling. 

Brunsvici, 8. Schierii editio Somnii a. 1762. recusa 
cum novo tituli folio. 

, Lipsiae, 8. Luciani quaestio, Quomodo Historia sit 
conScribenda, graece. Selectis aliorum, suisquean- 
notationibus illustravit, et indicem vocabulorum ae 
rerum adjecit Aug. Fr. Wilh. Rudolphus. (Meritam 
laudem nacta editío.) 


—-— — Getiingae, 8. Sammlung einiger Schriften aus Lu— 


1798 


1799. 


1801 


clan's Werken: zum Gebrauch für Schulen hetaus- 


. geg. uud mit einem Hegister versehen von Ch. E. 


Gehrich. Ynsunt Prometheus, s. Caucasus, de Sa- 
crificiis, Vitarum Auctio, Somnium s. Vita Luciani, 
Charon, de Luctu, Jupiter tragoedus, Demonactis vita, 


. Philopseudes, Icaromenippus, de Calumnia non teme- 
re credenda, Vera historia I. (Non prorsus inutilis 
opera.) 


Parisis, 4. Mythologie dramatique de Lucien avec 
le texte gr. et la vers. lat. trad. en franc. par J. B. αἱ. 


Dublini, 8. Selecti ex Luciano dialogi, gr. et lat. cum 
notis variorum et interpretatione novissima Amste- 
lodamensi castigata, ed. JMercier. 

Parisis, 8. Le Songe de Lucien, la Fable des Al- 
cyons et le Misanthrope de Lucien, trad. en Fr. (avec 
le texte gr.) par P. F. Ζαναμι 


4811 
4818 
4816 
1817 


1818 


L4 


EDITIONES 


Parisiis, 8. Dialogues des Morts de Lucien, avec des 
Notes. Par J. B. Gail. . 

Lipsiae, 8. Aug. Matthid's Lesebuch für die mittle— 
xen Classen gelehrter Schulen mit einem griechisch— 
deutschen Wortregister und bestándiger Hinwei- 


sung auf seine Grammatik. Insunt Luciani Dialogi 


selecti, cum appendice locorum Homeri, Herodoti 
aliorumque scriptorum Graecorum, ad quae Lucianus 


provocavit. Textus vel ex codd;, vel ex ipsius edi- 


toris aliorumque conjecturis non n paucis locis emen- 
» datus. 

Lipsiae, 8. Luciani Charon, in usum scholarum tex— 
tu passim emendato adnotationibusque subjectis edi- 


dit Joh. Theoph. Lehmann. Addita etiam Scholia 


et index verborum nominumque. 
Lipsiae, 8. Luciani Dialogi Mortuorum, eodem mo- 


: do ab eodem editi. 


Lipsiae, 8. Luciani Dialogi Déorum et marini in 
usum scholarum selecti, ad eandem normam insiru- 
cii ab eodem. 

JLipsiae, 8. Lucian's Güttergesprüche. Neue durch-— 
aus berichtigte Ausgabe von Bremer, veranstaltet von 
Ernst Friedr, Poppo. ! 

Par. 12. La Luciade ou l'Àne de Lucius de Patras, 
avec letexte gr. revn sur. plusieurs mss. (par Courier -) 


! —-— Lipsiae, 8. Luciani libellus de Somnio, sive Vita 


1821 


Luciani, in usum scholarum edidit J. Th, Lekmann. 
Lipsiae, 8. Lucian's Todtengespráche, griechisch. 
Zweyte durchaus berichtigte Ausgabe (von Bremer) 
Nondum prodierat, quum haec scribebantur. 


* 


v 


1745 


E R $ IO N E S 





GERMANIC A E. - 


Leipzig, 8. Lucian's auserlesene Schriften von mora. 
lischem, satirischem und kritischem Inhalte, durch 
verschiedene Federn verteutscht, und mit einer Vor. 
rede vom Werthe und Nutzen der Übersetzungen 


ans Licht gestellt von Joh. Christoph. Gortscheden, 


Leipzig, bey Bern. Cph. Breitkopf. — Nullius pretii. 


1769—1772 Zürich. 8. IV Bande, Lucian's von Saimnosata 


1783 


Schriften, aus dem Griechischen übersetzt (von J. 
H. Waser.) — Versio ante Wielandinam apud Ger- 
manos praecipua; sed qua facile nunc caremus. 

IMannheim, 8. VIII Theile. Eadem repetita cura 
Kleinit, 


1788 et 1789 Leipzig, 8. Lucian's von Samosata sümmtliche, 


V erke. Aus dem Griechischen übersetzt und mit 
Anmerkungen und Erlüuterungen versehen von C. 
M. JJieland. Ym Verlag der Weidmannischen Buch- 


: handlung. VI Theile. — In qua totus vivit spiratque 


Lucianus. 


* De singulorum Luciani scriptorum versionibus vernà- 
culis vid. ὦ, G, Schummei's Übersetzer — Bibliothek , fortge- 


Ῥ 


D 
i 


^ t 


CXXIV EDITIONES 


Philosopho. Di Greco in, volgare tradotte per M. 
Nicolo da Ζοπίρο. Venetia, per Giovanni Padouano. 


, Con figure. . 
1642  Feneza, 8. La vita de' cortigiani, trad. da Gugl. 
mE . Tloselli. 
1548 Firenze, 8. Due dialoghi, nuovam. trad. da L. Dome- 
|^. nichi. 


1764 — 1768 Venezia, 8. IV Voll. Opere di Luciano Filo- 
sofo, tradotte della Greca nell Italiana favella, (da 
Spiridione Lusi, Greco di Nazione). Londra Venezia, 

.  QColombani) 

1815  Homa, 8. Il convito dei lapiti, trad. da Gugl. Manz. 

1816 Z2ZMiano, 8. Encomio di Demostene, trad. da Gugl. 
Mana. 

1819 — 920. .Losanna, (V'enez.) 8. Ton. IH. Opere volga- 
rizzate da Gugl. Manz. . 

* De antiquioribus versionibus Luciani italicis vid. 
omnino Paitoni bibl. versionum italie. Tom. IL. p. £28. s4. 


(4 A7Y4AISPANICAEFE. 
1621 Madri, 8. Luciano esperil traduc. por Fr. Horre- 
ra Maldonado. | 
1778 Madr., 8. El suedio de Luciano, que es la vida de 
^ Luciano y la tabla de Cebes, en griego y espanol, 
ilustrado. con notas y. la analisis gramatical . por 
Casim. Florez Canseco, 


LUSITANICAE 


1783 Lisbone,. 8. Arte historica, traduz. do grego emportuz 
guez por Manoel de S. Jfntonio. 
1788, Lisb., 12. Arte hist. traduz, for Jacinto de S. Miguel. 


1789 


LURXC IAN. , exxim 
dem interpretatione: censuram edidit Be//nus de Bal- 
lu in Praefat. ad ipsius versionem pp. XIV -— XX. 

Parisiis, 8. Voll. VI. Oeuvres de Lucien, traduites 
. du Grec, avec des remarques historiques et critiques 
sur le texte de cet Auteur, etla collation de six 


Manuscrits dela Bibliothéque du Roi. Par BekndeBal- . 


lu. Versionis ipsius idoles Luciani ingeriio omnino 
congrua; sed in notis et in collatione quoque ipsa le- 


'^ vitàtis cujusdam et inconsiderantiae, nec non imperi- 


1634 


1684 
1711 


1745 


tiael iterarum Graecarum, vestigia deprehenduntur 
haud rara, | | 


| ANGLICA E. 


Oxonii, 4. prodiere Luciani Dialogi selecti Anglice 


. versi, cum Luciani vita, auctore Fr. ZZickesio. 


London, 8. IV. Voll. Lucian's Works, by Spence. 
London, 4. IV Voll. Lucian's Works transl, by 450. 
veral eminent hands. 

eadem versio repetita. — 


1773 —98 London, 8. V Voll. Dialogues of Lucian, from 


1780. 


1781 


the Greek (by John Carr.) 
London, 4. II. voll. The Works of Lucian, from the 


. Greek, by Thomas Franklin, D. D. sometime Greek 


Professor in the University of Cambridge. — Versi 
excellens. 
Londini, 8. IV Voll. eadem recusa. 


.3tRecentissima Tookii nondum, nisifallor,inlucem exiit, - 


1525 


ITALICAE 


Venetia, 8. Dialoghi di Luciano tradotte per Nic. da 
Lonigo. Saepius recusa interpretatio , postremo a. 
1554 enetiis, 8. sub hoc titulo: IDialoghi piacevo- 
li, le vere Narratióni, lé facete Epistole di Luciano 


. d 
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P RB A E F A T I O 


Nimis diu exspectationem tuam, amice Lector, remorata 
est haec Luciani editio: nimis, inquam, diu in editorum 
operarumque inanibus haesit opus ab tot annis 'deside— 
ratum, ab tot annis jam inchoatum, et forsan numquam ad 
exitum perducendum, nisi quis tandem inventus fuisset, 
qui rupta mora missisque ambagibus vi quadam atque im— 
petu Lucianum capitein partu difficili haerentem in lucem 
protrahere adgrederetur. Cum enim anno 1720. ejus eden- 
di curam in se recepisset clariss. Tisrknivus HawsTrRHUv— 
si0s, et ab anno 1730. quo praelum exerceri coepit, ad 
annum 1736. ad sextam circiter totius operis partem per- 
venisset, id est, ad initium Dialogi de Sacrificiis, ve- 
riti bibliopolae Wetstenii, ne insignes jam factae ad com- 
paranda undique subsidia impensae sibi perirent, et ut sta— 
dium vitae suae editorisque sufficeret, si reliquae quinque 
partes eadem temporis ratione procederent, alium disqui— 
rere coeperunt, qui tarditatem hanc festinando compensa- 
ret. Verum cum post varios conatus, intermisso interim 
per complures menses commentandi labore, et quiescente 


7OUEP UNUM 
4 
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praelo, nondum inveniretur quisquam , cui per alias occu- 
pationes liceret, aut qui telam ab tanto artifice, (quantus 
re vera est Hemsterhusius ) exorsam detexendam, idque ne 
concesso quidem ad praeparandum spatio, recipefe aude- 
ret, famam reveritus, ne Atlanti illi priori impar, tantum 
onus minus.firmis humeris sustulisse diceretur; adeo enim 
adcurate atque erudite Hemsterhusius pertractavit omnia, ut 
nihil desideraretur, si ei opus ad finem perducere licuis- 
set, aut libuisset, quem ego Zeuxidi pictori comparo, qui 
teste Plutarcho in Πολυφιλ. T. 11. p. m. 94. culpatus, 

quod tarde pingeret, respondit, quia in multum tempus 
ea vellet durare: tandem itur ad me, cui vel justiores erant 
detrectandi caussae, quam aliis; si enim occupationes spe- 
ctes, nemo iis me magis est obrutus; si vires, id est, in- 
genii facultates, doctrinaeque adparatum, ad priorem edi— 
torem composita consideres, nemo illorum, quos ad sub— 
eundas has vices solicitatos scio, me erat infirmior; quare 
et ego tergiversabar initio, utramque istam excusationis 
caussam serio praetexens , nec praeterea lubenii animo ad 
opus edendum. accessurus, ad quod nihil fere praeparati ha- 
berem, quodque meo consilio in lucem emittere numquam 
destinassem. Sed mea me vicit aliis obsequendi nimia fa-- 
cilitas, et gloriae contemtio minus de successu solicita, sa— 
tisque jam a bibliopolis comparatuin adesse subsidiorum vi- 
debam , ex quibus in ordinem redactis haud levis fieret no— 
varum commentationum et emendationum accessio, quae 
hanc editionem prioribus omnibus redderet meliorem, etsi 
ego verbum de meo addidissem nullum. Cumque novae 


versionis adornandae curam in se recepisset clar. Joa. 


MarrTH. Grswznus, cujus diligentia et suinma in omni lite- 
rarum genere eruditio notior est, quam ut me praecone in- 
digeat, isque suas etiam adnotationes additurus esset, di- ' 
midia me laboris parte sublevatum sentiebam; et chm 
spectatae diligentiae doctrinaeque vir, Mosxs nv Sov (sive 
SornANvus, ut ipse se scribere amat) satis diu in emaculando 
Luciano occupatus notas suas ad eum plane descriptas ao 


--- 
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praelo paratas reliquisset, vel hoc nomine egregie com- 
mendabilem futuram cernebam editionem, si solis horum 


duorum, Gesneri ac Solani, accessionibus ditatam emitterem. 


His consideratis, cetera coepi pervestigare adminicula, 
quae mihi a Jacobo Wetstenio, ejusque socio ac fra— 
tre per adfinitatem juncto, Gulielmo Smith trade- 
bantur, fnedio fere anno 1737. comperique , satis superesse 
molestiae in iis in ordinem redigendis ac describendis, nec 
fieri posse, ut sine ulla addita animadversione aut commen- 
tatione iis uterer. Non tamen me deterruit labor ille, quo 
1ne eo celerius defungi posse confidebam,. quod in legen— 
dis Luciani scriplis non plane hospes eram, ut ex crebris 
ejusdem locis, quos in notis a me adductos et inter se coin- 
paratos videbis, patebit. Satius igitur duxi editionem ea, 
quam tempus permittebat, diligentia promovere, quam ni- 
mia solicitudine singuld pervestigandi diutius. premere. 


Et quamvis lectof non soleat rogare, quam cito, sed 


quam bene? necessarium tamen hic est commemorare, 


quam parum temporis ad haec deproperanda mihi fuerit 
concessum; adeo ut interdum ne spatium quidem superes- 
set ad excutienda excerpta mea literaria, ex quibus alio— 
rum auctorum testimonia ad confirmandas nonnullas emen- 
dationes facientia producere potuissem; dato enim sex tan- 
tum hebdomadarum ad aliquot plagulas praelo praeparan- 
das spatio, operam deinde bibliopolis addixi ea lege, ut 
haud interrupto scribendi labore tantum quotidie pensi ab— 
Solverem, quantum haud impiger typotheta continuata ope- 
ra typis describere valeret, id quod fideliter, quantum in 


me fuit, praestiti, atque ita quinque annorum spatio opus 


ad finem perduxi. Omnia enim ad Luciani corpus perti- 
nentia typis jam descripta fuere mense Qctobri 1742. ; sed 


- Indices complures, qpibue priores edd. carebant, adjiciendi 


novam injecere properanti moram; atque effecere, ut non 
prius publicari potuerint. - | 


Jam quibus copiis instructus, et quoinodo i lis usus fue-. 
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rim, B. 1... .accipe. Editiones Luciani adhibui principes 


hasce. '"Florentinam primam omnium, anni 1496. Grae: 
cam; in forma majore. Haec etsi ab typographicis vitiis 
non est immunis, in vestigiis tamen priscae lectionis ser— 
vandis tantum alias praecellit, ut Codicis Manuscripti vi- 
cem praestare queat. Hanc licet Solanus totam contu-. 
lerit, ego tamen aeque ac reliquas saepissime inspexi, ac 
de.novo consulu. . : 


Sequebatur Aldina prima, et ea Graeca, plura ha» 
bens vitia typogr. in forma majore,. Venetiis excusa ,-an. 
1608. quam utendam liberalissime concessit clar. JWesselín-- 


gius ix edendo Diodoro Siculo strenue occupatus; ejus - 


margini adscriptae erant manu antiqua varietates potissi— 
mum ed. Florentinae, sed et aliae, quas ex Codd. excerp- 
tas esse nullus dubito, tum quia varietatibus aliorum co 
dicum interdum conveniunt, tum quia depravatas etiam 
lectiones:exhibet, nusquam alibi a me detectas, quod nom 
factum fuisse credo, 81 conjecturae tantum.illae forent lec 
tionis emendandae. | 


corrigendis operarum: nostrarum speciminibus modo hanc, 
inodo alteram, qua cl. Gesnerus in conficienda versione 
, usus erat, ejusque sphalmatá plurimum correxerat, fratie 
optimo et collega J. H. Reitzio praelegente, ducem se- 
querer, exceptis iis locis, qnae vel ex Codd. vel manife-- 


sta ex necessitate mutare institui, de quibus mox 'pluri« - 


bus agam. 


Dein plurimum omnium usus sum Juntina Graeca, 


Venetiis a. 1535. excusa II tomis in forma, quam octavam 
vocamus, quaeque Florentinae parum inferior, licet inter- 
dum interpolata. In hujus margine Solanus omnesa 


se collectas varietates tam Codicum Msé. quam decem et - 


Lucian. Fol. 1, i 


Hagenoanam primam anni 1526. ita contuli, ut iri 


n3 
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nonnumquam plurium editionum, diligenter et nitide con-. 
signaverat; sed charactere adeo minuto, ut aciem oculo— 
rum diutius inhaerentis lectoris obtunderent. Quibus au— . 
tem Codicibus ille usus fuerit, et quo scribendi compendio 
iidem aeque ac editiones in nótis etrvariantibus Lectioni- 
bus adlegatae designentur, ad firiem hujus praefationis i in- 
dicabimus. ] 

Porro ad manus habui Basiliensem utramque, si- 
militer mere Graecam , duobus quamque tomis,in forma oc- 
tava constantem , quarum prior anno 1545. altera 1555. pro- 
dit. De posteriore illa verum quidem est, quod Sola- 
nus prodit, eam ita coeco ductu vestigia primae secutan, 
ut vitia etiam typographica prioris expresserit. Non tamen 
Ad adeo.semper verum , quin aliquot locis meliorem etiam 
"lectionem altera Basil. prae priore exhibeat. Ex. c. in 
Bis Acc. c. 1. ἐκκεκώφωται recte dedit altera illa, cum prior 
uale cum aliis ἐκκεκώφηται. In Philops. c. 36. ἐπαντλυῦν 
bene Bas. 2. ubi ἐπανπλοῦν male Bas. 1. In Dem. Enc. 
c. 44. λαμβάνουσιν recte altera, λαμβάνουσι prave prior. 
Item in Soloec. init. Bas. 2. bene ἐπιστάμενον, cum prior 
male ἐπιστάμενος. Alibi vero etiam a priore recessit, ut in 
Icarom. c. 38. ubi in vers. Hom. εἶχε prior habuerat, al- 
tera ἔχει dedit, utráque male. Generaliter autem adfirinari 
potest, secundam. istam prioris vitia auxisse; veluti cum 
in,Bis Acc. c-12. ἀχούοντι recte B. 1. haberet, altera 
ἀκούων τι prave expressit, ne pluribus lectori molestus sim. 
Quare miratus ego, cur Solanus tamen alteram longe 
saepius adleget, quam priorem, potius habui plurimis in 
locis consulere primam; non enim id agimus, ut vitiosas 
potissimum lectiones conquirendo, earum notandarum co—. 
pia editionem exornari credamus , sed ut ex optimae notae 
libris et edd. probas lectiones eruamus, (quamquam vitio- 
sas etiam non omittendàs duximus.) | 
| ZEE 
Dasil. quartam anni 1619. nancisci non contigit. Ter- 
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tiam vero ibid. anno 1668. ap. Henricum Petri editam 
Graeco - Latinam, cum nott, Cognati et Sambuci serius nac- 
tus sum, quam ut ea adjuvari potuerim; nece multum opus 
erat. Cognati enim ex Parisina inseruimus , et in Sambuci 
puerilibus notis perpauca tantum lectu digna invenias. 


Praeterea adhibuimus Francofurtanam anni 1546. 
mere quoque Graecam, duobus i informa minore tomis com- 
prehensam, nec vitiis typographicis destitutam, nec nul 
tum singularium lectionum exhibentem, non támen ad in- 
stitutum nostrum plane inutilem, ut ex indicatis varr. 
lectt. adparet. 


. Tum non negleximus Salmuriensem Benedicti Grae- 
co- Latinam omnibus notam, duobus in octavo tomis eo- 
dem anno 1619. quo Basiliensis quarta, excusam. De hac 
Salmuriensi Benedictus ix praefatione adfirmat, se Graecum 
contextum vel:ex collatione variorum et antiquorum codi— 
cum, velex proprio judicio emendgsse. Et quamvis mal- 
lem indicasset, ubi Codd. ducibus, ubi solo judicio usus fue. 
rit, verum tamen esse deprehendi, nonnulla. probe ab ipso 
emendata, quae et mihi fuere imitanda, ut suis locis in no- 
tis indicabitur. Α vitiis certe typotheticis ita suam purga- 
vit editionem Benedictus, ut plurima antiquorum errata sus. 
tulerit; licet ad veram lectionein ex Mss. restituendam mi- 
nus operae mihi videatur impendisse. 


Parisinam. denique Bourdelotii Graeco - Latinam, an- 
ni 1615. forma, quam in folio dicimus, et. in qua So/anus 
nonnulla einendarat, suasque paragraphorum sive capitum 
divisiones addiderat, ita adhibuimus, ut, exemplo cl. Hem- 
sterhusii, ad ejus contextum, emendatis, quantum potui- 
mus, emendandis, typothetas nostram editionem descri 


bere curaverünus, Notas vero Marcilii, Cognati et Bourde- 
i2 


/ 
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lotii textui ibidem non subjectas, sed calci adnexas, exscri- 
bere inde coactus fui. | . 
Novissimam tandem Amstelodamensem omnium vitio— 
sissimam cl. Graevii editionem eo potius consilio adhibui, 
ut ejus et cl. Gronovii notas inde excerperem, quam ut ex 
Graeco ejus contextu aliquid utilitatis sperarem, qui ita neg- 
ligenter est habitus, ut non modo ex (Codd. qui ibidem 
indicantur, nihil in eo sit restitutum, sed mendis typo- 
. graphicis Latina Graecaque scateant, maxime in notis et 
Scholiaste. - Id tamen boni habuit, quod cl. Hemsterhusius 
.in ejus margine quaedam adpinxerat, quae de consulendo 
Dukero ad TAucyd. Da vis. ad Cic. et L. Bos in Obss. Crit. 
mongrent, unde et ea notis nostris inserui, imonitoris no- 
mine addito, nisi ubi forte idem per mne jam notassem. 


Nunc de ceteris adminiculis, et quid laboris exhaurien- 
dum habuerim, quidve eo praestiterim, mihi docendus es. 
Ex Brodaei Mi scell. quas in Lampadem criticam retulit 
Gruterus, plurima quoque inserui, etsi levia saepe sunt, et 
ita vitiose in illa crebris ubique naevis obfuscata face ex— 

| pressa, ut ad auctoris mentem potius, quam ad id, quod 

literis expressum legitur, saepe respiciendum fuerit: dan- 

, dum tamen hoc omnium, quos novi, primo Luciani com- 
mentatori fuit, ut ejus adnotata, plerumque perbrevia, et 
contextum interdum bene emendantia repeterentur; quare 

ea tantum omisi, quae nimis puerilia videbantur, ut quando 
ad verbum πέπονθα monet, id esse a πάσχω, vel διαπαρεὶς, 
a διαπείρω, et similis farinae; interdum et ea, quae aliud 

. agens in Luciano emendat, sed quae pimis dispersa conqui- 
rere non potui, 


Tum etiam communicatae mecum fuere notae manu 
scriptae Fr. Guieti, ex quibus Aeg. Menagium sua 
omnia hausisse mihi persuadeo, ita ad verbum eadem ubi- 
que habet, quae Guietus, quo.defuncto forsan nactus est 


$* 
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exemplar , Luciam, in cujus marginem Guietus breves 
suas commentationes et conjecturas conjecerat, quas: de- 
inde describens auxit. Sunt enim Guieti illae notulae 
aliquanto plures, quam quas Menagius dedit; et vete- 
rem fuisse popularium hujus querelam, quod ex aliis sua 
desumere amaret, vid. in Miscell. novis Lips quae in 
forma minore prodiere anno 1742. vol. 1. pag. 122. Item 
Lamberti Bos, Horatii Vitringae, et paucae Ma- 
turini Veyssierii La Croze, quae omnes rursus a 
me describendae non modo erant, aeque ac Solani illae 
supra jam commemoratae, sed et quaerendum, quo per- 
tinérent; cum quisque fere alia Zuciani editione usus aliam 
paginam adlegaret, et Solanus potas etiam suas ad Jun» 
tinae paginas adcommodasset. La Crozii autem com- 
mentationes serius nactus, a Tom. 2. demum inserere coe. 
, pi, ceteras Addendis adjecturus, nisi easdem observatt. ab 
aliis jam occupatas deprehendero. Notas J. H. Maji ad 
Macrobios, et Er. Sch midii ad Tragopodagram unde 
hauserit, ad initium eorum Diàlogorum indicavi. Jn hoc 
Yero negotio plurimum temporis absumendum fuit, ut in 
omnium nptis prolata Luciani testimonia, tam diversis pa- 
ginis indicata, jam ad paragraphorum sive capitum nostro- 
rum numeros aptarem, id quod aliquot millies contigisse 
facile credes, ubi cl. Jensii notam, quae est ad I mag. 
c. 299. consideraveris, in qua s6la Lucianus advocatur plus 
centies et quadragies. Solanus quidem Lucianwn adle- 
gans saepius capitum numeros a se institutos, quam pagi- 
narum expressit; sed cumcl. Hemsterhusius ad inedium 
usque Tomi I. capita aliter dispescuit, in notis tamen S o— 
lani numerum eorum non mutavit, &ccidet interdum , ut 
id jam aliquot paragraphis ulterius quaerendum sit, quod 
Solanus in anterioribus invénirf scripsit.. E. e. quando 
adfert Nigrin. c. 10. id jam ex divisione Hemsterhusiana est 
c. vel $. 17. Totum enim Nigrinum Solauus 4istri- 
buerat in capita 23. Hemsterhusius in 38." Nos vero 
dialogos omnes sequentes Αδαμ ἂρ Sacri f. ad.fin. tomi 
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ult. ex mente Solani dispescuimus, ne opus esset sin— 
gulas adlegationes mutare, quod in iis facere coacti sumus, 
quae partem illam priorem spectabant , exceptis forsan ali— 
quot locis per festinationem mutare neglectis, quae lector 
tamen hac ratione indicata facilius inveniet. ! 


In hisce tamen interdum sublevatus sum juvenum prae- 
stantissimorum opera, primum Theodori Woert- 
manni, qui olim gymnasii nostri coryphaeus, jam in caus- 
sarum patronis eximium tenet locum, procedente tempore 

principem etiam obtenturus. Hoc vero gravioribus nego- 
tis occupato idem auxilium mihi partitis vicibus praesti— 
tere Regnerus Henricus Sibliuk, et is Juris Doc- 
tor ex meritis nuper renuntiatus, nec non Jacobus Go- 
. bius, eodem honore brevi forsan mactandus. His itaque 
discipulis olim primariis ac dulcissimis, nunc amicis op- 
timis, hoc nomine quantas possum gratias ago. 


Ex clar. Joan. Jensii Lectionibus Lucianeis inse— 
rui omnia, resectis tantum paucis excursionibus ad Lucia- 
num non plane spectantibus, atque in compendium redac- 
tis Luciani verbis ab eo longiore serie productis, quae re— 
peti nihil opus erat, cum textui Lucianeo jam subjectae 
, sint illae observationes, ex.quo nexus.verborum péti pot— 
est.. "Ut autem egregiam illius de me. optime meriti viri 
in Luciano emaculando operam magni facio,. literarumque 
peritiam in eajuventute, qua illas Lectt. conscripsit, ad— 
miror, ita ipse non aegre feret, ubi bis terve tamen ab ipso 
dissensero, sed pari humanitate mihi et alibi per festinatio. 
nem lapso ignoscet. τ | DEM 


"Variantium autem Lectionum sat amplum catalogum 
. ab Solano in ed. Juntinam, ut supra monui, collatum, 
. totum describere lectorique exhibere, intérdum et alias ab 
eo omissás.addere, non sum veritus,. ut adpareret, quanta 
diligentia editionum: codicumque collatio sit instituta. JIn- 
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terdum tamen nimis manifesto vitiosa, qui meri tantum er. 
rores typothetarum esse adparebant, quaeque nec Sola- 
nus notarat, omittere satius duxi; ut quando Junt. in 
δον. Trag. c. 80. habet πρίποδα pro τρίποδα, vel cum in 
Ab dic. c. 23. f. eadem ridicule exhibet ἰατρῖς pro ἰατροῖς. 
Alibi ὄνος pro μόνος, ubi manifestum est p tantum inter 
imprimendum excidisse, yel ubi Hag. 2. in Bis Acc. 
c. 2. ϑεσπότης pro δεσπότης, et ib. c. 81. τολμόντων pro zoi- 
μώντων, etsimilibus. Etsi enim non sum in eorum sen- 
tentia, qui nihil utilitatis ex collectione variantium lectio- 
num exspectant, eosque ad praefationem Luciani à summo 
literatore P. Burmanno, et ad praefat. Montefalco- 
nii, quam bibliothecae Coislinianae praemisit, ablegare, 
quam hic multa super his disputare malo, satis enim uter- 
que earum necessitatem commendavit ; modum tamen ali- 
quem servari posse in iis. notandis, probe intelligo: plus 
e€nim ex uno antiquo et adcurate scripto codice ad emen-— 
dationem auctoris denuo edendi profici, quam ex decem aliis 
vitiosis sive Codd. sive edd. nemo negaverit. Cumque S ola- 
nus plus millies adscripserit t ΕἸ. vel ᾧ Ed d. id est nihil 
mutare Florentinam vel edd. ceteras, sed cum vulgata lectio- 
ne convenire, nihil opus credidi id ubique addere, ex varie- 
tatum silentio satis patebit edd. consentire. Qui autem 
etiam sine codicum ope se omnia sanare posse contendunt, 
sua fruantur felicitate. Mihi certe mira videntur dieta cl, 
Heumanni, qui in Poecile nimis servilem operam 
vocat, ex Codicibus corrigere; quod iis nihil opus 
$it, ubi rem ingenio perficere possis. Et ut facile largiar, 
ingeniosiorem es$e illum; qui sua sponte invenit emen-- 
dationem, quam qui ex libris tantum eamdem describit ; 
ita tamen mihi largietur vicissim, ingenii quidem acumine 
posse excogitari, quid auctor?dicere potuerit, non séfnper 
quid re vera dixerit; qui tamen veterum scripta recudendi 
primarius est finis. - Quin et in Codd. tales. saepenumero 
emendationes invenias, de quibus Yel acutissimug Criticus 
he quidem cogitasaet umquam, ^ ΝΞ 


— 
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Ceterum omnino cum eodem et cl. Gronovio sentio, 
inutiles fere esse tot repetitas auctorum edd, et Codd. colla- 
tiones, si semper emendanda et sananda haec vel illa verba 
clames, corruptas interim lectiones ubique serves, nihilque 
in contextu usquam mutare audeas. Quare et ego mediam 
quamdam viam inter audaciam ac timiditatem nimiam secta- 
ri studui, in contextum saepe recipiens, quae velin Codd, 
inveni vulgatae multo praestantiora, vel quae necessitas et- 
iam sine librorum auctoritate mutare jussit ,. id quod cl. no- 
ster W esselingius etiam in Diodoro S. facere instituit, 
K. gr. L. XI c. 46. vs. 8. ἔργῳ πεῖραν εἰληφὼς in textum reci- 
piens sine auctoritate, pro vulgato ἐγὼ etc.idque et alibi rec. 
te faciens. Sed ut de nostris emendationibus Lector eo 
melius judicet, nonnulla hic adponain ex iis, quae andacio- 
ra videbuntur, at parva literarum, imo unius literae, sylla- 
bae, accentusque mutatione verum sensum auctori.reddunt. 


Ita pro Lapsu c. 8. Καρδιανὸς praeeunte Solano 


| dedi, contra Codd. et edd. quae Σαρδιανός. De Merced. 


Cond, c. 80. med. consentientibus commentatoribus hoc 
dedi, ut ϑέλω pro ϑέλῃ reciperem , quia res ipsa clamabat, 
verbum primae personae requiri. | 


Εἴκοσι ἔτη simili confidentia cum eodem edidi in Her- 
mot. c. 59. f. pro absurdo vulgato εἰκὸς In. . 


. e t. . ι - 6 


"άφευκτον in ἄφυκτον mutavi paüllo post, sine Codd. 
et. edd. auctoritate, sed exemplis Luciani, ἡ | 


—- 


u Αὐτοῦ bis dedi pro αὐτοῦ, in Quo m. Hist c. 62. ac 
saepissime alibi, quoties opus erat, nihil in his fidem li- 
brórum exspectans. ᾿Ονομάζων excudi curavi pro ὀνομάσων, 
ex emendatione necessaria Jensii, in Quom. Hist, c. 41. ' 


"Ἐπιπολῶν j jussu Gesneri ib. c. 67. pro ἔτι πόλεων. 


DM ὧν γὼ εἶδον dedi sine auctoritate librorum, 
pro vulgata edd, lectione, ὕποντα ὧν ἐγὼ εἶδον; 1. Ver. 
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Hist. €. 40. etsi versionem ad vulgatam compositam intac- 
tem reliqui. 


| Αὐτοὺς μὲν ἀγνοεῖν edidii ing. Ver. Hist. c. 20. ex uno 
Pell. invitis ceteris, quia sensus id postulabat. 


ἤν Fry. non extimul edere sine auctoritate, pro absur- 
do ξῶντι, praeeurtite Solano in Tyrann. c. 1. 


Ali item pro αἴτια, Abdicat. c. 91. 


I'àg omissum inserui jubente Solano, sine alia auc- 
toritate, Salt. c. 75. f. 


"H "iv τοῦ Βρισέως excudi jussi in Imag. c. 8. f. pro 
vulgato ἢ τῇ — ut Latina versio congrueret, quam cl. Ges- 
nerus sic optime dederat. 


Καλλίω δὲ καὶ ἐρασμιωτέραν ψυχὴν σκέπουσα necessario re. 
posui ibid, o. 22. pro καλλίων καὶ ἐρασμεωτέρα ψυχὴν σκέ- 
φσύυσα. 


4ζἦϑις inserui ex uno Cod. O. Jov. Conf. c. 8. ubi Lec- 
ter judicet, anne sic longe melius procedat oratio? 


Πεπαρῴώδηται admisi sine auctoritate, pro πεπαρῴώνηται, 
ibid. c. 14. 


' Eni τῷ συμφέροντι ex uno L. recepi, quia res ipsa cla- 
uat, cum edd. male ἐπὶ τὸ συμφέροντι. ibid. c. 19. 


Conjunctionem ze ejeci in ἄλλως τ᾽ οὐδὲ φιλόπονος ὧν, 
et in sensum oppositum versionem necessario " nutavi, 
Gall. c. 29. med. 


Ζεδιότας pro δεδιότες expressi sine alia auctoritate, quam 
quia προϊόντας et ἀποκλείοντας proxime connectitur, in a- 
rasil. c. 55. 


᾿ Distinctionem mutavi in Bis Accus. ἐ, 16. quae erat, 
καταδόμενιος , ἕωθεν εἰς ἑσπέραν μεθύων ἀεὶ, “καὶ κραιπαλῶν, 
comma priübs ollens, et ante psQwev collocans, quia μεϑύων 
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jam habebat suum adverbium temporis. Sed et' alias di- 
stinctionem non raro immutavi, praecipue editiónis Jun— 
tinae innumera illa commata, quorum magnam partem 
Solanus jam deleverat, saepe rejiciens, interdum etiam 
trajiciens, quando necessitas id flagitabat, quod nemo culpa- 
bit, qui norit in hisce plenam fere editorum esse libertatem. 


Μελλήσας exarari curavi, pro μελήσας praeunte Ges— 
nero, distinctioneque mutata etiam ó pro καὶ dedi. in 
Rhet. Praec. c. 18. 


Συνηλίσθησαν dedi pro covmà — Philo ps. c. 12. 


T 


᾿Επικλυσθϑῆναι vevocasse pro vulgato ἐπικλεισϑῆναι reli- 
gioni non. duxi, consensui doctorum virorum magis quam 
. libris obsecutus eod. Philops. c. 86. f. 


Βοῤῥᾶν ventum boream ἴδοϊ ex βορὰν escam; 
. quod licet in omnibus legeretur, audacter mutavi in Hip p. 
c. 7. 

“Ὑπὸ τῶν δρομέων γίγνεται exhibui sine ulla auctoritate 
pro vulgato ἐπὶ τῶν ---- idque tamen necessario, quia ἐπὶ jam 
praecesserat , vid. Calumn. c. 12. 


“Δφάματος διασκευὴ restitui pro πράγματος διασκουὴ in 
Mort. P'er. c. 8. 


Τοῦτο, quod vulgabatur ,- diremi in τοῦ τὸ sine Codd. 
sed belle monente Fabro, ibid. c. 20. 


Συνεξελέξαντο scribere non dubitavi , cum omnes male 
haberent συνεξελλέξαντο, in Epist. Sat. c.28. med. Ibid. 
συγκεκαττυμέναι jubente Solano reposui pro vulgato συγκε- 
κομμέναι. | 


' En! ἴσης ἀξίας jussu Ges n eri, sine auctoritate libro- 

rum, pro vulgato ἐπίσης ἀξίως in: De mosth. En c. c. 10. 
Kolóv γὰρ κρηςφύγετον ϑύνᾳτος. rescripsi.contra libros, 

qui ϑανατον. absurde; nam jos) intelligitur: ibid,.c. 46, 
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Τυύσχήμως etiam restitui prm ᾿εὐσχημόνως, ut metro Eu- 
ripideo consulerem, ibid. c: 47. — 


Notabilem recepi correctioném,. οὐδὲν χεῖρον Teponens 
ex Cod. L. in Cy n. c. 4. pro οὐδὲ εἰ χεῖρον ἔχουσιν, quod ri—- 
dicule etiam olim vertebatur in Parisinae p. 1108. At non, 
posseht, seu sese melius seu det erius habe- 
rent, officium suum praestare? | ] 


"Exlavos δακρυῤῥοῶν reposui, pro Éxivot 3axo. In Phi- 
lopatr. e. 6. suasu Solani, etsi invitis libris. Ibid. c, ' 
9. ve inserto versui consultum, et c. 10. λόχμια receptum 


pro δόλχμια. P 


Tandem in Tra gopod. versu 41. ἄτην cum Gesne- 
ro scripsi sine alia auctoritate, pro αὐτήν" quia metruni 
" Ánacreonticum ac sensus ita postulant. ; 


"Ubi vero major erat mutatio facienda, non usus sum 
pari audacia , ut quando in Hermot. c. 77. elegantissima 
conjectura. Solanus ἕξω τοῦ. οὐδοῦ ἐστε rescripserat, pro 
vulgato ἔξω τῆς ὁδοῦ ἔσμεν, idque deleta vulgata lectione 
jam contextui inseruerat, ego id tamen non admisi, ne mo- 
destiae fines egrederer. d uare etiam abstinui manum, 
ubi vulgata tolerabilem praestabat sensum, etsi melior pot- 
erat excogitari, auta viris doctis probabilior erat proposita. - 


Haec igitur speciminis.loco sufficiant; cetera enim ex 
Codd. vel antiquioribus edd. emendata satis, spero, se pro- 
babunt, suntque ea haud pauca, ita ut adfirmare non dubi-, 
tem, mille fere locis jam aliter legi, quam ante. 


Versionem cl. Gesneri rarissime mutavi, nisi in le. 
vioribus ac mánifestis, quae vel ipsum sic reddi velle faci- 
le credebam, non quod supra illum sapere mihi persuade— 
bam, sed quod is eadem non habens subsidia, aut ad vul- 
gatam lectionem tantum adcommodavit interpretationem, 
aut.eeam mancam vertendo adjuvit: alias intactam servavi, 
etiam ubi a Graeco contextu , :qualis is nunc est, differret, 
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ubi videlicet ratio ex variantibys lectt, vel notis adparet, 
uti in Rhet. Praec. c. 2, anhelantes ab ἔχπνους re- 
lictum est in versione, licet ἐκείνους jam legamus, quia in 
notis id defendit. | 


Accentuum curam quantam potui, habui, ut ad Gram- 
maticorum placita revocarentur, ubi in edd. ab iis erat re— 
cessum ; quod non raro contingit. Ita et encliticorufn to— 
num ad: Urammaticos canones restituere laboravi, quorum 
. ÀH mihi videntur rectius sentire, qui duos acceütus acutos 

in syllabis contiguis non admittunt, nolentes scribi λόγός τις 
sed λύγος τις, nec ἀλλῴ τινι, sed ἄλλῳ τινὶ, nec patientes prae- 
positionis accentum sequente enclitica mutari, sed juben- 
tes παρὰ σοῦ scribere, non παρά σου. Verum postea anim— 
advertens, edd. antiquissimas, interdum et Codd. 'per- 
saepe tamen ita duos acütos'jungére, encliticarum. autem 
&cceátum semper in praepositionem trajicere, quoties opus 
ést, idque cl. ITemsterhusium etiam secutum, qui e. 
c. in Necyom. ὃ. 4. edidit ὥρτέ uoi; ibid. $. 6. παρά τινος. 
fursus $. 10. ἄλλό τι et Éx τινος, ac saepissime alibi: ideo 
deinde etiam in praepositionibus a simili scriptura non ad— 
eo solicite abstinui, quamvis prfus institutum servarim, ne 
ümquam ἄλλό τι scriberem, nisi forte per incuriam ita re- 
manserit, Scd quid his minutis lectorem detineo? 


Placet super hisce sententia Joan. Wallis, qui in 
: ἢ praef. ad Claud. Piolemaei Harmon. bene monet, alia miinu- 
tiora esse, quam ut semper notentur. Idemque dicen. 
dum de vocum encliticarum accentu vel re- 
tento, Yel inclinato, vel penitus amisso; puta 
δὲ ἐστὶ, vel δέ ἔστι; vdl δ᾽ ἐστὶ, et quae sunt hujus- 
modi: qua in re tum plurimum variant Codd, 
tum magnam sibi solent scriptores: (scribas 
dicere ego malim) licentiam indulgere, seu 
pingendi, seu non pingendi; et sic, aut se- 
cus. Ego itaque in tantillo negotio.(praeser- 


- 
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tim nisi eniphaseos. ratio hoc aut illud sua-— 
deat) codices ubi consentiunt, sequor; ubi 
differunt; arbitrio utor meo; neque admodum 
solicite, ne nimis curiosus videar in re nibi- 
li: permisso interim aliis judicio suo, si quan- 
do secus factum malint, | 


Cum itaque et ego viderem, Scholiasten Luciani ac- 
centum in ἐστὶ et φησὶ fere perpetuo retinere, hunc ei mo- . 
rem plerumque relinquere satius habui. . 


Idem intellige, pergit Wallis, de vocibus; 
quae nunc conjunctim, nunc separatim scribi- 
solent, et quidem pro cujusque arbitrio; ut 
ὥς τε ὥςτε, οὐκ ἔτι οὐκέτι, οὐδ᾽ ὅλως οὐδόλως, μὴ δὲ μηδὲ, μό- 
vov οὐ μονονοὺ, τοὶ γὰρ οὖν τοιγαροῦν, ἐφ᾽ ὅσον igócov, ἐξ 
ἀρχῆς ἐξαρχῆς» ἐφ᾽ ἑξῆς ἐφεξῆς, ὅν τινα οὖν ὁντινοῦν, τοῦτ᾽ ἔστι 
τουτέστι, δι᾽ ὃ διὸ, γ᾽ οὖν γοῦν, et multis aliis. 


Addo. οὔμενουν, quod Fl. in Luciano οὐμενοῦν, et simi- 
lia, quae in variantibus semper notasse inàne fuisset. In- 
ter μὴ δὲ autem et μηδὲ volui initio observare differentiam, 
sed comperi deinde, id esse ἀδύνατον, cum aliae edd. id : 
perpetuo connectant, aliae perpetuo disjuigant, aliae pro» 
miscue utantur; quare Parisinae scripturaffí in eo plerum- 
que retineri sum passus, quae fere semper μηδὲ, ubiJ.et H. 
μὴ δὲ, licet et Fl. id persaepe sejungat. Addere possem , 
ἐπιμήκιστον, quod jungunt edd. sed Fl. separat, vid. quae 
Hemsterhusius ad D. Mort. VI, 5. notat. ltem 
Qiozo?ro,.quod J. amat, ac τανῦν et ἐπιπλέον. Sed quo ma- 
jor in his diligentia, eo minus forsan utilitatis. Sic τ᾿ ἄλλω 
Junt. fere semper, Fl. vero et pleraeque τ᾽ ἄλλα. Eadem 
κωλύει τὲ, et κύειν τὲ, cum tamen in οἷός τε, in ἡδονήν τε ac- 
centum particulae adimat. Itaet Rhodomanni editio 
Diodori Siculi τὲ ubique accentu insignit. Nos vero re et 
jam in κωλύει τε et similibus acceritu privavimus. ex adcura- 
tiorum Grammaticorum praeceptis. 
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Commentatoribus autem suam servavi orthographiam, 
interdum et vitia, maxime Bourdelotio, quod et H ein- 
sterhusium fecisse :video, ut ejus incuria adpareret. 
Quare ne putes, me omnia illorum probare, quae non re- 
futavi, quaeve post descripta demum typis folia detexi, e. 
. gr. quando in Demon. c. 80. Solanus in contextu ουδὲ 

μέγα nihil immutans, in notis tamen scribit οὐδὲν μέγα, ut 
alia mittam. | 

Scholiasten vero totum manu describere sumus coacti, 
quia plurima erant emendanda, quae cl. Clericus non 
,correxerat, plurima longe alio ordine collocanda, et inte— 
gra scholia persaepe ad alios dialogos referenda, ad quod 
tamen Solani diligentia viam jam- munierat, singula 
numeris distinguendo, et varias leett. ex Codd. Anglicis 
adjiciendo, atque utrumque Vossianum codicem confe— 
rendo, quem et ipse oculis subjicere volui; sed bis ἔτιι-- 
stra aditu ad Mss. bibliothecae Leidanae expetito, non 
tanti duxi, ut tertium iter eodem susciperem. Cetera ty— 
pothetica vitia, quibus immanem in modum scatebant illa 
ab Clerico edita Scholia, quantum licuit, sustuli, inter- 
dum et pauca quaedami corruptà ex conjectura emendavi; 
 :ged restant et alia nondum sana, quae festinatio non sivit 
adtingere, neque tanti est iste Scholiastes, ut cura adeo 
exquisita dignus sit. Mirere tamen, qui Clericus in 
epistola ad Graeviuimn, de sua cura majora praedicet, 
quam praestitit. 


.Sed nec nostra Scholiorum nec Lucioni editio ab men— 
dis est libera: etsi enim ab viro perito sedulo est correcta, 
ante quam ad me specimina transmitterentur, tamen arte 
nulla caveri potest, quin aliqua resideant, vel quae no— 
stram legentium aciem effugere, vel quae operae negligunt, 
quantumvis corrigas, .id quod eo facilius contingit, quando 
» praelum alia. in urbe exercetur, quo factum est, ut semel 
tantum perlustrare mihi quamque plagulam licuerit: hoc 


D 
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tamen adfirmare àudeo, vel minus typographicarum men- 
darum jam in contextu Luciani inventum iri, quam in edd. 
aliarum ulla. Quere Lector non tam respiciet, quot for- 
san remanserint, quam quot Βα δ] δία sint: pro tribus enim 
rursus adinissis,' contra vel triginta esse emendata de- 
prehéndet, / 


In commentationibus autem meis interdum a me erra- 
tum, aut, si mavis, peccatum esse mea culpa, sed per, 
properationem , jam deprehendi: quare in Addendis potis- 
sima corrigam, si modo et ad ea subjungenda tempus con—- 
cedatur, quod si non superfuerit, Lector veniam dabit ixi 
aliam 'occasionem et. ea rejicienti, quae subinde ; in notis 
promisi adcuratius i in Addendis excutere. 


Luciani vitam promiserat Solanus; nec dubitabarn; 
quin eam jam confecerit, cum ab anno 1720. quo se suas 
ad Lucianum notas typographo tradidisse scriptum reliquit, 
vel saltem ab anno 1728. quo additamenta etiam, quibus 
eas auxit, ad finem se perduxisse testatur, satis spatii ad 
id praestandum babuisse videtur; decennio entmet amplius 
supervixit: spem deinde quoque férit peritissimus omnis 
elegantioris literaturae Hemsterhusius, se illam vitang 
conscripturum ; quod cum per alias occupationes facere pro- 
hiberetur,et clar. Gesnerus eamdem spem fecisset; linc 
ego minus de ea concinnanda solicitus excerpere atque col- 
' ligere ex ipso Luciano neglexi, quae illuc spectant; tamen 
quae ex eodem aliisque corradere per tempus licebit, Lec— 
tori exhibere, quam necessariam hanc provinciam plane 
deserere malo. . 

Indices Graecos tres incredibili labore ac patientia, 
(continent enim supra quinquaginta locorum indicatorum 
millia) confecit frater dulcissimus Carolus Conradus 
Reitzius, Gorinchemiani gymnasii Ποῖον, quorum duos 
adjecimus , primum Scholiorum et Variantium quarumdam 
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Lectiomimm ; Notarum alterum-- Tertium omnium, verbo- 
rum ac phrasium, tam locupletem, ut adnecti tertio Luciani 
tomo non potuerit, retinere coactus sum. Εἰ quia praeci- 
pua tamen in notarum indice satis quoque amplo, occur- 
runt, confidimus, Lectorem hisce duobus contentum fore, 


, eoque magis, cum priores edd. nullo Graeco Indice, prae- 


terquam solo Dialogorum, sint donatae. Cum vero copio. 
sissimus ille tertius Index jam plane confectus sit, promi- 
sit bibliopola, se eum, quoque statim praelo subjecturum, 
ut primum senserit eum eruditorum votis expeti. Ego 


vero, qui nullus dubito, quin desiderio plurimórum respon- 


deat istud opus, ve] meo periculo illum seorsum edi curabo, 
ubi JWetstenius noster hanc aleam subire gravabitur, et qui— 
dem eadem forma, qua haec volumina, faciamque, ut 
Lexici Lucianei vicem praestare queat, indicata via, qua, 
etsi ad nostram potissimum editionem est aptatus ac desti- 
natus, non adeo magno negotio etiam ad alias editiones 
usui esse queat; hunc enim majore cura, quam reliquos, 
compositum esse novi. 


. In indicandis autem ZLucianilocis, non solum pagina- 
rum numerum, ut vulgo fit, Indices hi comnmionstrabunt; 
sed et Dialogorum paragraphos sive capita simul addita re— 
peries, ut numquam frustra sis quaesiturus: nam si forte 
in exprimendo altero numéro erratum sit ab operis, alter 


Óiamen tibi locum commonstrabit. 


Ut igitur ego fratri immortales gratias ago habeoque, 


quod mea gratia molestum hunc laborem subierit, nihil re- 


veritus ignobilis, ut nonnullis audit, hujus operae expro— 
brationem, ita et benevolus Lector sua studia hac ope ad— 
juta gratus agnoscet, et utriusque conatibus benigno judi- 
cio favebit. Vale. Dabam Trajecti ad Rhen. ipsis Ealend. 
Marüis , anni MDCCXLIII. 


ἘΣ ΒΑΕΈΛΤτίτΟο, - . exLv 


. Ete? mox subjungam notata Sola ni.de scripturae. com- 
pendiis, quibus editiones et Codices in Variantt. Lectt. de-- 
signantur, tamen et hic inonendus es, literis quadratis Co- 
dices Manuscriptos, currentibus vero, typis vulgatas edi— 
tiones notari; exempli caussa P. significat. Poli Cardinalis 
vel Perizonii, collationes ex Cod. sed, P. obliquius exara- 
tum, editionem : Parisindm ; Aw. Codicem Wittianum, f. 
edit. Wechelianam; quam deinde potius per Wech. indi— 
cavi; sed tam raro. occurrit ejus mentio, contra tam fre- 
quenter W. Codex commemoratur, ut confusió non sit me. 
tuenda. B. Baroccianum Codicem, B. 1. edit. Basil. primam, 
et sic deinceps, ut in catalogo sequente fusius exponitur. 
At si penes me stetisset, potius integris syllabis haec ex— 
pressissem, Par. Bas. etc. scribendo, quam unica tantum 
litera, quod brevitas ista negotium facessit et corrigenti et 
lectori; sed quia sic coeptum erat, non licuit mihi ab isto 
more recedere: cum tamen viderem, Solanum in ed. Hage. 
 noana varietates Florentinae sola litera F. designasse, id- 
que et Hemsterhusium sic expressisse, usque ad medium To- 
mi.primi; et in Juntina Solanum, in qua longe plures va- - 
rietates adleverat, Fl piuxisse pro Florentina, 'et Fr. pro 
Francofurtana , id sedulo deinde sic distinxi. Cumque idem 
dubium possit oriri ex solalitera Δ. sitne Aldina an Am. 
stelodama intelligenda; licet per A. Amstelodamam. 
denotet Hemsterhusius et Solanus plerumque Ald. ad priorem 
illam denotandam scripserit, tamen interdum ineo ab ipso . 
erretum deprehendi; quare et hoc.postea distinxi, inte— 
gras syllabas exprimens, nisi ubi numerus 1. 2, additur, 
ut 41. 1. 7f. 2, satis patet Aldinaim intelligendam, quia 
Am st. non bis est excusa. Ita varietates Aldinae pri- 
mae. Wesselinganae semper sic notantur, marg. 
A. 1. ἢ. ἊΝ ἮΝ 


Luciam ἢ οἷ, 7, ζ 
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MOSIS SOLANI 


SYLLABUS NOTARUM. 





z. 1. mendose. 
9. (post numerum) mediam paginam significat. 
i. initio paginae. 
f. finem, sub finem. ' 
4» Deest (Αἴ cum literae subjicitur, rflhil in reliqua voce 
mutatum esse, notat. . 
E. vel EE. Editiones tunc ad manum. 
Edd. τὶ ΕἸ. "414. Fr. P. J.) vel reliquae editiones. 
B. 1. Basil. 1. in erratis seu potius variis lectionibus. 
Coll. Collectanea. Galaei. 
W. Wittianus Codex Ms. a Jensio collatus. 
M. Marcianus Codex: Ms. (qui glin Wittianus) & me in. Àis 
) consultus. 
P. Po ( Card. ) cujus collatio penes Porizonium.. 
Ex. Excerpta penes Perizonium ex ed. Flor. cum Codice Poli 
collata. i. e. edit. Fl. | 
L. Lonpolii excerpta ex Codd. Mss. penes eumdem l'erizo- 
nium ; eunt autem hi coliati cam.edit. Ald. 
W. Wecheli editio quorumdam opusculorum Luciani. . 
r. Recte. 
V. Ms. Codex Vaticanus in his .locis a Jo. Masson collatus. 
In Scholiis Codex Vossianus. 


o. Ms. Oxoniensis vel Ox. 


m3 SETA UA 9. CELUVE 


msg 4 1. W. wee dba wmm WeselmpR, de 
que zm preci. phum J. F. Reitz. 


CATALOGUS 


Jacobus Palmerius a GsemtmemH . .. Pax 

Tamaquihs Faber. . . . . . - - . . Fawn. 
Francs στε. . 2. 4 2. 2 €. Get. 
Aerzshas κασι, ... ..€. Messe. 
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μ 


SOLANI M ONIT A. 


B D ITIONES Luciani, quibus. usi Sumus. 


Ánno 1496. Florentina Graeca, quam totam cum hac con- 
| tuli. designatur in Var. Lect. nota ΕἾ. vel F. 
1505. Aldina 1.'Graeca. notátur Jfid. vel.4. 1. 
1522. Ald. 2. Gr. designatur 4. 2. m 
1526. Hagenoana 1. Gr. insignitur Zl. 
.15365. Juntina Gr. scribitur J. 
——— Hag. 9. Gr. H. 9.. 
1545. Basileensis 1. Gr. B. 1. 
1646. Francofurtana Gr. Fr. 
1650. Veneta 2. Gr. 7. 2. 
1555. Bas. 2. Gr. (Bas. 1. ne correctis quidem 1nendis 
, in indice notatis exprimit.) B. 9. 
1568. Basil. tertia. B. 8... 
1615. Parisina Graeco - Latina. P. 
.1619.. Salmuriensis Graeco - Lat. S. 
Basil. 4. Gr. — Lat, 
1687. Amstelod. Gr. - Lat, 7fmst, et 4. 





CODICES COLLATI 


O. vel B. Baroccianus vel Oxoniensis Codex Ms. 
I. Codex Ms. Bar. (N*. 1vi. n1. ) continet hosce Luciani 


libros: Ζιαβ. . fol. 132. 
Καταπλ, ΕΝ ΝΞ 186. 
Συμπ. 142. 


ἤκαρ. (deest folium unum aut alterum) 147. 


΄.- 


PRAEFATIO xL 
"Pr. (capite. truncátus NB. in Cata, omissus) 152. | 





ITeop. dvoy — 4 | / 154. 
Ew. m | 158. 
" Egmsec (de industria omissa hic plurinia) 162. 
Z. 9. (deest folium unum) 164. 
Z. ἐλ: (noninteger) ^ - | 171. 
Δικ. (pars tantum) 178. 
- raf. | 174. 
11, (Ν5. 186.) eontinet tantum dialogos aliquot 


Mort. cum Jud. Dearum et uno Marino. 
III. Bodlejanus N*. E. 2. 16. Dialogos Mortuorum non 
plures quinque, | 


 JENSIU S 


I. [Nobiliss. Jo. de Witt dedit mihi anno 1698. Codi- 
eem quoruindam Luciani opusculorum Manuscriptum, quem 
contuli, et reperi, eum esse satis antiquum. 1?. numquam 
litera , subscribitur, sed pone, adponitur. Tum vocabula 
γοῦν, ὅταν, ἐπειδὰν etc. ubique distinctim erant scripta, ut 
γ᾽ οὖν ὅτ᾽ ἂν ἐπεὶ δ᾽ ἂν etc. Tum £de, non ξῶα. πρῴην, non 
πρώην. Litera B. scripta est v. nullae usquam distinctae 
erant dialogorum personae ipsis personarum nominibus; 
sed duo tantum puncta (:) exeunte qualibet persona, erant 
picta. Denique scholia ad marginem, sed ita minutis et 
abolitis literis, ut minima pars eaque vix legi potuerit. ] 


Opuscula Mss. erant haec - 


Ig.À.  '4ou. | Evv. "'Epgo.  'Hoio8. 2» E'"S, e 9 
Μισϑ. Ζκυ. ᾿Αστρ. "Tiii: Evg. EE. 
* A. μισϑ. Zvyyo- Γυμν. S 45» Φ 6 
Ike. — 'Og. ᾿Αποφρ. τ Ὁ, s 4. 
'Ee. “εξ. epe "5965 


O1ania quae ex illo Me. Cod. in Jensiano codice erant ad« 
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potata, in hunc meuni a me sub nota W. transennata sunt, 
Soraw, 1707. — 


d. EExcerpta- cadieis Reginaldi Poli. Gerdinalis tit. Is. 
Nirei et Achillei Archiepiscopi Cantuariensis, a anno MDLVII 3E 
(84 zogac. usque cetera manca.) 


III. [Excerpta ex Cliristophori Longoli Luciano (ap. 
Ald. upun,)'cum Mss, collato wr.) ' 


De Code MARCI A Ν Ὁ, 


Codex est membranaceus in folio, ut vocant, qui ex 
libris Cardinalis Seripandi olim fuisse testem habet ejus 
"manum. Alibi etiam Chalcopyli Constantinopolitani fuisse, 
scriptum est. 


—— Ex Italia advexisse credo virum Nob, Jo. de. Wit; quo 
defuncto, emtus est a viro nob. D*. van der Mark , qui eum 
nunc Ultrajecti passidet. Codicem hunc. Ms. nunc vir egre- 
gius Lucianique studiosissimus Bridges ἢ, C. Anglus 1722. 

Scriptus est elegantissime, nullis literarum, nisi una 
aut alterà vocé, compendiis; üt &—6, m. et av —;, pro 
9:03, πνεῦμα, dvOQono;. Litera B in textu hac fere forma 


pingitur w. in scholiis vero figura P constanter adhibetur; 
unde patet, recentioris esse aevi 


: Cóntinet autem opuscula Luciani sequentia ; hoc ordine, 
1, Ila. dxigalovest. 6. Zéyyg. ἐδ,  11.'Ooy  ξϑ'. 


9, d» μισϑ. E. 7. dw. ξε΄. 12, Δεξ. ο΄ 
8. Ao. ξα΄. 8..Μισϑ, ἔς, 418. Eov. οα΄. 
4. * Hc, ξβ΄. 9. Γυμν. ἕξ. 14. " Acro. οβ΄, 


6.Zw,  . E. 1062w«.. — dB. 16. Eqow ογ΄. 


-" 


46. 4x. οδ΄, . 18. Ερμ. og". / 
17. ' 409g. οε΄. 19. Ile. A. . οζ΄. ᾿ ᾿ * 


Quibus opusculis adscripti sunt, .quos hlc vides, numeri, 
Unde liquet xvii titulos ab initio periisse; summamque, 
si a fine integer censeatur, fuisse libellorum uLxxvi:. qui - 
numerus, rejectis spuriis, cum nostris Codicibus satis con- 
$tat, in quibus rxxxi cum nothis inveniuntur. 


Quaterna folia erant, nisi qued, lacerato folio upo, pri- 
mo tria tantum inveniuntur. Quaternario autem cuique 
᾿ inscriptus numerus Graecus, indicat amiasos a capite qua- 
terniones xrLvi. et x1 vir. in folium unum; incipit autem Co- 
dex, non ab inilio libelli de Lapsu etc. sed ab his in eo ver- 
bis, τὸ παράδόξον τῆς προςαγορεύσεως, quae in Junt. editione 
p.812. occurrunt, Desinit, serie continua quaternionum, - 
Cum Lxa1t.. 


Ex 68 quaternionibus 
deme 46 qui periere, 
habebis 17 quaterniones superstites. 
qui ducti in 16 paginae. cujusque quaternionis, 
efficiunt 
102 
A 
- 272] pag. 
hufer 4 | 4 pag. laceratas, 
habebis 268 paginas, quibus codex nunc constat, 
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δ ς 


Constiterat autem, cum integer esset a capite, mille et 8. 
paginis; qui numerus ex 63 quaternionibus ὦ in 16 paginas 
ductus confiritur. 


Ego ratione inita cómperio 268 illas, quibus nünc con- . 
stat Codex, efficere 312 Junt, editionis paginas. 1008, qui. 
bus integer constabat, efficiebánt 1173. qui numerué ver& 
summa (1274) 101 paginis distat; quibua aut a fing multa- 
| tum codicem censeas oportet, δι in eo non exstitisse gpü- 


, 
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ria quaedam, numeto ry , quibus et tiuloram numeri di- 
stant, ut "up monitum est, | 


e 7 deos 


Contuli ego post d. Jeniun f ui pico. el integros 
yop. } | 


in n quibus paucula a viro doctissimo omissa observavi, in 
xeliquis, quia festinabam, ea tantum loca consului, quae 
mihi negotium facessebant. DO» τς ! 


Scholia quamvis sint aliquando eyanida; alicubi etiam 
witiato codice, nulla ope legi possint; et abscissis multis 
merginibus, non habeantur omnia, plerumque tamen cum 
'Vossianis conveniunt, aut cum ineditis Galaeanis, 


..— Paucula tamen etiam in eis nova a me, quam potui 
diligentissime, sunt descripta, praeloque cum reliquis pa- 
rata 1707. ϑονακ. 


Codices F'aticáni Mss. quos inspexit 
JO MASSO YN. 


V. 1. perg. fol. n*. 90. videtur χε. seculi. Incipit ἃ Qoi. 


e fol. 5. (quatuor primis foliis chartaceis manu recentissi- 


na ) ordo  opusculorum i in eo codice hic est. 


Φαλ. e. B. .- | 
y. Ins. — ol. Συκπ.᾿ 
δ. Διον. V. 2. πατρ. ψευδοσ. 
a. Hg. » s. MoxQgop. - καταπλ. 
€ Hk τ᾿ ἔστ. a. B. paucis. Z. 84. 
£ IT. m Schol. Z.tQ. 
s. No Qe]. ΄ |! Maxre. 


s δημῶν. | à. gov, Jigop. 
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Ine c] S398. —— 
Ti. — Zvo. SO | Toay. - | 
ἐπιόκ. ὋὍρχ.. /— "Kop-. 
β. ng. , Ask. 79. À. Coa 
évef. " ᾿εὖν. soo ἄλκ. * 
ι δ᾽ και, ἄστρ, εὐχ.. 
ϑυσ. ᾿ ἔρ. ᾿ . ex.  . oan 
ἀπαιδ. | ἀποφο. * προς ᾿Αριστείδην, 
ἔνυπνο, 9 ixx. ^57 Κυν. E 
παρασ. ^ tUQ- vexp. δι 
φιλοψ. d^ox. dv. 8. 
vV.92. 95.8.7. 65 Ih. ὃ. ὃ. 
ι εν. ὅ. 19. ᾿ς Jo. o0 "Desunt. igitur: 
et. ὃ. 7. - 4ημ. . (6.9. 
γυμν. etc. gvyyo. ' δραπ. 
Deinde in quibusdam διψ. V. εἶν. 
alis ab hoc discrepat ἄρον. Nt. 
9. xQ. ᾿ * Hoo. zar. 
paco. Ζευξ. πενϑο. 
᾿ γνμν. οὶ στ. | | ῥητ. 
VEX, | c. μισϑ. gio. 
ὄν. "Aqu. '* et zagid. 
* AME. * Hc. 


Novus autem unus libellus hic comparet, qui πρὸς '4fqi- 
στείδην stellula notatus in laterculo cofispicuus est, 


In Codice f. 34. leguntur haec verba Eyo '1:£ayó. ἔπι- 
6xonoc Νικαιὰας τῆς κατα Βιϑυνιαν utra loxofev τοῦ φιελτατοῦ 
ἀδελφου καὶ μετροπολιτοῦ Δαρισσης. Eadem manu ac cetera. 
f. 45. Idem nomen, sed cum alio conjunctum, sc. μετα 
Θεοδωρου διακόνου τοῦ ἥμιν ὑπηρετουντος. F. 192. ad margi- 
nem nota haec reperitur: Eyo ᾿ΑΔλεξανδ. ἐπισκοπος Νικαίας 
τῆς ἐν Βιϑυνια μετα ᾿Ιακώβου τοῦ ὄμοψυχου ἀδελφου καὶ μὲν 
ἀριεριης τοῦ πρωτ᾽ μ. τ΄ κατὰ δρομ. τῶν Βουλγαριων, ἰδιωσανεἶἢ 
ἀναλώμασιν ἀναστησαντ᾽ X «06 μὲν αὐτῇ * X τοῖς κτήμασι δύντος 


ΦἸὮ ΣΟ. ΨΆ ΒΡ. ΚἈΕΙΥΖΙΕ P K A E Κ΄. 
| | ! 


᾿ πλείονα. f. 194. E. 4. — 5 — N— της πόας vy Maxavie: μετὰ Io- 
evvov τοῦ ἐπὶ τῃ ἀδελφῃ Κηδεστὸν. Alibi f. ut supra, ura τοῦ 
ov μεμνῆλε. « « συνιερεὼς xol συνεπισ᾽ x. ἀδελφου. 


V. 9. n*. 89. Chartaceus 4*. incipit a ol. B. cum scho- 
Jiis passim, literis rubris, f. 299. Ζραπ. videtur xy. saeculo 
nitide satis exaratus. 
V. 8. Chart. 45. n*. 88, haud nitidus. Paullo recen- 
tior illo videtur: habét fol. 316. opuscula, quae .continet, 
'alio ordine, quam in superioribus, Pauca sunt. scholia. 
fol 808. Φιλοπ. usque ad f. 316. sine Schol, *solus Codex, 
.qui hunc Dial. habeat. | 
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JO MATTHIAE GESNERIT 


EPISTOLA. 





Monitus ab ornatissimo viro WWeistenio nostro, εἶ quid ha- 
berem, quo frons operis, quod ab aliquo inde tempore mo. - 
limur, exornari posset, tempus esse; jam prodire tandem - 
gestire LuciAsvuM, et oculos hominum atque ianus subire: 
excutere equidem coepi, quae in scidas, ut fit, conjecta , 
diversis temporibus, secure deinde reposueram. Sed mox 
abjeci illud consilium , cum observarem, quanta tu, vir do» 
ctissime, diligentia .et judicio in iisdem rebus versatus es-- 
868, quamque metuendum easet, ne aut frustra alteruter . 
nostrüm exhausisset illum colligendi ordinandique labo- 
rem, aut bis eadem legenda offerrentur lectoribus, quod po. 
sterius tanto magis vitandum erat incommodum, quo magis 
vela nos contrahere, et brevitati studere juberet doyoóiel. 
xrjg noster [feiienivs, Ne tamen plane ἀφύμβολος ab hoo 
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: velut primo missu dapum  BÉucianearum discedam, juvat 


paucis ea vel apud te cominemorare, vel tibi commendare, 
quae illis partibus, quas in hoc opere atque munere adhuc 
sustinui, videbuntur conjunctiora. | 


Nam de ipso LvcrAxo dicere totum tibi relinquo, cum 
vix, aliunde, quam ex ipsius libellis hauriri possint, quae ad 
ipsum pertinent: quos tibi ita notos esse, ut domus cuique 


ον est sua, adparet. De libellis quibusdam quid sentirem, pas- 
"sim jam, de Philopatride etiam justa disputatione, indica— 


vi. Placetne, de aliis quibusdam hic breviter ferre me suf- 
fragium , quos tu calculos forte ad Catalogum opusculorum 
referes. Igitur 


- 


^ -. Admonrs non videntur Luciani egse. Sunt certe alte— 


rius plane characteris, et multo magis, quam est ipse Zu- 
cianus , Sophistici, | 


IwAciwxs totum, quantus est, "Lucianum spirant et re- 
ferunt. | 


JorrrrR cONFUTATUS, et alter ille TRAcoEpvs mul- 
tum mihi videntur ad evertendam superstitioneim, et fidem 
Dis illis abrogandam contulisse. Referendi hi libelli ad 
Apologias pro religione Christiana, in quantum harum prin- 


ceps fere argümentum est, destruere superstitionem et cul. 


tum Deorum; 


Ds AsrROLOGIA opusculum imbecilli hominis et super- 


:stitiosi, non igitur Luciani, nisj tamen imitatione, et velut 


παρῳδίᾳ ridere voluit superstitiosum aliquem scriptorem, 
quod etiam Ionismi adfectatio ostendit. 


- Dz Dra. ϑτβια idem, quod de libello: de Astrologia, 


existimo. 


Aliud velut caput eorum; quae hic ame e exspectari de- 


bent, sunt observationes quaedam, quae, dum percurro mis- 
.. 889 ad me chartas festinans plerumque et aliis rebus impe— 
E » fitus, in mentem mihi venere. , Has ad te mitto; intexen- 


E P015 TO LA /CLVIL 
das, si videtur, Add endis, quae parari video, reliquis. 
. Habes.autem ea tantum, in quae a media fere parte Tomi 
Imiincidi: si qua ad priora de interpretatione praesertim 
monenda' occurrebant, ea ad Tiber. Hemsterhusium 
virum clar. pro veteri amicitia jubentem:perscripsi. 

eus t, t tu mE . 

Superest, ut, id quod conceditur vulgo scriptoribus, 
de meo consilio, et laboribus meis quaedam apud te dispu- 
tem, quae nempe ad ipsos quoque posteros eadem opera 
cupiam perferri. 

[| 

Fuisse mihi veterem cum Luciano familiaritatem, osten- 
' dunt ea, quae jam quarto decimo hujus seculi anno, qui 
aetatis meae tertius et vicesimus erat, in I'hilopatrin et de 
Pbilopatride a me scripta, et in Jenensium Philosophorum 
cathedra disputata sunt. Jam eo tempore consilia agita- 
bam revocandi in publicam lucem Sophistae doctissimi, 
amoenissimi, et ad variam eruditionem, quam adamavi a 
puero, adcommodatissimi: quae caussa fuit, ut numquam 
plane illum deponerem de manibus, etsi illi editionis con- ' 
silio multa subinde impedimenta objicerentur, quo factum 
' est, ut non nonum modo in annum ex Horati prae- 
' cepto, premerentur cogitata nostra, sed fere ad tricesi— 
mum penes nos delitescerent, nisi quod capitalem illam . 
encomii Demosthenis restitutionem, non tantum anno seculi 
xximo cum venerabili jam collega: meo C. A. Heuman- 
no, et cum laudatissimo viro Tib. Hemsterhusio, 
communicavi; sed etiam mense Julio anni xxxImi in Chre- 


stomathia Graeca publicavi Lipsiae, unde in Ácta Erudi- 
torum 1stius anni relata est. 


Inter haec modo cum Tho. Fritschio, principe 
dum viveret librariae negotiationis, consilia agitata, inodo 
communicata cum cl. Hemsterhusio, quae eífectu caus- 


, 
L 
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sis hic non commefnorandis caruere; donec vir hic doctis- 
simus provinciam, quam nemo melius ipso ornare potest, 
nescio quibus rebus commotus, deponeret, et bonum Lv- 
CIAXUM, cum sexta circiter pars illius praeclare ab ipso cu- 
rata esset, suas sibi res habere juberet. Hic enim ad me, 
veterem sodalem suum confugit, et, si non aliud, certe 
Latine paullo commodius disertiusque loqui se docerem 
rogavit, et impetravit, quantum per alia, inprimis per cu— 
rationem "Thesauri Linguae Latinae, licuit. Quintilianus 
enim et Plinius junior non multum temporis sibi vindicarunt, 
Interpretationem igitur plane novam, quod diu est cum op- 
tarunt eruditi homines, condidi a libello inde de Sacríficiis: 
Eorum, quae praecedunt, versionem emendavit, puto, cl. 
Hemsterhusius. Porro in interpretando eani rationem 
tenui, ut ex Graeco exemplari Hagenoénsi transferrem 
omnia, non inspecta prius alia interpretatione, quam tum 
. demum adhibere solebam, ubi aliquid circa lectionem dubi. 
tationis offerretur, ut quam secutus esset superior interpres, 
liberet exquirere. Igitur non habeo dicere, quatenus mea 
interpretatio vel conveniat cum vulgata, (id est, ea, quam 
Benedictus emendatam a se et interpolatam dedit, a diversis 
auctoribus scriptam) vel ab ea discrepet, melior illa sit, 
an deterior. Hoc tantum scio, cum juvenis tractatem Lco- 
C1ANUM, Sexcentis locis me offensum vulgata, quam dixi; 
interpretatione, et jam tum sperasse melius aliquid a me 
posse dari: quae spes ne me falleret, studiose equidem 
elaboravi: et illud inter alia dedi operam, ut, quantum 
ejus per utriusque linguae rationes liceret, non discederem 
a singulorum verborum significatione, nec ab ordine ver— 
borum, et figura dictionis; sed ipsum quoque genus dicen- 
di, eumque, quem charactera vocant, exprimerem: quod 
illis praecipue locis difficultatem habuit, ubi corruptum 
semnonem ridendo imitatur, et imitando ridiculum facit au- 
ctor. Iniquus ergo fuerit, si quis talibus locis offendatur, - 
aut vitia adcuset, quae ultro &dfectavimus, uti similis esset 


. Lacianeee nostra oratio. Ubi plane nihil difficultatis erat in 


΄- 
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Graecis, minus singulorum tationem verborum habuimus,, 
si eo genere charactere , quem dixi, adsequi facilius nos, 
poese sperabamus, inprimis iis in locis, ubi posticas formu-- 
Jas, aut versus integros Homeri et aliorum, parodiasque ad- 
eo, intexit: quod genus vix ad.verbum licet exprimere, nisi 
putidus fieri velis, et pro jucunda salsaque oratione lan--. 
guidum et fatuum sermonem reddere... ΝΕ 


Servile-enim illud et interlineari simile interpre- 
tandi genus facilius ad pueros corrumpendoe, quam ad snb. 
levandos juvandosque viros pertinere, judicamus: ut con-, 
tra illam Gallorum praesertim quorumdam licentiam bonis: 
literis fraudi esse dicimys, qua non, quid sibi voluerit Lu- 
cianus, spectavit, ut hoc potissimum hic utar, 2fBlancurtius, 
sed quid a mulierculis et cirratis facile capi et probari adeo. 
posset. Voluünus ergo interpretationem nostrun Lucia- 
neae orationi, quantum ejus consequi potuimus, esse simil- 
limam. Adnotationes adjecimus, non quibus divitias in 
hoc genere ostentaremus; sed quibus vel rationem redde 
remus interpretationis, si ea a vulgata legendi ratione disce—. 
deret; vel conjecturas de emendando contexto, cum argu—. 
mentis sicubi opus videretur, proponeremus; vel denique 
]ucem adfunderemus locis, quos obscuros videri etiam his 
posse putabamus, qui in his literis jam aliquo usque progres- 
si sunt. Suspenso hic plerumque animo fuimus, cum sem. 
per metueremus, ne ea poneremus, quae alii jam occupas- 
sent: quod quidem satis saepe accidisse video, tum in aliis, 
Elsnerianis, ut hoc utar, cujus viri doctissimi observationes 
nescio qua 1nea incuria, velquo casu alio oculis, cum ista 
scriberem, a me usurpatas non memineram ; tum frequen-.. 
tissime in his, quae vir doctissimus Moses Solanus 
cominentatus est. Hujus viri observata adeo Saepe cum 
nostris congruere deprehendi, postquam emendata ab illo 
interpolataque LuciAxr interpretatio ad me missa est, ut: 
interdum optaverim pudoris mei caussa, ne factum esset, 
quod optimo consilio factum novi, ut illud monumentum. - 
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diligentiae viri clar. ad. mé mitteretur, . Superest, ut mihi 
consulam qua licet, et primum hoc indicem, pervenisse ad 
mee mercatu verno Lipsiensi an. xxxvii. exemplum ver— 
sionis Latinae variorum, cum argumentis JMicylli, initio 
et fine truncatum, editionis, ut conjicio, Francof. 1538 f. 
cum mea interpretatio processisset ad finem Hermotimi. 
Solebam autem, quod scis, vir doctissime, per mercatus 
modo dicti opportunitatem mittere pensiones velut Lucia— 
wo debitas. Illud porro exemplum manu Solani elegan- 
ti et nitidula, quae. animum etiam bene compositum indi- 
cet ,. correctum et interpolatum est eo haud dubie consilio, 
ut traderetur iypographis: continetque opuscula Luciasr 
wsque ad Anacharsim sive de Gymnasiis libellum, cujus 
tantum initium hic est, usque ad columnam 616. Fuit ita. 
que in mrnuseo meo'interpretatio illa diversorum Solani ma— 
nu castigata, a declamatione inde Herodoti, s. Actione, ad 
principium libelli de Gymnasiis; nisi quod Amores et Lu— 
cium libellos Solanus non adtigit. In his igitur libellis ple- 
risque potui consulere So/lani sententiam, quod aliquoties 
a me factum, in ipsis meis adnotationibus professus sum. 
Wimirum inspexi interdum, quoties cognoscere cupiebam, 
quam ille lectionem in ]ocis dubitationem aliquam habenti- 
hus secutus sit, Perpetuam collationem neque cum hac, 
neque cuin ulla interpretatione institui. Quid enim adtine- 
bat, in bac laboriosa praesertim vita mea, circumspicere, 
quomodo alii ea interpretati essent, quae recte a me intel— 
ligi, recte conversa esse, non poteram dubitare? Adnota- 
lionis plane nihil, literam nullam Graecam, libro huic ad- 
scripsit vir doctissimus: quem librum in Bibliotheca Aca- 
demiae nostrae publica reposui,ut siqui vel jam viventes vel 
. posteri adeo requirere velint, in quantum mihi cum So/ano 
conveniat, suis possint oculis fidem habere. Qui hoc agere 
volent, illi collatis.nostris adnotationibus intelligent facile, 
fron minus saepe nobis convenire in iis libellis, quorum ego 
interpretationem a So/ano correctam oculis usurpare nom 
potui, quam in aliis: convenire nobis saepe in adnotatio—- 
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mihes. quunt esr 2]hane mullazz umquam vidi πὸ. quam 
fepis exaressmm ax me venirent: egmvenire ix Hla eucomig 
BDemnsthenbs restvtutime, cap. 29. seq. cunvenire mem 
ἴδ. 1i* mlpareat duc esse. qui unum egerit. ambo familia- 
ses Luca. imho mom navitins im Bac zenere studiorunr, 
sed qui sam silà viamr teneant. muu agus haheanf semper 
alms -esrirere. &pud te quidem. doctümume Reitzi. nom 
opus σττὶ haec disgutare. qui conscius es, «ui alxpmot locis 
imdieuetz. tih? qucque in maemtemr venire sulere | quae vele 
mae vi ab rLs occwpatm deinde ἴα στε qui :spse afà- 
«uct Inc*s Muuc sumi we characters prcd:dist πρῶ ister 
pee ef 3:cs, de qucrum στ εις ζει yeutris alprid coastre poete- 
rat pulcAre -cuvenm-e chservares.  Ytaque toto haec oratio 
Ssuepervacia roud *e et paene inanis est: meque. fatecr, mi- 
hr im men-em venisset, :ta minau:e ^ac de re disputare. cuma 
eonsciemi videri possi: tum íadcurstumr im toli re stu ium ; 
mis: hisce rgsts diebus gr allatus tandem esset hher. im 
quc a mar1a zie *ce Qeiactur. nca iine Necr&uzcula qua— 
dam doicrs -Me0:.- PuütiSam na a me omiskurataam 
provinciam edeni:zzm Scrictorum rei rusticae, wt 
forte ininreasic m-c,im di'iren'is. in doctrina aliquid deside. 
faz posset: candczis quidem, pudoris. hoamestatis sumaumam 
ame hahitun radionem. scio, ejusgue rei onimumi menm 
testem ha5eo. ut velim ifa mecum azi dum vivo. et cum ero 
ποτίππε, τῷ sTO cum viven'ibus et mur'uis ezt. quorum 
mihi lucu bzazones ccmumissae atque crediue erant. 


11:5 πὸ iactus ia manus sumebam exspectatum aliquame- 
diu lib:zm αὶ Poatederae, viri merito suo claris- 
simi, Pa*svi: w»cexz. e&-zm. cul titulein praesctipeit. An. 
tiquitatum Latinarum Graecarumque enarra- 
tiones afque emendationes praecipue ad ve- 
teris anni rationem adtinentes epistolts zxviim 
compreasae et tabulis pluziinis ornatae. Cupit. 
de evolvezam Epistolam κατε, quam agere docebat azgu- 

Lacum. FoCE. Ó 
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mentum de Lipsiensi rusticorum auctorum edi- 
iione. Non magis, credo, perturbatus. est Cicero, cum 
redux a Quaestura Sicula et laudibus suorum civium in- 
hians, quas meruisse sibi videbatur, observaret, esse ho— 
mines Romae, qui ipsum de vultu ac nomine nossent, quj 
iidem, fuisse ipsum in Sicilia, nescirent; quam ego mira- 
tus sunm, non potuisse me humanitatem et fidem meam.proba- 
re Pontederaec, sed eorum postulari ri, quae ego non nisi ab humi- 
lis admodum et abjecti animi hominibus adinitti posse, arbi- 
tror. Conjecit ille quidem partem majorem eorum, quae 
inclementer et inique in me et editionem illam dicuntur, 
in personam. amici sui Ándreae Marani, de qua re, 
fateor, in mentem mihi venit Ciceromis illa expostulatio 
cum Appio, Tu cum istiusmodi sermones ad te 
delati de me sunt, non debuisti credere. Si 
autem hoc genere delectaris, ut quae tibi in 
mentem veniant, aliisadtribuas, genus ser- 
monis inducis in amicitiam minime libera- 
16. — Quare potes — genus hoc totum oratio- 
nis tollere, Disputabant, Ego contra disserebam: Di- 
^ cebant, Ego negabam. An mihi de te nihil esse 
dictum, (nihil dici posse de epistolis tuis) putas? ce- 
tera. Verum sitita. Ita calide amaverit Julium Pon. 
tederam, dignum ptofecto amore ob multas res, quas ego 
vel e tanto intervallo nosse potui, Andreas Maranus, 
vir vel hoc nomine à me non contemnendus, quod Pontedc- 
rae bona videtur intelligere. Sit igitur: ita amarit JMara— 
nus,Pontederam, ut indulgentissima mater suos liberos: ama. 
rit etiam cum aliena injuria. ΑἹ a Pontederae sapientia hoc 
exspectari jure poterat , ut bilem amici, qnam injustam ip- 
se agnoscit, quam de puerorum impotentia aliquid ha- 
bere ipse fatetur *), mitigaret potius privatis literis, et, ut. 





*) P. 464. nsed. Hoc sidabis (quod nullo modo inficiari potes) pue- 
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poteris "est. herbdrum,  catharticis . quibusdam : educeret, 
quem ut yicturis eas chartis mandaret, monumentum fu- 
turas, quidquid de caussa existiment homines, pudoris ali- 
cnjus literarum, quibus parum profecto decorum est, obje.- 
cta talia esse rusticarum rerum editori, sive vera sint illa. 
crimine, sive ficta. TE . | 


s " 14 - 


Plane et simpliciter ficta esse ad unum omnia, non.aa- 
sim equidem dicere. Neque enit otium adhuc fuit inda—. 
gare 0ompia: quam rem aliquantum operosiorem fecit ratio 
illa, quad non ususest vir doctissimus consuetuditne ea, qua 
solemus loca scriptorum, quae designamus, adcurate i&di- 
care, qua ego per totum opus rusticum non librum modo 

et caput, sed minorem etiam particulam laudavi; sed. ple- 
rupnque ne librum qvidem nominavit, verum simpliciter 
unum aut pauca verba, ad quae crimen pertinet, posnit. 
Unde fit, ut si cujus non multum interest, ille né evolvere 
quidein curet locum, de quo agitur, et ita ne audire quidem 
alteram partem possit. Nondum igiturindagare lubuit om. 
nia: supersunt sex septem loca ita laxe, uti dixi, designata, 
ea praesertim, ubi argumenta Z'ictorianarum adnotationum, 
id est, verba, ad quae illae referuntur, non recte dicuntnr . 
posita, de quibus nihil nisi hoc dicere possum, secutos nos 
esse rationem banc, ut adnotationibps tamquam titulos sive 
indices praemitteremus, verba ad qnae referuntur, qualia 
supra in ipso contexto scriptorum sunt expressa : - ita ta— 
men ut si vel F'ictorius, vel Pontedera, vel alius, quid mutan- 
dum censeret, illud ex ipsa adnotatione intelligi satis pos- 
set. Fac autem bis, ter, quater, $aepius, aliquid hic pecca- 
tum esse, quod nondum equidem deprehendi: humanorum 
hominum erat, ut cum tot a nobis commoditatibus auctos 
se sentirent, ut non jain per plures, raros bonam partem, 
libros discurrendum esset, aut bibliothecae Italiae, Delgii, 





fiest credere, quae*ex te commemoraviniug, ad Gunérum per- 
tinere. 
i2 
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Galliae, Germaniae. adeundae ;: vicissim aliquid nóbis igno- 
scerent, homines esse tum nos, tum correctortes, et typo- 
graphicas operas, cogitarent, pro milletiis κατορϑώμασι unum 
nobis alterumque humanum errorem sine scutica transmit- 
terent. ingrati enün profecto animi est.et.nimis jejuni, 
uii aliorum laboribus, ingeniisque dum commodum est, 
sexcentis inde in singulos prope dies commoditatibus frui : 
et deinde, ibi semel autaliquoties caespitatum ést, clamare, 
flagella, stimulos, faces verborum expedire, stigmata inu- 
rere hominibus optime meritis. Redeo ad Epistolanz Pon:e- 
derae, Non ausim confirmare; plane nihil esse in hac Epi- 
stola veri: supersunt enim, quae nondum invenire potui: 
fateor aliquot locis omissum esse, cum ego Gottingae jam 
essem, ultima operis excuderentur Lipsiae, nomen Pontede- 
rae: sed iis in locis, quae vel sui auctoris alium charactera 
haberent, vel e quibus nihil,.si reliqua viri decora spectes, 
ipsi decedere; parum mihi, addendum enim hoc quoque 
est, accedere, si quis mihi tribuat, possit. Ut enimis est vir 
doctissimus, ea illius in his literis exstant decora, quae 
nullam profecto jacturam sentiant, si aliquot minutae ad— - 
notatiunculae operarum typographicarum culpa nomine ip- 
sius careant: ita me non ita abjectum et ignavum hominem 
terra protulit, ut velim illa aerugine de Pontederae thesau- 
ris detrita ditescere, Nam quod objicitur, Nostra (i. 
Pontederae observata) ut abdita essent, neque lu- 
cem, si fieri posset, adspicerent, qua potuit 
diligentia curavit. Huc atque illuc dispersit 
inhonora atque abscondidit, illud. movere eum 
forte potest, si quis opus illud numquam in manus sumsit. 
Nam caeteri vident, nos secutos esse morem olim receptum, 
suis locis adjiciendi adnotationes, unicuique adnotationi 
nomen sui auctoris, literis quidem majusculis et ferientibus 
oculos, adscribendi; nisi quod nostras eo ipso satis signa- 
tas putabamus, si nullum nomen adscriptum haberent. 

, Quá i in re molestum nobis laborem pompendii poteramus 
- facere, et sumtum Bibliopolae non mediocrem, si illo zno. 
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Amagno illo. rustico adparatu, quae ἃ nobis:re- 
-stituta sunt, ád rusticos auctores intelligen- 
dos maxime adtinentia, rejecit; ubi ehim se- 
.ges, ut nos explicavimus;. ubi arvum; ubi origa et 
:auriga: ubi focus et foculus: ubi capiuntur prisca si- 
gnificatione et praecipio; ubi sictores et reliqua 

à sico pro seco: ubi serarius; ubi articülarius; ubi 

curia pro coenaculo; ubi tot alia? Cum-haec legerem, 

putabam amissuin aliquid esse, non pervenisse ad me om. 

. nia "iri doctissimi in rustico$ commentaria. Nam culpa inea 
.nihil subtractum, satis certus eram. Sed cum de segete 
psa mihi memeria sübjiceret, cum scirem in ultima Fabri 

editione laudatum a.me illo nomine Zonzederám, lubuit quae- 

Jere , licet non sine temporis jactura, cum loca neque hic 
aAndicata sint. Sed inveni suis locis praeter ununi omnia. 

JSNempe ea; quae statim ad manus fuerant, sub ipso contex- 

to orationis, ut de Segete. et Arvo ad Varr, 1, 29, 1. 

-reliqua in Addendis, qnae serius venerant: Origa et au- 

riga Varr. II, 7,8. Focus et foculns Cat. 76, 4. Ca- 

:piuntur et praecipio Cat. 142. Sictóres et sico 
-Cat. 144,8. Serarius €Cat.150,9. Articularius Cat.157, 

,8.. Ubi curia pro coenaculo lateat; non habeo jam 
. dicere; culpa quidém .xiea , dolo volebam .dicere; culpam 
-enim quis.praestare omnem, potest? literam unam Zontede— 
rae.abesse nego. PDe ctmpendiis quibusdam lectorum in 
:gratiam, vel emtorum potius.admissis, in.praefatione caus- 
:S&: dicta e quam aliis me probásse, sat exploratum habeo. 

3i: κ᾿: ΄ 

Quod deinde dicitur Hieronymus Lagomarsimus xc va— 
rietates in Columellae lib. II, 9. notatas e Politianiilhro pro- 
tulisse, .quibus. careat Lipsierisis editio, fien potest: neque 
zheum est. praestare quidquam, praeter hoc, quae Η er— 
ici Breukmanni, studio .descripta Florentiae οἱ ad 
^"Thomam Fritschium missa sunt, ea diligenter et cum fide 
.zepraesentata esse.. Adhuc nihil diotum est contra Gesnc- 
rufi, in.quo non isjuriame illi factam videant, quicumque 
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aperire oculos voluerint. Graviora supersunt. .Nemini 
persuadere /poterit: Geskerus de^ Maroni sententia, 
quam a parte probat Pontedera, ea 5e invenisse pri- 
muique excogitasse, quae ἃ. Pontedera. Lipsia m. 
missa inter manus habebat. Quis enim ante 
illum de Cresceio im illa re somniavit. um. 
quam? Quis de Cotonis libro, Catoniana om- 
nia essent an contra, a quo est ante JPontede— 
rem ostensum?. Quis de Columelloe volumine 
de arboribus inscripto 6a, quae tu collegisti, 
meditatus est? Quasi vero mirum esset, duo homines 
ab ingenio et literis non destitutos, hoc agentes diligenter, 
eum eadem subsidia habeant, videre idem. .Quin ille ipse- 
veri character est, si idem pluribus videatur. Caeterum. 
viam unumquemque nostrüm $uam ivisse, adparebit, ei 
quis tanti putet nostras utriusque commentationes inspicere. 
etinter se comparare. Pauca moneamus de singulis. De 
Crescentio, ut bona fide et quasi testis circumspectus agam, 
non ausim post xv annorum intervallum, neque dicere, 
neque negare, primam illius notitiam a me deberi vel Poa- 
federae, vel Morgagno. Sed hoc scio, me in Bibliotheca, 
quam curabam, Vinariensi reperisse exemplar illad ipsum, 
cujus in Catalogo: rusticis praemisso mentionem feci, in 
quo cum viderem. crebram Catonis et P'arronis et Palladii 
mentionem, et ipse salis otii; non haberem, dedi librum - 
Jo. Rodolpho Engavio, discipulo tum meo, jam an- 
tecessori apud Jenenses.preeclare merenti, ab eoque petii, 
ut ubicumque triumvirorum alicujus mentionem videret 
fieri, locum ipsum diligenter quaereret, et quo libro, ca» 
pite, particula inveniretur, scriberet i in margine libri, verba 
autem ex illis sumta subductis lineis signaret: : quod alacriter, 
ut erat ardens, si gratificari mihi posset, ab illo perfectum sum- 
mam mihi commoditatem conferendi illos locos praestitit. 
Porro monumentum illud diligentiae Engavii servat adhuc Di- 
bliotheca Vinariensis; vivit autem, et diu, quaeso, vivat ipse 
Engavius, quem zendacii mei conscium habere . nolim. 
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De Catone , et, Columellac libro qui potuit me fugere, nisi 
peponem pro corde haberem? qui familiariter per plures 
annos in illis versarer, qui in Lexicon illud .rusticum.re— 
ferrem illorum formulas, qui componerem hinc scriptores 
inter se, hinc secum ipso unumquemque, hinc omnes cum 
Pünio: qua in re 1neis me oculis usum, docet ipsa illa ad- 
legandi ratio, qua nemo ante me usus est, ipsa illa adscripta 
loca parallela demonstrant. Igitur pumquam mihi in men— 
tem venit gloriati, tamquam viderim aliquid in Cotone et 
Columellae de arboribus libro: 864 stupidum me putarem, 
et obtusum, si non vidissem Catoniani libri hino defectus, 
hinc interpolationes, Columelliani autem operis praelectio— 
mem repetitam. Si alii ante nos haec non viderunt, non in- 
genium illis defuisse puto, sed hoc, quod in praefatione 
rusticorum jnemoravi, quod desultoriam nimis operam na— 
vare solent libris antiquis plerique, quod non uno tenore 
legunt, non contrahunt cum iis penitiorem velut familia- 
riiatem. Ilaec tu, Reitzi praestantissime, vere a 1790 
dici eo facilius senties, quo plura tibi vel hic ipse noster 
Luciawvs suppeditavit ejus rei specimina, Si tamen sub- 
dolus hic fui, si invadere gloriam alienorum inventorum 
volui, si porro consilio omittere Poniederae alias observatio 
868 ausus sum: quis me stupor, aut quae religio tenuit, 
quo minus ea omitterem , in quibus illa iaventa hecatombe 
digna Pontedera proposuit? Quis non furem ridest, qui iu 
divitem domum absente per multa millia pa$suum domino 
ubi irrepsit, et satis temporis habuit suo arbitratu optima 
quaeque eligendi, deinde scruta quaedam secum auferat, 
pretiosa monilia, et auri fiscos intactos relinquat? Talis 
δ6ο profecto, tam astutus Autolyci de gente fur sum, si ea 
subducere volui, de quibus supra dictum.est; publicari au- 
tem cum nomine Pontederae curavi ,; et ad ea insuper lecto- 
rem remisi, quibus suppressis mihi tribuere pulchra quae-- 
dam: inventa in solidum. poteram. : Ád summum crimen 
€«ccedo, in quo commotiorem [1886 1inoderatum aliequin 
virnm, res ipsa loquitur, id est verba, quibus utitur p. 468. 
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At.enim in nos dicaculus evasit, nostraque, ὁ 
fidei trddita et commissa, ut ederentur, te- 
iere habuit, immiscuit, dictis perstrinxit et car. 
psit, eorum vim infirmare et dissolvere cona- 
tus, quod nemo suspicatus esset, quia sacra et ' 
intemerata esse oportebat? In his omnibus nihil 
agnosco, nisi illud im miscuit. Nempe, si id crimen est; 
fateor, me reliquorum hominum eruditorum. Jietorii, Sca- 
ligeri, caeterorum adnótationibus es, qua supra dictum est, 
ratione cogitata Poniederae ἃ τὴ miscuisse. Male id factum, 
si invito Pontedera factum est. Τὰ quidem, mi ἢ eítzi, 
vel non juranti. mihi facile credis, me maluisse simpliciter 
tradere typograpbhis Ponmtederae observationes, quam ἐπ-- 
rare singulatim descriptae ut suis quaeque locis insereren- 
tur. Reliqua vana sunt: et possem ego, si dicaculo esse 
ihi luberet, hic pluscula reponere. Cogita hoc unum, 
Reitzi, si mihi in mentem veniret tibi objicere, idolo 
tuo oinissa esse, quae tu suo loco posita esse e vestigio pos- 
ses demonstrare; si quererer mihi subrepta, in quibus tu 
eadem tibi in mentem venisse ostendis, si iudignarer a te 
reprehensas esse adnotationes quasdam meas, si ea in re 
ita essem disertus, qualem modo virum clarissimum audi.- 
vimus: ecquid de me cogitares, diceres, scriberes? Sed 
nimirum satis, ac plus forte quam satis erat,, datum est fa- 
mae meae, cui obesse poterat Epistola cl. Pontederae, 
si plane eam silentio praetermisissem. 'Obesse autem, scio, 
nihil poterit apud eos, qui conferre inter se et meam et vini 
doctissimi rationem voluerint, potuerintque, Examen qui- 
dem, et judices acerrimos adeo non refugio, ut potius op- 
tarim, sedere Cassiana quosdam severitate, et satis eos— 
dem rerum de quibus agitur peritos. Si caeteroquin in his 
epistolis deprehendero, et spero me inventurum pluscula, 
quae prodesse rusticis nostris censeam , (majorem quidem 
partem, praeter laboriosas de anno veteri disputationes, 
nos jam habere puto) diligenter curabo, ut illa utilia esse 
queant pluribus, hoc 6st, ut repetendae rustici operis edi- 
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sis hic non commefínorandis caruere; donec vir hic doctis- 
simus provincium, quam nemo melius ipso ornare potest, 
nescio quibus rebus commotus, deponeret, et bonum Lv- 
CIANUM, cum sexta circiter pars illius praeclare ab ipso cu— 
fata esset, suas sibi res habere juberet. Hic enim ad me, 
veterem sodalem suum confugit, et, si non aliud, certe 
Latine paullo commodius disertiusque loqui. se docerem 
rogavit, et impetravit, quantum per alia, inprünis per cu— 
rationem "Thesauri Linguae Latinae, licuit. — Quintilianus 
enim et Plinius junior non multum temporis sibi vindicarunt, 
Interpretationem igitur plane novam, quod díu est cum op- 
tarunt eruditi homines, condidi a libello inde de Sacrificiis: 
Eorum, quae praecedunt, versionem emendavit, puto, cl. 
Hemsterhusius. Porro in interpretandc eani rationem 
tenui, ut ex Graeco exemplari Hagenoénsi transferrem 
omnia, non inspecta prius alia interpretatione, quam tum 
demum adhibere solebam, ubi aliquid circa lectionem dubi. 
tationis offerretur, ut quam secutus esset superior interpres, 
liberet exquirere. Igitur non habeo dicere, quatenus mea 
interpretatio vel conveniat cum vulgata, (id est, ea, quam 
Benedictus emendatam a se et interpolatam dedit, a diversis 


auctoribus scriptam) vel ab ea discrepet, melior illa sit, 


an deterior. Hoc tantum scio, cum juvenis tractarem Lv-. 
CIANUM, Sexcentis locis me offensum vulgata, quam dixi; 
interpretatione, et jam tum sperasse melius aliquid a me 
posse dari: quae spes ne me falleret, studiose equidem 
elaboravi: et illud inter alia dedi operam, ut, quantum 
ejus per utriusque linguae rationes liceret, non discederem 
a singulorum verborum significatione, nec.ab ordine ver- 
borum, et figura dictionis; sed ipsum quoque genus dicen- 


di, eumque, quem characlera vocant, exprimerem: quod 


ilis praecipue locis difficultatem habuit, ubi corruptum 


sermonem ridendo iinitatur, et imitando ridiculum facit au- 


ctor. Iniquus erfo fuerit, si quis talibus locis offendatur, - 
aut vitia adcuset, quae ultro &dfectavimus, uti similis esset 


. Lacienese nostra oratio. Ubi plane nibil difficultatis erat in 


Servile euim illed et iaterlineari simile 
tandi genes facilius ad patres corrempeuden, quam ed eb. 
Jevandos jevandosque viros pertinere, jedicamutt ut Cobos 
tra ilium Gelloresm preesertim quorumdam liceatiam bonle 
literis fraudi esee dicimus, qus non, quid sibi voluerit Lew 
cianxs, spectavit, ut hoc potissimum hic wtet, fblencurtina, 
sed quid a mulierculis et citretis facile capi et orobani ades 
poseet. Volwünus ergo interpretationem nostram. Lucis. 
mese orationi, quantmm ejus consequi potuimus, esto simile 
limam.  Admotationes adjecimes, noa quibus divitias in 
hoc genere ostentaremus; sed quibus vel rationem redde. 
remus interpretationis, siea a vulgata legendi ratione disces. 
- deret; vel conjecturas de emepndando contexto, cum argu-. 
mentis sicubi opus videretur, proponeremus; vel denique 
]ucem adfunderemus locis, quos obscuros videvi etiam his 
posse putabamus, qui in his literis jam aliquo usque progres. 
sisunt. Suspenso hic plerumque aniio fuimus, curd sem. 
per metueremus, ne ea poneremus, quae alii jam occupase 
sent: quod quidem satis saepe accidisse video, tum in aliis, 
Elsnerianis, ut hoc utar, cujus viri doctissimi observationes 
nescio qua 1nea incuria, velquo casu alio oculis, cuin ista 
scriberem, a me usurpatas non memineram tum frequen- 
tissime in his, quae vir doctissinus Moses Solanuse 
cominentatus est. Hwjus viri observata adeo saepe cum 
nostris congruere deprehendi, postquam emendata ab 1110 
interpolataque Lvciaxzxt interpretatio ad me missa est, ut 
interdum optaverim pudoris mei caussn, ne factum esset, 
quod optimo consilio factum novi, ut lllud monumentum: : 
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diligentiae viri clar. ad. me mitteretur,, Superest, ut mihi 
consulam qua licet, et primum hoc indicem, pervenisse ad 
me.e mercatu verno Lipsiensi an. xxxvit. exemplum ver- 
sionis Latinae variorum, cum argumentis JMicylli, initio 
et fine truncatum, editionis, ut conjicio, Francof. 1538 f. 
cum mea interpretatio processisset ad finem Hermotimi. 
Solebam autem, quod scis, vir doctissime, per. mercatus 
modo dicti opportunitatem mittere pensiones velut LuciaA— 
wo debitas. Illud porro exemplum manu Solani elegan- 
ti et nitidula, quae. animum etiam bene compositum indi- 
cet ,. correctum et interpolatum est eo haud dubie consilio, 
"ti traderetur typographis: continetque opuscula Lucrasx 
wsque ad Anacharsim sive de Gymnasiis libellum, cujus 
tantum initium hic est, usque ad columnam 616. Fuit ita. 
que in museo meo'interpretatio illa diversorum So/ani ma- 
nu castigata, a declamatione inde Herodoti, s. Actione, ad 
principium libelli de Gymnasiis; nisi quod Amores et Lu— 
cium libellos So/anus non adtigit. In his igitur libellis ple- 
risque potui consulere Solani sententiam, quod aliquoties 
a me factum, in ipsis meis adnotationibus professus sum. 
Nimirum inspexi interdum, quoties cognoscere cupiebam, 
quam ille lectionem in ]ocis dubitationem aliquam habenti- 
hus secutus sit. Perpetuam collationem neque cum hac, 
neque cuin ulla interpretatione institui. Quid enim adtine- 
bat, in hac laboriosa praesertim vita mea, circumspicere, 
quomodo alii ea interpretati essent, quae recte a me intel— 
ligi, recte conversa esse, non poteram dubitare? Adnota— 
. lionis plane nihil, literam nullam Graecam, libro huic ad- 
scripsit vir doctissimus: quem librum in Bibliotheca Aca- 
demiae nostrae publica reposui,ut siqui vel jam viventes vel 
. posteri adeo requirere velint, in quanrum mihi cum Solano 
conveniat, suis possint oculis fidem habere. Qui hoc agere 
volent, illi collatis.nostris adnotationibus intelligent facile, 
tron minus saepe nobis convenire in iis libellis, quorum ego 
interpretationem a Solano correctam oculis usurpare nom 
potui, quam in aliis: convenire nobis saepe in adnotatio— 
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nibus, quarum e£o plane nullam umquam vidi ante, quam 
iypis expressae ad me venirent: convenire in illa encomii 
Demosthenis restitutione, cap. 29. seq. convenire tamen 
ita; ut adpareat, duo esse, qui unum egerint, ambo familia- 
res LuciAwo, ambo non novitios in hoc genere studiorum, 
sed qui suam sibi viam teneant, non opus habeant semper 
alios respicere. Apud te quidem, doctissime Reitzi, non 
opus erat haec disputare, qui conscius es, qui aliquot locis 
indicasti, tibi quoque in mentem venire solere. quae vel» 
ine vel àb aliis occupata deinde intellexisti: qui ipse ali- 
quot locis hunc ipsum veri charactera prodidisti, quod inter 
je et alios, de quorum cogitatis neutris aliquid constare póte- 
rat, pulchre convenire observares. Itaque tota haec oratio 
supervacua apud 1e et paene inanis est: neque, fateor, mi- 
hi in mentem venisset, ita minute hac de re disputare, cum 
conscientia videri possit tam adcuratum in tali re studium; 
nisi hisce ipsis diebus mihi adlatus tandem esset liber, in 
quo a magna me spe dejectum, non sine morsiuncula qua- 
dam doloris observo. Putabam ita a me adininistratam 
provinciam edendorum Scriptorum rei rusticae, ut 
forte iningenio meo, in diligentia, in doctrina aliquid deside- 
rari posset; candoris quidem, pudoris, honestatis summain 
ἃ me habitam rationem, scio, ejusque réi animum meum 
testem habeo, ut velim ita mecum agi dum vivo, et cum ero 
mortuus, ut ego cum viventibus et mortuis egi, quorum 
mihi lucubrationes commissae atque creditae erant. | 


Tiaquelaetus in manus sumebam exspectatum aliquam- 
diu librum Julii Pontederae, viri merito suo claris 
simi, Patavii qpccxz. editum, cul titulum praescripsit, A n- 
tiquitatum Latinarum Graecarumque enarra- 
tiones atque emendationes praecipue ad ve- 
teris anni rationem adtinentes epistolis rxvis 
comprensae et tabulis pluriinis ornatae. Cupi. 
de evolvebam Epistolam Lii, quam agere docebat argu- 

Lucian, Vol. I. C 
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mentum de Lipsiensi rusticorum auctorum edi- 
lione. Non magis, credo, perturbatus, est Cicero, cum 
redux a Quaestura Sicula et laudibus suorum civium in- 
hians, quas meruisse sibi videbatur, observaret, esse ho— 
mines Romae, qui ipsum de vultu ac nomine nossent, qui 
iidem, fuisse ipsum in Sicilia, nescirent; quam ego mira- 
tus sum, non potuisse me humanitatem et fidem meam.proba. 
re Pontederac, sed eorum postulari, quae ego non nisi ab humi- 
lis admodum et abjecti anuni hominibus admitti posse, 'arbi- 
tror. Conjecit ille quidem partem majorem eorum, quae 
inclementer et inique in. me et editionem illam dicuntur, 
in personam. amid sui ÀÁndreae Marani, de qua re, 
fateor, in mentem mihi venit Ciceronis illa expostulatio 
cum Appio, Tu cum istiusmodi sermones ad te 
delati de me sunt, non debuisti credere. Si 
autem hoc genere delectaris, ut quae tibi in 
mentem veniant, aliis adtribuas, genus ser- 
monis inducis in amicitiam minime libera- 
le. — Quare potes — genus hoc totum oratio- 
nis tollere, Disputabant, Ego contra disserebam: Di- 
'cebant, Ego negabam. An mihi de te nihil esse 
dictum, (nihil dici posse de' epistolis tuis) putas? ce- 
tera. Verum sitita. lta calide amaverit Julium Pon. 
tederam, dignum ptofecto amore ob multas res, quas ego 
vel e tanto intervallo nosse potui, Ándreas Maranus ; 
vir vel hoc nomine à me non contemnendus, quod Pontede- 
rae bona videtur intelligere. Sit igitur: ita amarit Jlfara—- ὦ 
nus Pontederam, ut indulgentissima mater suos liberos: ama- 
rit etiam cum aliena injuria. Αἱ a Pontederae sapientia hoc 
exspectari jure poterat , ut bilem amici, qnain injustam ip- 
se agnoscit, quam de puerorum impotentia aliquid ha- 
bere ipse fatetur *), mitigaret potius privatis literis, et, ut. 





*) P. 464. med. Hoc si dabis (quod nullo modo infciari pote;) pue- 
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poteris -ést. berbárum , catharticis . quibusdam : odueérát, 
quem ut yicturis eas chartis. mandaret, monumentum fu- 
turas, qnidquid de causaa existiment homines, pudoris ali- 
cnjus literarum, quibus parum. profecto decorum est, obje. 
cta, talia esse rusticarum rerum » editori, sive vera sint illa. 
crimine, sive ficta... 20 late 2j τον n 
| τς ναι i. 

Plane et simpliciter ficta 8 esse ad unum omnia, non.eu- 
sim equidem dicere." Neque enim otium adhuc fuit inda. 
gare ompia:: quam rem: aliquantum operosiorerà fecit ratio 
. illa, quad non ususest vir doctissimus consuetudine ea, qua 
solemus loca scriptorum, quae designamus, adcurate iádi-». 

care, qua ego per totum opus rusticum non librum modo 

et caput, sed minorem etiam particulam laudavi; sed. ple- 

rupque ne librum quidem nominavit, verum sinpliciter 
unum aut pauca verba, ad quae crimen pertinet, posuit. 
Unde fit, ut si cujus non multum interest, ille né evolvere 
quidein curet locum, de quo agitur, et ita ne audire quidem 
alteram partem possit. «Nondum igitur indagare lubuit om. 
nia: supersunt sex septem loca ita laxe, uti dixi, designata, 

ea praesertim, ubi argumenta 'ictorianarum adnotationum, 
id est, verba, ad quae illae referuntur, non recte dicuntur | 
posita, de quibus nihil nisi hoc dicere possum, secutos nos 
esse rationem hanc, utadnotationibps tamquam titulos sive 

indices praemitteremus, verba ad qnae referuntur, qualia 

supra in ipso contexto scriptorum sunt expressa : - ita ta— 

men ut si vel P'jctorius, vel Pontedera, vel alius, quid mutan- 

dum censeret, illud ex ipsa adnotatione intelligi satis pos- . 

set. Fac autem bis, ter, quater, $aepius, aliquid hic pecca- 

tum esse, quod nondum equidem deprehendi: humanorum: 

hominum erat, ut cum tot a nobis commoditatibus auctos 

se sentirent, ut non jam per plures, raros bonam partem, 

libros discurrendum esset, aut bibliothecae Italiae, Belgii, 





*tlest credere, quae*ex te commemoravinus ad Θειπέτμπι per- 
tinere. 
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Galliae, Germaniae. adeundáàe ; . vicissim aliquid nóbis igno- 
scerent, homines esse tum nos, tum correctores, et typo- 
graphicas operas, cogitarent, pro millenis κατορϑώμασι unum 
nobis alterumque humanum errorem sine scutica transmit- 
terent. .Ingraü enum profecto animi est.et. nimis jejuni, 
uii aliorum laboribus, ingeniisque dum «ommedum est, 
sexcentis inde in singulos prope dies commoditatibus frui: 
et deinde, ibi semel autaliquoties caespitatum ὁδὶ, clamare, 
flagella, stimulos, faces verborum expedire, stigmata inu— 
rere hominibus optime meritis. Redeo ad Bpistolanr Ponte- 
 derae. Non ausim confirmare; plaie nihil esse in hac Epi- 
stola veri: supersunt enim, quae nondum invenire potui: 
fateor aliquot locis omissum esse, cum ego Gottingae jam 
essem, ultima operis excuderentur Lipsiae, nomen Pontede- 
rae: sed iis in locis, quae vel sui auctoris alium charactera 
haberent, vel e quibus nihil,.si reliqua viri decora spectes, 
ipsi decedere; parum mihi, addendum enim hoc quoque 
est, accedere, si quis mihi tribuat, possit. Ut enimis est vir 
doctissimus, ea illius in his literis exstant decora, quae 
nullam profecto jacturam sentiant, si aliquot minutae ad— - 
notatiunculae operarum typographicarum culpa nomine ip- 
sius careant: ita me non ita abjectum et ignavum hominem 
terra protulit, ut velim illa aerugine de Pontederae thesau- 
ris detrita ditescere, Nam quod objicitur, Nostra (i. 
Pontederae observata) ut abdita essent, neque lu- 
cem, si fieri posset, adspicerent, qua potuit 
diligentia curavit. Huc atque illuc dispersit 
inhonora atque abscondidit, illud. movere eum 
forte potest, si quis opus illud numquam in manus sumsit. 
Nam caeteri vident, nos secutos esse morem olim receptum, 
suis locis adjiciendi adnotationes, unicuique adnotationi 
nomén sui auctoris, literis quidem majusculis et ferientibus 
oculos, adscribendi; nisi quod nostras eo ipso satis signa— 
tas putabamus, si nullum nomen adscriptum haberent. 
, Quà i in re molestum nobis laborem gómpendii poteramus 
' facere, et sumtum Bibliopolae non inediocrem, si illo mo. 
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re, quem temere v. g. in Ju/io: Caesare Jungermannus, -Henni. 
nius in Juvenale, uno.tenore :poni jussissemus , primo Bero 
eldi observationes, tum explicationes $uarum castigatiohum 
Victorii, et ita Scaligeri, Ursini, Pontederae, lucubrationeg. 
Nempe lectoris commoditati istuc datum est, quos labore, 
sumtu, molestia, et ut nunc adparet, invidia nostra adjuvi- 
mus. Quod siseparatim süa edi jussisset vir clarissimus, 
& laetis ac triumphantibus boc.i ipsi- "datum esset, az 
Ex eodem fonte est, quod sequitur, Tabulas ipsa. 
ru mq ue explicationes (quae.libro tertio. Calumellae 
praémissaesunt) eo animo distribuit, ut non nostra, 
$ed Gesneriana éxistimarentur..Non nulla ita- 
que praemisit, deinde nostra adnexuit nullo 
intervaloaut indiceseparata, Quamobremqui 
meum nomen in extremis legerit, id a nobis 
tantum; reliqua sine nómine a Gesneró prod£- 
ta reputabit. Quin qui morem ac legem libri supra ex- 
positam intelliget, is putabit," illam praemissam nostram 
animadversiunculam, cui nomen meum adponere neglectum 
est, (quia alias, ultimum locuin tenentibus mei$ óbserva- 
tionibus, illud adponi, quemadmodum modo.monvi, nóhb 
solebat) etiam esse Pontedéráe, . cajus illüm tanto minus páü- 
dere debet, quod ea continet, :quae ipse.quoque ob$er- - 
vavit. Etita cohaeret tabularum illa explicatio, ut oporteat 
non luscum sed caecum, non festinantem sed stupidum. et 
. paene furiosum videri, qui de $lla Gesnero aliquid sdtribuat: 
quod quidem genus hominibus ego auctor videri tabularum, 
non opto. ' 


οι τς - t. . 4. 
e . 


Illud plane non intelligo, quod sequitur, de sni$ 
vero nihil nisi ampla forma, etamagnifice exor- 
natum edendum fuit. Praefatio nostra, si huc' forte 
respexit, pro more majoribus est literis expressa; reliqua 
ita aequalia, ita similia, ut, quid sibi velit adcusatio ista, 
nullo modo comminiscar. Sequitue grave erinen. Jum a 
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Amagno illo. rustico. adparatu, quaé a nobis:re— 
-stituta sunt, ád rusticos auctores intelligen- 
;dos maxime adtinentia, rejecit; ubi enim se- 
.ges, ut nos explicavimus;. ubi arvum; ubi óriga et 
'auriga: ubi focus et foculüs: ubi capiuntur prisca si- 
gn ificatione et praecipio; ubi'sictores et reliqua 
ἃ sico pro seco: ubi serarius; ubi arficülarius; ubi 
curia pro coenaculo; ubi tot alia? Cum:haec legerem, 
putabam amissum aliquid esse, non pervenisse ad me om- 
nia ^ iri doctissimi in rusticos commentaria. Nar culpa inea 
nibil subtractum, satiscertus eram. Sed cum de segete 
psa mihi memeria sübjiceret, cum scirem in ultima Fabri 
editione laudatum a.me illonomine Zontederám, lubuit quae- 
ere , licet non sine temporis jactura; cum loca neque hic 
'"Aandicata sint. Sed inveni suis locis praeter unum omnia. 
JSNempe ea; quae statim ad manus fuerant, sub ipso contex- 
fo orationis, ut de S egete et Arvo ad Varr; 1, 29, 1. 
-eliqua in Addendis, qnae serius venerant: Origa et au- 
riga Varr. Il, 7,8. Fácus et foculnus Cat: 76, 4. Ca- 
:piuntur et praecipio Cat. 142. Sictóres et sico 
-Cat. 144,8. Serarius Cat.150,9. Articularius Cat.157, 
;8.. Ubi curia pro coenaculo latéat; noB habeo jam 
.dicere;.culpa quidérh. mea, dolo volebam . dicere; culpam 
-enim quis.praestare omnem, potest? literam unam ontede— 
rage .abessde nego. De cómpendiis quibusdam lectorum in 
:gratiem; vel emtorum: potius.edmissis, in.praefatione caus- 
:$a: dicta' es; quam. aliis me $robásse, sat exploratum habeo. 
ie SC. ΄ . 

Quod deinde dicitur Hier onymus Lagomarsinius xc va— 
rietates in Columellae lib. TI, 2. notatas e Politianiilbro pro— 
tulisse , quibus. careat Lipsierisis editio, fien. potest: neque 
meum est. praestare quidquam, praeter hocy quae H en- 
J3ici Breukmanni. studio descripta Florentiae δὲ ad 
"Thomam: Fritschium zissa sunt, ea diligenter et cum fide 
-Tepraesentata vsse. . Adhne nibil] dietum est corra Gesne- 
rufi, in. quo non imjurjame ili factaun videant, quicumque 
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aperire oculos voluerint. Graviora supersunt, .Nemini 
persuadere lpoterit: Geskerus "de ^ Marani sententia,. 
quam a parte probat Pontedera, ea. 8e inveniése pri- 
muique excogitasse, quae a.-Pontedera. Lipsiam. 

missa inter manus'habobat. Quis enim ante 

illum de Crescetio im illa re somniavit. um-. 
quam? Quis de Catonis. libro, Catoniana om- 
nia essent an contra, a quo est ante JPoniede- 

rem ostensum?- Quis de Columelloe volumine . 
de arboribus inscripto 6a, quae tu collegisti, 
meditatus est? Quasi vero mirum esset, duo homines 
ab ingenio et literis non destitutos, hoc agentes diligenter, 
cum eadem subsidia habeant, videreidem. Quin ille ipse. 
veri character est,'si idem pluribus videatur. Caeterum. 

viam unumquemque nostrümi $uam ivisse, adparebit, δὲ 
quis tanti putet nostras utriusque commentationes inspicere. 
et inter se comparare. Pauca moneamus de singulis. De 
Crescentio, ut bona flde et quasi testis circumspectus agam, 
hon ausim post xv annorum intervallum, neque dicere, 
neque negare, primam illius notitiam a me deberi vel Pon- 
tederae, vel IMorgagno. Sed hoc scio, me in Bibliotheca, 
quam curabam, Vinariensi reperisse exemplar illud ipsum, 
cujus in Catalogo: rusticis praemisso mentionem feci, in 
quo cum viderem. crebram Catonis et P'arronis et Palladü 
mentionem, et ipse salis otii, non haberem, dedi librum - 
Jo. Rod olpho Engavio, discipulo tum meo, jóm an- 
tecessori apud. Jenenses praeclare merenti, ab eoque petii, 

ut ubicumque triumvirorum alicujus mentionem videret 
fieri, locum ipsum diligenter quaereret, et quo libro, ca- 
pite, particula inveniretur, scriberet in margine libri, verba 
autem ex illis sumta subductis lineis signaret: quod alacriter, 
ut eratardens, si gratificari mihi posset, ab illo perfectum sum- 
mam mihi commoditatem conferendi illos locos praestitit. 
T'orro monumentum illud diligentiae Engavii servat adhuc Di- 
bliotheca Vinariensis; vivit autem, et diu, quaeso, vivat ipse 
Engevius, quem znendacii mei conscium habere. nolim. 
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De Catone , et, Columellac libro qui potuit me fugere, nisi 
peponem pro corde haberem? qui familiariter per plures 
annos in illis versarer, qui in Lexicon illud rusticum .re— 
ferrem illorum formulas, qui componerem hinc scriptores 
inter se, hinc secum ipso unumquemque, hinc omnes cum 
Plinio: qua in re 1neis me oculis usum, docet ipsa illa ad- 
legandi ratio, qua nemo ante me usus est, ipsa illa adscripta 
loca parallela demonstrant. Igitur yumquam mihi in men— 
tem venit gloriati, tamquam viderim aliquid in Catone et 
Columellae de arboribus libro: sed stupidum me putarem, 
et obtusum, si non vidissem Catoniani libri hino defectus, 
hinc interpolationes, Columelliani autem operis praelectio— 
mem repetitam. Sialii ante' nos haec non viderunt, non in- 
genium illis defuisse puto, sed hoc, quod in praefatione 
rusticorum memoravi, quod desultoriam nimis operam na- 
vare solent libris antiquis plerique, quod non uno tenore 
legunt, non contrabunt cum 219 penitiorem velut familia— 
riiatem.  llaec tu, Reitzi praestantissime, vere a mie 
dici eo facilius senties, quo plura tibi vel hic ipse noster 
Lucianus suppeditavit ejus rei specimina. Si tamen sub- 
dolus hic fui, si invadere gloriam alienorum inventorum 
volui, si porro consilio omittere Pontederae alias observatio— 
nes ausus sum: quis me stupor, aut quae religio tenuit, 
quo minus ea omitterem , in quibus illa iaventa hecatombe 
digna Pontedera proposuit? Quis non furem ridesat, qui in 
divitem domum absente per multa millia passuum domino 
ubi irrepsit, et satis temporis habuit suo arbitratu optima 
quaeque eligendi, deinde scruta quaedam secum auferat, 
pretiosa monilia, et auri fiscos intactos relinquat? Talis 
ego profecto, tam astutus Autolyci de gente fur sum, si ea 
subducere volui, de quibus supra dictum est; publicari au- 
tem cum nomine Pontederae curavi, et ad ea insuper lecto— 
rem remisi, quibus suppresais mibi tribuere pulchra quae- 
dam. inventa in solidum. poteram. Ad summum crimen 
€«ccedo, in quo coimmotiorem tuisse inoderatum aliequin 
vicnm, res ipsa loquitur, id est verba, quibus uütur p. 463. 


^ 


E P 15 T O L A4.- : CLXIX 
/ 


- 


Αἱ δούλην in nos dicaculus evasit, nostraqme, ejus 
fidei trddita et commissa, ut ederentur, te- 
mere habuit, immiscuit, dictis perstrinxit et car 
psit, eorum vim infirmare et dissolvere cona- 
tus, quod nemo suspicatus esset, quia sacra et ' 
intemerata esse oportebat? In his omnibus nihil 
agnosco, nisi illud im miscuit. Nempe, si id crimen est; 
fateor, me reliquorum hominum eruditorum, Jietorii, Sca-- 
geri, caeterorum adnétationibus ee, qua supra dictum est, 
ratione cogitata Pontederae im miscuisse. Male id factum, 
si invito Pontedera factnm est. Τὰ quidem, mi ἢ eítzi, 
vel non juranti mihi facile credis, me maluisse simpliciter 
tradere typographis Pontederae observationes, quam cu- 
rare singulatim descriptae ut suis quaeque locis insereren- 
tur. Reliqua vana sunt: et possem ego, si dicaculo esse 
mihi luberet, hic pluscula reponere. Cogita hoc unum, 
Reitzi, si mihi in mentem veniret tibi objicere, idolo 
tuo omissa esse, quae tu suo loco posita ésse e vestigio pos- - 
ses demonstrare; 81 quererer mihi subrepta, in quibus tu 
eadem tibi in mentem venisse ostendis, si, iudignarer a te 
reprebensas esse adnotationes quasdam Tüeas, Si ea in re 
ita essem disertus, qualem modo virum clarissimum audi-- 
vimus: ecquid de me cogitares, diceres, scriberes? Sed 
nimirum satis, ac plus forte quam satis erat ,, datum est fa-- 
mae meae, cui obesse poterat Epistola cl. Pontederae, 
si plane eam silentio praetermisissem. 'Obesse autem, scio, 
.mihil poterit apud eos, qui conferre inter se et meam et viri 
doctissimi rationem voluerint, potuerintque, Examen qui- 
dem, et judices acerrimos adeo non refugio, ut potius op- 
tarim, sedere Cassiana quosdam severitate, et satis eos— 
dem rerum de quibus agitur peritos. Si caeteroquin in his 
epistolis deprehendero, et spero. me inventuruan pluscula, 
quae prodesse rusticis nostris censeam, ( majorem quidem 
partem, praeter laboriosas de anno veteri disputationes, 
nos jam habere puto) diligenter curabo, ut illa utilia esse 
queant pluribus, hoc est, ut repetendae rustici operis edi- 
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tioni inserantur, honosque habeatur eorum auctori, cui, 

δὲ in me fuit iniquior, non ideo subtrahendae sunt gratiae, 
et laus, quae ob rem bene gestam ipsi debetur. Quin acer- 
bitatis et contentionis omnis adeo ipsa quoque vestigia 10]-- 
lere conabimur, studebimusque honestissimam ex hoc cer- 
tamine palmam aequitatis humanitatisque referre, ut fru- 
antur per nós posteri utriusque ingenio et industria, litem 
intercéssisse.ne quidem suspicentur. Hoc Ponsederae bellum, 
hoc si quis alius pugnare mecum velit, denuntio. ..- 


Verum hic addere lubet de adcusatione, qua in Com- 
mentario ad Lucanum petitus sum a viro, cujus ego doctri- 
nam et merita semper feci, ut merebantur, maximi. In- 
simulatus sum quaesivisse in summi, dum viveret, viri 
observatis ad. Quintiliansm quod reprehenderem. 
Ab hac malignitate cum abesse mores meos noverim, etiam 
famam meam liberari equidem cupio. Sed cum graviter 
aegrotante, deinde mortuo, contendere indecorum amicis 
et mihi videbatur. gitur haec silentio contrivi, neque 
umquam ulciscar; nisi provocatus ab his, qui Pirgilium ip- 
sius curant: tum enim cogar ostendere, quam non quaesie- 
rim quod reprehenderem, sed quae ultro se obtulerint , ut 
sumus homines, peccata, ea me sedulo, uti decebat li— 
teras nostras, .uti postulabat, quam profitemur, humani- 
tas,-texisse. Non ego deprecor, quo minus vel Burman- 
nus, aliique acerbam etiam censuram in scripta a me exer— 
ceant, ne iniqua quidem de. ingenio, de doctrina, de la- 
boribus meis, judicia deprecor; numquam, ubi de hisce 
agetur rebus, contendain ultra, nisi si forte illustrari sen-— 
tentia aliqua mea possit: quin beneficio me adfectum pro- 
fitebor ab eo, si.quis mneas mihi aberrationes vel placide, vel 
superbe eiiam ostenderit; Beneficium, inquam, interpre— 
tabor, quamquam non ex disciplina Senecae, Magis enim 
mihi place Platonici Timaei illud, ᾿Δλλὰ τῷ τοῦτο ἐλέγξαντι, 
καὶ ἀνευρόντι δὲ μὴ οὕτως ἔχον, κεῖται φίλια τὰ ἀϑλα. Sed cum 


nihil mihi pudore, candore, imgenuo animo, majus videa. 
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tur aut carius; cum mihi conscius sim, quanto laudem il- 
lam studio consecter; non est mihi committendum, ut eam 
quisquam tacente me 1nihi ereptum eat; quoties nempe in 
manu mea est, iniquitatem àdcusationis ostendere. Si 
quis tamen , ubi feci omnia, maledicere, de animo, de 
consilio meo existimare, h. e. divinationem sibi adro-— 
gare injustam et ridiculam voluerit: neum erit ea contem- . 
mere, "δὲ ἃ conscientiaret animi tranquillitate petere, quam 
aliis obnoxiam non esse oportet, felicitatem. Haec galea 
nobis, hic clypeus, hic thorax erit: gladio enim utemur 
numquam, certe non nisi ad rejellendum. Caeterum apud 
te ista disputata, Reitzi humanissime, aegre non feres, 
arbitrum idoneum talium negotiorum, in fronte operis, 
quod potest hanc nostri consilii significationem! ferre ad om- 
nes, quibus probari illud cupio, quodque duraturum vide— 
tur cum ipsis literis. Haec igitur non dimittenda erat op- 
portunitas. Dixi, quae volebam, de LuciAxo et de me 
'etiam.. Quod superest, te rogo, vir doctissime, ut quae 
inter nos contracta est LuciAx1 occasione notitia, eam coa- 
lescere in amicitiam, si non indignum me existimas, pa«- 
tiare, . Gottingae xv. a, Kalend. Febr. atptoxvus 
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Cun primum ad Lucianum expoliendum adgrederer, &om- 
paratis rebus necessariis, quibus eram haud sane contem- 
nendis instructus, id praecipue mearum esse partium duxi, 
ut doctis peritisque literarum antiquarum honiinibus dili- 
gentiae meae fideique adhibitae ratio constaret. Versatus 
in hoc labore qua poteram adtentione animi notas, easque 
saepe luculentiores, certe satis verbosas, perduxi ad finem 
᾿Επισκοπούντων * qua quidem in re ingenio meo nonnihil in- 
dulgere malui, quam multo faciliorem et nimis jejunam 
brevitatem consectari. Non itaque refugi voces aliquas paullo 
retrusiores loquendique formulas uberius explicare, et quae- 
dam passim interserere, quae non nimis videbantur eb institu. 
to abhorrere: quod dum ago, haud raro contigit, tt aliis etiam 
scriptoribus, qua corrigendo, qua sensus eorum ignoratos eno- 
dando, ptodesse fuerim conatus. Quid autem quantumque, et 
an quicquam studio nostro Luoianus debeat , judicium aequi 
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lectoris facio. Ad eum, quem supra dixi, locum postquam 
perveneram, res ita tulit, ut consultius existimarem ope- 
rae susceptae curam deponere, et cursu interrupto aliis 
lampada non invitus traderem. Ex ilio tempore anni plu- 
res efiluxerunt, quibus equidem, quid Luciano fieret, ad 
me pertinere non putavi Nunc, cum fausto pede in pu-. 
blicum est processurus, temperare mihi non potui, quin 
lectoris in gratiam , ne quid e me commissum ipsi officeret, 
olim scripta repeterem, et, quae videbantur emendationis in- 
digere, paucis enotarem. Huc eo magis sum impulsus, 
quod Jo. Matth. Gesnerus, vir ut excellenti doctrina 
multisque rebus probata praeditus, sic, quod ego non mi-- 
noris aestimo, omni humanitate perpolitus, literis ad me 
datis ea perscripsisset, quae Luciani interesse arbitrabar, 
ne privatis chartis premerentur. De versione vero illius, ' 
quam curavi, Lucianeae partis hoc unum admonere restat, 
eam a me fuisse confectam in multis prorsus novam: in 
aliis, praesertim in Nigrino, Mosis Solani viri doctis— 
simi servata est paene integra, nisi quid aliud vel sensus 
Luciani manifestus, vel verba ejus ex Codd. mutata postu- 
larent. Timonis tota ést Tanaquilli Fabri, hominis 
ingenio simul et eruditione praestantissimi, qua melior, 
. Si universam.spectes, dari vix poterat. Haec ideo non prae- 
terire operae videbatur pretium, ne quis me cogeret ad 
praestandum , quod ab aliis forte fuisset admissum. Vale. ' 


i 


SLXXIV. |. TESTAIMNONIA 


TESTIMONIA QUAEDA.M 





P hot. eod. 128. Ad stylum quod adtinet, longe optimus: 
dictione usus significante ac propria, quae efficax dicendi 
genus decet. Distinctionis ad. haec, atque puritatis, aeque 
ut perspicuitatis, et aptae magnitudinis, si quis alius, perstu- 
diosus est. Compositionem quoque adeo commode concin— 
nat, ut lector credat, non se orationes' legere, sed jucun- 
dum aliquod cármen, sine, Ananifesto cantu, audientium 


auribus instillari. 


KErasm. Epist. L. 29. Ep. 5. in Luciani Somnium: 
Omne tulit punctum. (ut scripsit Flaccus) qui mis- 
cuit utile dulci. 

Quod quidem aut nemo, mea sententia, aut noster hic Lu- 
cianus est adsecutus; qui priscae comoediae dicacitatem, 
sed citra petulautiam referens, Deum immortalem! qua 
vafricie, quo epore perstringit omnia, quo naso cuncta sus- 
pendit, quam omnia miro sale perfricat, nihil vel obiter 
adtingens, quod non aliquo feriat scommate, praecipue 
philosophis infestus, atque inter hos Pythagoricis potissi- 


LE 
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mum, acPlatonicis ob praestigias: Stoicis item: propter ino. 
tolerandum'supercilium, hos punctim ac caesim , hos omni 
telorum genere petit; idque j jure optimo: quid enim odio- 
sius, quid minus ferendum, quam improbitas virtutis nomi- 
ne personata ἢ, Hinc illi Blesphemi, hoc est, maledici voca. 
bulum addidere; sed hi nimirum, quorum ulcera tetigerat, 


Idem ibid. Tantum obtinetin dicehdo gratiae, tantum 
in inveniendo felicitatis, tantum in jocando ἢ leporis, i in mor- 


dendo aceti; sic titillat adlusionibus, sic seria nugis, nugas 
seriis miscet; sic ridens vera dicit, vera dicendo ridet; δὶς 
- hominum mores, adfectus, studia, quasi penicillo depingit, 
neque legenda, sed plane spectanda oculis exponit, ut nulla 
comoedia, nulla satyra cum hujus Dialogis conferri debeat, 
seu voluptatem spectes, seu spectes utilitatem. 

Jo. Benedictus in praef. Luciani: Nunc superesset, ut 
aliqua commendatione Lucianum. cohonestarem, nisi 
Sic, actum ab aliis multis, agerem. Et certe quid opus est, 
ut post illos repetam, eum esse Atticae eloquentiae exem— 
plar sincerum, summa dicendi festivitate, magna rerum 
varietate, magna scientia, multaque doctrina clarere? Hic 
si res serias tractat, fit gravis: si jocosas, festivus: si prae- 
cipit, si monet, si 1nordet, est prudens, est lenis, est asper: 
si orator caussam agit, est facundus, acutus, solidus. De- 
nique adeo foecundo flexilique valet ingenio, ut veluti Pro- 
teus omnes formas, veluti Chamaeleon omnes orationis co« 
lores suscipiat: varioque styli penicillo varia argumenta 
explanet, dum in gravibus exsurgit sublimis, in tenuibus 
incedit humilis, in mediis inter utrumque dicendi genus 
fertur medius: semper sacrificat perspicuitati: sicubi lubet 
obscuritatem adfectare, dextre id facit.. Ex quibus con- 
stat, nullum ésse authorem, quo commodius uti possit, qui- 
cumque Graece discere studebit. Hic, silocos recte deli- 
gas, tyronibus est facilis, provectioribus adcommodus, 
Graeca lingua jam plene imbutis utilis. Ilinc florentissi— 
mis Europae gymnasiis comniendatissimus, ut ex eo stu— 
diosa juventus, tamquam ex fonte, purum Graecismum 
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bauriret: fllique aliorum, qui in scholis praelegi solent, 
huthorum fabulis scatentium , amplus: et planus esset com— 
mentarius: et ex varietate scriptorum πολυτρόπου hominis 
hujus, apud quem nülla fere res est, quae non veniat in 
sermonem, Graece loquendi formularum flores decerpe— 
ret. Quae cum citra controvetsiàm ita sint, omne pun-— 
etum tulit Lucianus, qui utile dulci miscuit: dignus pro- 
fecto, quem omnis φιλόμουσος amet, quein alioqui i unpium 
vel pius non dedignetur, siquidem puris omnia pura, qui 
ceu Ponticae apes, mel dulcissimum ex aimarissimo absin- 
thio conficiunt. Age ergo quicumque seria, quicumque jo- 
eosa quaeris, hic invenies, quod animum tuum quocum-— 
que tandem modo adfectum refocillet, sive te domi haeren- 
tem, sive ruri versantem, sive peregre euntem, politissimi 
authoris lectione recreare cupies. Hic inter agrorum sata 
laeta, rerum omnis generis segetem tibi suppeditabit: in 
horto florido, rhetoricorum florum varias coronas nectet: 
in viridi et irriguo prato, perenni eloquentiae scaturigine, 
et limpidis facundiae rivis te recreabit. Denique magno 
parvove sub lare degentem, moribus tuae sorti convenien- 
tibus, nunc salsa dicacitate vitia inordendo, nunc meritalau- 
de virtutem extollendo, nunc recta praecipiendo, te infor- 
mábit. / . 

Alia de Luciano judicia vid. supr. in Dissert. de ejus 
vita. ) 
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" 
* ΠΕΡῚ TOT ENTIINIOT, HTOI, BIOZ AOTKIANOT..- 

Zirgum. Merito omnes editores Lucianeorum hunc aureum 
libellum, qui imprimis pauperiori juventuti , literarum studiosae, 
Ton satis commendari potest, in fronte operum hujus scriptoris 
posuerunt, Cetera sine lecto ordine sequuntur. Est autem hoc 
Somnium praelectio auptoris e genere τῶν προρλαλεῶν, quam re- 
citavit redux ex itineribus in patriam, quo cum civibus suis spe- 
cimen eloquentiae suae, exteris jam agnitae et celebratae, ,exhi- 
beret, tum maxime generis sui humilitatem ab ea parte ostende- 
ret, unde ipsi magis laudi, quam crimini, habenda videretur. 
Narrat enim, ut a patre propter rei familiaris angustiam arti sor- . 
didae destinatus, mox hujus amaritudine gustata, per somnium ali- 
quod, quo duae feminae, ars scilicet statuaría et doctrina de ipsius ", 
possessione ceftassent, adductus fuerit, ut literarum studio sese 
dederet; cujus quidem consilii, addit, se adhuc adeo non pognitere, 
ut potius pauperrimas quisque e juvenibus, si quidem erectioris 
sit ingenii, ad haec studia amplectenda sedulo sibi videatur ad- 
hortandus. 


* Ao μὲν ἐπεπαύμην. εἷς τ τὰ διδασκαλεῖα φοιτῶν, ἤδη ὴν 4 
ἡλικίαν πρόρηβος 3) v: ὁ δὲ πατὴρ ἐσκοπεῖτο μετὰ τῶν gl- p- g. 


"VARIAE LECTIONES. 
2) zedenfocl zoo 7856 conj. Zjelin. Vid. Adnot. 
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DE SQMNO, SEU, VITA LUCIANL ) 

N uper admodum cum desi- jam pubertati proximus, tum 

issem in &chola& ventitare, piáter cóhiilium inire cum a- 
A 2 


o LUCIANI. 


P 2, λῶν, σ, τι καὶ διδάξαιτό με, Τοῖς πλείστοις οὖν ἔδοξε παιδεία 
μὲν sal πόνου πολλοῦ, «ol χρόνου μακροῦ, καὶ δαπάνης οὐ 
σμικρᾶς, καὶ τύχης δεῖσϑαι λάμπρᾶξ" τὰ δὲ ἡμέτερα μικρά τε 
εἶναι, καὶ ταχεῖάν τινα ὃ) τὴν ἐπικουρίαν ἀπαιτεῖν. ἘΠ δέ 
τινὰ τέχνην τῶν βαναύσων τούτων ἐκμάϑοιμι, τὸ μὲν πρῶτον 
εὐθὺς ἂν αὐτὸς ἔχειν τὰ ἀρκοῦντα παρ vije τέχνης, καὶ μηκέτε 

p. 5. οἰκόσιτος εἶναι, τηλικοῦτος ὦν" οὐκ εἰς μακρὰν δὲ καὶ τὸν πα- 

2 τέρα εὐφρανεῖν, ἀποφέρων ἀεὶ τὸ γιγνόμενον. Δευτέρας οὖν 
σκέψεως ἀρχὴ προὐτέϑη, tlg ἀρίστη τῶν τεχνῶν, καὶ ῥᾷάστη 
ἐχμαϑεῖν, καὶ ἀνδρὶ ἐλευϑέρῳ πρέπουσα, καὶ πρόχειρον ἔχου- 
σὰ τὴν χορηγίαν, καὶ διαρκῆ τὸν πόρο, "Ἄλλον τοίνυν ἅλ. 
λην ἐπαινοῦντος, ὡς ἕκαστος γνώμης ἢ ἐμπειρίας εἶχεν, ὁ ο πα- 
τὴρ εἷς τὸν ϑεῖον ἀπιδὼν, (παρῆν γὰρ ὃ πρὸς μητρὸς ϑεῖος, 

P. 4- ἄριφτος ἑρμογλύφος εἶναι δοκῶν, καὶ 5) λιϑοξόος ἐν τοῖς μά- 
λιστα εὐδόκιμος 4)) οὐ ϑέμις, εἶπεν, ἄλλην τέχνην ἐπικρατεῖν, 

b) ταχεῖάν τινα] Debst τινε in F., in cujus margine nota- 
tur ex P, Vid. notas. c) x«l abest ab F. habuit P. ceterae- 
que Edd. Abest etiam a cod. 'Gorl., qu et εὐδοκίμοις ex- 
hibet. Unde ScAmiederó (in Addendis ad Tom. priorem, po- 
steriori praemissis p. XXV.) verosimile fnit, verba λιθοξόος 
ἐν τοῖς μάλιστα εὐδοκίμοις vetus glossema.esse ad verba ὁ ἄρι- 
στος ἑρμογλύφος. Parum habet verisimilitudinis.. d) εὖ] ὃ ὁ- 


xp og] Edd. priores εὐδοκίμοις. L. Bosii certissimam emen- 
dationem agiplexae pesteriores. 


micis, quid me doceret, Ple- usque, quod mibi natum erit 


risque igitur eruditio visa mercedis. Ergo secundae 
- fuit et labore muto, etlon- deliberationis initium est 
ἕο tempore, et sumtu non ' propositum, quae optima sit 
exiguo, et fortuna indigere . artium, et al ,ediscendum fa. 


lendida : reculas autem no- 
s$tras tum tenues esse, tum 
promtum. quoddam  subsi- 
diumpostulare. Sinaliquam 


vilium 1starum artium, quae 


manu constant, editicissem, 


primum me quidem ipsum 
statim inde habiturum, quo 


vitam tnear, neque amplius 


domi coenaturum paternae 
mensae gravem] i aetatis ; 
dein non diu fore, quin pa- 
trem sun n hilaraturds, allato 


cillima,et homini libero con- 
veniens; et expedito.sumtu 
parabilis, etquaestu commo- 
do. Alio aliam commendan- 
te, ut cüjus Ὁ sensus aut ex- 
perientia erebat, pater ad 
avunculum conversus, (ade- 
rat enim maternus avuncu- 
lus,"qui optimus esse statua- 
rius videretur, et poliendis 


lapidibus ix prints lauda- 


tissimus) fas non est, inquit, 


aliam artem primas tenere, 


! 


8:0. M. N τὺ M. 3. 


σοῦ. παρόντος" ἀλλὰ tóUtoy ὅγε, (δείξας ἐμὲ j) καὶ δίδασκον. 4 
παραλαβὼν uoo» ἐργάτην ἀγαθὸν εἶναι, καὶ συναρμοσνὴχ, ᾿ 
καὶ δρμογλυφέα "δύναται γὰρ *), καὶ τοῦτο, φύσεώς γε, ὡς 
οἶσϑαφ ἔχων δεξιῶς 1)" ἐτεκμαίρετὸ δὲ ταῖς ἐκ τοῦ κηροῦ παι 
διαῖς. ὁπότε γὰρ ἀφεϑείην ὑπὸ 5) τῶν διδασκάλων, ἀποξέων 
ἂν τὰν κηρὸν; ἢ βόας, ἢ ἵππους, ἢ καὶ νὴ 4 ἀνϑδρώπους 
ἀνέπλαττον, εἰκότως, ὡς ἐδόκουν τῷ πατρί" ἐφ᾽ οἷς πῳᾳρὰ μὲν 
τῶν διδασκάλων πληγὰς ἐλάμβανον" τότε δὲ ἕπαινος εἷς Ὁ) 
τὴν εὐφυΐαν καὶ ταῦτα ἦν" καὶ χρηστὰς εἶχον ἐπὶ ἐμοὶ τὰς ἐλ- 
σίδας, ὡς ἐν βραχεῖ μαϑήσομῳι τὴν τέχνην, dx. ἐχείνης ye τῆς 
πλαστικῆς, "ua τε οὖν ἐπιτήδειος ἐδύκει ἡμέρα τέχνης ἐνάρ- S. 
χεσϑαι, κἀγὼ παρεδιδόμην i) τῷ ϑείῳ, μὰ τὸν Δί᾽ οὐ σφύδραϑῬ' 5 
τῷ πράγματι, ἀχϑύμενος " ἀλλά wot καὶ παιδιάν τινα οὐκ ἀτερπῆ 
ἐδόκει ἔχειν, wol πρὸς τοὺς Ὁ) ἡλρειώτας ἐπίδειξιν, εἶ φαινοί-᾿ 
μην ϑεούς ze γλύφων, καὶ ἀγαλμάτιά τινα V). μικρὰ καταφιευά- 
e) δύναται γὰρ καὶ τοῦτο] Sic οἸϊηι ἐπεσυραχουιηξ,. 
Sclunied. δύναται γὰρ, καὶ τοῦτο qoc. Rectius. Mihi 
perspicuitatis certe adiuvandae caussa etiam post τοῦτο co 
ma videbatur ponendum. Sic plane evadet Hemst. interpre 
tatio loci unice conveniens. Plura in adnott. f) ἔχων ὃ ε- 
£135] δεξιᾶς Codd. A. R. P. et 1.. δεξίας cod. 2957. Unde 
JHemsi. conj. τυ χαοὴν (pro ἔχων) vel λαχὼν δεξεᾶς. Vid. 
&dnot. g) ὑπὸ] ἀπὸ P. L. V. 1. et A. et inde Schnisd. Vid. 
adnot. h) εἰς] ἐς cod. 2657. et hinc Sca. Mox pro ἐκιτή- 
δειος in Gorl. est ἐπιτηδεία. i) χαῤεδιδόμ᾽ην olim παρε- 


δεδόμην. Recepi probabilem conj. Hemst, k) vov) deest 
in B.sz.etP, 1) c,» d] deest in F. | . 


“ἴδ praesente: quin tu illum  gistris vapulabam; at tunc 


ducito, (me demonstrans, ) 
tuamque in curam receptuin 
effhice lapidum artificem bo- 


num, et coagmentatorem, ac: 


statuarium : potest enim, id- 
que ingenio praeditus, ut 
nosti, dextro, Scilicet argu- 
mentum capiebat ab istis e 
cera ludicris: nam dimissus 
a magistris, derasa cera, bo- 
ves aut equos, aut, ita me 
Jupiter amet, homines effin- 
gebam, scitule, ut videbar 
patri: ob quae. quidem ἃ ma- 


ad ingenii felicis laudem. 


et ista quoque pertinebant 
quare bona tenebantur 'de 


me spe, fore ut brevi artem: 
discerem, idque ex ista fin- ἢ 


gendi dexteritate. Simul 
igitur atque idonea videba- 


tur dies arti auspicandae, 
committebar avunculo, rem. 


haudsane quam valde gzava- 


tus; quin et ludum queh- 


^dam non injucundum mihi 


videbatur habere, et ad ae-. 
quales 'ostentátionem, si De- 


p. 6. πλάξ' 


6 LUGIANI, 


p. 5. fov. ἐμαυτῷ τε; κἀκείνοις, olg προῃρούμην. 


Kol τόγε "). 


πρῶτον ἐκεῖνο καὶ σύνηϑες τοῖς ἀρχομένοις &ylyvezo" ἐγκοπέα 
γάρ τινά μοι δοὺς ὁ θεῖος, ἐκέλευσέ μοι ἠρέμα By χαϑικέσϑαι 
naso ἐν. μέσῳ κειμένης, ἐπειπὼν τὸ κοινὸν, ᾿ - 

| err ἀρχὴ δέ or ἥμισυ παντός. 
Σκαληρύτερον δὲ κατενεγκόντος ὑπ ἀπειρίας, κατεάγη μὲν ἡ 


ὃ δὲ ἀγανακτήσας , σκυτάλην τινὰ κειμένην πλησίον 


λαβὼν, οὐ πρῴως, οὐδὲ προτρεπτικῶς μου πανήρξατο, | ὥςτε 
4 δάκρυά μοε τὰ προοίμια τῆς τέχνης. ᾿Αποδρὰς οὖν ἐκεῖϑεν ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν ἀφικνοῦμαι, συνεχὲς ἀνολολύξων ?), καὶ δακρύων 


E 7. τοὺς ὀφϑαλμοὺς P) ὑπόπλεως" 


καὶ διηγοῦμαι τὴν σκυτάλην, 


καὶ τοὺς μώλωπας ἐδείκνυον. καὶ κατηγόρουν πολλήν τινα; τὴν 1) 
ὠμότητα, προςϑεὶς, ὅτι ὑπὸ φϑόνου atra ἔδρασε, μὴ αὐτὸν 


ὑπερβάλωμαι κατὰ τὴν τέχνην. 


᾿Αγανακτησαμένης δὲ τῆς μη- 


τρὸς, καὶ πολλὰ τῷ ἀδελφῷ λοιδορησαμένης, ἐπεὶ νὺξ ἐπῆχϑε, 
B κατέδαρϑον ἕτι ἔνδακρυς, καὶ τὴν νύχϑ᾽ ὅλην ἐννοῶν "). Mi- 


m) 167ε] τὸ τὲ Gorl. n) ἦρ 


ύξων} ἀνολύξων Mss. Bour 


φέμα] abest a Gorl. o) ἀνολο- 


et Angl. ἀναλύξων P. L. et Coll. 


G. Schm.et Matth. p) τοὺς ὀφθαλμρὺς] aberant ab uno 
Ms. Bourd. q) πολλήν tipo τὴν αἷμ. Vulg. πολλήν τινα 
ὠμότητα. Hemst, conj. πολλήν τινα τοῦ ϑείου τὴν ὦμ., quod 


Matth. recepit. 
nisi articulum. 
conj. Hemest. "Vid. adnot. 
os sculperem, et simulacra 
. quaedam parva concinnarem 


mihimet ipse, et quibus vel-- 


lem. Tum primum illud, ct 
qued solet incipientibus, 
contigit: scalpro mibi dato 
avunculus jussit leniter per- 
stringere tabulam in medio 
jacentem, addens vulgatum 
illud, Dimidium facti, qui 
coepit, habet: me vero du- 
rius impingente prae impe- 
ritia, confracta est tabula. 
Hle indignatus, scutica, quae 


sub manu erat, capta, "haud. 
placide, neque adhortantis- 


more me initiavit, sic ut Ja» 
. 


Equidem ex hac conj. nil mutuatus sum, 
r) ἐννοῶν ὀνειροπολῶν vel ἐνυπνιάξων 


orimae mihi prooemium es- 
sentartis. Hinc ergo me do- 
mum proripio, crebros sin- 
gultus ducens, (continuo 
ululans) lacrimisque oculos 
oppletus: commemoro scu- 
ticam, vibicibusque ostensis, 
et incüsata multa quadam 
[avunculi] crudelitate, adje- 
ci, haec illum ex invidia fe- 
cisse, [metuentem] ne arte 
se superarem. JIndigne fe- 
rens mater cum multa fratri 
dixisset convivia, ego primis 
tenebris obdormivi ( cubi- 
tum ivi) adhuc in lacrimis, 
totamquenoctem:cogitabun- 
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aoi μὲν δὴ solum. γελάσιμα,, sil μειρακιώδη, τὰ eloqu£sat sp. 2, 8. 
μετὰ ταῦτα δὲ ?) θὐκέτε sixazapoóvgse ,- ὦ ἄνδρες, ἀκούσει 
σϑε, ἀλλὰ ao) πάνυ φιληκόων ἀπροοαῦν,") δεόμενα" he γὰρ 
«αϑ'᾽ “Ὅμῆρον εἴπω, E 
"uoa. ϑεῖός por. ἐνύπνιον dier $vtWoc. ZEN 

. ᾿Αμβφοσίην διὰ vuxTR, S... 7 ΟΝ ERE 
ἐναργὴς οὕτως, ὥςτε μηδὲν ἀποχείπεσθαι. τῆς IPIE in 
γοῦν ") xoi pesa τοροῦτον χρόμον; sve. σχήμανά. pos τῶν. ae 
ψέντων ἐν τοῖς ὀφϑθαλμοῖρ παραμένει: : καὶ ἡ ἡ φωνὴ τῶν dxog- 
σϑέντων ἕναυλος" οὕτω cogi πάντα qw. “ύο γυναῖκες Ao: 6 
Bópeves ταῖν χεροῖν slAxov με πρὸς ἑαυτὴν ἑκατέρα μάλα βιαίφς 
“αἱ καρτερῶρ΄. μικροῦ γοῦν. με διεσπάσωντο πρὸς ἀλλήλας 9n 
λοτιμούμεναι" καὶ γὰρ ἄρτι ) μὲν ἂν καὶ ἑτέρα ἐπεκράνεν, : sal τ 
σταρὰ μικρὸν ὅλον εἶχέ με. ἄρτι δὲ ἂν αὖϑις ὑπὸ τῆς ξεέρας 
εἰχόμην. ἐβόων δὲ πρὸς ἀλλήλας ἑκανέρα, ή μὲν, «ξ΄ αὐτῆς P- 9. 
ὄντα μὲ κεκτῆσθαι βούλοιτο " ἡ δὲ, €99 μάτην τῶν. ἀλλοτρίων .-! 
ἀντιποιοῖτο.. ἦν δὲ ἡ μὲν ἐφγατωνὴ, καὶ ἀνδρικὴ, καὶ οὐχμηρὰ 
τὴν κόμην, τὼ χεῖρε τύλων ἀνάπλεως, διεξωσμένη viv ἐσϑῆ- 
τα, τιτάνου καταγέμουσα, οἷος dv ὃ ϑεῖος, ὁπότε ξέοε τοὺς 

s) vd μετὰ ταῦτα 3] vd δὲ utrà. ταῦτα Ἐ. et Aug.- €) &- 


Hom. 


xgocrov] ἀνδρῶν cod. 2954. et Aug. supra soripta Villgata. 


u) γοῦν] y οὖν F. quae pari modo saepius. 


Ὁ tobyse 


ἄρτι καὶ γὰρ καὶ ἄρτε Aug. 


dus, Hactenus quidem, quae 
dixi, ridicula sunt et puexi- 
lia: quae vero deinceps con- 

sequuntur,non jam contemtu 
digna, o*viri, accipietis, sed 
talia, quae valde diligentes 
auditores requirant: utenim 
cuni Homero dicam, Divi- 
num mihi secundum quieterh 
venit insomnium almam per 
noctem, tam clarum, ut nihil 
abesset a veritaté: quare post 
tantum tempus species rerum 
visarum in oculis usque in- 
haeret, et sonus auditorum 
auribus insonat; tam erant 
omnia manifesta. Duae mu- 
lieres prehensis manibus me 


terea 


utraque ad 86 trahebant 
vehementer sane et valide, 
sic ut parum abesset, quin 
me discerperent illo 1butuo , 
contendendi studio: ndám- 
que modo haec superiót pae- 
ne. me totum babebat, modo 
rursus ab altera tenebar. In- 
vociferabantur: invi- 
cem ambae: haec, eam me 
suum ypóssidere velle; illa, 


frustra res alienasistam sibi 


vindicare, Erat autem una 
operaria, viridis  sqpalidaco- 
ma , manibus callo plenis, 
succincta vestem, calce re- 
ferta, qualis erat avunoen]us, 
cum polires lapides: altera 
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E 9: 1iPove* 4 Ecloga δὲ μάλα εὐπρόφωποε, καὶ τὸ σχῆμα εὐπροοκῆς,. 
καὶ κόσμιος vw: ἀναβολήν. τέλος δ᾽ οὖν ἐφεῶσί pow διπάξειν, 
ὁποτέρᾳ βουλοίμην. συνεῖναι αὐτῶν. προτέρα. δὲ ἡ σκληρὰ ἐκεί- 

7 vq καὶ ἀνδρώδης ἔλεξεν" ᾿Εγὼ, φίλε παῖ, ᾿Ἑρμογλυφικὴ τέ- 
497 εἰμὶ,: ὧν χϑὲρ. ἤρξω μανθάψειμ, οἰκεία τέ δοι καὶ συγγενὴς 

-- oixoOsy* ὅ, vc γὰρ πάππος. σου ( εἰποῦσα vo(vopo T6) μητρο- 
mérogob) λιϑοξόος: ἦν, καὶ τὼ ϑείῳ ἀμφοτέφρῳ Y) καὶ μάλα 
εὐδοχεμεῖνον δι΄. ἡμᾶς. si δὲ ϑέλοις λήρων μὲν xol φληνάφων 

τῶν παρὼ. ταύτης ἀπέχεσθαι, ( δείξασα τὴν. ἑτέρων,) ἕπεσθαι 

9 δὲ καὶ φυνοικεῖμ. ἐμαὶ,. πρῶτα: μὲν ϑρέψῃ “γενμικῶς,, sol τοὺς 
ὥμους ὅξεις καρτεροὺς, φϑόνου δὲ παντὸς ἀλλότριος ἔσῃ, καὶ 
οὔποτα ἀπε ἐπὶ τὴν ἀλλοδαπὴν, τὴν πατρίδα. καὶ τοὺς οἰκείους 

p. 10. B μρταλμεῷν: οὐδὲ 7) ἐπὺ λόγοις ἐπαινέσονταί. σὲ πάντες. Μὴ 
ἐνσοήϑῆο Ὁ δὲ τοῦ σώματος") τὸ εὐτελὲς, -μηδὲ τῆς ἐσϑῆτος 

^o σὸ φῃιναρόών ἀπὸ γὰρ τῶν τοιούτων ^) ὁρμώμενορ καὶ Φειδίας 
p. 11. ἐχεῖνας: ἔδειξε τὸν Δία, καὶ Πολύκλειτος τὴ Hoav εἰργάσατο, 


| y) wolsà $:lo duqérdqo) Olim interpmncttm post ἀμ- 


ΠΣ 'seeriti recentiores. 


Héemesterhusuum., qui distinctionem primus delevit, 
4) οὐδὲ} οὔδε P. oj δὲ margo A. 1. W., 


- '"omisso πάντερ. Unde vàriae virorum doctt. conjecturae, quas 
doctrinae ac judicii sui vi repulit Hemst. Vidd. Adnott. FEt- 


: | dem Δ.2.. 


eznuctog conj. 


véro facie valde formosa, ha- 


bitu decora, atque eleganti 
xestitu, Tandem erga mihi 
permittunt apbitrarj, utri 
ammalim adesse. Prior autem 
inculta illa et virilis sic est 
locuta: Ego, care puer, ars 
&wmn, Statuaria, quam heri 
' coepisti discere, et domostica 
tibi et cognata gonere: et- 
enim et avus tuus, (matris 
ipso nomine patrem appella- 
bat) lapiqum erat sculptor, 
et avunouli utrique magnam 
aunt adepti laudem ex nobis, 
Siquidem optes nugis et quis- 
. g9Hus quas illa praebet, abs- 


erici , cul subscripsit Hemst. 
ιούτων) Articulus abest ab Gorl. j 


| uam non contulit Hc«ms!. , consentit cum ceteris. 
a) μυσαχϑῇῆο) μυσαχϑεὶς F. 


b) τοῦ σώματος] τοῦ 
€) τῶν τοι- 


tinere, (monstrabat alteram) 
et me sectari .mecunique de- 
gere, primum tu quidem ale- 
ris firmo cibo, ethumeros ha- 
bebis robustos; abomni au- 
tem invidia eris alienus, ne« 
que unquam abibis in pere- 
grinas regiones, patria fami- 
liaribusque relictis: nec te 
sane ob declamatiunculas 
laudabunt cuncti, Cave au- 
tem, fastidiveris habitus vilis 
£atem, aut illud vestimenti 
sordidum; a talibus enim 
initiis profeotus etiam Phi- 
dias ille Jovem exhibuit, et 
PolycletusJunonemeffaxit, 
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καὶ Μεύφων ἐνῃνόϑη, καὶ Πραξιτέλης. ἐθαυμάσθη *)* seocxo- P- ne 


γοῦνται γοῦν οὗτοι μετὼ τῶν ϑεῶν. εἶ δὴ τούτων εἷς γόνοιο, 

*tóc μὲν οὐ κλεινὸς αὐτὸρ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις γένοιο ; ζη- Ῥε 13. 
λωτὸν δὲ καὶ τὸν πατέρα ἀποδείξεις, περίβλεπτον δὸ ἀπαφα- 

vtic καὶ τὴν πατρίδα. ταῦτα καὶ ὅτι τούτων πλείονα διοπταίου- .— 
σα, καὶ ᾿βαρβαρίξουσα πάντοϑεν *), εἶπεν ἡ Τέχνη, μάλα. δὴ 
σπουδῇ συνείρουσα, καὶ πείϑειν μὲ πειρωμένη ἀλλ᾽ οὐκέτε 
μέμνημαι" τὰ πλεῖστα γὰρ ἤδη μου τὴν μνήμην διέφυγεν. ἐπεὶ 

δ᾽ οὖν ἐπαύσατο, ὄρχεται. ἡ ἑτέρᾳ ὧδέ πως" ᾿Εγὼ δὲ, ὦ zi. 9 
xvov, Παιδεία εἰμὶ, ἤδη συνήϑης. σοι, κρὰ γνωρίμη, si καὶ 
μηδέπω εἷς τέλος μου πεπείρασαιχ ἡλίκα μὲν. oda τὰ ἀγαϑὰ 
ποριῇ λυϑοξόος γενόμενος, αὐτὴ ^) προξίρηκεν᾽" οὐδὲν ag p. 15. 
ὅτι μὴ ἐργάτης ἔσῃ, τῷ σώματι πονῶν, xov τούτῳ τὴν ᾷπα- 

σαν ἐλπίδα τοῦ βίου τεϑειμένος, ἀφανὴς μὲν αὐτὸς ὦν, ὀλίγα 

καὶ ἀγεννῆ 8) λαμβάνων, ταπεινὸς τὴν γνώμην, εὐτελὴς δὲ 

τὴν πρόοδον ^), οὔτε φίλοις ἐπιδικάσιμος, οὔτε ἐχϑροῖς φο- 


d) ἐϑαυμάσθη] ἐθαυμαστώθη Mss.Bourd. e) πάντοθεν 
Pr. edd. pleraeque πάμπολλα oum εἶπεν junctum. ' £) αὖ 
αὐτη conj. Jens., qugm probasse videtur Sol., et recepit 
Matth. Vid, Adnot, g) ἀγεννῆ) ἀγενῇ 1. εὐτελῆ Aug. vul- 
gata supra scripta. h) πρόοδον) πρόρρδον Fr. 8. A, 


et Myron in laude, et Pra- 
xiteles in admiratione fue- 
runt: hinunopropterea cum 
Diis adorantur, Jam si tu 
unus eorum fias, qui potost 
fieri, quin celebris apud 
omnes homines ipse habea- 
re? imo patrem efficies, ut 
beatus praedicetur te filio, 
patriamque insuper reddes 
illustrem. Ista, dtque istis 
itidem plura titubans et us- 
quequaque barbare locuta 
dixit Statuaria, perquam sa- 
ne sedulo composita, ut quae 
mihi persuadere conaretur: 
sed non amplius recordor: 
nam plurima jam quidem 
memoriam effugerunt, Poàt- 


quàm igitur desiit, infit al- 
tera hunc fere in modum: 
Ego fili, Eruditio sum, jam ti. 
bi familiaris et nota, etsi nec- 
dum ad finem usque me per- 
tentaveris, Quanta quidem 
tu hona sis consecuturus, si 
statuarius fias, ista preedi- 
xit: nihi] utique nisi ape- 
rarius eris, corpus labori im- 
pendens, in eoque spem vi- 
tae omnem . habens reposi- 
tam; dum ipse sis. ohsourus, 
parvam eamque illiberslem . 
accipias mercedem, humilis 
animo, vilisque prodeas et 
incomitatus in publicum, 
neque amicis utilis advoca- 
tus, necinimicis metuendus, 


1 
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p. 15 βερὸς, οὔτε τοῖς πολίταις ζηλωτός" di αὐτὸ μόναν ἐργάτης, 


καὶ τῶν ἐκ τοῦ πολλοῦ δήμον εἷς, ἀεὶ 1) τὸν προὔχοντα ὑπο- 


P. 14. πτήσσων, καὶ τὸν λέγειν. δυνάμενον ϑεραπεύων, ᾿λαχὼ βίον 


ξῶν, καὶ τοῦ κρείττονος ἕρμαιον ὦν. εἰ δὲ καὶ Φειδίας, ἢ Πο- 
λύκλειτορ γένοοῦ, xol ϑαυμαστὰ. πολλὰ ἐξεργάσαιο, τὴν μὲν 
τέχνην COPY EEG ἐπαινέσονται, οὐκ ἔστι δὲ ὅςτις τῶν ἰδόχτων, 
εἰ νοῦν ἔχοι, εὔξαιτ᾽ ἄν δοι ὅμοιος γενέσϑαι᾽ οἷος γὰρ ἂν ἧς, 


40 βάναυσος, καὶ χειρώναξ, καὶ ἀπαχειροβίωτος νουμισϑήσῃ. Ἣν 


p. 15. 


à ἐμοὶ δ) msíó«q, πρῶτον μὲν σοι “πολλὰ ἐπιδείξω παλαιῶν 


ἀνδρῶν ἔργα, καὶ πράξεις ϑαυμαστὰς, καὶ λύγους αὐτῶν ἀπαγ- 


γέλλουσα λ), καὶ πάντων, ὡς εἰπεῖν, ἔμπειρον ἀκοφαίνουσα᾽ 

καὶ τὴν ψυχὴν, ὅπερ gov). "υριώτατόν ἐστι, κἀτακοσμήσω, 
σπολλοῖδ καὶ ἀγαθοῖς κοσμήμασι, σωφροσύνῃ, δικαιοσύνῃ, £U- 
σεβεΐίᾳ, πρψότητι, ἐπιεικείᾳ, συνέσει, καρτερίᾳ, τῷ τῶν κα- 
λῶν ἔρωτι, τῇ πρὸς τὰ σεμνότατα ὁρμῇ" ταῦτα γάρ ἄστιν ὁ τῆς 
ψυχῆς ἀπήρατος ὡς ἀληθῶς κόσμος. "λήσει δέ σε οὔτε παλαιὸν") 


1) ele, ἀεὶ] εἰς ἀεὶ Gorl, et Aug. 
emendavi vnlg. δέ βοι, sensu flagitante. 


k) Ἢ δ᾽ iuol) Sic 
ἀπάγγελλου- 


cc]. ἐπαγγ. B. 2. ἀπαγγελῶ et deinde dee b^ P. margo A. 


1.W. m) 601] σοῦ conj. Hemst. Vid. Adnot. 


n) παλαιὸν] 


σαλαιῶν Aug. non male perse, si articulus τῶν esset prae- 
fixus, et sequentia magis congruerent. 


nec quém tui cives aemulen- 

ur: sedipsum (soJum)illud 
opetarias unusque e plébe 
multa, qui semper praestan- 
tiorem revereatur, dicendo . 
promtum colat, leporis vi- 
tam vivens, potentiorisque 
praeda facilis, Fac autem te 
Phidiam aut Polycletum fie- 
ri, multaque admiranda af- 
fabre perficere , artem cun- 
cti laudabunt; at nullus 
eorum, qui spectant, si» 
quidem sapiat, optet se tibi 
similem esse: qualiscunque 
enim fueris, vilis artifex, 


: mercenariusque, étmanjbus 


vitam quaerens habebere. 
Quod si - mihi morem peras, 


primum equidem tibi multa 
'ostendam veterum virorum 
acta, resque gestas admira- 
biles, dum eorum scripta ti- 
bi recito, atque omnium, 

ut plane dicam, te peritum 
reddo. .Quin et animum, 
quae tui (£i5i) pars est prima- 
ria, excolam multis bonis- 
que ornümentis , temperan- 
tia, justitia, pietate, placi- 
ditate, aequitate, prudentia, 
constantia ,. honesti amore, 
acri denique praestantissi- 
marum rerum studio: ista 
euim vere suntsincera men- 
tis decora. Praeteribit autem 
te nec vetustum quicquam, 
néc-quod nunc fieri expe- 
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οὐδὲν, οὔτε νῦν γενέσϑαι δέον, ἀλλὰ καὶ τὰ μέλλοντα 5) προ-Ῥ. 15. 
όψει μετ᾿ ἐμοῦ᾽ καὶ ὅλως, ἅπαντα, ὁπόσα ἐστὶ Ὁ), τάτε Otia, | 
vers ἀνθρώκινα, ovx εἷς μακράν σε διδάξομαι. Καὶ ὁ νῦν 11 
πένης ὁ τοῦ δεῖνος, ὃ βουλευσάμενός τι 5) περὶ ἀγεννοὺς oU-. 
vo τέχνης, μετ᾽ ὀλίγον ἅπασι ζηλωτὸς καὶ ἐπίφϑονος ἔσῃ, τιμώ-. 
μενος καὶ ἐπαινούμενος, καὶ ἐπὶ τοῖς ἀρίστοις εὐδοκεμῶν, κρὶ ὑπὸ 

τῶν γένει καὶ πλούτῳ προὐχόντων ἀποβλεπόμενος, ἐσθῆτα μὲν 
τοιαύτην ἀμσεχόμενος, (δείξασα τὴν ἑαυτῆς " πάνυ 03) λαμ- 
πρὼν ἐφόρει) ἀρχῆς δὲ καὶ προεδρίας ἀξιούμενος. ἀἄνπου ἀπο-». 16. 
δημῇς, οὐδ᾽ ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς ἀγνὼς. οὐδ᾽ 5) ἀφανὴς ἔσῃ" τοι- 
αὗτά σοι πἀρνθήσω τὰ γνωρίσματα, ὥςτε τῶν ὁρώνεων ϑκαστος τὸν 
σλασίον κινήσας δείξει σὲ τῷ δαχτύλω, ΟΥ̓͂ΟΣ ἘΚΕΙ͂ΝΟΣ, 
λέγων. Ὧν δέ τι σπουδῆς ἄξιον ἢ τοὺς φίλους ἢ) ἢ καὶ τὴν 
πόλιν ὅλην καταλαμβάνῃ, εἰς σὲ πἄντες ἀποβλέψονται᾽ xdv 
Tov τι λέγων τύχῃς, κεχηνότες ob πολλοὶ ἀκούσονται, ϑαυμά- 


0) μέλλοντα] Sic e couj Hemst. et lectione Vat. cod. 87. 
Vulgo δέοντα. p) ὁπόσα dori] Secutus suni Matthiae, qui 
primus post ἐστὶ comma posuit: omaia, quaecunque sunt, «ive 

- ét ea divina ete, q). ὁ βουλευσάμενός τι] Ex. conj. 
Hemst. Vid. Adnot. τὴ δὲ] γὰρ Aug. vnlgata supra scripta. 
Vid. Adnot. 4) *98'] καὶ Gorl. t) ἢ τοὺς φίλους] 
Vulg. "4» δέ τι σπουδῆς ἄξιον 3$, xal τοὺς φίους, ἢ καὶ etc. 
Conjecturam Schmied. secutus sum. — Vid. Adnot. 

. " 


diat: quin et futura pro- 


spicies mecum: et in uni- 
versum. quicquid est rerum. 


divinarum humanarumque, 
non diu erit, quod te doce- 
bo. Tum qui nunc pauper 
audis, et istius, cujus πον 
men 'vix constat, filius, 
qui deliberas adhucdum (qué 
jam decrevisti quodammodo) 
de tam ignobili arte, paulo 
post omnibus eris aemula- 
tioni et invidendus: hono- 
res laudemque consequeris, 
ob rerum optimarum cultum 
insignis, quique genere ac 
divitiis excellunt te suspi- 
cient; porrotali veste, (sua, 


quam splendissimam gere- 
bat, ostentata) amictus, ma- 
gistratu primaeque sedis ho- 
more dignus habeberis: si 

uo peregre proficiscaris, ne 
im extera quidem regione 
ignotus eris  obscurusve: 
ejusmodi tibi circumdabo 
insignia, ut videntium wunus- 
quisque proximum impellat, 


teque digito designans, Hio - 


ille est, ajat. . δὲ quid autem 


majoris momenti aut amicos, : 
"aut civitatem etiam univer- 


sam occuparit, ad te cuncti 
respicient: dixeris aliquan- 
do publice, atuo dicentis ore 
plerique pendebunt audito- 






εὐδοκιμεῖνν»-ὦτα avi 
πιναρὸν ἐνν 
αὶ γλυφεῖα, 7 
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οὐδὲν, οὔτε νῦν γενέσϑει δέον, ἀλλὰ καὶ τὰ μέλλοντα 5) moo-p. 15: 
ὄψει μετ᾽ ἐμοῦ᾽ καὶ ὅλως, ἅπαντα, ὁπόσα ἐστὶ T), τάτε ϑεῖα, 
τάτε ἀνθρώπινα, οὐκ εἷς paxoáv σε διδάξομαι. Καὶ ὃ νῦν 11 
πένης ὁ τοῦ δεῖνος, ὃ βουλευσάμενός τι 4) περὶ ἀγεννοῦς ol- 
τῶ τέχνης, μετ᾽ ὀλίγον ἅπασι ζηλωτὸς καὶ ἐπίφϑονος ἔσῃ, τιμώ-- 
μενος καὶ ἐπαινούμενος, καὶ ἐπὶ τοῖς ἀρίστοις εὐδοκιμῶν, καὶ ὑπὸ" 
τῶν γένει καὶ πλούτῳ προὐχόντων ἀποβλεπύμενος, ἐσϑῆτα μὲν 
τοιαύτην ἀμπεχόμενος, (δείξασα τὴν ἑαυτῆς" πάνυ δὲ ") λαμ- 
πρὰν ἐφόρει) ἀρχῆς δὲ καὶ προεδρίας ἀξιούμενος. κἄν που dxo-p. 16. 
δημῇς, οὐδ᾽ ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς ἀγνὼς οὐδ᾽") ἀφανὴς ἔσῃ" τοις 
ard σοι περυϑήσω τὰγνωρίσματα, ὥςτε τῶν ὁρώντων ἕκαστος τὸν 
πλησίον κινήσας δείξει ae «gi δακτύλῳ, OTTOZ-EKEINOEZ, 
λέγων. "Av δέ τι σπουδῆς ἄξιον ἢ τοὺς φίλους ) ἢ καὶ τὴν 
πόλιν ὕλην καταλαμβάνῃ, εἰς σὲ πάντες ἀποβλέψονται" κἄν. 
ποῦ τι λέγων τύχῃς, κεχηνότες οὗ πολλοὶ ἀκούσονται, ϑαυμά- 


Ὁ) μέλλοντα] Sic e conj Hemat. δὲ lectione Vat. cod, 87. 
Vulgo δέοντα. p) ὁπόσα dat1] Secutus sum MatzÁige, qui 


primus posi 
sint ea divina ete, 


ἐστὶ comma posuit: omnia, quaecunque sunt, sive 
4) ὁ βουλευσάώμενός ti] trc conj. 


Hemst Vid. Adnot. “τ δὲ l γὰρ Aug. ata supra scripta. 
Vid. Admot. s) Ὁ ὁ δ᾽] καὶ Gorl t) .7| τοὺς φίλους] 
Vulg. "Ay δέ τι σπουδῆς ἄξιον 5, xal τοὺς φίλους, ἢ καὶ eic. 


Conjecturam Schmied. secutus sum, Vid. Adnot. 


diat: quin et futura pro- 
spicies mecum: et in unie 
versum. quicquid est rerum. 
divinarum humanarumque 4; 
non diu erit, quod $e doce- 
bo. Tum qui nunc pauper 
audis, et istius, cujus nos 
men Vix constat, filius, 
qui deliberas adhucdum (qué 
Jam decrevisti quodammodoy 
de tam ignobili arte, paulo 
post omnibus eris aemula- 
tioni et invidendus: hono- 
fes laudemque consequeris, 
ob rerumoptimarum cultum 
insignis, quique genere ac 
divitiis excellunt te suspi- 
cient : porrotali veste, (suay 


quam splendissimam gere- 


/bat, ostentata) amictus, ma- 


istratu primaeque sedis ho- 
Bore dignus habeberis: si 
quo peregre proficiscaris, ne 
in extera quidem regione 
ignotus. orié ^ obscurusve: 
ejusmodi tibi cireumdabo 
insignia, nt videntium unus- 
quisque proximum impellat, 
teque digito designans, Hio 
ille est, ajat. . Si quid autem 
majoris momenti aut amicos, 
aut civitatem etiam univer- 
sam occuparit, ad te cuncti 
respicient: dixeris aliquan- 
do publice, atuo dicentis ore 


plerique pendebunt audito- , 


14 


P- 19. δικαιοσύνης, ὅτι καλῶς τὴν δίκην ἐδίκασας. καὶ ξλϑὲ ἤδη, x 

P. 30. ἐπίβηϑι τούτου τοῦ ὀχήματος, (δείξασά τε ὄχημα ὑποπτέρων ἢ 

ἵππων τινῶν, τῷ Πηγάσῳ ξοικότων) ὅπως ἴδῃς *) οἷα καὶ ἡλί- 

κα μὴ ἀκολουθήσας ἐμοὶ ἀγνοήσειν ἔμελλες. ἐπεὶ δὲ ἀνῆλθον, 

ἡ μὲν ἤλαυνε, καὶ ὑφηνιόχει" ^). ἀρθεὶς δὲ εἰς ὕψος ἐγὼ ἐπε- 

σκόπουν, ) ἀπὸ τῆς ἕω ἀρξάμενος ἄχρεπρὸς ἑσπέραν, P) πόλεις, 

καὶ ἔϑνη, καὶ δήμους, καϑάπερ. ὁ Τριπτόλεμος ἀποσπείρων τε 

ἐς ἧς τὴν γῆν. οὐκέτε μέν τοι μέμνημαι ὅ, τι φὸ σπειρόμενον ἐκεῖ- 

vo t) ἦν᾽ πλὴν τοῦτο μόνον, ὅτε κάτωθεν ἀφορῶντες of ἄν. 
ϑρωποι, ἐπήνουν, καὶ us εὐφημίας, x«0 οὗς γενοίμην τῇ 

16 «ττήσει, παρέπεμσιον. 4είξαδα δέ μοι τὰ ") τοραῦτα, κἀμὲ τοῖς 

p. 21. ἐπαινοῦσιν ἐκείνοις, ἐπανήγαγεν αὖϑις, οὐκέτι τὴν αὐτὴν ἐς. 

ϑῆτα ἐκείνην ἐνδεδυκότα, ἦν εἶχον ἀφιπτάμενος ἀλλ᾽ ἐμοὶ *) 

ἐδόκουν εὐτάρυφός τις ἐπανήκειν. καταλαβοῦσα οὖν καὶ τὸν 

πατέρα ἑστῶτα καὶ περιμένοντα, ἐδείκνυεν αὐτῷ ἐκείνην τὴν 


LUCLAg&I 


k) ἤδη] δὴ conj. Hemst. .1) ὑποπτέρων] ὑπόπτερον F. 7. 
. A.2. m) ἔδῃς] εἰδῇς A. B. P. J. A. 2. n) ὑφηνιόχει 
ἡνιόχει 1. V. 2. Α. 2. 0) éxeoxómovy] ἐσκόπουν 1. margo 
À. 1 A.2. p) πρὸς boxmégav] πρὸς τὰς ἑσπέρι A. P. 
2 ἐκεῖνο] abest a Gorl. 
e 


πρὸς rdg ἑσπερίας B. 1. A. 2. 
ἐν ἡ Aug. 


Σ) τὰ] abest ab Aug. 8) ἐμ 


non credatis: miras enim 
somnia praestigias objiciunt. 
Tum altera, cum ad me re- 
spexisset, at ego jam, iuquit, 
tbi vices rependam causae 
justissime dijudicatae: age 
ergo, inscende in, hunc cur- 
rum, (currum aliquem osten- 
debat equorum alatorum, Pe- 


gaso similium) ut perspicias, 


qualia et quanta, si te mihi 
non dedisses, ignoraturus fu» 
eras. Simul autem adscendi, 
agitabat illa etmoderabatur: 
atque'egoó in gltum evectus 
contemplabar, ab Aurora 
cursu instituto ad Occiden- 
tem usque, urbes, gentes, 

opulosque, quasi Tripto- 
emus seminis quiddam in 


terram projiciens: gnam- 
quam haud sane memini, 
qualenam essetsparsumillud 
semen, nisi hoc tantum, ho- 
mines ad me suspicientes lau. - 
dare, et faustis acclamationi- 
bus, quoscunque yolatu adi- 
issem, prosequi. Postquam 
igitur tot res mihi, meque 


laudantibus istis ostendisset, 


reduxit iterum non ista qui- 
dem veste indutum, quam 
habebam, cum volucri curru 
efferrer: sed videbar omni- 
no mihi in amictu honora- 
tiore et praetextato redire. 
Quin et, ut patrem invenit 
adstantem, meque opperien- 
tem, monstrabat ipsi vestem . 
illam, et me, reverte- 


SQGMNTIUM. 
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labia, κἀμὲ, οἷος ἢ ἥκοιμι" sott sud *) ὑπέμνησεν, ola. μικροῦ». 21. 
δεῖν nel ἐμοῦ ἐβουλεύσατο My ζαῦτα μέμνημαι ἐδὼν, ἀντίπαις 

ὧν, ἐμοὶ δοκεῖν 5), ἐηταροχθϑεὶς πρὸς τὸν τῶν , πληγῶν φό- 
Bos Μεταξὺ δὲ λέγοντος, ᾿Ηράκλεις, ἔφη τις, ὡς μακρὸν τὸ 1 
ἐνύπνιον καί δικανιπόν᾽ εἶδ ἄλλος ὑπέξφουσε, χειμερινὸς ὄνει- 
οὶ, ὅτε Y )' μήκισταί εἶστε of νύκτες * L τάχα που Tetéoniepot, 


elógneo *) 


j o “Ἡρακλῆς καὶ αὐτός ἔστι. τί δ᾽ οὖν ἐπῆλθεν αὐτῷ 


ληρῆσαι ταῦτα πρὸς ἡμᾶς; καὶ μνησθῆναι παιδικῆς νυκτὸς, καὶ p.» 22. 
ὀνείρων παλαιῶν, καὶ ἤδη γεγηρακότων; ἕωλος γὰρ ἡ Ψυχρο- 
λογία' μὴ | ὀνείρων") “ἡμᾶς “ὑποκρινάς τινας ὁπείληψεν;. οὔκ, ὦ 
᾿γαϑέ. οὐδὲ γὰρ ὁ Ξενοφῶν ποτε διηγούμενος τὸ ἐνύπνιον, ὡς Xen. 
ἐδόκει αὐτῷ Ὁ ἐντῇ “ατρῴᾳ οἰκίᾳ, καὶ τὼ ἄλλα, (ἴστε γὰρ) 0U4 
ὡς ὑπόκρισιν τὴν ὕψιν, οὐδὲ ὡς φλυαρεῖν ἐγνωκὼς αὐτὰ διεξήει" 
καὶ τοῦτα ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἃ ἀπογνώσει πραγμάτων, περιεστώτων 


t) καί τι xe] καί. τοι καὶ conj. Hemst. et cod. Aug. 


u) 


ἐβουλεύσατο) ἐβουλεύσαντο prr. edd. ἐβουλεύσατο ood. 
Reg. x) ἐμοὶ δοκεῖν} vulg. δοκεῖ, y) ὅτε] Sic nos cum 


Matth, Θ᾽ Graevii conj. 
Ang. In reliquis digxsg. 


τινῶν, omissum, in Gorl. et Aug. et éd. FI. 
αὐτῷ} Vulgo og ἐδόκει αὐτῷ καὶ ἐν τῇ πατρ. οἶκ., 
ὑπόκχρισὶν X. T. 1." Corrupt 


ἴστε ydo, οὐ 


Olim ὅξι. 
.8) μὴ ὀνείρων] A 


2) οἷόςπερ] Sic cod. 


b) 9g ἐδόκει 
. τ. &., 
im quo- 


modo vel explicare, vel  emtadire, conati sint viri docti, 


vid. in Adnott. 


rer: imo etiam submone- 
fecit, quam fere de me con- 
silii rationem iniisset, [518 
me vidisse memini pueritiam 
tantum quod egressus, ut 
mihi quidem videtur, con- 
turbatus ex verberum metu. 
Haec dum exsequor, Hercu- 
les, inquit nonnemo, quam 
longum somnium. et judi icia- 
Je: tum alius interpellat, hí- 
bernum scilicet, nam (ubi) 
: Jongissimse sunt noctes : aut 
si forte trinoctiale, quem- 
admodum Herculesest et ip- 
se: quid veroipsi in mentem 
venit, ut ista nugaretur ad 


nos, puerilemque noctem. 


commemoraret, et somnia 
vetera, jamque obsoleta: fu- 
tile profecto hoc narrationis 


An. 2-1, 


iunt vulgo. 


frigus: num nos somniorum . 


interpretes 6886 quosdam 
statuit? Minime certe, o tu, 
quisquis es: nequeenim Xe- 
nophon, cum nararet ali- 
quando somnium, fulmen si- 
bi visum in paternam ceci- 
disse domum, οἵ reliqua, 
(nostis enim) velut histrio- 
nicam(interpretandi caussa), 
visionem istam, neque nu- 
gaturus de industria perse- 


quebatur, idque in bello et - 


desperatione rerum, urgen- 


te hoste; sed sane 'et utile E 
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ps 18 πολεμέων." ἀλλά τι καὶ χρήσιμον εἶχεν οἱ διήγῆσις.. Καὶ τοίνυν 


καγὼ τοῦτον ὄνειρον ὑμῖν διηγησάμην ἐκείνου ἕνεκα, ὅπως of 
γέοι πρὸς τὰ βελτίω τῤέπωνται, καὶ παιδείας ἔχωνται" καὶ μά- 
λιστα, εἴ τις αὐτῶν ὑπὸ πενίας ἐϑελοκαπεῖ, ^) καὶ πρὸς τὰ ) 
ἥττω ἀποκλίνει, φύσιν ovx ἀγεννῆ. διαφϑείρων. ἐπιῤῥωσϑή- 
σεται εὖ οἶδ᾽ ὅτι κἀκεῖνος, ἀκούσας τοῦ μύϑου, ἱκανὸν ξαυτῷ “) 
σαράδειγμὰ ἐμὲ προστησάμενος, ἐννοῶν οἷος niv ὧν πρὸς τὰ 
κάλλιστα ὥρμησα, καὶ παιδείας ἐπεθύμησα, μηδὲν ἀποδειλιά- 
σας πρὸς τὴν πενίαν τὴν τύτε, οἷος δὲ πρὸς ὑμᾶς ἐπανελήλυϑα, 
εἶ καὶ μηδὲν ἄλλο, οὐδενὸς γοῦν τῶν λυθογλύφων ἀδοξότερος. 


c) ἐϑελοκακεῖ] ἐθελοκολαχεῖ F. adscriptum de1oxcxi ex P. 
d) πρὸς τὰ] πρὸς τὴν cod. 3954. - e) $e9$c4] éavcoy prr. 


edd. 


quiddam habebat ista nar- 


. xatio, Similiter et ego som- 
níumeistud meüm enarravi 
vobis ejus rei,causà, ut ju- 
venes ad meliora convertan- 
tur; inprimis si quis eorum 
ob paupertatem animo defi- 
ciat, seque deterioribus ap- 
plicet, indolem haud igno- 
bilem corrumpens. Hic, sat 
scio, confirmabitur, audita 
somnii nostri fabula, meque 


Vid. Hemst. in Adnot. 


eibi idoneum exemplum ob 
oculos ponet, considerando, 
ex quali conditione ad pul. 
Cherrima mé contüli, etudi. 


-tionemque conéupivi, ne- 


quaquam ignave cedens rei 
familiaris, quae tum preme- 
bant, angustiis; itemque 
qualis ad vos me récepi, si 
nihil aliud, at saltem nemi- 
ne sculptorum obscurior. 


1 . 
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PROMBTHEU s 





c 


^ ΕΝ SEL 
ΠΡΟΣ TON EIHONTA, 
EIEN AOTOIX 


" 
"drgum. Exemplum probae Anticriticae, salibus non minus 


conditaé , quam candore animi ἃς modestia auctoris commeendà« 
tae. Nescio quis oratorum, opinor, Atticorum Lucianum scripté- 


rem nomine Promethei insigniverat, idque; ut videtur, non sihe ' 


invidiosa quadam ambiguitate. Cui respondet noster in hac Be- 
citatione (προρλωλιεᾷ) ita, ut yarias, quibus hac nomen capi pos- 
Sit, interpretandi rationes persequens ostendát, quatenus vefe 
sibi ipse Prometheus dici posse videatur, quatenus falso, ac si- 
mul] momenta indicat, unde judicium de ipsius dialogis, tamquam 
nova artis forma, regi oporteat. 


en 


Qisoi Προμηθέα με εἶναι φής; εἶ μὲν κατὰ τοῦτο, ὦ ἄρι- 
στε, ὡς πηλίνων κἀμοὶ τῶν ἔργων ὄντων, γνωρίζω τὴν εἴχό- 


να, κἀὶ φημὶ ὅμοιος εἶναι αὐτῷ οὐδ᾽ ") ἀναίνομαι “πηλοο. 


σιλάϑος ἀκούειν, εἶ καὶ φαυλότερος ἐμοὶ 0 πηλὸς, οἷος ἐκ τριό- 


δου, βόρβορός ") τις παρὰ μικρόν. εἶ δὲ ὑπερεπαινῶν τοὺς p- 24. 


λόγους og δῆϑεν εὐμηχάνονς ?) € óvsag , τὸν σοφώτατον τῶν 
Τιτάνων ἐπιφημίξεις 4) αὐτοῖς, ὅρα μή τις εἰρωνείαν φῇ, παὶ 
a) οὐδ᾽] Sic B.2. Vulg. οὐ δ᾽ separatim, minushene. b) βόρ- 


Booos] Ita recte J. V. 2. P. 8. 4. 2 . βάρβαρος M. O. et kj 
terae Edd. prior lectio adscripta margini A.3.W. 6) 8 


χάνου ς] ἀμηχάνους F. eu. E.P. d) ἐπιφημέξειε) ἀκοῦς - 


φημίξεις P. 


1 


AD EUM, QUI DIXERAT, PROMETHEUS | 


ES IN VERBIS.. 


Prometheum igifür me esse 
Sin 


HPOMHOGETZ ν. 


quale ex triviis colligitur; 


23. 
* 


ais ὃ Si ea ratione, o optime, 

quod et mea opera lutea sint, 

agnosco imaginem , meque 

similem illi esse fateor: ne- 

que luti figulus dici recoso; 

tametsi lutum mihi vilius sit, 
Lucian, Fol. I. 


ς--ς 


coenum propemodum, 

vero extollens orationem 

meant, perinde ut artificio« 

sam, dóctissimt illius Tita- 

num nomine eam cohone 

stss, Yide, ne qus ironiam 
j 


1 
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p. 24. μυκτῆρα, olov τὸν ᾿Αττικὸν, προρεῖναι τῷ ἐπαίνῳ. ἢ πόϑεν 


γὰρ εὐμήχανον τοὐμόν; τίς δ᾽ *) ἡ περιττὴ σοφία καὶ προμή- 
ϑεια ἐν τοῖς γράμμασιν; ὡς ἔμοιγε ἱκανὸν, εἶ μὴ πάνυ σοι 
γήϊνα ἔδοξε, μηδὲ κομιδῇ ἄξια τοῦ Καυκάσου. καίτοι πόσῳ δι- 
καιότερον ὑμεῖς &v εἰκάζοισϑε τῷ Προμηϑεῖ, ὁπόσοι ἐν δίκαις 


p. 25. εὐδοκιμεῖτε, ξὺν ἀληϑείᾳ ποιούμενοι τοὺς ἀγῶνας; ξῶντα 


οὖν 1) ὡς ἀληϑῶς, καὶ ἔμψυχα ὑμῖν τὰ ἔργα καὶ νὴ Δία, καὶ 
τὸ ϑερμὸν αὐτῶν ἔστι διάπυρον. καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ Προμηϑέως 
ἂν εἴη, πλὴν εἰ μὴ διαλλάττοιτε 5), ὅτι μηδ᾽ δ) ἐκ πηλοῦ 
9 πλάττετε, ἀλλὰ χρυσᾶ ὑμῖν τοῖς πολλοῖς τὰ πλάσματα. ᾿Ημεῖς 
δὲ οἱ ἐς τὰ πλήϑη παριόντες, καὶ τὰς τοιαύτας τῶν ἀκροάσεων 
ἐπαγγέλλοντες, εἴδωλα ἄττα ἐπιδεικνύμεϑα. καὶ τὸ μὲν ὅλον, 
dv πηλῷ, καϑάπερ ἔφην μικρὸν ἔμπροσϑεν, ἡ πλαστικὴ κατὰ 
ταὐτὰ τοῖς κοροπλάϑοις᾽ τὰ δ᾽ ἄλλα, οὔτε κίνησις ὁμοία πρός- 
ἐστιν, οὔτε ψυχῆς δεῖγμά 1) τι, ἀλλὰ τέρψις ἄλλως, καὶ πω- 


p. a6. διὰ τὸ πρᾶγμα. ὥςτε μοι *) ἐνθυμεῖσθαι ἔπεισι, μὴ ἄρα οὕτω 


e) τίς δ᾽] τίς δαὶ W., f) ξῶντα οὖν] ξώα y οὖν ἍΤ. εν 


διαλλάττοιτε, εἰ μὲν διαλλάττετε O. 


Μ, n μηδ᾽ 
oepogov, uno etc. 
A edd. uo; O. M. 


dixerit, et quasi quandam At- 
ticam subsannationem sub- 
esse huic laudi: unde enim 
artificiosum est, quod egofa- 
cio? Quae vero eximia sa- 
pientia et prudentia in scri- 
ptis meis? Mibi certe illud 
satis fuerit, si non lutea 
prorsus, aut digna Caucaso 
tibr videantur, Αἴ vero quan- 
to justius vos compararePro- 
metheo poteratis, quicunque 
in causis agendis celebres 
estis, vera certamina subeun- 
tes? Viva enim re vera at- 
que animata vobis opera 
sunt, et per Jovem etiam 
calor illorum igmitus est. 
Quod ipsum a Prometheo 


εἰ μὲν διαλλάττοιτε 


μὴ Hemst. conj. Forte antea excidit μὴ ἐκ 
i) δεῖγμα] δῆγμα conj. Sol. .k) μοι} 


profectum videri possit, nisi 
quod hoc discriminis inest, 
quod ex luto vos non fingi- 
tis, sed aurea vobis pleris- 
que figmenta sunt. Nos au- 
tem, qui ad multitudinem 
prodimus, atque ibi hujus- 
modi declamationes profi- 
temur, simulacra tantum 
quaedam spectanda exhibe- 
mus, Et in summa, circalu- 
tum, uti paulo ante dixi, 
haecfigulina versatur, quem« 
admodum puparum iz 
ceterum neque motus simi- 


lis inest, neque animae eigr 


nificatio alia, sed delectatio 
quaedam ad summum, etlu- 


sus merus qst. Ut eogiatí 


- 
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μὲ Προμηϑέα λέγεις 5) εἶναι, ὡς ὁ Κωμικὸς τὸν KMavá qup. 46, 
σιν.γ (οἶσϑα περὶ αὐτοῦ !)') ᾿ 
Κλέων Προμηϑεύς ἔστι μετὰ τὰ πράγματα. ᾿ i 

καὶ αὐτοὶ δὲ ᾿4ϑηναῖοι ^) τοὺς χυτρέας, καὶ ἱπνοποιοὺς ^), 
καὶ πάντας, ὅσοι πηλουργοὶ, Προμηϑέας ἀπεκάλουν, ἐπισκώ- .. 

ἡ πρτοντες ἐς τὸν πηλὸν, ἢ καὶ 5) τὴν ἂν πυρὶ, οἶμαι, τῶν σκευῶν 
ὄπτησιν. καὶ εἴγε σοι τοῦτο βούλεται εἶναι ὁ Προμηϑεὺς, πά-- 
»v εὐστόχως ἀποτετόξευται, καὶ ἐς τὴν ᾿Αττικὴν δριμύτητα τῶν 
σκωμμάτων, ἐπεὶ καὶ εὔϑρυπτα ἡμῖν Ῥ) τὰ ἔργα, ὥρπερ ἐκεί- 
»oic τὰ χυτρίδια" xdv 4) μικρόν τις λίϑον ἐμβαλὼν, evvsol- 
ψειεν ἅπαντα. Καίτοι φαίη τις παραμυϑούμενος, οὐ ταῦτα. 47. 8 
εἰκάσαι τῷ Προμηϑεῖ, ἀλλὰ τὸ καινουργὸν τοῦτο ἐπαινῶν "), 
καὶ μὴ πρός τι ἄλλο ἀρχέτυπον μεμιμημένον" ὥςπερ ἐκεῖνος 


λέγοιο. Verte: xum forte -- dicat. Alia ὀχ Ἴρθο Γκεῖακο 18:5 Ὁ 







ὑμῖν F. 






tuus, admodum directe! jacue 
latns es,et secundumAtticata 
cus ille Cleonem: (nosti si» illam mordendi acerbitatem : 
quidem,) C/eon, inquit.Zro« quoniam et nostra opera fra- 
metheus ipse post. iliasuut, perinde ut illorum. 
Tpsi etiam Atheni iodicum quis- 
"injiciens, faci- 
ue Atqui, 
^wolando 
assimi- 

- ovis 


incipiam, num ita me Pro- 
metheum dixeris, ut Comi- 
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? a7. οὐκ ὄντων ἀνθρώπων, τέως ἐννοήσας αὐτοὺς ἀνέπλασε" τοι- 


αὕτα. ζῶα μορφώσας, καὶ διακοσμήσας, ὡς εὐπκίνητά ve. εἴη, 
καὶ ὀφθῆναι χαρίεντα. καὶ τὸ μὲν ὅλον, ἀρχιτέκτων αὐτὸς ἦν. 
συνειργάξετο δέ τι ") καὶ ἡ ᾿4ϑηνᾶ ἐμπνέουσα τὸν πηλὸν, xal 


ἔμψυχα ποιοῦσα͵ εἶναι τὰ πλάσματα. ὁ μὲν ταῦτα ἂν simos, 


πρός qe *) τὸ εὐφημότατον ἐξηγούμενος τὸ εἰρημένον. καὶ ἴσως 
οὗτος ὃ νοῦς ἦν τῷ λελεγμένῳφ᾽ ἐμοὶ δὲ οὐ πάνυ ἱκανὸν, εἴ 
καινοποιεῖν δοκοίην, μηδὲ ἔχοι τις λέγειν ") ἀρχαιότερόν τε τοῦ 


p. 28. πλάσματος, οὗ τοῦτο ἀπόγονόν ἐστιν" ἀλλὰ εἶ μὴ καὶ χαρίεν ") 

, φαίνοιτο, αἰσχυνοίμην ἄν, εὖ ἴσϑι, ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ ξυμπατή- 
σας ἂν, ἀφανίσαιμι. οὐδ᾽ ἂν ὠφελήσειεν αὐτὸ, παρὰ γοῦν 7) 
ἐμοὶ, ἡ καινότης, μὴ οὐχὶ συντετρίφϑαι ἄμορφον Ov. καὶ elya 
μὴ οὕτω φρονοίην, ἄξιος ἄν μοι δοκῶ ὑπὸ ἑκκαίδεκα γυπῶν 


"o4 


κείρεσϑαι, οὐ συνιεὶς, ὡς πολὺ ἀμορφότερα τὰ μετὰ τοῦ ξένου 


. 3 
ταὐτὸ πεπονθότα 5). IlroÀsuolog ovv 0 «“άγου δύο καινὰ dg 
. 1 


8) τι] Sic O. W. et Schm. Vulg. τοι. Vid. ad Somn. ὃ. 16. 
γε] Olim in omnibus τε. Vid. adnot. u) Aéysiv] λέγων 


t) 
Ὁ. Μ. 


quam quod γάριεν proparoxytone. χάρεέν 


x) εἰ μὴ καὶ χαρίεν] Sic P. J. S. A. praeter- 


τι C. L. χαρίεντα 


F. A. H.P. καὶ abest in O. M. y) yovv] Sic scripsi, quum 


vulgo legatur γὰρ, et in Ald. 


2. reperiatur οὖν. Sol, conj. γ᾽. 


Cf. Epist. Sat. c. 20. In Kk γοῦν. 2) ταὐτὸ πεπονθότα) 
Sic in codd. Brod. et ed, Schm. Vulg. αὐτὼ πεποιϑότα. Vid. 


adnot, 


1116, cum nondum essent ho- , 
nine$s, sua sollertia excogita- 
tos illos finxit, ac talia ani- 
mantia formavitatque ador- 
navit, quae et moverentur 
facile, et aspectu gratiosa fo- 


rent; et in summa, archite- 
ctus ipse erat, sed coopera- 
batur tamen etiam Minerva, 


quae et lutum inspirabat, et 
figmenta illa animata redde- 
bat. Talia quidem ille dixe- : 
rit, in meliorem partem di. 
ctum istud exponens. Et for- 
tassis haec sententia etiam 
dicti fuit: sed tihi non sá- 


tis est,si videar nova fitszis- 


4 
P" . 


se, figmentoque nostro nihil 
vetustius affgrri possit, cujus 
progenies censeatur, Sed ni- 
sielegans videátur, pudeat 
me sane (sat scias) illius, et' 
conculeans comminuerim, 


. Neque illi profuerit apud me 


novitas, quo minus conte- 
rátur, $1 non et formosum 


" videatur. 'Ac nisi ita senti- 


am, dignus mihi videor, qui 
a sedecim vulturibus "arro- 
dar: ut qui non intelligam, 
lobge deformiora ea esse, 
quae cum peregrinitate con- 
juncetam habent turpitudi- 
ném. Ptolemaeus igitur Lagi 


PROMETHEUSM 91 


Αἴγυπτον ἄγων, κάμηλόν τὸ Βακτριανὴν παμμέλαιναν, xol δί- p. a8. 
χρωμον ἄνθρωπον, ὡς τὸ μὲν ἡμίτομον αὐτοῦ, ἀκριβῶς μέ- 

λαν εἶναι, τὸ δ᾽ ἕτερον, ἐς ὑπερβολὴν λευκὸν, ἐπίσης δὲ με- | 
μερισμένον, ἐς τὸ ϑέατρον συναγαγὼν *) τοὺς «Αἰγυπτίους, - 
ἐπεδείκνυτο αὐτοῖς ἄλλα τε πολλὰ ϑεάώματα, καὶ τὸ τελευταῖον p. 29. 
καὶ ταῦτα, τὴν κάμηλον, καὶ τὸν’ ἡμίλευκον ἄνθρωπον" καὶ 
dero ἐχπλήξειν τῷ ϑεάματι. οὗ δὲ, πρὸς μὲν τὴν χάμηλον, 
ῳφοβήϑησαν, καὶ ὀλίγου δεῖν ἔφυγον ἀναϑορόντες᾽" καίτοι 
χρυσῷ πᾶσα ἐκεκόσμητο, καὶ ἁλουργίδε ἐπέστρωτο, καὶ 
ὁ χαλινὸς ἦν λυϑοκόλλητος, Δαρείου τινὸς, ἢ Καμβύσου, ἢ 
Κύρου αὐτοῦ κειμήλιον ἢ). πρὸς δὲ τὸν ἄνθρωπον, οἔ. μὲν 
πολλοὶ ἐγέλων" of δέ τινες, ὡς ἐπὶ τέρατε ἐμυσάττοντο 5). ὥρ» 
τε 1) ὁ Πτολεμαῖος συνιεὶς ὅτε οὐκ εὐδοκιμεῖ ἐπ᾽ αὐτοῖς, οὖν 
δὲ θαυμάζεται ὑπὸ τῶν Δἰγυπτίων ἡ καινύτης, ἀλλὰ πρὸ eU. 
τῆς τὸ εὔρυϑμον καὶ τὸ εὔμορφον κρίνουσι, μετέστησεν αὐτὰ, 
x«l [τὸν ἄνϑρωπον *)] οὐκέτε διὰ τιμῆς ἦγεν ὡς πρὸ τοῦ: 


a) συναγαγὼν] ἀγαγὼν O. P. b) κειμήλιον] καμήλου ΟΣ ' 
C) ἐμυσάττον»το] M, et Ox. Excepta 8. εἴ Α. priores Eyld. 
omnes ἐμυσσάτε. Hemst. et Schm. ἐμυσάτε. d) ὡς τε] 9 μέν 
coL J. margo A. i. W. et A. 2. e) τὸν &vOQoxoy] τὸ 
ἄμορφον, velo ἄτοπον conj. Jacobs, knimadvv. ad Eurip. 
p. 240.* Id. in Porson. Adverss. xal τὸ dAlóxorow. Spurium 
omnino τὸν ἄνϑρωπον esse videtur. mE 


filius, cum duas res novas in tes prbfugerent, quamquam 
Aegyptumadduxisset,came- totaeaauroexornata,acpurs - 
jum Bactrianam totam ni. puraibstrataerat,frenum et»: 
gram, et hominem bicolo. jam gemmis distinctum ba- , 
rem, cujus dimidia parsplane  bebat,ex Darii, autCambysis, 
nigra, altera autem supra autetiam ipsius Cyri thesau- 
modum candida erat; con- risdepromtum. Homine au- 
gregatis in theatrum Áegyp- tem viso, plerique ridebant; . 
tiis, exhibuit illis cum alia quidam etiam ut monstrum 
multa spectacula, tum in- sunt avérsati. Quare Ptole- 
ter postrema, haec quoque, maeus intelligens se parum 
camelum et semialbum ho- ]laudis capere, neque novita- 
minem; putabatque, se ma- tem apud Aegyptios in àdmi- . 
gnam admirationem istospe- ratiome esse, sed prae ipr 
ctaculo concitaturum esse, $a. concinnitatem justamque 
At illi ad cameli quidem cone. formam probari, abduci ea 
spectum perterriti sunt, δὲ jussit; necamp)ius eodem ho- 
parum abfoitquin exsilibn- nore habuit, quo antea. Ca- 


* 
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p.29 5o. ἀλλ᾽ ἢ μὲν κάμηλος ἀπέϑανεν ἀμελουμένη" τὸν ἄνϑρωπον δὲ 
τὸν διττὸν Θέσπιδι τῷ αὐλητῇ ἐδωρήσατό καλῶς αὐλήσαντι πα- 


bv 


'  ρὰ τὸν πότον. 4έδοικα δὲ μὴ καὶ τοὐμὸν, κάμηλος ἐν Alyv- 


πτίοις, ἢ, οἱ δὲ ἄνϑρωποι, τὸν χαλινὸν ἕτι αὐτῆς ϑαυμάζω. 
σι ἦ), καὶ τὴν ἁλουργίδα 5). ἔτι 03") αὐδὲ τὸ ἐκ δυοῖν vo 
καλλίστοιν συγκεῖσϑαι, διαλόγου καὶ κωμῳδίας, οὐδὲ τοῦτι 
ἀπόχρη elc εὐμορφίαν, εἰ μὴ καὶ ἡ μίξις ἐναρμόνιος, καὶ και 
τὰ τὸ σύμμετρον γίγνοιτο. ἔστι γοῦν ἐκ δύο καλῶν ἀλλόκοτοι 
τὴν ξυνϑήχην εἶναι, οἷον ἐκεῖνο τὸ προχειρότατον, ὁ ἵππο. 
κένταυρος. οὐ γὰρ ἂν φαίης ἐπέραστόν τι ξῶον τουτὶ γενέσϑαι 


p. 51. ἀλλὰ καὶ ὑβριστότατον, εἰ χρὴ πιστεύειν τοῖς ξωγράφοις ine 


δεικνυμένοις τὰς παροινίας, καὶ σφαγὰς αὐτῶν. τί οὖν οὐχ 
καὶ ἔμπαλιν γένοιτ᾽ ἂν εὐμορφὸόν τι ἐκ δυοῖν τοῖν ἀρίστοιν ξυν 
φεϑὲν, ὥςπερ ἐξ οἴνου καὶ μέλιτος τὸ ξυναμφότερον ἥδιστον 
φημὶ ἔγωγε" οὐ μὴν περί γε τῶν ἐμῶν ἔχω διατείνεσϑαι ὡς τοι 
οὕτων ὄντων, ἀλλὰ δέδια μὴ τὸ ἑκατέρου κάλλος ἡ μίξις συν- 


6 ἔφϑειρεν. Οὐ πάνυ γοῦν συνήϑη καὶ We ἐξ ἀρχῆς. ἦν ὃ διά 


f) ϑαυμάξωσι] Sic Mareil. Beliqui libri ϑαυμάξουσι, erro 
re inde orto, quod post ἢ in' iisdem plene distinctum erat 
δ) αἀλουργίδα] Sic Ald. 2. In ceteris omnibus ἁλουργίδα 
quum tamen supra ἁλουργέδε $. 4. h) £z: δὲ] Sic ex Hemst 
conj. Vulg. ἐπεὶ δὲ, nullo sensu. O. ἐπειδή. 


melus neglecta mortua est: 
hominem autem illum du. 
plicem Thespidi cuidam tibi- 
cinl, cum in convivio belle 
cecinisset, dono dedit. Ve- 
reor itaque,neet mea, came. 
lus in Aegypto, sint, cujus 


| homines adhuc frenum et 


purpuram admirentur: ne- 
que enim ad elegantiamsuffi- 


| cit, quod ex duobus optimis 


constat, Dialogo et Comoe- 
dia, nisi et ipsa compositio 
inter se consentiens, justa- 
que proportione temperata 


| fuerit, Ex duobus pulchris 


certe compositio absurda fie- 
Ti potest quale illud vulgatis. 
*imum est Hippocentaurus. 
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Non enim amabile hoc api 
mal esse dixeris, sed potiu; 
contumeliosissimum, δ] mo 
do convenit pictoribus cre- 
dere, temulontiam et caede; 
illorum exhibentibus, Qui 
ergo? annon rursus ex duo 
bus optimis compositum fier 
potest pulchrum ? Ut ex vi 
no et melle commixtum e 
temperatum suavissimum ' 
Potestsane. Meas verocom 
positionés contendere noi 
ausim tales esse ; quin potiu: 
vereor, ne utriusque pul 
chritudinem ipsa mixtur. 
corruperit, Neque enim om 
nino consüeta inter se atqu 
affinia ab ihitio Dialogue € 
Y 


e 
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Aoyog, καὶ ἠσκωμῳδία" εἴγε ὃ μὲν, οἴκοι καϑ' ἑαυτὸν, καὶ 1)». 51... 


. vi] Δία ἕν τοῖς περιπάτοξς μετ᾽ ὀλίγων τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο" 
ἡ δὲ, παραδοῦσα τῷ “Διονύσῳ *) ἕαντὴν, ϑεάτρῳ ὡμίλει, xolp. sa. 
ξυνέπαιξε, καὶ Hla: voler, καὶ ἐπέσκωπτε, καὶ ἐν !) ῥυϑμᾷ 
ἔβαινε πρὸς αὐλόν. ἐνίοτε καὶ τὸ ὅλον ἀναπαΐστοις μέτροις 
Βιοχουμένη 7) τὰ πολλὰ τοὺς τοῦ διαλόγον ἑταίρους ἔχλεύα- 
t, φροντιστὰς, καὶ μετεωρολέσχας, καὶ τὼ τοιαῦτα προςαγο- p. 55. 
ρεύουσα. καὶ μίαν ταύτην προέλευσιν *) ἐπεποίητο, ἐκείνους P. bt 
ἐπισκώπτειν, καὶ τὴν Διονυσιακὴν ἐλευϑερίαν καταχεῖν αὐτῶν" 
ἄρτι μὲν ἀεροβατοῦντας δεικνύουσα, καὶ νεφέλαις ξυνόντας * 
ὥρτέ δὲ, ψυλλῶν πηδήματα 9) διαμετροῦντας,. ὡς, δῆϑεν τὰ ' 
ἀέρια λεπτολογουμένους. " διάλογος" δὲ σεμνοτάτας ἐποιεῖτο 
τὰς συνουσίας, φύσεώς. τε πέρι καὶ ἀρενῆς qilosópi ὥρτὰ 
τὸ τὴν μουσικῶν τοῦτο, δὶς διὰ πασῶν, εἶναι πὴν ἁρμονίαν, : 
[ἀπὸ τοῦ ὀξυτάτου ἐς τὸ βαρύτατον P)'] καὶ ὅμως ἐτολμοσα;- 


i) καϑ᾽ ἑαυτὸν, καὶ Olim alio, ordine : xod καϑ᾽ δαυεόι νὴ 
“ία. "Vid. Adnot Φιονύσῳ]ἝἽ Ita O. C. W. Edd. «1ro- - , 


- 


νυσίῳ. 


σροαΐέρεσιν G. P. 1. J 


1) ἐν 7 deest in P. motatur. gone in A, 1. W. m) 
ἐπογουμένη ἐπηχουμένη. Β. 2. 
.,margoó A. 1. W. A. 2. προραιρ. Angl. 


n) π“οοέλευάινῖ 


d) κηδήμωτα! ὑποδήματα conjectura Belini, vix comme- 


moratu 


) ἀπὸ τοῦ ó£. 


&. v. βα 9.1 spuria viden- 


tur; Xistemaketo ad Thucyd. p. 1$1. etiam. a antecejlentia: τὴν 


ἁρμονίαν. 


Comoedia fuere. 'Siquideg. 
ille dori et seorsum, (domi 
seorsim, et) mehercle , in 
ambulacris cum paucis qui- 
busdam disputationes. suas 
habebat: haec vero, Baccho 
&e tótam tradens, in theatris 
versabatur, simulque lude- 
bat, et risubr movebat, gau- 
debatque salibus, et dicasita- 
te, et ad numeros tibiae in-; 
cedebat, Interdum etiam a- 
napaesticis verssbus, prorsus 
vecta, Di&logi sectatores ut 
plurimum, subsannabat, me- 
ditátores , ac vanos subli. 
mium rerum disceptatores, et 
id: genus alia vocitando, "Ei- 


que id cordi erat, ut eos Sue 


ilaret, et Dionysiacam 
istam libertatem i in eos effun- 
deret ; nunc in aére ambulan- 
tes, e&k cum. nubibus versamtes 
illos exhibens, nune pusíoum 
saltus metientes,B& qui de a& 
reis et sublimibu$ istis rebus. 
nimis exiliter argutaréntur, 
Dialogus. vero C rber. rde 
disputationes habebat, .de 
natura rerum deque virtute. 
philosephans: ite int IMusi. 
eorum illad, bis:per omnes 
oherdas ;.. àb acutissimo ad 
gravissimum "asque, intér 
eosesset. Et tamen ausi fui- 
1üttjnos, haecitasesg haben- 


^" ^ 


4 


run 


24 


p.54.55. μὲν ἡμεῖς τὰ οὕτως ἔχοντα πρὸς ἄλληλα Eovoyaytiv, καὶ Evvag- 

'  uógüi, οὐ πάνυ πειϑόμενα, οὐδὲ εὐμαρῶς ἀνεχόμενα τὴν κοι- 

7 νωνίαν. “έδια τοίνυν μὴ αὖθις ὅμοιόν τι τῷ Προμηϑεῖ τῷ 

σῷ πεποιηκὼς φαίνωμαι, τὸ ϑῆλυ τῷ ἄῤῥενι ἐγκαταμίξας, 

καὶ δι᾿ αὐτὸ δίκην ὑπόσχω. μᾶλλον δὲ μὴ καὶ ἄλλο τι τοιοῦτο 

φανείην Ἢ), ἐξαπατῶν ἴσως τοὺς ἀκούοντας, καὶ ὀστᾶ παρα 

ϑεὶς αὐτοῖς κεκαλυμμένα τῇ πμιελῇ, γέλωτα κωμικὸν ὑπὸ σε- 

μνότητι φιλοσόφῳ *)* τὸ γὰρ τῆς κλεπτικῆς (καὶ γὰρ καὶ κλε- 

πτιπὸς *) ὁ ϑεὸς) ἄπαγε᾽ τοῦτο μόνον ovx ἂν εἴποις ἐνεῖναν 

P. 86. τοῖς ἡμετέροις. ἢ παρὰ τοῦ ἴ) γὰρ ἂν ἐκλέπτομεν; cl μὴ ἄρα 

τις ἐμὲ διέλαϑε τοιούτους ἱπποκάμπους "), καὶ τραγελάφους 

ο΄ sul αὐτὸς συντεϑεικώς. πλὴν ἀλλὰ τί ἂν πάϑοιμι; ἐμμενετέον 

P. 57. γὰρ οἷς ἅπαξ προειλόμην᾽ ἐπεὶ τόγε μεταβονλεύεσϑαι, ' Exi- 
μηϑέως ἔργον, οὐ Προμηϑέως ἐστί. 

4) φαφείηνἽ φανοίην edd. priores, Quod restituit Hemet., 

. est in O. M. Ceterum τοροῦτος conj. Hemst. Mallem μη 

/ transferri post τοιοῦτο, et post φανείην deleri comma. Quam- 

giam et vulgata bene habent. r) φιλοσόφῳ] φιλοσύφων 

. Ἀ.4. φιλοσόφου P. A. 1. B. 2. s) xal y xo καὶ κλε- 

δετικος} Olim totus locus vitiosa interpunctione obscura- 

tus: τὸ γὰρ τῆς xÀemtuxie" wol γὰρ κλεπεικῆς 0 ϑεόρ' ἄπαγε 

τοῦτο μόνον, οὐκ ἂν etc. Rectius distinxit Graev. Pro al- 

tero χλεπτικὴς Hemst. χλεπτικὸς, Elsner. Sched. crit. p. 1. 

j Ἡλέπτης. Ego post xol γὰρ omissum xeladjeci. 1) rov] 


Edd. priores vov, praeter Schmied. Ὁ) ἱπποκάμπους] 
lta L. πυτιοκάμπτας O. F. A. 1. 2. et pleraeque Edd. πιτυοκ. 


LUCAANA 


^. X. M. S. Hemst. Schm. Vatias eorijectt. vid. in Adnott. 


tia, inter sese conjungere et 


coaptare, non admodum ob- . 


sequentia, neque facile so- 


cletatemsustinentia, Vereor. 


itaque, ne denuo simile ali-, 
quid Prometheo isti tuo fe- 
cisse videar, ut qui feminam 
cum mari commiscuerim, et 
ob id ipsum nünc reus agar. 
Vel potius aliud quid, ne vi- 
dear decepisse fortasse audi- 
tores, atque ossa. apposuisse 
ipsis pinguedine obducta, ri. 
sum :scilicet Comicum sub 


philosophica gravitate. Ad 
furtum enim quod. attinet, 
(nam et furandi arte hic Deus 
insignis est) absit: hoccerte 
nostris inesse non dices. Un- 
de enim furatus sim? nisi 
forte quis mefugit, qui ejus- 
modi Hippocampos et Hir- 
cocervos et ipse composue- 
rit — Verum quid faciam ? 
PerseYerandum enim est in 
iis, quae semel elegi: mutare 
enim cansilium, Epimethei, 
non Promethei est, 


D oonnnmsoencesamtesnmnnand 


,)^ 
᾿ς 


NAIGHBRUNUS ' 35. 
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NITPINOIZSÉZ ΝΣ 
ἢ περὶ Φιλοσόφου ἥϑους. p, E 


“ἄγρια. Imago veri philosophi, ita proposita, ut cóntra et- 
iam tum spuriorum, qui Luciani aejate fere erant ,. philosopho- 
rum instituta .ac mores, tum vitae, qualis omnino tum Romae . - 
degebatur, vel deridendae, vel detestandae, mogum simul in- 
tuearis, Roma scilicet — haec enim urbs intelligenda, licet/non 
nominata, — reversus Lucianus in suburbanum, vel villam, ne- 
scio quam, amico cuidam narrat, nt ΠΌΡΟΥ convenerit in urbe . 
Nigrinum, ficti haud dubie non modo nominis, sed etiam inge- " 
nii, philosophum, nisi ipsum Antoninum Philosophum cogitare 
velis; et hujus sermones ac mores sapientes ita refert et cele- 
brat, ut et amicus ipse hac narratione ad colendam sectandam- 
que génninam philosophiam vehementer excitatum se et instiga- ' 
tum confiteatur, Adnumerandus libellus Dialogi Lucianei pri- | 
mitiis, 


ΠΡΟΣ ΝΙΊΓΡΙΝΟΝ ἘΠῚΣ TOÀN. 


4ovxiavóg "Niyoivo ed πράττειν, 


H μὲν παροιμία φησὶ, Γλαῦκα εἷς ᾿Αθήνας, ὡς γελοῖον ὃ ὃν εἴ 
τις ἐκεῖ κομέζοι b) γλαῦκας, ὅτι πολλαὶ παρ᾽ αὐτοῖς ") εἶσιν. p, s. 
ἐγὼ δὲ εἰ μὲν δύναμιν λόγων ἐπιδείξασθαι βουλόμενος, ἔπειτα 


a) NIT'PINOZ K. T. 4.1 Aug. Νιγρίνου φιλοσοφία. b) 
κομίξοι) Sic Schmied. e codd. Aug. et 2954. In reliquis 
κομίξει. c) αὐτοῖς] αὐταῖς 1. et margo A. 1. W. Prava re-- 
ctae lectionis emendatio. Hcmit, | 


NIGHRAINIU S. 


sive de moribus Philosophi, 


EPISTOLA AD NIG 'RINUM 


Lucianu£s Nigrino salutem, 


Noctuas Athenas, inquit apportet, quoniain apud il- 
provetbrum:. quasi ridicu. 106 abundent. Ego vero si, 
lum sit, €i quis eo noctuas dicendi facultatem estendere 


- 
- 


p. 58. 


Thuc. 
II, 40. 


μῶ 


96 LUCIANI 


Nuyolvo γράψας βιβλίον ἔπεμπον, εἰχόμην dv τῷ γελοίῳ, γλαῦ 
κας ὡς ἀληϑῶς ἐμπορευόμενος. ἐπεὶ δὲ μόνην σοι δηλῶσαι τὴ 
ἐμὴν γνώμην ἐϑέλω, ὅπως τε νῦν 4) ἔχω, καὶ ὅτι μὴ παρέρ 
γως εἴλημμαι πρὸς τῶν σῶν λόγων, ἀποφεύγοιμ᾽". ἂν εἰκότω, 
καὶ 10 τοῦ Θοψπυδίδου λέγοντος, ὅτι ἡ ἀμαϑία μὲν ϑρασεῖς 
ὀκνηροὺς δὲ τὸ λελογισμένον ἀπεργάξεται, δῆλον y&Q ὡς οὐ; 
ἡ ἀμαϑία μοι μόνη τῆς τοιαύτης τόλμης, ἀλλὰ καὶ ὁ πρὸς τοὺς 
λόγους ἕρως αἴτιος. ἔῤῥωσο. ' 


 ETAIPOX, AOTKIANOSX. 


e 
ETAI. 2s σεμνὸς ἡμῖν σφόδρα, xol μετέωρος ἐπανελήλυ-- 
ϑας; ov τοίνυν προςβλέπειν ἡμῶς ἔτι ἀξιοῖς, οὔθ᾽ ὁμιλίας 
μεταδίδως, οὔτε κοινωνεῖς τῶν ὁμοίων λόγων, ἀλλ᾽ ἄφνω με- 
ταβέβλησαι, καὶ ὅλως “), ᾿ὑπεροπτικῷ τινε ἔοικας; "ἡδέως δ᾽ 
ἂν παρὰ σοῦ πυϑοίμην, ὅϑεν οὕτως ἀτόπως ἔχεις,, καὶ τί τού- 
τῶν αἴτιον; M 

AO TK. Τί γὰρ ἄλλο ye, ὦ ἑταῖρε, ἢ εὐτυχία; 


d) νῦν νοῦ conj Hemst. vix probabilis 6) o4cg] ὅλος 


conj. Hemst. improbabilis, 


volens, Nigrinolibrum a me 


scriptum mitterem,obnoxius 
equidem huic ridiculo fo- 
rem. Nunc autem, cum .id 
solum agam, ut sententiam 
meamtibi aperiam, qua nunc 
sim, et quod nonleviter ora- 
tione tua affectus fuerim, 
effugero sane merito etiam 


Thucydidis illud, cum ait, 
Imperitia audaces, res autem 
cogitata atque considerata 
cunctatores efficit, Manife. 
stum enim est, mihi non im. 
peritiam solum, verumetiam 
amorem ac studium oratio- 
nis, hujus audaciae causam 
esse. Vale. | | 


AMICUS, LUCIANUS 


"im. Quam oppido gravis 


. nobis et sublimis rediisti? 


Neque ením adspicere nos 
amplius dignaris, neque con- 
versaris nobiscum,neque ser. 
mopes ut antea confers, sed 
repenseimuiutatus es, et om. 


nino fastidiosus videris eva- 
sisse, Lubens igitur audie- 
.rim ex te, unde ad hoc in. 
solentiae perveneris, et quae 
ejus réi causa sit? ΝΙΝ 
Luc. Quid enim aliud, 

Ὁ amice, quam felicitas? 


r 


- 


NIGRIZINTU Ss. 


4r 


ΤΑΙ Πῶς λέγεις; 


΄ 
* 
ν᾽ 


^40 TK. “Οδοῦ πάρεργον ἥκω σον εὐδαίμων τὲ καὶ quie 
boc γεγενημένος, καὶ τοῦτο δὴ τὸ ἀπὸ τῆς σκηνῆς ὄνομα, 


τριφόλβιος. 


ETAI. "“Ηράκλεις, οὕτως ἐν βραχεῖ; 


ΔΟΎΚ: ᾿Καὶ μάλα. 


ETAI. Tí δὲ τὸ μέγα f) τοῦτό ἐστιν, ἐφ᾽ ὅτῳ καὶ πομᾶς, 
ἵνα μὴ ἐν κεφαλαίῳ. βόνῳ εὐφραινώμεϑα, ἔχωμεν δέ τι καὶ 
ἀκριβῶς 5) εἰδέναι τὸ πᾶν ἀκούσαντες; | 

A40TK. Οὐ ϑαυμαστὸν εἶναί σοι δοκεῖ πρὸς Δὸς , ἀντὶ 
μὲν δούλου με ἐλεύϑερον,. ἀντὶ δὲ πένητος ὡς ἀληϑῶς πλού-, 4o. 
σιον, ἀντὶ δὲ ἀνοήτου τε καὶ τετυφωμένον δ) γενέσθαι βε- 


τριώτερον; 


ΕΤΑ͂Ι, Μέγιστον μὲν οὖν" ἀτὰρ οὕπω μανϑάνω σαφῶς 9. 


0, τι xol λέγεις, 


Ν - A 


AO TK. Ἐστάλην μὲν εὐϑὺ τῆς πόλεως βουλόμενοι la- 
' τρὸν ὀφθαλμῶν ϑεάσασθϑαί τινα τὸ γάρ μοι πάθος τὸ ἐν τῷ 


ὀφϑαλμῷ μᾶλλον ἐπετείνετο. 


ETAI. Olóa τούτων. ἔλαστα 2 


σπουδαίῳ ἐπιτυχεῖν. 


καὶ iim σὲ A 


f) μέγα] Sic Solanus correxit vulg. μετά. /Secuti posteriores, 


8) ἀκριβῶς} ἀκριβὲς P. 1. non male. 


Gharon. 6, 6, οὐδὲν 


ἀκριβὲς ἔγωγε — ὁρώ. Nil tamen mutandum, | h).gscv g o- : 
p íévov)] τετυφλωμένου in nonnullis libris, referente Bour- 


delotio. 


adm. Quid ais? N 

Lue, insperato felicem et 
beatum vides factum, et; 
quod in scena soletusurpari, 
ter beatuin. 

"im. Papae! tam subito! 

Luc. lta res habet. 

"fm. quidnam autem tan. 


tum illud est, quo te sic ef- ΄. 


fers? ut nonsummatim mo- 
do laetemur, sed et, auditis 
eingulis, accurate scire pos- 
simus ? 

Luc. Annon n admiratipie 
digaum tibi videtur, 'perJo- 


* 


i) ἕκαστα) ἕκαστον cod, 2954. 


vem, pro servo liberum, fro 
paupere vefe divitem, pro | 
stulto autem et insano me 
factum modestum? . 
Am. Ymino vero maxi.. 
mum. Sed nondum tamen^ 
plane intelligo, quidnam il- 
lud sit, quo dicis, 
Luc. Recga in urbem pro 
fectus sum, ut ibi oculorum 
aliquem medicum circum- 
"spicerem ; nam ille oculi affe. 
ctus, quo laborabam, magis 
80 magis ingravescebat.. - 
adem, ,Or baec, omnia 


Ῥ. 40. 


* 
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AOTK. Δόξαν ovv μοι διὰ πολλοῦ προρειπεῖν Νιγρῖνον 


τὸν Πλατωνικὸν φιλόσοφον, ἕωϑεν ἐξαναστὰς ὡς αὐτὸν ἀφι- 
πόμην, καὶ κόψας τὴν ϑύραν, τοῦ παιδὸς εἰςαγγείλαντος, ἐκλή- 
ϑην᾽ xol παρελϑὼν εἴσω, καταλαμβάνω τὸν μὲν ἐν χερσὶ βι- 
p. 41. βλίον ἔχοντα, πολλὰς δὲ εἰκόνος παλαιῶν σοφῶν *) ἐν κύχλῳ, 
κειμένας. προὔκειτο δὲ ἐν μέσῳ καὶ πινάκιόν vy!) τῶν ἀπὸ 
γεωμετρίας σχημάτων [ καταγεγραμμένον ] ; καὶ σφαῖρα καλά- 
μου 7?) πρὸς τὸ τοῦ παντὸς μίμημα, ὡς ἐδόκει, πεποιημένη. 
8 “Σφόδρα οὖν με φιλοφρόνως ἀσπασάμενος, ἠρώτα, ὅ, τι καὶ ") 
πράττοιμι. ἀγὼ πάντα διηγησάμην αὐτῷ". καὶ δῆτα ἐν μέρει 
καὶ αὐτὸς ἠξίουν εἰδέναι, 0, τι τε πράττοι, καὶ εἶ αὖϑις αὐτῷ 
ἐγνωσμένον εἴη στέλλεσϑαι τὴν ἐπὶ τῆς "Ελλάδος. ὁ δὲ ἀπαρξά- 
μενος ?), ὦ ἑταῖρε, περὶ τούτων P) λέγειν, καὶ τὴν ξαυτοῦ γνώ- 
μὴν διηγεῖσϑαι, τορὰαύτην τινά μου λόγων ἀμβροσίαν “κατεσκέ- 
δασεν., ὥςτε καὶ τὰς Σειρῆνας ἐκείνας, εἶ τινες ἄρα ἐγένοντο, 


.k) cog ὧν] φιλοσόφων 'supra scr, in Aug. 1) τε] t:6: conj. 
Hemst. Infra καταγεγραμμένων conj. Jens. Suspectum omnino 
καταγεγραμμένον.. m) xxA&uov] Καλάνον P. ἢ ἀπὸ καλά- 


pov supra script. in cod. 2954. 


n) x«i] abest ab Aug. o) 


dxagkdusvoc] ἅπαξ ἀρξάμενος conj. JVyttenbach. Bibl. 


Crit. Vol. III. P. 2. p. 57. non placet. 


p) περὶ τούτων] 


καὶ περὶ τούτων codd. 2954. et Aug. 


novi, ideoque etiam opta- 
bam, ut in bonum atque pe- 
ritum aliquem incideres. 

- Luc. Cum igitur statuis- 
sem, Nigrinum quoque il. 
lum  Platonicum philoso. 
phum, ut quem longo tempo- 
ris intervallo non videram, 
compellare, mane surgens, 
ad ipsum adeo, et pulsata 
janua, cum puer intro de me 
renuntiasset, arcessitus sum. 
Ingressus, deprehendo ipsum 
guidem manibus librum te- 


, nentem, circum autem undi. 


que multas veterum sapien. 
tum imagines positas. In me. 
dio autem erat etiam tabella 


᾿ quaedam, in qua Geometri- 


cae quaedam figurae descri. 


ptae erant, ac sphaera arun- 


dinea, ad imitationem uni. 
versi, ut videbatur, composi- 
ta. Amantissime igitur me 
amplexatus ille, interrogavit 
derebus meis. Quibus omni- 
bus illi expositis, etego quo- 
que vicissim ex eo quaesivi, 
et quid ipse ageret, et num- 
quid apud se. statuisset in 
Graeciam denuo navigare. 
Ibi veroille, o amice, post. 
eaquam coepisset de hiscere- 
bus dicere, suamque senten- 
tiam explicare, tantam ver- 
borum ambrosiam mihi affu- 
dit, ut mihi plane Sirenes il- 


125,51 quae unquam fueznnt, 


" mE 
N IGAINU 8. 29 
καὶ τὰς ἀηδόνας, καὶ τὸν “Ὁμήρου 'λωτὸν € ἀρχαῖον ἀποδεῖξαν' p.442. 
οὕτω ϑθεσπέσια ἐφθέγξατο P, Προήχϑη γὰρ αὐτήν τε φίλο- 4 
σοφίαν ἐπαινέσαι, καὶ τὴν ἀπὸ ταύτης ἐλευθερίαν, καὶ τῶν 
δημοσίᾳ νομιξομένων ἀγαθῶν καταγελάσαι, πλούτου, καὶ δό- 
Enc, καὶ βασιλείας, καὶ τιμῆς, ἕτι τε χρυσοῦ, καὶ πορφύρας, 
xol τῶν πάνυ περιβλέπτων τοῖς πολλοῖς, τέως δὲ κἀμοὶ δοκούν- 
vOv. ἅπερ ἔγωγε ἀτενεῖ καὶ ἀναπεπταμένῃ τῇ ψυχῇ δεξάμενος, 
αὐτίκα μὲν οὐδὲ εἶχον εἰκάσαι ὕπερ ἐπεπόνϑειν, ἀλλὰ παντοῖος 
ἐγιγνόμην" καὶ ἄρτι μὲν. ἐλυπούμην, ἐληλεγμένων μοι τῶν φιλ- | 
 TÜTOV, πλούτου τε; καὶ ἀργυρίου, καὶ δόξης" καὶ μόνον οὐκ 
ἐδάκρυον ἐπ᾽ αὐτοῖς καϑηρημένοις᾽ dos: δὲ αὐτὰ μὲν ἐδύκεε, 
μοι ταπεινὰ καὶ καταγέλαστα" ἔχαιρον δ᾽ dv"), ὥςπερ ἐκ ζο- — 
φεροῦ τινος ἀέρος τοῦ βίου ; τοῦ πρόσϑὲν, ἐς αἰϑρίαν τε καὶ 
μέγα φῶς ἀναβλέπων᾽ ὥςτε δὴ (τὸ καινότατον) τοῦ ὀφϑαλ-Ῥο 45 
μοῦ") μὲν, καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀσθενέίας ἐπελανθανόμην" 
τὴν δὲ ψυχὴν ὀξυδερκέστερος κατὰ μικρὸν ἐγιγνόμῃν. ἐλελή- 
Ilooiov δὲ 5 


ϑειν γὰρ τέως αὐτὴν τυφλώττουσαν περιφέρων. 


4). ἐφϑίγξατο] ἐφθέγγετο Aug. vulgata super scripta. r) δ᾽ 


ἂν] Sic restitui e margine A. 1. W. et A. s. Olim 


δ᾽ αὖ. 


5) 


κοῦ ὀφθαλμοῦ] τῶν ἀφθαμῶν, δὲ mox αὐτῶν in P. Ut 
restituimus, est in C. P. L. -. 


et luscinias, et Loton illam 
Homeri obscurasse et oblite- 
rasse videretur. Adeo divina 
erant, quae loquebatur. Huc 
enin "dicendo provectus est, 
ut Philosophiam laudaret, 
et, quae ab ea manat, li- 
bertatem, ,et ista, quae. "vul. 
go pro bonis babentur, irri- 
deret, divitias nimirum, glo- 
riam, regna, honores: prae- 
terea aurum quoque, et pur- 
puram et cetera, quae admo- 
dum spectabilia plerisque, 
antea vero etiam mihi vide- 
bantur. Quae ego animo in- 
tento atque aperto áccipien 8, 
continuo ita affectus fui, ut 
quid paterer ipse, nescirem] 


atque in omnes partes rape« 
rer. Nunc quidem dolebam, 


'quod vanitatis coargueren- 
.turea, quae mihi carissima 


fáerant, divitiae videlicet, , 
argentum, et gloria: ac ἴδῃς 
tum non lacrimabar, cum de 
gradu dimotas cernerem: 
nunc eadem mihi videbantur 
vilia atque ridicula esse; 
gaudebámque tum, tanquam 
ex tenebroso quodam aére 
prioris vitae ad serenitatem 
et magnam aliquam lucem 
respiciens. Adeo ut, novo 
sane exemplo, neglecto OCüe ᾿ 
lo ejusque infirmitate, ani- 
mo perspicaciori aulatim 
evaserim; quem ad idtempus 


43. 


6 


Hom. 
LI.VIII. 


295 
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ἐς τόδε περιήχϑην, ὕπερ ἀρτίως ἡμῖν ἐπεκάλεις. γαῦρύς τε γὰρ 
ὑπὸ τοῦ λόγαυ «αὶ μετέωρός εἶμι, καὶ ὅλως μικρὸν οὐκέτι οὐ- 
δὲν ἐπινοῶ. δοκῶ γάρ μοι ὅμοιόν τι πεπονϑέναι πρὸς φιλοσο- 
φίαν , οἷόν περ καὶ οἵ ᾿Ινδοὶ πρὸς τὸν οἶνον λέγονται παϑεῖν, 
ὅτε πρῶτον ἕπιον αὐτοῦ. ϑεομότεροι γὰρ ὄντες φύσει, πιόντες 
ἰσχυρὸν οὕτω ποτὸν, αὐτίκα μάλα ἐξεβακχεύϑησαν , καὶ διπλα- 


σίως ὑπὸ τοῦ ἀκράτου ἐξεμάνησαν. 


οὕτω σοι καὶ αὐτὸς ἕν- 


ϑεος *) καὶ μεϑύων ὑπὸ τῶν λόγων. περιέρχομαι. 
'"ETAL Καὶ μὴν τοῦτό γε, οὐ μεϑύειν, ἀλλὰ νήφειν τε 
. καὶ σωφρονεῖν ἐστιν. ἐγὼ δὲ βουλοίμην ἂν, εἰ οἷόν τε, αὐτῶν 


ἀκοῦσαι τῶν λόγων. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν αὐτῶ 
p. 44. μαι $us, ἄλλως τε εἶ καὶ 5) φίλος, καὶ περὶ τὰ ὅμοια 
δακὼς ὁ βουλόμενος ἀκούειν εἴη. | 


2) οἷ- 


σπου- 


AOTK. Θάῤῥει, Q γαϑέ. τοῦτο γάρ τοι 7) τὸ τοῦ "ομή- 


eov, 


σπεύδοντα wol αὐτὸν παρακαλεῖς. xol εἴγε μὴ ἔφϑης, αὐ- 


τὸς ἂν ἐδεήϑην ἀκοῦσαί μου διηγουμένου. μάρτυρα γάρ o5 
παραστήσασϑαι πρὸς τοὺς πολλοὺς ἐϑέλω, ὅτι οὐκ ἀλύγως μαι- 


t) ἔνϑεος 7 ἔνϑους cod, 8954. et Aug. smper scripto ἔνϑεος. 


Contracta forma etiam in Edd. B. 2. A. 1. et 2. 
Gonstans haec librorum omnium lectio. 
conjecturas vid. infra in Adnott, 


ἄλλως τε καὶ εἰ Hemst, conj. 


caecutientem insciens cir- 
cumtuleram. Tandemquein 
eum statum adductus sum, de 
quo mox querebare. Nam et 
elatus oratione illius, et tan- 
quam in sublime evectus 
sum, et omnino humile nihil 
jam cogito. Videor enim mi- 
hi a philosophia non aliter 
affectus, quam Indi a vino 
feruntur, quando primum 
bibere eis contigit. Natura 
enim calidiores cum jam 
essent, accedente potu ad- 
eo vehementi, continuo bac- 
chari coeperunt, ac duplo, 


. quam ceteri, magis ex me- 


ro insanire. Ita etego ora-. 


tione ejus quasi furore ca. 


Ὡ 


u) αὐτῶν] 
Varias VV. DD. 
X) ἄλλως tt EL wol] 
y) γάρ vo:] δὴ Ald. 2. et 7, 


,ptus, ac ebrius obambulo. 


«im. Atqui hoc quidem 
nonestebrium, sed sobrium 
atque. temperantem esse. 
Ego vero optarim, si. fieri 
possit, ipsam illam audire 
orationem. Nequeenim con- 
temnere eam, opinor, fas est ; 
praesertim si qui audire cu- 
pit, et amicus est, et eodem 
tenetur studio. 

Luc. Bono animo esto, o 
bone. nam juxta Homericum 
illud, ' ultro festinantem hor-. 
taris, Ác nisi praevortisses, 
jam ipse rogassem, me nar- 
rantem audires. Testem enim 
te adhibere apud bomines 
volo, me non sine rationei in. 


4x19 91 
γομαι" ἄλλως τὲ καὶ ἠδύ μοι τὸ μεμνῆσϑαι αὐτῶν πολλάχις, ». 44. 
καὶ ταύτην ἤδη μελέτην ἐποιησάμην᾽ ἐπεὶ κἂν τις μὴ παρὼν 
τύχῃ, καὶ οὕτω δὶς ἢ τρὶς τῆς ἡμέρας ἀξαχυχλῶ πρὸς ἐμαυτὸν . 
φὰ εἰρημένα. Καὶ ὥςπερ of ἐρασταὶ, τῶν παιδικῶν οὔ xagoy- p 45. 7 
vov, ἔργ᾽ ἅττα καὶ λύγους εἰρημένους αὐτοῖς ") διαμνημο- 
ψεύουσι, καὶ τούτοις ἐνδιατρίβοντες ἐξαπατῶσι τὴν νόσον, ὡς 
παρόντων σφίσι τῶν ἀγαπωμένων᾽ ἔνιοι γοῦν αὐτοῖς καὶ προς- 
λαλεῖν οἴονται, καὶ ὡς ἄρτε λεγομένων πρὸς αὐτοὺς, ὧν τό- 
τε") ἤκουσαν, ἥδονται, καὶ προςάψαντες τὴν ψυχὴν τῇ μνή- 
py τῶν παρεληλυϑύτων σχολὴν οὐκ ἄγουσιν ἐπὶ ^) τοῖς ἐν πο- 
civ ἀνιᾶσθαι" οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς, φιλοσοφίας οὐσεαρούσης, 
τοὺς λόγους, ovo τότε ἥκουσα, συναγείρων, καὶ πρὸς ἐμαυτὸν 
ἀνατυλίττων, οὐ μικρὰν ἔχω παραμυϑέαν. καὶ ὅλως, καϑάπερ p. 46. 
ἂν πελάγει καὶ νυκτὶ πολλῇ φέρόμενος, ἐς πυρσόν τινα τοῦταν ΄ 
ἀποβλέπω, πῶσι μὲν παρεῖναι τοῖς ὑπ᾽ ^) ἐμοῦ πραττομένοις 
τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον οἰόμενος" ἀεὶ δὲ ὥςπερ ἀκούων αὐτοῦ τὰ. 
αὐτὰ 4) πρός με λέγοντος, ἐνίοτε δὲ, καὶ μάλιστα ὅταν ἐνερεί- 


RINIU δ, 


4) αὐτοῖς] αὑτοῖς conj. Jews. 4) τότε] πότε (potius xor?) 
onj. Solan. Vid. Adnot.. b) ἐπὶ] ex conj. Jews. Priores 
Edd. iy , quod et ipsum omisit J. ^c) ὑπ᾽] παρ᾽ Aug. d) 
αὐτὰ αὐτοῦ pleraeque Edd. αὐτοῦ B. s. αὐτὰ L. J. margo ἡ 
A. 1. W. et A. 2. 


sanire. Quin et crebro me- 
minisse, volupe mihi est; et 
hane, meditando familiarem 
jam "exercitationem feci. 
Nam etiamsi nemo mibi ad. 
$it, tamen sic quoque bis 
terve de die dicta illa mecum 
ipse revolvo. Et quemad- 
modum amatores, absentí- 
bus amasiis, dicta eorum et 
facta memoria repetunt, iis- 
que immorando morbum fal- 
lunt, perinde ac si illi ipsi 
amati adsint; quidam vero 


etiam colloqui secum illos 


putant, atque iis, quae tum 

sibi audire visi sunt, quasi 

paulo anterevera dictis, gau- 

dent, animumque memoriag 
N 


praeteritorum  applicantes, 
macerandi sese praesentibua 
otium non habent: sic sane 
et ipse, 
praesente, verba, quaetum 
audivi, recolligens, et me- 
cum crebro revolvens, non 
exiguum capio solatipar. In 
summa, perinde ac si in pe- 
lago, ét per noctem atram 
ferar, ad hanc quasi quan« 
dam facem. respicio, omini. 
bus illis rebus, quae a me 
geruntur, virum illum coram 
adesse existimans, semper- 

ue velut audiens ipsum ea- 
dem illa sua ad me dicen- 
tem, Interdum etiam,et ma- - 
xine, quando mente in id ἀς» 


philosophia non , 


δῷ LUCIANI 


p- 46. 00 τὴν ψυχὴν, καὶ τὸ πρόραπον αὐτοῦ μοι 


Σμροὶ e "φωνῆς ὁ ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαῖς παραμένει. 


JDiod. 


P. 47. 


καὶ y. 


XII, 4o. ᾿κωμικὸν, ὡς ἀληϑῶς ἐγκατέλιπέ τι ἢ) "ἔντρι 


8 ETAL Παῦε, ὦ ϑαυμάσιε , μικρὸν ἀν 
λέγε ἐξ ἀρχῆς, ἀναλαβὼν ἤδη τὰ εἰρημένα" 
ἀποκναίεις περιάγων 5). 

AO TK. Εὖ λέγεις, καὶ οὕτω χρὴ ποιεῖ 
ἑταῖρε, ἤδη τραγικοὺς, ἢ καὶ νὴ Δία κωμι 
φακας ὑποκριτὰς, τῶν συριττομένων λέγω 
. φϑειρόντων τὰ ποιήματα, καὶ «τὸ τελευτι 

καίτοι τῶν δραμάτων πολλάκις εὖ ἐχόντων τ 
ETAI. Πολλοὺς οἶδα τοιούτους. ἀλλα 
AOTK. Δέδοικα μή δοι. μεταξὺ δόξω - 

δϑαι᾿ τὼ μὲν ἀτάκτως συνείρων, ἐνίοτε ὁ 

ἀσϑενείας τὸν νοῦν διαφϑείρων' πάτα - 

καὶ αὐτοῦ καταγνῶναι τοῦ δράματος. καὶ. 

yv ἄχϑομαι" ἡ δὲ ὑπόϑεσις Ὁ) οὐ μετρίω 
€) τοι] τὸ conj. Kistemaker, ad Thuc. p. 


Hermnst. recepta. a Schmied. | g) περιει 
h) αὐτὸν αὐτοῦ conj. Hemst. i) π' 


L.F.P. k) ὑπόθεσις] supra scrip: 
fixa constiti, vultum ipsum  excipiu: 
ilius videre mibi videor, et ta agen 
vocis sonus in auribus mihi fpostren 
resonat. Etenim juxta Comi- tur, tam. 
cum, revera aculeum quen- penume 
dam in auditorum menterze- palmam 
liquit. "fm. 

4fm. Subsiste, oadmirane sed quc 
de, paulumque retrocede, et Luc 
ab initio repetens jam tan- minus 
dem dicta illa enarra, quo- alia 
niam non mediocriter mehis  tinuan: 
ambagibus excrucias. iam ip 

Luc. Recte dicis, atque  imberi 
ita facto opus est: sed illud rumpc 
quaeso, vidistine aliquando sensum 
eive Tragicos,siveetiam, per Jam. 
Jovem, Comicoshistriones, meam 
1halos istos dico, qui sibilo modur 


E 
! 


^ 


LUCIAYNI 


Ρ. 46. 00 τὴν ψυχὴν, καὶ τὸ πρόρωπον αὐξοῦ μοι φαίνεται, καὶ τῆς 
AP e φωνῆς ὖ ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαῖς παραμένει. καὶ γάρ tnt) κατὸ τὸν 
iod, S. 
XII, 46. κωμικὸν, ὡς ἀληϑῶς ἐγκατέλιπέ τι ἢ πἔντρον τοῖς ἀκούουσι. 
8 ETAlI. Hos, ὦ ϑαυμάσιε, μικρὸν ἀνακρονόμενος, καὶ 
λέγε ἐξ ἀρχῆς, ἀναλαβὼν ἤδη τὰ εἰρημένα" ὡς οὐ μετρίως us 
ἀποκναίεις περιάγων δ). ι 
P. 47. AOTK. Εὖ λέγεις , καὶ οὕτω χρὴ ποιεῖν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, ὦ 
| ἅταῖρε, ἤδη τραγικοὺς, ἢ καὶ νὴ Δία κωμικοὺς φαύλους ξώ- 
φακας ὑποκριτὰς, τῶν συριττομένων λέγω τούτων, καὶ δια- 
. φϑειρόντων. τὰ ποιήματα, καὶ «τὸ τελευταῖον ἐκβαλλομένων᾽" 
καίτοι τῶν δραμάτων πολλάκις εὖ ἐχόντων τε, καὶ νενικηκότων; 


͵ 


ETAI. Πολλοὺς οἶδα τοιούτους. ἀλλὰ τί τοῦτο; 


AOTK. “4έδοικα μή Φδοε. μεταξὺ δύξω γελοίως αὐτὰ μεμεῖ- 
σθαι" τὰ μὲν & ἁτάκτως συνείρων, ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτὸν ^) ὑπ᾽ 

ἀσϑενείας τὸν νοῦν διαφϑείρων᾽ κἄτα προαχϑῆς 1) ἠρέμα 
καὶ αὐτοῦ καταγνῶναι τοῦ δράματος. καὶ τὸ μὲν ἐμὸν, οὐ πά- 
γυ ἄχϑομαι" ἡ δὲ ὑπόϑεσις Ὁ) οὐ μετρίως ps λυπήσειν ἔοικε 


4) τοι] τὸ conj. Kistemaker. ad Thuc, p. 152. f) τι] τὸ conj. 


Hemet. recepta a Schmied. 


h) αὐτὸν αὐτοῦ conj. Hem:t. 
k) ὑπόϑεσις) supra scriptum τοῦ λόγου in Aug. 


L. F. P. 


fixa constiti, vultum ipsum 
ilius videre mihi videor, et 
vocis sonus in auribus mihi 
resonat. Etenim juxta Comi- 
cum, revera aculeum quen. 
dam in auditorum mente re- 
liquit. 

"4m. Subsiste, o admirane 
de, paulumque retrocede, et 
ab initio repetens jam tan- 
dem dicta illa enarra, quo- 
niam non mediocriter me his 
ambagibus excrucias, 

Luc. Becte dicis, atque 
ita facto opus est: sed illud 
quaeso, vidistine aliquando 
eive Tragicos, sive etiam, per 
Jovem, Comicos histriones, 

 zhalos istos dico, qui sibilo 


᾿ 
! 


δ) περεάγων] (joaóvrov Aug. 


i) προαχϑῇς]) προαχϑεὶς 


excipiuntur, quique poéma- 
ta agendo corrumpunt, ac 
postremo theatris ejiciun- 
tur, tametsi ipsae fabulae sae- 
penumero bene se habeant,ac 
palmam etiam reportarint ? 

44m. Multos novi tales, 
sed quorsum hoc? 

Luc. Vereor, ne et: ipse 
minus apte imitari videar, 
alia quidem inordinate con- 
tinuans, interdum autem et- 
iam ipsam sententiam prae 
imbecillitate ingenii cor- 
rumpens; adeo ut cogaris 
sensim ipsam damnare fabu. 
Jam. Nam ad histrioniam 
meam quod attinet, non ad. 


modum aegro id feram. : €e2 


, * 
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Gwvsxnintovga, καὶ, τὸ 1) ἐμὸν μέρος, ἀσχημονοῦσα. Τοῦτ᾽ B:57:48- 

οὖν παρ᾽ ὅλον μέμνησό. μοι τὸν λόγον, ὡς ὁ μὲν ποὐητὴς ἡμῖν "") 

τῶν τοιούτων ἁμαρτημάτων ἀνεύϑυνος, καὶ τῆς σκηνῆς voó- 

ῥω ποι Δ) κάϑηται, οὐδὲν αὐτῷ μέλον 5) τῶν ἐν ϑεάτρῳ J 

πραττομένων ?) ἐγὼ δὲ ἐμαυτοῦ σοι πεῖραν παρέχω, ὁποῖός 

τίς εἰμι τὴν μνήμην ὑποκριτὴς, οὐδὲν ἀγγέλον τὰ ἄλλα Vy τρα- 

γικοῦ διᾳφέφων. ὥρτε κἂν ἐνδεῤστερόν τι δοκῶ λέγειν, ἐκεῖνο 

μὲν ἔστω πρύχειρον, ὡς ἄμεινον ἦν" καὶ ἄλλως. ὁ ποιητὴς ἴσως 

Quels ἐμὲ δὲ κἂν ἐκσυρίττῃς, οὐ πάνυ τι λυπήσομαι. 

ETAI "Ὡς εὖγε, νὴ τὸν “Ἑρμῆν, καὶ κατὰ τὸν τῶν φη-Ρ. κ9.19. 

“τόρων νύμον “πεπρροιμίασταί σοι. ἔοικας γοῦν κἀκεῖνα προς- 

θήσειν, ὡς δι᾿ ὀλίγου ") τε ὑμῖν ἡ συνουσία ἐγένετο, καὶ ὡς 

οὐδ᾽ αὐτὸς ἥκεις πρὸς τὸν λόγον παρεσκευασμένος, καὶ ὡς 

ἄμεινον εἶχεν. αὐτοῦ ταῦτα λέγοντος ἀκούειν᾽ σὺ ydp ὀλίγα, 

xol ὅσα οἷόν ve ἥν, τυγχάνεις τῇ μνήμῃ ") συγπεκομισμένος. 
1) καὶ, τὸ κατὰ supra script. in Aug. m) ἡμῖν Ita quo- 


que margo A. 1, W. et A. 2. . Sed F. et kv edd. ὑμῖν...) 
7:01] zov conj Hemst. c) μέλων] 1. et. plures quae- 


dam edd. p) πραττομένων] πραγμάτων Aug. Marg. A, 
1i. W. et J, ) «« ἄλλα] τάχα conj. Hemst.  r) δε ὁλι- 
yov] δι᾽ ὀλίγον B. 2. s) τῷ μνήμῃ] εἰς τὴν μνήμην cohj. 
. Hemst, i , 


. terum argumentum ipsum 
non inediocri dolore me af- 
fecturum esse videtur, si me- 
cum una cadat, et (mea culpa) 
indecorum appareat. Pro- 
inde hoc per totam memine- 
ris mihi orationem, quod 
posta . quidem ipse talium 
peccatorum innocens est, ac 
procul ascena sejunctus alic- 
ubi sedet, neque quidquam 
eorum curat, quae in thea- 
tro aguntur: ego vero mei 
ipsius periculum tibi exhi- 
beo, qualis scilicet histrio 
sim, quantumque memoria 
valéam, quod ad cetera at- 
tinet, nihil a nuntio Tragi- 
co distans, uare si quid 
Lucian. Fol. I. 


7 


minus pro rei dignitate di- 


cere visus fuero, illud tibi 
in promtu sit, quod scilicet 
melius hoc fuerat, et quod 
ipse posta aliter fortassis 
idem dixerat. Me verosiex- 
sibilaveris, non admodum 
moleste feram. 

44m. Ut bene sane, ita me 
Mercurius amet, et juxta rhe- 
torum leges exordium hoc ti. 
bi peractum est. V ideris igi- 
tur etiam haec additurus,set- 
monem non fuisse longum, - 
teque ad dicendum non ve- 
nire paratum, et melíus fu- 
turum fuisse, 511 ipsum dicen. 
tem audissem; te enim pau- 
ca quaedam, et, quantum li. 

^ 


Ὡς» ΟΣ ΑΝ 


84 


p. 49. οὐ ταῦτ᾽ ἐρεῖν ἔμελλες; οὐδὲν ὧν ) οὖν αὐτῶν ἕτι σοι δεῖ πρὸς 


v.50.11, 


ἐμέ" νόμισον δὲ τούτου γε ἕνεκα πάντα σοι προειρῆσϑαι᾽" ὡς 
ἐγὼ καὶ βοᾶν καὶ xoovtiv ἕτοιμός εἶμι. ἣν δὲ διαμέλλης "), 
᾿μνησικακήσω ys παρὰ τὸν ἀγῶνα; καὶ ὀξύτατα συρίξομαι. 

AO TK. Καὶ ταῦτα μὲν, ἃ σὺ διῆλθες, ἐβουλόμην àv 
εἰρῆσθαί μοι" κἀκεῖνα δὲ, ὅτι ys *) οὐχ ἑξῆς, οὐδὲ ὡς ἐκεῖ- 
vog ἔλεγε, ῥῆσίν τινα 7) περὶ πάντων ἐρῶ. πάνυ γὰρ τοῦϑ᾽ 
ἡμῖν ἀδύνατον. οὐδ᾽ av ἐκείνῳ περιθεὶς τοὺς λόγους, μὴ καὶ 
κατ᾽ ἄλλο τε γένωμαι τοῖς. ὑποκριταῖς ἐκείνοις ὅμοιος, οὗ πολ- 
λάκις ἢ ᾿Αγαμέμνονος, ἢ Κρέοντος, ἢ καὶ ᾿Ηρακλέους αὐτοῦ 
. φπερόρωπον *) ἀνειληφότες, χρυσίδας "). ἠμφιεσμένοε, καὶ δει- 

νὸν βλέποντες, καὶ μέγα: κεχηνότες, μικρὸν φϑέγγονται, καὶ 
ἐσχνὸν, καὶ γυναικῶδες, καὶ τῆς ᾿Εκάβης ἢ Πολυξένης πολὺ 
ταπεινότερον: ἵν᾿ οὖν μὴ καὶ αὐτὸς ἐλέγχωμαι, πάνυ μεῖζον 
«τῆς ἐμαυτοῦ κεφαλῆς προρωπεῖον περικείμενος, καὶ τὴν ὀκευὴν 
καταισχύνων, ἀπὸ γυμνοῦ σοι βούλομαι τοὐμοῦ προςώπου 


t) ἂν] abest ab Aug. Ald. 1. et ». 
B.2. A.1.et2. x) ys] abest ab Aug. y 
2) πρόφςωπον προρωπεῖον J. Margo A. 1. W. et 


Hen st. 


τι δεφμ ἐλλης] διαμέλῃς 
1 τινὰ] μίαν conj. 


A. 2., ubi tamen vitiosé προρωπείων. a) χρυσέδας } ξύστι- 


δας conj. Hemst. 


cuit , memoriae mandata de- 
promere. An non haec quo- 


que dicturuseras? Nihiligi- 


tur lilis apud me tibi opus 
est: existimes autem, quan- 
tum ad hoc attinet, omnia 
jam tibi praedicta esse: ha. 
bes enim et acclamare et 
plaudere paratum. Sin vero 
moras nectas, cum in rem 
ipsam ventum erit, alieniore 
me usurum te scias, et acu- 
tissime sibilaturo. ᾿ 


Luc. Equidem et haec, 


quae tu commemorasti, di-. 


cta volui: etilla quoque, me 
neque ordine, neque; ut ille, 
justa quadam et continua 
oragione de omnibus dictu- 
rum «55e; meae'enim facul. 


tatis hoc minime est: neque 
rursum illius: personae attri- 
buendo sermonem, ne hac 
etiam in parte histrionibus 
illis similis fiam, quisaepe- 
numero aut Ágamemnonis, 
aut Creontis,aut etlam ipsius 
Herculis persona assumta, ac 
vestibus auro contextis in- 
duti, ét horrendum tuentes, 
ore in immensum diducto, 
exiguum et gracile, adeoque 
muliebre quiddem loquun- 
tur, ipsa etiam Hecuba Poly- 
xenave multo demissius, Ne 
igitur. et ipse deprehendar 
majorem omnino, quam pró 
capite meo, personam induis- 
se, ipsumque ornatum de- 
honestare, ex nuda tecum 


προρδαλεῖν, ἵνα μὴ d που πεσὼν τὸν. "Siena 09... go. 

ᾧποκρίνομαι: . ον ea 3 
ETA4I. Οὗφς. ἀνὴρ οὗ odores τήμερον πούς μέ πολλῇ - 

τῇ. σκηνῇ καὶ τῇ τραγῳδίᾳ χρώμενος ^). ZEE δι. 

^— A401K. Καὶ μὴν πούσομαί γε: πρὸς ἐκεῖνα δὲ ὕδη τρέ- 

syouas, '"H μὲν ἀ ἀρχὴ τῶν λόγων. ὄπαινος ἦν “Ελλάδος, καὶ τῶν 

᾿Αϑήνῃσιν ἀνθρώπων, ὅτι φιλησοριίφ. καὶ πενίᾳ, ὀφνεροφοί 

εἶσι» , xal οὔτε τῶν. ἀστῶν, ᾿οὔτο τῶν. ξένων οὐδένα τέρπονται e 

δρῶντες, ὃς ἂν τρυφὴν φἰράγοιν. εἰς αὐτῤὺς βιάζηται."): ἀλλ᾽ 

ἣν καί τις ἀφίκηται Ἵ) aug. αὐτοὺς. οὕτω διακείμενος, ἠρέμᾳ. 

Te ᾿μεϑαρμόττουσι, καὶ ποραπαιδαγωγοῦσι, καὶ στρὸς ψὸ καθ» ἢ 

eóv τῆς διαίτης. μεϑιατῷσιν.: ᾿Εμέμνιηο.γαῦν τινος τῶν πόλις 18 

χρύσων, ὃς *) ἐλθὼν. sOsjvaje μόλμεἐπίφημος,». καὶ. qeénxos 

ἀκολούϑων ὄχλῳ, καὶ «τοικίλῃ ἐσθῆτι, aed: χρυαῷ, αὐτὸς μὲν 

ero ζηλωτὸς εἶναι πᾶσι voig. ᾿Αθηναίοις. καὶ ὡς ἂν εὐδαί--. .... 

pov !) ἀποβλέπεσϑαι. τοῖς δ᾽ ἄρα: :δυρτυχεῦν: ἐδρκει τὸ ἀνθρώς. 

πίον καὶ παιδεύειν ἐπεχείρουν αὐτὸν.,. οὐ. πιερῶς, οὐδ᾽ ἄψ. 


“" 


b) χρώμενον] Hemet. interrogationis Vighum posnit ,. eumque ΄ 


segutus I. 4, Wolf. 
d) ἀφέκητα ε Vulg. 


Vid. Adnot. c) βεάξηται βιάξεται F 
δέ — ἀφέκηναι. Belinus aut ef .-- ἀφί- 


κοίτο, aut ἣν — ἀφ χήται corrigi Xult. Hanc alteram: ratio- ^ 


z53em nos sumus secuti, 
excidit forte div. 


volo meaque propria perso- 
na colloqui, ne cadens alic- 
ubi, quem ago Héroém, me- 
cum una convulsum terrae 
affligam, 

«fm. Homo hic non desi- 
net hodie apud me crebia illa 
scena atque. 1ragoedia uti, 

Luc. IÁmo desinam, et 
ad ineepta me nunc.conver- 
tam, Principium igitur ora. 
tionis : illius commendatio 
fuit Graeciae, et eorum ho- 
aninum, quiÁtbenis commo- 


rantur, quod cum.philoso-: 


phia etpaupertate degant,et 
neque civium neque peregri- 
norum. quemquam intueri 


. e) 8g] dA 2. ὃ b E 


aoc 


gaudeant, q qui luxum ad 46. 
se-invehbere conentur: .sed sz 
quis etiam veriat ad illosita 
affectus, et paulatim transe 
forment ipsum, et veteres 


mores dedoceant, atque ad 


puritatem vitae transferant. 
Memorabat itaque quendam 
ex istis multo auro fulgentie. 
bus, quicum Athenas venis- 
set admodum 1 insiguis et tur. 
bacomitum gravis, varia vee 
ste auroque ornatus, Áthe- : 
niensibus omnibus sese -ad- 
mirationl 6886 existimabat, 
et tanquam beatum suspici; 
cum 1is: contra infelix..qui« 
dam .hómuncio.. xideretum 
. €929 


΄ 


1 


P 5t. 


P. 52. 


86 LUCIANIÉ 
vixovc ἀπαγορεύοντες àv ἐλευθέρᾳ vij πόλει, καϑ᾽ Ov τινα τρό- 
πον βούλοιτο, βιοῦν ἀλλ᾽ {ἐπεὶ κἂν τοῖς γυμνασίοις καὶ λου- 
τροῖς ὀχληρὸς ἦν ; Mov: τοῖς οἰκέταις, καὶ στενοχωρῶν τοὺς 
ἀπαντῶντας, ἡσυχῇ τις ὧν ϑπεφϑέγξατο, προςποιούμενος λαν- 
ϑάνειν, ὥςπερ οὐ πρὸς αὐτὸν. ἐκεῖνον ἀποτείνων,  “έδοικε μὴ 
παραπόληται 5) μεταξὺ λουόμενος, καὶ μὴν εἰρήνη γε μακρὰ 
κατέχει τὸ βαλανεῖον" οὐδὲν. οὖν δεῖ στφατοπέδου. ὁ δὲ ἀκούων 
& qv Ἀ), μεταξὺ ἐπαιδεύετο. τὴν δὲ Σσϑῆτα τὴν ποικίλην, καὶ 
τὰς πορφυρίδας ἐκείναον ἀπέδυσαν αὐτὸν, ἀστείως πάνυ τὸ 
ἀγθηρὸν ἐπισκώπτοντες 'τῶν χρωμάτων, Keg ἤδη, λέγοντες, 
xol, πόϑεν ὃ ταὺς οὗτος; τοὺ, -τόχα τῆς μητρός ἔστιν αὐτοῦ" 


- sol τὰ τοιαῦτα. καὶ τὰ ἄλλα δὲ οὕτως ἀπέσκωπτον, ἢ τῶν δα- 


. quinet erudiendum eum sibi 


κτυλίων τὸ πλῆϑος, ἢ τῆς κόμης τὸ περίεργον, ἢ νῆς διαίτης 
τὸ ἀκόλαστον. ὥςτε κατὰ μιιρὸν ἐσωφρονίσϑη, καὶ παραπολὺ 


Ῥ.55.14 βελτίων ἀπῆλϑε , δημοσία Δεπαιδευμένος. Ὅτι δ᾽ οὐκ αἰσχύ- 


ψονται πενίαν ὁμολογοῦντες , ὁμέμνητο πρός με φωνῆς τινος, 
ἣν ἀκοῦσαι πάντων! ἔφη κοινῇ προεμένων ἐν τῷ ἀγῶνι τῶν 
Παναϑηναίων. ληφϑέντα μὲν γάρ τινα τῶν πολιτῶν ἄγεσϑαι 


᾿ £g) πὰρ απόληται παραπόλυται F. Ald. 2. παραπόλλυται 
pleraeque, exceptis J. V. 2. S. A. Emendatum παραπόληταε 
:. ἦα mag. A. 1. W. h)& qv] ἅδην, vel ἄδην conj. Hemst. 

floridum colorum nitorem ir- 
ridentts, Jam ver adest, di- 


sumsernnt,non acerbe,neque 
cebant : et, Unde nobis pavo 


aperte vetantes, nein libera 


civitate pro lnbitu viveret: 
&ed cum ingymnasiis et bal- 
neis molestus esset, suis ser- 
vis premens, et in angustum 
cogens obvios, submissa vo- 
ce quidam, quasi latere vel. 
let, neque illum perstringe- 
ret, Metuit, inquit, ne.in- 
ter lavandum pereat. Atqui 
pax certe longa balneum te- 
net: proinde níhil opus est 
exercitu. Ille autem verum 
audiens, interea erudieba- 
tur. Praeterea varia illa ve- 
ste atque purpurea eundem 
exuerunt, urbane admodum 


hic? οἵ, Fortassis materna 
est: et similia.. Atqueeodein 
pacto cetera illius cum risu 
carpebant, nunc annulorum 
multitudimem, nunc comam 
justo curatiorem, nuncvic- 
tus intemperantiam atquo 
luxuriam. notantes. Quare 
paulatim ad modestiam est 
revocatus, et longe melior, 
publice ita emendatus, abiit. 
Quod autem non pudeat eos 
paupertatem confiteri, refe- 
rebat mihi vocem quandam, 


quam ajebat publice ab om- 


nibusemiesam audisse sese in 


37 


παρὼ τὸν ἀγωνοθέτην, ὅτι βαπτὸν ἔχων ἴράτιον ἐθεώρει" τοὺς p. 55. 
δὲ, ἰδόντας ἐλεῆσαί τε, καὶ παραιτεῖσθαι, καὶ τοῦ κήρυκος. 
ἀνειπόντος, ὅτι παρὰ τὸν νόμον ἐποίησεν, ἐν τοιαύτῃ 1) ἐσθῆ- 

τι ϑεώμενος, ἀναβοῆσαι μιᾷ φωνῇ πᾷντας, ὥςπερ ἐσκεμμέ- 
νους, συγγνώμην ἀπονέμειν αὐτῷ τοιαῦτά. γε ἀμπεχομένῳ". μὴ 

. χὰρ ἔχειν αὐτὸν ἕτερα. ταῦτά τε οὖν ἐπήνεί, καὶ προρέτι τὴν 
ἐλευθερίαν τὴν ἐκεῖ, καὶ τῆς διαίτης τὸ ἀνεπίφϑονον, ἡσυχίαν 

τε καὶ ἀπραγμοσύνην, ἃ δὴ ἄφϑονα παρ᾽ αὐτοῖς ἐστι Ὁ). ἀπὲ- 
φαίνετό τε φιλοσοφίς 1) συνωδὸν τὴν παρὰ τοῖς τοιούτοις. δια- 
τριβὴν, καὶ καϑαρὸν ἦϑος φυλάξαι δυναμένην, σπουδαίῳ HP. 64. 
ἀνδρὶ καὶ πλούτοὺ καταφρονεῖν πεπαιδευμένῳ, soi τῷ πρὺς τὰ 
φύσει καλὰ tjv προαιρουμένω. τὸν ἐκεῖ βίον ὡς μάλιστα ῴρμο- 
σμένον. “Ὅςτις δὲ πλούτου ἐρᾷ, καὶ χρυσῷ κεκήληται,. παὶ 16 
πορφύρᾳ, καὶ δυναστείᾳ μετρεῖ Δ) so εὔδαιμον, ἄγευστρς μὲν 
ἐλευϑερίας, ἀπείρατος δὲ φαῤῥησίας, ἀϑέατυς δὲ ἀληθείας, 
κολακείᾳ τὰ πάντα καὶ δουλείᾳ σύντροφος" 4) ὅςτις ἡδονῇ πᾶ- 


ἜΣ NIGHARINU 5. 


i) ἐποίη σεν, ἐν τοιαύτῃ] "Vulg. ἐποίησε, τοιαύτῃ, ' emisgo 
ἐν, quod ex Hewmaterhusii conj. réceptüm. ἐστί) deest 


in F. 1) φιλοσοφίᾳ] φιλοσοφίαν G, m) pszeet] esreo; 
vitiose in omnibus edd. ante Henist. nm EN 


ludis Panathenaicis. Depre- 


hensum enim quendam ex 
civibus fuisse, et ad prae- 
sidem ludorum adductum, 
quod veste tincta amictus 
spectaculo interesset; quo 
viso misertos lllius, ae ve- 
niam precatos esse: praeco- 
neautem proclamante contra 
leges fecisse, quod tali cum 
vesteludos spectaret, omnes 
| Qna voce, quasi antea super 
hoc deliberassent, exclama- 
ye coepisse, ut yenia ci da- 
retur tali veste induto; ne- 
que enim aliam habere illum. 
Haec igitur ille laudabat, .et 
praeterea libertatem, quae i]. 
lic est, ac victus frugalita- 
tem, et tranquillitatem, et 


f 4. 


otium, qeié apud itlos sunt 
cumulatiàsima, Ostendebat 
etiam , conversationem eo- 
rüm hornimim pbilasephiàe 
consonam esse, moresque pu- 
ros conservare posse; viro- 
que gravi, et qui divitias con- 
temnere didicisset, et qui se- 
cundum ea, quae natura ho- 
nesta sunt, vivere statpisset, 
vitam, quae ilie vivitur, 

quam maxime aptam atque 
accommodatam esse. Αἴ qui 
divitias amat, aurumque stu- 
pet, parpuraque et potentia 
felicitatem metitur, quili- 
bextatem im dictis factisque 
nunquam gustavit, qui veri- 
tatem nunquem yidit, etcum 
assentationeetservituteenu.- 
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p. 54. σὰν τὴν ψυχὴν ἐπιτρέψας, ταύτῃ μόνῃ λατρεύειν ") διέγνωνε, 
φίλος μὲν περιέργων τραπεζῶν, φίλος δὲ πύτων, καὶ en 

σίων, ἀνάπλεως γοητείας, καὶ ἀπάτης, καὶ ψευδολογίας " 
ὅςτις ἀκούων τέρπεταε κρουμάτων τε, καὶ τερετισμάτων, κω 
p. 55. διεφϑορότων ἀσμάτων, τοῖς δὴ τοιούτοις πρέπειν τὴν ἐνταῦϑα 
16 διατριβήν. ἹΜεσταὶ γὰρ αὐτοῖς τῶν φιλτάτων πᾶσαι μὲν ἀγυιαὶ, 
πᾶσαι δὲ ἀγοραί" πάρεστι δὲ πάσαις" πύλαις τὴν “ἡδονὴν κατα- 
δέχεσθαι" τοῦτο μὲν δι᾽ ὀφθαλμῶν τοῦτο δὲ δι᾿ ὦτων zs καὶ 
δινῶν" τοῦτο δὲ καὶ διὰ λαιμοῦ, καὶ δι΄ ἀφροδισίων᾽ ὑφ᾽ ἧς. 
6d 5) δεούσης ἀεννάῳ τε καὶ ϑολερῷ ῥεύματι, πᾶσαι μὲν ἀνευ- 
ρύνονται ὁδοί συνειςέρχεται γὰρ, μοιχεία, καὶ φιλαργυρία, καὶ 
ἐπιορκία, καὶ τὸ τοιοῦτο φῦλον {τῶν ἡδονῶν] F): παρασύρε- 
ται δὲ, τῆς ψυχῆς ὑποκλυζομένης 1) πάντοθεν, αἰδὼς, καὶ 
' ἀρετὴ, καὶ δικαϊοσύνη" τῶν δὲ ἔρημος ὃ χῶρος γενόμενος, 
ἰλύος") ἀεὶ | πιμπλάμενος, ἀνθεῖ") πολλαῖς τε καὶ ἀγρίαις ἐπι- 


n) λατ εύὐειν δουλεύειν cod. 2 0) v ἧς 07] τρυ- 
yes δὲ conj. gie Partic. δὲ ἜΑ οὶ a ; δὴ 21] τον 
Aug. marg. A. 1. W, et Edd. 7. et A. ἃ. p) τῶν ἡδονῶν] 

" cum Schmied. uncinis inclusurg. | Jacobs, in Porson. Adverss. 
conj.róv Κηρῶν. 4) ὑποκλυξομέν δ] ἐπικλ. conj. Hemst, 
Τὴ ἱλύος] ex A. P. J. marg. A. 1. W. iiv A. 2. Reliquae 
“δίψης. Pro ἀεὶ πιμπλάμενος legendum Torte ἐμπεμπ. 8) &y- 
ϑεῖ} αὐχμεῖ conj. Hemst. 


tritus est, aut qui totam ani- 
mam voluptati ad dixit, eique 
uni inservire statuit , amans 
opiparae merisae, indulgens 
vino ac rebus vehereis , ple- 
nus praestigiarum, fraudis 
atque mendaci; aut cui 
chordarum pulsationes, in- 
strumentorumque  lascivos 
crepitus, cantilenasque per- 
ditas audire volupe est: tali- 
bus videlicet hominibus con. 
venirehujus urbis consuetu. 
dinem. Hic enim reruni ca- 
rissimarum ipsis, omnes pla- 
teas, omniaque fora referta 
esset: aclicereipsis omnibus 


quasi portis. voluptatem re- 
cipere, partim per oculos, 
partim per aures et nasum, 
partim per gulam, et per ve. 
nerea: qua fluente perenni 
turbulentoque flumine, om- 
nes viae dilatantur. Una 
enim irruunt et adulterium, 
et avaritia, et perjarium, et 
reliqua id genus voluptatum 
cognatarum natio. À quibus 

ext ndantibus, animo undi. 
que submerso, verecundia, et 
virtus, et justitia abripiun- 
tur: quibus carens jam so- 
Jum semper sitieulosum (4u- 
"tulentum) multis ac feris cu- 


1 
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- 
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ϑυμίαις. τοιαύτην ἀπέφαινε τὴν πόλιν, καὶ ξορούτων διδάσκα-Ῥ. 55.56- 
λον ἀγαϑῶν. "Εγωγ᾽ ovv, lor, ὅτο τὸ πρῶτον ἐπανήειν ἀπὸ 17 
τῆς ᾿Ἑλλάδος , πλησίον που γενόμενος, ἐπιστήσας, ἐμαυτὸν ἢ- 
λόγον ἀπήτουν τῆς δεῦρο ἀφέξεως, ἐκεῖνα δὴ τὰ τοῦ Ὅμήφον 
| λέγων ᾿ς 
| Τίπτ᾽ αὖ .) o binis , λιπὼν φάος ἠελίοιο, - Homer. 
(τὴν “Ἑλλάδα, καὶ τὴν εὐτυχίαν ἐκείνην, καὶ τὴν ἀλρυϑερίαν, Ἐν 
0*4 "Hàivóss, ὄφρα ἴδῃς 
| τὸν ἐνταῦϑα ϑύρυβον, συκοφάντας, καὶ προραγορεύσεις ὕκχερ- 
ηἠφάνους, sol δεῖπνα, καὶ κόλακας, καὶ μιαιφονίαβ, καὶ 
διαθηλῶν προρδοκίας, 'καὶ φιλίας ἐπιπλάστους; ; ἢ τί καὶ πρᾶν 
ἕξειν διέγνωκας, μήν ἀπαλλάστεσθοι," , we χρῆσθαι τοῖς καϑε- 46 , 
στῶσι δυνάμενορ; vo δὴ βουλευδάμενος, καὶ, καϑάπερ δγριᾷ, I1. 
Ζεὺς τὸν “Ἕκτορα, ὑπεξαγαγὼν ἐμαυτὸν ix βελέων, φησὶν *),, Χ15165. 
. "Ex v ἀνδροκτασίης, ἔκϑ᾽ αἵματος, ἔκτε τυδοιμοῦ, ν. ὅ7.. 
τολοιπὸν οἰκουρεῖν εἴλόμην, καὶ lov vwd τοῦτον γυναριώδη, 
«ol ἄτολμον. τοῖς πολλοῖς δοκοῦντα “προτιϑέμενος y), αὐτῇ. 
φιλοσηφίᾳ, καὶ Πλάτωνι, καὶ ἀληθείᾳ προορλαλῶ. xol sa). 


39 | 


t) ἐμαυτὸν} ἐμαυτοῦ marg. A. 1. W. nu 


) ed] αὖτ᾽ Homer. 


et Fl x) φησὶν} Sio Aug. Vulgo φασέν. y) προτεϑέμε- 
706] Sie in omuibus. Schol. προςτιϑέμενος., male. 
4A . 


piditatibus suppullulat, Ta- 
lem esse urbem, taliumque 
magistram bonorum osten- 
debat. Ego itaque, inquit, 
quando primum ex Graecia 
reversus jam propius acces- 
sissem , animum adverti, a 
meque ipso rationem popo- 
sci mei huc adventus, Ho- 
merica illa videlicet mecum 
ipse dictitans: 

Cur aute , infelix, de- 

serto lumine Phoebi , 

(Graecia nempe, et felicitate 
illa atque libertate) 

Fenisti? ut videas 
loci hujus tumtültum, sy- 
cophantzs ,'salutationes su« 
perbas , epulas; edplato- 


ros , caedeb, testamento. 

rum exspectationesy et ami- 
citias simulatas? Aut quid: 
tandem facere" decrevisti, 
cum neque discedere hinc, 
neque institutis hisce' uti 
possis? Cum ita mecum cone 
sultassem, et quemadmodunr 
Jupiter Hectorem, ita me 
ipsum e telis, ut ait ille, sub- 
ducens, eque hominum cae- 
de, atque tumultibus, eque 
eruore , de cetero domi me 
continere statui: et vitam 
hanc, muliebreni et timidam - 

plerisque visam, antepo- 
neri$, cum ipsa philosophia, 
et Platone; et vetitate collo« 
quor, Áo ineipsum quasi in 
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σας ἐμαυτὸν, ὥρπερ ἐν ϑεάΐρῳ μυριάνδρῳ, σφόδρα που utz- 
ἕωρος ἐπισκοπῶ và γιγνόμενα, τοῦτρ μὲν πολλὴν ψυχαγωγίαν 
καὶ γέλωτα παρέχειν δυνάμενα, τοῦτο δὲ καὶ πεῖραν 5) ἀνδρὸς 
ὡς ἀληϑῶς βεβαίον λαβεῖν. Εἰ γὰρ χρὴ καὶ κακῶν ἔπαινον si- 
πεῖν, μὴ ὑπολάβῃς ^) μεῖζόν τι γυμνάσιον ἀρετῆς, ἢ τῆς ψυ- 
χῆς δοκιμασίαν ἀληϑεστέραν τῆςδε τῆς πόλεως, καὶ τῆς ἐνταῦ- 
ϑα διατριβῆς. oU γὰρ μικρὸν ἀντισχεῖν τοραύταις μὲν ἐπιϑυ- 
plotg, τοςούτοις δὲ ϑεάμασί τε καὶ ἀκούσμασι πάντοϑεν ἕλκου- 
σι, καὶ ἀντιλαμβανομένοις. ἀλλ ἀτεχνῶς δεῖ ἢ) τὸν ᾿Οδυσ- 
σέα μιμησάμενον παραπλεῖν αὐτὰ, μὴ δεδεμένον τὼ χεῖρε, 
(δειλὸν yàg,) μηδὲ và ὦτα κηρῷ φραξάμενον, ἀλλ᾽ ἀκούοντα, 
καὶ λελυμένον, καὶ ἀληϑῶς ὑπερήφανον. "Ἔνεστι δὲ καὶ φι- 
λοσοφΐαν ϑαυμάσαι, παραϑεωροῦντα τὴν τοςαύτην ἄνοιαν, 
καὶ τῶν τῆς τύχης ^) ἀγαϑῶν καταφρονεῖν, ὁρῶντα, ὥςπερ ἐν 
σκηνῇ καὶ πολυπρόςώπῳ δράματι, τὸν μὲν ἐξ οἰκέτου δεσπότην 


προϊόντα, τὸν δ᾽ 3) ἀντὶ πλουσίου, πένητα τὸν δὲ, σατρά- 


4) δὲ καὶ πεῖραν} Sic ex Aug. Vulgo καὶ omissum. — a) ὕ- 
“ολάβης ὑπολάβοις conj. Solan. temere. b) δεῖ1,δὴ F. 
€) τύγης]) ψυχῆς cod. 2954. et in marg. μὴ καταφρονεῖν, 
error librarii, postea aliena manu utcuny[ue emendatus. d) 
τὸν δ᾽ Sic ex meo pro vulg. τόνδ᾽ errore saepe in his scri- 
ptis obvio. | 


frequentissimo theatro col« 
Jocans,ex sublimi admodum 
contemplor ea, quae gerun- 


tur: quae partim ejusmodi 


sunt, ut multum delectatio- 
nis acrisus exhibere possint; 
partim talia, in quibus vir 
vere constans periculum de 
seipso faciat. Namsi malo- 
rum quoque encomium ali. 
quod dicere convenit, necre- 


as majorem ullam virtutis: 


palaestram esse, aut veriora 
usquam auimorum, experi. 
menta fieri, quam in hac ur- 
be, et ib ea, qua hic vivitur, 
consuetudine. Neque enim 
parum est resistere tot cupi- 
ditatibus, tot spectaculis at- 


que aurium illecebris undi- 
que attrahentibus ac deti. 
nentibus; sed oportet omni- 
no Ulyssis exemplo praeter- 
navigare ila, non quidem 


ligatis manibus, ut ille, (nam 


hoc formidolosum foret) ne- 
que etiam auribus cera ob- 
turatis, sed audientem et so- 
lutum, et vere animum su- 
pra haec elatum : habentem. 
Licet autem et philosophi- 
am mirari, conferendo cum 
illa tantam hominum amen. 


tiam : bonaque ista fortunae 


contemnere, ubi aspexeris, 

velut in. scena, ac multipli- 

cium personarum fabula,. a- 

lium quidem ex servo domi- 
| / 
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πὴν ἐκ πένητος, ἢ βασιλέα" τὸν δὲ φίλον τούτου" τὸν δὲ ἐχϑοόν" Ὁ. 58. 
τὸν δὲ φυγάδα. τοῦτο γάρ τοι καὶ τὸ δεινότατόν ἔστιν, ὅτί xol. 
τοι μαριυρσυμένης τῆς Τύχης “) παίζειν τὰ τῶν ἀνθρώπων 
πράγματα, καὶ ὑμολογούσης ἢ) μηδὲν αὐτῶν εἶναι 8) βέβαιον, 
ὅμως ταῦϑ᾽ ὁσημέραι ᾿) βλέποντες, ὀρέγονται καὶ πλούτου, 
καὶ δυναστείας" καὶ μεστοὶ περιϊᾶσι 1) πάντες οὐ γιγνομένων. 
' ἐλπίδων. “Ὃ δὲ δὴ ἔφην, ὅτι καὶ γελᾶν ἐπὶ *) τοῖς γιγνομέ-Ῥ.59.21 
γοις ἔνεστι, καὶ ψυχαγωγεῖσϑαι, τοῦτο ἤδη σοι φράσω. πῶς. 
γὰρ οὐ γελοῖοι μὲν οἱ πλουτοῦντες 1) αὐτοὶ, καὶ τὰς πορφυρί-. 
δας προφαίνοντες, καὶ τοὺς δακτύλους '") προτείμοντες, καὶ 
πολλὴν κατηγοροῦντες ἀπειροκαλίαν; τὸ δὲ καινότατον, τοὺς 
ἐντυγχάνοντας ἀλλοτρίᾳ φωνῇ προφαγορεύοντες, ἀγαπᾷν ἀ- 
ξιοῦντες, ὅτι μόνον αὐτοὺς προςέβλεψαν. οἵ δὲ σεμνότεροι, 
καὶ προρκυνεῖσϑαι περιμένοντες, οὐ πόῤῥωθεν, evó' ὡς Πέξ. 
σαις νύμος᾽ ἀλλὰ δεῖ προςελϑύντα, καὶ ὑποχύψαντα, καὶ 
e) Τύχης] Priores εὔχης, minori litera initiali. f) ép oio 2 
γούση ς] ὁμολαγοῦντες conj. Hemst,  g) εἶν «,] ἐᾶν et su-- 
perius ὅτε καὶ pro ὅτε καίτοι conj. Jacobs. | h) ὁσημέραι] 
ὅσαι ἡμέραι J. et.A. 2. i) περιϊῶσιε] περεΐασι et supra scyi- 
pium περινοστοῦσι, περιέρχονται in ÀÁug.. X) Ést1].e conj. 
Hemst. pro vulg. ἐν. 1) οὐ πλουτούντερ]͵ Articulnm re-- 


stituit Hemst. ex ed, J. et marg. A. 1. W. In ceteris deest. 
m) δακτύλους) δαχτυλίους conj. Marcil. et Hemst. - 


num prodire, alium autem  xi,licere in (de) iis, quae ge-- 


ex divite pauperem; con- 
tra alium ex paupere satra- 
pam, aut regem; rursus 
alium amicum hujus, alium 
inimicum, alium etiam ex. 
sulem esse. Nam hoc cer. 
te vel gravissimum est, 
quod licet Fortunam ipsam 
testatissimum sit in huma-. 
nis rebus ludere, fateatur- 
que nihil illarum certunf 
ac stabile esse, nihilo mi- 
nus tamen qui quotidie 
ista aspiciunt, et divitias 
expetunt, et potentiam, ac 
pleni obambulant ofhnes ea- 
ruin rerum spe, quae non 
contingunt. Quodautem di- 


runtur, ridere, animumque 
oblectarejillud tibijamexpo- Ὁ 
nam. Quomodo enim non τῆς 
diculi sint divites ipsi, qui 
εἴ purpuram sunm spectan- 
damexhibent, etdigitos pro- 
tendunt, et multas produnt 
ineptias? quod autem om- 
nium 23bsurdissimum est, et- 
iam obvios aliena voce salu- 
taut, et hoc quasi magno ali- 
quo contentos esse volunt, 
si solum ipsos aspexerint. 
Quidam vero fastuosiores 
adorari etiam se, patiuntur, 
non e longinquo, neque ut 
Persis mos est, sed necesso 
est: propius aocedentem, et 


Ly 


42 LUCIANI | ^u 


P* 59.[πόῤῥωϑεν ?)] τὴν ψυχὴν ταπεινώσαντα, καὶ τὸ πάϑος αὐτῆς. 


“-. 


22 


ἐμφανίσαντα τῇ τοῦ. σὠματος ὁμοιότητι, τὸ στῆϑος, ἢ τὴν δὲ- 
ξιὰν καταφιλεῖν, ζηλωτὸν καὶ περίβλεπτον *) τοῖς μηδὲ τούτου 
τυγχάνουσιν᾽ ὁ δ᾽ ?) ἕστηκε παρέχων ἑαυτὸν εἰς πλείω χρύνον 


. ἐξαπατώμενον. ἐπαινῶ δέ γε ταύτης αὐτοὺς τῆς ἀπανθρωπίας, 


ὅτι μηδὲ. τοῖς στόμασιν ἡμᾶς προςρίενται. Πολὺ δὲ τούτων οἵ 
προςιόντες αὐτοὶ καὶ ϑεραπεύοντες γελοιότεροι᾽ νυκτὸς μὲν 
ἐξανιστάμενον μέσης, περνϑέοντες δὲ. ἐν κύκλῳ τὴν πόλιν, καὶ 

“ Υ͂ -« 3 ’Ὅ ,. . ’ A 
σερὸς τῶν οἰκετῶν ἀποκλειόμενοι, κύνες, xol κόλακες, καὶ τὰ΄ 


᾿ τοιαῦτα ἀκρύειν ὑπομένοντες. γέρας δὲ τῆς πικρᾶς ταύτης αὖ- 


τοῖς περιόδου, τὸ φορτικὸν ἐκεῖνο δεῖπνον, καὶ πολλῶν αἴτιον 
συμφηρῶν᾽ ἐν ᾧ πόσα μὲν ἐμφαγόντες 1), πόσα δὲ παρὰ γνώ- 
μὴν ἐμπιόντες, πόσα δὲ, ὧν οὐκ ἐχρῆν, ἀπολαλήσαντες, ἢ 
μδιμφόμενοι τὸ τελευταῖον, ἢ δυςφοροῦντες ἀπίασιν "), ἢ δια- 
βάλλογέξες τὸ δεῖπνον, ἡ ὕβριν, καὶ μικρολογίαν *) ἐγκαλοῦν- 
vig^ πλήρεις δὲ αὐτῶν ἐμούντων οἵ στενωποὶ, καὶ πρὸς τοῖς 
χαμαιτυπείοις μαχομένων. καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν of πλείονες αὐτῶν 
n) πόῤῥωθεν πάντοϑεν conj. Belin. Omnino vox suspecta. 
o) zsoíflàszvov] Addendum, ni fallimur, ὄντα. p) ὁ 
à 1 ex emendatione Jacobsii. Olim ὅ à. 4) ἐμφαγόντες] 
In Aug. adscriptum £xg. et ἐκπεόντες. 1) ἀπίασεν ἀπέρ- 
ονται superscr. in Aug. s) καὶ μεκροΐ.]} Sic ex Aug. Re- 
iquae edd. 7 μέκρ. 


tes, et a servis foribus exclu- 
. 81, eanes, et adulatores, et id 


sese incurvantem, animo diu 
jam ante demisso, illiusque 


affectu: etiam per corporis si- 
militudinem ' declarato , pe- 
ctus aut dextram deosculari ; 
quod beatum atque specta- 
bile videtur iis, qui ne huno 
quidem honorem assequun- 
tur.. Ille vero diu stat se ip. 
sum praebens decipiendum. 


Jllorum autem laudo inhu- 


manitatem, quod ad ora os- 
culanda nos non admittant. 


. Ceterum his multo ridiculi 
: magis sunt, qui eos sectan- 


tur, atque observant, de me- 


. dia nocte: surgentes, et to» 


tam 'uxbes circumcuyrsitan- 


genus alia audire' sustinen- 
tes. Praemium vero acer- 
bae illius circuitionis,onero- 
sa illa, atque multorum ma- 
lorum causa, coena est: in 
qua illi, quam multis come- 
sis epotisque praeter animi 
sententiam, quam multa non 


"ficenda prolocuti, postremo 


reprehendentes,aut aegre fe- 
rentes discedunt, et vel ip- 
sam criminantur coenam, vel 
contumeliam aut sordes ac- 
cusant!-Pleni autem et an- 

iportus sunt vomentibus 
1stis, et circa vilissima quae» 
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καταχλιϑέντες, ἰατροῖς παρέχουσιν ἀφορμὰς περιόδων. ἕνιοι p.6o.61, 
piv ydo, τὸ καινότατον '), οὐδὲ νοσεῖν σχολάξουσιν. ᾿Εγὼ 28 
μέντοίγε πολὺ τῶν κολαχευομένων ἐξωλεστέρους τοὺς κόλακας 
ὑπείληφα, καὶ σχεδὸν αὐτοῖς [ἐκείνους] ^) καϑέίστασϑαι τῆς. 
ὑπερηφανίας αἰτίους. ὅταν γὰρ αὐτῶν τὴν περιουσίαν ϑαυμά. 
σωσι, καὶ τὸν χρυσὸν ἐπαινέσωσι, καὶ τοὺς πυλῶνας ἔωϑεν 
ἐμπλήσωσι, καὶ προςελϑόντες ὥςπερ δεσπότας προρςείπασι, τί. 
καὶ φρονήσειν ἐκείνους sixóc ἔστιν ; εἰ δέ ys κοινῷ. δόγματι 
κἂν πρὸς ὀλίγον ἀπέσχοντο τῆςδε τῆς ἐθελοδουλείας, οὐκ ἄν. 
οἴει *) τοὐναντίον αὐτοὺς ἐλθεῖν ἐπὶ τὰς ϑύρας τῶν πτωχῶν 
δεομένους τοὺς πλουσίους, μὴ ἀϑέατον αὐτῶν μηδ᾽ ἀμάρτυ- 
pov τὴν εὐδαιμονίαν καταλιπεῖν, μηδ᾽ ἀνόνητόν ? ) τε. καὶ. 
ἄχρηστον τῶν τραπεζῶν τὸ κάλλος, καὶ τῶν οἴκων τὸ μέγεϑος; ͵ 
οὐ γὰρ οὕτω τοῦ πλουτεῖν ἐρῶσιν, ὡς τοῦ διὰ τὸ ^) πλουτεῖν p. 62. 
εὐδαιμονίζεσθαι. καὶ οὕτω δὴ *) ἔχει, μηδὲν ὄφελος sivas πε- 
τὸ δεινότατον conj. Belini, temere proje- 

ta. u) αὐτοῖς ἐκείνους] V.2. et Ald. 2. αὐτοῖς ὀκείνοις. 
Junt: αὐτοὺς ἐκείνοις. Unde Brod. conj. αὐτοῖς ἐκείνης.. De- 
leuda omninoaltera vox. x) ols4] εἴη et mox αὐτὸϊρ in Aug. 
i. e. error scribendi εἴη, postea emendatus utcunque voce ay- 
Toig. y) ἀνόνητον ἀνόητον Ὁ. J. 41) διὰ τὸ] e conj. 
Hemnst, quam confirmat A. In prioribus διὰ τοῦ. — a) δὴ] e 
conj. Hemst. pro vulg. δέ. - m : 

. 


t) τὸ καινότατον! 


que prostibula depugnanti- 
bus. Et Jleriqne eorum in 
multum diem decumbentes, 
circumeundi. causam medi- 
cis praebent. Quibusdam 
enim, novo sane exemplo, 
aegrotandi otium non est. 
Ego vero adulatores longe 


lis, quibus adulaentur, ne- 


quiores existimo, et prope- 
modum auetores illis exsiste- 
re superbiae ac fastus istius, 
Nam cum illorum opulene 
tiam admirantur, aurum ]au- 
dibus 'extollunt, vestibula 
mane-complent, et adeuntes 
ipsos quasi dominos appel- 
lant, quid quaeso illos ex 
gitare consentaneum: est 


N 


Quod si véro communi de. 
creto vel tantisper abstine- - 
rent ab hac voluntaria servi- 

tute, an non putas vioe ver- 
sa ipsos divites ad forespau. 
perum: venturos esse, ultro . 
rogantes, ne ignobilem, et . 
absque teste Jatentem suam 
felicitatem relinquerent, ne- 
ve inutilefn, et ab omnt usu 
remotam mensarurm pulchri- 
tudinem, et domorum meg- 
nitudinem esse paterentur ? 
Neque enim tantopere divi- 
tiasamant, quam propter di- 
vitias. beatos atque felices 
sese existimari. Atque itasa- 
ne res habet,: ut. wequepul- 
elirarum asdium,oneque au- 


P4 
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p. 62. ρικαλλοὺς οἰκίας τῷ οἰκοῦντι, μηδὲ χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος, si 
μή τις αὐτὰ ϑαυμάζοι. ἐχρῆν οὖν ταύτῃ τοι  ) καϑαιρεῖν αὐ- 
τῶν, καὶ ἐπενωνίξειν 5) τὴν δυναστείαν, ἐπιτειχίσαντας T) τῷ 
p. 65. πλούτῳ τὴν ὑπεροψίαν. νῦν δὲ λατρεύοντες, εἰς ἀπόνοιαν 5) 

24 ἄγουσι. Καὶ τὸ μὲν ἄνδρας ἰδιώτας ), καὶ ἀναφανδὸν. τὴν 
ἀπαιδευσίαν ὁμολογοῦντας τὰ τοιαῦτα ποιεῖν, μεταιώτερον ἂν 
εἰκότως νομισϑείη. τὸ δὲ καὶ τῶν φιλοσοφεῖν προςποιουμένων, 
p. 6. πολλῷ ἔτι τούτων γελοιότερα δρᾷν, τοῦτ᾽ ἤδη τὸ δεινύτατόν 
ἐστι. πῶς γὰρ ole τὴν ψυχὴν διατεϑεῖσϑαί μοε, ὅταν ἴδω 
τούτων τινὰ, μάλιστα τῶν πραβεβηκύτων, ἀναμεμιγμένον κο- 
λάκων ὄχλῳ, καὶ τῶν ἐπ᾽ ἀξίας τινὰ δορυφοροῦντα, καὶ τοῖς 
ἐπὶ τὰ δεῖπνα παραγγέλλουαι ποινολογούμενον, ἐπισημότερον 
| δὲ τῶν ἄλλων ἀπὸ τοῦ σχήματος ὄντα, καὶ φανερώτερον; καὶ 
ὃ μάλιστα 5) ἀγανακτῶ, Ort μὴ καὶ τὴν σκευὴν μεταλαμβά- 
νουσι Ὁ), τὰ ἄλλα γε ὁμοίως ὑποκρινόμενοι τοῦ δράματος. "A. 


25 


b) τοῦ] abestab Àng. c ἐπευωνίξειν exemendat. Hemst. 
pro ἀπευωνίξειν, d) ἐπιτειχίσαντας  ᾿σοπὶ. Solani, con. 
irmata lectt. cod. 2954. ἐπιτειχίσαντες et cod. Aug. ἐπιτειχί- 
σαντας. Vulg. é—o. e) ἀπόνοιαν] ἄνοιαν C. Εν ἐδιώ- 


τας] ἀγφαμμάτους A.2. et 7. 
p xA. vel καίτοι uo. conj. Hemst. 
Sic Marcil. et Solan. e Schol. 


ταβάλλουσι. 


ri, neque eboris ulla domi- 
nosit utilitas, nisi sit qui il- 
la admiretur. Opottebat igi- 
tur tali aliqua via diruere 
ipsorum, et vilem. reddere 
potentiam, contemtum qua- 


. $ munimentum divitiis op- 


ponendo :,nuno vero colen- 
do, ad amentiam petducunt. 
Ac certe homines indoctos, 
et ignorantiam aperte conf- 
tentes, talia factitare, tolera- 
bilius merito existimetut: 
verum eos quoque, qui se 
philosophari simulant, mul. 
to eliam iveptiora his, ma- 
gisque ridicula facere, illud 
tandem -.omnium maxing 


) καὶ ὃ μάλεατα] ὃ καὶ 

h) μεταλαμβάνουσι) 

pro μεταλαμβάνωσι. Aug. με- 
᾿ 004 


dolendumest. Quomodo e- 


nim me putas animo aífe- 


ctum esse,quoties video isto- 
rum aliquem, maxime co- 
rum, quí aetate provecti 
sunt, adulatorum turbis 1m- 
mixtum, et illorum aliquem, 
qui bonores gerunt, satelli- 
tum inodo sectantem, et cum 
lis, qui ad coenam vocant, 
sermones conferentem, cetee 
ris insigniorem et magis 
censpicuum οὗ habitum? 
et quod vel maxime indig- 
nari soleo, quando non iti- 
dem habitum inutant, cum 
utique, quod ad cetera atti- 
get, easdem partes agant, . 


͵ 


49’ 


μὲν γὰρ ἐν τοῖς συμποσίοις ἐργάζονται , tg σῶν καλῶν 1) tL-p. 69 
κάσομεν; οὐκ: ἐμφοροῦνται. μὲν ἀπειροκαλώτερον ), μεϑύ- 
'σκονται δὲ φανερώτερον, ἐξανίστανται, δὲ πάντων ὕστατοι, 
πλείω δὲ ἀποφέρειν τῶν ἄλλων ἀξιοῦσιν; οἱ δὲ ἀστειότεροι πολ p. 66. 
λάκις αὐτῶν καὶ. σαι προήχϑησαν" καὶ ταῦϑα μὲν. οὖν γελοῖα 
ἡγεῖτο... ἱμάλιστα δὲ ἐμέμνητο- τῶν ἐπὶ μισϑῷ φιλοσοφούντων, 

καὶ τὴν ἀρετὴν ὥνιον ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς προτιϑέντων.; ἐργαστή-- 

Quo γοῦν ἐπάλει «αἱ κωπτηλεῖα τὰς τούτων διατριβάς". ἠξίον: γὰρ 

τὸν πλούτου καταφρονεῖν διδάξοντα, πρῶτον ξαυτὸν !) παρέ- 

χειν ὑψηλύτερον λημμάτων. . "uiis, καὶ πράντων ταῦτα διετέ: 96i 
λει᾽ οὐ μόνον προῖκα toic ἀξιοῦσι συνδιανρέβωον;. ἀλλὰ καὶ 

τοῖς δέομένοις ἐπαρκῶν, καὶ πάσης 'περισνυσίαα καταφρονῶν 
vogovrov δέων ") ὀρέγεσϑαι. τῶν οὐδὲν προςηπόννών, ὥςτε, 
μηδὲ τῶν ἑαυτοῦ φϑειρομένων ποιεῖσθαι πρόνοιείν" ὅς γε καὶ 
ἀγρὸν οὐ πόῤῥω τῆς πόλεως κεκτημένος, οὐδὲ ἐπιβῆναι αὐτοῦ 
πολλῶν ἐτὼν ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ εἶναι διω- p, 66. 


N.Y G- d 1'N U S. 


1) τῶν καλῶν] Sic Schmied. e cod. 2954. et ÀÁug. pro vulg. 
τῶν κολάκων. k) ἀπεεροκαλύτερον]) -- ὑτέρον B, 2. 1) 
ἑαυτὸν αὐτὸν Β, m) δέων Sic Soían, e Junt. et Long. 
Excc. Olim'iu omnibus δέον. 


Nam quae in conviviis de. 
signantur, cui quaeso Aone- 
starum rerum illa compara- 
bimus ?. An non magis rusti- 
ce replentur cibo? An non 
inebriantur magis,quam alii, 
manifeste ? a convivio autem 
surgunt omnium ultimi :- de- 
inde et plura aliis (ceteris) 
auferresecum volunt: si qui 
vero ipsorum  urbaniores 
paulo sunt, saepenumero ete 
iam cantare non erubescunt, 
Atque haec quidem ille ridi. 
cula censebat. Praecipue ve- 
ΤΟ eorum mentionem facie- 
bat, qui pacta mercede phi- 
losophantur,virtutemque ip- 
sam vénalem tanquam de fo- 
ro proponunt, Hinc et off. 


cinas cauponesque illorum 
scholas. vocabat; GCensebat 
enim, eum, qui divitias con- 
temnere alios docere vellet, 
primum se ipsum quaestu 
superiorem gerere .debere.! 
Quod et praestabat ipse, non 
solum gratis conversando ac 
disserendo cum' volentibus, 
sed et indigentibus necessa- 
ria subministrando, omnem. 
que ounnino opulentiam cone 
temnendo. Ac tantum ab. 
erat, ut aliena expeteret, ut 
ne suarum quidem: xerum, 
quae corrumpebantur, cu- 
ram gereret; ut qui agrum, 
quem non procul ab urbe si- 
tum habebat, jam tot annis 
ne invisere quidem, digna« 


- 


40 LUCIANI 
. p. 66. μολῤγει, ταῦτ' οἶμαι διξιληφὼς, ὃ ῦτε τούτων ^) μὲν φύσει ovó- 
ενός ἐσμεν κύριοι, νόμῳ δὲ καὶ διαδοχῇ τὴν χρῆσιν 5) αὐτῶν 
εἷς ἀόριστον παραλαμβάνοντες, ὑλιγοχρόνιοι δεσπόται νομιζό- 
μεϑα, κοπειδὰν 1) προϑεσμία παρέλθῃ, τηνικαῦτα παραλαβὼν 
ἄλλος ἀπολαύει τοῦ ὀνόματος. οὐ μικρὰ δὲ Ρ) ἐκεῖνα παρέχει 
τοῖς ζηλοῦν ἐϑέλαυσι παραδείγματα» τῆς τροφῆς τὸ ἀπέριττον, 
καὶ τῶν γυμνασίων τὸ σύμμετρον, καὶ τοῦ προςώπου 5) τὸ 
αἰδέσιμον, καὶ τῆς ἐσθῆτος τὸ μέτριον" ἐφ᾽ ἅπασι δὲ τούτοις, 
ΟἽ τῆς διανοίας τὸ ἡρμοσμένον, καὶ τὸ ἥμερον τοῦ τρόπου. Παρ- 
p. 6γὲ qve δὲ τοῖς συνοῦσι μηδ᾽ ἀναβάλλεσϑαι τ) τὸ ἀγαϑὸν, ὅπερ 
τοὺς πολλοὺρ ποιεῖν, προϑεσμίας ὀριξομένουβ *) ἑορτὰς, ἡ 
πανηγύρεις, ὡς ἀπ᾽ ἐκείνων ἀρξομένους τοῦ μὴ Ψεύσασϑαι, 
καὶ ταῦ τὰ δέοντα πονῆσαι *). ἠξίου γὰρ ἀμέλχητον εἶναι τὴν 
πρὸς τὸ καλὸν ὁρμήν, δῆλος δὲ ἣν καὶ τῶν τοιούτων κατεγνω- 
«dg φιοδόφων, οὗ ταύτην ἄσκησιν ἀρετῆς ὑπελάμβανον, ἣν 


n) τούτων τοιούτων conj. Jacobs. 0) τὴν χρῆσιν] τὸ 
χρήσιμον cod, 3964. p) δὲ] οὐδὲ A. 9. 4) τοῦ προρώ.- 
που] τοῦ τρύπου, superscripta vulg. Aug. τ) μη δ᾽ ἄνα- 
βάλλεσθαι) cunctae priores μήτ᾽. In marg. À. 1. W. μήγ᾽ 
vof. Addunt J. et A. 2. pet ὑπερτίθεται, et V. 2. uio 
ὑπερτίϑεσϑαι. 5) og.£ouévovg] ὡρισμένους Aug. superscr. 
vulg. t) ποιῆσαι) Sic marg. A. 1. W. probante Hemst. 
receptum a Schm. pro vulg. ποιήσειν... quod retinere velit 

— AMemist. ea à conditione, ut et antea scribatur ψεύσεσθαε. 


tus fuerst. Imo De suum qui- 


dem prorsus esse aífirma-. 


bat; illud, opinor, repu- 
tans, quod Datura istarum 
rerum nullius domini sümus, 
lege autem. et per successió- 
nem usum earum in tempus 
incertum accipientes, tem- 
porarii possessores. habe- 
mur: quo exacto tempore, 
alius easdem a nobis acci- 
piens, nomine itidem frui- 
tur. Idem nog parvá prae- 
bet imitari volentibus exem- 
pla, victus scilicet frugali- 
tatem ,:exercitjiorum justum 
modumy: vultus modestiam, 


, 


et vestitus medióctitatem, 
et super omnia haec compo- 
sitam mentem: morumque 
mansuetudinem,  Monebat 
secum versantes, ne bene 
agendi tempus prorogarent, 
ut multis solemne est,certum 
sibi tempus praefinientibus, 
aut festos dies, aut solemnes 
conventus, qnibus auspi- 
centur non mentiri, et recte 
agere. Morae enim exper- 
tem esse illum ad honesta 
impetum debere volebat. Os- 
tendebat etiam, se philoso- 
phos. illos" damnare, qui ad 
virtutem .formare se adole. 


, 
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ὄψον ὠνουμένους, καὶ τὸν οἶνον iv τοῖς συμποσίοις μετὰ κρό- p. 72. 
κων 4) τὸ καὶ ἀρωμάτων *) ἐκχέοντας, τοὺς μέσου χειμῶνος P» 75: 
ἐμσοιπελαμένους ξόδων, καὶ τὸ σπάνιον αὐτῶν καὶ τὸ παράκαι- 

gov ἀγαπῶντας, τὸ δὲ ἐν καιρῇ, καὶ κατὰ φύσιν, ὡς εὐτελὲς 
ὑπερηφανοῦντας 1f). τούτους εἶναι τοὺς καὶ τὰ μύρα πίνοντας" 

ὃ καὶ μάλιστα διέσυρεν αὐτῶν, ὅτι μηδὲ χρῆσθαι ἴσασι ταῖς 
ἐπιθημίαις, ἀλλὰ κἀν παύταις παρανομοῦσι, καὶ τοὺς ὅρους 
συγχέουσι, πάντοϑεν τῇ τρύφῃῇ | παραδόντες αὐτῶν τὰς ψυχὰς 
πατεῖν 5), καὶ τοῦτο δὲ τὸ ἐν ταῖς τραγῳδίαις τε καὶ κωμῳ- 

δίαις λεγόμενον, ἤδη καὶ παρὰ ϑύραν εἰςβιαζόμενοι. Σολοι- Β. 74» 
κισμὸν οὖν ἐκάλει τὸ τοιοῦτο P). τῶν ἡδονῶν. -᾿ ἀπὸ δὲ τῆς 82 
αὐτῆρ γνώμης κἀκεῖνα ἔλεγεν, ἀτεχνῶς τοῦ Μώμου τὸν λόγον 
μιμησάμενος᾽ ὡς γὰρ ἐκεῖνος ἐμέμφετο τοῦ ταύρου τὸν δημιουρ- 

γὸν θεὸν, οὐ προθέντα τῶν ὀφθαλμῶν τὼ κέρατα, οὕτω δὴ 

καὶ αὐτὸς ἡτιᾶτο τῶν στεφανουμένων, ὅτι μὴ ἴσασι τοῦ στε- 
φάνου ') τὸν τόπον. εἰ γάρ τοι, ἔφη, τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε καὶ 
ῥόδων χαίρουσιν, ὑπὸ τῇ ῥινὶ μάλιστα ἐχρῆν αὐτοὺς στέφε- 


a) xpóxov Sio A DEL priores κρότων. Jemst, e) ἀρω- 
μάτων ὠκροαμάτων L. f) τὸ δὲ — ὑπερηφανοῦν- 
ταιρὶ τῶν δ᾽ ἐν x. — — οὃς εὐτελῶν υὑπερφρονοῦντας 1. 6) 
πατεῖν] abestab Aug.et mox ibi δὴ pro δέ. 1) τοιοῦ- 
Ξ9] τοιοῦτον cod. 3954. i) τοῦ στεφάνου] orig. τινὰς 
murg. A. i. W. Y 


in conviviis cum ' Comoediis dicitur, alía qua- 
erood esodoribu cffondumt: vis parte potius, quam per 
qui media eti&m hieme τι patentem januam, irruentes. 
kp quas dumarae Soloecismum igitur vocabat 
tale voluptatum genus. Ce- 
terüm et hoc ex eadem sen- 
tentia dicebat, prorsus Mo- 
midictum imitatus. Utenim 
ille reprehendebat tauri ar- 
tificem Deum, quod cornua 
ante oculos non posuisset: 
ita et ipse inscitiae arguc- 
bat eos, qui i 
pite gextabant, Nan si odo- 
re, inquiebat, violarum ro- 
sarumque delectantur, sub 
naribus potissimum cas cule 
locari oportcbs n juvta ip. 
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0 69. τοὺς ἐν τοῖς στενωποῖς περὶ τούτων διαλύγους. πολλὴ γὰρ ὦ 


ἀληθῶς ἡ ἱππορανία, καὶ πολλῶν ἤδη σπουδαίων εἶναι doxov: 


. 80. τῶν ἐπείληπται. ἹΜετὰ δὲ ταῦτα, ἑτέρου δράματος ἥπτετο τῶ 
ἀμφὶ τὴν νεκυῖϊάν τε καὶ διαϑήκας καλινδουμένων,,. προςτιϑεὶ 


, P7e7 


81 


ὅτι μίαν φωνὴν οἱ “Ρωμαίων παῖδες ἀληϑῆ παρ᾽ ὅλον τὸν βίο 


προΐενται, τὴν ἐν ταῖς διαϑήκαις λέγων, ἵνα μὴ ἀπολαύσωσι 7 
p. γο.τῆς σφετέρας ἀλ’,ϑείας. ἃ δὸ καὶ μεταξὺ λέγοντος αὐτοῦ γελᾷ 


προήχϑην 3), ὅτι καὶ συγκατορύττειν ξαυτοῖς ἀξιοῦσι τὰς ἅμα 


δίας, καὶ τὴν ἀναλγησίαν ἔγγραφον ὁμολογοῦσιν οἵ μὲ 
ἐσϑῆτας ἑαυτοῖς κελεύηντες συγκαταφλέγεσϑαι, οἱ δ᾽ ἄλλο τι * 
τῶν παρὰ τὸν βίον τιμίων οἱ δὲ καὶ παραμένειν τινὰς οἰκέτα 
τοῖς τάφοις: ἔνιοι δὲ καὶ στέφειν τὰς στήλας ἄνϑεσιν, εὐήϑει 
ἔτι καὶ παρὰ τὴν τελευτὴν ἢ) διαμένοντες. Εἰκάξειν οὖν ἠξίου ?) 
τί πέπρακται. τρύτοις παρὰ τὸν βίον, εἰ τοιαῦτα περὶ τῶν uec: 
zov βίον ἐπνακήπτουσι. τούτους γὰρ εἶναι τοὺς τὸ πολυτελὲ 


' "yy ἀπο λαύσωσιε] ἀπολαύουσι conj. Hemst. Vid, Aduott, 1 
290752909] προήγϑη cod. 2954. a) οἱ δ᾽ ἄλλο τι Hae 
verba, in veteribus libris, nec non in cod. Aug., omissa, re 


stituit Solanus ex edd. J. V. 2 


. et, quam ego addam, A. 2. b 


παρὰ τὴν τελευτὴν] πέρα τῆς τελευτῆς conj. Hemet.— c 
ἠξίου! pro vulg. ἠξίουν e conj. Forstii, quam recepit Hemst 


et confirmat cod, Aug. — , 


quentissimum enim revera 
equorum insanum studium, 
quod jam et multos summae 
existimationis Viros invasit, 
Post haec quasi alteram fa- 
bulam. orsus 'est, notando 
ea, quae circa funera et te- 
stamenta agitantur, hocad- 
dens, unam banc yocem 
Ahomanos per omnem aeta- 
tem veram emittere; ea in- 
telligens, quae in testamen- 
tis scribuntur, [quia veren- 
tur, dum in vivis sunt ,] ne 
sibi veritas noceat. . Quae 
vero dum ab eo dicebantur, 
risum tenere non potui: 
[haec nimirum sunt] quod et 
secum agpeligi iguorantiam, 


suam velle eos ajebat, e 
stultitiam suam aperte scri 


pto etiam testari, dum h 


vestes, alii aliud quid eorum 
quae per vitam fuerant ca- 
rssima, comburere eoden 
rogo secum mandant; ali 


et.servos certos ad sepulcr: 


adstare, .alià etiam cippo: 
sertis coronari praecipiunt, 
stolidi videlicet etiam inip. 


᾿88 morte manentes, Conje. 


cturam, igitur inde fieri vo. 
lebat, quid in vita ab illi: 
actum sit, quando talia de 
iis, quae post mortem secu- 
tura sint, testamentis man- 


dant. Hos enim illos esse, 


qui carà obsonia emunt, vi- 
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ὄψον᾽ ὠνουμένους, καὶ τὸν οἶνον ἐν τοῖς συμποσίοις μετὰ κρύ- p. γα. 
κων 4) «t καὶ ἀρωμάτων *) ἐκχέοντας, τοὺς μέσου χειμῶνος P« 75. 
ἐμπιπλαμένους ῥόδων, καὶ τὸ σπάνιον αὐτῶν καὶ τὸ παράκαι- 

ρον ἀγαπῶντας, τὰ δὲ ἐν καιρῶν, καὶ κατὰ φύσιν, ὡς εὐτελὲς. 
ὑπερηφανοῦντας f τούτους εἶναι τοὺς καὶ τὰ μύρα πίνοντας" 

9 καὶ μάλεστα διέσυρεν αὐτῶν, Or, μηδὲ ἀρῆσϑαι ἴσασι ταῖρ 
ἐπιθημίαις, ἀλλὰ. κἀν ταύταις παρανομοῦσι, καὶ τοὺς ὅρους 
συγχέουσι, πάντοϑεν τῇ τρύφῇ παραδόντες αὐτῶν τὰς ψυχὰρ 
πατεῖν 5), καὶ τοῦτο δὲ τὸ ἐν ταῖς τραγῳδίαις τε καὶ κωμῳ- 
obe λεγόμενον, ἤδη. καὶ παρὰ ϑύραν εἰςβιαξόμενοι. Σολοι- p. γῷ 
κισμὸν οὖν ἐκάλει τὸ τοιοῦτο PEL ἡδονῶν. .'4no δὲ τῆς 832. 
αὐτῆς γνώμης κἀκεῖνα ἔλεγεν, ἀτεχνῶς τοῦ Mopov τὸν λόγον 
μιμησάμενος ὡς γὰρ ἐκεῖνος ἐμέμφετο τοῦ ταύρου τὸν δημιουρ- 

γὸν ϑεὸν, οὐ προϑέντα τῶν ὀφθαλμῶν τὰ κέρατα, οὕτω δὴ 

καὶ αὐτὸς ἡτιᾶτο τῶν στεφανουμένων, ὅτι μὴ ἴσασι τοῦ στε- 
φάνου !) τὸν τόπον. εἰ γάρ τοι, ἔφη, τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε καὶ 
ῥόδων χαίρουσιν, ὑπὸ τῇ ῥινὶ μάλιστα ἐχρῆν αὐτοὺς στέφε- 


4) κρόκων] Sic A. P. Edd. priores κρότων. Hemst, e) ἄρω- 
μάτων] ἀπροαμάτων L. ἢ) τὸ δὲ.-- ὑπερηφανοῦν- 
τας] τῶν δ᾽ £v X. — — ὡς εὐτελῶν υἱπερφρονοῦντας J. g) 


πατεῖν} δροβῖ 80 Aug. et mox ibi δὴ pro δές h)coro9v- , 
T0] τοιοῦτον cod. 2954. 1) τοῦ στεφάνου! στεφ. τινας 
marg. Α, 1. W. V ΄ 


numque in conviviis cum 
croco etodoribus effundumt: 
qui media etiam hieine rosis 
opplentur, quas, dum rarae 
sunt et intempestivae, &« 
mant; tempestivas, et a na- 
tura, nullo cogente, datas, 
tanquam | viles fastidiunt. 
Hos illos esse, qui et un- 
guenta bibunt, et, quo nomi- 
ne vel maxime eos carpebat, 
qui ne uti quidem cupidita- 
tibus scirent, sed et in his- 
ce peccarent, finesque ea- 
rum confunderent, animum 
voluptatibus undiqno con- 
culcandum permittentes, et 
quod in Tragoediis atque 
Jl. 7. 


Lucan. 


Comoediis dicitur, alia qua- 
vis parte potius, quam per 
patentem januam, irruentes. 
Soloecismum igitur vocabat 
tale voluptatum genus. Ce- 
terüm et hoc ex eadem sen- 
tentia dicebat, prorsus Mo- 
mi dictum imitatus, Utenim 
ille reprehendebat tauri ar» 
tificem Deum, quod cornua 
ante oculos non posuisset: 


,ita et ipse inscitiae argue- 


bat eos, qui corollas in ca 

pite gestobant. Nam si odo- 

re, inquiebat, violarum ro- 

sarumque deléctantur, sub 

naribus potissimum eas cole 

locari oportebat, juxta ipe 
ΠΩ 


΄ 
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p.2475. σϑαι, παρ᾽ αὐτὴν ὡς οἷόν vs τὴν ἀναπνοὴν, ἵν᾽ ὡς πλεῖστον 


88 ἀνέσπων τῆς ἡδονῆς. Καὶ μὴν κἀκείνους διεγέλα, τοὺς ϑαυ- 
᾿ μάσιύν τινα τὴν σπουδὴν περὶ τὰ δεῖπνα ποιουμένους, χυμῶν 
ve ποικιλίαις καὶ πεμμάτων περιεργίαις. καὶ γὰρ αὖ καὶ τού- 


τους ἔφασκεν ὀλιγοχρονίου τε καὶ βραχείας ἡδονῆς ἔρωτι, πολ- 
Aeg πραγματείας ^) ὑπομένειν. ἀπέφαινε 1) γοῦν τεσσάρων 


- ^ [4 *» 
p. 76. δακτύλων αὐτοῖς εἵνεκα ") πάντα πονεῖσθαι τὸν πόνον, ἐφ᾽ 


Ῥ. 34. χορηγός ἐστιοῖς πονεῖν προαιρουμένοις. 


* 


ὅσους ὁ μήκιστος ἀνθρώπου λαιμός ἐστιν. οὔτε γὰρ, πρὶν ἐμ- 
φαγεῖν, ἀπολαύειν τι τῶν ἐωνημένων, οὔτε βρωϑέντων, volo 
γενέσϑαι τὴν ἀπὸ τῶν πολυτελεστέρων πλησμονήν" λοιπὸν οὖν 
εἷναι τὴν ἐν τῇ παρόδῳ ;ἱγνομένην ἡδονὴν τορούτων ὠνεῖσϑαι 
χοημάτων. εἰκότα δὲ πάσχειν ἔλεγεν αὐτοὺς, ὑπ᾽ ἀπαιδευσίας 
τὰς ἀληϑεστέρας ἡδονὰς ἀγνοοῦντας, ὧν ἁπασῶν φιλοσοφία 
Περὶ δὲ τῶν ἐν τοῖς 
βαλανείοις δρωμένων πολλὰ μὲν διεξήει, τὸ πλῆϑος τῶν ἔπο- 
μένων, τὰς ὕβρεις, τοὺς ἐπιυτειμένους τοῖς οἰκέταις, καὶ μι- 
φροῦ δεῖν ἐκφερομένους. ἕν δέ τι καὶ μάλιστα μισεῖν ἐώχει, πο- 


k) πραγματείας 7 mo. ὑπ᾿ ἀμαϑίας C. 


1) ἰπέφαιν 7 Sio 


e marg. Α. 1, W. probantibus Hewmst. et Delin. pro. vzégoive. 
τὼ) εἴνεπα] εἶναε cod. 2954. mendose, 


sum, quam proxime fieri pot- - 


est, spiraculum, ut quam- 
plurimum inde voluptatis at» 
traherent. Eos quoque itri- 
debat, qui miram quandam 
diligentiam in apparandis 
coenis adhibent, dum con- 
dimentorum varietatem, et 
cupediarum bellariorumque 
curiosam compositionem se- 
ctantur. Nam et hos bre- 
vis ac momentaneae volu- 
ptatis amore multa negotia 


sustinere ajebat. .Indicabat | 


autem, quatuor illos digito- 
rum causa totum hunc sus- 


cipere laborem solere, quo- 


rum mensuram vix longissi- 
inum hominis guttur aeque : 
neque enim antequam edant, 


ullam ex emtis tanto pretio 
cibis voluptatem eos capere ; 
nec devoratis, suaviorem, 
quam quae ex ceteris vilio- 
ribus fit, repletionem reddi. 
Restare igitur, ut illam, quae 
velut transcursu percipitur, 
voluptatem, tàm grandi pe- 
cunia mercentur, In haeo 
autem absurda delabi eos 
minime mirum, utpote qui 
imperiti veriorumque vo- 
luptatum ignari, quas om- 
nes Philosophia iis suppedi- 
tat, qui laborare volunt. De 
iis autem, quae in balneis 


aguntur, multa commemo. 


rabat: multitudinem prosce- 
quentium, contumelias, eos, 
qui servis impositi gestan- 


NIGRINU: 8. 61 


λὺ δ᾽, ἐν τῇ 'πόλει τοῦτο, καὶ τοῖς. | βαλανείοις ἐπιχωριάδον. p- 28. 


προϊόντας γάρ. τιναὲ τῶν οἰκετῶν δεῖ Bogv, καὶ παραγγέλλειν 
προορᾶσϑαι τοῖν. ποδοῖν, ἣν ὑψηλόν το ἢ κοῖλον ᾿βέλλωσιν 
ὑπερβαίνειν "), καὶ ὑπομιμνήσκεϊν αὐτοὺς, τὸ καινότατον, 
ὅτι βαδίζουσι. δεινὸν οὖν ἐποιεῖτο, εἰ στόματος μὲν ἀλλοτρίου 
δειπνοῦντες μὴ δέονταιν μηδὲ χειρῶν, μηδὲ τῶν ὦτων ἀκούον- 
τες, ὀφϑαλμῶν δὲ ὑγιαίνοντες ἀλλοτρίων δέονται προοψομέ- 
νῶν, καὶ ἀνέχοντως. φωνὰς ἀκούοντες: δυςτυχέσιν ἀνϑρώποις 


πρεπούσας, καὶ πεπηρωμένοις. ταῦτα γοῖν ?) αὐτὰ mácyov-p. 27- 


σιν £v ταῖς ἀγοραῖς. ἡμέρας. μέσης καὶ. οἵ τὰς πόλεις ἐπιτεϊφάμ- 
μένοι. Ταῦτά τε καὶ πολλὰ ἕτερα τοιαῦτα διελθὼν κατέπαυε 85 - 
τὸν λόγον. ἐγὼ δὲ τέως μὲν ἤκουον; ἀὐτοῦ τεϑηπὼς, μὴ σιω- 
πήσῃ πεφοβημένος.. ἐπειδὴ δὲ ἐπαύσατο," τοῦτο δὴ τὸ τῶν 
Φαιάκων πάϑος ἐπεπόνϑειν. πολὺν γὰρ δὴ χράνον ἐς αὐτὸν 
ἀπέβλεπον Ὁ.) κεκηλημένος" εἶτα πολλῇ συγχύσει Sol ἰλίγγῳ 
κατειλημμένος, τοῦτο μὲν etin κἀτεῤῥεόμην, τοῦτο δὲ φϑέγξα-: 


n) ὑπερβαίνειν ͵, e conj. . 


Hemat., Lan io probata, .Vulg. ὃ- 


ποβ. ο) γοῦν] e.conj. Henst., probata Lengio pro vulg. 
γάρ. p) ᾿ἀπέβλεπον] ἀποβλέπων Aug. 


tur, ac quasi efferuntur. 
num autem maxime ac 


praeter cetera odisse visus 


est, quod in urbe frequens, 
et in balneis valde familia- 
re. Praceuntes enim quos- 
dam ex servis clamareopor- 
tet et admonere, ut, ante pe- 
des prospiciant, si quid ex- 
stantius paulo, aut cavum 
praetergrediendum sit, at- 
que commonefacere eos, ( id 
quod absurdissimum est) 


quo scilicet sese incedere. 


merininerint, -Indignabatur 


itaque, si, cum ederent, a- 


]ieno ore non indigerent, 
aut manibns; nequecum aue 
dirent, aliorum" auribus ute- 


rentur: oculis autem alio». 


rum, valentes ac sani,' ad 


prospiciendum opus .habe- 
rent, ac. sustinerent voces. 
audire, quae miseris homi- 
nibus et excaecatis conve- 
nirent: audiunt enim, ease: 
dem in foro, et medio die, 
[viri amplissimi ] quibus de-: 
mandata est urbium cura. 
Haec atque hujusmodi alia 
multa oratione persecutug , 
dicendi fiuem fccit, Ego ve- 
ro interim, duin loqucbatur, . 
stupens auscultqbam, metus 
ens, ne conticesceret, Ubi 
vero loqui desiit, illod ni- 
mirum, quod Phaeacibus gs: 
lim. accidit, ego quoque pase: 
sus sum..;JHiu enim definis 
ip eum oculis permulsus cone 
stitk: deinde multa confusi- 
one. Rb eB - vertigine cOrre- 


o 
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p.77. σϑαι βουλόμενος ἐξέπιπττόν τε καὶ ἀνεμοπτόμην᾽ καὶ ἥτε φωνὴ 
ἐξέλιπε, καὶ ἡ γλῶττα διημάρτανε" καὶ τέλος, ἐδάκρυον ἀπο- 
οοὕμενος. οὐ γὰρ ἐξεπιπολῆς, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχεν ἡμῶν ὁ λόγος 
καθίκετο. βαϑεῖα δὲ καὶ καίριος ἡ πληγὴ ἐγένετο" καὶ μᾶλα 
εὐστόχως ἐνεχϑεὶς͵ ὁ λόγος αὐτὴν, εἰ οἷόν τε εἰπεῖν, διέκοψε 
τὴν φυχήν. εἶ γάρ τι δεῖ κἀμὲ ἤδη φιλοσύφων προςάψασϑαι 

86 λόγων, ὧδε περὶ τούτων ὑπείληφα. Δοκεῖ μοι ἀνδρὸς εὐφυοῦς 
ψυχὴ μάλα σκοπῷ τινε ἁπαλῷ προρςεοικέναι. τοξόται δὲ πολλοὶ 

. μὲν ἀνὰ τὸν βίον, καὶ μεστοὶ τὰς φαρέτρας ποικίλων. τε καὶ 
παντοδαπῶν λύγων, οὐ μὴν πάντες εὔστοχᾳ τοξεύουσειν" ἀλλ᾽ 

p. 29. οἵ μὲν. αὐτῶν σφόδρα τὰς νευρὲς ἐπιτείναντες, εὐτονώτερον 
τοῦ δέοντος ἀφιᾶσι". xo). ἅπτονται μὲν καὶ οὗτοι τῆς ὁδοῦ 1), 
τὰ δὲ βέλη αὐτῶν οὐ μένει ἐν τῷ σκοπῷ, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς σφο- 
δρότητος διελϑόντα. καὶ παροδεύσαντα κεχηνυῖαν μόνον τῷ 
τραύματι τὴν ψυχὴν ἀπέλιπεν. ἄλλοι δὲ πάλιν τούτοις ὑπεναν- 
τίως 5)" ὑπὸ γὰρ ἀσϑενξίας τε καὶ ἁτονίας οὐδὲ ἀφικνεῖται ^) 


4) τῆς 0009] τοῦ σκηποῦ conj. δοΐα». et Hemst.  r) ὑπε- 
- ψαντίως) e conj. So/an., quam confirmat Aug. s) «gr- 
"owutiroi] ἐφικνεῖταε. Aug. et mox idem £gíxgrat, super- 

Scr. ag. , 


ptus, sudore manabam, lo- tcm in hac vita multi, qui 


qui volentem oretio deficie- 
bat, ac retro inhibebar; ip- 


saque vox intercidebat, et.. 


lingua titubabat: postremo 
animi pendens ,lacrimabar. 
Neque enim summam dun- 
taxat cutem perstrinxerat, 
autleviter me ejus oratiote- 
 tigerat, sed altius et letale 
vulnus erat: scite enim ad- 


modum. libratà oratio, ip- 


sum, si ita dici fas est, ani- 


mum trajecit, Quod si jam 


decct nonnihil et me philo- 
sephicos nttihgere . sermo- 
nes, ita de hisce existimo. 
Videtur mihi animus homi- 
nis, bona indole praediti, 
admodum similis esse scopo 
alicui tenero. Sapittarii aa- 


plenas quidem pharetras va- 
riis atque omnis generis ora- 
tionibus habent: ceterum 
non omnes certo jaculantur, 
ac destinata feriunt; fed alii 
nervo nimiumintento, vehe- 
mentiori, quam par cst, im- 
petu telum emittunt: et hi 
quidem recta insistentes via 
scopum pertingunt, sagittae 
autem ipsorum non manent, 
sed prae vehementia ictus 

enetrantes ac permeantes, 
Piantem modo vülnere ani- 
mum relinquunt. Aliorum 
rursus sagittae prae unbecil- 
litate virium, et quod laxio- 
re nervo emittuutur, ad sco- 
pum usque non perveniunt, 
sed languente impetu, saepe- 


- 


NIGRINUS. 


o8 


τὰ βέλη αὐτοῖς ἄχρι πρὸς τὸν σκοπόν" ἀλλ᾽ ἐκλυϑέντα καταπί. p. 72. 
πτει πολλάκις ἐπ μέσης τῆς ὁδοῦ" ἣν δέ ποτε καὶ ἀφίκηται, 


ἄκρον μὲν ἐπιλίγδην ὄπτεται, βαϑεῖαν δὲ οὐκ ἐργάξεται πληγήν" 


4 


αὐ γὰρ ἀπ᾽ ἰσχυρᾶς *) ἐμβολῆς ἀπεστέλλετο. “Οςτιρ δὲ ἀγα- 87 
νϑὸς τοξότης, καὶ τούτῳ ὅμοιος, πρῶτον μὲν ἀκριβῶς OucterY- 79. 
τὸν σκοπὸν, sb μὴ σφόδρα μαλακὸς, εἰ μὴ σφύδρα στεῤῥότε- - 

pog τοῦ βέλους" γίγνονται γὰρ δὴ καὶ ἄτρωτον σκοποί. énció- 


ἂν δὲ ταῦτα ἴδῃ, τηνικαῦτα χρίσας τὰ βέλος οὔτε ἰῷ, καϑά- 
περ τὰ Σκυϑῶν χρίεται, οὔτε ὑπῷ, καϑάπερ τὰ Ἀρητῶν "), 


ἀλλ᾽ ἠρέμα δηκτικῷ τὲ καὶ γλυκεῖ φαρμάκῳ τοῦτο *) χρίσαρ. 


ἀτεχνῶς ἐτόξευσε. τὸ δὲ ἐνεχϑὲν εὖ μάλα εὐτόνως, aol διαπκόπ 
ψαν ἄχρι τοῦ διελϑεῖν, μένει τε, καὶ πολὺ τοῦ φαρμάκου als. 
σιν Y). ὃ δὴ σκιδνάμενον ὕλην ἐν xoxo τὴν ψυχὴν περιέοχε- 


ται. τοῦτό τοι καὶ ἥδονταί καὶ δακρύουσε μεταξὺ ἀκούοντες, ὅπερ 

καὶ αὐτὸς ἔπασχον, ἡσυχῇ ἄρα τοῦ φαρμάκου τὴν ψυχὴν πε-Ῥ- 80. 

ριϑέοντος. ἔπῇει δ᾽ οὖν μοι πρὸς αὐτεὺν τὸ ἕπος ἐκεῖνρ λέγειν, 
. Βάλλ᾽ οὕτως, αἵ κέν τι φόως 2) ἄνδρεσσι γένηαι. 


t) ἀπ᾽ ἰσχυρὰς e conj. Hemsr., 
L. margo A. 1; W. ὑπ᾿ ἐσχ. in ceteris ἐπ 


uam Aug. confirmavit. P. 
"doy. Ὁ) Κρητῶν] 


e conj. Palmer., probata Hemst. Vulg. Κουρήτων... x) τοῦ- 


7 0] abestab Aug. 


) ἀφίη σιν] superscr, inAug. ye. ἐνίησιν. 


2) 9 60g] adscr. in Ang. φῶς, σωτηρία, 


numero in medio cursu defi- 
ciunt, Quod si vero interdum 
scopum contingaut, sum. 
mum illum quidem leviter 
pérstringunt, altius autem 
vulnus nequaquam  infi- 
áunt: hequeenim válido im- 
pulsu emissae fuerunt. At 
quibonus jaculator est,atque 
huic nostro similis,principio 
quidem diligenter scopum 
perspiciet, num valde mollis, 
num rursus nimis solidus, et 
telo impenetrabilis. | Sunt 
enim scopi quidam invulne- 
rabiles. UÜbiautem haec om- 
nia perspecta habet, tum de- 
mum tincta sagitta, non ve- 
neno, quemadmodum Soy- 
tharum sagittae tinguntur, 


neque opio, ut Cretum, sed 
sensim mordicante pariteret 
dulci pharmaco infecta, cer- 
to jam jaculatur. Telumau- 
tem, valide quantum satis est 
impulsum, eo usque pene- 
trans ut inhaereat, intus ma- 
net, et multum medicamenti 
emittit, quod. videlicet di- 
spersum , totum circumqua. 
queanimum ambit: hinc est, 
quod oblectantur, etlacrimas 
inter audiendum emittunt. 
Quod et mihi aceidit, sensim 
medicamento illo animum 
mihi pervagante. Succurre. 
bat igitur mihi Homericum 
ilud ipsi dicere: 

᾿ς Sie jace, ^i qua viris per 

^. £e nova lux oriatur. 


Hon. 
II.V !:f, 
202. 


i 


/ 
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p. 8o. ento γὰρ οἵ τοῦ ὥρυγίου αὐλοῦ ἀκόύοντες οὐ πάντες uat- 
3442 ὃ 7 9 - 06,3! , a τ λ 
ψονται, αλλ: modo, αὐτῶν τῇ Pro λαμβάνονται ^) , οὔτοι δὲ 
Ve ἣ δ , - , "“» ib & 
σιρὸς τὸ μέλος ὑπομιμνήσκονται τοῦ πάϑους, ovra δὴ ^) xci 
φιλοσόφων ἀκούοντες, οὐ πάντες ἔνθεοι καὶ τραυματίαν ἀπίᾳῃ- 
- o. c6 
. €w , ἀλλ᾽ οἷς ὑπῆν τι ἐν τῇ φύσει φιλοσοφίας συγγενές. 


88 ETAI “Ὡς σεμνὰ, καὶ ϑαυμάσια, καὶ ϑεῖά γε, ὦ ἕταῖ- 
p. 81. ge, διελήλυϑας ἐλελήϑεις τέ μὲ πολλῆς ὡς ἀληϑῶς τῆς ἀμ- 
βροσίας, καὶ τοῦ λωτοῦ κοκορεσμένος. ὥςτε καὶ μεταξὺ σοῦ 
λέγοντος ἔπασχόν τι ἐν τῇ ψυχῆ᾽ καὶ παυσαμένου, ἄχϑομαι. 
«tV ἵνα δὴ καὶ κατὰ σὲ εἴπω, τέτρωμαι᾽ καὶ μὴ ϑαυμάσης " 
οἶσϑα γὰρ ὅτι καὶ οἵ πρὸς τῶν κυνῶν τῶν λυσσώντων δηχϑέν- 
τες, οὐκ αὐτοὶ μόνοι λυσσῶσιν, ἀλλὰ κἄν τινας [καὶ αὐτοὶ] ἐν 
τῇ μανίᾳ τὸ αὐτὸ τοῦτο διαϑῶσι, καὶ οὗτοι “) ἔκφρονες γί- 
γνονται. συμμεταβαίνει γάρ τι τοῦ πάϑους ἅμα τῷ δήγματι, 
καὶ πολυγονεῖται ἡ νόσος, καὶ πολλὴ γίγνεται τῆς μανίας 
διαδοχή. 


a) λαμβάνονται) Sic constanter in omnibus, quod sciam. 
Varias VV. DD. conjectt, vid, in Adnott, b) οϑτω 07) Sic 
correxi e conjectura, quam conjecit, Περι. c) καὶ οὗτοι] 
Sic e conj. Hemst. pro xol αὐτοί. Quae modo praecesserunt 


in textu, καὶ wvrol non minus suspectas Et Sclunied. ea sic 
notavit, ' 


Quemadmodum enim qui quanto loto saturatus, me 
Phrygiam tibiam audiunt, inscio, fuisti! Quare et te 
non omnes in furorem ver- ' dicente, animo commovcbar, 
tuntur, sed quotquot ipso- et nunc desinente, moerorc 
rum ἃ Khea corripiuntur; afficior, et, ut tuis verbis 
iique audito carmine, prio- utar, saucius sum. Neque 
ris affectus reminiscuntur: vero mireris: nosti enim, 
ita et qui philosophos audi- eos, qui a canibus rabiosis 
unt, non omnes a Deo in- mordentur, non solos rabie 
spiratiac sauciiabeunt; sed corripi, sed et si quos alios 
ill solum, quorum ingenio ipsiin ea insania momorde- 
quiddam philosophiae cog- rint, etiam illos mente de- 
natum subest. (0 jicl, atque in furorem verti 
] solere. Nam simul cum morsu 
"fm. Quam gravia et ad- etiam morbi istius quiddam 
miratione digna, et divina, in alium transfertur, et pro- 
o amice, commemorasti! pagatur, fitque insaniae isti- 
quantaque revera ambrosia, 08 multiplex successio. 


NIGHRINVU ὅ, 53 


A0 TK. Οὐκοῦν καὶ αὐτὸς ἡμῖν ἐρᾷν ) ὁμολογεῖς; — p. gi. 
ETAL Πάνυ μὲν οὖν, καὶ προρέτι δέομαί γέ σου κοινήν 

τινὰ τὴν ϑεραπείαν ἐπινοεῖν. . 
AOTK. Τὸ τοῦ ἄρα Τηλέφου ἀνάγκη ποιεῖν. p. 82.. 
ETAI. Ποῖον av λέγεις; 
AO TK. "Eni τὸν τρώσαντα ἐλϑόντας ἰᾶσϑαι πωρακαλεῖν." 


d) ἐρᾷν] constans libb. lectio, sed varie tentata, Vid. Aduot. 


Luc. ltaque etiam ipse —— Luc. Ergo Telepbi illad 


nobis jam ainare te confite. noccesse erit facere. 


ns? Ὁ Zim. Quodnam illud di. 
^ cis? 
44m, Maxime : oroquein. Luc. Ád eum, a quo vul- 


super, ut. communem  ali- nerati sumus, eundum esse, 
quam medicinam nobis ex- et ab illo medicinam peteu- 
cogites atque invenias. dam. 


a a PUNIRE. 


Ὁ. 85. 2 
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Jrgum. Lusus grammaticus, non omnino inutilis, licet non 


videatur grave aliquod auctoris consilium subesse. 


Forma est 


orationis judicialis, qua litera T'a vicina Z/,coram judicibus se- 
ptem vocalibus accusatur de vi ac spolio. Arrogare sibi arguit 
accusatrix literam istam ea loca, quae vel ipsi Z, vel etiam aliis 
literis, debeantur. Diu se patienter siluisse, quantumvis etiam ab 
aliis nonnunquam laesam, Nunc vero, quum literam T' videat 
sunfina licentia et insolentia in ipsam uti coepisse, non posse se, 
quin petat a judicibus, ut tum intra suos quaeque litera fines se- 
verius abhinc contineatur, tum T' merito crucis supplicio af- 


ficiatur, 


1 "Em ἄρχοντος ᾿Δριστάρχου Φαληρέως, Πυανεψιῶνος ἐβδό- 
μῃ ἱσταμένου, γραφὴν ἔϑετο τὸ Σῖγμα πρὸς τὸ Ταῦ ἐπὶ τῶν 
ἑπτὰ Φωνηέντων, βίας καὶ ὑπαρχόντων ἢ) ἁρπαγῆς, ἀφηρῆ- 
σϑαι λέγον 5) πάντων τῶν ἐν διπλῷ ταῦ ἐκφερομένων “). 


Μέχοι μὲν, ὦ Φωνήεντα δικασταὶ, ὀλίγα ἠδικούμην ὑπὸ 


τουτουὶ τοῦ ταῦ, καταχρωμένου τοῖς ἐμοῖς, καὺ καταίρουτος 
ἔνϑα “) μὴ δεῖ, οὐ βαρέως ἔφερον τὴν βλάβην, καὶ παρήκυυον 
n) A4IKH 69NHENTON ] Δίκη συμφώνων, τοῦ σῖγμα τοὺς τὸ 


ταῦ ὑπὸ τοῖς ἑπτὰ φωνήεσσιν. Inscript. in cod. Gor!. 


b) καὶ 


ὑπαργόντων] Sic emendavit Hemst. vulg. ὑπαρχόντων καί. 
Sehol. καὶ prorsus omisit. c) Aéyov) λέγων F. B. 2. P. d) 
Ἐπὶ ἄρχοντος — ἐκφερομένων) In Mss. deest hoc 


orationis argumentum, etiam in Gorl, 


e) καταίροντος 


ἔνα} καθαιροῦντος £vOtv conj. Guyet. 
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Árchonte Aristarcho Phale- 
reo, septima Octobris, actio- 
nem instituit Ziyue adver— 
sus Ταῦ apud judices septem 
Vocales, de vi et rapina 
bonorum; spoliari se di. 
. cens omnibus illis vocibus, 


quae duplici ταῦ proferri 
solent. - 

Quamdiu, o judices Voca- 
les, non admodum gravibus 
injuriis affectus sum ab hoc 
ταῦ, dum meis rebus abuteba- 
tur, .et eo sc inferebat, ubi 


1 
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ἕνια τῶν λεγομένων ὑπὸ τῆς μετριότητος, ἣν ἴστε ua φυλάς. p. 85. 

σοντα f) πρός τε ὑμᾶς 8), καὶ τὰς ἄλλας συλλαβάς. ἐπεὶ ὁὺ 

ἐς τοςοῦτον ἥκει πλεονεξίας ), καὶ ἀνοίας 1), ὥςτε ἐφ᾽ οἷς 

ἡσύχασα πολλάκις οὐκ ἀγαπῶν, ἤδη xol πλείω προςβιάξεται, 

ἀναγκαίως αὐτὸ εὐθύνω νῦν παρὰ τοῖς ἀμφότερᾳ εἰδόσιν ὑμῖν. p. 8». 

δέος δὲ οὐ μικρόν μοι ) ἐπὶ τῆς ἀποϑλίψεως ἐπέρχεται τῆς 

ἐμαυτοῦ 1). τοῖς γὰρ προπεπραγμένοις ἀεί τι μεῖζον προςτι- 

ϑὲεν ), ἄρδην μὲ τῆς οἰκείας ἀποϑλίψει χώρας, ὡς ὀλίγου 

δεῖν ἡσυχίαν ἀγαγόντα 3) μηδὲ ἐν γράμμασιν ἀριθμεῖσθαι, dv 

ἴσῳ δὲ κεῖσϑαι τοῖς ψόφοις 5). Δίκαιον οὖν οὐχ ὑμᾶς, oi 8 

δικάζετε νῦν Ῥ), ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ γράμματα τῆς πείρας ἔχειν 
M , . 3 , —- , 3. * ^ 3 

τινὰ φυλακὴν" εἰ γὰρ ἐξέσται τοῖς βουλομένοις ἀπὸ τῆς xaO p. 85. 

αὐτὰ τάξεως ἐς 4) ἀλλοτρίαν βιάζεσθαι, καὶ τοῦτο ἐπιτρέψετε 

f) φυλάσσοντα] φυλάσσον conj. Jens. 

h) πλεονεξίας] C. addit τε. i) ἀνοίας] ἀπονοίας conj. 
Hemnst. k) uoc] e conj. /Iecmst. pro vulg. με. 1) ἐπὶ τῆς 
«704 2.] ἐπὶ rois τῆς ἀποτρίψεως ἐπ. roig ἐμ. C. m) προς- 
τιϑὲν] zoogts0lvF. n) ἀγαγόντα) ἀγαγὸν conj. Jens. 0) 
τοῖς ψόφοις} Vulg. τοῦ φόβου. «ÀAdduntur in marg. unius 
Ms. xal τὰ λοιπὰ γράμματα, Marcilio probata, — Solan. conj. 

e ἐν ἴσῳ δὲ κεῖσϑε τοῦ φόβου. Cod. Angl. pro φόβου habet 
ψοφ. P. autem L. Coll, et Ed. Junt, integram vocem habent 
ψόφου, quod Belino placuit, Hemst. conj. τῷ ψόφῳ, vel τῷ 
ψόφῳ. Schm. in vulgg. substitit, -Nos, emendavimus, JHem- 

. sterhusii vestigiis insistentes, τοῖς ψόφοις. p) viv) ejici vo- 

luit So. 4) ἐς} Sic cum Schmied. e cod. 2954. pro eig. Iti- 


δ) μας] ὑμῶν C. 


- 


dem in sqq. ἐς τοροῦτον indidem pro εἰς τος. 


nullum ei jus erat, damnum 
non graviter tuli; nonnulla 
etiam, quae dicebantur, audi- 
visse me dissimulabam, pro- 
pter modestiam, quam nostis 
meservare cum erga vos, tum 
erga alias syllabas(ceferas vo- 
cales :) postquam vero eo a- 
varitiae et amentiae perve— 
nit, ut non modo non sit con- 
tentum 115, quae ego saepe 
dissimulavi,verum jam majo- 
rem vim inferat, ipsa me 
nccessitas cogit, ut accusem 
ipsum apud vos, qui utrum- 


que nostrum novistis. Non 


autcm exiguus metus pro- 
pteristam extrusionem mcam 
me invasit. Nam cum prio- 
ribus injuriis majores sem- 
per addat, prorsus me e do- 
mestica sede expellet, eo- 
que propemodum rediget, ut 
silendum mihi sit, et ne in- 
ter literas quidem amplius 
numerer,  6onisqus inani- 
bus adnumerer. Est itaque 
aequum, non modo vos judi- 
ces, sed omnes etiam reli. 
quas literas ab hocce dolo 
Sibi cavere. Nam, si, ut li. 
bet unicuique, licebit e suo 
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gg. ὑμεῖς, ὧν χωρὶς οὐδὲν καϑόλου τι γράφεται, οὐχ ὁρῶ τίνα 


4 


86. 


τρόπον αἱ συντάξεις τὰ νόμιμα, ἐφ᾽ olg ἐτάχϑη và κατ᾽ ἀρχὰς, 
ξξουσιν. ἀλλ᾽ οὔτε ὑμᾶς οἶμαι ποτὲ ἐς τοςοῦτον ἀμελείας τὸ καὶ 
παροράσεως ἥξειν, ὥρτε ἐπιτρέψαι τινὰ μὴ δίκαια οὔτε, εἰ 
καϑυφήσετε τὸν ἀγῶνα ὑμεῖς, ἐμοὶ παραλειπτέον ἐστὶν ἀδικου- 


. . P . 3 
μένῳ.  ' og εἴθε καὶ vov ἄλλων ἀνεκύπησαν τότε ai τόλμαι εὖ-- 


ϑὺς ἀρξαμένων παρανομεῖν" xoi") οὐκ dv ἐπολέμει μέχρι νῦν 
τὸ λάμβδα τῷ ῥῶ, διαμφιςβητοῦν περὶ τῆς κισσήρεως * ), καὶ 
κεφαλαργίας *)* οὐδὲ ") τὸ γάμμα τῷ κάππα διηγωνίζετο, καὶ 
ἐς χεῖρας μικροῦ δεῖν ἤρχετο πολλάκις ἐν τῷ κναφείῳ ὑπὲρ γνα- 
φάλων᾽ ἐπέπαυτο δ᾽ dy.*) καὶ πρὸς τὸ λάμβδα μαχόμενον τὸ, 
μόγις, ἀφαιρούμενον αὐτοῦ, καὶ μάλιστα Y) παρακλέπτον, 


«καὶ τὰ λοιπὰ δ᾽ ἂν ἠρέμει συγχύσεως ἄρχεσϑαι παρανόμου. 


καλὸν γὰρ ἕκαστον μένειν ἐφ᾽ ἧς 5) τετύχηκε τάξεως. τὸ δὲ 
e ^ Y 1 , , 1 , (0 
ὑπερβαίνειν ἐς ἃ μὴ χρὴ, Avovrog ὅστι τὸ δίκαιον. Καὶ oye 


Χ) καὶΊ deleri vult Hemst. sine idonea caussa. 


8) κισσή -- 


eto06] κισήρεως Ε. t) κεφαλαργέας] Sic Schmied. e codd. 


2954. et Gorl. pro 


δεφαλαλγίας. 


Ὁ) οὐδὲ] Vulg. οὔτε. x) 


δ' ἂν] ὧν omisso δὲ solum habent C. Quaedam edd. δὲ ἄν. 


φ᾽ οἷς Ἐ, 


ordine in alium violenterir- 
rumpere, idque vos, sine 
quibus nihil omnino scri. 
bitur, permiseritis, non vi- 
deo, quomodo sua quique or- 
dines jura, juxta quae a prin- 


, cipio constituti sunt, tue- 


buntur. Sed non existimo, 
vos unquam ad tantam in- 
curiam vel negligontiam per- 
venturos, ut ea 1eratis, quae 
cum aequo et jure pugnant. 
Nec si vos certamen decli- 
naveritis, tamen mihi, qui 


injuria affectus sum, negli- 


gendum erit. Atque utinain 


.aliarum quoque literarum 


audacia .ab initio statim, 
cum coeperunt contra leges 
delinquere, esset. repressa: 


D 
΄ 


xx μάλιστα] καὶ μὰ Ζία conj. J. Gron. 


2) ἐφ᾽ 79] 


neque enim digladiaretür ad 
hunc usque diem λάμβδα 
cum ῥῶ, disceptans de voce 
κίσσηρις et κεφαλαργία. Ne- 
que etiam τῷ γάμμα esset 
cum καππα certamen ; neque 
tam saepe ad manus prope- 
modum venisset in fullonia, 
de dictionibus γναφεῖον et 
γνάφαλα. Quin cessasset et- 
lam hoc γάμμα cum. λάμβδα 
contendere, dictionem μόγις 
ili extorquens, imo suf- 
furans. Adeoque reliquae 
item literae quievissent, nec 
confusionem legibus vetitam 


inferrent, Est enim pul- 
-chrum, unamquamque lite- 
 ràm in eo ordine, quem pri. 
mum sortita est, manere: 
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σρῶτος ἡμῖν τοὺς νόμους τούτους διατυπώσας, εἴτε Κάδιμως 0 p. 97. 
νησιώτης, εἴτε Παλαμήδης ὁ Ναυπλίαυ, (καὶ Σιμωνέδῃ δὲ p. 85. 
ἔνιοι προςάπτουσι τὴν προμήϑειαν vavriv,) οὐ τῇ τάξεε μύ- . 
vov *), xe9^ ἣν αἱ προεδρίαν Ὁ.) βεβαιοῦνται, διώρισαν, τέ ᾿ 
πρῶτον ἔσται, sj δεύτερον, ἀλλὰ καὶ ποιότητας, ἃς ἕκαστον 
ἡμῶν ἔχει, καὶ δυνάμεις συνεῖδον. καὶ ὑμῖν μὲν, ὦ δικασταὶ, 

τὴν μείζω δεδώκασι τιμὴν, ὅτι xaO! αὐτὰ δύνασϑε φϑέγγε- 
σϑαι. ἡμιφώνοις δὲ, τὴν ^) ἐφεξῆς, ὅτι προςϑήχης εἰς τὸ 
ἀκουσϑῆναι δεῖται. πασῶν δὲ ἐσχάτην ἐνόμισαν ἔχειν μοῖραν 
Eno) τῶν πάντων, οἷς οὐδὲ φωνὴ πρόξεστι καϑ᾽ αὐτά. dp. 89. 
μὲν οὖν *) φωνήεντα φυλάσσειν ἔοικε τοὺς νόμους τούτους. 

Τὸ δὲ f) T τοῦτο, οὐ γὰρ ἔχω αὐτὸ χείρονι ὀνομάσαι βήματι, G 

ἢ ᾧ καλεῖται, ὃ μὰ τοὺς ϑεοὺς, εἰ μὴ ἐξ ὑμῶν δύο συνῆλθον 
ἀγαϑοὶ, καὶ καϑήκοντερ ὀραϑῆναι 5) L TO, τε ἄλφα, xol tQ 

T, ovx dv ἠκούσϑη μόνον, τοῦτο ovv ἢ) ἐτόλμησεν ἀδικεῖν 


Δ) οὐ τῇ τάξει μόνον οὐκ ἐν τῇ τάξει μόνῃ Mss. Dourdel., 
quod probavit licmst. et recepit Schm. b) mgosóoíat] Sic 


einen davimus vulgatum προεδρεῖαι. 


c) τὴν] τοῖς cod. 2954. 


d) Evia], ἐννέα Α. 2. e) καϑ' αὐτά. τὰ μὲν οὖν] Vulg. 
olim καϑ᾽ αὐτὰ μὲν οὖν, 1. εἴ A, 2. καϑ' αὐτὰ τὼ μὲν οὖν. 
. Unde locum restituit δοέαπ, reciiori verborum interpunctio - 


ne. f) To δὲ] abesta F. τὸ óé yc C. 
ὀὁραϑῆναι) χαϑ. ἀχουσϑῆναι L. 


conj. Hemst. 


transscendere vero eo, quo 
non oportet, ejus est, qui jus 
et aequum evertit, Et qui 
primus nobis has leges fixit, 
sive Cadmus fuerit ille in- 
sularis, sive Palamedes Nau- 
pli filius; (suntet qui hanc 
curam Simonidi tribuant) 
non ordinem tantum, per 
quem sua quibusque literis 
sedes stabilita est, finierunt, 
quae debeat esse prima, quae 
sccunda ; sed qualitates et- 
iam et virtutes, quas habent 
singulae nostrüm, perspe- 
xerunt, Et vobis quidem,. T^ 
judices, honorem tribuerunt 
maximum, propterea quod 


g) » «95 ἥκοντες 
xolor ὄντες OQaOnávuL 


h) οὖν] ταινῦν marg. A. 1. W. 


sonum.edere sine ope aliena 
valetis. Semivocalibus vero 
secundum, quia, ut perfecte 
audiantur, vestra accessione 


egent. Ofunium autem po-. 


stremum quibusdam decreve- 
runt, quibus ne voxquidem 
perse ullaest. Has itaque le- 
ges per vos Vocales conser- 
vari decet, Hoc vero ταῦ, (ne- 
que enim possum ipsum tur. 


piori nomineappellare,quam . 


quo nominari solet) quod per 


. Deos, nisi duae quaedam bo- 


nae ex vobis, et visu decenti, 
ἄλφα scilicet, et ὑψιλὸν, [ejus 
misertae]con venissent, ne àau- 


diretur quidem, hoc inquam: 
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P. 89. μὲ πλείω τῶν πώποτε, βιασάμενον 1) ὀνομάτων ue καὶ ῥημάτων 
ἐπελῶσαι πατρῴων, ἐκδιῶξαι δὲ ὁμοῦ συνδέσμων ἅμα καὶ προ» 
τ p. 9o. θέσεων, ὡς μηκέτι φέρειν τὴν ἔκτοπον πλεονεξίαν. ὅϑεν δὲ, 
7 καὶ ἀπὸ τίνων Ὁ) ἀρξάμενον, ὥρα λέγειν. ᾿Επεδήμουν ποτὲ 
Κυβέλῳ (τὸ δέ ἐστι πολίχνιον 1) οὐκ ἀηδὲς, ἄποικον, ὡς 
ἐπέχει λύγος, ᾿Αϑηναίων,) ἐπηγόμην δὲ καὶ τὸ κράτιστον δῶ, 
γειτόνων τὸ βέλτιστον. κατηγύμην δὲ παρὰ κωμῳδιῶν τινι 
P. 91. ποιητῇ, «“υσίμαχος ἐκαλεῖτο, Βοιώτιος μὲν, ὡς ἐφαίνετο, τῷ 
γένος ἀνέκαϑεν, ἀπὸ μέσης δὲ ἀξιοῦντι λέγεσϑαι τῆς ᾿Αττικῆς. 
παρὰ τούτῳ δὴ τῷ ξένῳ τὴν τοῦ ταῦ τούτου πλεονεξίαν ἐφώ- 
ρασα. “μέχρι μὲν γὼρ ὀλίγοις ἐπεχείρει τετταράκοντα λέγειν, 
νυ" ἀποστεροῦν μὲ τῶν συγγεγενημένων μοι, συνήϑειαν ὥμην Ὁ) 
συντεϑραμμένων γραμμάτων" ἕτι δὲ τήμερον καὶ τὰ ὅμοιὰ ἐπι- 
σπώμενον, ἴδια ταυτὶ λέγειν, καὶ οἰστὸν ἦν μοι τὸ ἄκουσμα, 
i) τῶν πώποτε, βιασάμενον 0v.] Sic e Schaeferi emen- 
datione ad. L. Bos. p. 612. Vulg. τῶν πώποτε βιασάμενον, 
óvop.. In cod. 2954. et ed. B. 2. βιασαμένων. Hemst. conjecit 
ὠπελάσαν εἰ ἐχδιώξαν. Kk) ἀπὸ τίνων Falso in omnibus, 


quos vidi, ἀπό τινων. 1) πολέχνεον ] πολύχνιον mendose 
in Mss. Bourdel. et nonnullis edd, veteribus, m) dug] 


Gig A. 2. et mox πρᾶγμα post ἔδεα ταυτὸ λέγειν. — Marg. τ. A. 
W. post μην interserit τὸ πρᾶγμα. — Varia totius loci corru- 
pti et intricati restituendi et explanandi tentamina vid. in 


' Adnott, 


ταῦ mihi majorem vim, quam 
ullae uuquam literae, inferre 
ausum est. Nam nominibus 
et verbis patriis me extru.- 
dere, praeterea ex ipsis et- 
iam conjunctionibus et prae- 
positionibus expellere ten- 
tat; adeo ut istam imma- 
nem aviditatem ferre ulte- 
rius nequeam. Verum jam 
tempus est dicere, unde et 
a quibus initiis coeperit, Pe- 
regriuabar aliquando Cybe- 


Ji, (id oppidum est nonin-' 


jucundum, colonia, sicuti 
fertur, Atheniensium) ad- 
duxeramque mecum fortissi- 
mum ῥῶ, €x vicinis meis 


t 


optimum. Divertebam vero 
apud comicum quendam poé- 
tam, Lysimachum nomtne, 
geBere, quantum apparebat, 
Boeotium, sed qui se tamen 
e media Attica oriundum di- 
ci volebat, Apud bunc ho. 
spitem ego hujus ταῦ avidi. 
tatem deprehendi, Quod 
dum paucis aggrederetur di- 
cere τετταράκοντα, privans 
me meis cognatis, existima- 
bam eam esse consuetudi. 
nem literarum, quae una es- 
sent educatae. Praeterea 
oum τήμερον et similes quas- 
dam voces ad sese pertrahe- 
ret, diceretque eas essesuas, 
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. καὶ οὐ πάνυ τι ἐδαπνόμην ix? ἀὐτοῖς.  'Onóve δὲ καὶ ἐκ τούτων p. gs. 8 
ἀρξάμενον ἐτόλμησε καττίτερον εἰπεῖν, καὶ κάττυμα,, καὶ πίτ- 
ταν, εἶτα ἀπερυϑριάσαν ") καὶ βασίλιτταν ὀνομάζειν 5), ov 
μετρίως ἐπὶ τούτοις ἀγανακτῶ, καὶ πίμπραμαι, δεδιὸς μὴ τῷ 
χοόνῳ καὶ τὰ σῦκα τῦκά τις ὀνομάσῃ. καὶ μοι πρὸς “ιὸς ἀϑυ. 
μοῦντε, καὶ μεμονωμένῳ τῶν βοηϑησόντων, σύγγνωτε τῆς δι- 
καίας ὀργῆς. οὐ γὰρ περὶ τὰ μικρὰ καὶ τὰ τυχόντα ἐστὶν ὁ κίν- 
ὄνγος, ἀφαιρουμένῳ P) τῶν συνήϑων καὶ συνεσχολακότων μοεΡ. 95- 
χρημάτων “)" πίσσαν μου, λάλον ὄρνεον, ἐκ μέσων; ὡς πος 
εἰπεῖν, τῶν κόλπων ἁρπάσαν ") κίτταν ὠνόμασεν. ἀφείλετο δά 
μου φάσσαν *) ἅμα νήσσαις τε, καὶ κοσσύφοις, ἀπαγορεύον- 
τος ᾽Δριστάρχου. περιέσπασε δὲ καὶ μελισσῶν οὐκ ὀλίγας. ἐπ᾽ 
᾿Αττικὴν δὲ ἦλϑε, καὶ ἐκ μέσης αὐτῆς ἀνήρπασεν ἀνόμως Ὕμητ- 
τὸν, ὁρώντων ὑμῶν καὶ τῶν ἄλλων συλλαβῶν. ᾿Αλλὰ τί λέγω p. g4. 9 
ταῦτα; Θεσσαλίας μὲ ἐξέβαλεν ὅλης, Θετταλίαν ἀξιοῦν λέγειν, 


n) ἀπερυϑριάσαν] ἀπεριϑρίασε YF. o) óvoua£tiv] ὀνομιά- 
ξει J. p) égaiogovuévo] ἀφαιρουμένων Gorl. q) zoq- 
μάτων Vulg. γραμμάτων. Coll. ῥημάτων. Unde Solan. conj, 
χρη μάτων, probatum et 4bresckio, qui tamen etiam sroayt. rov 
protulit. Jacobs. in Porson, Ádverss. θρεμμάτων... Y) ἀρπά- 
cav]abesttaF, 5) φάσσα»] φάσσας conj. Solan. 


ribus merebus spoliat; nam 
κίσσαν [id est, picam] avem 
meam loqüacissimam, ex 
medio, ut ita dicam, sinu 


audiebam patienter, nec 
vehementer admodum me ea 
res mordebat. Verum post- 
quam, sumto ab his initio, 


eo audaciae processisset et- 
iam, ut καττίτερον, κάττυμα, 
et πίτταν pronuntiaret, dein- 
de, abjecto omni pudore, 


βασίλιτταν quoque nomina- 


ret: haud leviter sum com- 
motus, etira accensus, ti. 
mens, ne quis temporis 
successu etiam GUxa, τῦκα 


appellet, . Oro autem vos. 


per Jovem, ut aflicti, et 
omni ope et auxilio desti- 
tuti, justam indignationem 
feratis. Neque enim parvum 
hoc, aut vulgare periculum 


eét, cum assuetis et familia« 


abreptam, xírrav appellavit. 
Quin et φάσσαν, [!d est, 
palumbum ] una cum νήσσαις 
[id est, anatibus] et xoccó- 
90464 (id est, merulis] in- 
terdicente Aristarcho, eri- 
puit. Pertraxit etiam ad se 
non paucas μέλισσας [apes]. 
In Atticam vero veniens, ex 
media illa regione ᾿Ὑμηττὸν 
praeter jus rapuit, idque vo. 
bis ipsis aliisque syllabis vi-, 
dentibus. Verum quid ego 


ista commemoro ? tota me. . 


Thessalia expulit, vultque 
eam Thettaliam dici? Toto 


ὁ 
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ἐν gg. καὶ πᾶσαν ἀποκέκλεικέ μοι *) viv ϑόλασσαν, οὐδὲ τῶν Pv κή- 
ποις φεισάμενον σεύτλων ")* ὡς, τὸ δὴ λεγόμενον, μηδὲ πάσ- 
σαλόν μοι καταλιπεῖν. ὅτι δὲ ἀνεξίκακόν. εἶμι γράμμα, μαρτυ- 
θεῖτέ μον. καὶ αὐτοὶ *) μηδέποτε ἐγκαλέσαντι τῷ ζῆτα σμάραγ- 
ὃον ἀπούπάσαντι, καὶ πᾶσαν ἀφελομένῳ τὴν ") Σμύρναν" 
μηδὲ τῷ Li πᾶσαν παραβάντι συνθήκην, «al τὺν συγγφαφέα 
τῶν τοιούτων ἔχοντι Θουκυδίδην σύμμοχον. τῷ μὲν γὰρ γείτονί 
|f» 95. μου, δῶ νοσήσανέν συγγνώμη, καὶ παρ᾽ αὐτῷ j") φυτεύσαντί μου 
τὰς μυῤῥίνας, καὶ παίσαντί με ποτὲ ὑπὸ μελαγχολίας ἐπὶ κόῤ- 
10 ὅης. κἀγὼ μὲν τοιοῦτον. Τὸ δὲ ταῦ τοῦτο σκοπῶμεν ὡς QU- 
σει βίαιον καὶ πρὸς τὰ λοιπά. ὅτι δὲ οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπέσχετο 
γραμμάτων, ἀλλὰ καὶ τὸ δέλτα, καὶ τὸ ϑῆτα ^ καὶ τὸ birra, 
μικροῦ δὲ 5) δεῖν πάντα ἠδίκησε τὰ στοιχεῖα, αὐτά ") μοι κά- 
λει τὰ ἀδικηϑέντα γράμματα. ᾿Ακούετε, φωνήεντα δικασταὶ, 
τοῦ μὲν ὃ λέγοντος, ἀφείλετό μου τὴν ἐνδελέχειαν, ἐντελέχειαν 

t) ἀποκέκλεικέ μοι] Sic Solan. et recentiores e Mss. L..et 
Bourdel, et ed. Junt. μου C. Reliqui, in quibus et cod. 2954. 

. ἀποκεκλεισμένον. Pessime A. 2. ἀποκεχλαμένοι. Deinceps τὴν 
ϑάώλατταν cod. 2954. quod probat Beli.  u) σεύτλῶωῶν! 
σευτλίων Ἐ. et cod. Gor). x! μαρτυρεῖτέμοι xal αὐ- 

το εἰ μαρτυρεῖ τέ μοι καὶ αὐτὸς B. 4.. y) τήν] abest & Ced. 

Gorl. Mox μηδὲ e conj. pro vulg. pon 2) παρ᾽ αὖτ ) 


παρὰ τῷ C. Mox absunt pov et μὲ a cod. Gorl. a) δὲ] ad- 
didimus e conj. Zfemst. b) αὐτά] μάρτυρας conj. Hemst. 


insuper [ϑαλάσσῃ] mari sum 
exclusus, Neque a [σεύτλων} 


betis hortensibus sibi tem-- 


perat, bt jam, quod dici so- 
let, ne [πάτταλος] paxillus 
quidem mihi reliquus sit. 
Quod vero litera sim injuri- 
arum patiens, vos ipsi mihi 
testes estis: neque enim un- 
quam accusavi literam ξῆτα, 
quae mihi σμάραγδον abstu- 
lit, et totam Σμύρναν Surri« 
puit ; nec ipsi etiam £v, 
omnia [συνθῆκαι foedera 
rumpenti, litem intendi, ip- 

so etiam Thucydide opem 
illi ad hanc tuendam inju- 
riam.ferente. Etenim vici- 


no meo ῥῶ venia danda, 
quod morbo laborans meas 
apud se μυῤῥίνας [id est, 
myrtus] plantarit, et ali- 
quando atra bile percitum 
me [ἐπὶ κόῤῥης} in faciem 
percusserit, "Talis quidem 
ego sum, Hoc vero ταῦ 
quam sit natura violentum 
adversus reliquas etiam ]li- 
teras, et quam a nullis om- 
nino abstinuerit, conüsidere- 
mus; sedet δέλτα et ϑῆτα et 
δῆτα, et prope omnia litera. 
rum elementa injuria affe- 
cerit.  Arcesse mihi laesa 
Elementa. Audifis, Vocales 
judices, ipsum δέλεα dicens: 





Ρ.96.97. 
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καλὸν ἰδών, καλὸν εἰπεῖν αὐτὸ 1) βούλεται" τὸ δὲ Ὁ) παρεις- 
πεσὸν ταλὸν εἰπεῖν αὐτοὺς ἀναγκάζει, ἐν ἅπασι προεδρίαν ἔχειν 
ἀξιοῦν. πάλεν ἕτερος περὶ κλήματος διαλέγεται" τὸ δὲ (τλῆμον 
γάρ ἐστιν ἀληθῶς) τλῆμα πεποίηκε τὸ κλῆμα. καὶ οὐ μόνον.γε 
τοὺς τυχόντας ἀδικεῖ, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ, ᾧ καὶ 
γῆν. καὶ ϑάλασσαν ") εἶξαι φασὶ, καὶ τῆς αὐτῶν φύσεως ἐκ- 
στῆναι, τόδε ?) xol τούτῳ ἐπιβουλεύει" καὶ Κῦρον αὐτὸν 
ὄντα, Τῦρόν τινα Ῥ) ἀπέφηνεν. Οὕτω μὲν οὖν ὅσον ἐς go- 
γὴν ἀνθρύπους ἀδικεῖ" ἔργῳ δὲ πῶς; κλάουσιν ἄνθρωποι, καὶ 
τὴν αὐτῶν 4) τύχην ὀδύρονται, καὶ Κάδμῳ καταρῶνται πολ- 
λώκις, ὅτι τὸ ταῦ ἐς τὸ τῶν στοιχείων γένος παρήγαγε. τῷ γὰρ 
τούτου σώματι ") φασὶ τοὺς τυράννους ἀκολουϑήσαντας, xol 
μιμησαμένους αὐτοῦ τὸ πλάσμα, ἕπειτα σχήματι τοιούτῳ ξύλα 
τεκτήναντας ἀνθρώπους ἀνασκρλοπίζειν ἐπ᾿ αὐτά. ἀπὸ δὴ 
züvrov καὶ τῷ τεχνήματι τῷ πονηρῷ τὴν πονηρὰν ἐπωνυμίαν 
συνελϑεῖν. τούτων οὖν ἁπάντων ἕνεκα, πόσων ϑανάτων τὸ 


1) αὐτὸ] recepi e C. et σουῖ. in) τὸ δὲ] καὶ δὲ B. 2. n) 
ϑίλασσαν) θάλατταν cod. 2954. et Schm, | 0) τόδε] Sic 
e conj. pro vulgato τὸ Bá p) T4oóv vive] Num corri- 
gendum forte erat T'voóv τινα; Ὁ) τὴν αὐτῶν] Sic Solun. 


et secuti e Coll. et marg. A. 1. W. pro vulg. τὴν αὐτήν... r) 
corsi] σήματι conj. Guyet. 
[pulchrum] appellare velit, quendam efficit. Atque in 


hunc modum vocem homi- 
num laedit, Quomodo ve- 


hoc ταῦ ex transverso 11- 
ruens ταλὸν ipsum dicere co- 


git: adeo cupit in omnibus 
primas sedes obtinere. Rur- 
sum alius quispiam dicit, 
περὶ κλήματος [id est, de pal- 
mite]: hoc vero, est enim 
re vera τλῆμον, [id est, mi- 
serum] τλῆμα facit, quod 
erat χλῆμα. | Nec plebejos 


tantum homines injuria affi- - 


᾿ €it, sed jam etiam magno il- 


li regi, cui fama est* ipsam 
terram et mare cessisse, at- 
que naturam suam mutasse, 
insidiatur, et ex ipso, cum 


Κῦρος sit, τῦρον [caseum] 
ON 


ro re ipsa et opere eosdem 
laedat, audite. Plorant ho- 
mines, atque suae fortunae 
vices deflent, atque ipsum 
saepe Cadmum exsecrantur, 
quod, ταῦ in elementorum 
genus invexerit; ajunt e- 
nim, Tyrannos ejus literae 
corpus secutos, atque figu- 
ram imitatos, postea simili 
figura cruces fabricasse, qui. 
bus homines affigerent: at- 
que ex hoc huic tam perni- 
eiosae fabricae pessimum no- 


men obvenisse, Propter $sta 


2 JUDICIUM VOCALIUX , 65 ' 


' φαῦ ἄξιον εἶναι νομίξετε; ἐγὼ μὲν yàg οἶμαι δικαίως τοῦτο" 98. 
μόνον ἐς τὴν τοῦ ^) ταῦ τιμωρίαν ὑπολείπεσθαι, τὸ τῷ σχή- 
ματι τῷ αὐτοῦ τὴν δίκην ὑποσχεῖν" ὃ δὴ σταυρὸς εἶναι ὑπὸ 
τούτου μὲν ἐδημιουργήϑη, ὑπὸ δὲ ἀνθρώπων ὀνομάζετα. . » 


a) lg τὴν 106] ἐς τοῦτο Goxl.. 


omnia,quotmortibus ipsum poenam in sua illa figura 
za) dignum esse censetis? sustineat, quae sane ut crux 
Ego quidem existimo , me- esset istius opera effectum. 
rito hoc solum ad suppli- est, nomerque etiam apud 
eium ipsius ταῦ relinqui, ut hominés sortiretur, . 4 


Lucian, Fold. 7 & 


- | 
Φ' 98. 


. ," 


0 ᾿ «ΌΤΑΝ Υ, 
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ΤΙΜΩ͂Ν, H MIXANOP.2IOZ. 
4rgum. Dialogus dramaticus, genuinum Luciani ingenium 
quam maxime spirans, Scená est ruf Atticum ; tempus, quo fa- 


' bula agitur, Periclis aetas sub initium belli Peloponnesiaci. Ti- 
. mon, antea dives, per nimiam liberalitatem suanía sodalibus et 


! 1 


assentatotibus opibus omnibus exutus et in tantam paupertatem 
dejectus, ut deinde rustico opere vix necessaria sibi parare posset, 
jam interventu Jovis in pristinam restituitur opulentiam, qua ita 
nunc uti decernit, ut vitam solitariam agens ceteros homines om- 
nes, quippe ipsius societate et humanitate indignos, omnino. vale- 
re jubeat, Praeclara admiraberis, quae insperguntur, vitae prae- 
cepta, et multum delectaberis salibus, quibus pravi aetatis Lucia- 
neae mores — nam ad hos proxime pertinet auctoris consilium — 
et ridiculae de summo rerum humanarum regimine opiniones per. , 
&tringuntur. | 


ΤΙΔΙΩΝ. ZETZ. EPMHZ. ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. IENIA. ΓΝΑΘΩΝΙ- 
4HEX. ΦΙΛΙΑΔΉΣ. AHMEAX. OPAXTKAHZ. 


L3 
TIM. 4) Ζεῦ φίλιε, καὶ ξένιε, καὶ ἑταιρεῖε, καὶ ἐφέστιε, 


P- 99. καὶ ἀστεροπητὼ, καὶ ᾿ὄρκιε, καὶ νεφεληγερέτα, καὶ ἐφίγ- 


δουπε, καὶ si τι σε ἄλλο οἱ ἐμβρόντητοι πορηταὶ καλοῦ- 
σι, καὶ μάλιστα ὅταν ἀπορῶσι πρὸς τὰ μέτρα: τότε γὰρ αὐτοῖς 
σολυώνυμος γινόμενος ὑπερείδεις τὸ πίπτον τοῦ μέτρου, καὶ 


TIMON, ἜΣ: MISANTHROPO$S. 


 JIMON. JUPITER. MERCURIUS. PLUTUS. PAUPERTAS, 


GNATHONIDES. PHILIADES. DEMEA. THRASYCLES. 


4 


Tim. Ὁ Jupiter Philie, et vocant nomine attoniti poé- 


Xenie,etHetgereie,etEphe- tae, idque adeo cum in ver- 


stie, et Ásteropeta, et Hor-. su faciundo haerent impe- 
cie, et Nephelegerete, et diti; (tunc enim magno no- 
brigtnpe, et 51 quo te alio minum agmine s sustines ver- 


Φ 
U 


L T 1-0 N. 


ἀναπληροῖς τὸ κεχηνὸς τοῦ ῥυϑμοῦ" ποῦ σοει νῦν ἡ ἐριόμάρα-᾿Ῥ. 99. 


Θ7΄ 


γος ἀστραπὴ, καὶ ἡ βαρύβρομος βφοντὴ, καὶ ὁ αἰϑαλόεις, καὶ 
' ἀργήεις, καὶ σμερδαλέος κεραυνός; ; ἅπαντα γὰρ ταῦτα λῆρος 


ἤδη. ἀναπέφηνε, καὶ καπνὸς ποιητικὸς ἀτεχνῶς, ἕξω τοῦ πα- p. 100. 
τὸ δὲ ἀοίδιμόν σου *) καὶ ἑκηβόλον 


τάγου τῶν ὀνομάτων. 


ὕπλον, καὶ πρόχειρον, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως. τελέως ἀπέσβη, καὶ ψυ- 
χρόν ἐστι, μηδὲ ὀλίγον σπινθῆρα ὀργῆς κατὰ τῶν ἀδικούντων 


διαφυλάττον »), 


Θᾶττον γοῦν τῶν ἐπιορκεῖν τις ἐπιχεϊρούν. p.101. 


τῶν Éolov ϑρυαλλίδα φοβηϑείη ἄν, ἢ τὴν τοῦ πανδαμάτορος 
κεραυνοῦ φλόγα". οὕτω δαλόν τινα ἐπανατείνασϑαι δοκεῖς αὖ- 
τοῖς, ὡς πῦρ μὲν ἢ καπνὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ μὴ δεδιέναι" “μόνον δὲ 


τοῦτο οἴεσϑα:ι ἀπολαύειν τοῦ τραύματος ") , ὅτι ἀναπλησϑήσον- p. 102. 


ται τῆς ἀσβόλου “). ὥρτε ἤδη διὰ ταῦτά σοι καὶ ὃ “Σολμωνεὺς | 
ἀντιβροντᾷν ἐτόλμα, οὐ πάνυ τοί *) ἀπίϑανος ὦ ὧν, πρὸς οὔ- 


τω ψυχρὸν τὴν ὀργὴν Δία, ϑερμουργὸς ἀνὴρ, καὶ *) μεγαλ- p. 105. 
ὕπου ys καϑάπερ ὑπὸ μανδραγό-- 


αὐυχούμενος. πῶς γὰρ; 


a) σου] σοι cod. 2954. b) óiagvicrcov] διαφυλάττων F. 


et Arg. 
per- Obss. 


jd τοῦ τραύμ, ατος] τοῦ καύμαξος conj. σ. (μ-- 
ΠῚ, 2. τοῦ τερατεύματος conj. F. Jacobs, in Porson. Ad- 


verss. d) « ἐδβό 040v] doflóAgg cod. 1498. minus Attice. Phry- 


| nic 
o ἐτόλμησεν , οὕ παντὴ 


Pe 118. ibique Lobeck. 


e) ἐτόλμα, οὐ πάνυ cot]. 


Aug. ἐτόλμα, οὐ πάντη cod. 2952. f) 


καὶ] Al. xawo* vel solum καὶ delet Margo Α. 1. W. 


sum labantem, et rhythmum 
hiantem reples) ubi nunc 
. fulgür illud tuum tanto stre- 
,pitu erumpens? ubi toni- 
tru tanto fremitu boans? 
ubi illud flammans, candens, 
ac terribile fulmen? Cuivis 
sane constare potest, ea 
omnia nil esse aliud quic- 
quam, praeter nugas sonoras, 
ac fumum plane poéticum, 
nominum strepitum si de- 
mas. Telum autem illud ita 
decantatum, et longe feri- 
ens, et expedeum, nescio 
quo pacto plane restinctum 
est, et refrixit, netantillulam 
quidem irae scintillam ad. 
versus ,$celeratos retinens. 


Inde est, quod perjuri potius 
metuerint hesternum aliquod 
ellychnium, quam fulminis 
cuncta domantis flammam, 

Ita videris illis titionem jacu- 
lari,utignemejus vel fumum 
haud timeant ; hocque unum 
ex vulnere malum sibi acéi- 
dere existiment, quod fuligi-.- 


.né operiantur atque inqüi- 


nentur, Hincadeo est, quod 
Salinonéus ille, te contém. - 
to, contrà tornare $usus est, 
vir, qui hanc de se'opinios. 


mem in animis hpminum fa» 


cile tueretur, audax quippe 
et ardens animo, adversum 
Jovem tam frigidum. Quid. 
ní- enim? : um tw veluti, 

E 2 | 
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à ^ TRI RED LLLI Aw "εὐ γὲ iv, καὶ ὀξύϑυμος ὧν. «αἰ 
HT (de YT jv , “ψλλεὶ TIT κῶν ὠδέκων καὶ βιαίων ἑἐπυύς- 


TT υὐνῴουν i| jy ve eU αὐτοὺς ἐκεχειρίαν, aia εξ 


T ETC anb ew V asqecrus ἂν . καὶ ἡ αὐἰγὶς CBE EMO" ᾽᾿καὸ ἢ 
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F 


joya, νωφηνϑεν,, ^b ἰαλυζα, πριρηδόν. καὶ ἵνα Gos que- 
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MITT sepu ἐμ ιν v Le "àgegund€/Qs πρυςυκελαν τῶ .;UX- 
wv μάνα qe vu ap Qu dfMegiMurUs digg MAGITUYV 

ἃ s τῶν ve ἣν "elg: ἀκ θὰ ἀν ξϑεγωαφξυι MET CHS ἃ ναύν- 
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TIMON,. 


μίας τἀπίχειρα κομίξῃ παρ᾽ αὐτῶν, οὔνε ϑύοντνος ὅτι dos vivos, p. 108. 


69 


αὔτε στεφανοῦντος, si μή τες ἄρα πάρεργον ᾿Ολυμσίων" καὶ 
οὗτος, οὐ πάνυ ἀναγκαῖα ποιεῖν QoxGv, ἀλλ᾽. εἷς ἔϑος τι ag- 
χαῖον συντελῶν. καὶ κατ᾽ ὀλίγον Κρόνον σε, «ὦ ϑεῶν γενναίο- 
τατε, ἀποφαίνουσι, παρωσάμενοι τῆς τιμῆς. δῶ λέγειν ὁποσά- 


xig ἤδη σου ") τὸν νεὼν σεσυλήκασιν" οἵ δὲ καὶ αὐτῷ σοι τὰς D- 107. 


χεῖρας ᾿Ολυμπιάσιν ἐπιβεβλήκασι 5). xal σὺ ὁ ὑψιβρεμέτης" 
ὥπνησας, ἢ ἀναστῆσαι τοὺς κύνας, ἢ τοὺς γείτονας ἐπικαλέ- 
σαφϑαι, ὡς βοηδρομήσαντες αὐτοὺς συλλάβοιεν., ἔτι ovexsva- 
ζομένους πρὸς τὴν φυγήν. ἀλλ᾽ ὁ γενναῖος, καὶ Γυγαντολέτωρ, 
καὶ Τιτανοχράτωρ, ἐκάϑησο, τοὺς πλοκάμους στερικειρόμενος 
ὑπ᾽ αὐτῶν, δεκάπηχυν κεραυνὸν ἔχων ἐν τῇ δεξιῷ. ταῦτα vol... 


νυν, ὦ ϑαυμάσιε, πηνίκα παύσεται οὕτως ἀμελῶς παροφώμε-Ῥ. 108. 


να; ἢ πότε κολάσεις.) τὴν. τοραύτην ἀδικίαν; πόσοι Φαέϑον- 
τες, ἢ Δευκαλίωνες, ἱκανοὶ πρὸς οὕτως ὑπέραντλον ὕβριν τοῦ 
βίου; “Ἵνα γὰρ τὰ κοινὰ ἐάσας, τἀμὰ εἴπω", τοςούτους ᾿48η- 


n) ὁποσάκις ἤδη 4ου] ποσάκις σοι ἤδη Aug. 


o) ἀπεβ e- 


βλήκασι] dxofftBl. cod. 1428. p) κολάσεις] κολάσῃ cod. 


1428. 

iis tulisti, cui nemo hodie 
rem sacram facit, hec coro- 
nam quidem imponit, nisi 
forte unus aut alter quasi 
Olympiorum corollarium: 
idque 4" tibi praestat, rem 
se haud sane pernecessariam 
facere existimat, sed veteri 
nescio cui instituto id dan- 
dum credit. Ilh te, o De- 
orum praestantissitme , pau« 
Jatim in Saturni loeum redi- 
gunt, qui te omni bonore 
spolient. Mitto jam dicere, 
quoties templum tuum expi- 
larint, Quidam etiam ma. 
nus tibi apndOlympiam sunt 
sdmoliti; et tu, quem ὑψι- 

suécgv poétae vocitant, ne 
quidem es excitare ca- 
vicinos advocare, 
concurrentes 






et τιτανοκρατῶρ pra 


| p 
comprehenderent sacrilegos, 


res suas etiamnum conva. 


santes, ut in pedes se proti- 
nus darent. Sed tw, fortis. 
bellator, et qui γιγαντολότωρ, 

iCaris, 
sedebas, manu decemcubita- 
le fulmen sustinens, interea 
dum cincinnos aureos. otio- ' 
se tibi attondebant, Haec 
igitur, o Deorum praeatan. 
tissime, ecquando tandem. 
dissimulare desines? — Ec- 
quando erit, ut tanta faci- 
nora ultum eas? , Quot or- 
bis conflagrationes, quot di- 
luvia. satis esse queant, ut. 
tam inexbausta hominum 
insolentia compescatur ? De 
me enim ut dicam, iis, quae 
ad ceteros pertinent, . omis- 
sis, postquam tot, Atbenien- 
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p. 108. ναίων εἷς ὕψος ὅρας, καὶ πλουσίους ἐκ πενεστάτων ἀποφήνας, 
, P109. καὶ πᾶσι τοῖς δεομένοις ἐπικουρήσας, μᾶλλον δὲ &OQqov ἐς 
εὐεργεσίαν τῶν φίλων ἐκχέας 1) τὸν πλοῦτον, ἐπειδὴ πένης 
ἁμὲ ταῦτα ἐγενόμην, οὐκ ἔτι οὐδὲ ") γνωρίζομαι πρὸς αὐτῶν, 
οὔτε προςβλέπουσι. οὗ τέως ὑποπτήσσοντες καὶ προςκυνυῦντες, - 
, P110 κάκ τοῦ ἐμοῦ vevpagog ἀνηρτημένοι *). ᾿ἀλλ᾽ ἤν που καὶ ὁδὼ 
βαδίζων ἐντύχω *) τινὶ αὐτῶν, ὥρπερ τινὰ στήλην παλαὶοῦ 
νεκροῦ ὑπτίαν, ὑπὸ τοῦ χούνου ἀνατετραμμένην, παρέρχονται, 
μηδὲ ἀκαγνόντες " οἱ δὲ καὶ πόῤῥωθεν ἰδόντες, ἑτέραν ἐκτρέ- 
πονται, δυςάντητον, καὶ ἀποτρόπαιον ϑέαμα ὄψεσϑαι ὑπο- 


ςς 


' λαμβάνοντες, τὸν οὐ πρὸ πολλοῦ σωτῆρα, καὶ εὐεργέτην αὖ- 


ρυΐτι. 6 τῶν γεγενημένον. "ovs ὑπὸ τῶν κακῶν ἐπὶ ταύτην τὴν ἐσχα- 
Tiv τραπόμενος, ἐναψάμενος διφϑέραν, ἐργάξομαι τὴν γῆν, 
ὑπόμισϑος ὀβολῶν τεσσάρων, τῇ ἐρημίᾳ καὶ τῇ δικέλλῃ προς- 


puli titulum, 


q) ἐκχέας εἰρχέας cod. 1428. 
chmiedero ducibus codd, Pariss. 1428. 2957. Aug. 


dimus cum S. 


xr) οὐκ ἔτι οὐδὲ] Sic edi- 


et Gorl, εἰ Edd. A. 1. et 2. B. 2. Arg. et probante, Schaefero 


Melet. p. 97. Alias omissum οὐδέ. 
t) ἐνεύχω 


ἀπηρτημένοι Aug. et Gorl. 


s) ἀνηρτημένοι] 
Sic auctore Scha«- 


ζετο Melet. p. 87. et praeeuntibus codd. Aug. et Gorl. et 
Edd. F. A. ὃ, et Arg. pro vulg. ἐνεύχορμι. — 


sbs evexi, divitesque ex 
pauperculis reddidi, atque 
omnibus ea, quibus egebant, 
benigne largitus sum, seu, 
ut verius dicam, postquam 
acervatim, αἴ in amicos be- 
neficus essem, opos effudi, 
atque ea. re factum est, ut 
ad inopiam redactus sim, il- 
limeignorant; sedneadspi- 
ciunt quidem, cum tamen 
antea me revererentur, ad- 
orarent, et ex meo pende- 
rent nutu,  Onin etiam si 


- forte cui ipsorum in via oc- 


eurram, ii me veluti ever- 
sum hominis jamdudum se- 
et tempo- 
ris diuturnitate collapsum, 


praetereunt, ne legentes qui- 
dem; alii autem quam longe 
me vident, in aliam defle- 
ctunt viam, rati quippe vi- 
suros se spectaculum ali- 
quod occursu infaustum, at- 
que aversandum, me, in. 
quam, qui non ita pridem - 
σωτὴρ ipsis et εὐεργέτης fui. 
Tot itaque malis circumval. 
Jatus, in hunc remotum et 
desertum agrum concessi; 
et suspenso ex humeris rhe- 
none terram colo, quatuor 
in diem obolis locata opera, 
hic cum ligone et hac soli- 
tudine philosophans. Mei 
certe laborishoc videor prae- 
mium vel maximum conse- 
^" ΄ 


71 


φιλοσοφῶν ἐνταῦϑα. τοῦτο γοῦν μοι δοκῶ κερδανεῖν, μηκέτε p. 111. , 
ὄψεσϑαι πολλσὺς παρὰ τὴν ἀξίαν εὖ πράττοντας" ἀνιαρότερον 

γὰρ τοῦτό γε. ἤδη. ποτὲ οὖν, ὦ Κρόνου καὶ "Ῥέας víà, τὸν βα- , 
ϑὺν τοῦτον ὕπνον ἀποσεισάμενος ."), καὶ νήδυμον, (ὑπὲρ τὸνῬ: 1g. 

Enwtvióny γὰρ κεκοίμησαι.,) καὶ ἀναῤῥιπίαας. τὸν κεραυνὸν, 

5) ἐκ τῆς Αἴτνης ἐναυσάμενος 5), μεγάλην ποιήσας τὴν φλόγα, 
ἐπιδείξαιό Y) τινα χολὴν ἀνδρώδους καὶ νεανικοῦ Διὸς, si μὴ 
ἀληϑῆ ἐστι τὰ ὑπὸ Κρητῶν περὶ σοῦ, καὶ τῆς ἐκεῖ eis ταφῆς ) - 
μυϑολογούμενα. 

ΖΕΥ͂Σ. Τίς οὗτός ἔστιν , "Ἑρμῆ. , 9 | κεκραγὼς, ix τῆς 7 
᾿“πτοιῆς παρὰ τὸν ᾿Ὑμητντὸν dv. τῇ ὑπωρείᾳ;. πιναρὸς ὅλος, καὶ 
αὐχμῶν, καὶ ὑποδίφϑερος. σκάπτει. δὲ οἶμαι, ἐπικεκυφώς " Aa-P* μᾶς 
Aog ἄνθρωπος, καὶ ϑρασύς. ἧπου φιλάσοφός ἐστν" οὗ γὰρ 
ἂν οὕτως ἀσεβεῖς τοὺς λόγους διεξῇει καϑ' ἡμῶν. 

ΕΡΜ. Τί φὴς, ὦ πάτερ; ἀγνοεῖς Τίμωνα τὸν ᾿Εχεχρα- 
τίδου, τὸν Καλυττέᾳ; οὗτός ἐστιν ὁ πυλλάχις ἡμᾶς xaO" ἱερῶν 
u) ἀποσεισάμενο €] ἀποσωσάμενος B.2. x) i» τῆς 4 ἴτ- 
Ψης ἐναυσάμενος ] ἐ. τ. Οἴτης ἐγκαυσάμενος C. Nomen 
Οἴτης vulgatum primus Hemst. , monente'etiam T. Fabro, in 
'3ninori edis. sua in Airyng mutavit, in majorem tamen non re- , 
cepit, Vid. Adnott. y) ἐπεδείξατο Sic vetustae edd. 
omnes. S. et À, ἐπιδείξαις. 2) τῆς ἐκεῖ σῆς ταφῆς] In- 


serui ἐκεῖ e codd. Aug, et Gorl. et Edd, J. Arg. A. 2. et marg. 
A. 1. W. Sed in codd, Aug. et Gorl. omissum q5$; et pror 


T1INOQON, 


pro μυϑολογούμενα exhibet ὁμολογούμενα. — 


qui, quod plerosque praeter 
aequum et bonum fortuna- 
tos.non sum visurus. 
enim mihi molestum 'est ut 
quod maxime, 
tur, Saturni ac Hheae fili, 
excutiens altissimum istum 
somnum aoc vere γήδυμον, 
(nam Epimenidem dormien- 
do vicisti) latu denuo sus. 


citans fulmen, aut ex Aet. 


nhe crateribus accendens, 
ingenti edita flamma, iram 
ilam Jovis fortis ac manu 
promti exseres; nisi forte 
vera illa sunt, quae de te 





Id - 


. Ecquid igi- 


"s . 


Cretes, .et sepulero tuo a 


pud se sito fabulantur? .: 


Jup. Quis hic est, "Mer 
curi, qui ex- Attica vocife. 
ratur ad radicem montis Hy. 
metti, sordidatus, et capri- 
nis pellibus semiamictus ? 
incurvus autem, opinor, fo. 


, dit; homo garrulus atque 


audax, Haud dubie Philo. 
sophus est: nequeenimser. . 
mones denobis ádeo impios | 
deblaterasset. 

Mer. Quid ais, .o pater? 
tun' ut Timónem Colytten- 
&em, Echecratidae füium,. 


δ. 113. 


P 114. H 


8 


12 


τελείων ἑστιάσας, ὁ νεύπλουτος, ὁ τὰς ὅλας ξκατόμβας᾽ παρ᾽ 
ᾧ λαμπρῶς εἰώϑαμεν ἑορτάζειν và Ζιάσια.., IE 
. ZETZ. Φεῦ τῆς ἀλλαγῆς" ὃ καλὸς ἐκεῖνος, ὁ πλούσιος, 
περὶ ὃν οἱ τοροῦτοι φίλο;; τί παθὼν οὖν τοιοῦτός ἐστιν; αὖ- 
χμηρὸς, ἄθλιος, καὶ σκαπανεὺς, καὶ μισϑωτὸς, ὡς ἔοικεν, 
οὕτω βαρεῖαν καταφέρων τὴν δίκελλαν. 

EPM. Οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, χρηστότης ἐπέτριψεν αὐτὸν, 
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A 


. καὶ φιλανθρωπία, xol ὁ πρὸς τοὺς δεομένους ἅπαντας οἶκτος. 


ὡς δὲ ἀληθεῖ λόγῳ, ἄνοια, καὶ εὐήϑεια, καὶ ἀκρισία περὶ τοὺς 


. φίλους ")" ὃς οὐ συνίει κόραξι καὶ λύκοις χαριζόμενος. ἀλλ᾽ 


ὑπὸ γυπῶν τοζούτων ὁ κακοδαίμων κριρόμενος τὸ ἥπαρ, φί- 


λους εἶναι αὐτοὺς, καὶ ἑταίρους diro ὑπ᾽ εὐνοίας τῆς πρὸς 


pus 


αὐτὸν Ὁ); χαίροντας vj βορᾷ. οἱ δὲ τὰ ὀστᾶ γυμνώσαντες ἀκρι- 
Bic, καὶ περιτραγόντες, εἴ τις, καὶ μυελὸς ἐνῆν 5), ἐκμυζή- 
σαντες Ἀλαὶ τοῦτον iU μάλα ἐπιμελῶς, ὥχοντο, αὖον αὐτὸν, 
καὶ τὰς ῥίξας ὑποτετμημένον ἀπολιπόντες, οὐδὲ γνωρίζοντες 


4) τοὺς φίλους) τῶν φίλων codd. Aug. Gorl. et Reg. Par. 
damnatum Fabro et /4breschio Dilucc. Thuc. p. 621. b) «v- 


vov] Sic recte in omnibus, quos inspexi, praeter edit. Hemst. 
maj. et Bipont. ubi αὐτὸν, nescio, an invito ej inscio magno 


Editore. c) ἐνῆν] ἦν J. 


haud noris? Hic ille est, 
qui nos toties sacris rite fac- 
ts opipare accepit ; ille re. 
cens dives, qui totas heca. 
tombas smactabat; ^ apud 
quem &plendide solebamus 
agere Diasia,. ὁ... — 

Jup. Heu! quae isthaeo 
terum conversio ? 1llene pri- 
dem honestus, quem tot 
amici colebant? Unde igi- 
tur eo miseriarum devenit, 
squalidus, infelix, et fossor 
mercede conductus, uti ex 
ligone conjicere est, quem 
ille adeo gravem in terram 
demittit? 


τος 7Mer, Spa illum, ut minus 
, exacteloquar, comitas perdi- 


ditetque bumanitas, nec non 


ὶ i 


effusa in omnes inopes mise- 
ricordia: vere autem ut di- 
cam, stultitia et simplicitas, 
et imprudentia in admitten- 
dis amicis; qui non animad- 
verteret, corvis se et lupis: 
gratificari ; existimaret prae- 
terea, tot vukures jecur sibi 
assidue exedentes, amicos 685 
se et sodales aliquain se be- 
nevolentia permotos, cum tae 
men opsoniorum gratia cire 
ca illum essent. Ii vero nu. 
datis Timonis ossibus, et cir« 
cumrosis, ac medulla, si qua 
supererat, -prabe et diligen- 
ter exsucta; aridum illum 'et 
ab radicibus imis excisum re- 
linqueutes, abierunt, ne no- 
scentes,quidem amplius aut. 
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Kr, οὐδὲ προςβλέποντες, (πόθεν γὰρ;) ἢ ἐπικουροῦντες, ἢ pois. 
ἐπιδιδόντες ἐν τῷ μέρει. διὰ ταῦτα δικελλίτης, καὶ διφϑερίας, 
ὡς" ὁρᾶς, ἀπολιπὼν ὑπ᾽ αἰσχύνης τὸ ἄστυ, μισϑοῦ γεωργεῖ, 
μελαγχολῶν vóig κακοῖς ὅτι ob πλουτοῦντες παρ᾽ αὐτοῦ, μάλα 
ὑπεροπτικῶς σταρέρχονται, οὐδὲ τοὔνομα, εἰ Τίμων ᾿καλοῖτο, 
εἰδότες. ᾿ ? dá . ui 

ΖΕΥΣ. Kol μὴν οὐ παροπτέος ἀνὴρ, οὐδὲ ὠμελητέος" 9 
εἰκότα γὰρ ἠγανάκτει 4) δυςτυχῶν, ἐπεὶ καὶ ὅμοιά ποιήσομεν P- 119. 
τοῖς καταράτοις κόλαξιν ἐκείνοις, ἐπιλελησμένοι 5) ἀνδρὸς, 
τοραῦτα μηρία f) ταύρων τε, καὶ αἰγῶν πιότατα καύσοντος 
ἡμῖν ἐπὶ τῶν βωμῶν. ἔτι γοῦν ἐν τοῖς 8) ῥισὶ τὴν κνίσσαν aó- 
τῶν ἔχω ἢ). πλὴν ὑπ᾽ ἀσχολίας τε, καὶ ϑορύβου πολλοῦ τῶν 
ἐπιορκούντων, καὶ βιαζομένων, καὶ ἁρπαζόντων, ἕτι δὲ καὶ 
φύβου v0) παρὰ τῶν. ἱεροσυλούντων, (πολλοὶ γὰρ οὗτοι, καὶ 
δυςφύλακτοι, καὶ οὐδὲ ἐπ᾿ 1) oMyov καταμῦφαι ἡμῖν ἐφιῶσι,) 
πολὺν ἤδη χρόνον οὐδ᾽ ἀπέβλεψα εἰς 5) τὴν ᾿Αττικήν καὶ μ. 1.7. 
μάλιστα ἐξ οὗ φιλοσοφία, καὶ λόγων ἔριδες ἐπεπόλασαν αὐτοῖς. 


TIXO:X-YN. 


d) ἡγαν ἀκτει] ἀγανακτοῖ et mox ποιήσοιμεν conj, Fabr. e) 


, 


izniisimoué 


23014] ἐπιλελησμέψοιρ cod. 1428. e£ À, 1. W. ^ f) 


μηρία] Hac voce, quam cod, Reg. habet, caruerunt vete- 


res Edu. 


8) ταῖς τοῖς cod. 1428. h) ἔχω] ἔχον id. cod. : 


i) ἐπ ] abestab Aug. k) e/g] ἐς Aug. 


adspicientes, (cur enim id fa- 
cerent ? ) aut opem ferentes, 
vel aliquid vicissim largien- 
tes. Itaque ligone, uti vi- 
des, et rhenone instructus, 
urbe prae pudore relicta, 
agrum mercede conductus 
arat, tot malis ad insaniam 
adactus, quod certos homi- 
. nes a se antea ditatos prae- 
tereuntes: superbe videat, ne 
hoc quidem tenentes, Timon 
necne dicatur, —— 

Jup. Sane nobis talis vir 
haudquaquam  contemnen- 
dus negligendusve est. In- 


felicitatem enim jure indi- 


gnabatur, si eadem faciemus 
ac scelesti i]à assentatores, 


| 


virum talem negligentes, qui 
nobis tot caprarum, totque 
taurorum femora in altari- 
bus cremaverit: eorum cer- 
te nidoiem etiám in naribus 
habeo. Ceterum propter 


'"megotia,' quibus . districtus 


fui, ingentemque . pejeran- 
tiumturbam,.nec non eorum, 
qui per vim rapiunt, tum. 
vero propter metum sacrile- 
gorum, (ii enim bene multi 
sunt, et quos baud facile 
quis vitet, neque nobis cone 
nivendi spatium relinquunt) 
jamdiu in Atticam oculos 
non conjeci; máxime post- 
quam Philogophia, et ver. 
bosse illae concertationes 


en 


p.118. 
10 
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μαχομένων γὰρ πρὸς ἀλλήλους, καὶ κεκραγύότων, οὐδὲ ἐπα. 
πούειν ἐστὶ τῶν . εὐχῶν. ὥςτε 4] ἐπιβυσάμενον 1) χρὴ τὰ ὦτα 
χαϑῆσϑαι, ἢ ἐπιτριβῆναι πρὸς αὐτῶν, ἀρετήν τινα, καὶ ἀσών 
ματα, καὶ λήρους. ) μεγάλῃ τῇ φωνῇ ξυνειρόντων. διὰ ταῦ-. 
τᾶ τοι καὶ τοῦτον ἀμεληϑῆναι συνέβη ") πρὸς ἡμῶν 5), οὐ 
φαῦλον ὄντα, “Ὅμως δὲ τὸν Πλοῦτον, ὦ ᾿Ερμῆ , παραλαβὼν, 
ἔπιϑι παρ᾽ ?) αὐτὸν κατὰ τάχος" ἀγέτω δὲ ὁ Πλοῦτες καὶ τὸν 
Θησαυρὸν μετ᾽ αὐτοῦ, xol μενέτωσαν d ἄμφω παρὰ τῷ Τίβωνι, 
μηδὲ ἀπαλλαττέσϑωσαν οὕτω ῥᾳδίως, κἂν ὅτι μάλιστα ὑπὸ χρη- 
στότητος αὖϑις ἐκδιώκῃ αὐτοὺς τῆς οἰκίας. περὶ δὲ τῶν κολά- 


. &ov ἐκείνων, καὶ τῆς ἀχαρισείας, ἣν ἐπεδείξαντο πρὸς αὐτὸν, 


“αἱ αὖϑις μὲν σκέψομαι, καὶ δίκην δώσουσιν, ἐπειδὰν τὸν κε- 


| φαυνὸν ἐπισχευάσω᾽ κατεαγμέναι γὰρ αὐτοῦ καὶ ἀπεστομωμέ- 


(pus 


ναι εἰσὶ δύο ἀκτῖνες al μέγισται, ὁπότε φιλοτιμύτερον ἠκόντισα 


, πρώην ἐπὶ τὸν σοφιστὴν ᾿Αναξαγόραν" ὃς ἔπειϑε τοὺς ὁμιλη- 


ss μηδὲ ὅλως εἶναί τινας ἡμᾶς τοὺς ϑεούς. ἀλλ᾽ ἐκείνου μὲν - 


1) ἐπιβυσάμενον͵ ἐπιβησάμενον B.2. m) λήφους p Ἔ- 
γάλῃ] λήφους μεγάλους μεγάλῃ conj Fabr. n) συνέβη] 
ξυνέβη Aug. o) πρὸς ἡμῶν Veteres! edd. ἡμᾶς. Unde 
Gronov. συνέ 7», πρὰς ἡμὰς οὐ φαῦλον ὄντα. Sed restituta 
lectio est in R. L. marg. A. 1. W. In Gorl. παρ᾽ ἡμῶν. p) 
sro] πρὸς cod, 1428. | 


intereos exortae sunt. Cum: lum quam ocyssime, Ad-- 
enim inter sese digladien- jungat sibi comitem "The- 
tur, perpetuoque vociferen- saurum Plutus; maneant. 
tur, non est ut quisquam que ambo apud Timonem, 

nostrüm preces et vota hbo- meque tam cito ex ejus aedi. 
minum: poséit exaudire: bus concedant, licet eos Ti- 
quare. vel obstructis auribus mon, qua. bonitate est, de- 
otiose sedendum est, autab nuo "emittat: de assentato- 
iis molestia confici necesse,  ribusautem, qui se adeo im. 
Virtutem nesci quam, et memores beneficiorum prae- 
Incorporea, et meras nugas bent, post videro: eos ple. 
magna voce connectentibus,  ctere certum est, ubi ful- 
Hanc ipsam ob causam eve- men recusum fuerit. Radii 
nit, ut hic Timon, vir sane enim ejus duo omhbium ma- 
neutiquam contemnendus , ximi diffracti sunt etretusi, 
a nobis usque adhuc fuerit cum illud vehementius. pau- 
neglectus, Sed ut ut baeo lo in Anaxogoram Sophi- 
se "habent, asPumto tecum stam jacularer, ui disctpu- 
Pluto abi, Mercuri, ad il. lis suis  persua ebat, D0s 


- * 
TIMON. 


76 
διήμαρτον (ὑπερέσχε γὰρ αὐτοῦ “) τὴν χεῖρα Περικλῆς ")). 6p. 119. 
δὲ κεραυνὸς εἰς τὸ ἀνάκειον παρασκήψας, ἐκεῖνό τε κατέφλεξε, 
καὶ αὐτὸς ὀλίγου δεῖν συνετρίβη περὶ τῇ πέτρᾳ "), πλὴν ἱκανὴ 
ἐν τοφούτῳ καὶ αὐτὴ τιμωρία ἔσται αὐτοῖς, εἰ ) ὑπερπλου- 
τοῦντα τὸν Τίμωνα ὁρῶσιν. 
EPM. Οἷον ἦν τὸ μέγα κεκραγέναι, καὶ ὀχληρὸν εἶναι, 11 
καὶ ϑρασύν; οὐ τοῖς δικαιολογοῦσι μόνοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς εὖὐ- p.120. 
χομένοις τοῦτο χρήσιμον" “ἰδοὺ γὰρ 5) αὐτίκα μάλα πλούσιος. 
ἐκ πενεστάτου καταστήσεται ὁ Τίμων, βοήσας, καὶ παῤῥησια- 
σάμενος ἐν τῇ εὐχῇ, καὶ ἐπιστρέψας τὸν Δία. εἰ δὲ σιωπῇ 0 
ἔσκαπτεν ἐπικεκυφὼς, ἔτι ἂν ἔσκαπτεν ἀμελούμενος. 
ILAOTT. ᾿Αλλ’ ἐγὼ οὐκ ἂν ἀπέλθοιμι, ὦ Ζεῦ, παρ᾽ 
αὐτόν ") : ' 
ZETZ. διατί, ὦ ἄριστε Πλοῦτε, καὶ ταῦτα, ἐμοῦ κε- 
λεύσαντος ; 1 - : 
HLAOTT. "Ὅτι νὴ Δία ὕβριξεν εἰς ἐμὲ, καὶ ἐξεφόρει, καὶ Τῷ 
4) αὐτοῦ] αὐτὸν]. τ) Περικλῆ ςἹ ὁ Περικᾶ. Aug. 8) πε- 
οἱ τῇ πέτρᾳ] Sie Faber e cod. Reg. ante παρὰ τὴν πέτραν 
edebatur, quod Belinus praeferendum censet, temere, Vid. 
Fabr 1) καὶ αὕτη — εἰ] καὶ αὐτὴ omisso & cod. 1428. 


quod Belinus probavit, et Schmiederus recepit. n) ydg yé 
«τοὶ οι, (x) αὐτὸν] αὐτῷ F. 


IDeos in rerum natura non 
exsistere; etab eo aberravi, 
frustrato ictu? (protenta 
namque manu tutatus eum 
estPericles;) fulmen autem 
in Castorum aedem cum prae- 
ter spem delatum esset, eam 
exussit; ipsum autem ful. 
men tantum non ad saxum 
comminutum est. Quam- 
quam interea satis poenarum 
luent assentafores, si in re 
perquam ampla Timonem vi« 
derint, 

- Mer. Quantam affert uti- 
litatem magnis clamoribus 
rem agere, et molestum esse 
atque audacem! meque id 
modo causarum. actoribus 


utile est, sed iis etiam, qui 
Deos comprecantur. el 
hic Timon, quam repente 
dives ex pauperculo factus 
est! nimirum ingenti cla- 
more vociferans, et magna 
dicendi libertate: iu preci- 
bus usus, Jovem ad sese ad- 
vertit denique: sin verota- 
citus incurvusque fodisset, 
etiamnum neglectus fode- 
ret, 

Plut. At ego, Jupiter, ad 
ipsum non ibo. 
^ Jup. Quid ita autem, op- 
time Plute, me esertim. 
jubente ὃ ier 

Plut. Quia per Jovem in 
me injurius erat, domo me 
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| | 
y. 120. εἰς. ) πολλὰ κατεμέριζε, καὶ ταῦτα, πατρῷον αὐτῷ φίλον ὄντα᾽ 


sel μόνον οὐχὶ διπράνοις ὁ) με ἐξεώϑει τῆς οἰκίας, καὶ καϑά- 
περ ") oí τὸ πῦρ ἐκ τῶν χειρῶν P) ἀποῤῥιπτοῦντες, αὖϑις 


p. 121, οὖν ἀπέλθω σεαρασίτοις καὶ κόλαξι, καὶ ἑταίραις ^) παραδο- 


ϑησόμενος; ἐπ᾿ ιἐκείνους, ὦ Ζεῦ, πέμπε uo, τοὺς αἰσϑησο- 
μένους τῆς δωρεᾶς, τοὺς περιέψοντας, οἷς τίμιος ἐγὼ, καὶ 
σεριπεόϑητος. οὗτοι δὲ οἱ λάροι τῇ πενίᾳ ξυνέστωσαν, ἣν προ- 
τιμῶσιν ἡμῶν, καὶ διφϑέραν παρ᾽ αὐτῆς λαβόντες, καὶ δίκελ- 
λον, ἀγαπάτωσαν ἄϑλιοι τέτταρας ὀβολοὺς ἀποφέροντες, of 
δεκαταλάντους δωρεὰς ἀμελητὶ προϊέμενοι. ΄ 


ΖΕΎΣ. Οὐδὲν. ἔτι τοιοῦτον ὁ Τίμων ἐργάσεται “τερὶ σέ. 


σάνυ γὰρ αὐτὸν ἡ δίκελλα πεπαιδαγώγηκεν, sl μὴ παντάπα- 
σιν ἀνάλγητός ἐστι τὴν ὀσφὺν, ὡς χρῆν σε ἀντὶ τῆς πενίας 
προιιρεῖσϑαι. σὺ μέντοι πάνυ μεμψίμοιρος εἶναί μοι δοκεῖς, 
ὃς νῦν μὲν τὸν Τίμωνα αἰτιᾷ, διόνι σοι τὰς ϑύρας cva- 


p.193. πεεάσας, ἠφίει περινοστεῖν ἐλευϑέρως 4), οὔτε ἀπο κλείων, 


e? ^ 3 : ^" 
οὔτε ζηλοτυπῶν. ἄλλοτε δὲ τοὐναντίον ἠγανάκτεις πατὰ τῶν 


y) εἰς] ἐς cod. 1428. et Aug. et antea ἐς ἐμὲ in cod. 1488. 1) 


δικράνοις] δικράνης id. 


| T. Fabri, et Hematerhusio probata, Vulgo dmissum καί. 
c) ἑταέραες] 


p pàv) τειχῶν L. 


a) καὶ καϑάπερ] Sic e conj. 
b) 


αίροες margo A. 1. 


.etA. 2. d) ἐλευθέρως] ἐλευθερίως Gorl. 


extrudens, ac frustülatim 


partiens, qui tamen ipsi pa- 
ternus essem amicus; mc- 
que tantum nonfurca expel- 
lebat, aut ut eos facere vi; 
demus, qui ignem manibus 
haerentem excutiunt. Quid 
igitur? redeamne ad eum, 
parasitis, asseatatoribus, et 
meretriculis — objiciendus ? 
Ad illos, Jupiter, me, quae- 
60. mittas, qui benignita- 
tis modum intelligant, qui 
me ampleetantur, quibus 
. pretiosus sim et desiderabi- 
Jis; hi vero fatui cum Pau. 
pertate usque et usque ver- 
sentur, quando illam me 


potiorem ducunt, accepto- 


que ab ea rhenone et ligo- 
ne, quatuor obolorum mer- 
cedula contenti vivant, qui 
decem talentorum. munera 
sic neglectim abjiciunt, 
Jup. Nil tale posthac ad- 
versus te Timon faciet: a li- 
gone probe perdoctus fuit 
Xe Paupertati anteponere; 
nisi si lumbos forte sortitus 
est cuilibet dolori impene- 
trabiles. Αἱ tu mihi mirum 
in modum querulus videris, 
qui nunc Timonem accuses, 
quod tibi reclusis foribus 
hac illac vagari, prout libi- 
tum fuit, permisit, neque 
domi claudens, neque in te 
gelotypia ardens. Olim au- 


77. 
πλουσίων, κατακεκλεῖσϑαι *) λέγων πρὸς αὐτῶν ὑπὸ po-p.iox: 
᾿ χλοῖς, καὶ κλεισὶ, καὶ σημείων ἐπιβολαῖς “)" ὡς μηδὲ παρα- 
κύψαι σοὶ ἐς τὸ φῶς δυνατὸν εἶναι. ταῦτα γοῦν ἀπωδύρου πρός, 
nt; ἀποπνίγεσϑαι λέγων b πολλῷ τῷ σκότῳ" καὶ διὰ τοῦτο 
ὠχρὸς ἡμῖν ἐφαίνου 5), καὶ φροντίδος ^) ἀνάπλεως, Gvr-, 
σπακὼς τοὺς δακτύλους πρὸς τὸ ἔϑος τῶν συλλογισμῶν *), 
καὶ ἀποδράσασϑαι Ὁ) ἀπειλῶν, εἰ καιροῦ λάβοιο, παρ᾽ αὐτῶν. 
καὶ ὕλως, τὸ πρᾶγμα ὑπέρδεινον ἐδύκει σοι, ἐν χαλᾷ, ἢ σι- 
δηρῷ ϑαλάμῳ !), καϑάπερ τὴν Züvdlhv, παι εσϑαι ὑπ᾽ p. 125; 
ἀκριβέσι καὶ παμπονήροις παιδαγωγόὶς ἀνατρεφόμενον, τῷ 
Τόκῳ, καὶ τῷ “Δογισμῷ. "Ατοπα γοῦν ποιεῖν ἔφασκες αὐτοὺς, 44 
ἐρῶντας μὲν ἐς ") ὑπερβολὴν, ἐξὸν δὲ ἀπολαύειν, οὐ τολμῶν- ; 
τας, οὐδὲ ἐπ’ ἀδείας χρωμένους τῷ ἔρωτι, κυρίους γε ὄντας, 
ἀλλὰ φυλάττειν ἢ) ἐγρηγορότας, ig τὸ σημεῖον καὶ τὸν μοχλὸν 
ἀσκαρδαμυκτὶ βλέποντας ; ἱκανὴν ἀπόλαυσιν οἰομένους, οὐ τὸ 
αὐτοὺς ἀπολαύειν ἔχειν, ἀλλὰ τὸ μηδενὶ μεταδιδόναι τῆς ἀπο- 


ἘΊΜΟΝ. 





e) κατακεκλεῦσϑα! περικεκλεῖσθαι Aug. f ix ien 
ἐπιβολῇ cod. 1428. antiquiores edd. vitiose ἐπηβολαῖρ. 
ipaívov) ὠνεφαίνου Aug. h) EORR eris i 
i) συλλογισμῶν] δυλλογιστῶν conj. J. F. robata 
Hemst., lice, ut par erat, nom recepta, i ἀπὸ φάσα- 
bii] ᾿ᾳποδράσεσϑαι. Schol. etinde Sehmiel. 1) ϑαλάμῳ] 
τῷ ϑιλάμῳ Govl. m) ἐφ] Sic Scl. e cod, 1428. etÀug. pro 
tss m) ἀλλὰ φυλάττειν] ἀλλὰ καὶ φυλάττων cod. 1428. 


tem adversus divites indig- 
nabáris, claudi te ab iis 
conquerens repagulis, cla- 
vibus, et annulo impresso , 
nt ne oculis quidem obli- 
quis lucem tibi fas esset ad- 
spicere, Haec igitur apud 
me lamentabaris, in tantis 
tenebris suffocari te dicti- 
tans: /atque. id propterea 
pallidus eras, curis per- 
ditus, digitosque contra- 
ctos habebas ob frequentem. 
computandi consuetudinem; 
qua etminitabaris, te quan- 
oque aufugiturum, si quam 
nancisci occasionem posses, 


Ad pauca ut redeam , guae 


vissimum tibi videbatur, in 
ferreo aut aereo thalamo - 
virginem custodire, velut 
alteram Danaén, et sub a- 
cribus et scelerosis paeda- 
gogis educari, Foenore et 
Ratiocinio, Eos itaque pla- 
ne ineptos esse dicebas, qui 
cum te misere amarent, pos- 
sentque frui, non audereut 
tamen: neque amore suo se« 
cure uterentur, quibus id 
liberum esset: sed te pervi« 
gili custodia servarent, si« 
gillum aut repagulum ocu- 


,lis haudquaquam. demotis 


adspicientes; seque abunde. 
potiri existimantes, non si 
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W. 120. εἷς 7) πολλὰ κατεμέριζε, καὶ ταῦτα, πατρῷον αὐτῷ φίλον. 
sel μόνον οὐχὶ δικράνοις ") με ἐξεώϑει τῆς οἰκίας,, καὶ 1 
σέερ ") oí τὸ πῦρ ἐκ τῶν χειρῶν P) ἀποῤῥιπτοῦντες. ᾿ 
p.121.00v ἀπέλθω παρασίτοις καὶ κόλαξι, καὶ ἑταίραις ^) πα 
| ϑησόμενος; ἐπ᾿ ᾿Ιἐκείνους, ὦ Ζεῦ, πέμπε με, τοὺς clo 
. μένους τῆς δωρεῶς, τοὺς περιέψοντας, οἷς τίμιος ἐγὼ 
σεριπόϑητος. οὗτοι δὲ οἱ λάροι τῇ πενίᾳ ξυνέστωσαν, ἣν 
τιμῶσιν ἡμῶν, καὶ διφϑέραν παρ᾽ αὐτῆς λαβόντες, καὶ 
λον, ἀγαπάτωσαν ἄϑλιοι τέτταρας ὀβολοὺς ἀποφέροντι 

᾿ς δεκαταλάντους δωρεὰς ἀμελητὶ προϊέμενοι. 

18 ΖΕΎΣ. Οὐδὲν Éu τοιοῦτον ὁ Τίμων ἐργάσεται πὶ 
σάνν γὰρ αὐτὸν ἡ δίκελλα πεπαιδαγώγηκεν, el μὴ παν 
cw ἀνάλγητός ἐστι τὴν ὀσφὺν, ὡς χρῆν σε ἀντὶ τῆς τ 
““ροαιρεῖσϑαι. σὺ μέντοι πάνυ μεμψίμοιρος εἶναί μοι ὃ 
ὃς νῦν μὲν τὸν Τίμωνα αἰτιᾷ, διόνι σοι τὰς ϑύρας 
Ῥ. 122. πεεάσας, ἠφίει περινοστεῖν ἐλευϑέρως 4), οὔτε cox) 
οὔτε ζηλοτυπῶν. ἄλλοτε δὲ τοὐναντίον ἠγανάκτεις πατι 


y) εἰς] ἐς cod. 1428. et Aug. et antea ἐς ἐμὲ in cod. 145t 
δικράνοις] δικράνης id. a) καὶ καϑάπεᾳρ] Sice 
T. Fabri, et Hematerhusio probata, Vulgo dmissum καί 

ειραν] τειχῶν 1. c) ἑταέραες] ἑταίροις margo 
AV. et Α. 2. d) ἐλευθέρως] ἐλευθερίως Gorl. 


extrudens, ac frustülatim que ab ea rlienone et 
partiens, qui tamen ipsipa- ne, quatuor obolorum 
ternus essem amicus; mc- cedula contenti vivant 
que tantum nonfurcaexpel. decem talentorum m 
lebat, aut ut eos facere vi; sic neglectim abjiciun: 
demus, qui ignem manibus . Jup. Nil tale posthe 
haerentem excutiunt. Quid — versus te Timon faciet. 
igitur? redeamne ad eum, gone probe perdoctus 
parasitis, asseatatoribus, et "te Paupertati antepo 
meretriculis — objiciendus ? nisi si lumbos forte so: 
Ad illos, Jupiter, me, quae- est cuilibet dolori im 
eo, míttas, qui benignita- trabiles. Át tu mihi n 
tis modum intelligant, qui in modum querulus vi 
me amplectantur, quibus qui nunc Timonem act 
. pretiosus sim et desiderabi- quod tibi reclusis fo 
lis; hi vero fatui cum Pau- hac illac vagari, prou: 
pertate usque et usque ver- tum fuit, permisit, 1 
sentur, quando illam me domi claudens, neque 
potiorem ducunt, accepto» selotypis ardens. Oli 


* 





ὅδ τοροόε; Fors cimi ine οὐκ εἰδότας *) oi 
puxoiv ἐπίασιν ἄλλῳ τινὶ τῶν εὐδαιμόνων μὲ καταλεπόντες. 
OS οὖν ἐκείνους, οὔτε τοὺς πόνυ πρσχείρους εἰς ἐμὲ τούτους 16 
ἐπαινῶ, ἀλλὰ τοὺς, ὅπερ ἄριστόν ἔστι, μέτρον ἐπιϑύσοντας 

τῷ πρόγματι, πεὶ μήτε ἐφεξομένους τοπαράπαν, αὔτειπροῃ- 
σομένους τὸ ὅλον. σκόπει yép, εἰ Ζεῦ, πρὸς τοῦ Διὸς, εἴ εἰς 
νόμῳ γήμας γυναῖκα νέαν, καὶ καλὴν, Évnra μήτε φυλάττοι, 
μήτε ζηλοτυποῖ τοπαρόπαν, ἀφιεὶς καὶ βαδίζειν ἔνϑα ἂν ἐϑέ. p. τε». 
λοι νύκτωρ, καὶ μεϑ᾽ ἠμέφαν, καὶ ξυνεῖνεα τοὺς βουλομένου, 


eis) abest a Bee 
A. 2. 





παὶ οὐδὲν Schm. e cod. 143 


ezrori. 





,luta licentia, mera negli- 
gentia, non benevolentia, ad 
me quod spectat, haberi de- 
bet: illos autem, qui me 
clausum tot ostiis in tene- 
bris detinerent, dantes ope- 
ram, ut me crassiorem red. 
derent et pinguiorem, atque 
corpulentiorem. aequo, ne- 
que ipsi me attingentes, ne- 
que in lucem producentes, 
ut ne a quoquam viderer, 
prorsus desipere, et in me 
contumeliosos esse rebar, 
qui nil peccantem compu. 
trescere juberent tot vincu- 
lis impeditum, nescientes 
interim, post paulo se e vi- 
ta decessuros, meque fortu- 
natorum cuipiam relicturos. 


i. d) 15] Sie Scl. e codd, i C ANg. X) 
8. probante Jhlmo et 

cet quasque, aliena peliceb Md, Debeivz potias 

1) εἰδότας εἰδότες F. 


1) ϑύραις) eed monnnllae, ia 
Suwms con 


l. Φύλαξι conj. 
a 





lbrari 


Ttaque adeo neque illos re- 
strictos laudem, neque eos 
ns qui melibentius cone 

ant et insumunt, sed 
potius 608, qui, quod ap- 
prime in vita utile est, mo- 
derationem adhibeant; qui 
meque prorsus al 
neque omnino projiciant, et 
cuilibet obtrudaot. lllud 
enim per Jovem vide, quae- 
so, Juj 
mis nuptii 
quam uxorem in ipso aeta- 
tis flore duxerit, deinde ne- 
que domi custodiat, neque 
ullo zelotypiae seusu move- 
atur, noctu et interdiu, qua 
visum est, "e permit» 
tens, et cum obviis quibus. 
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p« 125. λαύσεως, κωϑάπερ τὴν ἐν τῇ φάτνῃ κύνα, μήτε αὐτὴν ἐσϑίου- 
' σαν. τῶν κριϑῶν, μήτε τῷ ἵππῳ πεινῶντι ἐπιτρέπουσαν. καὶ 
p. 124. προςέτι ye καὶ κατεγέλας αὐτῶν φειδομένων, καὶ φυλαττόντων, 
καὶ τὸ καινότατον, αὐτοὺς ζηλοτυπούντων᾽ ἀγνοούντων δὲ 
ὡς κατάρατος οἰκέτης, ἢ οἰκονόμος, ἢ παιδύτριψ ὑπειςιὼν ") 
λαϑραίως ἐμπαροινήσει P), τὸν κακοδαίμονα, καὶ ἀνέραστον. 
, . δεσπότην, πρὸς ἀμαυρόν T) τι καὶ μικρόστομον λυχνίδιον, 
p. 125. καὶ δυψαλέον ϑρυαλλίδιον ἐπαγρυπνεῖν ἐάσας τοῖς τόκοις. πῶς 
οὖν οὐχ ἄδικα ταῦτα, πάλαι μὲν ἐκείνων αἰτιῶσϑαι "), νῦν δὲ 
τῷ Τίμωνι τὰ ἐναντία ἐπικαλεῖν ;. | | . 
ΤΟΥ͂Τ. Καὶ μὴν εἴγε τἀληϑῆ ἐξετάζοις, ἄμφω σοι £U- 
λογα δύξω ποιεῖν. «οὔ τε γὰρ Τίμωνος τὸ πένυ τοῦτο ἀνειμέ- 


15 


o) 9z::gí0 v) ὑπειςελθὼν cod. 1428. ἐπειριὼν J. marg. Α. 1. 
W. νὴ) ἐμπαροϊζνήσει) ἐμπαροινήσῃ conj. Jens. qua non 
opus est- 4) ἀμαυρὸν] ἐμανρὸν in nonnullié vett. edd, 

τὴ πῶς οὖν .-- αἰτιᾶσθαι, Sic edidimus e cod, Gorl. 
praeterquam quod is ἐκεῖνα habet pro ἐκείνων. Gum hoc cod. 
conveniunt Aug. et 2667. ita tamen, ut post ταῦτα inserant 
σου. Prorsus conveniunt .Coll. G. Sic scripsit Schriederus, 
addito tamen gov post γαῦτα ex Aug. et 2957. Eadem habet 
J. exceptis do; pro gov et ἐκείνων pro ἐκεῖνα. Eadem et A. 2., 

- . modo cov exhibet pro σοι. In Exc. ex P. sic notatum: πῶς 
οὖν οὐκ ἄδικα ταν... πάλαι μὲν ἐκεινὰ αἰτιῶ... , Ince- 
teris, quas et Hemsterh. secutus: πῶς οὖν οὐκ ἄδικον, πάλαε 
μέν σον ταῦτα αἰτιᾶσϑαι. In minori tamen ed. sumserat sibi 
idem Zems:. ut scriberet σε pro cov. Jfbresch. Dilwcc, Thuc. 
p. 246. et 850. sibi non. constitit. 


fruerentur ipsi, sed omni. 
bus fruendi facultatem δὲ 
piaereptum irdnt ; quod pla- 
ne canem in praesepio facti- 
tare videmus, qui nec ipse 
hordeum attingat, nec .e- 
quum esurientem sinat at- 
tingere, Insuper, si satis 
memini, eos irridebas, qui 
perpétuo parcerent, et on- 
stodirent, et (quod prodigii 
instar sàt) in se ipsos ze- 
lotypi forent; ignorarent 
autem, scelestissimum ali- 
quemsservulum, aut paedo- 
tribam, clanculum subtun- 


tem, hero inamabili et Diis 
iratis nato subliturum os, 
dum ad lucernam obscuram, 
et exiguum habentem elly- 
chnium, paululoque instru- 
ctam oleo, usuris compu. 
tandis invigilet. Qui au- 
tem, o Plute, absurdum non 
$it, haeo olim divitibus ob. 
jecisse te," nunc vero plane 
contraria Timoni vitio ver- 
tere? — 

Piut, Atqui si vera lubet 
inquirere, utrumque meri- 
tissimo videbor facere. Nam 
hujss, quidem "Timonis so- 
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 v0vV, ἀμελὲς καὶ οὐκ tÜvoixOv, ὥς πρὸς s) lu! , “εἰκότως Qv p. 1 
δοκοίη᾽ τούρ. τε αὖ κατάκπλειστον ἐν ιϑύραις !) καὶ σκότῳ φυ- 
λάττοντας, ὕπως αὐτοῖς παχύτερος γενοίμην, καὶ πιμελῆς, καὶ. 126 
ὑπέρογκος, ἐπιμελουμένους, οὔτε προραπτομένους αὐτοὺς, oU- . 
τε ic") 10 φῶς προύγοντας, ὡς μηδὲ ὀφϑείην πρός τινος, ἀνοή- 
τους ἐνόμιζον εἶναι, καὶ ὑβριστὰς, οὐδὲν :) ἀδικοῦντά ps 
πὸ τορούτοις δεσμοῖς κατασήπονταξ᾽ οὐκ εἰδότας 7) ὡς μετὰ 
μικρὸν ἀπίασιν ἄλλῳ vwl τῶν εὐδαιμόνων μὲ παταλεπόντες. 
Οὔτ᾽ οὖν ἐκείνους, οὔτε τοὺς πάνυ προχείρους εἰς ἐμὸ τούτους 16 
ἐπαινῶ, ἀλλὰ τοὺς, ὅπερ ἄριστόν ἔστι, μέτρον ἐκιθήσοντας 

τῷ πράγματι, καὶ μήτε ἀφεξομένους τοπαράπαν , μήτε προῃ- 
σομένους τὸ ὅλον. σκόπει γὰρ, ὦ Ζεῦ, πρὸς τοῦ As, wi ue 

νόμῳ γήμας γυναῖκα νέαν, καὶ καλὴν, ἔπειτα μήτε φυλάττοι, 
μήτε ζηλοτυποῖ τοπαράπαν, ἀφιεὶς καὶ βαδίξειν ἕνϑα ἂν ἐθέ- p. 127. 
λοι νύκτωρ, , καὶ pi ἡμέραν, xoà ξυνεῖναι τοῖς βουλομένοιρ, 


L] 


t) ϑύραις) ϑίβαις nonnullae in- 


8) node] abest a B. 2. 
ϑήκοιρ conj. Brod. ϑύλαξι conj. 


his A. 2. probante Solano. 


e 


T..Fab. wu) £g] Sic Sch. e codd. 1428. et Aug. x) οὐδὲ») 
xol οὐδὲν Schm. e cod. 1428. probante Belimo et explicante 
licet, quoique, alieno scilicet loco. Debetur- potius καὶ librarii 


error l. 


"Juta licentia, mera negli- 
' gentia, non benevolentia, ad 
me quod spectat, haberi de- 
bet: illos autem, qui me 
clausum tot ostiis in tene- 
bris detinerent, dantes ope- 
ram, ut me crassiorem red. 
derent et pinguiorem, atque 
corpulentiorem aequo, ne- 
que ipsi me attingentes, ne- 
que. in lucem producentes, 
ut ne a quoquam viderer, 
prorsus desipere, et in me 
contumeliosos esse rebar, 
qui nil peccantem compu. 
trescere juberent tot vincu- 


lis impeditum, nescientes, 


interim, post paulo se e vi- 
ta decessuros, meque fortu- 
natorum cuipiam relicturos. 


y) εἰδότας] εἰδότες F. 


Itaque adeo neque illos τον. 


strictos laudem, neque eos 

us, qui melibentius con» 
tfectant et insumunt, sed 
potius eos, qui, quod ap. 
prime in vita utile esf, mo« 
derationem adhibeant; Σ᾽ φαΐ 
neque prorsus abstineant; 
neque omnino projiciant, et 
cuilibet obtrudant. Illud 
enim per Jovem vide, quae- 
so, Jupiter: si quis legiti- 
mis huptiis formosulam ali- 
quam uxorem in ipso aeta- 


tis flore duxerit, deinde ne» 


que domi custodiat; neque 
ullo zelotypiae seusu. move- 
atur, noctu et interdiu, qua 
visum est, vagari permit» 
tens, et oudi'o viis quibus- 


M 


hy 


80 | LUCLANI 


p- 127. μᾶλλον δὲ αὐτὸς *) ἀπάγοι 4) μοιχευϑησομένην, ἀνοίγων τὰς | 


. 47 


p. 128. 


ϑύρας, καὶ μαστροπεύων, καὶ πάντας ἐπ᾽ αὐτὴν καλῶν, ἄρα 
ὁ τοιοῦτος ἐρᾶν δόξειεν ἄν; οὐ σύ γε, ὦ Ζεῦ, τοῦτο φαίης 
ἂν, ἐρασϑεὶς πολλάκις, Εἰ δέ τις ἕκπαλεν ἐλευϑέραν γυναῖκα 
εἰς τὴν οἰκίαν νόμῳ παραλαβὼν in ἀράτῳ παίδων γνησίων, à 

: δὲ μήτε αὐτὸς προθάπτοιτο͵ ἀκμαίας καὶ καλῆς παρϑένου, μήτο 
ἄλλῳ προςβλέπειν ἐπιτρέποι, ἄγονον, δὲ καὶ στεῖραν Ἰατακλεί- 
σας παρϑενεύοι, «αἱ ταῦτα ἐρᾷν φάσκων, καὶ δῆλος ὧν ἀπὸ 
τῆς χρύας, καὶ τῆς σαρκὸς ἐκτετηκυίας,, καὶ τῶν ὀφθαλμῶν 
ὑποδοδυπότων, ἐσϑ᾽ ὅπως ὁ τοιοῦτος οὐ παραπαίειν δόξειεν 
d», δέον παιδοποιεῖσθαι, καὶ ἀπολαύειν τοῦ γάμου, καταμα- 
φαίνων εὐπρόςωπον οὕτω καὶ ἐπέραστον κόρην, καϑάπερ ἱέρειαν 
τῇ Θεσμοφύρῳ τρέφων διὰ παντὸς τοῦ βίου ; ταὐτὰ ^) καὶ αὖ- 
τὸς ἀγανακτῶ πρὸς ἐνίων μὲν ἀτίμως λακτιξόμενος καὶ λαφυσ- 
σόμενος, καὶ ἐξαντλούμενος᾽" ὑπ᾽ ἐνίων δὲ, ὥςπερ στιγματίας 


δραπέτης πεπεδημένος. 


2) αὐτὸς] αὐτοὺς F. 


.4) ἀπάγοι) ἀπάγων cod. 1428. αροά- 


γ01 conj. T. Fab. b) ταὐτὰ) e conj. T. Fab, Vulg. ταῦτα. 
in minori ed, Hemst. διόπερ ταῦτα καὶ αὐτὸς πολλάκις ἀγανα-- 


xtd, nescio unde. 


que aetatulam suam oblecta. 
re; aut potius alíquo cor- 
rümpendam ab adulteris du- 
cát, fores aperiens, prosti- 
tuens, et omnes ad eam con- 
vocans; quid, quaeso, ta. 
lis vir uxorem. amare videa- 
tur ἢ. Haud istud tu quidem 
dixeris, Jupiter, qui quid 
sit amor, re saepenumero 


expertus es. Si quis contra 


uxorem lege domum duxe- 
rit, zdrvo μὲ venrreo laetus 
liberos serat, Ílorentem au- 
tem puellam nec attingat 
ipse, neque alium quein- 
quam ad illam oculos adjice- 
re sinat; domi autem coa- 
clusam custodiat, nullam ex 
ea prolem suscipiens, ejus 
tamen amore flagrare se di- 


ctitans, idque indicans vul. 
tus colore, macrescente in 
dies et horas corpore, con- ' 
cavis et introrsum receden. 


tibus oculis: an non ejus- 


modi vir pro cerrito cir- 
cumferri debeat, qui quasi 
Ceteri sacerdotem per to. 
tam vitam nutriens, tam ve- 
nustam tamque amabilem 
puellam deflorescere absque 
omni Veneris usu sineret, 
cum contra liberos ex ea 
tollere et conjugio frui de- 
beret? | Ad hunc plane mo- 
dum quidam me calcibus 
ignominiose quatiunt, lu- 
xuriaque sua effundunt at- 
que exhauriunt: a nonnullis 
autem velut fugitivus aliquis 
notis compunctus vincior. 


TIXNGN ,01 


ZETEX. Τί oov ν ἀγανακτεῖς κατ᾽ αὐτῶν;  διδῦασι 726 ἄμ: 18: 


go καλὴν τὴν δίκην" ob μὲν, ὥςπερ ὁ Τάνταλος, ἁποτὸὶ καὶ 
ἄγευστοι, καὶ ξηροὶ τὸ στόμα, ἐπικεχηνότες, μόνον τῷ χρυσίῳ" 
οἱ δὲ, καϑάπερ ὃ Φινεὺς, ἀπὸ τῆς φάρυγγος τὴν τροφὴν ὑπὸ 


τῶν 5) “Αρπυιῶν ἀφαιρούμενοι. ἀλλ᾽ ἄπιθι "ἤδη σωφρονεστέ- m 


A d ^ 
^s 


Qo παραπολὺ τῷ Τίμωνι ἐντευξύμενας, - desde tea 
ILAOTT. ᾽Εκεῖνος y&Q πάτε 5). παύσεται Sene: is κο- 


φίνου τεερυπημένού, πρὶν ὕλως εἰφρυῆναί με , κατὰ, σκοιδὴν p. 189." 


ἐξαντλῶν, φϑάσαι βουλόμενος τὴν ἐπιῤῥοὴν, μὴ ὑπέραντλόρ - 


εἰςπεσὼν ἐπικλύσω αὐτόν; ὥςτε ἐς τὸν τῶν Ζαναΐδων 5). πίθον 


ὑδροφορήσειν μοι δοκῶ; «ol μάτην ἐπανελήσειν, τοῦ κύταμᾳ 


μὴ στέγοντος" ἀλλὰ πρὶν εἰςρυῆναι, σχεδὰν. ἐυχυϑησομένοφ. ποῦ 
ἐπιῤῥέοντος᾽ οὕτωρ. εὐρύτερον, τὰ :-σρὸρ: τὴν ἔχχεσιν.. veros 
τοῦ πίϑου, καὶ ἀκώλυτος, ἡ ἔξοδος. QU 

ZETZ. Οὐκοῦν qv!) μὴ ἐμφῴφάξηται τὸ χεχηνὸς τοῦτο, 


καὶ ἐς τὸ ἅπαξ δ) ἀναπεπταμένον, ἐκχυϑέντος ἐν βραχεῖ cov, - 


ῥαδίως εὑρήσει τὴν διφϑέραν αὖϑις, καὶ τὴν δίκελλαν. ἐν τῇ 


| €) τῶν] deest in B. 2. et Hemst, min. d) γὰρ πότε yde πο- 
τε in Arg. nec sic male, e) Φαναϊΐδων]) Mutavit áccen- 


tum Hemst. 
vulg.. εἰ. 


Antea erat facito. 
8) καὶ dg τὸ ἅπαξ] 816 Sckm, &' codd. i428. 


f) '9»] Sic ex Aug. pro 


2957. et Aug. Vulg. eg pro ἐξ. In Jiemst. min, omissa καὶ 


εἰς τό. 


Jup. Quid » quaeso, illis 
succenses? utrique enim 
graves poenas dant: alii 


enim veluti Tantalus aliquis, . 


ore sicco ac jejuno perstant, 
ad auri adspectum rictu di- 
ducto hiantes; . alii autem 
sibi, itidem ut Phineus, ci- 
bum ex penitissimis fauci- 
bus ab Harpyis eripi vident, 
Sed jam abi; nain Timonem 
multo impensius, quam àn- 
tea, sapere deprehendes. 
Plu. Quid autem? anis 
aliquando desinet consulto, 
veluti ex perforato cophino 
exhaurire me, priusquam 
totus influxero, (veluti prae- 
Lucian, ΚΓ οἱ» I. 


venire studens. nimiatum. οὐ 
pum influxum )ne copiósiox 


incidens. ipsum inundem £. 


Quare; videor mihi aquam 
in. Danajdwm dolium con- 
gesturus, οἱ frustra infusu, 
Iu5, cunt yas perfluat, et id, 
quód ingestum fuerit, jam 
jamque sit effluxurum, . pri- 
usquam influxerit; adeo δ. 
tus est ad efluxum liquoris 
fiatus dolii ac facilis exi« 


tus. 


JJup. Proinde rimam istam - 
et hiatum nisi semel et di- . 
ligenter obstruxerit,. in fae: 


ce dolii rhenonem una cum 
ligone reperiet, 
Fr 


postquam. 


62 LUGIANI 
p.129. τουγὶ τοῦ πίθου, ἀλλ᾽ ἄπιτε ἤδη, καὶ πλουτίξετε αὐτόν" σὺ 
ο΄ δὲ μέμνησο, ὦ "Ερμῆ, ἐπανιὼν, πρὸς ἡμᾶς ἄγειν τοὺς Κύ.- 
πλωπας ἐκ τῆς Αἴτνης, ὅπως τὸν κεραυνὸν ἀκονήσαντες ἔπι- 
p. 10. σχουάσωσιν" ὡς ἤδη ys τεϑηγμένου αὐτοῦ δεησόμεϑα. — . 
20 EPM. Ἰροΐωμεν, ὦ Πλοῦτι. τί, τοῦτο; ὑπορκάζεις "); 
ἐλελήθεις με, ὦ γεννάδα, οὐ τυφλὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ χωλὸς ὦν 1). 
:.3LAO TT. Οὐκ dil τοῦτο, ὦ “Ἑρμῆ, ἀλλ᾽ ὁπόταν μὲν 
ἀπίω παρά τινα πεμφϑεὶς ὑπὸ τοῦ Διὸς, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως βραδύς 
εἶμε. καὶ χωλὺς ἀμφοτέροις, ὡς μόλις τελεῖν Ὁ) ἐπὶ τὸ τέρμᾳ, 
..- φρρογηράσαντος ἐνίοτε τοῦ περιμένοντος. ὁπόταν δὲ ἀπαλλάτ- 
φιόϑαι δέῃ, πτηνὸν ὄψει, πολὺ τῶν ὀνείρων 1) ὠκύτερον. 
ἅμα γοῦν ὅπεσεν $ απληγὲ, πἀγὼ ἤδη ἀνακηρύττομαι γνενικη- 
«ὡς, ὑπερπηδήσας τὸ στάδιον, οὐδὲ ἰδόντων ἐνίοτε τῶν 
— ϑεατῶν. | : . | a 
«7 PM. Οὐκ ἀληϑῆ ταῦτα φῇς. ἐγὼ δὲ καὶ ?). πολλοὺς 
Pty εἰπεῖν ἔχοιμί σοι, χϑὲς μὲν οὐδὲ ὀβολὸν, ὥρτε πρίασϑαι 


΄ 


: h) εἰ τοῦτο; ὑποσκάξεις;] Sic Hemst. distinxit primus. 
Antea ví costo ὑπκοσκάζεις; Saepe sic'alibrariis peccatum. 


ι 1) àv] ὅν nonnullae edd. veteres, in his A. 9. k) τελεῖν 
 MiOsi» R. P. L. 1. marg. A. 1. ἮΝ. μόγις Schm, e cod. 1428. 


.1) ὀνείφων]Ἵ Sic Aug. R. P. J. marg. A. 1. 
ΟΣ m) δὲ καὶ] δέ τοι cod, 1428. οἱ R. 


ξ. ὀρνέων. 


. tu cito effusus fueris. Sed 
jam aliquando abite; atque 

ominem ditate. At heus 
tu, Mercuri, curato: addui 
etos tecum ex Aetna Oyclo- 


pas, qui mihi fulmen exa. 


cuant ac reficiant: eo enim 
perquam acuto nobis opus 
exit. ἃ. ᾿ 
— Mer. Pergamuos, Plute. 
Quid hoc autem? claudi 
cas? Ignorabam, o bone, 
esse te non modo caecum, 
sed claudum etiam. 

Plut. Id mihi non sem- 
- per usu evenit: sed cum ab 
Jove ad quempiam mittor, 
repente tardior paulofio, et 


" wtroque crure claudus, ita 


W. et Α. 2. 


ut yix atque aegre itineris 
finem. attingam; cum is jam, 
δα quam missus fueram, lon. 
£o senio confectus plerum- 
ue jacet. At si quando 
iscedendum sit, tum vero 
me alatum dicás, ipsis avi- 
bus celeriorem. Itaque ubi 
primum: excidit circi repa. 
gulum, .jam me victorem 
roclamat praeco, qui sta- 
ium tanta pernicitate per- 
currerim, ut quandoque ne 
spectatore$ ipsi oculis me 
curreptem sequi potuerint. . 
Mer. Minus vere isthaec, 


 Plute: nàm multos ego me- 


Pnorare' possum, qui, cum. 
heri.ne obolum quidem ha. 


TIMO SN. 89 
βρόχον, ἐσχηκότας, ἄφνω δὲ τήμερόν πλουσίους, καὶ szolvts- p; 191. - 
λεῖς, ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους ἐξελαύνοντας, οἷς οὐδὲ κῦν ὄνος 
ὑπῆρξε πώροτε, καὶ ὅμως πορφυροῖ "*) καὶ χρυσόχέιρες περιξρ- 
χονται, οὐδ᾽ αὐτοὶ πιστεύοντες οἶμαι ὅτε μὴ ὄναρ πλουξοῦσιι. 
ILAOTT. Ἑκεροῖον τοῦτ᾽ ἐσὴν, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ οὐχὶ τοῖς 21 
ἐμαυτοῦ ποσὶ βαδίξω τότε. οὐδὲ ὃ Ζεὺς, ἀλλ᾽ ὁ Πλούτων &xo-: . 
στέλλει μὲ᾿ παρ᾽ αὐτοὺς, ἅτε πλουτοδύτης, καὶ μοεγαλύδωρος 
καὶ αὐτὸς ὦν. δηλοῖ γοῦν 5) ψαὶ τῷ ὀνάματι. ἐπειδὰν τοίνυν - ' 
᾿ μετοικισϑῆναε δέῃ μὲ παρ᾽ ἑτέρου πρὸς ἕτερον, “ἧς δέλτον ἐμ- 
βαλόντερ᾽ μὲν «a κοτασημηνάμενοι ἐπιμελῶς, φοῤρηδὸν ἀρά- p. 159. 
μενοῖ; μετακομίζουσι. ’ sol ó piv μεχρὰρ xv σχοϊεινῷ; σον vc 
οἰκίας πρύκειτάι.γ ὑπὲρ, τὰ γόνατά πολαιᾷ τῇ ὀθόνῃ σχεπόμε- 
vog, περιμάχητος olg γαλαῖς.. ἐμὲ δὲ o£. ἐπελπίσαήτος ἐν΄ τῇ 
ἀγορᾷ περιμένουσε. κεχηνότεὲ» ὥρπὲρ τὴν ᾿χελεδόνα προῤπεία- 
μένην τετριγότες Ὁ) of νεοττοί, Ἐπειδὰν δὲ τὸ σημεῖον ἄφαι- 
φεϑῇ 1), καὶ τὸ λίνον *) ἐντμηϑῇ, καὶ ἡ δέλτος ἀνοιχϑῇ, καὶ 
reed Sesbleribus frequens. Vid, ad Char e ap nin 
γοῦν] abestaB.g. p) τδεριγότερ] τετρυγότες cod. 1498. 


4) ἀφαιρεθῇ} ὠὡρηρηθῇ et mox ἀνῳχϑῇ A. χ) λίνον] 
'Sic A. 3.» quum in ceteris falso sit Aivo». ) VO) EUS 


22 


berent, qui sibi pararent]a- 
queum, hodie repente divi- 
tes exsistunt, sumtus ines 
gentes faciunt, ét bigis al- 
bis vehuntur, quibus ne a- 
sellus quidem unquam domi 
fuit; et tamen purpura aue 
reisque annulis fulgentes in- 
eedunt, qui, wt opinor, 
nondum satis sibi persua- 
dere possuut, suas illas opes 
somnium nox. ease, 

. Plut. Istuc, quod dicis, 
Mercuri,lengediversum est; 
nec tuno meis me pedibus 
porto, neque me tunc Ju- 
piter, sed Pluto ad eos mit- 
tit, utpote qui πλουτοδότης 
et ipse sit [opum Jatgitor] 
et splendidorum munerum 


datot, quod et suo ipaiis 
nomine satisindicat, Itaque 
cum mibi ab alio ad altum 
migrandum est, me in ta- 
bulas testamentarias conji- 
ciunt,ac diligenter obsignan- 


tes domo mebajulorum ope-- 


ra efferunt: interea mortuus 
in obsouró aliquo aedium 
loco jacet, detrito linteo 
obtectis genibus, dum circa 
ipsum decertant feles, ejus 
cadaver: attingere gestien- 


tes; me.autem ii, qui tam- - 


diu speraverant, ad forum 
itidem ut birundinem advo- 
lantem stridentes pulli 6Χ- 
spectant. Ubi autem subla- 
tum est sigillum, et lineum 
testament! vinculum. ἐπεὶ» 
F2 | 


84 LUCIANI 
p.155. — μου ὁ ὁ καινὸς *) δεσπότης, ἤτοι συγγενής τις, ἢ 
κόλαξ ». ἢ καταπύγων οἴκέτης, ἐκ παιδικῶν τίμιος, ὑπεξυρη- 
᾿βἴνος fu τὴν γνάϑον; ἀντὶ ποικίλων xa) παντοδαπῶν ἡδονῶν, 

ἃς ἤδη ἔξωρος ὧν ὑπηρένησεν αὐτῷ, μέγα τὸ βίσϑωμα ὁ ὁ yev- 

tog ᾿ἀτολαβὼν, ἐκεῖνος μὲν, ὅςτις dv ἡ ποτὲ, ἁρπασάμενός 
past με αὐτῇ déco , ϑέει φέρων, dvi to: τέως. Todétov , ἢ “ρό- 
«wovog, ἢ Ζιβίου, Meyosidle, ἢ 4 “Μεγάβυζος v Todtoo- : 

p. 155-906 μετονομαδϑείς" τοὺς μάνην κεχηνότας ἐνείνους ὃς *) ἀλ- 
λήλσυς. ἀποβλέποντας καναλεπὼν, ἀληθὲς. ἄγοντος τὸ πένϑος, 

Ῥ- 156. οἷος αὐτοὺς *) ὃ ϑύννος ἐπ: μυχοῦ τῆς σαγήνης διέφυγεν, οὐς 
23 ὀλίγον᾽ ἐ' δέλεωρ᾽ actutpiys 10 δὲν ἐμινεσὼν ὠϑρόως. ἧς ἐμὲ 
ἀπειρόκαλος καὶ nos degnop : ἄνϑρωπορ, didis πέδην πεφρι- 
LLL xal εἶ παριὼν, Sig). passend τις, ὄῤϑιον ἐφιστὰς 
49 ss, . καὶ τὸν βυλῶνα onse τὰ ἀνάμτορον προρκυνῶν, οὐκ 


QU 


s). xQiv às], κοινὸς. nonnullae. edd, in his A.a. 


iam foc] Μεγάβυξης cod. 1428. 
. qam habet Aug. 
ΤΙΣ ΤΗΝ 1, W. et co 


xL 


. 2957. 


sum ést, tabulaeque apertae, : 


ac novus opum dominus de- 
vlargtusest cognatus aliquis, 
&ut a$sentator, aut servulus 
denique, qui ad obsequium 
venezeum praesto evat, et δ 


gratia ceteris praelatus 'Ofn- 


nibus, ràsa etiamuum:batba; 
magnum pretium ferens tot 
voluptatum , quas hero st 
tulit, dum se, jam exole- 
tus, ei perdepseudum obse- 
quiose permittit. -. Js igitur, 
quisquis tandem sit, mecum 
testamenti tabulis arripiens, 
curriculo domum contendit, 
mutato repente nomine, ut 
qui antea Pyrrhias; wel Dro- 
mo,.áut, si mavis, 'Tibius 
-ocabatur, deinceps Mepa. 


veles, Protarchus, δας: Mega- 


Jiysus. dicatur; illos incas- 


et Schm. ed. 
“χ) ἄλλως ε conj. Fabri, , Vulg. 
ἄλλος, quod tamen et ipsum & cod. Gorzl abest. 


2*4) Μεγάβυ- 
1) ἐς elg vulg. Receptam for- 
Ὁ) αὐτοὺς] αὐτοῖς marg. 


som hiantés,et 1 inter se e Bspi- 
cientes relinquens, dolore 
non ficto lugentes, quitan- 


tum tbynnumoex intinro sa- 


genae recessu elapsum ami- 
wériht, post opimam escam 
€onsumtan, .In me igitur 
Arruens talis vir, rerum bo- 
narum imperitus, 'stolidus, 
qui pédiews ;btiamnum ex- 
horreseit,- et, si quis temere 
praeteriens lorisi increpuerit, 
arrectis iribustepente resi- 
stit, pistrimam autem veluti 
templum adorat ! talis, in- 
quam, vir 118 quibuscum 
versatur, "mon: wnplius to- 
lerabitis, sed: in homines 
Jibereg 'dontumeliosus est, 
conservos autem suos flagel- 
lis urit, "quasi experiundi 
gretia, num id sibi quoque 


δό ᾿ 


ἔτε φορητός ἔστε τοῖς ἐντυγχάνουσιν" . ἀλλὰ τούς: τε ἐλευϑέρους p. 156. 

ὑβρίξει, καὶ τοὺς ὁμοδούλους μαστιγοῖ, ἀποπειρώμενος εἶ καὶ 

αὐτῷ τὰ τοιαῦτα ἔξεστιν" ἄχρις ἂν ἢ ἐς πορνίδιόν τι ἐμπεσὼν, . 

7] ἱπποτροφίας ἐπιϑυμήσας , 5 κόλαξι παραδοὺς ἑαυτὸν ὀμνύ: 

ουσιν, ἦ μὴν εὐμορφόΐερον μὲν ΝΙιρέως εἶναι αὐτὸν, εὐγενό- 

τερον δὲ τοῦ Kéxgonog, ἢ Κόδρου, συνετώτερον δὲ voU- "Ova. P- 157. 

σέως, πλουσιώτερον δὲ σύναμα 1) Κροίσων ἑχπαίδεκα *), δὰ 

ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου ἄϑλιος ἐκχέῃ *) τὰ κατ᾽ ὀλίγαν. bc πολλῶν 

ἐπιορκιῶν, καὶ ἁρπαγῶν, καὶ πανουργιῶν συναλεγμένα. — 
ἘΡΜ. Αὐτά πον σχεδὸν φὴς τὰ γιγνόμενα ) ὁπόταν. 24  , 

δ᾽, οὖν αὐτόπους βαδίξῃς 5), πῶς φὕτω. τυφλὸς ὧν εὐρίσκερ, | 

τὴν ὁδόν; ἢ πῶς διαγινώσκεις ἐφ᾽ οὗ dy de ὁ. Ζεὺς ἀποστεία 

λῃ; xoivog εἶναι τοῦ πλουτεῖν ἀξίους; ie aus o. 
ILAOTT. Οἴει γὰρ εὑρίσκειν με. οἵ T τινός vida; T 
EPM. Md τὰν Δία οὐ πάνυ... οὐ yàg dv 5) ᾿“ριστείδην 

καταλιπὼν, “Ιππονίκῳ καὶ Καλλίᾳ προρῆεις;, καὶ πρλλοῖς Gd. 

λοις ᾿Αϑηναίων οὐδὲ ὀβολοῦ ἀξίοις. πλὴν s ἀλλὰ τί πράττεις, χα- 

ταπεμφϑείς;. 20075 


TINMON. 


y) ev vaga] covdpe in eunctie prioribut. , *) PIaxel δϑκα] | 
g cod. 1428. 4)’ ἔκχέῃ  ἐκχέει, Aug.- 8} γεγνόμὲν αλ γε- 
- γάμενα Aug. c) βαδίέξῃ] βαδίξέιφ marg: A. 1. W. d 
᾿ €v] de meo adjecissem, etlam&i non reperiretur. á Aug. et 
^' QGorl In ceteris omnibus desideratur. 
A 
quaeso, tanta in te onm sit 


liceat; usque &deo, donec 


meretriculam. aliquam  na- 
ctus, velequorum alendorum. 


studio insaniens, aut assen- 


tatoribus sese totum dedens, 
dejerantibus formosioremip- 


sum Nireo esse, Cecrope aut 
Codro nobiliorem , Ulysse 


prudentiorem, sedecim si- 
mul una Croesis ditiorem,: 


puncto temporis ea effundat 
infelix, quae unciatim (iUe) 
ex multis perjurziis, rapinis 
ac fraudibus sibi pepererit. 

“ον. Yd ferme, quod res 
est, dicis. (Cum vero tuis 
ipsius pedibus uteris, qui; 


caecitas, viam tamen inve-- 
nis?..aut qui tandem diju. 
dicas, ad quos te miserit 
Jupiter, divitiis illos. esse 
dignosdeputans? . .:: 

Plut. Credis videlicet in-- 
venire me, quinam dütsint? 


JMer, Sane haud faciletír- 
bitrórc Neque enim rejeo-- 
to Aristide ad Hipponicum. 
te aut Calliagi! adjungeres, 
compluresque ex Áthenien- 
sibus, homimes vix obola- 
res, : Ceterum ab. Jove mis- 
sus quid facis? .—— -o 


* 
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p.157 ΠΛΟΥ͂Σ. " Avo καὶ κάτω πλανώμαι περινοστῶν., ἄχρις 
ἂν λάϑω τινὶ ἐμπεσών. ὃ δὲ, ὅςτις dv πρῶτός. μοι περιτύχῃ *), 
— Ρ..188. ἀπαγαγὼν ἔχει, σὲ ἢ) τὸν ' Eguiíjv ἐπὶ τῷ παραλύγῳ τοῦ κέρ- 
’ δους προρκυνῶν. 
95 .  EPM. Οὐκοῦν ἐξηπάτηται ὁ ὁ Ζεὺς, οἷόμενός. σε κατὰ τὸ 
αὐτῷ δοκοῦν 5) πλουτίζειν 0 ὅσους ἂν οἴηται ἢ) τοῦ πλουτεῖν 2 
ἀξίους ;- 
|. HQA40TT. Kol μάλα δικαίως, ὦ ὦ ᾽γαϑὲ, ὃ ὅργε τυφλὸν ὅ ὄντα «εἶ. 
δὼς, ἔπεμπεν ἢ) ἀναζητήσοντὰ δυςεύρετον οὕτω χρῆμα, καὶ προ- 
σολλοῦ ἐκλελοιπὸς ἐκ τοῦ βίου" ὅπερ οὐδ᾽ ὁ “υγκεὺς ἂν ἐξεύ- 
eo ῥαδίως, ἀμαυρὸν οὕτω καὶ μιπρὸν ὄν. τοιγαροῦν ἅτε τῶν 
piv ἀγαθῶν ὀλίγων ὄντων, πονηρῶν δὲ πλείστων ἐν ταῖς πό- 
λεσι τὸ πᾶν ἐπεχόντων, ὅξον ἐς τοὺς "οἰούτους ἐμπίπτω πε- 
QUOv, καὶ σαγηνεύομαε πρὸς αὐτῶν. 

ἘΡΜ. Εἶτα πῶς, ἐπειδὰν καταλίπῃς αὐτοὺς, ῥαδίως 
φεύγεις, οὐκ εἰδὼς τὴν ὁδόν; 


P 189. 


6) ποριτύχῃ] πεεριτύχοι cod. 2957. £j ἀπαγαγὼν Eger, 
σὲ ἀπαγαγὼν παρ᾽ αὐτὸν ἔρχεται, “Ἑρμῆν J. A. α. et cod, 
Gorl dmey. παρ΄ αὐτὸν ἔχεε cod. 2957. unde Belin. conj. 

. φἀἀπαγαγὼν, παρ᾽ αὐτοῦ ἔχει. | Arg. ἀπ. πρὸρ αὐτὸν ἔρχ. Deni- 
. que marg. A. 1. W. ἀπ. πρὸ αὐτῶν ἔρχ. 48) τὸ αὐτῷ δο- 
κοδν) Sic cod. Gorl. et A. 2.) κατὰ τὰ αὐτῷ δοκοῦν Y. κα- 
vd τὸ αὐτὸ δοκοῦν marg. À. 1. W. In reliquis κατὰ τὰ αὐτῷ 
δοκοῦντα.  h) οἴηται) οἴεται S. A. Hemat. min. i) τοῦ 
σλουτεῖν] τοῦ πλούτου Aug. k) ἔπεμπεν] ἔπεμψεν 1. 


Plut, Sursum deorsum  siturum mittebat,: rem, ut 


vagoh perambulans, donec 
imprudens in quempiam in- 


cidam: is autem, .qui me 


eunque obvium habuerit, ad 


8660. abductum — observat 
(possidez), te, Mercuri, ob 


lucrum adeo insperatum ve- 


nerans., 
' Mer, Deceptus ergo est 


Jupiter, eos a te ditari ex. 


ipsius decreto existimans, 
uos ipse opibus dignos ju- 
icarat? 
Put. Neque vero inju. 
ria;o bone; qui quidem me 
caecum esse sciens, eos quae» 


vides,. quam non 'sine sum- 
mo labore quis reperiat, 
quaeque jam pridem inter 
homines defecit:: illam ne 
Lynceus quidem facile re- 
periat, cum adeo sit evani- 
da et exilis. Itaque oum 


boni perquam pauci sint, 


pravi autem homines et 8ce-. 
lerati in urbibus omnia te- 
neant, facilius in hos, quam 
in illos, dum hac illac va- 
or, incido, et eorum reti- 
us impeditus haereo. 
Mer. Αἱ vero cum illos 
relinquis, quo pacto tam 
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' 1140 TT. ᾿Οξυδερκὴς τότε πῶς 1). καὶ ἀρτίπους. γίγνομαι Ρ. 169. 
πρὸς μόνον τὸν καιρὸν τῆς φυγῆς. | 

EPM. "Eu δή μοι καὶ τοῦτο ἀπόκριναι, πῶς τυφλὸς ὧν, ὁ 
(εἰρήσεται γὰρ,) καὶ προρέτι ὠχρὺς, καὶ βαρὺς ἐκ τοῖν σχε- 
λοῖν, τορούτους ἐραστὰς ἔχεις 13), ὥρτε πάντας ἀποβλέπειν εἰς 
σέ; καὶ τυχόντας μὲν, εὐδαιμονεῖν οἴεσϑαι" εἰ δὲ ἀποτύχοιεν, 
οὐκ ἀνέχεσϑαι ξώντας; οἶδα “γοῦν τινας οὐκ ὀλίγους αὐτῶν 
οὕτω σου δυρέρωτας ὄὅ ὄντας, ὥςτε καὶ ἐς βαϑυκήτεὰ 2) πόντον Theog. 

o v. 125. 

φέρογτες ἔῤῥιψαν αὐτοὺς λ, καὶ πετρῶν κατ ᾿ηλιβάτων, ὑπερ- Seg. — 
ορᾶσϑαι νομίζοντες ὑπὸ σοῦ, ὅτιπερ. P) οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ξῴ. 8.140. 
ρας αὐτούς. πλὴν ἀλλὰ καὶ σὺ dv εὖ οἶδα ὅ ὅτι ὁμολογήσειας, 
εἴτι ξυγίης σαυτοῦ, κορυβαντιῶν αὐτοὺς, ἐρομένῳ. τοιρύτῳ 


ἐπιμεμηνότας. 


*  I140TT. Οἴει γὰρ τοιοῦτον, οἷός sius, ὁρᾶσθαι αὐτοῖς, oT 


χωλὸν ἢ τυφλὸν, ἢ ὅσα ἄλλα μοι πρόρεστιν; 
EPM. 4l πῶς, ὦ Πλοῦτε, εἰ μὴ vupiol « καὶ αὐτοὶ 


πάντες εἰσί; 


1) πως} Sic recte Schm, Olim avos. 


Cod, 2957. Sov. ^» &-c 


25:6] Sic codd. 2957. Aug. Goxrl. Edd, V. a. B. 2. et. Schm. 
In ceteris, etiam, Hemst. ἔχοι. n) nd is vovxicae) εἰς 
vulg. ἐς Schmied. et Aug. βαϑυκύτοα R. Ν 


facile aufugis, qui viam non 
noris ? 
Plut. Ád solam fugiendi 


occasionem oculi mihi ac pe- 


des vigent. 

Μεγ. Hoc mihi quoque 
responde, qui tandem fiat, 
ut, cum caecus sis, insuper 
etiam (neque enim vera li- 
bet reticere) pallidus, et 
cruribus gravior, tot ama- 


tores habeas, ut omnes om- - 


nino homines unum te a&- 
spiciant; siqué potiri te li- 
cuerit, beatos se existiment, 
sin minus, vitam sibi abju- 
dicent. Novi enim permul. 
tos, qui te ita misere ama- 
runt, Ut se praecipites piscos 


Pd 


sa per aequora saltu. Sus 
mi e scopulo dederint", exi- 
stimantes & te contemni, 
quod ipsos ne primo qui- 

em congressu (omnino non) 
aspicere voluisses. Ceterom 
tute ipse confiteberis, opi- 
nor, si modo t te nosti, insa4 
nire istos, qui talem amasi- 
um, tam vehementi, tamque 
perdito amore prosequantur. 


Piut, Censes nimirum, 
eum mé ipsis videri, qui 
sum, claudum scilicet, cae- 
cum, et 
sunt vitia 


JMer. Qui, quaeso, nisi 
et ipsi.omnea oaeci sunt ? 


0 - 


jc alia in me. 


' 
[d 
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δῷ 


p. 140. HA4OTT. Οὐ τυφλοὶ, d &oidre* ἀλλ᾽ ἡ ἄγνοια, καὶ ἡ 
ἀπάτη, αἴπερ νῦν κατέχουσι τὰ πάντα, ἐπισκιάξουσιν αὐτούς 3)- 
ὅτι δὲ καὶ αὐτὸς, ὡς μὴ παντάπασιν ἄμορφος εἴην, προςω- 
σεῖόν tL") περιϑέμενος ἐρασμιώτατον, διάχρυσον, καὶ λιϑο- 
πόύλλητον, καὶ ποικίλα ἐνδὺς, ἐντυγχάνω αὐτοῖς. οἱ δὲ, αὖ- 
τοπρόρφωπον οἱόμενοι ") ὁρᾷν τὸ κάλλος, ἐρῶσι, καὶ ἀπόλλυν- 
ται μὴ ἐντυχάνοντες. ὡς εἴ γε τιξ αὐτοῖς, ὅλον ἀπογυμνώσας, 


15 141 ἐπέδειξέ μὲ, δῆλον ὡς κατεγίνωσκον ἂν αὐτῶν *) , ἀμβλυώτ- 


ιτοντες τὰ τηλικαῦτα, καὶ ἐρῶντες ἀνεράστων καὶ ἀμόρφων πρα- 
γμάτων. - EM 
EPM. Τί οὖν ὅτι καὶ ") ἐν αὐτῷ ἤδη τῷ πλουτεῖν γενό- 
μενοι, καὶ τὸ προςωπεῖον αὐτοὶ *) σεερνϑέμενοι, ἔτι ἐξαπα- 
τῶνται; καὶ ἤν τις ἀφαιρῆται αὐτοὺς, ϑᾶττον ἂν τὴν Y) xe- 
φαλὴν ἢ τὸ προςωπεῖον πρόοιντο 5) οὐ γὰρ δὴ ") καὶ vóze 
|| q) αὐτού ΕἸ αὐτοῖς marg. A. 1. W. utrumque bonum, Hemet. 
Χ) τι} addidimus ex Aug, et Gorl. 4) οἰόμενοι] slóusvor 
nonnullae vett, in his 4. 2. t) αὐτῶν] Sic Schm. e conj. 
Solan. In ceteris prave αὐτῶν.  u) τί οὖν ὅτι καὶ] Sic 
plene in R. et marg. A. 1. W..et hinc Solan. Hemst. maj. et 
Sehm, | Omissum ὅτε ἰὼ prioribus edd., ut A. 1. B. 2. Hemst.. 
min., positum omisso καὶ in J. A. 2. Arg. Kietemakeri con- 
jectura ad Thucyd. p. 155. Τί οὖν; ὅ,τε καὶ certe non opus 
esse putabamus, x) ed70]] e conj. So/ani pro vulg. αὐτὸ, cui 
locus esse non poterat. y) ἂν τὴ) αὐτὴν Arg. mendum 
Observatu dignum. £z) πρόοιντο] πρόεινεο J. * a) δὴ] 


x 


28 


“-Ορ 


Jta G. P. L. Arg. et recentiores; in antiquioribus, etiam 


JHemst. min, δεῖ. 


Plut. Haud ita est, o bo- 
ne, sed ignorantia et error, 
quáe nunc omnia. invases 
runt, caliginem ipsis obji- 
ciunt, Adde, quod ipse quo- 

ue,ne prorsus deformis vi- 

ear, aptata mihi persona 
perquam amabili, inaurata, 
gemmisque distincta, insu. 
per varia veste ornatus, 118 
me offero: illi autem, qui 
credant videre se non perso- 
natam aliquam pulchritudi- 
nem, sed in ipso vultu efllo- 
rescentem , amore inardes- 
cunt, ac nisi potiantur, prae 


1 


doloris impatientia sese ip- 
si perditum eunt. Sane si 
uis me nudatum iis osten- 
erit, damnabunt ipsi sese, 
qui tantopere caecutiant, et 
res prorsus inamabiles et in- 
venustas tam studiose pe- 
tant. ἴ 
Mer. Quid quod, post- 
quam jam divites facti sunt, 
ac sibi personam aptavere, 
adhuc falluntur ? Quid quod 
nonnuli capite libentius 
careant, quam persona, si 
quis hanc illis eripere po- 
stulet? - Neque enim cui- 
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ἀγνοεῖν εἰκὸς αὐτοὺς, ὡς ἐπίχριστόφ ") ἡ εὐμορφία ἐστὶν, ἕν-». Mg. 


δοϑεν τὰ πάντα ὁρῶντας. 
- ILAOTT. Οὐκ ὀλίγα, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ πρὸς τοῦτό Hos 
συναγωνίζεται: ' J 


.EPM. Τὰ 2) ποῖα; 
"ILAOTT. ᾿Ἐπειδάν τις ἐντυχὼν τοπρῶτον ; ἀναπετάσας ; 
τὴν ϑύραν εἰςδέχηταί 4) με, συμπαρειςέρχεται μετ᾽ ἐμοῦ λα. — 
ϑὼν ὁ τύφος *), καὶ ἡ ἄνοια D) καὶ ἡ μεγαλαυχία. 8), καὶ ε 
μαλακία, καὶ ὕβρις, καὶ ἀπάτη, καὶ ἄλλα ἅττα P) μυᾳία. ὑπὸ 
δὴ τούτων ἁπάντων. καταληφϑεὶς τὴν ψυχὴν, ϑαυμάζει. τε τὰ 
οὐ ϑαυμαστὰ, καὶ ὀρέγεται τῶν φευκτῶν᾽ κἀμὲ τὸν πάντων p.142. 
ἐκείνων πατέρα τῶν εἰφεληλυϑότων καχῶν τέθῃπε, δορυφορού- 
μενον ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ πάντα πρότερον πάϑοι ἂν, ἢ ἐμὲ προέ- 
σϑαι ὑπομείνειεν à ἄν. 

EPM. “Ὡς δὲ λεῖος εἶ, ὦ Πλοῦτε, xol ὀλισϑηρὸς, xol 99 
δυςκάϑεκτος .) καὶ διαφευκτικὸς, οὐδεμίαν ἀντιλαβὴν παρε- 


b) ἐπέχριστος Sic omnes edd. antiquae: ἐπίχρυσος S. et A, 
quod aber , etsi nihil moneat, secutus videtur. Sic et Hemet. 


min. c) τὰ] abesta Gorl^ d) δἐς δέχηται) Sic Schm. e. 


cod. 2957. 6) τῦ 
conj, Lennep. Phal. 


καὶ ἢ απάτη in praecedente cap. c 


γαλαυχία) μεγαλοψυχία Gorl. 
i) δυρκάϑεκτος 


fere in antiquioribus. 
et Aug. 


quam credibile sit, ipsos, 
qui omnia introrsus yideant, 
nora totam illam pul. 
chritudinem inauratam esse. 

Píiut.. Plurima sunt, Oo 
Mercuri, quae me in ea re 
adjuvant. 

Mer. Quaenam illa? 

Plut. Cum aliquis semel 
tantum mecum congressus, 
apertis foribus me admittit, 
ingreditur una mecum, eo 
non animadvertente, Arro- 
gantia, Dementia, Jactan- 
tiay Mollities, Insolentia, 
Fraus, aliaque sexcenta: 


og] τύφλος Arg. 
p. P. 215. per τ, κὰ Ch Aliud est ἡ 


οἰῶ 
οια 

har. C. 15. g) με- 
h) ἄττα] ἅττα aspiratum 
δυρκάτοχος Β.. 


£) ἄνοια] ὦ 


quae ubi homínis animum 
invaserunt, ibi tum quae 
miranda non sunt miratur, . 
et quae fugienda appetit; | 
me autem tot malorum, quae 
ingressa sunt, parentem su. 
$picit, illorum. cinctum. satel.- 
litio; cruciatus autem quos- 
libet patiatur facilius, quam 
me abjicere sustinuerit. 
Mer. Quam vero laevis es 
et lubricus, Plute, quam- 
que aegre retineris;.. facile 
autem fugis, ansam nullam, 
quae firma sit, praebens ; 
eed veluti anguillae, aut an- 
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pins. χύμενος βεβαίαν. ἀλλ᾽ ὥςπερ αἱ E) ἐγχέλεις , ἢ of ὄφεις, διὰ - 


τῶν δακτύλων δραπετεύεις οὐκ οἶδα ὅπως ἡ Πενία δ᾽ ἔμπα- 
λιν ἰξώδης 1) τε, καὶ εὐλαβὴς, παὶ μυρία τὰ ἄγκιστρα ἐκπε- 
gvxóra ") ἐξ ἅπαντος τοῦ σώματος ἔχουσα, ὡς πλησιάσαντας 


p. 145. εὐϑὺς ἔχεσϑαι, καὶ μὴ ἔχειν δαδίως ἀπολυϑῆναι. ἀλλὰ μετα- 


i» ?) ἤδη φλυσαροῦντας ἡμᾶς πρᾶγμα οὐ μικρὸν διέλαϑε. 


ILAOTT. Τὸ ποῖον;. 


^ EPM. Ὅτι τὸν Θησαυρὸν οὐκ ἐπηγαγόμεϑα , οὗπερ ἔδει 


΄ μάλιστα. ᾿ 


ΠΔΟΥ͂Τ. Θάῤῥει τούτου γε ἕνεκα. dv τῇ γῇ αὐτὸν κατα- 


λείπων, ἀεὶ ἀνέρχομαι 9) παρ᾽ P) ὑμᾶς, ἐπισκήψας ἔνδον μέ- 
vuv ἐπιπλεισάμεθον τὴν ϑύραν, ἀνοίγειν δὲ μηδενὶ, ἢ ἦν μὴ 


ἐμοῦ ἀκούσῃ βοήσαντος. 


EPM. Οὐκοῦν ἐπιβαίνωμεν ἤδη τῆς ᾿Αττικῆς. καί μοι 
ἕπου ἐχόμενος τῆς ἰλαμύδος, ἄχρις ἂν πρὸς τὴν ἐσχατιὰν 


ἀφίκωμαι.. 


k) «1] Sic codd. 2957. et Aug. et ed. ScÀm. oi R. Alias pror- 


sus omissus Articulus. 
W., 


^n) ἀλλὰ PELLIT) — ài 
Deinde: 


Sehmiederus refert: 


1) ἐξώ δη 6) Ita A. 
Exc. additur Ζξωλη vs) J. B. 1. 2. V. 2. S. A. 
.Sicut in F. et P. ἐξώδης. m) ἐκπεφυκότα] ἐμπεφ. R. 

ἐλι «$9 s] Haec olim Pluto adscripta. 
"Eo. τὸ ποῖον; ὅτι τὸν — μάλιστα. ID. θάῤῥει etc. 
Reciior personarum collocatio repéritur jam in Arg. 
ἀνέρχομαι Inserui.dele cod. R. et Aug. 


P. L. (in quibus 
In mirg. A. 1. 


0) cel 
ubi tamen sic legi 


ἐν τῇ γῇ γὰρ αὐτὸν εἰ κατ. dy. In Arg. 


γῇ temere omissum. p) παρ᾽] πρὸς Gorl, 


gues, inter digitos, nescio 
quo pacto, elaberis! at con- 
tra yiscosa ac tenax Pauper. 
tas est, facilem ansam prae- 
bens, et infuritos uncos ex 
omnibus corporis partibus 
.exsertos habet, ita ut, qui 
ad eam accesserint, conti. 
nuo arripiantur, nec se il- 
linc expedire queant. "Ve. 
rum interea dum sermno- 
nes nugando caedimus, rem 
haud negligendam obliti su- 
mus. 

Piut. Quam? 

Mer, -Thesaurum .mon ΜῈ 


duximus, quo tamen vel ma- 
xime nobis opus erat. 

Put. Hac quidem causa 

animo otioso esto. Eum 
enim semper sub terra relin- 
quo, cum ad vos ascendo, 
imperans domi ut adsit fo- 
ribus 'occlusis, neve cui- 
quam aperiat, ni me cla- - 
mantem audierit. - 
. AMer. Sed jam . Atticos fi- 
nes ingrediamur; tu Vero 
sequere hac prehensum me 
chlamyde tenens, donec ad 
"Fimonis solitudinem perve- 
8010. 


-- 


* - 
* 
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ILAOTT. E) ποιεῖς, ὦ "Ἑρμῆ, χειραγωγῶν, ἐπεὶ ἥν ye p. 14$. 
ἀπολίπῃς με, "Tatofólo τάχα ἢ Κλέωνι ἐμπεσοῦμαι περινο- 
στῶν. ἀλλὰ. τίς ὁ ψόφος οὗτός ἐστι, καϑάπερ σιδήρου πρὸρ p. 144. 
λίϑον ; 

EPM. Ὃ Τίμων οὑτοσὶ σκάπτει πλησίον ὀφεινὸν 4) , 81 
xol ὑπόλιϑον γήδιον. παπαὶ, καὶ ἡ Πενία πάρεστι, καὶ ὁ Hó-- 
vog ἐκεῖνος 5)" ἡ Καρτερία δὲ, καὶ ἡ Σοφία, καὶ 8 Adela, 

. καὶ ὁ τοιοῦτος ὄχλος τῶν ὑπὸ τῷ λιμῷ ταττομένων ὦ ἁπάντων, 


πολὺ ἀμείνους 5) τῶν σῶν δορυφόρων. 
| IL40 TT. Τί ovv οὐκ ἀπαλλαττόμεϑα, ὦ “Ἑρμῆ, τὴν τα. 
χίστην; οὐ γὰρ ἄν τι ἡμεῖς δράσαιμεν ἀξιόλογον πρὸς ἄνδρα 
ὑπὸ τηλικούτου στρατοπέδου περιεσχημένον. 
ἘΡΜ. "Ἄλλως ἔδοξε τῷ Zi" μὴ ἀποδειλιῶμεν ovv. 


'IIEN. Ποῖ τοῦτον ἀπάγεις, ὦ ᾽Δργειφόντα, χειραγωγῶν; P. κ4- 


EPM. ᾿Επὶ τουτονὶ τὸν Τίμωνα ἐπέμφϑημεν ὑπὸ τοῦ 


Διός. 


IIEN. Νὺν ὁ P) Πλοῦτος ἐπὶ Τίμωνα, ὅπότε αὐτὸν ἐγὼ 
κακῶς ἔχοντα “) ὑπὸ τῆς Τρυφῆς παραλαβοῦσα, τουτοισὶ πα- 


q) ὄρ εενὸν ἀνειρὸν B. 2. et quaedam aliae. 


ἐκείνῳ conj. Hemst. 
male. t) 0] abest a B. 2. 


curi, quod mihi caeco vi- 
, am praeis: sin me deseras, 
fortasse in Hyperbolurm ali- 


quem, aut Cleonem ober- 


rans incidam, Sed quishic 
sonus, quasi si ferrum ad 
saxum allidatur? 

Mer. Hic Timon videli- 
cet montanum ac saxosum 
agellum fodit, Papae! Et 
Paupertas adest, et ille La- 


bor, tum etiam T'olerantia, 


et Sapientia, nec non Forti. 
tudo ,'et totum illud agmen, 
quod secum sub signis ha. 
bere solet Fames: multo 
haud dubie animosiores sunt 
satellitibus tuis, — 


r) ἐκεῖνος 


s) ἀμείνους addit Aug. ὄντες, non 
In Arg. est ἡ. 
govza Hemst. min. invito haud dubie editore. 


Piut. Recte sane, o Mer- 


u) ἔχοντα) & ἄ- 


Piut. Qvid igitur causae 
sit, quin inc quam ocyssi- 
me fugiamus? neque enim 
est ut quidquam a nobis me- 


morabile geratur cum eo vi» 


ro, qui tanto instructus ex. . 
ercitu sit. 

Mer. Jovi aliter visum 
est: quare strenuisimus, 

Paup. Caecum istum, o 
Argiphonte Mercuri, quo- 
nam abducis? . 

Mer. Nos ad "TTimonem 
(Auncce):allegavit Jupiter. — 

Paup. Quid? nunc ad 
Timonem Plutus mittitur? 
quem ego pessime a Luxu 
habitum.cum accepisse, his, 


quo$ vides, Mercuri, Sapi- 


LUCIANI 

1 , 

p. 145. ραδοῦσα, τῇ Σοφίᾳ καὶ τῷ Ióvp, γενναῖον ἄνδρα! καὶ ποὶ- 
λοῦ ἄξιον ἀπέδειξα; οὕτως. ἄρα ) εὐκαταφρόνητος ὑμῖν 4 
Πενία δοκῶ, καὶ εὐαδίκητος, ὥςϑ᾽ ὃ μόνον κτῆμα εἶχον, ἀφαι- 
ρεῖσϑέ Y) με, ἀκριβῶς πρὸς ἀρετὴν ἐξειργασμένον, ἵν᾽ αὖϑις 
ὁ Πλοῦτος παραλαβὼν αὐτὸν “Ὕβρει καὶ Τύφῳ ἐγχειρίσας 2) 
ὅμοιον τῷ πάλαι, μαλϑακὸν, καὶ ἀγεννῆ, καὶ ἀνόητον ἀπο- 
φήνας, ἀποδῶ πάλιν ἐμοὶ ῥάκος ἤδη γεγενημένον; |. | 

EPM. "Ἔδοξε ταῦτα, ὦ Πενία, τῷ 4:1: 

. JIEN. 'Anípyouoy καὶ ὑμεῖς δὲ, ὦ Ilóve, καὶ Σοφία, 
καὶ οἵ λοιποὶ, ἀκολουϑεῖτέ δ) μοι. οὗτος ὃ) δὲ τάχα εἴσεται, 
οἵαν μὲ οὖσαν ἀπολείψει 5), ἀγαϑὴν 4) συνεργὸν; καὶ διδά- 
σκαλον τῶν ἀρίστων᾽ ἡ συνὼν, ὑγιεινὸς μέν τὸ σῶμα, ἐῤᾷω- 
μένος δὲ τὴν γνώμην διετέλεσεν, ἀνδρὰς βίον ξῶν, καὶ πρὸς 
αὐτὸν *) ἀποβλέπων " τὰ δὲ περιττὰ xol πολλὰ ταῦτα, ὥςπερ 
ἐστὶν, ἀλλότρια ὑπολαμβάνων. 


92 


e 


p. 146. 
039 


x) &ga) ἄνδρα F. nulla distinctione post ἀπέδειξα posita. Ad- 
scriptum in hac ed. ex P. ἄρα, quod Fteitzio nimis placuit. 
y) ἀφαιρεῖσθε] ἀφαιρεῖσθαι cod. 2957. — 3) ἐπιχειρί- 
σας} Sic Solanus et posteriores omnes e conj. 7. Fabri pro 
antiquiori ἐπιχειρήσας. a) ἀκολουϑεῖτεϊ o? ἀκοῖ, Arg. 
b) οὗτος] οὕτως Α. 2. et aliae vetustae, c) ἀπόλείψει 
ἀπολείπῃ vel ἀπολείψῃ. conj. Fabri. d) ἀγα 97v] ἀγαϑὸν 
Schol. e) αὐτὸν] Hemst, min. et Schm. sic scripserunt e 
conj. Solan. et -4breachio sic visum Dilucc. Thuc. P $61. Alias 
Ld αὐτόν. 


; 


entiae et.Labori tradens vi- 
rum fortem et quantiyis pre. 
tii effeci? Itane vobis ido- 
nea Paupertas visa est, in 
qua sic illudatis, ut quem 
unum mibi habebam, eripe- 
re postuletis, postquam ad 
virtutem probe factus est, ut 
ilum Plutus denuo acce- 
ptum Contumeliae et Árro. 

antiae tradens, qualis olim 
foit, talem eum efficiat, mol- 
. em 'scilicet, ignavum etsto- 
lidum; mihi denique illum 
reddat, ubi nullius pretii 


fuerit, et detrito panno haud 


melior 2, 


JMer. Jovi sic visum est, 
o Paupertas.: 

Paup. Abeo igitur. Vos- 
que adeo, Labor, Sapien- 
tia, vosque ceteri, qui me- 
cum aderatis, sequimini, 
Nae iste posterius sentiet, 
qualem me reliquerit, opti- 
mam nempe operis consor- 
tem, et quae ipsum ad res 
praeclaras erudierim; me, 
inquam, . quatum degens, 
tum salubri corpore, tum 
animo vegetus fuit, viri vi- 
tam agens, .et sese respi- 
ciens, cetera autem superva- 
canea existimans, ut re ipsa 


98 : 
EPM. ᾿4πέρχονται" ἡμεῖς δὲ προρίωμεν δ αὐτῷ." Ῥ. 148. 
TIM. Τίνες 5) ἐστὲ, d κατάρατοι; q τί βουλόμενοι δεῦ- 84 

Qo ἥκετε, ἄνδρα ἐργάτην καὶ Βισϑοφόρον ἐνοχλήσοντες; ; ἀλλ᾽ 

οὐ χαίροντες ἄπιτε, μιαροὶ πάντες ὄντες" ἐγὼ ydo ὑμᾶς αὐτί- 

κα μάλα βάλλων ταῖς ?) βώλοις, καὶ τοῖς λίϑοις, συντρίψω, 
ἘΡΨΜ.. Μηδαμῶς, ὦ Τίμων » μὴ fone" οὗ ; γὰρ, ᾿ἀνδρώ- 

πους ὄντας βαλεῖς. ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν "Ἑρμῆς εἶμ, οὗτος 1) δὲ, Ó 

Πλοῦτος. ἔπεμψε δὲ ὁ Ζεῦς ἐπακούσας *) TQv. σῶν Y) εὐχῶν" 

ὥςτε ἀγαϑῇ τύχῃ δέχου τὸν ὄλβρν, ἀποστὰς τῶν πόνων. . 

TIM. Καὶ ὑμεῖς οἰμώξεσϑε ἤδη, καίτοι θεοὶ ὄντες, ὡς p. un 
φατέ" πάντας γὰρ ἅμα καὶ rode: καὶ ἀνθρώπους᾽ μισῷ, τού- 
Tovl δὲ τὸν τυφλὸν, LE ἂν ἦ L3 ^ Lind. μὸν δοκῶ τῇ 
δικέλλῃ. “ : 

ILAOTT. ' Axloytv 5) ὦ “πρμῆ; πρὸς τοῦ “Διὸς, με. 

' Δαγχολὰν γὰρ ὃ ἄνϑρωποξς οὖ. μετρίως μοι δοκεῖ," ud τ κακὸν | 

ἀπένϑω͵ προελαβῶών. ΝΞ ΕΕ 


T IMOMN. ͵ 


f) ἧμεῖς δὲ προφρίωμεν ἐμεῖο δὲ ps 30. WC ' g) τίνες 

ἐστὲ] Τίνες δὲ ἐστὲ cod..$ h) zei$] Sic Hemst. et 

, Schm. monente Bergler. ad jh. P.548. 1) οὗτος] οὐ- 

' τοσὶ Ατσ. k) ἐπακούσας ex. marg. À. 1.:W. 1) τῶν 

σῶν] Omissum vulg. σῶν, quod Hemsterhusius pro τῶν re- 
sttui voluit. Vid. Adnot. m). ai μεν} ἤδη. addit Aug. , 


vus:sum, hic vero,: 'Plutus 


talia sunt. (ulteriora vero ea. 
ad te autem Jupiter, audi- 


demque vulgaria, u$ vere 


sunt, aliena ducens). 

ον. Abeunt, ο Plute: 
nostrum nunc ,est, homi- 
nem convenire. TE 

Jim. Qui estis vos, o 
scelera, aut quorsum huc 
venistis? mihine ut molesti 
sitis, homini mercede con- 
ducto ?: Sed non sine infor- 
tunio estis hinc abituri, cum 
omnes improbi sitis: jam 
enim vos et glebis, et saxis 
opertos male perdam. 

JMer. Cave faxis, Timon: 
non enim, quod credis, ho- 
mines, sed Deos percusseris. 
Videlicet i ipse ego Merocuri« 


tis precibus tuis, nos mi- 
sit. Itaque adeo, quod tibi 
faustum sit, felicitatem et o- 
pes exoipe,- leboribus ia 
posterum valere jussis. 

Tim. Vos quoque, etsi, 
ut praedicatis, Dil estis, va- 
pulabitis tamen: .nam et 
Deos et homines ex: aequo 
odi. Caecum vero istum, . 
quisquis est ,. hoc sieo ligo- 
ne comminuere certum est, 

: Pint. Per Jovem, ὁ Mer- 
cori, abeamus, ne quod ma- 
Tum jumento meo accersam ;. 
plane enim homo insanire 
videtur. E 


94. , LUCIANI. e 
85 EPM. Μηδὲν σκαιὸν, ὦ Τίμων, ἀλλὰ τὸ πάνυ τοῦτο 
ἄγριον , καὶ τραχὺ καταβαλὼν, προτείνας τὼ χεῖρε, λάμβανε 
τὴν ἀγαθὴν τύχην, καὶ πλούτει πάλιν, xol ἴσϑι ᾿Αθηναίων τὰ 
σπρῶτα, καὶ ὑπερόρα τῶν ἀχαρίστων ἐμείνων, μόνος αὐτὸς εὖ. 
δαιμονῶν. . 

. TIM. Οὐδὲν ὑ ὑμῶν δίομαι" μὴ Ἑνόχλεῖεξ μοι" laic ἐμοὶ 
πλοῦτος ἡ δίκελλᾳ, τὰ δ᾽ ἄλλα, εὐδάιμονέστατός εἶμι, μηδενός 
μον πλησιάξοντος. | 

» n EPM. Οὕτως, ὦ τᾶν, ἀπανθρώπως; ᾿ ἮΝ 
XV,a02.. Tóyàs φέρω Zi, μῦϑον ἀπηνέα vs, πρατερόν τε; 
p. 148. Καὶ μὴν εἰκὸς ἦν μιράνϑρωπον͵ μὲν εἶναί σε, τοραῦτα ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν δεινὰ πεπονϑύτα, μισόϑεὸν δὲ ? μηδαμῶς, οὕτως ἐπιμελου- 


μένων σου τῶν ϑεῶν. - 


“ΤΙΜ. ᾿Αλλὰ σοὶ μὲν, ὦ πμῆ, καὶ τῷ Δι πλείστη χά- 
οις τῆς ἐπιμελείας. τουτονὶ δὲ τὸν Πλοῦτον οὐκ ἂν λάβοιμι. 


EPM. Τί δή; 


TIM. Ὅτι καὶ πάλαι μορίων xa κακῶν μοι αἴτιος οὗτος κατ- 
ἔστη, ᾽ κόλαξι τε παραδοὺς, μοὶ ἐπιβούλους ἐπαγαγὼν, καὶ 


Mir. Né iid inscite fa- 
cias, "Timon: quin potius 
agreste isthuc et asperum 
ingenium . mitte, porrectis» 
que manibus fortem Fortu- 
nam excipe, ut denuo dives 
fias, et Atheniensium pri- 
mus; illosque ingratos de- 
spicias, tibi uni beatus. 

Tim. Ne mihi negotium 
facessite. . Vobis haudqua- 
quam egeo: affatim copia- 
rum in hoc ligone habeo; 
cetera felix, si ad. me nemo 
accedat, 

Mer. Tene adeo inhuma- 
ne agere, amice? 

ι JHaecne Jovi referam tam 
dura atque aspera di- 
| cta? 


Non sane incredibile (ini. 


quum, erat, invisos esse ti- 


bi homines, a | quibus tot tibi 
ortae essent injuriae; Deos 
autem odisse, qui tibi opti. 
me consultum velint, haud 
sane par fuit. — 

Tim. Tibi quidem, Mer- 
curi, ac Jovi praeterea(pro- 
pterea? ) maximam habeo 
gratiam, quod.me haud ne- 
glexistis, Isthunc vero Plu. 
tum haudquaquam admit. 
tam. 

JMMer. Quamobrem? . 

Tim. Quia olim infinito- 
rum mihi causa malorum 
fuit, assentatoribus me Ῥτο- 
dens, mihi insidiatores im. 
mittens, odiuni | exsusci- 


' 


T à MO N. 05 
picog ἐπεγείρας, καὶ ἡδυπαϑείᾳ διαφθείρας 7), xol ἐπίφϑονον p. 148. 
ἀποφήνας" τέλος δὲ,. ἄφνω καταλιπὼν οὕτως ?) ἀπίστως καὶ 
σέροδοτικῶς. ἡ βελτίστη δὲ Πενία, πόνοις με τοῖς ἀνδρικωτά- 
τοῖς καταγυμνάσασα, καὶ μετ᾿ ἀληϑείας καὶ παῤῥησίας, προςο- 
μιλοῦσα, τάτε ἀναγκαῖα κάμνοντι παρεῖχε , καὶ τῶν πολλῶν 
ἐκείνων καταφρονεῖν ἐπαίδευεν ?), ἐξ αὐτοῦ ἐμοῦ τὰς ἐλπίδας 
ἀναρτήσασά D) por τοῦ βίου , καὶ δείξασα ὅ ὅςτις ἦν ὁ πλοῦτος 
ὁ ἐμὸς, ὃν οὔτε κόλαξ ϑωπεύων, οὔτε συκοφάντης φοβῶν, ov p. 119- 
δῆμος παροξυνϑεὶς , οὐχ ἐκκλησιαστὴς ψηφοφορήσας, οὐ τύ- : 
Quvvog ἐπιβουλεύσας ἀφελέσθαι δύναιτ᾽ ἄν. ᾿᾿Εῤῥωμέψυς τοι- 87 “" 
γαροῦν ὑπὸ τῶν πόνων, τουτονὶ τὸν ἀγρὸν᾽ φιλαπόνας ἐπερ-. 
γαζόμενος, οὐδὲν ὁρῶν τῶν. ἐν ἄστει “κακῶν, "ἑκονὰ πρὶ δεαρ-. 
aij") ἔχω τὰ ἄλφιτα παρὰ: «τῆς δικέλλης, ὥρτε ποιβένδφομος 
ἔπιθι, ὦ “Ἑρμῆ, τὸν Πλοῦτον: ἀπαγαγὼν τῷ. hit. : ἐμοὶ δὲ 
τοῦτο ἱκανὸν ἦν 5), πάντας δ ἀνθρώπους ἡβηδὶν οἰμώζειν 


σρουῆσαι. 


n) διαφϑεέρας] Sic dedi ex Aug. Gorl, ques. ΑΓ 1. W. 1. 
À. 2 


Hemat. p) izaíósbev) 


σα] Sic" e conj. Lenngp. Phal. 
Cf. $. 5. quo et ipso loco simili ratione li 
'Χ) διεαρκῇ] αὐτάρκη Aug. s) 


.et Dorvill. ad Char. p. 407. 


2. Àrg. in ceteris κατ apo eiqas. 
παίδευσεν. Sor. q) dvà e τῇ σα- 


o) οϑτως)" οὗτος conj. 


Ep. p. 169. probabilissima. 
7 id: variant. | Vid, 


ἱκανὸν ἦν] Sic in- omnibus, et quae sequuntur. Vid. 


Adnott. 


tans, deliciis corrumpens, 
et livori objiciens; ad po- 
stremum .me repente per 
summam perfidiam, ut pro- 
ditore dignum erat, dese- 
rens. Contra autem "optima 
Paupertas, labore perquam 
virili me exercens, ao me- 
cum perpetuo agens cum 
Veracitate, et Libertate di« 
cendi, quae tempus postu- 
lavit, ea mihi opus facien. 
ti praebuit, et tot illas res 
(ewlgaria ista) despicere do- 
cuit, efficiens, ut omnes spes 
vitae in memet sitae essent ; 
ostendens praeterea; quae- 
nam divitiae meae forent, 


4 


quas neque eripere posset 
assentator palpans, .neque 
$ycophanta autem me ter- 
rens, non populus exaspe- 
ratus, non. quilibet in con. 
cione suffragium ferens, non 
denique tyrannus insidias 
struens, Aucto itaque per 


laborem robore, agrum hunc .. 


industrie colens, nihil vi- 
dens malorum eorum, quae 
totin urbe occurrunt, suf- 
ficientem ac perennem vi- 
ctum hujus ligonis epe mi- 
hi paro. Quareitertuum re- 
legens abito, Mercuri, Plu- 
tum ad Jovem abducens: mi. 
hi autem sàt erit, omnes om- 


p. 149. 


066 LUCIANI 


EPM. Μηδαμῶς, ὦ "ya94* οὐ γὰρ πάντες εἰσὶν ἐπιτή- 
δειοι πρὸς οἰμωγήν᾽". ἀλλ᾽ ἕα τὰ ὀργίλα ταῦτα, καὶ μειρακιώδη, 


Hom.Il4o) τὸν Πλοῦτον παράλαβε. οὔτοι ἀπόβλητά ἔστι *) τὰ δῶρα 


111,66. 


P. 180. 
. 88 


τὰ παρὰ τοῦ Διός. ’. | | el 
ILAOTT.. Βούλει, ὦ Τίμων, δικαιολογήσωμαι *) 
σέ; ἢ χαλεπαίνεις μοι λέγοντι; ο.. | | 
TIM.:iiys, μὴ μακρὰ *) μέντοι, μηδὲ μετὰ προοιμίων, 
ὥςπερ ob ἐπίτριπτοι ῥήτορες ᾿ ἀνέξομαι γάρ σε ὀλίγα λέγοντα, 
διὰ τὸν Ἑρμῆν 7) τουτονί ὁ 20047 20 
JLAOTT. Ἐχρῆν μέντοι ἴσας xol μακρὰ εἰπεῖν, οὕτω 
σολλὰ ὑπὸ σοῦ κατηγορηθέντα" ὅμως δὲ ὅρα εἴ τι σε, ὡς φὴς, 


πρὸς 


᾿ ἠδίκημα" ὃς τῶν μὲν ἡδίστων ἁπάντων αἴτιός σοι κατέστην, 


τιμῆς, «οὐ προεδρίας, καὶ στεφάνων, καὶ τῆς ἄλληρ τρυφῆς" 
περίβλεπτος δέ vov" y καὶ ἀοίδιμφς δι᾿ ἐμὲ ἦσϑα, καὶ περι- 


᾿σπηύδαστος᾽ εἰ δέ τε χαλεπὸν. ἐπ τῶν κολάκων «έπονθας,͵ ἀναί- 


vi0g ἐγώ σοι" μᾶλλον δὲ αὐτὸς ἠδίκημαι τοῦτο ὑπὸ σοῦ, διότε 


^£) ἐδτῶῷ Sic in Homer: et cod. Aug. Vulg. sic. n) Ótxato- 


x 1 | 
coget. — x) 


λογήσωμα)λΐἧ Sic e conj. Hemet. pro δικαιολοὶ 
μακρὰ] Ita Henst. e F.et marg: PM W.- Habe 


t etjam Arg. 


Ín reliquis μακράν. y) 'Eouijv] Ita Hemst. ex P. confirma- 
tur et cod. Aug., pro vulg. "Eguz. 1) τοι] τε Aug. 


nino homines ejulare οὐδ. 
gisse. 

Mer. Ceveisthuc dicas, o 
bone. neque enim omnes ad 
ejulandum recte comparati 
sunt. Sed istam tuam ira- 
cundiam, et inconsulti ado- 
lescentis impetum mittas, 
Timon, ac bruts recipe. 
Quaea Jove mittuntur do- 
na, ea neutiquam aspernan- 
da sunt. ο 

Piut. Quid, Timon, u- 
trum vis me, causam adver- 
sus te agere? an tibi mole- 
etum est loqui me? 

Tim. Dic, sino: modo 
ne longam orationem et 

rolixis prooemiis gravem 
Dabeas ,. Quod facere, perdi- 


tissimi isti rhetores solent. 
Id enim Mercurio, qui hic 
adest, & me tribuatur, tibi 
ut pauca dicenti aures prae. 
beam. ον ᾿ 

. Ῥίωε. Consentaneum qui- 
dem erat prolixa oratione 
uti me, quem tam graviter 
accusasti; tamen dispice, 
an té, quod ais, injuria affe- 
cerim, qui tibi suavissima- 
zum quarumque rerum, ho- 
Doris scilicet, praesidentiae, 
coronarum, aliarumque. vo- 
luptatum causa fui.  Pro- 
pter me spectabilis eras, et 
ab omnibus celebratus ac 
cultus: si quid autem, quod 
nolis, ab assentatoribus ti. 
bi accidit, in me non, hae- 


" | T J M O N.- 


μὲ οὕτως ἀτίμως ὑπέβαλλες ") ἀνδράσι παϑαρότοιξ, ἐπαννοῦσι, p. 180. 
καὶ καταγοητεῦ ουσι, καὶ πάντα τρόπον. ἐπιβουλεύουσί pot hy 
xol τόγε τελευταῖον ἔφησϑα, ὡς προδέδωκά σε" τοὐμαντίον δὲ 
αὐτὸς ἐγκαλέσαιμί σοι πάντα τρόπον, zelo cle ὑπὸ σοῦ, καὶ 
ἐπὶ πεφολὴν ἐξωσϑεὶς."} τῆς οἰκίας τοιγαροῦν ἀντὶ μαλακῆς, 
χλανίδος 4), ταύτην τὴν διφϑέραν 9j τιμιωτάτη eor Πενίαστε- 
ριτέϑεικεν:." diese ἐβάρνυς o “Ἑρμῆς. σύτοσὶ, πῶς ἱκέτευον τὸν 
Za μηκέϑ᾽. “) ἥκειν παρὰ σὲ, οὕτω. δυςμενῶς' μο πρδρενή.- 
νεγμένον. 
EPM. ᾿Αλλὰ νῦν ὁρᾷς, ὦ λοῦτε, οἷος ἤδη γηγένηταν; δι P in. 

ὥςτε ϑαῤῥῶν ξυνδιάτριβε ?) αὐτῷ" καὶ σὺ μὲν σκάτπτε 

aee" σὺ δὲ τὸν Θησανρὸν ὑπάγαγε. τ διέλῃ" ὑπακούσενας 


γὰρ ἐμβοήσαντί cor. : 


TIM. πειστέον, ὦ “Ἑρμῆ , καὶ εὖθις πλουτητέον, τί 
γὰρ ἂν καὶ πώϑοι τις, ὁπόταν of-Ocol βιάζοιντο; πλὴν ὅρα γε 
elg οἷά με πράγματα ἐμβαλεῖς 8) τὸν κακοδαίμονα, ὃς ZI 


a8) ὑπέβαλλε e] ὕὑπέβαλες Gorl. 


- b) μοι] σοι ,cenj. 3. Fab. 


ο) ἐξω c4 elg) ἐξωϑεὶς ΕΒ. d) χλανίδος) Sic ὃ conj. Hemet., 


quam confirmant-eodd. Àu ug e et Το pro γλαμύδος. 


xi9'] Sic R. ἵν J. marg. 


maj. Schm, pro μήϑ'᾽, quod in reliquis est. 


e) 47 - 
Hemest. 


1) ξυνδιάτρι- 


W. A. 2. Arg, Solan.- 


Bs ξυνδιατρίβου cod. ad 8) éu 8 siete] ἐμβάλλεις Aug. 


ret culpa, imo magna mihi 
abs tefacta injuria est, quem 
adeo contumeliose scelera- 
torum illorum libidini subje- 
ceris, laudantium, assentan- 
tium, omni arte insidianti. 
um. Quià etiam post omnia 
dixisti, proditum te.a me 
fuisse: sed cuma te ex aedi- 
bus excussus sim, et capite 
protrusus foras, quanto te 
verius proditionis accusare 
possum? quare pro molli 
paenula rhenonem tibi in- 
duit veneganda ista l'auper- 
tas : itaque hic Mercurius te- 
stabitur, quum enixe Jovem 
obsecraverim, nead to denuo 
Lucian. 7 οἵ. F. 


' l - 
mitterer, qui tàntum in me 
odium exeruisses, 

Mer. At nunc vides, Plu- 
te, qualis sit; itaque cum 
eo jam audacter facito, ut 
consuescas, Tu quidem, 
Timon, terram fodito, quod 
facis: at tu, Plute, 'The- 
sáurum sub ejus ligonem ads 
ductum facito; tibi enim 
inclamanti auscultabit. 

Tim. Parere necesse est, 
Mercuri, et de integro dite- 
scendum, Cum enim Dii 
ipsi vim adhibeant, quid, 
quaeso, hat? '"Tamen illad 
vide, in quae me conjectu- 
ru$ sis incommoda, qui vi-' 


98 


ΧΙ ΟΓΑΝ ΣΙ 


p.151. νῦν εὐδαιμονέστατα διάγων, χρυσὸν ἄφνω τοςοῦτον λήψομαι 


οὐδὲν ἀδικήσας , καὶ τοφαύτας φροντίδας ἀναδέξομαι. 

EPM. “Ὑπόφτῳθι, ὦ Τίμων, δι᾽ ἐμὲ, καὶ si ) χαλε- 
πὸν τοῦτο, καὶ ovx οἷστόν 1) ἐστιν, ὕπως οἵ κόλακες ἐκεῖνοι 
διαῤῥαγῶσιν ὑπὸ τοῦ φϑόνου" ἐγὼ δὲ ὑπὲρ τὴν Αἴτνην ἐς τὸν 


οὐρανὸν ἀναπτήσομαι. 


.J1A0TT. ΓΟ μὲν ἀπελήλυϑεν , ὡς δοκεῖ". τεκμαίρομαι 


γὰρ 


τῇ εἰρεσίᾳ τῶν πτερῶν σὺ δὲ αὐτοῦ περίμενε Ὁ)" ἀνα- 


IF, γάρ σοι τὸν Θησαυρὸν ἀπελϑών᾽ μᾶλλον δὲ παῖε σέ 


." gaps, Θησαυρὲ χρυσοῦ, ὑπάκουσον Τίμων: τουτωΐ, καὶ πά- 


" ρασχο δεαυτὸν ἀμελέσθαι. σκάπτε, ὦ. Τίμων, βοϑείας κατα- 


p.152. ρέρωγ᾽ ἐγὼ δὲ ὑμῖν ὑπειστήσομαι 1), 


TIM. "Aye δὴ, ὦ δίκελλα, νῦν μοι ἐπίῤῥωσον σεάντὴν, 
e κκαὶ μὴ. uiid ix τοῦ βάϑους κὸν Θησαυρὸν ἐς τοὐμφανὲς προ- 
καλουμένη. ὦ Ζεῦ τεράστιε, καὶ φίλοι Κορύβαντες, καὶ ᾿Ερμῆ 


h) καὶ eZ] xol, εἶ xol conj. Hemat. 


1) ooo») olarov in 


dinnibus praeter Arg., quum tamen Judic. Vocal. c. 17. recte 


: án omnibus oloróvy. k) περίμεν s] περίμεινον Aug. 


1) 9a- 


ἀκστήσομαι) Sicex Aug. sjuiv ἀποστήσομαε 1. ὑμῖν ἀποστ. 


P. L. marg. A. 1, W, Arg. In reliquis ὑποστήσομαι. 


tamen caoor, 


ta usque adhuc feliciterex- 
acta, repente tantam auri 
vim accepturus sum, et ma 
tot curis impliciturus, cum 
nihil mali fecerim, 

AMer. Peifer atque. obdu- 
ra, Timon, mea causa, et« 
iamsi isthuc molestum est, 
€t aegre tolerandum; per- 
fer, inquam, saltem ut in- 
yidia disrumpantur assenta- 
tores. Ego autem in ocoe- 
lum, ubi supra Aetnae ca- 
cumen ascendero, denuo 
volabo. 

Plut. Abiit quidem IMer- 
curius, ut videtur: id enim 


ex alarum remigatione cone 


jicere est. Tu vero, Timon, 


Schn. 


isthic maneto; hinc enim 
ubi abiere, . Thesaurum ad 
te mittam: imo autem ligo- 
ne impacto terram feri. 
Heus, heus, tibi dico, au- 
ri Thesaure, huic Timoni 
ausculta, teque illi tollen- 
dum e terra objice. Heus, 
Timon, strenue fodito, ligo- 
nem,altius impingens. At 
ego nunc abscedo. 

Tim. Α €, ὁ ligo, mihi 
nunc validior fias, neque 
perro defatigere, dum The- 
eaurufn ex terrae penetrali- 
bus in lucem erui, O Ju- 
piter prodigialis, ét propitii 
Corybantes,et Mercuri,lucri 
prseses,. unde mihi tantum 


i! ^ τς 
TINO Ν. 99 ' 
κερδῶε, πόθεν govelov τοςοῦτον ; ἦ που ὄναρ ταῦτά σεν; δέν piss. 
δια γοῦν μὴ ἄνϑρακας εὕρω, ἀνεγρόμενος" ἀλλὰ μὴν χρυσίου 
ἐστὶν ἐπίσημον, ὑπέρυϑρωον, βαρὺ, καὶ τὴν πρόφςοψεν ὕπερ- 
ἥδιστον. | EN 
*Q, χουσὲ, δεξίωμα κάλλιστον βροτοῖς '*)* . fer 
ἰϑόμενον γὰρ πῦᾳ ἅτε διαπρέπεις, καὶ νύκτωρ, καὶ μεθ᾽ ἡμέ. Β..154. ἡ 
(5 Y ΄ 20e . 4 Pindar. 
ραν, ἐλϑὲ, ὦ φίλτατε, καὶ ἐρασμιώτατε. vvv πείϑομαί ye καὶ Q1... 
Δία ποτὲ γενέσϑαι χρυαόν. víg γὰρ oUx. ἂν παρϑέμος dvane- 
πταμένοις τοῖς πόλποις ὑποδέξαιτο ") οὕτω καλὸν ἐραστὴν did . 
τοῦ τέγους καταῤῥέοντα 5); Ὦ, Μίδα, καὶ Κροῖσε, καὶ τὰ ἐν 4ελ-. 42 - 
φοῖς ἀναϑήματα, ὡς οὐδὲν ἄρα ἦτε ὡς πρὸς Τίμωνα, καὶ τὸν TÍ- 
μῶωνος πλοῦτον, ὧγε οὐδὲ βασιλεὺς ?) 0 Περσῶν ἴσος" di δίπελ.. - 
λα, καὶ φιλτάτη διφϑέρα, ὑμῶς μὲν τοῦ Ilwvl τούτῳ ἀναθεῖναι 


καλόν" αὐτὸς δὲ ἤδη πᾶσαν πριάμενος τὴν ἐσχατιὰν, πυργίον ἢ 
οἰκοδομησάμενος ὑπὲρ τοῦ ϑησαυροῦ, μόνῳ ἐμοὶ ἱκανὸν àv- 
διαιτάσϑαι᾽ τὸν αὐτὸν καὶ τάφον ἀποθανὼν ἕξειν μοι δοχῶ, ἧς 


m) βροτοῖς} κτέρας Au 


. ut valgo in Somn. s. Gall. c; 14; 


n) ὑποδέξαιτο͵Ί ὑποδέξατο cod. 2954. siquidem verum 
retulit Belinus, 0) xavaQóéoyca] καταῤῥυέντα Aug. p) 
οὐδὲ βασιλεὺς Ἰφοὐδὲ o- (jac. codd. Gorl. et 2954. et hine 
Schm. minus recte. Cf. de Merc. cond. c. 9. οὐδὲ βασελεῖ τῶ 
μεγάλῳ.  Toxar. c. 17. βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ, et hunc in. modum 


semper apud Nostrum. 


auri? hoccine somnium sit, 
an non? male metuo, ne 
expergefactus in thesauro 
carbones, quod ajunt, repe- 
riam. Αξ nil profecto tale 
est: nam aurum signatum 
video,' subrubescens, pon- 
derosum, et aspectu quam 
gratissimum. 

durum, suave munus ee 

mortalibus, 

Iamque ignis instar eximie 
micas, — et noctu et in- 
terdiu, Ades huc, "b mea 
voluptas, Nuno sane mihi 
credibile fit, Jovem se in 


imbrem aureum convertisse. ' 


Quae enim virgo amantem 


e 
- 


"Pani consecrasse, 


adeo formosum, et per im- 
pluvium defluentem, expan.- 
so sinu' non excipiat? O 
Mida, o Croese, et vos Del- : 
phici templi donaria, quam 
nihil estis prae Timone, et 
Timonis opulentia! ad quem 
magnus ille Perserum rex ne 
comparandus quidem est.- 
O ligo, et tu rheno $uavis- 
sime, optimum erit vos huic 
Át ego 
universum hunc agrum coé« 
mam, tutremque asservando 
auro exstruam , quae me u- 
num excipere possit, nod 
plures: in ea quoque sepul- 
crum mihi, ut opinop, fa» ' 
G2: B 


M 2f 3 
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p. 154. Δεδύόχθω δὲ ταῦτα, καὶ .»ενομοϑετήσθϑω πρὸς τὸν ἐπίλοιπον 


βίον, ἀμιξία σρὸς ἅπαντας, καὶ ἀγνωσία, καὶ ὑπεροψία" φί- 


p.155. Aoc δὲ, ἡ ξένος, ἢ ἑταῖρος, ἢ ᾿Ἑλέου βωμὸς, ὅϑλος πολύς" 


καὶ τὸ οἰκτεῖραι δακρύοντα, ἢ ἐπικουρῆσαι δεομένω, παρανο- 
μία, καὶ κατάλυσις τῶν ἐϑῶν 4)" μονήρης δὲ ἡ δίαιτα καϑά- 


48 περ τοῖς. λύκοις, καὶ φίλος εἷς Τίμων. Οἱ δὲ ἄλλοε πάντες 


ἐχθροὶ, καὶ ἐπίβουλοι" καὶ τὸ προρομιλῆσαΐ τινε αὐτῶν "), 
μίασμα. καὶ ἣν τινα *) ἴδω μόνον, ἀποφρὰς ἡ ἡμέρα. aa 
ὅλως, ἀνδριάντων λιϑίνων, ἢ χαλκῶν, μηδὲν ἡμῖν διαφερέ- 
τωδαν᾽ καὶ μήτε κήρυκα δεχώμεϑα *) παρ᾽ αὐτῶν, μήτε σπον- 
δὰς σπενδώμεϑα᾽ ἡ ἐρημία δὲ, ὅρος ἔστω πρὸς αὐνούς. φυ- 
λέται δὲ, καὶ φράτορες, καὶ δημόται, καὶ ἡ πατρὶς αὐτὴ, ψυ- 
«9d, καὶ ἀνωφελῇ ὀνόματα, καὶ ἀνοήτων ἀνδρῶν φιλοτιμή- 
ματα α«λουτείτω δὲ Τίμων μόνος, καὶ ὑπεροράτω ἁπάντων, 
' «al τρυφάτω μόνος καϑ᾿ ἑαυτὸν, κολακείας καὶ ἐπαίνων φορ- 


toc ΡΒ Ι56. τικῶν ἀπηλλαγμένος" καὶ ϑεοῖς θυέτω, καὶ εὐωχείσϑω ") μό- 


, ᾳ) ξ9ὦ»] 19d» R. ἐθνῶν J. marg. A. 1. W. Arg. 
αὐτὸν in nonuullis vett,, etiam in A. 2. s) ἢ 


r) αὐτῶν] 
ψτιενα)] Sice 


codd, $097. t Gorl, et ed. ScÀm. pro vulg. εἴ τενα. , 1) ós- 


χώμεϑα!) δεχόμεϑα B. 2. 


u) εὐωχείσϑοἽ] Sic ex emen- 


datione ΤΊ J'ubri recentiores pro antiqua lectione εὐωζχείτω. 


ciam. Ceterum quoad vi- 
vam, haec sancita sunto, et 
lege confirmata, Hominum 
congressum fugere, notum 
habete neminem, omnes au- 
tem despioere: amicus au- 
tem, vel hospes, vel ara 
Misericordiae, logi ac:nu- 
gae. Gujusquam lamentan- 
tis misereri vel inopi sub- 


venire, legis transgressio 
habeatur, et morum subyer- 


810: mihi autem vita sit'so- 
litaria itidem ut lupis, et 
unus omnino amicus Ti. 
mon Timoni.. At ceteri mi- 
hi in hostium loco sint, et 
insidiatorum. Eorum quem- 
pim $i alloquar, impurus 


L] 
) εν 
͵ FAI M 
^." * 
* 


abear; si quando aliquem. 


videro tantum, is dies ater 
esto. denique nihil apud me 
statuatur discriminis eos in- 
ter et simulacra marmorea, 
aut aerea, Neque missum 
ab iis legatum recipiamus, 
neque cum iis percutiamus 
foedus: fines inter meatque 


. illos sunto deserta atque 50-- 


Aitudines; tribules'vero, et 
curiales, et populares, quin 
et patria ipsa, frigida etin. 
utilia nomipa habeantur, ac 
fatuorum hominum ambi-. 
tio, Solus Timon dives 
esto, ceterosque despicetur: 
molliter secum vivat, pro- 
culab assentatoribus, etiis, 
qui immodice laudare so- 
lent; .Diis sácrificet, &c 


ἐἕαπο κ ἡ 


vog, ξαυτῷ γείτων καὶ ὅμορος, ἐκσείων τῶν ἄλλων}. 


ἅπαξ ἑαυτὸν δεξιώσασϑαι δεδόχϑω, ἣν δέῃ ἀποθανεῖν, 7] αὐὖ- 


τῷ 7) στέφανον ἐπενεγκεῖν. 


Καὶ ὄνομα μὲν ἔστω ὁ Migav- 44 


ϑρώπος ἥδιστον. τοῦ τρόπου δὲ qubpisyuse; δυρκολία, καὶ 
τραχύτης, καὶ σκαιότης, καὶ ὀργὴ, καὶ ἀπανϑρωπία" εἰ δὲ 


τινα ἴδοιμι ἐν πυρὶ διαφϑειρόμενον "), καὶ σβεννύνωι Dxertós p.157. 


ovza, πίττῃ καὶ ἐλαίῳ κατασβεννύναι, καὶ ἤν τινα τοῦ χειμῶ- 
vog ὃ ποταμὸς παραφέρῃ, ὃ δὲ, τὰς χεῖρας ὀρέγων, ἀντιλαῖ 
βέσθαι δέηται; ὠϑεῖν καὶ τοῦτον ἐπὶ κεφαλὴν Βεσεϊξοντα δλῇ 
ὡς μηδὲ ἀνακύψαι ") δυνηθείη" οὕτω ydg dv τὴν ἴσην ἀπο-: 
λάβοιεν *).. Εἰφηγήσατο τὸν νόμον Τίμων ᾿Εχεκρακίδης. 4“) 


Κολυττεὺς, ἐπεψήφισε δὲ “) τῇ ἐκκλησίᾳ Τίμων ὃ $ ἀὐτύς" εἶεν, p. 158. 
ταῦτα ἡμῖν δεδόχϑω, xal ἀνδρικῶς ἐμμένωμεν αὐτοῖς. 


ἀλλὰ περὶ πολλοῦ ἂν ἐποιησάμην ἅπασι γνώριμά sig ταῦτα 


x) ἐχκσείων τῶν ἄλλων, ἑκὰς dv τῶν ἄλλ. conj. T. Fabr 
Zuc. τοὺς ἄλλους conj. Hemat. τὸν ἄλλον couj. T. F. Benedi 
et y) ἣν δέῃ ἀποθανεῖν, ἢ αὐτῷ] ἣν δὲ δέῃ ἀπι, qal 


αὐτῷ conj, Hemat. 
τῷ. 


ἢ διαφϑειρόμενον À. ». miro errore. 
πίπτοντα ed. J. Goll, A.2. Arg. et Ms, R. G, 


Rectius, eredo, sio: ἣν δέῃ ἀπ., καὶ ἕαυ- 
2) διαφϑειρόμενον] καταδιαφϑειρόμενον cod. 1428. 


δ. ἀταφαε τῶι, 


βαπείξοντα. Unde οἱ Hemat. et Schm. 5) ἀνακύψαι ἀνα- 
wipes Gorl. | Similis librorum variatio Somn, s, de Vit. e, 35. 


. €) ἀπολάβοιεεν] ἀπολαύοιεν cod. 1428, 
uni ᾿Εχεχρατίδου conj. T. Fabr. probata Drodaeo et 
] addidimus e cod, Aug. In Arg. ἐπεψήφισε, 


6) ὃ 
splendide epulétur solus, si. 
bi vicinus et finitimus, lon- 
ge a ceteris remotus homi- 
nibus. denique haec lex 
esto, se. unum amplecti at- 
que amare, si vel mori opor 
feat, ect coronam sibi ipsi 
imponere, Nomen suavis- 
simumsit ΜΠ ςάνϑρωπος" mo- 
rum autem character esto 
morositas, asperitas, rusti- 
citas, iracundia, atque in- 
humanitas: si-quem autem 
forte igne pereuntem vide- 
ro, atque ut exstinguàm 
obsecrantem, spicis atque 
oJei injectu exstinguere do- 


d) steer 


zi. 
no. * 


cretum esto; Tum forro si 
quem hieme fluvius auferat, 
atque is manibus , porrectis 
orgt, ut retineatur, is inca- 
put trudatur, quo ne se at. 
tollere "possit: sic enim isti 
scelerati, par pro pari acce 
perint. anc legem seri- 
psit Timon Echecratidae fi- 
lius Colyttensis, concionis 
sententiam confirmavitidem 
Timon, Eja, statuta haec 
sunto: baec viriliter obser- 
yemus, iterum magni in- 
teresse arbitror, ut omues 
resciscant, csse me satis sue 
perque divitem, eo enim res 


καὶ p.156. 


“Πλὴν 45 
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y. 158. γενέσθαι, διότι ὑπερπλουτῶ" ἀγχόνη γὰρ ἂν τὸ πρᾶγμα yévoi- 


«o αὑτοῖς καίτοι τί τοῦτο; φεῦ τοῦ τάχους. πανταχόϑεν συν- 
θέουσι κεκονιμένοε, καὶ πνευστιῶντες, οὐκ οἷδα ὅϑεν ὀσφραι- 
νύμενοι τοῦ χρυσίου. πότερον οὖν ἐπὶ τὸν πάγον τοῦτον ἀνα- 
βὰς ἀπελαύνω αὐτοὺς τοῖς λίϑοις, ἐξ ὑπερδεξίων ἀκροβολιξό- 
μενος, ἢ τόγε τοςοῦτον παρανομήσωμεν Ἶ), εἰςάπαξ αὐτοῖς 
ὁμιλήσαντες, ὡς πλέον ἀνιῶντο ὑπερορώμενοι 5)" τοῦτο οἶμαι καὶ 


Ρ. 159. ἄμεινον, Ogre δεχώμεϑα P) ἤδη αὐτοὺς, ὑποστάντες. 


Φέρε 


ἴδω, τίς ὁ πρῶτος φὐτῶν οὗτός ἔστι; Γναϑωνίδης ὃ κόλαξ, ὁ 
φρώην ἔρανον αἰτήσαντί μοι ὀρέξας τὸν βρόχον, πίϑους ὅλους 
sap ἐμοὶ πολλάκις ἐμημεκώς᾽ ἀλλ᾽ εὖγε ἐποίησεν ἀφικόμενος. 


οἰμώξεται γὰρ πρὸ τῶν ἄλλων. 


I'NAO. Οὐκ ἐγὼ ἔλεγον 1) ὡς οὐκ ἀμελήσουσι Τίμωνος 
ἀγαϑοῦ ἀνδρὸς οἱ ϑεοί; χαῖρε Τίμων εὐμορφότατε ἢ), καὶ 


ἤδιστε, καὶ συμποτικώτατε. 


A 


1) παφανομήσωμεν Sic cum Schm. 6 Schol. et Aug. pro 
παραφομήσομεν. 5) CviQvcto ὑπερορώμενοι͵ Prius 
verbum, praeeunte Hemst. in ed. min. , cum jota subscr. edi- 


' dimus. 


ΤῸ παρορώμενοι. 


Alterum cum Schn. e codd. 1428. et Gorl. recepimus 
h) δεχώμεϑα] δεχόμεθα Arg. Recta 


. ' οι 5 3 ^ ? . 
orma in Α. 2. ubi tamen mox vitiose αὐτοῦ pro evrovg. i) 


ἐγὼ ἔλεγον] ἐγὼ "Asyov cod. 2957. 


k) εὐμορφότατε] 


Sic, monente Jensio, recentiores correxerunt antiquiorum vi- 


tiosam formam εὐμορφώτατε. 


Ipsos ad suspendium adaxit. 
Sed hem, quid isthuc, quae- 


80, est? quid sibi haec pro-- 


peratio quaérit? undique 
pulvere respersi atque ex- 
animati concurrunt ! nescio 
certe, unde ipsis aurum 
suboluerit. Utrum igitor 
ih hunc collem evadens, 18- 
pidibus ex superiori loco 
missis ipsos arceam? aut 
hoc unum adversus legem 
. modo latam faciemus, 608 
ut semel alloquamur, quo 
videlicet in congressu écbn- 
temti, urantur impensius. 


Erit id, ut opinor, melius. 


f 


Quare hic subsistentes, jam 
eos excipiamus. Áge, vide- 
am, quis hic sit, qui ag- 
men ducit? is est Gnatho- 
nides assentator, qui nuper 
mihi eranum petenti la- 
queum porrexit, et tamen 
integra dolia saepe'apud me 
vomuit. Sed bene sane, 
quod venit: ante enim a- 
Jios ejulabit. 

Gnath. Dixin' ego sac- 
pius, Timonem virum bo- 
num a Diis non semper neg- 
lectum iri? ' Salve, Timon 
formosissime, et suavissi- 


me, et potator bilarissime. 


TLMON 108 

TIM. Νὴ sei). σύγε, e χναθωνίδη, γυπῶν ὁ) cmay- p. 159. 
τῶν βορώτατε, καὶ ἀνθρώπων éniipiteotee. : 

ΓΝΑΘ. vt φιλοσκώμμων cóye: ἀλλὰ ποῦ τὸ pid 
610v; ὡς καινόν τι GOL ὅσμα τ τῶν. νευδιδέδνων διϑυράμβων ἥκω p. 16δὸ. 
κομίξων. 

TIM. Καὶ μὴν ἐλεγεῖα " m sii περιναϑῶς ὑπὸ A: 
τῇ τῇ δικέλλῃ. .. . εὐ 

ΓΝΑΘ. τί τοῦτο; παΐεις, ὦ Τίμων; μαρτύρομαι" dà 
᾿Ηράκλεις, ἰοὺ, ἰοὺ, προκαλούμαϊ, 0t: τραύμονας εἷς "Monav 
πάγον. 

TIM. Καὶ μὴν àv ys μικρὸν fiere gorov Ξάχα Y 
προκεκλήσῃ μὲ "). - ' 

ΓΝΑΘ. "Μηδαμῶς" ἀλλὰ αὖ γε πάντως τὸ τραῦμα feni 
μικρὸν ἐπιπάσας τοῦ χρυσίον δὲινῶς γὰρ [σχαιμόν ἐσὺὶ ᾿ τὸ 


φάρμακον. 
TIM. "En ydo μένεις B 


ΓΝΑΘ. “ἄπειμι, αὺ δὲ ov χαιρήσεις orto σκαιὸς ἐκ taen- 
στοῦ γενόμενος. | | 


1) Νὴ καὶ] Νὴ día; καὶ Aug. vM. Adnot. m) yondw! 03- 
zov cod, d 967. ἡ n) rep ab e tse παροκεκλήσομιω Ὁ "Aug. 
Marg. d. Fl . Sed multo Iestiving et elegentius 
vulgitum. 0) "Er. γὰρ μέψεις;]. Restitui ydg, *ulgo 
omissum, ὁ codd. Aug. et Gorl. Justo liberalius cod, 1408. 
Ei ἔτει μένοις, ἑτέραν ληψῇ. | 


Tim. Salve tu quoque, hei, hei, Vulnerid: tibi ü- 
Gnathonide, vulturum om. cám dico apud Arbofpagum. 
nium voracissime, et homi- Tim. At οἱ paululum nióe 
num nequissime, do cesses; 'tu mihi fortasié 

Gnath. Τὰ quidem sem- dicam caedis "disteris; 
per dicax es: sed ubi para- Gnath, Non fiet. -Sedtu . 
taesuntepulae? affero euim *'huic vulneri mediciutmn fa- 
tibi novum quoddam canti-, cito, auri aliquid ei jueper- 
cum ex recentioribus dithy- gens; facit enim aurum. in 
rambis. primis ad sistendum sangui 

Tim. Atqui clegiaca ad nem.  : 
hunc ligonem canes, et qui- Tim. Etíaim Bio. manes ? 
dem perquam pathetice. Gnath. Ábeo veto. At 

Gnath., Quid istuc, e tibi rhale erit ob istam mo- 
Timon, men' tu percutis? rum conversionem, quicum 
testes capiam, o Hercules! olim perquam benignus fue- 
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TIM. Τὶς οὗτός ἔστιν ὦ προςιὼν, ὁ dyagalavelag; Φι:- 


᾿λιάδης, κολάκων ἁπάντων ὃ βδελυρώτατος. οὗτος δὲ παρ᾽ 


ἐμοῦ ΡῪῚ ἀγφὸν ὅλον λαβὼν, καὶ τῇ ϑυγατρὶ προῖκα δύο τάλαν- 
τα, μισϑὸν τοῦ ἐπαίνου, ὁπότε ἄσαντά με, πάντων σιωπών- 
τῶν, μόνος ὑπερεπήνεσεν, ἐπομοσάμενος 1) ὠδικώτερον εἶναι 
τῶν κύκνων, ἐπειδὴ νοσρῦντα πρώην *) εἶδέ με, (καὶ γὰρ 5) 


προρῆλϑον ἐπικουρίας δεῤμενο 


ενέτεινε.. 


ς )). πληγὰς ὃ γενναῖος σρος-. 


ΦΙΔ. 'à τῆς ἀναισχυντίας, νῦν Τίμωνα γνὼρίξετε; νῦν 
p. 161. Γναϑωνίδης φίλος καὶ συμπότης; τοιγαροῦν δίκαια πέπονϑεν 

. T 7s-C 7 ὌΝ € x , 7 3 ἝΝ 
ovrog ^) ἀχάριστος ὧν. ἡμεῖς δὲ οἵ παλαι ξυνήϑεις, καὶ ξυνέφ- 
ηβοι, καὶ δημόται, ὅμως μετριάξομεν "), ὡς μὴ ἐπιπηδᾷν 
δοκῶμεν. χαῖρε, ὦ δέσποτα, xai ὅπως τοὺς μιαροὺς τούτους 
κόλακας φυλάξῃ, τοὺς ἐπὶ τῆς τραπέξης μόνον, τὰ ἄλλα δὲ *) 


p) παρ᾽ 4b ó] τὸ παρ᾽ ἐμοῦ Β. 2. 


4) ἐπομοσάμενος 


Sic, monente Jínsio, recentiores pro vitiosa veterum edd. 
lectione ἐπωμόα; r) πρώην] πρότερον marg. A. 1. ΝΥ. s) 
καὶ yo] alteram addidi, conjecturam T. Faóéri et interpre- 


tationes Latinas secutus. 


t) οὗτος] οὕτως Schm. e cod. 


. 1428. et marg. À. 1. W. cum quibus consentit Áug. et A. 2. 
ubi οὕτως. Neque tamen sequi audebam. Aliter res habet 
c. 56. H. 1. ἡμεῖς δὲ ad οὗτος praecedens respondet. u) με- 

“φροιάξομεν) μετριάξωμεν B.2. x) và ἄλλα δὲ] τὰ δ᾽ ἄλ- 


λα conj. Belin. 


ris et comis, nunc te adeo 


agrestem atque inhumanum 
praebeas. BM 

Tim.. Quis hic recalvas- 
ter horsum veniens? isPhi. 
lades est, supra omnes as- 
sentatores exsecrandus. Hic 
vero, qui a me agrum acce- 


pit, tum in dotem filiae ta-, natusquc est. 


Jenta duo, quia vocem me- 
am, ceteris tacentibus, mi. 
ris tulisset laudibus, jure- 


jurando affirmans, me vel 


€ycnis ipsis suavius canere; 
ubi me nuper aegrotantem 
vidit, (ad eum enim mecon- 
tuleram, mihi nt subveniret, 
OxAn5,) plagas etiam, ei Diis 


4 


placet, bonus vir mihi infli- 
gere sustinuit. 

Phil. .O impudentiam! 
nunc Timonem agnoóscitis ? 
Nunccipe Gnathonides ami- 
cus, et conviva? merito 
igitur, qui adeoingratus sit, 
a Timone ita depexus exor- 
At nos, qui 


, jam pridem ejus familiares, 


et synephebi sumus, ad haec 
populares, tamen verecuude 
agimus, ut ne in ejus con- 
gressum irrumpere videa- 
mur, Here, salve; a scele- 
ratis istis assentatoribus ca- 
veto, qui ad mensam .tan- 
tum praesto sunt; Oeterum 


/ 


t 
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κοράκων οὐδὲν διαφέροντας, οὐκ ἔτι πιστευτέα ") τῶν νῦν οὐδ. p. ID 
ενί" πάντες ἀχάριστοι, καὶ πονηροί" ἐγὼ δὲ τάλαντόν δοι κο-. 
μίξων, ὡς ἔχοις πρὸς τὰ κατεπείγοντα χρῆσϑαί, “καϑ᾽ ὁδὸν ἤδη 
πλησίον ἤκόυσα, ὡς πλουτοίης ὑπερμεγέϑη τινὰ πλοῦτον. ἥκω 
τοιγαροῦν ταῦτά σε νουϑετήσων᾽ καίτοι σύ γε οὕτω σοφὸς d», 
οὐδὲν ἴσως δεήσῃ τῶν παρ ᾿νἐμοῦ 3) λόγων, , ὃς καὶ τῷ Νέστο- 
ρι τὸ *) δέον παραινέσειας à ἄν. 

TIM. "Eczo: ταῦτα, ὦ Φιλιάδη᾽ m ἀλλὰ πρόρυϑι' ὡς 
καὶ σὲ φιλοφρονήσομαι P) τῇ δικέλλῃ. 

DIA. “ἄνϑρωποι, κατέαγα τοῦ χφανίου ὑπὸ τοῦ. dc 
στου, διότι τὰ συμφέροντα, ἐνουϑέτουν αὐτόν. ᾿ 

'ΤΊΙΜ. ᾿Ιδοὺ τρίτος οὗτος ὁ ῥήτωρ nuoc προςέρχεται, 49. 
ψήφισμα ἔχὼν ἐν τῇ δεξιᾷ, καὶ συγγενὴς ἡμέτερος εἶναι λέγων. J - 
οὗτος ἑκκαίδεκα παρ ᾿ἐμοῦ τάλαντα μιὰς ἡμέρας ἐκτίσας τῇ πό- P. 162. 

ν᾽ (καταδεδίκαστο ?) γὰρ, καὶ ἐδέδετο, οὐκ ἀποδιδοὺς, κἀ- 
γὼ ὦ ἐλεήσας ἐλυσάμην αὐτόν") ἐπειδὴ πρώην ἔλαχε. τῇ Ἔρε: 


y) πιστευτέα] πιστευτέον P. τ) τῶν παρ᾽ ἐμοῦ τὸ παρ᾽ 
ἐμοῦ Β... a) τὸ] abest ab Arg. b) φειλοφροφήσομαι 
φιλοφρονήσωμαι B. 2. Vid. Adnot, c) να αδεθίκα στο 
κατεδεδίκαστο Aug. et ed. B. 2. : . 


eos interet corvog nihil dis- 
criminis, Nostrae niemo- 
riae hominibus nulla fides 


habenda est: ingrati omnes- 


sunt et impuri: at ego ta- 
Jentum tibi. afferens, quo 
uti ad ea, quae res postu- 


laret, posses, in itinere, cum. 


jam huc viciniae perveris- 
sem, accepi, in re ampla et 
bene aucta sorteessete. Ve- 
nio igitur, haec, quae jam 
audies, praecepta, daturus; 
etsi fortasse , cum tanta, sis 
praeditus sapientia, his me- 
is sermonibus haud egeas, 
qui vel Nestori praecipere 
potes, quid factn opus sit. 


4!m. Sane bene, o Phi. | 


liade: sed adesdum, ut te 


N 
quoque hoc ligone pman- 
tissime excipiam. 

Phil. O cives!' fractum 
mihi ab hoci ingrato. cranium 
est, quoniam, quae ipsi con- 
ducibilia sunt, monebam. 

Tim. Ecce autem tertius 
ille advenit, rhetor ille.De.- 
mea, . decretum 4& dextra fe- 
rens, seque mihi cognatum 
dicens.. Hic cum de meo sol- 
visset reipublicae uno die 
sedecim talenta, (damnatus 
enim fuerat, 80 in vincula. 
conjectus, cum solvere ne- 
quiret; ego autem, quem il- 
lius commiseresceret, homi. 


nem liberavi) nuper autem | 


sortito theoricumErechthei- 


di tribui diriberet, ego ve- 
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p. 162. γϑηΐδι 4) φυλῇ διανέμειν τὸ θεωρικὸν, καγὼ προρῆλϑον αἷ- 
τῶν “) τὸ γιγνόμενον, οὐκ ἔφη γνωρίξειν πολίτην ὄντα με. 

50 AHM. Χαῖρε, ὦ Τίμων, τὸ μέγα ὄφελος τοῦ γένους, 
, P165. τὸ ἔρεισμα τῶν ᾿4ϑηναίων,. τὸ πρόβλημα τῆς “Ελλάδος καὶ 
μὴν πάλαι σὲ ὃ δῆμος ξυνειλεγμένος, καὶ αἵ βουλαὶ ἀμφότεραε 
περιμένουσι΄ πρότερον δὲ ἄκουσον τὸ ψήφισμα, ὃ ὑπὲρ σοῦ 
γέγραφα" » ᾿Επειδὴ Τίμων ὁ ᾿Εχεκρατίδου , Κολυττεὺς 1), 
ἀνὴρ οὐ μόνον καλὸς κἀγαϑὸς , ἀλλὰ καὶ σοφὺς,, ὡς οὐκ GÀ- 
Aog ἐν τῇ ᾿Ελλάδι, παρὰ πάντα χρόνον διατελεῖ τὰ ἄριστα πράτ- 
vov τῇ πόλει" νενίκηκε δὲ πὺξ, καὶ πάλην, καὶ δρόμον, iv 


* €€ 


λικὴ - 


p.364. Ολυμπίᾳ μιᾶς ἡμέρας, καὶ τελείῳ ἅρματι καὶ συνωρίδι πω- 


TIM. T οὐδὲ ἐδεώρησα ἐγὼ πώποτε εἰς ' θχυμπίαν. 
ΖΉΜ. Ti οὖν; ϑεωρήσεις ὕστερον᾽ τὰ τοιαῦτα δὲ πολλὰ 


προςκεῖσϑαι 8) ἄμεινον. 


»καὶ ἠρίστευσε ἢ) δὲ ὑπὲρ τῆς πό- 


λεως πέρυσι πρὸς dequiros 1), καὶ κατέκοψε Ilsiomovvg- 


σίων δύο μοίρας.“ .. .. 


d) ᾿Εφεχϑηΐϊδι] “Αὐἰγηΐδε conj. T. Fabri. 


e) αἰτῶν] αὐτῶν 


B. 2. et mox τό ys νόμιμον conj. Palmer. pro τὸ γιγνόμενον. 


f) Κολυττεὺς] οἱ Κολυττεὺς Aug. 
h) noíovsvct] ἠρίστευε Aug. 


προχεῖσϑαι Gorl. 


.8) προρκεῖσϑαι} 
1) "Axag- 


ν ἄνα ς} e conj. Hemst. pro vulg. Ayeevées. T. Faber volue- 


rat περὶ " Ay&gvog. 


. fO accessissem ,ut,quod n mihi 
obtingebat, acciperem, di- 


xit, non. constare sibi, οἷ- 


vis necne forem. 

᾿ς ^ Dem. Salve, Timon, to- 
tius gentis decus, Atheni- 
ensium fuloru&i, Graeciae 
propugnaculum; jamdiu te 
totius populi conventus, et 
utraque ouria exspectant. 
Sed prius audito decretum, 
quod in honorem tuum a 
me scriptum est: | Quando- 
quidem "mon  Colyttensis 
Jchecratidae filius , vir non 
tantum probitate praestans, 
sed sapientia etiám praedi- 
tus, 'quanía haud in quo- 


| 
quam Graeci nominis repe- 


.Yiatur, usque adhuc multa 


pro repubéiica praeclare ges- 
6it; vicit autem uno diepu- 
gilatu, et lucta, et cursu in 
ludis Olympicis, quadrigis 
praeterea et bigis. equesíri- 
bus. 

Tim. Qui pote, Demea, 
cum nunquam ad ludos Ο- 
]ympicos me contulerim? ' 

Dem. Quid tum? eos a- 
liquando spectabis: talia 
praeterea hujus generis mul. 
ta addi satius est; Quzn et 
anno praeterito strenue 86 
adversus z4carnanas pro re. 


publica gessit, et duas Pelo. 


DIXON. 
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TIM. Πώς; διὰ γὰρ τὸ μὴ ἔχειν nda, οὐδὲ serui δὶ - 
φὴν *) dv τῷ καταλόγῳ. φ 
AHM. Μέτρια τὰ περὶ σαυτοῦ λέγεις, ἡμεῖς δὲ ἀχάψι- 
στῳ ἂν εἴημεν ἀμνημονοῦντες. » ἔτι δὲ καὶ ψηφίσβατα γράς. 165. 
gov καὶ συμβουλεύων 2; wel στρατηγῶν, οὐ pix: ὠφέλησε 
τὴν πόλιν: ἐπὶ τούτοις ἅπασι, Δέδοκται τῇ βουλῇ, καὶ τῷ. 
δήμῳ, καὶ τῇ ᾿Ηλιαίᾳ κατὰ φυλὰς, καὶ τοῖς δήμοῳ ἰδίᾳ, xad) BEN 
κοινῇ πᾶσι, χρυσοῦν ἀναστῆσαι τὸν Τίμωνα παρὰ τὴν ᾿48η- d 
vàv ἐν τῇ ἀκροπόλει, κεραυνὸν ἐν τῇ δεξιᾷ ἔχοντα, καὶ üusi- 
vac ἑπτὰ ") ἐπὶ τῇ κεφαλῇ καὶ στεφανῶσαι αὐτὸν χρυσοῖς 
στεφάνοις » καὶ ἀνακηρυχϑῆναι τοὺς στεφάνους σήμερον 41u0- p. 166.- 
νυσίοις τραγῳδοῖς καινοῖς" (ἀχϑῆναι γὰρ δι’ αὐτὸν δεῖ τήμε- 
gov τὰ Διονύσια") εἶπε τὴν γνώμην “ημέας ὁ ὁ φήτωρ, συγγε- 
νὴς αὐτοῦ ἀγχιστεὺς, καὶ μαϑητὴς αὐτοῦ 5) dv' “καὶ γὰρ prz. 
καὶ ?) δήτωρ ἄριστος 6 Τίμων, καὶ τὰ ἀλλα πάντα ὁπόσα ἂν EE 
ἐϑέλοι Ῥ).“ Τουτὶ μὲν ovv σοι τὸ ψήφισμα" ἐγὼ δέ. σοι 1) P S68. 
k) προεγράφην προυγράφην Aug. Gorl. et marg. A^1. W. | 
προβεγράφην cod. 1428. à] συμβουλεύ ov) ξυμβουλεύων 
Aug. m) ἀκτινᾶς ἑπτὰ] Alteram vocem, in vulgatis in- 
Íra post στεφάνοις positam, ibi delendam et. hic reponendam 
censuit Hemet. Praeclarissima emendatio. nm) αὐτοῦ] ab- 
esta Gor]. et F. o) καὶ ydg xal] Alterum xa) in priori- 
'bus edd. deest, Gf. Prom. c. 7. : p) ἐϑέλο ε] ἐθέλῃ cod. 
1428. 4) 604] to: conj. Fabr. Abest cor ἃ Gorl, et Áug:'. 


ponnesiorum. μοίρας [ mille 
viros] cecidit, 

' Tim. Qui tandem? nam 
arma mihi deerant; inde 
conscribi cum ceteris non 


emnibus communiter , . aure- 
um, Timonem collocare jux- - 
ta Minervam in arce, ful- 
men dexíra tenentem, radios 
septem in capite; eum prae- 


potui. 

Dem. De te modeste lo- 
queris, Timon; nos autem 
plane ingrati haberemur, 
nis] memores essemus: Zn» 
super scriptis decretis, εἰ 
consilio dato , exercitu duc- 
to, civitatt in primis pro- 


fuit. Ob haec omnia pla- 


cüit curiae, et populo, -e£ 


4Ieliaeae per tribue, populis 
autem, /ftticae singulatim, 


terea aureis coronis redinie 
re, éumque honorem, hodie in 
JDionysiie tragoedia novis 
proclamari: (nam hodie-Ti- 


monis causa JDionysia:dsic 


eunt.) απο sentemiiam. di- 
xit Demea rhetor, Timonis 
cognatus . genere proximus , 
ejusque. dwcipudius : . etenim 
optimus ( etiam) rhetor est 
Zimon, et quicquid ei libue- 
rit. Ad huncigitur modum se 
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p. 168. καὶ τὸν υἱὸν ἐβουλόμην ἀγαγεῖν παρὰ gl, ὃν ἐπὶ τῷ σῷ ὀνό- 
* ματι Τίμωνα ὠνόμακα. 
TIM. Ils, à Zquén, ὃς οὐδὲ γεγάμηκας, ὅδθαγε καὶ 


΄ 


. 


160. 


ἡμᾶς εἰδέναι; 


9 


AHM. ᾿Αλλὰ γαμῷ, ἣν διδῷ ϑεὸς, ἕς. νέωτα, καὶ παι- 
δοποιήσοβαι, καὶ τὸ γεννηϑησόμενον (ἀῤῥεν γὰρ ἔσται) Τίμω- 


ya ἤδη καλῶ. 


TIM. Οὐκ οἶδα εἶ γαμήσεις iu, ὡ οὗτος, τηλικαύτην 


παρ᾽ ἐμοῦ πληγὴν λαμβάνων. 


΄ . 4HM. Οἴμοι" τί τοῦτο; τυραννίδι Τίμων ἐπιχειρεῖς, καὶ 
τύπτεις τοὺς ἐλευϑέρους , οὐ καϑαρῶς ἐλεύϑερος, οὐδ᾽ d ἀστὸς T) 
ὦν; ἀλλὰ δώσεις ἐν τάχϑι τὴν δίκην τάτε ἄλλα, καὶ ὅτι τὴν 


ἀκρόπολιν ἐνέπρησας. 


TIM. 'AM οὐκ ἐμπέπρησται, ὦ μιαρὲ, 
«ὥςτε δῆλος εἶ συκοφαντῶν. 


δ, , 1 
ἡ ἀκρόπολις, 


ΛΕΜ. ' AM καὶ πλουτεῖς, τὸν ὀπισϑόδομον διορύξας 5). 


ταῦτα. 


Y) ἀστὸς] ovrog cod. 1428. 
ρὕξας. 


Emendavit Jens. et secuti recentiores, 


. TIM. Qv διώρυκται οὐδὲ οὗτος Qgre ἀπίϑανά Gov καὶ 


8) διοῤύξας] Vulgo olim 6:0- 


᾿Ορύξας Schol. 


διαῤῥήξας J. marg. A. 1. W. et A. 2. 


tibi babet decretum : ego 
autem de adducendo ad te 
filio cogitabam, quem de 
tuo nomine Timonem vo- 
cavi. 

Tim. Quo pacto, Demea, 
qui, quod sciam, nunquam 
uxorem duxisti ? 

Dem. Αἴ, Deo juvante, 
ducam anno proximo, et li- 


beris creandis operam da-. 


bo: et, quod nascetur, Ti. 
monem ei jam díco nomen; 
nam haud dubie mas erit. 

Tim. Haud equidem 8010, 
utrum tam gravi ictu accep- 
to uxorem unquam ductu. 
yus sis. 


Jem. Hei, hei! Quid 


. hoc? tyrannidem invadere 


cogitas, Timon, liberos ho- 
mines, pereutiens, tu, in. 
quam, de cujus libertate et 
civitate non plane constat ? 
sed cito poenas dabis, tum 
ob alia multa, tum quod í ig- 
nem arci subjeceris. 

Tun. Atenim, o scelus, 
incensa arx non est: quare 
cuivis apparet, esse te sy- 
copbantans. 

: Dem. Αἴ perfodisti aera- 
rium, et inde natae tibi o- 
pes sunt, 

1:π|. Sed perfossum non 
est: quare ne isthaec qui- 
dem gredibilia sunt, quae 
dicis; S09 n 
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TIMON, 


AHM. Διοφυχϑήσεται ἢ) μὲν v ὕστερον" ἤδη δὲ σὺ: πάντα p a6 
τὰ ἐν «αὐτῷ ἔχεις. - , 
TIM. Οὐκοῦν καὶ ἄλλην λάμβανε. MEN 
 A4HM. Οἴμοι τὸ μετάφρενον. | 
TIM. Μὴ κέκραχϑι᾽ κατοίσω γάρ dot καὶ τρίτηνι. ἐπεὶ 
καὶ γελοῖα πάμπαν πάϑοιμι, δύο uiv. “ακεδαιμηᾳνίων uelpag - 
κατακόψας ἄνοπλος, ἕν δὲ μιαρὸν ") ἀνθρώπιον. μὴ ἐπιτρί»- (07 
ψας. μάτην γὰρ ἂν εἴην καὶ vevixipulo ᾿Ολύμπια πὺξ, καὶ, πά-͵ 
λην. ᾿Αλλὰ τί τοῦτο; οὐ Θρασυκλῆς ὁ φιλόσοφος οὗτόρ leww; 54. 
οὔμενουν *) ἄλλος" ἐκπετάσας γοῦν τὸν πώγωνα, καὶ τὰς ó- p. 170. 
φρῦς ἀνατείνας, καὶ βρενϑυόμενός τι πρὸς αὐτὸν. Y 3 ἔρχεται, | 
τιτανῶδες βλέπων, ἀνασεσοβημένος τὴν ἐπὶ τῷ μετώπῳ κόμην, 
“Αὐτοβορέας τις *),. ἢ Τρίτων, οἵους Ó Ζεῦξις ἔγραψεν 3). 
οὗτος ὁ τὸ σχῆμα εὐσταλὴς, καὶ κόσμιος τὸ βάδισμα, καὶ σω- | 
φρονικὸς *) τὴν ἀναβολὴν, ἕωϑεν μυρίο ὅσα περὶ ἀρετῆς διεξ- 
t) διορυ χϑή σεται διωρυχϑ. edd, priores Hematerhusiana, 
u) μιαρὸν] μικρὸν J. marg.A.. W. À.2. x) οὔμενουψ) 1 
Sic scripsi, ut constaret sibi Lucianus, pro vulg. ov j uiv οὖν. 


Cf. Necyom. in. Diall. Marr. VI, 1. Diall. Mortt. V, 1. (ubj οὐ-. 
μενοῦν falsa forma) XII, 1. XVI, in. Bis Accus. C. 4. 25. et 


saepius. y) 
μενός τι, πρός 
*) c:6] 'abest a J. 


codd. 2957. et Aug. pro vulg 


Σωφρονίσκος Schol. et F. 


Dem. Perfodietur qui. 
dem postea: sed jam illa 
omnia penes te habes, quae 
in eo antehac fuere. 

Tim. ltaque hunc tibi 
ictum habeto denuo, 

Dem. Hei, hei tergo 
meo! 

Tim, Mitte clamorem; 
sin minus; tertium tibi 
ictum inflixero: alioqui hoc 
plane ridiculum miht acci- 
derit, si unicum modo ho- 
muncionem, eumque impu- 
rissimum, perdere neque- 
am, qui Lacedaemonios 
mille inermis ipse interne- 


φενθυόμεν ὅς τι πρὸς αὐτὸν,] βρενϑυό- 
ς αὐτὸν ἔρχεται ἴῃ plerisque vett. edd, perperam, 
2) ἔγραψεν! Sic cum Schm. scripsi e 


γραφεν. a) copeorixós] 


cione deleverim. Nam fru- . 
stra quoque vicerim Olym« 
pia, et pugilatu, et lucta. 
Quid hoc autem? ecquid 
hic est Thrasycles philoso- 
phus? et certe is est. Sane 
exporrecta barba, extenéig 
superciliis, graviter secum 
ac süperbe murmurans ve. 
nit, Titanicis oculis aspi- 
ciens, capillis anterioribus . 
retrorsum rejectis, plane 1]- 
lum ipsum Boream aut Trito. . 
nem referens, quo$ pinxit 
Zeuxis. Hic ille est, qui ha- 


: bitu simplicitatem, inceósu - 


modestiam, , pallio sapien" 
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p.170. ὧν, καὶ τῶν ἡδονῇ χαιρόντων κατηγορῶν 5» xo) τὸ ὀλιγαρκὲς 
ἐπαινῶν, ἐπειδὴ λουσάμενος ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ δεῖπνον, kel ὃ 
παῖς μεγάλην τὴν. κύλικα ἢ ) ὀρέξειεν αὐτῷ (τῷ ξωροτέρῳ δὲ χαΐ- 

ost μάλιστα) καϑάπερ τὸ Zo ὕδωρ ἐκπιὼν, ἐναντιώτατα ἐπι- 

p. 171. δείονυται τοῖς ξωϑινοῖς ἐκείνοις λόγοις, προαρπάζων ὥςπερ 
᾿ς ἐκεῖνος τὰ ὄψα, καὶ τὸν ᾿πλησίον παραγπωνιξόμενος, καρύκης 
τὸ γένειον ἀνάπλεως, κυνηδὸν ἐμφορούμενος, ἐπικεκυφὼς, 
καϑάπερ. iv ταῖς λοπάσι τὴν ἀρετὴν εὑρήσειν προςδοκῶν, ἀκρι- 
βῶς τὰ τρύβλια τῷ λιχανᾷ ἀποσμήχων 5), ὡς μηδὲ ὀλίγον τοῦ 
55 μυττωτοῦ καταλίποι. ἹΠεμψίμοιρος ἀεὶ, εἷς 4) τὸν πλακοῦντα 
ὅλον, ἢ τὸν σῦν μόνος τῶν ἄλλων λάβοι, ὅ, τε vvsQ *) λι- 
χνείας sel ἀπληστίας ὄφελος, μέϑυσος, καὶ πάρσινος, ovx 

Jf. 06- 3 , ᾽ E] 1 1 ', 9 

ἄχρις δῆς καὶ ὀρχηστύος μόνον, ἀλλὰ καὶ λοιδορίας, καὶ δρ- 

E 7, 4 - , . L4 E i [| , 
| γῆς προςἕτι. καὶ λόγοι πολλοὶ ἐπὶ vij woMxt, vovs δὴ ^) καὶ μα- 
p. 172. λιστα, περὶ σωφροσύνης καὶ κοσμιότητος" καὶ ταῦτα φησὶν ἤδη 
ὑπὸ τοῦ ἀκράτου πονήρως 5) ἔχων, καὶ ὑποτραυλίξων γε- 

b) κύλικα] κισσοχόην Allg. mira lectio. cj ἀποσμήχων 

' ἀποσμύχων Arg. d) dg] xdv marg. A. 1. W. et Gorl. 6) 
δ,τι περ] ἢ ὕ,τι περ conj. Hemst. . f) τότε δὴ] τότε δὲ 
JHemst. min. nescio unde; fortassis e conj. quum in complu- 
ribus vett. post κύλικε plene sit distinctum. In Arg. contra 


plenior est post τότε δὴ interpunctio, non minus falsa. Ve- 
ram rationem restituit J7ems!. in ed. maj., uti et xeperitur in 


Β.2. g) πονήρως] Sic in omnibus, quos vidi, libris, ex- 


cepta Jlemst, ed, min., ubi πονηρώς. 


tiam ac moderationem prae 
se fert; qui mane de virtu. 
te disserit, et eos, qui vo- 
luptate gaudent, praviter 
accusat, frupgalitatem lau- 
dans: talis vir, ubi lautus 
a balneo ad coenam venit, 
et ei capaciorem calicem ser- 
vulus porrexit, (meracius 
autem libenter bibit) quasi 
letheum poculum hauserit, 
ea omnia facit, quae plane 
cum ilis matutinis sermo- 
nibus pugnant, convivis ci- 
baria veluti milvus praeri- 
piens, et sibi.accumbentem 
cübitc propellens, mentum 


Vid. Indic. 


 caryca illitum habens, ca- 


num more incurvus sese ci- 
bis implens, quasi in pati- 
nis virtutem inventurum se 
sperans, lances digito in. 
dice sedulo detergens, ut ni- 
hil ex alliato quicquam re- 
linquat. Iniquius partita 
obsonia semper querens, ut 
solus placentam aut aprum 
integrum sibi habeat; tum 
porro, (qui gulae et insatia- 
bilis voracitatis fructus est) 
ebrius ac temulentus, non 
ad cantum usque et saltatio- 
nem, sed ad convicia et 
iracundiam provehitur. Ibi, 
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dofog y εἶτα Busvog ἐπὶ τούτοις. καὶ τὸ «ελευταῖον, ἀρόμενοί εὐνες Ὁ. 172. | 
ἐκφέρουσιν αὐτὸν ἐκ τοῦ συμποσίουτῆς αὐλητρίδος. ἀμφοτέραις 
ἐπειλημμένον“ πλὴν ἀλλὰ καὶ νήφων οὐδενὶ τῶν πρωτείων 1) 


παραχωρήσειν ἂν ψεύαματος ἕνεκα *) , ἢ θρασύτηνες, ἢ φιλ- 
egyvolac. ἀλλὰ καὶ κολάκων ἐστὶ td πρῶτα, καὶ δειορκεῖ πϑο-͵ 
χειρύτατα, καὶ ἡ γοητεία προηγοῖται, καὶ ἡ dveidyuvrik $f£a40- 
μαρτεῖ 1)" καὶ ὅλως, πάνσοφον τὸ '?) χρῆμα, καὶ πανταχόϑεν 
ἀκριβὲς, "καὶ ποικίλως ἐντελές ", οἰμώξοται τουγαροῦν οὐκ ale — 
pexodv ἀρηστὸς ὦν. Τί τοῦτο; παπαὴ, χρόνιος ἡμῖν 'Θθρα- — 
ΘΡΑ͂Σ, Οὐ κατὰ ταὐτὰ, ὦ Τίμων, τοῖς πολλοῖς τού- DG. - 
τοις ἀφῖγμαι, ὥςπερ οἵ ?) τὸν πλοῦτόν qoo 5) τεθηπότες, “ἀρ- 
γυρίου, κοὶ χρυσίου, καὶ δείπνων πολυτελῶν lids συνδεδρὰ- p. 175. 
μήκασι P), πολλὴν τὴν κολακείαν. ἐπιδειξόμενοι 1) πρὸς ἄν- 


h) γελαῖος γελοίως conj. Hemst., quam Schm. recepit, et 
confirmari videri dicit cod. Aug. VidoAdnot. i) soozsíov 
In plerisque vett. edd. προτείων. k) ἔν κα] ἕψεκεν Aug. 1) ἡ. 
γοητεία — παρομαρτεῖ} inverao ordine: ἡ γοητεία πα- 

ρομαρτεῖ, καὶ ἡ ἀναισχυντία προηγεῖται cod. 1428. quod, Be- - 

lino probatum, recepit Sclunied. Quidni vero potius sic: ἡ 

ἄναισχ. προηγ. καὶ ἡ yogs. παρομ. ? Sed hae merae argutiae. 

Optime enim praeit talem philosophiam glaucoma, et comi- 

taturimpudentia. m) τ} τὸ conj. Faór. n) ὥςπερ o1] 

ὥςπερ ol vulgo. .fbreschium emendantem oi secutus Schmie- " 

derus. 0) σου] Ita Hemst. et Schm. e P. S. A. et B. 2. Prio- 

γεβ σοι. p) συνδεδραμήκασι] συνδεδραμήκεσαν Aug. q) 

ἐπιδειξόμενοι, ἐπιδειξάμενοι Arg. - 


sumto in manum calice, cunctatur: illum in quovis 


multos sermones funditat.: 


Tum enimvero de sobrie. 
tate et modestia agit, idque 
jam vino fere depositus, et 
ridicule balbutiens: post 
haec vomit.  Ád postre- 
mum e triclinio a nonnul. 


lis effertur, tibicinam am- 


babusretinens manibus. Ce. 


terum efiam cum siccus est, 


nemini homini paluf&m vel 
mendacii, velaudaciae, vel 
avaritiae concesserit; sed 
assentatorum longe  prin- 


ceps est, et pejerare non, 


negotio anteit fellacia, jux-' . 


(ta autem sequitur impue 


dentia: denique homo pla- 
ne sapiens, et undiquaque 
eonsummatus est, et varia 
quadam perfectione prae- 
stans, Quare dabo operam, 
ut tam bonus vir jam jam 
auferat hinc grandeinfortu- 
nium. Quid hoo? papae! 
tamdiu est, cum venire dis. 
tulit Thrasycles? | 
Thras.. Alia me caüsa ad 
te ut venirem compulit, 
quam quae hos omhes, qui , 
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Ρ. 175 δρα, οἷόν σε, ἁπλοϊκὸν, καὶ τῶν ὄντων κοινωνικόν. ᾿οσθὰ γὰρ 
eic pata μὲν ἐμοὶ δεῖπνον ἑκανὸν, ὄψον δὲ ἥδιστον ϑύμον 7) 
ἢ κάρδαμον, ἢ εἴποτε τρυφῴην, ὀλίγον τῶν ἁλῶν᾽ ποτὸν δὲ 
ἡ ἐννεάκρουνος. ὃ δὲ τρίβων οὗτος ἧς βούλει πορφυρίδος ἀμεί- 

vov. τὸ χρυσίον μὲν γὰρ οὐδὲν τεμεώτερον τῶν ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς 
ψηφίδων *) μοι δοκεῖ, σοῦ δὲ αὐτοῦ χάριν ἐστάλην, ὡς μὴ 
διαφϑείρῃ 68 τὸ κάκιστον τοῦτο καὶ ἐπιβουλότατον κτῆμα ὁ 
γελοῦτος, ὃ πολλοῖς πολλάκις αἴτιος ἀνηκέστων συμφσθῶν ysys- 
ψημένος *): εἶ γάρ μοι πείϑοιο, μάλιστα ὅλον ἐς *) τὴν ϑά- 
vw Β. 174. λατταν ἐμβαλεῖς αὐτὸν, οὐδὲν 5) ἀναγκαῖον ἀνδρὶ ἀγαθῷ ὄν- 
τα Y), καὶ τὸν φιλοσοφίας πλοῦτον ὁρᾷν δυναμένῳ. μὴ μέντοι 
ἐς βάϑος, ὠΐγαϑὲ, ἀλλ᾽ ὅσον ἐς βουβῶνας ἐπεμβὰς 7) ὀλίγον πρὸ 
57 τῆς κυματωγῆς ^), ἐμοῦ ὁρῶντος μόνου. Ei δὲ μὴ τοῦτο βούλει, 

. 


r) 9vpov) θυμὸν in plurimis vett. s) ψηφίδων] ψήφων 
A.2. t) γεγεφη μένος] γεγεννημένος Hemst. min. u) dc] 
Schm. e codd. 1428. et Aug. pro vulg. sg. x) οὐδὲν] οὐδὲ 
et mox ὄντι Aug. ΥὙ)) ὄντα] ὄ ὄντι Aug. J. Arg. In marg. 

. À. 1. W. οὔτι notatum erat pro μέντοι, quod Hermst. acpidis- 
se credit describentis culpa, qui variationem illam óvr. nec. 
fideliter expresserit, et ad alienam voculam retulerit.  z) 
ἐπεμβὰς ἐπιβὰς J.marg. A. 1. ΝΥ. a) κυματωγῆς Sic 
Fab. et Hemst. et, hinc Schm. e cod. Reg. pro vulg. κυματώ- 
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dove γῆς) quod et codd. 1428. et Aug. exhibent, 


divitiarum tuarum amore 


perculsi huc concurrerunt, ' 


auri atque argenti, et sum- 
tuosarum coenarum aspe, ex- 
periundi gratia, quid in te 
assentationibus suis possint, 
virum simplicem, et quifa- 
cultates tuas libenter aliis 
elargiris. INNosti enim, opi- 
nor, mazam satis mihi esse, 
ut recte coenem, caepe au- 
tem et nasturtium jucundis- 
simum mibi esse opsonium, 
aut, si quando mihi melius 
esse volo, salis paululum: 
potus mihi ex Enneacruno, 
[ ex Calliroé fonte] pallium 
autem hoc qualibet purpura 
carius est. INam aurum mi- 


hi quidem haud pretiosius 
videtur iis lapillis, quibus 
plena sunt litorà. Sed huc 
tui unius gratia me contu- 


li, ne te divitiae, pernicio- 
' gissima atque insidiosissima 


possessio, corrumpant, quae 
multis saepe gravissimas ca- 
lamitatesimportarunt. Nam 
si mihi auscultabis, maxime 
ilas in mare conjicies, 
quippe quas non desideret 
vir bonus, et qui philoso- 
phiae opes possit contem- 

plari. 4Ne tamen, o Timon, 
eas in altum mittas, sed in- 
guinum tenus aquam ingres- 
sus, paulo infra litoriscre- 
pidinem projicito, me uno 
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σὺ δὲ ἄλλον τράκονυἐμοίνω κατὰ Τάχορ ἀκφάρηδον αὐξὸν ix p-174.. 
τῆς οἰκίας, 'καὶ 5) μηδ᾽ ὀβολὸν. ἀὐτῷ υἀφῆς 5} διαδιδοῦξιδλ 
ἅπασι τοῖς δεομένοις, ᾧ μὲν, πέντε. δραχμὰς, ᾧ δὲ, μνῶν; d ᾧ t^ 
δὲ, qureAdvrob-* )... εἶ δέ τις φιλόσοφορ: εἴη, διμοίρέαν, 3) T 
τριμολρίαν᾽ φέρεσθαι. δίκαιος " ἐμοὶ. dé, - (servos οὐκ. ἐμαυτοῦ. 
. χάριν αἰτῶν ἀλλ᾽ ὅπως. μετα ὃ τῶν ἑταίρων. τοῖς: δεοβόένοις!δοὁο, 
ἱκανὸν εἰ ταύτῃν **) τὴν πήραν ἐμπλήσας παράσχοις *) , ovd 
ὅλους Óvo μεδίμνους χωροῦσαν “ἰγινητικούς 8). ὀλιγαρνῆ, δὲ. 
καὶ μέτριον. x67 -εἶναι τὸν. φιβοδοφοῦννα à), καὶ μηδὲν ὑπὸ 
τὴν πήραν φῥονεῖν-. Ae E 

TIM., ᾿Ἐπαινῶ ταῦτά oU, ὦ peo" πρὸ γοῦν Tcp. 175 
πήρας, εἰ δοκεῖ, φέρε σοι τὴν πεφαλὴν ἐμπλήσω κονδύλων, 
ἐπιμετρήδας ᾿ τῇ. δικέλλῃ !). ^ 

GPAZ. "9 δημοκρανία; ; ad φόβοι, παιόμεϑα. ὑπὸ. τοῦ 
παταράτου ἐν ἐλευϑέρᾳ τῇ molt. ΄.᾿ D 


DT OLOR ox. 


b) xd 1] abest ab Aug. At non vult Thrasycles: neque (e non) 


obolum etc. sed: et ne obolum quidem. - 
Vulg. αὐτῷ ἀνῇς. .In J. et marg. ÀA. 17 W.- αὐτῷ ὧνξ 
admodum. etiam in Aug. et Gorl. 
αὐτοῦ conj. Marcil. et foreach. Vid Adnot. 


, €) A: ἀφῆς] 
nem- 


d) διαδιδαθε} 


διαδοὺς Aug. et Goxl. διδοὺς TAom. M... e) ἡμετάλάνπο 


Ante JHemst. in 
consentiunt BÀ. 
W. et À. 5. 


rioribus edd. τάλαντον praeter J. cum, πὶ 
chol.'et TÁom: M. Habéht eram, A Ἢ 
“) καύξην] ταυτηνὶ Schm. e cod. 


á 
παράσχοι. ἀαρύσχης, Aug. 4} Αϊγένητεκαύ 7 MET 


τικούς Α. 1. et 2. 
marg. Aa. . 
. *conj. Hemet, ... 


vidente, 14 vero si minus 
placet, eas.ex aedibus alia 
quavis ratione, quantum. 
potest, ejicito, neque.tibi 
vel obolum relinquas, sed 
omnia egentibus distribuas 
huic minam, huic semita- 
Jentum. Si quis vero ex iis 
philosophus erit, duplam is 
aut triplam partem auferre 
debet: mihi autem, (quam- 
quam non mea causa peto, 
sed ut amicis, si qui forte 


egebunt, largiar) abunde ] 


erit, si hanc peram aureis 
^ Lucian. Fol. I. 


)9y:* λοσοφοῦντα)] φιλόσοφον 1. et 
1) τῇ Sid] τὴν Sein (μεῖον) 


Lr qu 


offertans mihi reddas , quaé 
duos Aegineticos'-mddios 
non prorsus capit: páueis' 
enim esse contentam j urge 
mediocritatem sequi, homi- 
nem philosophantem decet, 
meque supra peram suam sa. 
pere- 

Tim. Isthuc recte, o Thra- 
sycles: sed ante tibi caput 
implebo pugnis, auctarium 
hgc ligone addens, prius- 

quam tibi peram impleo. 

T'ghras. VO d democratia, et 
leges! in libera civitate ab 

H 


^ 


Αὐτῷ habet Hentst. h4' 


! 


w 
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414 | | 
pou T1M. Τί ἀγανακτεῖς, ὦ ᾽γαθὲ Θρασύκλειςς μῶν t) πα- 
φακέκρουσμαί σε; καὶ μὴν ἐπεμβαλῶ χοίνικαξ ὑπὲρ τὸ μέτρον 
58 τέτταρας. ᾿«Δλλὰ τί τοῦτο; πολλοὶ ξυνέρχουται" Βλεψίας ἐκεῖ- 
γος, Καὶ 4&yue καὶ. Ivipev, καὶ ὅλως, τὸ σύνταγμα τῶν 
οἰμωξομένων, ὥςτε τί οὐκ in). τὴν πέτραν τούτην ἀνελθὼν, τὴν 
piv. δίκελλαν ὀλίγον ἀναπαύω πάλαι ἢ) πεπονηκυῖαν, αὐτὸς 
δὲ ὅτε πλείστους λίϑουρ ξυμφορήσας, sd πόξξωϑεν 


4 αὐτούς; 


BAEW. m) Μὴ Bái, ὦ. Τίμων" 6 ἄπιμεν γάρ. ΝΕ 
TIM. "AM οὐκ ἀναιμωτί, ye. ὑμεῖς, οὐδὲ ἄνευ τραυ- 


, 


k)' μῶν Τίμων R. vocem diviai T. Fab. τί; i “μῶν. T. Nori pla- 


cet repetita quaestio. 


conj. 4NAPEZ. 
Ῥεῖαε nomen. 


hontié sceleratissimo per- 
cutimur. 


Quid conquereris , . 
bone Thrasycles? an quod- 
te inter admetiendum vir. 


cumveni? atqui auctarií et. 
iam locó adjiciam choeni- 
ces quatuor. Sed quid hoc? 
multi concurrunt simul, 
Blepsias videlicet, et La- 
chies, et.Gniphon, ac deni. 
que hominum legio, quos 
ego miris modis mulcabo. 
Quid ita&que causae, quin 


1) πάλαι] πολλὰ conj. Jacobs. in 
Porson. Adverss. qua mipime opus. 
"S.A: Β. 2. Arg. Ín ceteris nulla notatur persona. 


m) ΒΛΕΨ. Sic Fr. P. 


Solan. 


Hemst. et Schm. jure suo retinuerunt Ble- 


, petram hàno ronscendam, 


et aliqua | requie ligonem 


meum refciám, quem jam 


tantopere exercui ? lpseau- 
tem magna vi lapidum in 


. unum collata, eos gondinis 
. in morem: feriam: ?. 


Bleps. .Paiee, quaeso, 
mittere, Timon: subimus e. 
nim. 


Tim. At ego certe, sine 
cruore et vulneribus ne ab- 
eatis, faxo, . 


LI 
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᾽,. (| 2d 
4 A K r 2.Ν 
7] περὶ Μεταμοῤφώσεως. 


Argum.  Colloquitur Socrates . cum Cliserephonte de Halcyo- 
ne, secundum fabulas in avem ejusdem nominis mutata. Quod 
qui fieri potuerit, mirantem amicum docet magister, multa esse 
in rerum natura et vita hominis, quae exiguas mentis humanae 


p. 175. 


vires transscendaiit; abstinendum igitur modeste a certo judicio 


de talibus rebus ferendo, et acquiescendum in ils, quae inde dedu- 
ci possint, utilibus ad vitam sapienter instituendam praeceptis. 


Halcyonem,*. g. egregium esse amoris ac fidei maritalis exem- - 


plum, sedulo imitandum et ad posteros propagandum. 


ΧΑΙΡΕΦΩΝ, ΣΆΑΧΡΑΤΗΣ. 


XAIP.. T. [c ἡ φωνὴ | προρέβαλεν ἡ ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, πόῤῥω- 1 : 


ϑὲν ἀπὸ τῶν αἰγιαλῶν καὶ τῆς ἄκρας ἐκείνης; ὡς ἡδεῖα ταῖς 
ἀκοαῖς. τί ποτ᾽ ἄρ᾽. ἐστὶ τὸ φϑεγγόμενον ξῶον; ἄφωνα γὰρ δὴ 
τὰ γε καϑ᾽ ὕδατος διαιτώμενα. 

ΣΦ). Θαλαττία τις, ὦ Χαιρεφῶν, ὄρνις "Αλκυὼν ὀνομα- 


ΡΒ. 177. 


ἱομένη, πολύϑρηνος καὶ πολύδακρυς" περὶ sj ἧς δὴ παλαιὸς ἀ ἄν- 


ρώποις μεμύϑευται λόγος" φασὶ γυναῖκά ποτὰ s οὖσαν Αἰόλου 


H A L C XY O N 
seu de Transformatione. | 
' CHAEREPHON, SOCRATES, 


CAaer. Quae ista vOX nos 
pepulit, o Socrates, emi. 
nus 8 litoribus, illoque pro- 


So. Maritima quaedam, o Ὶ 
Chaerephon, avis, Halcyon 
vocata, luctu lacrimisque 


montorio ? quam suavis au. 
ribus? quódnam est tandem 
animal illud vocem edens ? 
etenim muta sunt, quae 
quidem in aqua degunt. 


^&bundans, dequà sane vetus 
hominibus est conficta fabu- 
la. Ferunt, 'illam, cum mu- 
Hellenis hiii i nata, maritum, 


H 2 


'lier esset quondam,  Aeoli' 


^N 
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p. 178. τοῦ “Ἕλληνος θυγατέρα, κουρίδιον ἄνδρα τὸν ξαυτῆς τεϑνεῶτα 
ϑρηνεῖν πόϑῳ φιλίας, Κήὔκα τὸν Τραχίνιον, τὸν “Ξωςφόρου 
τοῦ ἀστέρος, καλοῦ πατρὸς καλὸν υἱόν᾽ εἶτα δὴ πτερωϑεῖσαν 

ι διά τινα δαιμονίαν βούλησιν, εἰς ὄρννϑος τρόπον περιπέτεσϑαι 
τὰ πελάγη, ξητοῦσαν ἐκεῖνον, ἐπειδὴ πλαζομένη γῆν περὶ πᾶ- 
σαν οὐχ οἵα τ᾽ ἦν εὑρεῖν. 
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9 XAIP. ' Aixvov τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃ σὺ φής; ov πώποτε πρό- 
σϑεν ἠκηκόειν τῆς φωνῆς, ἀλλά μοι ξένη τις τῷ ὄντι ") προς- 
ἐπεσε. γοώδη γοῦν ὡς ἀληϑῶς τὸν ἦχον ἀφίησι τὸ ξῶον " πη- 
λίκον δέ τε καὶ ἐστὶ, ὦ Σώχρατες; 


Z9. Οὐ μέγα μεγάλην μέντοι διὰ τὴν φιλανδρίαν εἴληφε 
παρὰ Ὁ) ϑεῶν τιμήν᾽ ἐπὶ γὰρ τῇ ") τούτου νεοττεείᾳ καὶ τὰς 
P. 179. «λκυονίδας προςαγορευομένας ἡμέρας ὁ κόσμος ἄγει, κατὰ 
χειιῶνα μέσον διαφερούσας ταῖς εὐδίαις, ὧν ἔστι καὶ ἡ τήμε- 
ρον παντὸς 4) μᾶλλον. οὐχ ὁρᾷς ὡς αἴϑρια μὲν τὰ ἄνωθεν, 
ἀπύμαντον δὲ καὶ γαλήνιον ἅπαν τὸ πέλαγος, ὅμοιον, ὡς εἰ- 

πεῖν, κατόπτρω; 


ἃ) εῷ 0vc«) τῳόντι Α..1. εἴ 2. Sicetiam infra c. s. eaedem, 
b) παρὰ Sic F. in ceteris vett. z:Qi. c) v7] δὴ lectio ΤΩ, 
"Stephani Thes. L. G, T. II. p. 1040. B. d) παντὸς] πάν- 
vov» P. L. 1. et inde marg. A. 1. W. et A. 2. παντὸς in ceteris, 


Quali, autem corporis est 


qui virginem duxerat, suum 
magnitudine, o Socrates? - 


fato functum luxisse deside. 
rio consuetudinis, Ceycem 
Trachinium Lucifero pro- 
gnatum, pulchri perentis fi- 
Jium pulchrum: deinde vero 
alis instructam divina vo- 
Juntate in avis morem cir- 


So. Non magnum; atta- 
men magnum ob singularem 
maritiamorem accepit a Diis 

praemium: cum enim nidu- 
latur, halcyonios etiam, qui 


cumvolitare:maria, quaeren- 


tem illum, quandoquidem 
oberràtis terris omnibus non 
poterat invenire, 

 Chaer. Halcyon id est, 
quod tu dicis? nunquam 
ante audiveram ejus. Yocem, 
quae mihi insolens revera 
accidit. Flebilem ergó plane 
sonum emittit animal istud. 


vocantur, dies mundus agit, 
hieme media praecipuos se- 
renitate, quorum est etiam 
hodiernus hicce quam ma- 
xime. Nonne vides, ut se. 
rena sint superna, flucti- 
busque careat et tranquil. 


, jum sit totum pelagus, con. 


simile, ut ita dicam, specu- 
. Jo? 


- " ΄ 
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XAIP. Δέγεις δρϑῶς. φαίνεται, ydo Alxvoye ἦ τήμερον Ρ- 179. 

ὑπάρχειν ἡμέρα, καὶ χϑὲς δὲ τοιαύτη τις ἦν. ἀλλὰ πρὸς ϑεῶν, 
τῷ *) ποτε χρὴ πεισϑῆναι τοῖς ἐξ ἀρχῆς, ὦ Σώκρατες, ὡς ἐξ 
ὀρνίϑων γυναῖκές ποτε ἐγένοντο, ἢ ὄρνιϑες ἐκ γυναικῶν; 
παντὸς γὰρ μᾶλλον ἀδύνατον φαίνεται πᾶν τὸ τοιοῦτον, 
^o ΣΏ. ἾΩ φίλε Χαιρεφῶν, ἐοίκαμεν ἡμεῖς τῶν δυνατῶν τε 8 
καὶ ἀδυνάτων ἀμβλυωποί τινες εἶναι κριταὶ παντελῶς. δοκι- 
μάζομεν γὰρ δὴ κατὰ δύναμιν ἀνθρωπίνην ἄγνωστον οὖσαν, 
καὶ ἄπιστον, καὶ ἀόρωτον᾽ πολλὰ οὖν φαίνεται ἡμῖν καὶ τῶν 
εὐπόρων. ἄπορον, νὼ τῶν ἐφικεῶν. ἀγέρι vot Wis wo) Pollo 
δι᾿ ἀπειρίαν, συχνὼ OP καὶ διὼ νηπιύτητα φρενῶν" τῷ ὄντι 
γὰρ νήπιοριονμ alvi xd δοδφαο ὌΝ RUE join) 
ἐπείτοι μικρὸς πάνυ καὶ νεογιλὸς *) ὃ τοῦ βίου χρόνος πρὸς 
τὸν πάντα αἰῶνα. τί δ᾽ ἂν, d ᾽γαϑὲ, οἱ ἀγνοοῦντες τὰς τῶν 
ϑεῶν καὶ δαιμονίων δυνάμεις ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν, πότερον δυνα- 
τὸν ἢ, ἀδύνανόν εν οανυξορούτωμψ, blpanogs Jade pai" vot: 
τὴν ἡμέραν ὅσος ἦν ὃ χειμών; καὶ ἐνθυμηϑέντι γάρ τοι 5) 

€) 7$ ποτε] sis κώποτ Som. een agi D νϑογιῖ δε] 


ψεογιλλὸς Schol. vsoywóg C. 6) το] τὸ Marg. maà- 
le, jüdice Hémat. 





Chaer. Recte di vi- neo cernere valet; multa 


detur enim halcyonius Ho- 
diernus esse dies; et heri 
utique talis erat- Sed per 
Deos, qua tandem re fidem. 
oportet baberi iis, quae ini- 
tio sunt dicta, o Socrates, 
exavibus mulieres unquam 
exstitisse, autaves ex mu- 
lieribus? nihil enim om- 
nium est, quod minus fieri 
videatur posse, 

So. O care Chaerephon, 
videmur equidem eorum, 
quae fieri possunt, quaeque 
non, hebeti prorsus acie 
quidam esse judices: exigi- 
nus enimvero ea secundum 
facultatem humanam, quae 
neque nosse, nec credere, 


fein apparent nobis et 
actu facilium difficilia, et 
eorum, ad quae pertingére 
datur, ardua; haec quidem 
pleraque propter imperi- . 
tiam, alia etiam non pauca 
ob infantiam mentis: re e- 
nim vera infans videtur es- 
se omnis homo, etsi vel 
valde senex, quandoquidem 
exiguum plane, et infantiae 
instar, vitae spatium ad 
omneaevum, Quid autem, 
o bone, qui vires Deorum 
Geniorumque ignorant, di. 
cere habeant, utrum talium. 
rerum feri aliquid possit, 
necne? — Vidisti, | Chaere- 
phon, nudius tertius quau- 


, tes 
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p. 180. δέος ἐπέλθοι καὶ τὰς ἀστραπὰς. ἐκείνας καὶ βροντὰς, ἀνέμων 
τε ἐξαίσια μεγέθη" ὑπέλαβεν ἄν τις τὴν οἰκουμένην ἅπασαν. 


4 καὶ δὴ ᾿) συμπεσεῖσϑαι. ἹΜετὰ μικρὸν δὲ θαυμαστή τις κα- 
τάστασις εὐδίας ἐγένετο, καὶ διέμεινεν αὕτη γεαῖως τοῦ νῦν" 
πότερον οὖν οἶδε μεῖζόν 1) τε καὶ ἐργωδέστερον εἶναι, τοιωύ- 
. τὴν αἰθρίαν ἐξ ἐκείνης τῆς ἀνυποφεάτου λαίλαπος καὶ ταραχῆς 
μεταθεῖναι, καὶ εἰς γαλήνην ἀναγαγεῖν Ἐ) τὸν ἅπαντα κόσμον, 
ἢ γυναικὸς εἶδος μεταπλασθὲν εἰς ὄρνιϑός τινος ποιῆσαι; τὸ 
μὲν γὰρ τοιοῦτο, καὶ τὰ παιδάρια τὰ παρ᾽ ἡμῖν, τὰ πλάττειν 
ἐπιστάμενα πηλὸν, ἢ κηρὸν ὅταν λάβῃ, óg8loc ἐκ vob, αὐτοῦ 
πολλάκις ὄγκου μεταφμηματίξει πολλὰς ἰδεῶν φύσειρ. τῷ δαιμο-᾿ 
vo δὲ *) μεγάλην καὶ οὐ συμβλητὴν ὑπεροχὴν ἔχοντι πρὸς τὰς 
ἡμετέρας δυνάμεις, εὐχερῆ τυχὸν 1) ὅπαντα τὰ τοιαῦτα, καὶ 
. λεῖα" ἐπεὶ τὸν ὅλον οὐρανὸν πόσῳ τινὶ. σαυτοῦ δοκεῖς εἶναι 


μείζω, φράσαις ἄν; 


XAIP. Τίς δ᾽ ἀνθρώπων, ὦ 


E. Ἥ 


Σώκρατες, ψοῆσαι δύναιτ᾽ 


ὧν, ἢ ὀνομάσαι τι τῶν τοιούτων ; οὐδὲ γὰρ εἰπεῖν ἐφωιτόν. 


h) δὴ] ἤδη P. L. Marg. A. 1. W. 
9 *) ἀναγαγεῖν] ἀγαγεῖν cod. 2954. 
Schm. & cod. 2954. pro vulg. δὴ. 
ευχὸν ] τύχοι conj. T. F. Benedict. prorsus aliena, 


ta fuerit hiems: quin et 
animo repetentem metus in- 
vadat et ista , fulmina ac. to- 
. mitrua, ventorumque ingen- 
s furores:  existiniasset 
liquis, tellurem totam uti- 
que fuisse collapsuram. Pau» 
lo autem post mirifica quae- 
dam exstitit compositi coe- 
li serenitas (quae quidem 
hucusque perduravit). Jam 
tu utrum majus quiddam et 
operosius esse putas, ex isto 
turbine, qui vix subsisti po- 
terat, ac confusione ad pla- 
catissimum nitorem muta- 
tam coeli faciem referre, in- 
que tranquilitatem revocare 
xundüm universum, quam 
mulieris formam 'transmuta- 


i) μεῖζον] ἀμήχανον cod, 
k) δὲ1 Sic 
Etiam B, 2. habet δὲ. 1) 


tam in aviculam quandam fà. 
cere? nam ad eum sane mo- 
dum et pueruli inter nos, qui 


quidem fingere sciunt, luto 


cerave sumta,facileex eadem 
saepe materiae mole fingunt 
refinguntque multas forma- 
rum naturas. Deo enimve- 
ro, magnam habenti virtutis 
praestantiam, neque omnino 
comparandam ad 'nosras a. 
gendi vires, ad manum esse 
Credere par est omnia istius- 


modi, atque in facili posita. 


Atenim totum coelum quan. 
to tandem temet ipso videa. 
tur majus, idicaretu possis? 

Chaer. Quis autem homi- 
num, o Socrates, intelligere 
queat , &ut dicendo efferre 
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. Z9. Οὐκοῦν δὴ ϑεωροῦμεν ἀνδρώκων πρὸς ") ἀλλήλους P- 181. 


συμβαλλομένων μεγάλας τινὰς. ὑπεδοχὰῤ ἐν ταῖς δυνάμεσι καὶ 
ἀδυναμίαις ὑπαρχούσας; ἡ γὰρ τῶν ἀνδρῶν ἡλικίᾳ, “ρὸς τὰ 
νήπια παντελῶς βρέφη, τὰ “πεμσοταῖᾳ, ἐκ γενετῆς , ἢ δεκαταῖα, 
ϑαυμαστὴν 00g» ἔχει τὴν διωφορὰν δυνάμεώς τε, καὶ ἀδυνα- 
μίας, ἐν πάσαις: σχεδὸν ταῖς κατὰ τὸν. βίον. πράξεσι, καὶ ὅσα 
διὰ τῶν χειρῶν ") τούτων οὕτω πολυμηχάνων, καὶ ὅσα διὰ 
τοῦ σώματος καὶ τῆς ψυχῆς ἀργάξονται. ταῦτα γὰρ νοῖς. νέοις, 
᾿ ὡς ἂν εἶπον, παιδίοις, οὐδ᾽ sig νοῦν ἐλϑεῖν δυνατὰ φόῤνεται. 
Καὶ τῆς ἰσχύος δὲ τῆς ἑνὸς ἀγδρὸς τελείου τὸ μέγεθορ, ἀμέτρη-ἰς P 186. 
τον ὅσην ἔχει .) τὴν v ὑπεροχὴν πρὸς ἐκεῖνα. μυριάδας γὰρ τῶν 9 . 
τοιούτων εἷς & ἀνὴρ πάνυ πολλὰς. χειρώσαιτ' ἂν ῥφδίως" ἡ γὰρ 
ἡλικία παντελῶς. ἄπόρος δήπον πάντων, καὶ ἀμήχανος: ἐξαρχῆς 
παρακολουϑεὶ τοῖς ἀνθρώποις κατὰ φύσιν. ὁπηνίκ᾽ οὖν ἄν- 
Ooozog ὡς ἔοικεν ἀνθρώπου τοςούτῳ διαφέρει, τί νομίσομεν 
τὸν σύμπαντα οὐρανὸν πρὸς τὰς ἡμετέρας δυνάμεις φανῆναε᾽ 


v 


m) πρὸς] elg πρὸς cod. 2954. unde Jacibs. in Porson. Adverss. 
conj. og zog. Vid. Adnot. ^n) χειρῶν. τειχῶν (ὧν οἱδτβεώθ 
vett. τυχῶν Schol; τεχνῶν J. V.2.S. A. 8. Ζει- 
ρῶν denique L. C.;mnarg. cod? $954. et hinc pM ; probavit 
Hemst., neque tamen recepit." ibresch; Diluec, Th Thuo: pi ἐδ 655. 

ἱπῶν: 


conj. "ur ἡ τῶν, γε] χειρῶν τούτων 'εὧν 
not, 16i] Sic Homet, ét Schm. e B. 2. εἴχειψ 3. T8 reli- 
quis fo). 


ista enim 


tale quioquam ? neque enim 
verbis illa. consequi licet. 
So, Nonne vero animad. 
vertimus, hominum, inter 
8686 δὲ conferantur, magnum 
aliquod ésse discrimen, quo 
alius alium superet, . virium 
imbecillitatisque? nam vi- 
rorum aetas ad pueros pror- 
sus infantes, quinque, esi lu- 
bet, a partu aut decem die- 
bus, comparata admirabilem 
plane babet differentiam ro- 
boris et infirmitatis in om. 
nibus propemodum per vi- 
tam actionibui, et iis, quae- 
cunque manibus istis tdm ar- 
tificibus, et corporb.et ani- 


χά perficiurit: 
novellis, et dixi, puerulis 
ne ig mentem quidem venie 
re videntur posse. Roboris 
autem unius viri adulti ma- 

nitudo immensum quantuni 
illos supergreditur, adeo ut' 
millia. £alium unus vir valde 
anulta. devicerit: facillime ; 
setas enimvero penitus om- 
nium indiga, quaeque nul. 
lis aibi macginis à ipsa suf&- 
ciat, :ab initio. hominibus 
adest-comes naturae lege. 
Quandoquidem ergo. homo, 
ut patet, homini tantum in- 
terest, quid existimabimus 
omne.sinul.coelum ad no- 
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p. 183. dy τοῖς τὰ τοιαῦτα θεωρεῖν ἐφικνουμένοις; πιθανὸν οὖν ἴσως 


δόξει πολλοῖς, ὅσην ἔχει τὸ μέγεϑος τοῦ κόσμου τὴν ὑπεροχὴν 
πρὸς τὸ Σωκράτους ἢ Χαιρεφῶντος εἶδος, τηλικοῦτον καὶ τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ ?), καὶ ὴν φρόνησιν, καὶ διάνοιαν, ἀνάλο- 


14 yov διαφέρειν τῆς πεῤ ἡμᾶς διαθέσεως. 


Σρὶ μὲν οὖν καὶ 


éuol καὶ ἄλλοις πολλοῖς τοιούτοιρ οὖσι, πόλλ. ἄτι᾽ ἀδύνατα 
τῶν ἑτέροις πάνυ δαδίων. ἐπεὶ καὶ αὐλῆσαι τοῖς ἀναύλοις, καὶ 
ἀναγνῶναι 4), ἢ γράψαι τοῖς ἀγραμμάτοις (γραμματικὸν τρό- 


OP 185. πον '), ἀδυνατώτερόν ἔσει τέως, ἕως ἃ ἂν ὦσιν ἀνεπιστήμονες, 


τοῦ πομῆσαι γνναῖκας ἐξ ὀρνίϑων, ἢ ὕρνιϑας ix γυναικῶν. ἡ 
τς, δὲ φύσιες ἐν κηρίῳ σχεδὸν παραβάλλουσα 5) ζῶον ἄπουν, καὶ 
ἄπτερον ), πόδας ὑποϑεῖσα, καὶ πεερώσασα, ποικιλίᾳ τε 
φαιδρύνασα πολλῇ καὶ καλῇ καὶ παντοδαιοῇ χρωμάτων, μέλιτ- 
EL σοφὴν ἀπέδειξε ϑείου μέλιτος ἐργάτιν " ἔκ τε ὠῶν ἀφώνων, 
a) ἀψύχων, πολλὰ die πλάττει πτηνῶν ve, καὶ πεζῶν, καὶ 


^p) τηλικοῦτον *. 7. à. αὐτοῦ] τηλικαύτην v. τ. 'Ó. αὐτὸς 


J. marg. A. 1 


. W. A. 2. mirum qui Solano probatum. q) ἀνα- 


. γνῶναι!) ex emendatione Hemat. et Schaeferi ad Gregor. Cor. 


" P. 504. pro vulg. ὠναγνωσαι. 


suspecta videntur. s 


r) ye ραμμᾳτικὸν το óz0v] 


Ξα ραβάλλουσα] καταβάλλουσα conj. 
Guyet.. παραλαβούαα. Solin. 


t) ἄπτερον] ἄχειρον cod. 


2954. non contemnenda lectio, arbitro quidem Belino. 


etras vires illis. visum iri, 
-qui talia contemplari va- 

lent? probabile scilicet vi- 

debitur :nultis, quantum 

magnitudo mundi superat 
Socratis aut Chaerephontis 
« speciem, tantum quoque po- 
tentiam ejus ac sapientiam 
atque intellectum pro ratio- 
ne antecedere facultatum no- 
strarum dotes, Proinde tibi 
mihique ac myjltie aliis no- 
stri similibus multa quidem 
impossibilia sunt eorum, 
quae aliis valdefacilia: nam 
et tibias inflare artis exper- 
tibus, et legere aut scribere 
iliteratis multo magis ardu. 


um est, dsque eo dum sint 
imperiti, quam facere mu- 
lieres ex avibus, eut aves 
ex mulieribus, Natura vero 
acceptum ( projectum) in fa- 
vo fere sine pedibus ac pen- 
nis animal, pedibus apposi- 
tis atque alis, et yarietate 
multa expoliens pulchraque 


ét omnimoda colorum, 8- 


em sapientem produxit, 
divini mellis opificem: tum 
porro ex ovis mutis et inani- 
matis plura genera fingit ali- 
tunret terrestrium, aquati- 
corumque animalium, arti, 
bus quibusdam, ut veterum 
fert sententia, sacris acthe- 
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ἐνύδρων 5) ξώων, ὡς λόγος, τέχναις τινῶν x) ἱεραῖς αὐϑέρος p-185- 
μεγάλου προρχρωμένη. Τὰς οὖν ἀϑανάτων δυνάμεις μεγάλας 8 
οὔσας, ϑνητοὶ χαὶ σμικροὶ 7 παντελῶς ὄντες, καὶ οὔτε τὰ μεγά- 

. Aa δυνάμενοι καϑορᾷν, οὔτ᾽ αὖ 7) τὰ σμικρὰ, τὰ πλείω δ᾽ 
ἀποροῦντες καὶ τῶν περὶ ἡμᾶς συμβαινόντων παθῶν, οὐκ ἂν 
ἔχοιμεν εἰπεῖν βεβαίως οὔϑ᾽ ") ᾿Αλκυόνων πέρι, οὔτ᾽ ’Δηδό-- ΄ 
vov' κλέος δὲ μύϑων, οἷον παρέδοσαν πατέρερ, τοιοῦτο, καὶ p. 184. ] 
παισὶν ἐμοῖς, ὦ ὄρνι ϑρήνων *) μελῳδὲ, παραδώσω τῶν σῶν 
ὕμνων πέρι" καί σου τὸν εὐσεβῆ καὶ φίλανδρον ἔρωτα πολλά. ' 
κις ὑμνήσω, γυναιξί τ᾿ ἐμαῖς, ανθίππῃ τε' καὶ Μυρτοῖ λέ- 
yov 5) τά τ᾽ ἄλλα, πρὸς δὲ, καὶ τιμῆς οἵας ἔτυχες παρὰ ϑεῶν. 
dod γε καὶ σὺ ποιήσεις τι τοιοῦτον, ὦ Χαιρεφῶν; 

^ XAIP. Πρέπει γοῦν, ὦ Σώκρατες" κἀὶ τὰ ὑπὸ σοῦ φη-᾿ 


ϑέντα διπλασίαν ἔχει *) τὴν ᾿παρόκλησιν πρὸς γυναικῶν τε ^ 
καὶ ἀνδρῶν ὁμιλίαν. 


. ΝΜ 

Ν 

1) ἐνύδρων Sic e Ὁ. 1. et A. 1. W. quod rectum putaverat 
Henat. , non tamen recipiens pro vulg. ἐνύδρων. x) τιν dv] 
vox in mendé cubans, cujus mulla in libris variatio, nisi 
quod ín Β. α. τιμῶν. Vid. Adnot. y) οὔτ᾽ a] Vulg. οὔτ᾽ 


οὖν. B. 2. οὔτ᾽ εἶναι. Cod. 954. οὔτ᾽ αὐτὰ σμ. Unde Jacobs. 
feliciter fecit οὔτ᾽ αὖ τὰ σμικραὶ, nisi forte praestet οὔτ᾽ αὐ᾿ὼἫ τὸ - 
τὰ τὰ gu. 1) οὔϑ᾽ Vulg. οὔτ᾽ sequente 42x. spiritu leni, 
uti hoc nomen fere per omnem libellum scribitur. a) bgvz 
ϑρήνων] ὀρνιϑοϑήρων P. ὦ ὄρνι ϑρηνομέλῳδε conj. Drod. 
Β) λέγων] λόγων in 1. error est typorum. 9) Πρέπει 
γοῦν — ἔχει] In sola P. Πρέπει γοῦν, ὦ Σώκρατες, καὶ τὰ 
2c 
ris magni ad tanti operis sles Tamentorum  modula. “π΄ 
curam insuper usa. Cumer- trix, tradam, de tuis hy- 
o vires immortalium sint mnis; tuumque pium et ma- 
ingentes, nos mortales δὲ rito devinctum amorem'sae- 


pusilli plane, qui neque ma. 
gna possumus perspicere, et 
ne parva quidem, in pleris- 
que etiam, quae circa nos 
accidunt, Tacsitantes , non 
valeamus utique explorate 
quicquam statuere neque de 
Halcyonibus, nec de Lusci- 


niis: famam autem fabulae, * 


qualem tradiderunt paren- 
tes, talem ét liberis meis, o 


e celebrabo, uxoribus meis 
M iotippse et Myrto enar- 
rans tum alia, tum praeter- 
ea, qualem honorem nacta 
fueris a Diis, ' Tu quoque, 
Chaerephon, simile quid- 
dam quin facias, non refu- 
gies. 

Chaer. Yta sane decet, o 
Socsates: habent nigirum 
ste dicta duplicem adhor- 
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HÓAl. Περισκοπῶμεν, ὦ Ἑρμῆ᾽ οὔτε γὰρ ταπεινὸν 


καὶ πρόςγειον ἐσταυρῶσϑαι χρὴ, ὡς μὴ ἐπαμύνειεν *) αὐτῷ 
1 ’ b 3 - » » 1 31 08 » 
. τὰ πλάσματα ^) αὐτοῦ οὗ ἄνϑρωποι, οὔτε Wy κατὰ τὸ ἄκρον, 
p.186. ( ἀφανὴς γὰρ dv εἴη τοῖς κάτω) ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ, κατὰ μέσον 
ἐνταῦϑά που ὑπὲρ τῆς φάραγγος ἀνεσταυρώσϑω, ἐκπεταϑεὶς 
τὼ χεῖρε ἀπὸ vovtovi πρὸς τὸ ἐναντίον. | 


EPM. Εὖ λέγεις, ἀπόξυροί ") τε γὰρ af πέτραι, καὶ 


ἀπρόςβατοι, πανταχύϑεν ἠρέμα ἐπινενευκυῖαν᾽" καὶ τῷ ποδὶ 
1 ? .d4 δ ' 1 e » 
στενὴν ταύτην ^) ὁ κρημνὸς ἔχει τὴν ἐπίβασιν, ὡς ἀκροπο- 
ητί *) mov μόλις ἑστάναι" καὶ ὅλως ἐπικαιρότατος 0 σταυρὸς 
ἂν γένοιτο. μὴ μέλλε οὖν, ὦ Ἰηρομηϑεῦ, ἀλλὰ ἀνάβαινε, καὶ 
πάρεχε σεαυτὸν καταπαγησύμενον πρὸς τὸ ὄρος. | 


2 


ΠΡΟΜ. ' AX ὑμεῖς γοῦν, ὦ “Ἥφαιστε, καὶ “Ερμῆ, xa- 


τελεήσατέ μὲ παρὰ τὴν ἀξίαν δυςτυχοῦντα. 


EPM. Τοῦτ᾽ ἔφης, ὦ Προμηϑεῦ, (τὸ κατελεήσατε), 


ἀντὶ σοῦ) ἀνασκολοπισϑῆναι αὐτίκα μάλαπαρακούσαντας τοῦ 


4, 


) ἐπαμύνειεν Sic e Fl. Solan., Hemst. et recentiores pro 
vnlg. ἐπαμύνειν. Junt.et Ald. 2. ἐπαμύνειν αὐτῷ δύνωνται" 
idem in marg. Α. 1. W. sed transversa linea inductum. b) 
σλαάσματα] πλαστὰ Schol. c) ἀπόξδυροι͵ Sic Schm. e 
codd. A. P. L. In prioribus edd. ἀπότομοι. ἃ) ταύτην] 
ταύτῃ conj. Hemst. e) ἀἄκροποδητὶ] Sic emendavi vulga- 
tum ἀπκροποδιτὶ. In Junt. ἄκρῳ zoóí. fy 60$] Emendatio 
J. F. Gron. et Hemst. sed ab hoc non recepta, Ille etiam vo- 


luit τὸ κατελεήσαντας. Hic vero v0 κατελεΐσωατε pro glossema- 


te habuit. 


Fulc. , Cireumspiciamus, 

Mercuri: neque enim in hu- 
mili et terrae proximo loco 
cruci affigendus est, ne sup- 
petias ipsi ferant, quos fin- 
xit, homines; neque etiam 
ad montis verticem; (fugiat 
enim visum eorum, qui in- 
sunt:) sed, si videtur, in 
medio isfhic propemodum 
supra praecipitium suffixus 
haereat, dispansis manibus 
ab hac parte in adversam. 

AMerc, Recte dicis: nam 
praeruptae sunt hae cautes 
et inaccessae,undiquaquele- 


niter inclinatae; et pedian- 
tum oppido praecipitium 
abet ponendo vestigio lo- 
cum, ut summa planta. vix 
alicubi consistere liceat: 
commodissima denique fue- 
rit ista crux, Quin tu ergo 
sine mora, Prometheu, a- 
scende, teque praebe defi- 
gendum ad montem, 
Prom. At vos tamen, o 


.Vulcane et Mercuri, mise- 


remini mei, qui praeter me- 
ritum hoc infortunium ha. 


' beo. 


/ 


Merc. Hoc scilicet ajebas, ᾿ 





D , 


HPOMHOETSNZX 


ἢ Καύκασος. m 


Argum. Prometheüs, modo Jovis jussu per Mercurium Cau- 
caso a Vulcano affixus, dum ministri illi Jovis aquilam , quae je- 
cur ipsi detondeat, exspectant, defensionem perorat sui, qua cri- 
minatria in ipsum conjecta, de décepto videlicet Jove in distribuen- 
dis carnibus, de hominibus, inprimis feminis, effictis, de igne deni- 
que Diis surrepto hominibusque tradito, diluit ita, ut se non so- 
lum omni ex parte innocentem puniri, sed etiam insignibus prae- 
miis dignum videri appareat. Argumenta caussae ad regulas et 
sub forma artis disposita, nec sine aliqua dicendi libertate prola- 
1a, ita, nt inprimis tyranni "Deorum vitia et facinora nunc sim- 
pliciter petantur, nunc per ambages ad absurdum et ridiculum du- 
cantur. Fundamento est Zesckyli fabula, inscripta Προμηϑεὺς 
δεσμώτης, qua Lucianus pro ingenio, consilio et more suo satis fe- 
liciter utitur ad sanae mentis jura, per vulgarem istius aetatis, 
"Theologiam attentata et decurtata, tuenda et restituenda, 





EPMHE, ἨΦΑΙΣΤΟΣ, ΠΡΟΜΗΘΈΥΣ. 


rzPM. Ὁ μὲν Καύκασος, ὦ "Ἥφαιστε, οὗτος, à τὸν ἔϑ- 
λιον Τιτᾶνα τουτονὶ προςηλῶσϑαι δεήσει" περισκοπῶμεν δὲ 
ἤδη κρημνόν τινα ἐπιτήδειον, εἴ που τῆς χιόνος γυμνός ἐστιν, 
ὡς βεβαιότερον καταπαγείη τὰ δεσμὰ, καὶ οὗτος ἅπασι περι- 
φανὴς εἴη κρεμάμενος. 


PROMETHEUS 


sive Caucasus. 


MERCURIUS, VULCANUS, PROMETHEUS, 


Merc. Üsucasus quidem, pem aliquam opportunam, 
o Vulcane, hicte, cui mive- sicubi quae sit a nive nuda, 
rum 'itanem istum clavis ut firmius defigantur vin- 
affigi oportebit: nos jam cula, et hic omnibus con- 
nunc circumspiciamus ^ru- spicuus sit pendens. 





pido 


- 





^p. 186. 
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H6 AI. Περισκοπῶμεν, ὦ "Ερμῆ" οὔτε γὰρ ταπεινὸν 


καὶ πρόςγειον ἐσταυρῶσϑαι χρὴ, ὡς μὴ ἐπαμύνειεν *) αὐτῷ 
1 ’ b 3 “« » LN 1 X t» 
τὰ πλάσματα ^) αὐτοῦ οἱ ἄνϑρωποι, οὔτε μὴν κατὰ τὸ ἄκρον, 


p.186. ( ἀφανὴς γὰρ dv οἴη τοῖς κάτω) ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ, κατὰ μέσον 


ἐνταῦϑά που ὑπὲρ τῆς φάραγγος ἀνεσταυρώσϑω, ἐκπκεταθεὶς 


- . , κι 
τὼ χεῖρε ἀπὸ vovtovi πρὸς τὸ ἐναντίον. 


ι 
4 


EPM. E λέγεις, ἀπόξυροί 5) τε. γὰρ af πέτραι, καὶ 
ἀπρόςβατοι, πανταχύϑεν ἠρέμα ἐπινενευκυῖαι" καὶ τῷ ποδὶ 
στενὴν ταύτην 4) ὁ κρημνὸς ἔχει τὴν ἐπίβασιν, ὡς ἀκροπο- 

τί 5) πον μόλις ἑστάναι" καὶ ὅλως ἐπικαιρόξατος ὃ σταυρὸς 
ἂν γένοιτο. μὴ μέλλε οὖν, & Προμηϑεῦ, ἀλλὰ ἀνάβαινε, καὶ 
πάρεχε σεαυτὸν καταπαγησόμενον πρὸς τὸ 0gog. 


2 


IIPOM. AX ὑμεῖς γοῦν, à Ηφαιστε, καὶ Eogui , xa- 


τελεήαατέ μὲ παρὰ τὴν ἀξίαν δυςτυχοῦντα. 
EPM. Τοῦτ᾽ ἔφης, ὦ Προμηϑεῦ, (τὸ κατελεήσατε), 
ἀντὶ σοῦ) ἀνασκολοπισϑῆνα; αὐτίκα μάλαπαρακούσαντας τοῦ 


a) izapóvtisv] Sic e FL Solas., Hemat, et recentiores pro 
' vnlg. iro . Junt. et Ald. 2. ἐπαμύνειν αὐτῷ δύνωνται" 
idem in marg. À. a. W. sed. transversa linea inductum. b) 


σλάσματα]Ί πλαστὰ Schol. 
codd. A. P. L. In prioribus edd. ἀπότομοι. 


c) ἀπόξυρο!ι] Sic Schm. e 
d) ταύτην) 


ταύτῃ. οοη]. Hemst. e) ἀκραποδητὶ] Sic emendavi vulga- 


tum ἀχροποδιτὶ. In Junt. ἄχρῳ ποδί. 
J. F. Gron. et Hem«t. sed ab hoc non, recepta. 
Hic vero τὸ xateiffjanvs pro glossema- 


luit τὸ κατελεήσαντας. 
te habuit. — 


Fulc. , Cirenumspiciamus, 
Mercuri: neque enim in hu- 
mili et terrae proximo loco 
cruci affigendus est, ne sup- 
petias ipsi ferant, quos fin- 

xit, homines; neque etiam 
ad montis verticem ; (fugiat 
enim visum eorum, qui in- 
sunt?) sed, si videtur, in 
medio isfhic propemodum 
supra praecipitium suffixus 
haereat, dispansis manibus 
ab hac parte in adversam. 

Merc, : Recte dicis: nam 
praeruptae sunt hae cautes 
 etiuaccessae undiquaquele- 

! C 


£y» σοῦ] Emendatio 
e etiam vo- 


niter inclinatae; et pedian- 

tum oppido praecipitium 
abet ponendo vestigio lo- 
cum, ut summa planta. vix 
alicubi consistere liceat: 
commodissima denique fue- 
rit ista crux, Quin tu ergo 
sine mora, Prometheu, 8- 


scende, teque praebe defi- 


gendum ad montem, 
Prom. At vos tamen, o 


"Nulcane et Mercuri, mise. 


remini mei, qui praeter me. 
ritum hoc infortunium ha- 


' beo. 


/ 


Merc. Hoc soilioet ajebas, - 


020. NX. 
"e - . Ι 


- 
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ἐπιτάγματος; ἢ οὐχ ἱκανὰς 5) εἶναί σοι δοκεῖ ὁ Καύκασος καὶ P- 186. 
ἄλλους: ἂν χωρῆσαι δύο προςπατταλενϑῆναι; ἀλλ᾽ ὄρεγε τὴν 
δεξιάν" σὺ δὲ, ὦ Ἥφαιστε, κατάκλει, καὶ προρήλου, καὶ Ρ. 187. 
τὴν σφύραν ἐῤῥωμένως κατάφερε. δὸς καὶ τὴν ἑτέραν " xavu- | 
λήφϑω εὖ μάλα καὶ αὕτη δ)" εὖ ἔχει. παταπφήσεται δὲ ἤδη 
καὶ δ ἀετὸς ἀποκερῶν τὸ ἧπαρ, ὡς πάντα ") ἔχοις ἀντὶ ἑξῆς 
καλῆς καὶ εὐμηχάνου πλαστικῆς. 
ΠΡΟΜ. ἾΩ. Κρόνε, καὶ Ιαπετὲ, καὶ σὺ Γῆ μῆτερ, οἷα 8 
πέκονϑα ὁ κακοδαίμων, οὐδὲν *) δεινὸν εἰργασμένος; 
EPM. Οὐδὲν ànsóv εἰργάσω, d Προμηϑεῦ, ὃς πρῶτα 
μὲν τὴν νομὴν τῶν κρεῶν ἐγχειρισϑεὶς, οὕτως ἄδικον ἐποιήσω, — | 
καὶ ἀπατηλὴν, ὡς αὐτῷ !) μὲν τὰ κάλλιστα ὑπεξελέσθαι Ἂ). 
τὸν Δία δὲ παφαλογίσασϑαι ὀστᾶ 
P καλύψας ἀργέτι δημῶ; V Hood. 
μέμνημαι ᾿Ησιόδου, νὴ Δί᾽, οὕτως εἰπόντος. ἔπειτα δὲ τοὺς Theog. . 
ἀνθρώπους ἀνέπλασας, πανονργότατα ζῶα, καὶ μάλιστά γε Y. δι. 
1xavóg] Pl dd. hri tis Y... S, A. Hemst. 
Eris lois ameti ix maag. A 5 WIR) ΜΘ ΈΗῚ Εἰς 
conj, Jensii Lectt. Luec. p.15. pro vulg. αὐτή. i) πάντα] 
ταῦτα conj. Cleric. k) οὐδὲν] οὐδὲ B. ἃ. T) eg e81 ipi 
Sic in B. », A. 1. et». seriptum reperi. Id reliquis omuibus 
αὐτῷ, etiam in Hemst. ek Schm, Vid. ad Timon. c, 67. Si- 
milé mendum emendayi Tim. c.g. cf, ibid, c. 10. verba: dyé- 
τω δὲ ὁ Πλοῦτος καὶ τὸν Θησαυρὸν μετ᾽ αὐτοῦ. m) ὑπεὲ- 
ξελέσϑαι] ἐξελέσθαι codd. 1428. et αὐδή. 





o Prometheu, miserescite, 
ut tua vice jam nos statim 
in crucem agamur dicto non 
audientes; num (annon) 
idoneus esse tibi videtur 
Caucasus, qui alios etiam 
duos capiat sibi clavis affi- 
gendos ; At tu porrige dex- 
tram; tu autem, Vulcane, 
include eam, additisque cla- 
vis malleum valide, quantum 
potes, adige. Et alteram 
praebe; haec etiam omnino 
bene revincta esto. Recte 
habet: devolabit jam mox 
quoque aquila detonsura je- 
cur, ut nihil non habeas 


pro bella tua et solertissima 
lingendi arte. 

Prom. Saturne, ᾿ Japete, 
tuque Terra mater, qualia 
perpetior miser, qui nihil 
mali admisi ! 

JMerc, Nihil tu mali ad- 
misisti, Prometbeu, qui pri- 
mium distributione carnium 
tibi concredita, tam injustam 
fecisti et fraudulentam, ut ti- 
bi quidem subdole partes op- 
timas eximeres,Jovem autem 
circumvenires obtectis ossi- 
bus adipe candida; memini 
saneHesiodi sic dicentis. De- 
inde homines effinxisti, ani- 


p.137. 
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τὰς γυναῖκας ἐπὶ πᾶσε δὲ τὸ τιμιώτατον κτῆμα τῶν ϑεῶν τὸ 
πῦρ κλέψας, καὶ τοῦτο ἔδωκας τοῖς ἀνθρώποις. τοραῦτα δεινὰ 
εἰργασμένος, φὴς μηδὲν ἀδικήσας δεδέσϑαι. . 


P3857 ^ IIPOM."Eotxac, εἶ “Ἑρμῆ, καὶ σὺ κατὰ τὸν: ποιητὴν 
XII, ἀναίτξον αἰτιᾶσϑαι" ὃς τὰ τοιαῦτα προφέρεις, ἐφ᾽. οἷοι lyo- 


P. 180. 


γε τῆς dv Πρυτανείῳ σιτήσεως, εἰ τὰ δίκαια ἐγίγνετο, ἔτι- 
μησάμην ἂν ἐμαυτῷ "). εἰ γοῦν σχολή σοι, ἡδέως ἄν σοι καὶ 
δικαιολογησαίμην ὑπὲρ τῶν ἐγκλημάτων, ὡς δείξαιμε ἄδικα 
ἐγνωκότα περὶ ἐμοῦ τὸν Δία" σὺ δὲ, (στωμύλος γὰρ εἶ, καὶ 
δικανικὸς), ἀπολόγησαι ὑπὲρ αὐτοῦ, ὡς δικαίαν τὴν ψῆφον 
ἔϑετο, ἀνεσταυρῶσϑαί μὲ πλησίον τῶν Κασπίων τούτων πυ- 
λῶν, ἐπὶ τοῦ Καυκάσου, οἴκτιστον ϑέαμα πᾶσι Σκύϑαις. 
EPM. “Ἑωλον μὲν, ὦ Προμηϑεῦ, τὴν ἔφεσιν ἀγωνιῇ ?), 
καὶ ἐς οὐδὲν δέον, ὅμως δ᾽ οὖν λέγε" καὶ γὰρ ἄλλως περιμέ- 
vay ἀναγκαῖον, ἔστ: ἂν ὁ ἀετὸς καταπτῇ ἐπιμελησόμενός σου 
τοῦ ἥπατος᾽ τὴν ἐν τῷ μέσῳ δὴ ταύτην σχολὴν καλῶς dv εἴη 


n) ἐμαυτῷ ]} δῖ. e P. et marg. A. 1. W., quod alius iterum. 
induxerat, dedimus, moniti etiam a Schaefero ad L. Bos de 


Ellipss. p. 111. provulg. £uav 


i et Constantin. s. h. v. 
Schol. 


o) 


malia vaferrima, atque inpri- 
mis mulieres, Super om. 
nia denique, pretiosissimam 
Deorum possessionem, ig- 
nem subreptum et illum ip- 
sum dedisti hominibus. Tot 
mala cum perfeceris,vinctum 
te esse dicis nullare patrata. 

Prom. Ettu mihi videris, 
Mercuri, secundum poetam, 
inculpatum culpare, qui ta- 
lia adversum me proferas, 
quorum ego causa victüs in 
Prytaneo capiendi honore, 
siquidem ex merito jus red- 
deretur, me dignum aesti- 
massem, Quod si vacuum ti- 
bi tempus, libenter equidem 
apud te causam meam agam, 
ostendánque, injustam de 


τόν. Modo τιμησαίμην ἂν Foret. 


ἀγωνεῇ]} ἀγωνεκῇ A. 2. ἀγωνιεῖ 


me sententiam pronuntiasse 
Jovem: tu vero, (loquacu- 
]us enim es, et forensi cal- 
liditate praestans,) partes 
ejus tuere, et proba, juste 
calculum eum tulisse, quo 
damnatus sum ad crucem 
prope Caspias istas portas, 
im Caucaso, miserabilissi- 
mum spectaculum omnibus 


Scythis. 
Merc.. Inani quidem, o 
Prometheu, provocatione 


certabis, nullamque in rem: 
attamen dic: etenim tantis. 
per manere necesse est, dum 
aquila devolet hepar tuum 
curatura. Quod autem in- 
terea vacui est temporis, 
optime fuerit factum, eo si 


- 


LI 


ον 9), εἶς ἀκρόασιν καταχρήσασθαι σοφισεικὴν» οἷος εἶ σὺ ὑ 18g. 


πανουργότατος ἐν τοῖς Meses 


ΠΡΟΜ. Ioóvegoc οὖν, ὦ “Ἑρμῇ , λέγε; ; "αἱ d ὅπως. μου δ, 
ὡς δεινότατα κατηγορήδσῃς, μηδὲ καϑυφῇς τι τῶν δικαίων τοῦ. 


ῬΒΟΜΈΤΗυ 8, 427 


πατρός" σὲ δὲ, ὦ “Ἥφαιστε, δικαστὴν ποιοῦμαι ἔγωγε. 
HO41. Μὰ “1, ἀλλὰ κατήγορον ἀντὶ δικαστοῦ ἴσϑε 
με ἕξων" ὃς τὸ πῦρ ὑφελόμενος , ψυχράν μοι τὴν άμινον ἀπο- 


" λέλοιπας. 


JIPOM., Οὐκοῦν διλόμενονδὴν κατηγορίαν, σὺ μὲν mb 


τῆς "λοπῆς ἤδη σύνειρε" ὃ. “Ἑρμῆς δὲ καὶ τὴν ᾿ἀνϑρωποποιΐαν 
καὶ τὴν πρεανομίαν αἰτιάσεται" ἄμφω δὲ τεχνῖται EL καὶ ei- 


πεῖν δεινοὶ ἐοίκατε εἶναι. - 


H44AI. Ὃ Ἑρμῆς καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ ἐρεῖ: ἐγὼ γὰρ οὐ πρὸς 
λόγοις τοῖς δικανικοῖς εἶμι, ἀλλ᾽. ἀμφὶ τὴν κάμενον ἔχω τα- 
σολλά" ὁ δὲ, ῥήτωρ ἐστὶ, καὶ τὰ τοιαῦτα 0v παρέργως peus 


λέτηται αὐτῷ *). 


ΠΡΟΜ. ᾿Εγὼ μὲν οὐκ ἄν ποτε ὥμην xol περὶ τῆς κλο- p. 190. 
p) ἔχον] Ita recte 1. Α.1. 2. H. 1. V 


. 8. B. 2: S. A. ἔχων F. P. 


ἔχειν et ἔχοντα C. Schmiederus um. -Hemat. ἔχον.. ἃ) vex» ῖ-- 


ται] vezvícat B. 2. A. 1, 2. contra legem et usum. 


rr) τὰ 


τοέαῦτα — αὐτῷ] Ex P.ita notatum invenit Hemaet. καὶ 
τὰ τοιαῦτα OU 7. μεμέλεται καὶ τῶν τοιούτων etc. ex E. μεμε- 
λέτηται αὐτῷ  μεμελῆκ τῶν τοιούτων 1. τῶν τοιούτων οὔ m. 


ὠεμέληται αὐτῷ. 
typorum errore. 


ad declamationem audien- 
dam abutamur sophistae, 
qualis tu es astutissimus ora- 
tionum artifex. 

Prom. Prior ergo dic; 
Mercuri: utque me quam 
vehementissime accuses, neo 
quicquam tibi perire sinas 
corum, quae pro jure patris 
dici possint. Te vero, Vul- 
cane, judicem mihi lego. 

Pulc. Nullam in partem: 
sed probe scito, me pro ju- 
dice accusatorem tibi fore, 
qui igne subducto frigidum 
inihi fornacem reliquisti, 

Prom. Quin ergo divisa 


Sic etiam in' A. 9., quamquam μεμέλήταρ 


inter vos actione tü de furto 
jam dissere: Mercurius au- 
tem et hominum creantio- 
nem, et carnium distributio- 


nem incusabit:: ambo enim . 
artifices et dicendi peritissi- 


mi videmini esse. 

Fulc. Pro me' dicet Mer- 
curius: nam ego z judicia- 
lium: orationum studio lon- 
ge absum, quippe circa ca- 
minum plerurhque occupa- 


tus: hic vero rhetor est, ao - 


talia non levitet^ ipsi sunt 


meditata, M 
Prom. Nun Putave- . 
ram fote, uf de fátto Mer- 


-ὠἠ 


128 LUCIANI 


p. 190. πῆς τὸν ᾿Ερμὴῆν ἐθελῆσαι dy εἰπεῖν; οὐδὲ ὀνειδιξῖν Moy. τὸ τοι- 
οὗτο, ὁμοτέχνῳ ὄντι. πλὴν ἀλλ᾽ εἰ καὶ τὸ τοιοῦτον"), ὦ 
ἹΜαίας παῖ, ὑφίστασαι, καιρὸς ἤδη περαίνειν τὴν κατηγορίαν. 

6 EPM. Πάνυ γοῦν, ὦ Προμηϑεῦ, μαπρῶν δεῖ λόγων» 
καὶ ἱκανῆς wog' παρασκευῆς, ἐπὶ τὰ σοὶ πεπραγμένα". οὐχὶ 
' δὲ ἢ, ἀπόχρη μόνα τὰ κεφάλαια. εἰπεῖν τῶν ἀδικημάτων" ὅτι 
ἐπιτραπέντι cos μοιράσαι τὰ κρέα, σαυτῷ μὲν τὰ κάλλιστα ἐφύ- 
ὕλαττες, ἐξηπάτησας δὲ τὸν βασιλέα, καὶ τοὺς ἀνθρώπρυς ἀνέ- 
πλασας, οὐδὲν δέον καὶ τὸ πῦρ κλέψας παρ᾽ ἡμῶν, ἐκόμισας 
παρ᾽ αὐτούς. καί μοι δοκεῖς, ὦ βέλτιστε, μὴ συνιέναι ἐπὶ τοῖς 
τηλικούτοις " ) πάνυ φιλανθρώπου τοῦ Διὸς πεπειραμένὸς. εἰ 
μὲν οὖν ἔξαρνος εἶ μὴ εἰργάσϑαιλαὐτὰ, δεήσει. καὶ διελέγχειν, 
καὶ βῆσίν τινα μακρὰν ἀποτείνειν,. καὶ πειρᾶσϑαε ὡς ὄνε μά- 
λιστα ἐμφανίζειν τὴν ἀλήϑειαν " εἰ δὲ φὴς τοιαύτην πεοκοιῆσθαε, 
τὴν νομὴν τῶν κρεῶν, καὶ τὰ περὶ τοὺς ἀνθρώπους καινουρ- 
γῆσαι, καὶ τὸ πῦρ κεκλοφέναικ ἱκανῶς κατηγόρηταί μοι" καὶ 
μακρότερα οὐκ ἂν εἴποιμι. λῆρος γὰρ ἄλλως τὸ τοιοῦτον. 

8) τὸ τοιοῦτον] ex emendatione Hemst., qui idem etiam 
τοιοῦτος COnjecerat pro To£o)0tov sine articulo. t) Πάννυν 
γοῦν --- οὐχὶ δὲ] In his maluit Hemst. ἔδει pro δεῖ, et 
vv»lób pro οὐχὶ δέ.  u) ἐπὶ τοῖς τηλικούτοις 7} ἐπὶ τού- 
τοις COd. 2954. | 

quo nihil minus fieri debu. 

erat; quod ignem suffuratus 

a nobis detulisti ad istos. 


'curius vellet dicere, mihi. 
' que exprobraret tale quic- 
quam in arte simili versato: 


attamen si vel hoc ipsum, o 

Majae fili, aggredi sustines, 

tempus jam est peragere ac- 
 cusationem, 

JMMerc. Valde quidem, o 
Prometheu, longa opus sit 
oratione, et instructo quo- 
dam apparatu adversus ea, 
quae tu perpetrasti? nunc 
vero nonne satis est sola ca- 
pita exponere tuorum crimi- 

, num? quod, cum praefice- 

reris dividundis carnibus, ti- 
bimet ipsi pulcherrimas ser- 
vates, deciperesque regem ; 
quod bomines effinxeris, 


Et mihi quidem videris,, o 
optime, minime intelligere, 
in tanta criminum gravitate 
quam clementem et beni. 
gnum Jovem fueris exper- 
tus. Quod si neges ista te 
fecisse, arguendus eris, et 
longa quaedam oratio exten- 
denda, adnitendumque mi- 
hi, ut quam possum maxi. 
me declarem veritatem; sin 
concedis, talem te fecisse 
divisionem carnium, con.» 
dendcrum hominum inven- 
tum novaase, et ignem.sub- 
duxisse, satis est mihi accu- 
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HPOM. Εἰ μὲν καὶ ταῦτα λῆρός ἔστιν, à εἴρηκας, ὄφό: p.ii-7 


μεϑαὰ μικρὸν 9 ὕστερον" ἐγὼ δὲ καὶ ἐπείπερ ἱκανὰ φὴς εἶναι. τὰ ^ 


κατηγορημένα , πειράφομαι ὡς dv οἷός τε ὦ, διαλύσασϑαν ved ^s 


ἐγκλήματα. καὶ πρῶτον μὲν ἄκουσον τὰ περὶ τῶν κρεῶν. καί- 
τοι, νὴ τὸν Οὐρανὸν X), καὶ νῦν λέγων ταῦτα, ἀϊόχύνο ναὶ 
ὑπὲρ τοῦ is, ei οὕτω μικρολόγος xol μεμψίμοιφός ἐστι, ὡς 
διότι μικρὸν ὀστοῦν ἐν τῇ μερίδι εὗρεν, ἀνασκολοπισϑησόβένον 
suma παλαιὸν οὕτω ϑεὸν , μήτε τῆς συμμαχίας. μνημονέύ-.. 
σαντα, μήτε αὐτὸ τῆς ὀργῆς τὸ κεφάλαιον ὅ ἔστιν "y drsof 
σαντα" καὶ ὡς μειρακίου τὸ τοιοῦτον ὀργίξεσθαν, καὶ ἀγανα! ἢ 


κτεῖν, εἰ μὴ τὸ μεῖζον αὐτὸς λήψεται. Καίτοι τάς γε ἀπάτας, ὦ 8 
“Ἑρμῆ, τὰς τοιαύτας συμποτικὰς οὔσας, οὐ χρὴ, οἶμαι, ὥπομνη- 


μονεύειν᾽ ἀλλ᾽ εἰ καί τὶ ἡμάρτηται μεταξὺ εὐωχουμένων , πα 


διὰν ἡγεῖσθαι, καὶ αὐτοῦ ἐν τῷ συμποσίῳ, 5) καταλιπεῖν τὴν. ᾿ 


ὀργὴν ἐς δὲ τὸ αὔριον ταμιεύεσθαι τὸ μῖσος, καὶ μνησικακεῖν, 
καὶ ἕωλόν τίνα μνήμην διαφυλάττειν, ἄπαγε, οὔτε ϑεοῖς πρέ- 


x) Os eavó» »] Vulgo οὐρανὸν minori initial . y) αὐτὸ — 
ὅ ἐστιν] αὖ τὸ — ἡλίκον det)» P. L. posterius ἡλέκον ἐστὶν 
alios legere notatur in marg. A.':. W. 1) ἐν τῷ συμπο- 
cíq] pro glossemate resecanda puiat "dbresch. Dilucs. Thuc, 
p.57. illiberalior hospes. - 2c 


satum, nec, cur plura dicam, adeo Deum, nibil amplius 
causa est: plane enim vi- 
dear nugari, , adeo irae causa quhntilla sit 

Prom. lsta sintne nugae, cogitans, et plane pueri esse 
quaedixisti, videbimuspau- illud, succensere atque πε 
lo post. Ego vero, quando- dignari, nisi paitem ipse 
quidem sufficere ais, quae majorem accipiet. Atqui 
accusatorie sunt a te pro- versutias ejusmodi, Mercu- 


lata, conabor, quantum pot- 
ero, dissolvere | crimina, 

Primumque audi de carni. 
bus. Atque equidem, itame 
juvet Coelus, nunc etiam 
ista referens pudore suffun- 
dor Jovis vicem, qui tam 
sordidi sit contractique ani» 
mi, ac suspiciose querulus, 
ut, quia parvulum 08 in sua 
portione reperit, in crucem 
tolendum mittat vetustum 

Lucian, Vol. I. 
) 


ri, convivialés non decet, 
opinor, memori mente re- 
ponere; sed, si quid etiam 


auxilii lati memor, ^ mnéque . 


peccatum fuerit inter epu. - 


las, ludum putare, atque 
ibi in convivio depósitan 
iram relinquere: : verum uf 
in crastinum sub pectorere« 
condas odium, et injuriae 
recorderis, atque hesternae 
rei 
apagé, neque Deos hoc de- 


inem oriam conser ves, 


.EUGIANI 


130 


p.1gi. sov, οὔτι ἄλλως βασιλικόν. ἦν γοῦν ἀφέλῃ vig τῶν συμπο- 
- σίων τὰς κομψείας ") ταύτας, ἀπάτην, καὶ σκώμματα, καὶ 
p.192. τὸ σιλλαίνειν P), καὶ ἐπιγελᾷν, τὸ καταλειπόμενόν *) ἔστι μέ- 
ϑη, καὶ κόροςγ καὶ σιωπὴ, σκυϑρωπὰ καὶ ἀτερπῆ πράγματα, 

καὶ ἥκιστα συμποσίῳ πρέποντα" deve ἐγὼ οὐδὲ μνημῃη- 
νεύσειν 4) sig τὴν ὑστεραίαν ἕτι ᾧμην τὸν Δία, οὐχ ὅπως καὶ 
τηλικαῦτα ἐπ᾿ αὐτοῖς ,ἀγανεικτήσειν, Kul πάνδεινα εἦγήσεσθαι 
πεπονθέναι, εἶ διανέμων τις κρέα, παιδιάν") τινα ἔπαιζε, 

9 πειρώμενος 5) sl διογνώσεξαι τὸ βέλτιον ὁ αἱφούμενος. Τίϑει 
8, ὦ “Ἑρμῆ, τὸ χαλεπώτερον, μὴ τὴν ἐλάττω μοῖραν ἀπονε- 

ς Ῥεμηκέναι τῷ Zi, τὴν δ᾽ ὅλην ὑφηρῆσθαι ΒΚ τί οὖν ^); διὰ 

. φρῦτο διρῆν, τὸ τοῦ λόγου, τῇ yj τὸν οὐρονὸν ἀνάμεμίχθαι, 

| φαὶ δεσμὰ, xol σταυροὺς, «οὐ Καύκασον ὅλην ἐπινοεῖν, καὶ 
P. 195. ἀετοὺς καταπέμπειν, καὶ τὸ ἧπαρ ἐκκόπτειν ; ὅρα. γὰρ μὴ ss0À- 
Bir real prr Rr end Keri 


xeferente Hemst. , καταλοιπόμενον. idem in B. 5. A. 1. et 
y. inveni καταλιπόμενον, non multo illud melius. .d) us5- 


. μϑφεύσειν) Ita o-marg. A. 1. W. rescripsimus pro vulg. 
.^* pmgnerrist». In Α. 2. μνημονεύεις fortasse pro μνημονεύσειν. 


τ e) παιδιὰν] preemittit^x 
vog) πειρόμενος A. 1. et 2, 


correxit . Ugotico 
 etienem. h) εὐ o »;]1 Diffuxi 
go una serie cohaerent, Ejus generis neghgeéntia 


saepius fuit castiganda. 


cet, nec praeterea regium 
est. Quoi si quis 'abstule- 
rita conviviis festivitates 
€as, astum et jocos et sub. 
sannationes et irrisiones, 
nibil scilicet aliud erit reli- 
quum, nisi ebrietas, satie- 
tasque et silentihóm, res te- 
tricae et injucuydae, quae- 
que minime compotationi 
conveniant, Quare nihi] mi- 
, Dus putaram, quàm recor- 
daturum esse Jovem pagtri- 
Idie; nedum ut tantopere 
propterea indignaretur, se-- 
, que gravem injuriam existi- 


ατὰ cod. 2954. f 


itio 


KELQOLUE- 
4) ὑφηρφρῆσθαι] Sic Hemst. 
ammatico laborantem le- 
ec-a sqq. cum quibus vul- 
rariorum 


maret.esso passum, si distri. 
buens aliquis carnes Judum 


quendam luserit tentando, 


num, qui deligit, meliorem 
partem dignoscat. Pone ve- 
ro, Mercuri, quod gravius 


est, non minorem me partem 


attribuisse Jovi, sed totam 
subripuisse: quid igitur? 
ideone oportebat, quod pro- - 
verbio dicitur, terrae coelum 
misceri, vincula, cruces, 
totumque Caucasum adinve- 
nire, δὲ aquilas demittere, 
et jecur extundere ?' Ista vi- 
de ne magnam psitefaciant 


PROXMETMEU Ss. 181 


λὴν ταῦτα κατηγορῇ τοῦ ᾿ἀγανακτοῦντος αὐτοῦ μικφοφψχέαν, p. 198. 
καὶ ἀγέννειων 1) τῆς γνώμης, καὶ πρὸς ὀργὴν εὐχέρειαν. ἢ τὸ 


γὰρ dv *) ἐποίησεν οὗτος ὅλον βροῦν ἀπολέσας, ti κρεῶν. ὀλί- 


yov ἕνεκα τηλικαῦτα ὀργίξεται 1). Καίτοι πόσῳ οἵ ἄνϑρωποι 10 


εὐγνωμονέστερον διάκείνέαι πρὸς τὰ τοιαῦτα, οὕς εἰκὸς ἦν καὶ 
τὰ ἐς ὀργὴν ὀξυτέρους εἶναι τῶν ϑεῶν; ἀλλ᾽ ὅμως ἐκείνων οὐκ 
ἔστιν ὅςτις τῷ. μαγείρῳ φταυροῦ ἂν τιμήσαιτο, εἰ sc. sofa 
ξψῶν, καϑεὶς τὸν δάκτυλον, τοῦ ξωμοῦ περιελιχμήσατο 7), ἢ 
ὀπτωμένων Ἂ) ἀποσπάσας τῶν κρεῶν κατεβρύχϑισεν᾽ ἀλλὰ συγ- 


γνώμην ἀπονέμουσιν αὐτοῖς. εἰ δὲ καὶ πάνυ ὀργισϑεῖν, d — 
κονδύλουρ ἐνέξρυψαν; ἢ καὶ κατὰ κόῤῥης ἐπκάταξον, ἄνεσκο- p. 194. 
λοπίσϑη δὲ οὐδεὶς παρ᾽ αὐτοῖς τῶν τηλικούτων ἕνεχα. καὶ περὶ - 

i) ἀγέννειαν ,, In Exc, P. sic legitur: καὶ ἀγέννοιαν (haec - 


scriptura F.) τῆς γνώμης) yq. ἀγέλειαν. In L. ἀγέλειαν τῆς 
^ yv.) ἐντέλειαν. Haec male descripta creda: debuerat, mi 


»fallor, dedisse, ἐντέλειαν xol ἀγέλειαν τῆς yv. ᾿Εντέλεεαν vi- 
,tio vetusti Codicis pro εὐτέλειαν, quod ipsum 1, praebet lo- - 
»€0 τοῦ μικροψυχέαψ᾽ ἀγέλειαν pro αγένειαν.““. Haec Hemater- 
Ausius. In A. 2. εὐτέλεεαν καὶ ἀγένειαν. Restitui ἀγέννειαν, 
vestigia Exc. P. et F. et codicem 2954. secutus, et retinui 
optimam vocem μεκροψυχίαν, cujus glossema esse videtur 
εὐτέλεάψν.  k)s ví ydg: dv] In plerisque, etiam Hermet. ἢ 
et γὰρ omissa. In A, 1, et 2, ἢ τέ ἂν, in cod. 2954. plene sic,. 
ut scripsimus. Schm. τί γὰρ ἂν. 1) τηλικαῦτα ὀργέξε- 


ται] Sic Graev., ϑοΐακ. et Hemst. ex A. οἱ Ms. Gr. pro vnlg. Ὁ 


τοιαῦτα ἐργάζεται, quod et Cod. agg4. habet. Injmarg. A.-1. 


W. adséripta, quam restituimus, leotio. m) πορεελεχμ 5- 
ep 


cato] Ita recte A. C. L. J. A. a. H. et hinc recentt.. 
Thes. T. II. p. 675. Est autem. ab περιλιχμᾶσϑαι. — Réliquae 


edd. περιελεκβι. vel πὲρεεληχμ. ut B. 5. n) ὁπτωμέὲέν ονἹ Sic . 


J. V. 2. P. A. s. Hemst. et recentt, In reliquis ὀπτομένων. : 


indigpantis humilitatem ani. 
mi ignobilem, et in ira con- 
cipienda levitatem, — Quid 
enim hic designet, si totum 
bovem perdiderit, qui fru- 
stulorum carnis paucorum 
causa tantopere stomache- 


tur? Contra homines quan- 


to se praebent aequiores in 
ist3usmodi rebus, quos cre- 
di poterat δὰ iram esse 
promtiores Diis? et tamen 
eorum nemo est, qui co 


quum cruce multarit, si car- 
nes elixans immisso digite 
de jüsculo degustarit, aut 
assatarum carnium quiddam 
Avulsum deglutiverit; - sed 


veniam dant ipsis: sin est, πὸ. 


etiam. valde irascantüur, aut 
pugnos incutere solent, aut 
alapas in: malam ingerere; 
neajoque hactenus apud eos 
in patibulum ire jussus ob 
tanta seilicet crimina. De 
carnibus ista sunt satis; quo. 
I2 


δ - 
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p. 194. μὲν τῶν κρεῶν vogaüta" αἰσχρὰ μὲν κἀμοὶ ἀπολογεῖσθαι" ᾿πολὺ, 
11 δὲ αἰσχίω κατηγορεῖν ἐκείνῳ. Περὶ δὲ tijg πλαδτικῆς., καὶ Ott 
τοὺς. ἀνθρώπους. ἐποίήσω, καιρὸς ἤδη λέγειν. τοῦτο δὲ, δ 
"Eowj, διττὴν ὄχον τὴν κατηγορίαν, οὐκ οἶδα x40. ὁπότε- 
90ν».") αἰτιᾶσθε με΄ πότερα, ὡς οὐδὲ ὅλως ἐχρῆν τοὺς ἀνθρώ. 

ποὺς γεγονέναι, ἀλλ᾽ ἄμεινον ἦν ἀτρεμεῖν αὐξοὺς γῆν ἄλλως 
ὄντως ἀνέργαστον, ἢ ὡς πεπλάσθαι μὲν ἐχρῆν, ἄλλόν δέ τινα 
sol μὴ τοῦτον διεσχηματίσθρε φὸν τρόπον" ἐγὼ δὲ ὅμως ὑπὲρ 

, ἀμφοῦν ἐρίδ᾽ καὶ πρῶτόν γε; “ὡς οὐδεμία τοῖς ϑεόϊς ἀπὸ τούτον 
βλάβη γεγένηται, τῶν ἐνθρώπῶν ἐς τὸν βίον παραχϑέντων, πεὶ- 
φάσομαι δεικνύειν ἔπειτα δὲ, ὡς καὶ, συμφέροντα καὶ ἀμείνω 
«ure αὐτοῖς ηαρακολὺ, ἢ εἶ ἐρήμην xe ἀπάνθρωπον συνέβαινε 

12 τὴν γῆν μένειν Ὁ). "Hy τοίνυν πάλαι (ῥᾷον γὰρ οὕτω δῆλον ἂν 
γένοιτο εἴ τι ἠδίκησα ἐγὼ μετακοσμήσας, καὶ νεωτερίσας τὰ “ἐερὶ 

p. 195. τοὺς ἀνθρώπονς) τὸ ϑεῖον- μόνον »αὶ τὸ ἐπουράνιον γένος. ἡ 
qui δὲ, ἄγριόν τε χρῆμα καὶ ἄμορφον, ὅλαις ὕπασα, καὶ ταύ-. 

τοὺς ἀνημέροις λάσιος". αὔτε δὲ βωμοὶ δεῶν, ᾧ᾽ νεὺς, (πόϑεν 


. Ὁ) «αϑ᾽ ὁπότερον͵Ἵ Omnes excepta J.. καθ᾽ ὃ. πρφύτερον.. 

.Gonfirmat P. vice τοῦ πρότερον in marg. A. 1. Υἥ. «σεότερον. 

. * 1n A. 4. καϑ᾽ ὁπόνόρον, et sio Hemet, et recent, « p) μέ- 
v$eiy) εἶναι cod, 2954. adscripto μένδιν. a 

"ED 20 2I. μ᾽ 

rum vut turpis est mihi de. primum qnidem, nullum om- 

fensio, sic multo furpior ip^ ninoDiis exeo damnum ac- 

si acouéatio. De arte fir- , cidisse, quod homines in vi- 


as 


gendi autem, deque 80, 
quod homines fecerim, tem- 


pus jam dicere, lllud au-- 


tem, Mercuri, cum dupli- 
cem habeat insimulationem, 
nescio equidem, quam in 
partem maxime ine criinime- 
mini: utrum, in.totum non 
oportuisse homines fieri, 
meliusque fuisse, si con. 
quievissent .ac mansissent 


terra prorsus rudis atque in-- 


elaborata; an, eos quidem 
fingi debuisse, sed alium 
quendam, non hunc im mo- 

um, efformatos, Αἴ ego.ta- 
men de utroque dicam: et 


'tàm eint producti, conabor 


.ostendere; deinde, multum 


interesse, ut. utilius hocip- 
sis et melius sit, quam si 
terram desertam hominum- 
que vacuam contigisset re— 
stare. . Ergo erat olim ( fa- 
cilius enim sic palam fiat, 
en quid ego peccaverim a- 
lio.ormatu inducto noveque 
fébricatis hominibus ) divi. 


, unum solum ac coeleste ge- 


nus: telus vero inculta 
quaedam res etánformis, sil 
vis tota iisque agrestibus . 
borrida: neque erant arae 


Deorum, , nec templum, (qui 
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δέ:) ἢ 3): ἄγαλμα; ἢ ξόανον, ἤ τι ") ἄλλο τοιοῦτο, ola ποῖ- Ῥ 198. 
λὰ νῦν ἀπανταχόϑι φαίνεται μετὰ πάφης ἐπιμελείας τιμώμενᾳ" 

ἐγὼ δὲ, (ἀεὶ γάρ. τν᾿προβουλεύω εἷς 3à κοινὸν, xa σκοπῶ 

ὅπως αὐξηϑήσεται μὲν τὰ τῶν ϑεῶν, ἐπιδώσει δὲ καὶ τἄλλα ") 

πάντα ἐς κόσμον, καὶ κάλλος,) ἐνενόησα, ὡς ἄμεινον εἴη, 0M». 6’, 
γον ὅσον τοῦ πηλοῦ λαβόντα, (d τινα συστήσασϑαι, καὶ ἀνα- 
πλάσμρ τὸς üdppdcddkMpnie fpe madodtin ia vA pilus 

δεῖν τι ἤμην τῷ ϑείῳ, μὴ ὄντος τοῦ ἐναντίου αὐτῷ, καὶ πρὸρ 

9 ἔμελλεν ἡ ἐξέτασις γιγνομένη “) εὐδαιμονέστερον ἀποφαίνειν 

αὐτό" ϑνητὸν μέντοι αὐτὸ εἶναν ") εὐμηχανώτατον δ᾽ ἄλλως, 

καὶ συνετώτατον, καὶ τοῦ βελτίονος αἰσϑανόμενον. Καὶ δὴ, κι είοά, 
κατὰ τὸν αἰομηκικὸν Δόξου;, juice ebepiqnnd RV. sel βυομαλάς Op. ες 
duc, ἀνέπλασα τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὴν᾿᾿᾿Αϑηνῶν παρακαλέ. D "9 
σας συνεπιλαβέσθαι Y) μοι τοῦ ἔργου. ταῦτ᾽ ἐστὶν ἃ μεγά- p. ι96. 
λα *) ἐγὼ τοὺς ϑεοὺς ἠδίκηκα, καὶ τὸ ξημίωμα ὁρᾷς πηλίκον, 


TROXEITHZJUS' 


4) πόϑεν δέ; ἢ] Sie, duce Xstemakero ad Thuc. p. 154. 
emendavi locurh afitea sic corruptum: ἢ νεώς" πόϑεν δὲ ἄγαλ- 
μα; ἢ  ξ. «Ὑ ἤ ti] In omuibus ἢ τί, praeter B. 5. ubi üzice. 
xecie ἤ τι ἄλλο v. 5) τἄλλα] τι "μὰ in plerisque vett. etiam. 
inJlemst. t) γιγνομένη] γινομένη cod. 2954-. u) εἶσα.] 
ἐστὶ conj.Guyet. x) φύρας φυράσαρ marg. A. 1. W. s 
postea deletum. Υ) συνεπιλαβέσϑ'α εἹ Priores edd. exce- 

ta B. i. συνεπιβαλέσϑαι. — Quod reddidit Hemst,, habet 
iam margo A. 1. W. 1) ταῦτ᾽ ἐστὲν ἃ μεγάλα] ταῦ: 
ἐσεὶ τὰ μεγάλα ἃ conj. Hemst, 





poterat enim ?)) nec statua, 
nequesinmlacrum, nequeali- 
ud quicquam ejusmodi, quae 
Jia multa jam ubique appa- 
rent summa cum cuta in ho- 
note habita, Ego vero, (sem. 
per enim aliquid consulo in 


commune, mecumque agi* 


to, quomodo amplificentur 
zes Deorum, ceteraque om- 
nia incrementum capiant or- 
matus ac pulchritudinis, in 
animuminduxi optimum fo- 
re factum, si, parvula qua- 
dam luti parte accepta, ani- 
3nalia componerem atque ef- 
fingerem | pecio. . nobisimet 


ipsis assimilia: etenim ita 
statuebam, deficere quiddam. 
naturam divinam, dum ni. 
hil exstat ipsi contrarium, 
ad quod instituta compara- 
tione, illam esse beatiorem 
dilucidé pateat: tum mor- 
tale illud esse volebam, ar- 
tificiosissimum alioquin et 
prudentissimum, quodque 
melioris .haberet sensum. 
Itaque, secundum po&tae di- 
ctum, aqua terrae mixta et 
permollita efünxi homines, 
Minervamque etiam advoca- 


;vi, ut una mecum operi ma- 


numaccouungdatet, Isthaec 


LI 
ἢ 
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p. 196. εἰ ἐκ πηλοῦ ζῶα πεποίηκα, καὶ τὸ τέως ἀκίνητον, εἰῤ κίνησιν - 
ἤγαγον" καὶ, ὡς ἔοικε, τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου ἧττον Geol εἶσιν οὗ 
ϑεοὶ, διότι καὶ ἐπὶ γῆς ϑνητὰ ζῶά τινα γεγένηται. οὕτω 5) 
γὰρ καὶ ἀγανακτεῖ ὃ Ζεὺς ὥςπερ. ἐλαττουμένων τῶν ϑεῶν i5 
τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως. εἶ μὴ ἄρα τοῦτο δέδιε, μὴ καὶ 
οὗτοι ἀπόστασιν ἐπ᾽ αὐτὸν ") βουλεύφωσι, καὶ πόλεμον ἐξε- 
νέγκωσι πρὸς τοὺς θεοὺς, ὥςπερ 0j Γίγαντες. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν δὴ 
οὐδὲν ἠδίκησθε πρὸς ἐμοῦ, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ τῶν ἐμῶν ἔργων, 
δῆλον" ἢ σὺ δεῖξόν τι καὶ ὃν τὸ μεκρύτατον, κἀγὼ σιωπήσο- ᾿ 
14 μαι, καὶ δίκαια ἔσομαι *) πεπονθὼς πρὸς ὁμῶν. “Ὅτι δὲ χρή- 
Ῥ' 127. σιμα τοῦτα γεγένηται τοῖς. θεοῖς, οὕτως ἂν μάθοις, εἰ ἐπιβλέ- 
| 4jnag τὴν γῆν οὐκέτε αὐχμηρὰν καὶ ἀκαλλῆ 4) οὖσαν, νἀλλὰ 
σόλεσι, καὶ γεωργίαις 5), καὶ φυτοῖς ἡμέροις διακεχοσμημέ- 
᾿ψῇν, καὶ τὴν ϑάλανταν πλεομένην, καὶ τὰς νήσους. πκατοικου- 
μένας, ἀπανταχοῦ δὲ βωμοὺς, καὶ θυσίας, καὶ ναοὺς, καὶ 
“τα Ῥη πανηγύρεις" μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν ἀγυιαὶ, πᾶσωι δὲ ἀν. 


v. 9. 5. . 


4) οὕτω] τοῦτο conj. Hemet. Ὁ) ἐπ᾽ ἀὐεὸν] ἐπ᾽ αὐτοῦ 
. Marcil. et Foret. edd. H. et A. c) ἔσομκε)] εἴσομαι .dbresch. 


- 


conj. Herma 


/ 
sunt scilicet, quaé pgraviain 
Deos admisi: tum detri- 
mentum vidéa' quantum sit, 

ui e luto animalia cónfeco- 
rim, vodque hactenus erat 
immobile, in motum dedu- 
xerim: ex οὐ, ut videtur, 
tempore fninus Dii. sunt 
Dii, quia ín terra quoque 
animantia quaedam morta- 
lia exstiterint: quippe illud 
(ita) etiam Jupiter indi- 
g£natur, quasi deteriore Dii 
essent conditione ab.homi- 
"num ortu; nisi forte hoc 


veretur, ne et illi defettio- - 


nis consilia adversum se in- 
eant, bellumque inferant 


. conj. Lectt, Arista, p.18.lususingeni. d) daalA5) dxa- 
^ μῇ Schol. ἰἀκόσμητον. c0d. 3954. 6) ysmeyíasg] γεωργίοις 
ζ, . ΝΞ 


A? nihil vobis accidisse mae 
li a me, Mercuri, meisque 
operibus,: est manifestum: 


sin, ostende tu unum ali- 


quod vel minimum, et con- 
ticescam, ac justa me per. 
pessum a vobis fatebor. Quin 
contra haec in rem esse Deo- 
rum, ita maxime discas, ei . 
consideres terram non am. 
plius hotridam et pulchri- . 
tudine. spoliatamj, sed urbi 
bus, cultis agris, plauntie- 
que mitibus ornate distin. 
etam, mare navigatum, in- 

s. habitatas, "ubique aras, 


:satrifitio, templa, festotum- 


quo AMetebritateq c Jowis «a- 


v 


Diis ,.periade «c Gigantes. itin dense Gintbes Vimo,cua- 


| 


M] 
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piros dyegal." «αὶ γὰρ' εἰ μὲν ἐμαυτῷ μόνῳ ἀτῆμα᾽ τοῦτον. 1.95. - 
ἐπλασάμην, ἐπλεονέκτουν ἂν τῆς χρήσεως" νῦν δ᾽ εἷς τὸ κοι- 
νὸν φέρων τέϑεικα ὑμῖν αὐτοῖς" μᾶλλον δὲ “Διὸς μὲν καὶ ᾿4πόλ- tn 
λωνος, καὶ σοῦ δὲ, ὦ “Ερμῆ, νεὼς ἰδεῖν ἁπανταχοῦ ἐστι, 
“Προμηϑέως δὲ, οὐδαμῶς. ὁρᾷς ὅπως τἀμαυτοῦ μόνα σκοπῶ, v 
τὰ κοινὰ δὲ καταπροδίδωμι ᾽), καὶ ἐλάττω ποιῶ. Ἔτι P nos, 15 
ὦ Ἑρμῆ, καὶ τόδε ἐπνόησον, εἴ τι σοι δοκεῖ ἀγαθὸν, οἷον p.198. 
κτῆμα 5), ἢ ποίημα, ὃ μηδεὶς ὄψεται, μηδὲ ἐπαινέσεται, ὅ- 
μοίως ἡδὺ καὶ τερπνὸν ἔσεσϑαι τῷ ἔχοντι. πρὸς δὴ τί ἢ) τοῦτ᾽ 
ἔφην; 2o, wi γιγνομένων} τῶν, ἀνθιίγων  ἀμάφνυιρδν δ. BU 
συνέβαινε τὸ καΐλλος εἶναι τῶν ὅλων - καὶ πλοῦτόν τινα πλοῦ- 
τήσειν ἐμέλλομεν, οὔτε ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς ϑαυμασϑησόμενον, οὔτε . 
ἡμῖν αὐτοῖς ὁμοίως τίμιον: οὐδὲ γὰρ ἂν εἴχομεν πρὸς ὅ, τι . 
ἔλαττον χαραϑῶμεν ?) αὐτὸν, οὐδ᾽ dv συνίεμεν" ἡλίκα εὖδαι- . 
5) καταπιροδίδωμ!} καταπροδίδομάι B. 5. δὲ abestab A. ὅν 
Ε) Ἔτι 84 μοι — οἷον κτῆμα | Sic emendavimus locum y 
partim duéibus emat. et Schm. qui pro vu!g. Τύθει δέ μοι, 
d Ἑρμῆ, xelrüdt- ἐννόηαυ», e codd. P. ubi ἐπὶ (rb δὲ etc. 
et L,'ub! E δὲ; sio scribendum censuerunt , "uti edidimus; 
In edit. Schm. tamen. aliter editum, ae voluerat ipse editor: 
olov scil. post τόδε positum, quod ante κεῆμα' locum suum 
habere debebat. "Deinde pro ἀγαθὸν ἀμάρτυρον, ἢ κεῆμα ve- 
stigia codd, P. et L. secuti reposuimus , ἀγαθὸν olor 
κτῆμα, deletis vóoibus ἀμάφουρον ἢ»; Vid: Adnot. 7 ἕερ ὃς 
3j τὴ Vilgo πρὸρ δή τὸ contza ges lingue. i) geyvo- 
μένων] γενομένων Schm. e cod. 2954. k) dv] vulgo omis- 
sum dé meo inserui m) moa Gut») παραθεωρῶμεν ) 








cta hominum fora. Quod si 
mihimet soli homines velut 
legitimam possessionem ef- 
finxissem,privatisusibusstu- 
dere potuissem videri: nunc 
vobiscum communicatam in 
medium attuli, Imo, quod 
magis est, Jovis, Apollinis, 
ettua, Mercuri, templa vi- 
dere nusquam non datur; 
Promethei nusquam. Viden', 
"ut meis solius commodis in- 
vigilem, publica prodam et 
imminuam? Praeterea hoc 
qd mihi, Mercuri, ex- 
pende tecum, tibine videa. 


tuy bonum aliquod (teste 
carens), seu possessum, sive 
arte laboratum sit, quodne- 
mo videat, laudet nemo, si- 
militer suave jucundumque 
fore habenti? Quorsumau- 
tem illud dixi? quia non fa-- 
ctis hominibus testem habi- 
tura non erat pulchritudo 
universi: nimirum. divitiis 
abundaremus, quae neque 
alii cuiquam essent in ad— 
mirütione, /nec nobismét 
ipsis perinde carae; nihil 
enim exstaret omnino, ad 
quod tanquam imperfectius 
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p. 198. μονοῦμεν, οὐχ ὁρῶντες ἀμοίρους τῶν ἡμετέρων τινάς. “οὕτω 
γὰρ δὴ καὶ τὸ μέγα δειχϑείη ἂν μέγα, εἰ τῷ μικρῷ παραμε- 
p.199. τροῖτρ " ὑμεῖς δὲ, τιμᾷν ἐπὶ τῷ πολιτεύματι τούτῳ δέον, ἀνε- 
; σταυρώκατέ με, καὶ ταύτην μὸν τὴν ἀμοιβὴν ἀποδεδώκατε 
16 τοῦ βουλεύματος. ᾿Δλλὰ κακοῦργοί τινες, φὴς, εἰσὶν 3) ἐν 
αὐτοῖς, καὶ μοιχεύουσι, καὶ πολεμοῦσι, καὶ ἀδελφὰς γα- 
μοῦσι, καὶ πατράσιν ἐπιβουλεύουσι' παρ᾽ ἡμῖν γὰρ οὐχὶ 
 φολλὴ τούτων ἀφϑονία; καὶ οὐ δήπου διὰ τοῦτο αἰτιάσαιτ᾽ ἄν 

sig τὸν Οὐρανὸν, καὶ τὴν Γῆν, ὅτι ἡμᾶς συνεστήσαντο" ἔτι") 

᾿ φαὶ τοῦτο ἴσως φαίης dv, ὅτι ἀνάγκη πολλὰ ἡμᾶς Ῥὴ ἔχειν 
φράγματα ἐπιμελουμένους αὐτῶν, οὐκοῦν διά γε τοῦτο καὶ ὁ 


ψομεὺς ἀχϑέσϑω ἐπὶ τῷ ἔχειν τὴν ἀγέλην, διότι ἀναγκαῖον αὐ- 


τῷ ἐπμιελεῖσϑαν αὐτῆς. καὶ εἶ ταύτῃ γε ἐργῶδες τοῦτο, καὶ ἡδὺ 
pesoo, ἄλλως xol ἡ φροντὶς, οὐκ ἀτερπῆ 1) ἔχουσά τινα διατριβήν. 


"E 


cod.Schol, n) gs, εἰσὶ δ] Sic Jens. et Schm, e codd. Brod. 
pro vulg. φὴς εἶναι, —.Hemet. conj. φὴς, vel φήσεις, ἴσως. 4- 

resch, Diluco, Thuc. p.447. φῇ, vel φήσεις, οἶμαι. 0) £v:] 
$ie JHemst. conj., uti et in marg. Α. 1. W. no&atum vidit, 
Receptum idem in A. 4, Vulg. ἐπεὶ, quod frustra defendit 
wforesch, 1, c. cf. Prom. in Verb. c. 5. p) ἡμᾶς ὑμῶς marg. 
Δ... W. q) xal εἐταύὐτῇῃ — ἀτερπῆ] Vulg. καὶ εἰ vov- 
«o γὲ ἐργῶδες τοῦτο, καὶ ἡδὺ ἄλλωσ, καὶ ἡ qoovtrig ovx drto- 
«τὴς ἔχουσά τινα ὃ. Graev. et Hemst. ἀτερπῆ pro ἀτερπής. Schm. 


edidit: καὶ, εἰ τούτῳ (maluit τοῦτο) ? ργῶδες, τοῦτο καὶ 
20 


δύ᾽ ἄλλως xol ij φρογτὶς ἀτερπὴς; 


Vid. Adnot, 


885 exigeremus; neque in- 
xelligeremus, quanta verse- 
xnur in felicitate, nisi quos- 
dam intueri daretur bono- 
Tum nostrorum expertes ; sic 
enim demum magnum pates 
-fiat esse magnum, si ad par- 
vi anensuram comparetur. 
-Vos vero, quem decebat ob 
solers inventum honoribus 
afficere, in crucem sustulis- 
tis me, easque mibi vices 


. reddidistis consilü, At ma- 


leficos. esse quosdam ais in 
ist adulteria committunt, 
bella gerunt, sorores ducunt, 
patribus insidiantur: quasi 


voc τινὰ διατριβήν. 
apud nos non magna sit vi-- 
tiorum illorum copia: neo 
sane propterea quis culpa- 
verit, Coelum εὐ Terram, 
quod nós condiderint. Hoc 
insuper fieri potest, ut di. 
cas, necessum esse multis 
nos negotiis implicari, dum 
«uramus illos, Eandem igi- 
tur ob causam pastor indi- 
gnetur, quod gregem babe- 
at, cujus sibi cura sit gereh- 
da. Fuerit hoc ipsi laborio- 
sum, at jucundum itidem: 
eaque sollicitudo non ingra- 


.tam praebet occupationgu. 
,Nos autem quid ageremua , 
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1l γὰρ ἂν ἐπράττομεν, οὐκ ἔχοντες ὧν 1). πῤονοοῦμεν ; ἦφ- νι νοοῦ “’ 
γοῦμεν dy, καὶ τὸ νέκταρ inlvousv, καὶ τῆς ἀμβροσίας ἔνεφο. Ὁ d 
φούμεϑα, οὐδὲν ποιοῦντες. "O dà μάλιστά με πνίγει; τοῦτ᾽ 11 , 
ἐστίν" οἵ μεμφόμενοι τὴν ἀνθρωποποιΐαν, καὶ, μάλιστα τὰς 
γυναῖκας, ὅμως ἐρᾶτε αὐτῶν, καὶ οὐ διαλείποτε κατιόντες, 
ἄρτι μὲν, ταῦροι, ἄρτι δὲ, σάτυροι καὶ κύκνοι γενόμενοι, καὶ ' 
ϑεοὺς ἐξ αὐτῶν ποιεῖσθαι ἀξιοῦντες, ἀλλ᾽ “ἐχρῆν, ἴσως 
φήσεις, ἀναπρπλάσϑαι *) τοὺς ἀνθρώπους, ἄλλον δέ τινα 
τρόπον, ἀλλὰ μὴ ἡμῖν domórag* καὶ τί ἄλλο “παρά- 
δειγμα τούτου ἄβεινον προεστησάμην, δ΄ πάντως «καλὸν 
ἠπιστάμην; ἢ ἀσύνετον καὶ θηριῶδες ἔδει,. καὶ ἄγριον 
ἀπεργάξεσθαι τὸ ξῶδν; καὶ πῶς ἂν ἢ ϑεοῖς ἔθυσαν, ἢ τὰς Gl" 
λας Suiv) τιμὰς ἀπένειμαν, οὐχὶ τοιοῦτοι γενόμενοι; ἀλλ᾽ ^ 
ὑμεῖς ὅταν μὲν ὑμῖν τὰς ἑκατόμβας προράγωσιν, οὐκ ὀκνεῖτε, p. aov. , 
xdv ἐπὶ τὸν ὠκεανὸν ") ἐλϑεῖν δέοι, ,», μετ᾽ ἀμύμονας Αἴϑιο- βίοι τ, 
πῆας"“ τὸν δὲ τῶν τιμῶν ὑμῖν καὶ τῶν ϑυσιῶν αἴτιον ἀνεσταυ- ^ * 9 
φώκατε. περὶ μὲν οὖν τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῦτα ἱκανά, "Ἤδη 18 
δὲ, εἰ δοκεῖ, ἐπὶ τὸ πῦρ μέτειμι, καὶ τὴν ἐπονείδιστον ταύτην 

τ) ὧν] ᾧ 1. s) ἀναπεπλάσθαι)͵ ἀναπεπλᾶσϑαι B. 


Jui») ἡμῖν Β. 5. u) ὠκεαν ὃν] Vulg. ᾿Ὠκεανὸν. 
mninusenla initiali , rectc. 


OROXETREZQ(S 








non habentes, quibus pro- 


spiciamus? cessaremus sci- 
licet, bibereturque nobis ne- 
ctar, et ambrosia nos ingur- 
gitaremus otiosi, Quod ve- 
ro me maxime urit, hoc est: 
qui incusatis hominum fa- 
bricationem, et potissimum 
znulieres, ipsi tamen amatis 
£25, neque intermittitis in 
terram descendere, nunc in 
tauros, alias in satyros et 
cycnos versi, Deosque ex 
illis procreare non dedigna- 
mini, At nihil oberat, for- 
te dices, quo minus homi- 
nes cfhingerentur, sed alium 
quendam in modum, nec no- 
bis similes At quod aliud 





proposuissem, quod omni. 
no pulchrum sciebam? num 
rationis expers et fernm con- 
veniebat, atque agreste ela- 
boreri animal? ' quomodo 
Diis sacrificassent, aliosque 
vobis honores tribuissent? 
et vos tamen, quando leca- 
tombas offerunt, nullam mo- 
ram facitis, etsi vel Ocea- 
nus longo itinere sit peten- 
dus, ut visatis probissimos 
Aethiopas: me vero, hono- 
rum vobis et victimarum 
causam, in patibulum egi- 
stis, De hominibus quidem 
ista sufficiunt. Jam, si vi. 
detur, ad ignem transeo; ex- 
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peao1. κλοπήν *). καὶ πρὸς Θεῶν τοῦτό μοι ἀπόκριναι; μηδὲν ὀκνή- 
σας᾿ ἔσϑ᾽ ὄ, τι 7) ἡμεῖς τοῦ πυρὸς ἀπολωλέκαμεν, ἐξ ὅτου 

καὶ παρ᾽ ἀνθρώποις ἐστίν; οὐκ dv εἴποις. αὕτη, γὰρ, ol: 

μαι, φύσις τουτουὶ τοῦ κνήματος *), οὐδέν my ἔλαττον γέγνε- 

ται, εἶ καί τις ἄλλος αὐτοῦ μεταλάβοι᾽ οὐ γὰρ. ἀποσβέννυται 
ἐναυσαμένου *) τινός" φϑόνος δὴ ἄντικρυς τὸ τοιοῦτο, ἀφ᾽ 

ὧν μηδὲν ὑμεῖς ἠδίκησϑε, τούτων κωλύειν μεταδιδόναι τοῖς 
Home, δεομένοις " καίτοι ϑεούς γε ὄντας, ἀγαθοὺς χρὴ εἶναι, καὶ 
ΟΥ̓, ,δωτῇρας δάων "),* καὶ ἔξω φϑόνου παντὸς ἑστάναι" ὅπου 
9, 202. γε εἰ καὶ τὸ πᾶν τοῦτο πῦρ ὑφελόμενος 'κατεκόμιφα εἰς, τὴν 
γῆν, μηδ᾽ ὅλως τι αὐτοῦ καταλιπὼν; οὐ μέγα ὑμᾶς ἠδίκουν" 

οὐδὲ γὰρ ὑμεῖς δεῖσδε αὐτοῦ, μήτε φιγοῦντες, μήτε ἤφοντες 

19 τὴν ἀμβροσίαν, μήτε φωτὸς ἐπιτεχνητοῦ δεόμενοι. - Οἱ δὲ ἄν- 
ὥρωποει καὶ εἰς τὰ ἄλλα μὲν ἀναγκαίως χρῶνται τῷ πυρὶ, μά- 

x) κλοπή] κλεπήν B. s. κλοπείν A.2. κλοπήν A. 1. y) fce 

ὅ,τι} Sio Jens. Hemat..et Schm. praeterquam quod. aqcentus 

in ἔσθ᾽ omissus, pro vulg. 4o" ὅτε. Unde non est, quod 

. cum Graevio scribas ἔσθ᾽ 2) τοῦ κεήματορσ) Cum. 

Schm. adjeci comma in ceteris praeter Ald, utramque -omíis- 

sm. a) ἐναυσαμένου ἐκκαυσαμένου C. male, judice 

emet, b) δωτῆρας ἐάων) Hemet. haec notavit: ,,δοεῆ- 

»e«c ἑάων. Ita F. P. Ceterae, quod apud Homerum est, do- 

»t/exc ἑῥάων; formam vocum pgéticam saepe mos'er mutat, 

»5Saepe retinet. 'Ecow scribendum sit, an égav, lis est, sub 

judicibus Grammaticis." H. 1. retinuisse par est: valet enim 

ic vatis auctoritas. In poéta autem ipso JFolfius reposuit 
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daov. Schmiederus secutus Hematerhusium. 


| probratumquetantopere fur. 


tum. Per Deos ergo hoc mi. 
hi responde nibil moratus: 
estne quicquam istius ignis, 
quod amisimus, ex quo apud 
homines est? non dixeris: 
haec, opinor, natura ejus 
rei, nihil ut decrescat, etsi 
vel alius inde partem capiat; 
non enim exstinguitur, $i 
quis ex eo lumen accende- 
erit: invidia vero planissime 
est, ex quibus nullum ad 


'.wos damnum redeat, eorum 


. prohibere ne. usus impertisa- 


. tut indigentibus: átqoi Dii 


U 
""- 


cum sitis, beneficos esse o- 
portet, commod orumque lar- 
gitores procul ab invidiare- 
motos, [Hoccine vos aegre 
feratis, ] ubi, si vel omnem 
hunc ignem subreptum de- 
tulissem in terram, nihilque 
.omnino ex eo . reliquissem, 
haud magra a me vobis in- 
juria foret facta? neque e- 
-mim vos eo irdigetis, ut qui 
non. frigeatis,. neo ambro. 
siám coquatis, neque o 
habeatis. arte facta uce. 
Hominibus vero ignis nsus 
Ab et ad hlie permecessartus, 


FROXÀETHEVA. 139. 


λιστα δὲ εἰς τὰς θυσίας, ὅπως ἔχοιεν κνισσᾷν ἀγυιὰς, καὶ τοῦ pe son. 
λιβανωτοῦ ϑυμιᾷν, καὶ τὰ μηρία καίειν ἐπὶ τῶν βωμῶν. ὁρῶ 
δὲ ὑμᾶς μάλιστα 1αίρονταρ τῷ παπενε, καὶ τὴν, εὐωχίαν ταύτην 
ἡδίστην οἰομένους, ὁπόταν εἰς τὸν οὐρανὸν ἡ “νίασα γένηται 
»"ἑλισσομένη περὶ καπνῷ.“ ἐναντιωτάτη τοίνυν ἡ μέμψις" ἂν Hor.Il. 
γένοιτο αὕτη τῇ ὑμετέρᾳ ") ἐπιθύμίᾳ. ϑαυμάξω δὲ ὅπως οὐχὶ Ὁ δ Τ᾽ 
καὶ τὸν ἥλιον κεκωλύκατε καταλάμπειν αὐτούς" καίτοι πῦρ 
οὗτός ἐστι πολὺ ϑειότερόν τε, καὶ πυρωδέστερον. ἢ κἀκεῖνον 

' αἰτιᾶσϑε, ὡς σπαϑῶντα ἡμῶν 4) τὸ κτῆμα; εἴρηκα. σφὼ δὲ, 
d Ἑρμῆ καὶ “Ἥφαιστε, εἴ τι μὴ καλῶς εἰρῆσθαι *) δοκεῖ, δια 
εὐϑύνατε, καὶ διελέγχετε" El αὖθις ἀπολογήσομαι. . 

EPM. Οὐ ῥᾷδιον, ὦ Προμηθεῦ, πρὸς οὕτω. γενναῖον P. 505. 

σοφιστὴν ἁμιλλᾶσϑαι" πλὴν ἀλλὼ ὥνησο 1), διότε qui] καὶ ὃ 30 
Ζεὺς ταῦτα ἐπήκουσέ σου. εὖ γὰρ οἶδα, dci καὶ δέκα γύπας dv 
ἐπέστησέ σοι τὰ ἔγκατα ἐξαιρήσοντας " οὕτω δεινῶς αὐτοῦ κατ- 
ηγόρηκας, ἀπολογεῖσθαι δοκῶν. ἐκεῖνο δέ ys ϑανμάζω, πῶς 
μάντις ὧν οὐ προεγίνωσκες οὕτω κολασθησόμενος. 


€) ὑμετέρ in plerisque vett. ὑμετέρᾳ in B. 2.. inda : 
Vo besat er ἐν adv] dade ten Goo mai eet Y 


cessaria. 
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€t plurimum ad satrificia, 
wt possint nidore vaporare. 
vias, thus adolere, et lugi-- 
bos hostiarum in aris: video 
sane, vos summopere dele- 
ctari isto fumo, easqueepu- 
las putare; suavissimas, quan- 
do nidor in coelum penetrat 
multo fumi volumine. sub- 
vectus: adverseturergo haec 
Griminatio quam maxime ve- 
stro desiderio. Miror au- 
tem, quomodo nec solem 
vetueritis eos illustrare: at- 
qvi ignis hio est multo di- 
vinior et flagrantior: aut 
illumneetiam accusatis, qua- 
si dissipantem propriam vo- 
bis possessionem end Dixi. 
Vos autem utrique, Mercu- 


ut videi 


doo lel εἰ ἰεεῖσϑαι ^ 2. 


2) $7120] don- 


ri et Veleine δ quid mi- 
nus recte dictuín videatur, 
emendate et arguite; tum- 


-que'ego iterum qas meas 


tuebor. 

"Merc. Facile non est, Pro- 
metheu, cum tam valido So- 
phista contendere. Ceterum 
gratulare tibi, quod Jupiter 
istam orationem tuam non 
inaudiverit: sexdecim enim, 
quod probe scio, vultures 
apposuisset tibi ad intestina 
eruenda; tam graviteripsum 
objurgàsti, dum cáusam tu- 
am agerevideris, Illud equi- 
dem miror, quo pacto, cum 
sis vates, non praesciveris , 
hoc te supplicio puniendum 
esse? 


0.3208 
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JIPOM. ᾿Επιστάμην, ᾧ “Ἑρμῆ, καὶ ταῦτα μὲν, καὶ ὅτι ἀπο. 
λυθήσομαι αὖθις οἶδα, καὶ ἤδη n ix Θηβὼν ἀφίξεται σὸς φίλος 
οὐκεῖς μακρὰν, κατατοξεύσων ὃ ὃν φὴς ἐπιπτήσεσϑαί μοιτὸν ἀέτόν, 
EPM. Ei 5) γὰρ γένοιτο, ὦ Προμηθεῦ, ταῦτα, καὶ 
ἐπίδοιμί σε λελυμένον, καὶ κοινῇ σὺν ἡμῖν εὐωχούμενον » οὗ 
μέν τοι καὶ P). χρεανομοῦντά ys. 
| ΠΡΟΜ. Θαῤῥει" καὶ -συνευωχήσομαι ὑμῖν, «à δ ὁ Ζεὺς 
λύσει με, οὐκ ἀντὶ μικρᾶς. εὐδαιμονίας. | 
EPM. Τίνος ταύτης! μὴ γὰρ ὀκνήσῃς εἰπεῖν. 
HPOM. Οἶσθα, ὦ Ἕφμῆ, τὴν Θέτιν; ἀλλ οὐ | χρὴ λέ- 
yov. φυλάττειν γὰρ ἄμεινον τὸ ἀπύῤῥητον, ὡς μισϑὸς εἴη, 
j — wel λύτρα μοι ἀντὶ τῆς "αταδίπης.. 
üt ΦΡΜ. "Ad φύλαττε, ὦ Τιτὰν, εἰ τοῦτ᾽ ἄμεινοή, ἡμεῖς δὲ 
ἀπίωμεν, ὦ ὦ Ἥφαιστε, xol y&Q οὗτος ἤδη πλησίον ὁ ἀετός. ὁ ὑπόμενε 
οὖν καρτερῶς ᾿ εἴη δέ γε ἤδη. οι τὸν Θηβαῖον, ὃ ov φὴς, τοξότην 
ἐπιφανῆναι; ὡς παύσειξ σε ἀνατεμνόμενον 1) ὑπὸ τοῦ ὀρνέου. 


4). Ε ἢ Εἴ cum accentu in plerisque, etiam in A. τ. et & Hemat, 

et Bipont. sine accentu in B. 5. et Schm, recte, Vide de par- 

ticulis εἰ γὰρ ad F'iger. de Idiott. Zeunium PS Sos. et Herman- 

num p. 742. h) xat Tta F. A. 1. 2. 7. A. Hiemst. 

Schm. Reliquae fere γάρ. i) ἀνατεμνόᾳ y» o5] Sic Hemst, 

legi voluit, et vere reperitur haeó ipsa lectio i in B. 5. pro vulg. 
i ἀνατεμόμενην. 


pP 105. 
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Brom. N overam illud, Mero. Quanam ista? elo. 


"Mercuri ; et, me solvi debe-. 


re in posterum, novi: et jam 
quis Thebis adveniet.tuus a- 
 micus mon longo temporis 
intervallo, sagittis confixu- 
rus eam, quam in meinvo]a- 
turam esse dicis, aquilám. 


Mero. Ea, Prometheu, uti- 
nam eveniant, teque irttuear 
solutum, . et una nobistum 
epulantem! sic tamen, ut 
carnes non digtribuas, 


Prom. Bone esto animo: 
et simul vobiscum epulabor, 
. et Jupiter me vinculis solvet . 
pre non exigua felicitate, 


δ πλιὰ aille. PEE 
ΣῈ ^-- f 


4 


qpi ne graveris, 

Prom. Nostin', o Mercuri, 
Thetin ? Sed non expedi it di. 
cere: custodire praestat hoc 
arcanum, ut mercessit et pre- 
tium, quo me à poeria redi- 
mam. 

Merc. Quin tu tecum ser- 
va, 0 Titan, siquidem hoc 

melius est: nos autem abea- 
mus, Vulcane;. jam enim 60» 
ce, quae prope adest, aqui- 
Jam. Tu vero sustine forti. 
ter: atque utinam tibi jam 
Thebanus ille,quem diois,sa- 

tttarius exoriatur;:üt te 1i. 

iet laceratustab data alite! P 
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S, (Οἱ Ἢν ΟΣ 4 





IN SOMNIUM. 


Pug. 8.1.1. 2. AOTKIANOT z] Οὕτως ἐν τῷ Πῶς δεῖ 
ἰστορίαν, (c. 94.) καὶ ἐν x “Δούκιος, ἢ "Ὄνος *), περὶ πατρὸς 
αὑτοῦ καὶ πατρίδος᾽ καὶ, ἐν τῷ τέλει τῆς ᾿Απολογίας (4. μισϑ. 
c. 15.) καὶ Ψευδομάντι᾽ (€. 65.) Περὶ ἠθῶν αὑτοῦ ἐν τῷ Zu | 
στήρια" περὶ δὲ λέξεως καὶ λόγων αὐτοῦ ἐν τῷ Ζεῦξις, καὶ ἐν τῷ 
Πρὸς τὸν εἰπόντα Προμηϑεύς. “Ὅρα καὶ περὶ ᾿Μσσυρίας ϑεοῦ 
(e: 60.) καὶ ἐν τῷ ᾿Αλιξὺς ἢ ᾿Αναβιοῦντες. Collectanea Galei, 

Ead. 1. 99. φοιτῶν ᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ φοιτᾷν " οὕτω καὶ 
τὸ γλύφων, ") ἀντὶ τοῦ γχύφειν: Ὁ. G. 

Ῥαρ: 4:1. 1. διδάξαιτό με] Διδάσκομαί τινα; εἰς διδάς 
σκαλον *) πέμπω μαϑησόμενον. V. 

Pag. 6. 1. 5. ᾿Αρχὴ δέ τοι ἥμισυ παντός] “Ησιόδου 
τοῦτο, καί’ Ἀριστοτέλους ἐν d Προβλημ. καὶ Πολιτικᾶν πέμπτῳ" 
αὐτὸς δὲ “ουκιανὸς ἐν ᾿Ἑρμοτίμῳ. C. G. Ξ 

Ἐαά. 1. 10. ἀνολολύξων] ἄλλως γράφεται ἀναλύξων. 





a) Λούκιος, 7" Ovog] In Z«inofrustraiLucianum quaeras: quae 
enim illc de patria parentibusque Seriptoris traduntur, mon Lu-: 
ciano, sed Lucio Patrensi, conveniunt. Solan. 


?Cb)yyisgov] Respicit ista c. 5. εἶ φαινοίμην γλύφων, - Hemst. 


c) εἰς διδάσκαλδν Leg. διδασκάλου. Sola». Hoc quidem ad 
Atticam normam elegantius: sed et alterum εἰς διδώσκαλον vel δι- 







eT. 





ἜΣ 80, 21.9 ffocachel. 
'alesium eulpo, qui, 


H 
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Pags. 7. 1. δ. ἐνύπνιον] τ. κατὰ ὕπνον. C. G. 


Pag. 9. 1. 8. μνήμην διέφυγεν) Ὃ τὰ 8) σχήματα τῶν 
φανέντων τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐντετυπωμένα «φέρων, καὶ τὴν φωνὴν 
ἔϑαυλον, ἄρα τὴν ἔννοιαν τῶν εἰρημένων οὕτω ταχέως ἐξήμβλωκας; 
καινὸν τοῦτο. 


Ead: 1. 16. οὔτε φ. ἐπιδικάσιμος] ὃ τοῖς φίλοις ἐν 
, τῷ δικάξεσϑαι συνηγορῶν, καὶ τούτοις [βοηβῶν ἐν ταῖς δίκαις. V. 

Pag.10.1.8. λαγὼ βίον ξῶν) *O λαγὼς 5), ἐπὶ δειλίας el- 
“γίττεταν. Φιλοστρ. ὃ. βίου ᾿Απολλων. C. G. Παροιμία εἰς τοὺς 
Duloic" δειλὸν γὰρ. ἄγαν ζῶον δ "λαγώς. Vorst. 


Ead. 1. 4. Ffouaiov] τὸ ἀπροςδόκητον f) κέρδος ἀπὸ 
τῶν iv ταῖς ὁδοῖς τυθεμένων' ἀπαρχῶν, Gg οἵ ὁδοιπόφοι κατεσϑίου- 
σι. V. "H ἀπὰ τοῦ dv fon Aeyonévov , κοινὸς “Ἑρμῆς ; ἐπὶ τῶν 
εὐρισκόντων vÍ'* οἷον κοινὸν τὸ εὕρημα. ἔν ori, B : 


IN PROMETHEU.M. 
! — Pag. 18. 1. 1. τὸν ᾿Ατεικὸν] Οἷον φησὶ, "el «al don | 


κόν με ἐπαινῶν εἶπαρ πὸν Σύρον καὶ ἐκ Σαμοσάτων" μυκτηρισμὸν 
γὰρ ἂν ἡγητέον, ovx. ἔπαινον τοῦτο *).- 


Pa. 23. l. 7. μετεωρολέσχ ec] ot φλυαροῦντες τὰ pnet- 
ἔωρα. V. ἐν ταῖς Νεφέλαις P) ᾿Αριστοφάνης, addit M. 


᾿ ( 
d) 'O.x.c] Ita. V. prave fuetat editum ὅτι. Solan. 


e) Ὃ λαγὼς] In Galei Collectaneis quaedam ex veteri Codice 
sunt descripta, alia recentis et multo deterioris notae ab Malo ho- 
mine, ut nonnullis indiciis depréhendisse mihi videor, adlita, 
mixtis inter Graeca, velut ludendi causa, Latinis: € propter- 
ea, quia religio erat vetustis Scholiis inserere, in Adnotationibus 
contextui Luécianeo snbjeci. Hoc ipsum quoque ex isto genere, 
sed Graece tamen scriptum; quae causa est, cur sedes mutare 
non jusserim.  Philestrati locum quaerat, cui Tnbet; ego in Apol- 
lonii Vita, quod ad hoc proverbium faciat, de lepore quicquam 
me legisse non commemini, Hemet. 


ἢ) τὸ ázoogóüóxqvov) Haec totidem verbis leguntur in Suida. εἴ 
Prymologo: apud quem "illud etiam, quod Vorstius adscripsit. 


a) τοῦτο] V. ξούτου. $ed totum Schelion absurdum est: respi- 
. eit enim auctor notam Atheniensium a/gorttas. — 

b) év.sa?g Νεφόλαις) Ex éadem "fristophanís fabula μετοωρο- 

λέσχους preduxit Suid. in Μεεεωροκοπεῖς. Ibi tamen hodie nulli re- 


eruntur μεξεωρολέσχαι, sed. uessmongévexsg v. $52... μφέρωρασοφε- 
etii v "ru Apud Sekoliaeten. exstant ad v, s35. 530. Heimat. 
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$0CHORLEILA ὁ 445 
Pog. 28.1. 18. ὅ διάλογος} ὥςπερ ᾿Δρίστωνος ") Πλά- 
των. M, ΜΝ 





IN NIGRINUM. 


Pag. 25.1.18. εὖ πράττειν] αἴγάρτοι τῶν παλαιῶν stoüge 
φήσεις, αἱ μὲν ξωοθεναὶ, χαῖρε, αἱ δὲ ἑσπεριναὶ, ὑγίαινε. Aug, 

Pag. 26.1. 1: εἰχόμην] ἀντὶ τοῦ ἔνοχος ἦν V. . 

Pag. 27.1, 90. ἐπιτυγ εἶν] Ὅρα τὸ ἐπιτυχεῖν κείμενον ἄν- 
πὶ τοῦ ἐντυχεῖν *) , καὶ δοτικῇ συντάσσεται. V. 

Pag. 9941. 1. ἀρχαῖον] ἀνόητον. V. 

Ῥαρ, 81. 1.6. διαμνημονεύουσι] Ὅρα τὸ διαμνημο-. 
νεύονσιν ὡς αἰτιατικῇ συνῆψεν. V. 

A d. 1, 10. τοῖς ἐν ποσὶν τοῖς πάϑεσι τοῖς σύνεγγυς. 
uj 

"Ead. 1. 18. ἀνατυλίττων) Σημειοῦ τὸ ἀνατυλίττων ") 
ἀντὶ τοῦ ἀνελίττων κείμενον. v. 

Ead. Y. 14. xv oóv τινα] Πυρσοὶ, λαμπάδες, πυρκαϊαὶ, 
λαμπεῆφερ, geunrmelns*) V. , 

Ῥας. 82. 1. 2. τὸν Κωμικὸν) Σημαίνει τὸ τοῦ Εὐπολί- 
δου “). G. C. ; 

Ead. 1.16; τοῦ δράματος] ir, τῆς κατασκευῆς τοῦ 
λόγου. Aug. 

Be 88, 12. μέμνησο] “Ὅρα ᾿σύνταξιν τοῦ μέμνησδ᾽ 
Pus. 86. 1g. ϑλίβων τοῖς οἰκέταις] ἀντὶ τοῦ, διὰ 
τοῦ πλήθους τῶν οἰκετῶν στενοχωρίαν ποιῶν." V. 

Ῥαξ. 89. 1. 17. προθειϑέμενο 6] “Ὅρα ὡς ᾿αἰτιατικῇ τὸ 
προςτυϑέμενος ") συνέταξε. V. 


. €) 'Aelacavog] Adde d "olor. ut Aristonis filius Plato? Henat. 
4) ἀντὶ τοῦ ἐνευχεῖν] Supplevi ex V. Haec in G. C. etíams 
legi notaverat M. du S. Hemst. . 
b) ἀνατυλίττων] ἀνωτυλίτεω V. Henat. 
€) φρυκτωρίαι) Lege ex Suida: λαμπάδες, πυρκαϊὰὶ, λαμπτῆ-: 
Qt6 φρυχτωρίαι" non φυχτορίαι, ut in Ms. vitiose habebatur, 


Cie. in ipso Cod, V. scripti est. φρυχτορίαι, et. zrugool, gon 
πυρσὸν, quod in E. A. 'gebatur.. Hemst, 


d) Εὐπολίδου] L. Εὐπόλιδος, Hemst. 


9) αροςτιϑέμενο }] Abaudum acholion: zécte im fextu legitur - 
πρφοτεθέμ. Solan, 


Eucian. Fal. 1. K - 








[S 
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Pag. 40. 1. 12. à περήφανον] ὑπερήφανον ϑαυμασίως dv- 


᾿φαῦϑα κεῖται f). C. 


— Pag. 44. 1.14. μεταλαμβάνουσι) “Ὅρα τὸ μεταλαμβά- 
fovet αἰτιατικῇ συντεταγμένον. Υ͂. 

Pag. 45. 1. 15. οὐδὲ ἐπιβῆναι ᾿Δργῆς, τοῦτο καὶ φαϑύ. 
μου ψυχῆς. καὶ μὴ εἰδυίας εἰς δέον ζρῆσϑαι τῷ κτήματι" 1j ydo 
ἐχρὴν v φιλοσοφοῦντω, ) 8) μη δὲ τὴν ἀρχὴν κεκτῆσϑαι, ἢ τῆς πατρό- 
diy ὑπούσης ) κτήσεως ὁ ἐπεσκευάσθαι τὸ ἀσχολίας. παραίτιον, ἄλ- 
λὰ μὴ κεκτημένον ἐτώσιον Aio!) ἄχϑος περιφέρειν, ὡςπερεὶ t) 


᾿φϑονοῦντα τῆς τοῦ ἀγροῦ περισσῇς 1) καλλιεργίας, καὶ τῆς ἐκ ταύ- 


τῇς τοῖς χρήζουσιν ὠφελείας" ὥςπερ olas x καὶ ὁ Θηβαῖος Κράτης 
τοῖς ἄλλοις ἀφῆκε μηλόβοτον τὴν κατὰ ἀγροὺς 2) κτῆσιν. ὥςτε οὐ 
κοσὰ Κράτητα Νιγρίνῳ τὸ φιλοσοφεῖν, οὐδὲ πρὸς ἔπαινον ἀδεκά- 
στῶς ^) πρίνειν ἐπιστὰμένῳ ἀνδρί. V 
Kad. 1. 16. ἀλλ᾽ οὐδὲ. τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ alpes διεω- 
μολόγει] “Δουκιανοῦ ?) καὶ τοὐπίγραμμα, 
"Ayeos ?) ᾿Αχαιμενίδου γενόμην ποτὲ, νῦν δὲ Μενίππου" 
Καὶ πάλιν ἐξ ἑτέρου βήσομαι εἰς ἕ ἕτερον " 
Καὶ γὰρ ἐκεῖνος Uy Bé ποτε [καὶ τὰ ἑξῆς]. ΄ 


Pag. 46.1.18. ἀμέλλητον] ἤγφυν, μὴ δόμον βραδυτῆ.. 


voc, Ang. 
Pags. 48. |. 6. προΐενται] ἀντὶ τοῦ λέγουσιν. Aug. 
Pag.50. 1.5. τῆς, ἡδονῆς] περὶ ἡδονῆς, καὶ ἐφ᾽ ὅσον 


[i 


2 





f) κεῖται] De hoc scholio vid. infra Hemsterhusii Adnot, LeAm, 

4) φιλοσοφοῦντα] Leg. τὸν φιλοσοφὶ 1.εἶπι. 

h) vzovomnc] Leg. ὑπαρχούσης. Solan, Retineo: sic solent, prae- 
sertim tecentiores: vid. £unap. P: 54. V. 9. p. 82. v. 12.  Herodo- 
fum imitantur: βίος τε ἀρκέων. ὑπῆν. 1. ς, 5. Pro τῆς πατρ. male 
C. V. τὰ" τῆς ante κτήσεως abjiciendum. Hemst. 

i) ἀλλο Leg. ἄλλως: Solam. Proxime C. V. ἄλλῳ. Hemst. 

k) ὥρπερ 0v). Leg. ὡςπερεί. Hemst. Schmltd. correxit. Lehm. 

1) περισσῆ ς1 In Ed. A. inserta hic erant verba textus: περεσσᾷρ. 

] (καὶ τὸ ἥμερον τοῦ τρόπου) Insulse; unum est scholium. Solan. 

. i) ἀγροὺς Reposui pro '4oyovg, et modo τοῦ ἀγροῦ pro ἀργοῦ. 
Vitium pluribus adhuc locis insidens. In Servio ad Ecl, IV, πὰς 
correxi£ G. Poss. ad F'uler. Flaec. I, 510. Hemst. 

1n) ἀδίκως} Leg. ἀδεκάστως. Solan. Praeclaram emendationem 
adjuvat C. V. ubi. utraque vox figura compendiaria scribitur, 

᾿ς Hemet. Secutus Schmied. iLehm. 

e) Λουπιανοῦ) Es inter Epigrammata Luciani inscriptum efe 
vvyj9' unde mendesissime descriptum emendavimus: sed et de- 
buit post ποτ᾽ addi καὶ τὰ ἑξῆς, et caetera, cum desit finis heza- 

«οι et totus pentameter. Cler- Addidit Schmied. Lehm. 


p) dye 9$] In C. Y. erat ἄκος et γεόμην. recte vero mdp. Hemdi, »4t, 


/ 
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ὃν ἀπὸ ταύρηρ καρπὸν δρέπεται. καὶ ὅτι μέχρι τοῦ φάρυγγορ. 
τὰ τούτου μηδ᾽ ἐπὶ τεσσάρων δαχτύζων μῆκοο᾽ μι τοῦ leq, 4 
- Pag. 69, 1. 8. ἐπιλίγδην] ἄχρι τοῦ ἐπιξέσαι μόνον. V, u 





iN jÜDICIUM VOCALIUM. ^ 


Pag. 56.1.18. «avalQovzoc] καταπλέοντος, κατερχομέ-, 
vov. V. 

Pag. 57.1. 4; οὐκ ἀγαπῶν] οὐκ ἀρκούμενος. v. 

Ead. 1,9. ἐν ἴσῳ δὲ κεῖσϑαι τοῦ φόβου]. ἀντὶ τοῦ 
διηνεκῆ κεκτῆσϑαν *) τὸν φόβον, μηδὲν πἰποχερτου σας τῆς ἀφο- 
βίας, ἀλλ᾽ ἐν ἴσῳ ταλαντευομένης τῷ όβῳ. y. Io. ὀρϑότερον, ἐν 
ἴσῳ τῆς ψόφου ^), ὅτι οὐδὲν ἄλλο ἂν εἴη τὸ Za ψόφος. C. G. 

Pag. 58. 1. 5 κισήρεως] κίσηλις “γὰρ φασί" γράφεται καὶ 
πεφαλαλγίας 5). V. 

Fad, 1.11. IV τῷ yveptlg] Κναφεῖον μὲν ydo φασί * 
γνάφαλλα δὲ τὰ ἀποξυύμενα, v. 

Ead. 1. 18. μόγις] μόγις οὗ ᾿Αϑηνοῖοι" μόλις ἣ κοινή" v. 
“Μόγις *), φησὶν " ἀττικιστὴς, ἀναλογώτερον διὰ τοῦ Γγράφεται ἐπὶ 
τῶν μετὰ πόνων γινομένων" οἵ δὲ ἤίωνες καὶ Αἰολεῖς διὰ 41 ἐκφέ- 
ρουσι καὶ γράφουσι. C.. G. 

Pag. 60.1. 8. “Δυσίμαχος] Οὗτος γὰρ πρῶτος ἤρξατο τῆς 





4) ἔκτενομἐν ου] scriptum fuit, δ Leg. ἐκτεινομένου. Confudit 
Hie hic sonum τοῦ 1 et EI. Οἱ 





illud ἀρλν δ τοιοος νει inculcant hic Mareilius et Bourdelo- 
tius, legentes, ἐν om δὲ κεῖσϑαι τοῦ φόβου καὶ τὰ λοιπὰ yop 
va. Jens. 

b) τῆς vógov] An voluit τῆς ψήφον et ψῆφος; non puto, le! 
dumque potius τοῦ ψόφου. Hemst. Ei sic dedit Selbnied, 
vero non ita improbabile videtur, scribere Scholiasten Miu 
τῆς ψήφον, ac deinde ψῆφος. Lehm. 

9) κεφαλίδο 9] Exc. G. κεφαλαργίας, V. wepedaiylag: Solan, 

4) φασί" γν ἀφ. Adde καὶ ἡνάφ. vel cum excerptore G. lege qa 
μέν" γνάφαλλα δέ. Solan. in Ed. A. γναφεῖαν, et omissum. δέν 
utrumque restituit Solan. I'vágeAe notaverat in suo libro Matth, 
Sladus. Hemst, 

6) μόγις] Atticistes hic est Helladius Besantinous eujus loeum 
in Adnott. protuli$ ex € patet legendum esse διὰ τοῦ Γ' ᾿γράφε- 
ται εἰ Αἰολεῖς, Hemat. lea fuerat jud τὸ I' γράφει οἱ "Ιώλειᾳ. 


Ldam, 
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ποῦ σῖγμα εἷς τὸ vu) μεταβολῆς, τέτταρα κατατοϊμήσας ) εἰπεῖν 
«οὐ τήμερον. V. E ! 

Pag. 61.1. 8. ἀφαιρουμένῳ τῶν συνήθων. 9)] ἀν. 
s) τοῦ ἀποστερουμένῳ᾽ ἢ ὅτι xol τὸ ἀφελέσϑαι P) alvei συν- 
τάσσεται. “Ομηρος᾽ ἐπεί μ᾽ ἀφέλεσϑέ γε αὐτήν. V. 

Pag. 68.1. 4. γφρύζξειν ] γρύττειν γὰρ λέγεται. V. 

Ead. |. 11. τὸ μέρος ἀντὶ τοῦ ὅσον κατ᾽ αὐτό, V. 





IN TIMONEM. ^ 


Pag. 61.1. 8. ἄπαντα γὰρ ταῦτα λῆρος ἀντὶ τοῦ ov- 
δὲν, εἰ μὴ μόνον ψόφος ποιητικῶν ὀνομάτων *). V. mE 
.1.15. ϑερμουργὸς} ϑερμουργὸς ὁ παρακεκινημέ- 
voc) καὶ πάντολμος. V. τ΄ MEN ' 
Ead. 1.16. ὑπὸ μανὃ ea yoga] παροιμία, ἐπὶ *) τῶν ἄνει- 
μένων καὶ ξαϑύμων, παρόσον οἱ τὸν μανδραγόφαν φαγόντες ἀνή- 
γερτοι ὑπνώττουσιν. V. E ' 
* .— Pag.68.1.6. πολλὰ κατὰ τῶν ἀδίκων] Ἐἶἴ ποτ᾽ ἄλλο. 
τε 5) μαλμέστα νῦν τούτων χρεία τῶν ἀποδυρπετημάτων. Καταλ- 
᾿ λήλως ἄγαν καὶ προςφυῶς ἑκάστῃ πληγῇ τὴν ἔχβασιν ἐπιφέρει. V. 





ξ) καετατολμήσα!ι] Levis menda: lege κατατολμήσας, Lysima- 
chus scilicet, Jens. Jta restituerant Solanus, et Matth. Sladus. 
Hemat. 

8) τῶν cvviro»] Perperam in Scholiaste pro σονήϑων ponitur 
συνέτων. Mox ubi ille Interptes τὸ ἀφαιρουμένῳ exponit. verba 
ejus ita concirfnanda , ἀντὶ τοῦ ἀποσεερουμένῳ᾽ ἢ ὅτι καὶ τὸ dge- 
λέσϑαι αἰειατικῇ συντάσσεται. Όμηρος, ἐπεί μ᾽ ἀφέλεσθέ γε αὐτήν. 
Vulgo ἀποόστερούμενον et ἀφέλέεται excusum et punctum post σὺυν- 
τάσσεται omissum. Jens. MEME 

h) ἀφελέσϑαι) ἀφελεὲ V. Homeri locus Il. 4, 599. ubi nunc pro 
αὐτὴν vulgo δόντες. Solan. . —— D 

a) ποιητικῶν ὀνομ.Ἴ C. G. ποιητικὸς τῶν ovp, Solax. 

h) παφακεκιφημένορ͵] Blandiebatur παρακεκινδυνενμένος" sed. 
non valde opus est hac mitatiohe, JVoster de Galumn. n. t. cr.^$. 5. 
ὑιόθερμον xal παρακεχινημένον. Vid. Suid. in 8sQuo0g et Παρά- 
ϑερμος. JHemest. . 

c) ὑπὸ] Lege ἐπί. Hemst. ——— — 

εἰ) EP :xos! ἄλλοτε] Per hsec Scholiastes, quisquis ille egt, ne- 

'  quiesimam aeta'is suae conditionem perstringit, cujus graviá de- 
cta nanc non minus atque olim iratum Jovem et fulmina vibran- 

tem déposcant. Mox ἑκάστη πληγὴ sunt 0 κεραυνὸρχ ἡ αἰγὶς, ἡ 

- ferit qj ἀσεραπὴ etc. quibus statim ἡ ἔκβασις ἐπρρέρεται, ἐνεργὸς 
v, ἐπεσείετο, ἐπαταγεῖτο, προηκονείζετο etc. Quam hic πληγὴν, 
ictum: rationis dixit Quinctiliénus. — Hemat. ' 


v 
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Pas. 68. 1. 14. ἕν zi κιβώτιον] ὡς ἐπὶ τοῦ Νῶε ὃ κατα. 
ᾳλυσμὸς γέγονε. V. ᾿ j 
Pag. 69.1, d. τἀπίχειρα μισϑοὺς, τὰ διὰ τῶν χειρῶν ῦ 
“κέρδη τὰ ἐπίχειρα; τὰ ἐπιχειρήματα “"), at ἀνταποδόσεις. V. — : 
“ἂν 3 Kad. 1, 6. οἵ δὲ LES $01] Ma σύνταξις αὖ- 
τὴ ἢ) τῇ ἐν τῇ ἱερᾷ τοῦς Εὐαγγελίου Ματϑαίου 8) συγγραφῇ, τῇ 
oí δὲ Blerasav? ἀντὶ γὰρ τοῦ τινὲς τὸ οἵ δὲ κεῖται. V. ἴω J 
Fad.l 9. ὡς βοηδρομήσαντες] ἀντὶ τοῦ μετὰ βοῆς ἡ 
δραμόντες. V. "a "oi 
Fad.l 14. πόσοι Φαἐϑδοῦτες Τὴν ἐκπύρωσιν διὰ 
"soU Φαέϑοντος ὑποδηλοῖ, ὥςπερ διὰ τοῦ Δευκαλίωνος τὸν κατα- - 
χλυσμόν᾽ δοκεῖ δέ μοι καὶ τὴν ϑείαν γραφὴν μὴ ἀνεπισήμαντον 
τῆς ἐκπυρώσεως διατελεῖν, ἀλλὰ διὰ Σοδύμων ὑποφαίνειν ἢ). V. 
Pos. 71.1. ἅ. ὑπὲρ τὸν ᾿Επιμενίδην γὰρ zeuody.] 
ὑπὲρ γὰρ τὸν ᾿Επιμενίδην. “Ὁ ᾿Επιμενίδης οὗτος Κρὴς.) ἦν 
χρησμολόγος, οὗ καλ τὸ, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, λόγιον " λέγουσι δὲ 
,£ ἔτη *) ὑπνώσαντα, οὕτω. μετὰ ταῦτα ἀναστῆναι παραλλάττοντω 











e) τὰ ἐπεχειρή ματα Interpretatio sane mala, si vulgari signi 
ficatione capias: an apnd recentiores unquam ea potestate, quae 
conveniat τοῖς ἐπιχείροες, haec vox fuerit usurpata, inihi non — 
constat. Hemst. 

£) ταύτη] Exe, G. et V. αὕτη. Solan. 

£g) Muc9 uíov] Locns exstat Matth. XXVIII, 17, Et videntes'eum. 
adoruverunt, oí δὲ ἐδίστασαν. Sic habent ommes Codd. Attamen. 
Beza voluit emendari οὐδὲ, neque; tum propter alias ratiónes, tum. 
quod, ut aít, rarum sit omnino illud οἱ δὲ isto significatu, hoe 
est, pro quidam. Verum et sic sumátur οὗ c. XXIV, sc ut ex pol- 

* lato Marco apparet, nec adeo rarum est apud bonos scriptores : 
et quae mutationis aliae ab co afferuntur rationes omnes in auras. 
abeunt, δὲ vertamus, quidam vero dubitaverant , uti observagit H. 
Grotius. Cler. Usns est hoc Scholiastae loco L. Bos Exerc; Phil. » 
ad Matth. HEMST.. Varias loci istius explicandi rationes callegit 
Kuinoel. in Commient, ad eum loeum. . Simplex verborum senten- 

τ ia haec mihi esse videtur: Undecim diseipuli eum conspicati edo 
roverunt; ulii vero (pro ἄλλοι δὲ, non pro τινὶς δὲ, quoniam sic 
praecedere. debebat: καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ μὲν étc,) adur-dii- 
talurmt de.verà Jesu ipsius praesentia, meque adeo adorabaut, I 
tellige seilicet alios praeter illos undecim. Jesu discipulos , fortas- 
εἴς septuaginta illis adnmmerandos ,.de quibus-Lucas X, 1.12. Sie 
Tere et Kuinoclius, ehm. B . L4 

3) ὑποφαίνεται) C. ὑποφάνειν. V. daopat. Som. Ὁ 

i) Kos] mutsbam in Κρὴς, quamquam féeri potest, ut ipse Scho« 




















lii auctor Sie vilose scripserit, Regulam apud atrcidiun. 
de Accentibus p. 126, ed. Lips. Lehm. ; 
k) ξ΄ 1c5] Prave apid Suid. in (Org, et Apostelium C. VIf. 


n. 84, τὰ δὲ Ἐξ ἐχώθενδε, Vide Kusierum. emat. 
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' sol κεκινημένον τὴν διάνοιαν, καὶ εἷς χοησμολογίαν ! ) τὸ ἐντεῦ- 
| Ot λοιπὸν ἀπιδεῖν. V. | | 

Pag. 71.1. 6. ἀνα δἢξιπίσας ἀνακινήσας. V. ME 
,  Ead.l 6. ix τῆς Οἴτης] Ἢ Οἴτη ἔστε uiv Φωκέδος ὅρασ 
ὑψηλὸν 7) ,. οὐ μέντοι 5) καὶ πεφυκὸς φἰόγας ἀνιέναι" πῶς οὖν 
τοῦτο λέγει νῦν; ἔοικδ uot, διότι κεῖ “Ηρακλῆς τὸ τελευταῖον xav. 
ἰδίαν ἀξίωσιν ὑπὸ Φιλοκσήτου 5) ὠλακαυεώϑη. V. 
Ead.1. 11. πειναφὸς  ῥυπῶν. V. ἮΝ 
- Pag. 72.1.9. τὰ Διά cia] ἑορτὴ ᾿Αϑήνῃσι οὕτω καλουμένη ὃ), 
4)» δἰώϑεσαν μετὰ στυγνότητος ἐπιτελεῖν, ϑύοντες ij τῷ Μειλι- 
de ἔοικε δὲ καὶ τοὔνομα ταύτῃ ἀπὸ τοῦ διασιαίνειν 5) τεϑεῖσθαι, 
.V-. Διασιαίνειν δὲ τὸ ἀποτρέπεσϑαι τῆς ἀνίας" ὅρα ἐν τῷ 'Ixa- 
QU. καὶ προςτίϑει τοῦτο τοῖς ἐκεῖ. Ο. Ὁ. 
εὖ͵ Pap. 76.1. 2. ἐς τὸ ᾿Ανάκειον] τὸ τῶν Διοςκούρων fs 
'QUv νάκειον ἐκαλεῖτο. "Δναχες γὰρ αὐτοὶ παρ᾽ ᾿ Ἑλλήνων | xo» 
Δοῦντο. V. ΒΕ B | 

Ead. 1. 16. à£e9 991] ἀπήντλει, ἐξέφερε. G. 6. 

Pas. 76. 1. 2. δικοάνοις  4Δίκρανα πνύα τινὰ οὐ συνεχῆ, 





I) εἰς χφησμόλογονΊ] V. εἷς χρησμολογίαν. Ὁ. G. πρὸς χρησμο- 
λογίαν. Solan. zm 

m) 93510v] Sedem accentui suam adsignabam, quod et Schinic- 
derus jam fecerat, .frcad. de accentibus p. 55. Lips. Lehr. 


Ἀ) οὐ μὲν καὶ] V. μὲν (μέντοι). Solon. ΄' NN 
0) Φιλοκτήτου G. Φιλοκτήμονος. Sola. 
D p) ἑορτῆς '4. οὔ. καλουμέφνη) L. δορτὴ .. . καλουμένη" et 
ro. 8ie V. Solan. τ᾿ ΕΝ . 
|). δεασιαίνειν] Verbum nihili, quod ex Grammaticis veteribus 
zale intellectis vel mendose scriptis arripuit: interpretatio in C.: 
G. non melior. Ζιάσια volunt dici ὠπὸ τοῦ διαφυγεῖν αὐτοὺς εὖ- 
. χαῖς (quibus Jovem Meligtov.adibant) τὰς ἄσαρ᾽ ita Suid. ex “4 εἰ- 
efopÀ, Schol. ad Nub. 407. apud quem perverse legi ὥταρ monuit 
Kusterus: idem vitium ex SappAus Oda. detersit .H. Stephen. ad 
Krotiaw, p. 158. Brevius Etymol. παρὰ τὰς ὥσας tdg ἀνίας. Non 
quaero, quam recte: sed hinc saltem patet, -quam.vocis originem 
 probaverint. Debuerat ergo scripsisse noster Commentator, ἀπὸ 
τοῦ διωθεῖσθαι vel ἀποτρέπειν τὰς ἄσας, ἤγουν τὰς ἀνίας. Quod 
si ab ἀσαίνω compositum extitisset unquam διασαίσω, longe di- 
versa foret ejus potestas, In Etymologo quoque vestigium ali- 
quod hujus Grammaticorum inscitiae reperiri suspicor, zftacía 
οὖν, ἡ ἀποτρέπουσα τὰς ἄσας, eo accentu, quasi singulare femi- 
minum esset: tametsi fateor eam, diffipultatem posse tolli, modo 
€cribas, 4ιάσια, intelligasque, ἑορτὴ ἡ ἀποτρέπουσα etc. sed ci- 
tius inepti hominis adsumentum esse dixerim, De voce ἄσαε mul- 
ta .Foes, in Oeconom. Hippocr. Istius σευγνότητος (minus recte E. ᾿ 
A. στυγνώτητος) Hesychius memiuit, sed plane mutilus in zfiacu 
tum scribe in C. G. dxorg. rdg ἀνίας. ,Nostri locus in Icerom. 
, 8. 24. Vide quae notavimus ad Schol. ad Dial. Mort. X,9. Hemst-. 
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ἀλλὰ διηφημένα, οἷς lpánrouget τοῦ σωροῦ, ἢ κατὰ δύο") ἢ κα- 
τὰ τρία" τούτοις δὲ καὶ λικμῶσιν. ἐν ταῖς ἅλωσιν. ἡ 

Pag.16.1.7. οἵ λάφοι] ἀντὶ τοῦ εὐήθεις "s V.» ἢ of 
"᾿ἀδδηφάγοι. ΟΣ G, 

Kad. 1. 9. ἀγαπάτω σαν] ἀντὶ τοῦ ἀρκείσϑωσαν, Y. 

Exd.1, 10. προτέμενοι] ἀμεληταί *).. V. 

Pes 17.1.7. καὶ ἀποδράσεσϑαι ᾿ἀποδράσεσθαι παρ᾿ 
αὐτῶν, ἀντὶ τοῦ, ἐξ αὐτῶν. V. 

Pag. 78. 1. 5. παιδότριψ] παιδοτρίβης . ἀλείπτης, Mas 
σκαλος, γυμναστής, V. 

Pag. 79. 1.12. σκόδπεν MTS ὦ Zu) “Παίξοι πρὸς τοὺς 
δήτορας.ς οὕτω συνεχῶς ") κεχρημένους " ἢ καὶ ἠϑιπὰν τοῦτο, ποιεῖς 
καὶ ἐπλοίεύν. ὯΝ, 3-2) 

Paz. 80.1.8. ἐπ᾿ ἀφότφ] ἐπὶ σπορᾷ. O. Ὁ. 

Ead. 1. 18, G:anogóoo] Τῇ fon ἐπυρϑενεύοντο, γὰφ 
αἱ lonas αὐτῆς πανταχοῦ. V. 

Kad. 1.14. καὶ λαφυσσόμενας7} ἀντὶ τοῦ, λαφύσαεσθαι 
καὶ ἐξαντλεῖσϑαι παραχωρούμενος. ^ 

Pag. 81.1. 6. ἀφαιρούμενοι] Παϑητικῶς, ἀκουστέον, 
ἀντὶ τοῦ, στερούμενοι. V. 

Kad. 1. 49. τοῦ ἐπεῤέον το ] τῆς ἐπιῤῥοῆς.Υ. 

Fad. 1. 16. εἰς τὸ ἅπαξ] ἀντὶ τοῦ, διόλου, Y. 
Pog. 82.1.19. ἔπεσεν. ἡ UVonAnE] ὅτι καὶ τὸν αυνέχου»- 





1) ἢ κατὰ δύο1 Transpone: διηρημένα ἢ x. δ. ἢ x. τ, olg dgd- 
πτονται. Hemat, 

8} ΟΣ ἠδ εῦφ7 Errorviüionlus. “Ταρὸς est duleiw, suavls, expeten" 
dus. Frequens apud Homerum inprimis et poétas: inde illud νιι-- 
gatum μέϑυ λαρὸν Apollon. I, 456. 473. 659. ubi vid. Schol. v. 968. 
Drph. Àvg. v. 1255. -Haec noster ille putavit ad Luci 
pertinere, Praeter alia vel accentus refragatur. Θ᾽» 
quisquis est, de Voc. acc. distinctis: “αρὸς, οὔ, ὃ, dul. 
wur. Λάρος, λάρου, ὃ, larus penacuitur. Paulo melius 
G. nam Suidas de laro vel gavia, ὄρνεόν dazu ἁρπακτικὸν καὶ dà- 
δηφάγον, Hcmst. Prope ahest, ut ipse mibi diffidam, qui perspi- 
cacissimum Hemsterhusium. non animadvei am, mendum. 
latere in prioris iutterpretis scholio ài ἡδεῖ nodsi contuleris [M 
quae ipse ex Sehol. ad Aristoph. et Eustathio modo citavit , yerba, 
in oculos incurrit, emendandum esse εὐήϑεις, Len. 

t1) ἀμεληταὶ] Seribi jubebat Solanus ἀμελητὶ, hac addita mota: 
Haec vox im textu praecedit προϊέμενοι. Ego, quid sibi voluerit 
Scholiastes, haud. sane video: forte omissa interpretatio in causa 
fuit, ut, quae conjungi debebant, separarentur. £lemst 

»:zde] Nimirum vult, rhetoras ἃ Luciano irrideri, qnibus 

inter declamandum in ore sit crebrius, quam ej Ζεῦ xe col 

€t πρὸς τοῦ “ὅς. Sed illa demum ratio, quae sequitür, vera est, 

«t commode mentem Luciami exponit. Hemst. 


᾿ 
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e τὰ *) τῆς πιγκλίδος μοχλὸν, ἣν ἀρτίως͵ λάμνῳν ») φασὶ, ὥσπλη-. 


γα καλεῖ. V. 

Pog. 82. 1.16. πρίασϑαι βροχον] βρόχον εἷς τὸ δι᾽ ἀπο- 
φίας βίον ἀνάψαντας ἑαυτοὺς ἀπολῦσαι τοῦ ξῇν. V. 

. Pag. 88.1. 8. χρυσόχδερε e] χρυσύχειρες ἤτοι. τοῖς δα- 
^ κτυλίοις περιαυγαξόμενοι τοῖς χρυσοῖς, ἢ δι εὐπορίαν ὑπερβαλ- 
λουσαν χειροπληϑῶς τὸν χρυσὸν διασπείροντες ^). V. ." 

Ead. 1.6. ἀλλ᾽ ὁ Πλούτων] Alvivvevas εἰς τοὺς ἀπὸ τῶν 
φελευτώντων πλουσίων διαδεχομένους τὸν κλῆρον. ταύτῃ *) τοῦ 
καὶ ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος φησὶν αὐτοῖς Ὁ) τὴν ἀπὸ τῶν χειρόνων. 
ἐπὶ τὰ κρείέτονα μεταβολήν. V. 


ἡ Ἢ 1.9. δέλτον} 2ffivov καλεῖ καὶ τὸ ἐν εἰλήσει ?» f 
βλίον. 

Ead. 1. 45. ἀφαιρεϑῃ] τὸ ἀφαιρεϑῇ "T τὰ ἑξῆς cy 
ἐστὶν ἰδοκατάληντον παρὰ τοῖς ῥήτορσι λεγόμενον, 3 sai; mag- 
ὅσον “). 

Pag. 84.1. 6. vr τοῦ τέως Πυῤῥίου Olei ταῦτα 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς e ) ὀνόματα. V. 

"ad. 12. ἀπ e1Q όκαλο 6] Ζημειοῦ τὸ ἀπειρόκαλος 
πῶς Hofaere ἀντὶ τοῦ, ἄπειρος τοῦ καλοῦ. 

Pas. 87.1.7. οἶδα γοῦν τινας] Τὸ Θεόγνιδος διαπαί- 
tu. V. 

Pag. 88. k δ. αὐτοπρόφωπον͵ ἄντι τοῦ y αὐτόχρημα. Υ. 

Kad. 1, 8. ἀμβλυώττ οντες] ἀντὶ τοῦ, μὴ ἔχοντες, ἤτοι 
μὴ δυνάμενοι βλέπειν τοραῦτα μεγέϑη τῶν κακῶν" 7 συνυπακου- 





Xx) τὸν συνέχοντα] C. ὅτι κατὰ τ. ,δ. τοῦ κιγκλίδος. L. τῆς. So- 
lan. Scribi debet, ὅτι καὶ τὸν συνέχοντα τὴῆρ x. etc. Editum fuit 
in Schol. Ko) τὸν ᾿συνόγ. τ. κι μοχλὸν, καὶ delevit Solanus, aucto- 
ritatem, ut puto, scripti libri sechtus: alioquin nihil est, cur. 

^  ejiciendum videatur. Hemst. I 

y) Aduvav] id est, laminam: sic σίτλαν situlam apud Trallianum. 
Ita rectc M. Sladus, Retinui ὅσπληξ et ὕσπληγα formam scribe 
di consuetam in vetustis Codd. et Edd. Non aliter apud Phrya: c. 
p. 12. et TA. . Magistrum i in v. Hemst, De forma et genere vocis 
ϑσπληγξ vel ὕσπληξ Lobeck. ad Phrynich. p. sq. Lehm. 

8) διασπείροντες] Sic legendum, non, ut editum, διασπείρον- 
τας. Χρυσόχειρες, eive aureis annulis undique splendescentes , uel 
ob affluentissimam copiam , plena manu aurum profundentes. | Jens, 

a) ταύτῃ] L. ταυτῇ pro ταύτῃ, φησὶν pro φασὶν, κρείττονα pro 
xgeícrova, Solan. In his ταυτῇ temere a Schm. receptum. Lehm. 

b) αὐτοῖς] αὐτοὺρ V. Solan. M 

c) τὸν ἐν εἰλήσειεἿ τὸ ἐνειληθὺν βιβλ. Hemst.. Recepi τό" de ver- 
bis ἐν εἰλήσεε tamen im incerto eram. . Lehm. , 

4) ἢ καὶ πάρφεσον] ὃ καὶ παρ᾽ ἴσον, C. C. Solon. . 

e) φαλαίοις] παλαιοῖς coxrexit Schm. σᾶ — — ^7 


, 


t 
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ὁτίον. τὴν εἰς πρόϑεσιν, ἵν’ ἦ ) ἀμβλυώττοντερ εἰς à τηλικαῦ- 
τα; "οἰονεὶ, σκοτοδινιῶντες, τὸ ἀκριβὲς τοῦ βλέπειν ἀπολωλεκά- 
7:9. V... ' LEE TE 

, Pag. 89.1. 7. λαϑὼν ὁ ví pog] Τύφος διὰ τὸ ofofft. àx- 
κεκαυμένον χωρίον ἐξηρημῶσϑας 5) τὸν ἑαλωκότα τῷ πάϑει ξούτῳ 
τῶν βελτίστων φρενῶν, καὶ μηδ᾽ ὑποὶ ἰέναι συμφερόντως αὐτῷ ἐπι- 
στάμενον, παρ᾽ ὃ καὶ τύφος εἴρηται τὸ πάϑορ: τύφω γὰρ Ὁ) τὴ 
φλέγω καὶ καίω. φασί" σύνδρομος γὰρ τούτῳ καὶ δ] ἄνοια". ἀνοη- 
ταίνουσι γὰρ οἵ τῷ τύφῳ σεσαγηνευμένοι τῷ μηδ᾽ εἰδέναι ἕἔχξιν. $e 
χρήσονται 1)͵ ἑαυτοῖς. “᾿Επὶ τούτοις ἡ ἄκαιρος, ἐπειςέφχετωι μεγα-- 


t - d 7 





f) ἕν᾽ j] ἐν ἤ C. ἵν᾽ ἢ V. Solan. - ΝΞ . 

8) ἐξηφάσϑαι] C. ἐξηρημώσϑαι. . V. ἐξηρηϑμῶσϑαι. Solan. 

h) τύφω γὰρ] ^O prioris ed. mutaverat in τὸ Solanus, induxerat- 
e φασί. Si absit a scripto C. legendum estt, γὰρ ὃ g. καὶ x. 
emst. ᾿ ΝΕ . 

1) τῷ μὴ δεῖ δένε ἔχειν οἱ χγρήσονται͵]Ἵ Verba profeeto in- 
quinatissima in posteriori parte. Τῷ μὴ δεῖ δένε ἔχειν quid aliud, 
quam turpé verborum monstrum? Doctissimus Clericus, primus 
horum $choliorum editor, Videtur, inquit, legendum ἃ μὴ δεὲ ἔχειν, 
ut sensus sit? Qui volunt habere, quae non oportet, eos importuna in- 
vadit superbia. Quid ergo.voig , oi χρήσονται ἑαυτοῖς fiet? Sed et 

. ἐπειρέρχεταε statim legendum fuit. Non piget nostram hic conferre 
symbolam. lta nempe haeo ultima legenda putem: Σύνδρομος 
γὰρ τούτῳ (τύφῳ). xol ἡ. ἄνοια ἀνοηταίνουσι yao οἱ τῷ τύφῳ σε- 
σαγηνευμένοι τῷ μηδ᾽ εἰδέναι ἔχειν, ὕ,ει χρήσονται ξαντοῖς.. ᾿Επὲ. 
τούτοις ἡ ἄκαιρος ἐπειφέρχεκαι 'μεγαλοψυχία etc. ^ Vides, «quam 
ferme nihil mutem, vestigiis modo corruptae scripturae inhae- 
rens. Expono autem: Huic fastni adjuncta est desipientia, ὑγαπι-- 
que quos fastus conetrictos tenet (qui fastu fascinati eunt) desipiunt 
eo, quod nesciunt, (sive, quod scientiam non habent ,. vel,.-guod 
“εἴγε nequeunt) quemadmodum. sese geaturi sint. In. hos intempesti- 
va insuper sc insinuat magnanimitas , naia ex. divifiarum ebundan- 
tid. ἤἜχειν εἰδέναι eodem modo Scholiastes hie dicit, quo infra in 
Hermotimo $. 7. ipse Lucianus :. ὡς πάντα, χρῆν ὑπομεῖγαι 3" αὖ- 
τὰ, "toD ey ἔχεις εἰδέναι; unde scis, propterea, esse oinnia ewbe«unda ἢ 
Ibid. 6$. 27. Ov μέντοι ἔχω εἰδέναι εἰ ἀληθῆ φησιν... Neque tiunen 
scio (vel ecire possum) ríum vera dicat. S. 58. καὶ 299Gvveg, ἔχοι- 
τε εἰδέναι, ὡς ἐκεῖνο ἦν τὸ ἀπολωλός; εἰ ubi inveniseetia, aciretiane, 
illud. esse ipsum, quod amissum fuerat? Porro pro ol ἤσονται. δαυ-. 
τοῖς, unins literae beneficio emendatius xeposui ὃ,τε͵ χρήσονται | 
ἑαυτοῖς. Sic Noster in Scyth. 6. 5. ovx ἔχων ὅ,τι χρήσαιτο ἑαντώ. 
In Imagg. δ. 5. ᾿Εϑέλω γὰρ. εἰδένας ὅ,τι καὶ χρήσεται αὐταῖς: lso- 
crates in Panath. p. 281. D. ᾿“πορεῖν ἔφασκεν ὅτε χρήσηται voig z&g- 
οὖσι. Emendatius scribes, ὅ,τι. χρήσηται v. x. Quae post haec ᾿ 
apud,eundem Scholiasten sequuntur, non jyinus epurca, et lectori 
crncem figentia , alius Oedipus.expediat, Jens. Malim μηδ᾽ εἰδέ-: 
vat ὅ,τι. . C. G. τῷ μηδ᾽ εἰδέναι ἔχει Tj. Solan. Pro οἱ Sulanus ἢ" 
praetuli J. Jeneii 0yzi, . M« Sladus. διὰ τὸ μηδέψα ἔχει» minns re- 
cte. ἀεὶ. . :" EMI D 
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λοψυχία X) τῇ ἀπὸ τοῦ πλούτου περιττότητι ἐὸ δῆϑεν Unodvopivg 
φιλάνϑρωπον. ἀλλά γε δὴ καὶ μαλακία συνέστιον αὐτοῖς ἐχβιάξε- 
ται τιϑέναι ξαυτὴν, τὴν ϑρύψιν τε καὶ ϑηλύτητα διὰ τὴν εὐπορίαν 
“προβαλλομένη. Σύμμαχοι ταύταις λοιπὸν ὕβρις τε καὶ ἀπάφη, τῆς 
«iv τὸ τῶν ἄλλων διὰ τὸν πλοῦτον: ὑπερφρονεῖν ἐχούσης, τῆς δὲ 
70 παράλογον τῆς οἰκήσεως κρατύνειν ἀναπειϑούσης, «οὐ ὡς κα- 
Ag καὶ σωτηρίῳ τούτῳ προςανακεῖσϑαι. V. E mE 

Pag. 90. 1. 5. ἀλλὰ μεταξὺ] ᾿Δτελὴς 0 λόγος, αὐτῷ τῷ 
φτοῦ δράματος ἔϑει᾽ πολλὰ τοιαῦτα (ἐν ) τῇ κωμωδίᾳ. C. Θ.(ὨἩ.. —— 

Ἑχά. 1. 11. ἐπισκή ψας ἐντειλάμενος. ἡ 

Ῥας.91. 1.9. Ὑπερβόλῳ τάχα ἢ KA£ovi] "Ῥπέρβο- 
Aog οὗτος, ὡς ᾿Αάνδροτίων. φησὶν, ᾿Αντιφάνους ἦν Πιριθοίδης, 
ὃν ὠστρακίσϑαι 1) διὰ φαυλότητα. 0 δὲ αὐτὸς καὶ λυχνοποιὸς ἦν, 





k) ρεγαλαυχία͵ Prave antea legebatur μεγαλοψυχία. Vide textum 
Lucianeum. Solon. Obtemperavi doctiss. Solano, Attamen prope 
mili persuadeo, invenisse Scholiasten in corrupto Luciani Godice 
μεγαλοψυχία, quam liberalitatem intellexit: ea cum per ae sit val- 
de laudabilis, cavere voluit adjecto ἡ ἄκαιρος», ne quis in melio. 
rem partem acciperet. Idem ex eo patet, quo τὸ φιλάνθρωπον 
ὑποδύεσθαι dicatur: hoc.ad μεγαλοψυχίαν illo, quem dixi, sensu 
sumtam optime, ad μεγαλαύχίαν minime convenit. Sequentia ve- 
Yo, quae viris eruditissimis tam spurce foedata, et Oedipo quo- 
dam indigere visa sunt, solius fere distinctionis ope sanari possunt 
atque in integrum restitui: τῇ ἀπὸ τοῦ πλούτου περιττόξητι τὸ δῆς 
ϑὲν ὑποδυομένη φιλάνθρωπον. ἀλλά γε δὴ καὶ μαλακίω συνέστιον 
αὐτοῖς (ξαυτοῖς scripserat Solanus) ἐκβιάξεται τιυϑέναι ἑαυτὴν, τὴν 
ϑούψιν ts καὶ ϑηλύτητα διὰ τὴν εὐπορίαν προβαλλομένῃ. Mox 
sensus erit dilucidior, si interseras, τῆς μὲν τὸ τῶν ἄλλων διὰ τὸν 
σιλοῦτον ὑπερφρονεῖν ἐγούσηρ. W'acile autem apparet, ab aliquo 
lectore semidocto, qualium in hi$ Scholiis non raró sunt vestigia, 
declamatorie neo castigatissime esse scripta. Hemst, Ex vero con- 
jecit magnus Vir de voce μεγαλσψνυχέα, quam vere intextu Lucianeo 
& Cod. Gorl. exhiberi, Schmiederus tradjdit in Addendís ad T. I, 
suae edit, alteri Tomo praemissis p. XXVIII. Uti vero illuc mi- 
nime convenit haec inventa lectjo, ita ea certe Schaliastae resti- 
tuenda videbatur, idque eo prémtius feci, quo minus cetera ejus- 

' dem verba, ut' etiam Hemsterhusius observavit, cum lectione us- 
γαλαυχία conspirant. Lehm. , 

1) ὃς ὠσεφακίσϑ «:].Legendum ὠσεράτισται. Quid sit 6eroa- 
κίξεσϑαι; dudum ostenderunt Eruditi. Jeus. V. ὃν ὠὡστράκεσθαι. 

(,. Exc. G. ὃν ὠστῥακῖσϑαι. Ο.. περιϑυδ. ὃν καὶ οὐστρακίσϑαε. Solan. 
᾿ Dedi lectionem C. V. restituet^t So/an. ὃς ὠσερακίσϑη. Haec au-. 
tem optimae sunt inprimis notae, atque ex vetusto quodam vel 
Aristophanis vel alterius Comici Scholiaste depromta. Commen- 
tatorem nostrum de Hyperbolo testem. citat J. N'/asse, ad Thuc, 

P- 548. n. 42. Quod e C. adfert Solenus Περιϑυὸ. integrandum 

est Περιθοίδης" hoc demo ortus Hypetbolus; ut docuit J. Meurs. 

: «e Pop. Att. in Περιθοῖδαι’ quare Scholion sic potest suppleri; 


᾿Αντιφάνους ἦν Περιϑοίδην, ὃν ὠσερ. eto. — Hemat, 


[/ 


V ! - 
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καὶ δλυχνοπώλει Ὁ), ὡς ᾿Ανδοκίδης ἱστορεῖ, ὃς καὶ ξένον αὐτὸν 
εἶναι Καὶ βάρβαρον βούλεταν" ἐπὶ τούτου δὲ καὶ τὸ ἔϑος τοῦ ὀστρα- 
κισμοῦ κατελύθη, ὡς Θεόφραστος ἢ) ἐν τῷ περὶ Νόμων λέγει" To- 
λύζηλος δὲ ἐν Δημοτυνδαδέω Φρύγα “") αὐτὸν slvei εἰς τὸ Beo 

φον σκώπτων φησί. Κρατῖνος δὲ ἐν “ὥραις ὡς προςελϑόντος P: 
νέου τῷ βήματι μέμνηται καὶ παρ᾽ ἡλικίαν, καὶ -᾿Δριστοφάνης 
Σφηξδὶ, καὶ Εὔπολις Πόλεσι". Πλάτων δὲ ὁ Κωμικὸς ἐν  πέρ- 
βόλῳ 3) «ὖδον αὐτὸν φησὶν εἶναι. . .. . ... ἄλλως ἔστε δὲ 


ἀληϑείᾳ Χρέμητος *), ὡς Θεόπομπος ἐν τῷ περὶ Δημαγωγῶν" ᾿Θεῦ-.. 


πομπὸς δὲ πάλιν ἐν δεκάτῳ Φιλιππικῶν ἐν Záuo φησὶν ἐπιβουλευ- 
ϑέντα ὑπὸ τῶν ᾿4ϑήνηϑεν ἐχθρῶν ἀναιρεθῆναι, τὸ δὲ νεκρὸν αὖ- 
᾿ποῦ εἰς σάκκον βληϑὲν ῥιφῆναι *) εἷς τὸ πέλαγος. - 


Ὃ δὲ Κλέων δημαγωγὸς ἦν ᾿Αϑηναίων προστὰς αὐτῶν ἔπτα 
Kr, ὃς πρῶτος δημηγορῶν, ἀνέχραγεν ἐπὶ βήμωτος καὶ ἐλοιδορή- 


σατο, ϑρασὺς ὧν οὕτως, Ggre, καϑὼς Θεύπομητος ἱατορεῖ, συνε- 


ληλυϑύτων ᾿Αϑηναίων παρελθεῖν εἰς τὴν ἐκκλήδίαν στέφανον ἔχον- 
τα, καὶ κελεῦσαι αὐτοὺς ἀναβαλέσϑαι τὸν σύλλογον, τυγχάνειν γὰρ 





m) καὶ ἐλυχνοπώλει, Dg. ᾿᾽Αν δ. Lacunam prioris Editionis 
ex C. supplevimus, in quibus mox ᾿βνδροκέδης legebatur: sed ni- 


hil mutavimus. Vid. Schol. 4fristoph. ad Vesp. p. 1001. ad Pac. 


T. 680. Solan. 
n) dg Θεόφραστος) Haec omnia in impr. manca ex C. et sup- 
plevimus et refinximus. Soles, — ῸὋ΄ | ' 
o) Φρύγα] Prior Editio: κατελύϑη, xol Φρύγα αὐτὸν εἶναι, DoU4 
γα (in V. extat φασὶ, sed scribendi compendio, quod qui deseri- 
psit adsecutus non fuit, nonnihil obscuratum ) é&g τὸ βάρβαρον 
σκώπτοντες. Hemst. | 


p) παρελθόντος] προρελθόντος" hoc enim postulat τῷ βήματι" ε 


παρελϑεῖν ἐπὶ τὸ βῆμα pariter usitatum. . Henist.— 

4) Ὕπερβόλῳ Fahulae nomen ab hoc ipso Hyperbolo: quod non 
animadversum in Scriptorum Indice, quos nominat Athenaeus, 
alios itidem in errorem traxit: recte J. Meurs. in Att, Biblioth, 
recenset eiiam Suid. in Πλάτων ᾿Αϑηναῖος, κωμικόφ. Ejusdem 


eneris inter ejus comoedias'Pisander et Cleophon. Quum autem ^ 


ydum dixit. Hyperbolum, nihil aliud significare voluit, quam 
mancipium vile servis parentibus natum ; quemadmodum  Polyze- 
lus Φρύγα vocaverat: tales enini Lydi et Phryges, notissima ser- 
vorum nomina. Hemet;, Ν᾿ Z . 

r) Xoéíus?)voc] Χρέμιδος Schol. Aristoph. ad Pac. v. G3o. Rectius 
puto, quod noster Scholiastes habet. Atqui modo ex Androtiona 
notatur, Antiphanis eum fuisse filium: suspicari licet, Anti λας 
nem j9cosa Comoediae libertate transformatum abiisse in Ch - 
meteni; quod Theopompum fallere potnit: nam Androtioni major 


est in rebus patrii& habenda fides. Mox lege ἐν ὃ. Φιλιπανκῶν, 


Solan. 


$) 019959721) Exc. G. ῥιφῆναι et C. Solan. Neque aliter. in V. 
scriptum est::idcirco reposui. Jloet," Et ego cum Scl. Lehm. 


πρὶ 


"?» 
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αὐτὸν ϑύοντα, καὶ ξένους ἔστιᾷν μέλλοντα, καὶ διαλῦσαι τὴν ἐκ. 
πλησίαν. ΦΔίωροδύκος δὲ εἰς ὑπερβολὴν *) ὑπῆρχεν * καὶ τοῦτο δη- 
Aoi αὐτοῦ ἡ γραφεῖσα ὑπ᾽ αὐτοῦ ") Μιτυληναίοις ἐπιστολή" ὥστε- 
Qov δὲ Μιτυλήνης ἁλούσης ὑπὸ Πάχητος τοῦ στρατηγοῦ, τὴν μὲν 
ζΖμπροσϑεν ἡμέραν συμπεῖσαι τὸν δῆμον, ὡς χρὴ “εσβίων ἁπάντων 
σελὴν Μηϑυμναίων τοὺς μὲν ἡβώντας ἀποκτεῖναι, παῖδαρ ὃὲ καὶ 

. ^ 9 , 4 [4 ET * 1 
γυναῖκας ἀνδραποδίσασθαι, xal τὸ ψηφισμα τοῦτο ἀποστεῖλαι ἐπὶ 
αἧς Παράλου" τῆς δὲ νυκτὸς ἐπιούσης ἐλϑόντων ὡς αὐτὸν τῶν 
Ζπιδημούντων ᾽᾿4ϑήνῃσι “εσβίων, καὶ δέκα ταλάντοις αὐτὸν ἀργυ- 
φίου μετελϑόντων, μεταπεῖσαι πάλιν τὸν δῆμον, καὶ τριήρη πάλιν 
ἄλλην ἀποστεῖλαι ἀναιροῦσαν τὸ ψήφιαμα" οὕτω Θουκυδίδης * ). 
᾿Επέστη δὲ τῇ πρὸς “ακεδαιμονίους εἰρήνῃ. ὡς Φιλόχορος καὶ 
,Αριστοφάνης, προςϑεὶς ἄρχοντα. Εὔϑυνον καὶ ᾿“Δριστρτέλης Y ): 
“Ἀριστοφάνης δὲ καὶ περιζωσάμενον αὐτὸν λέγει δημηγορῆσαι, εἰς 
τὴν ϑρασύτητα αὐτοῦ ἀποσλώπτων᾽ τὰ δὲ ὑπὸ τὴν ὄψιν ἦν ἀργαλέος, 
«αἱ μάλιστα τὰς ὀφρῦς εἶχε δὲ καὶ φωνὴν μεγάλην. βυρσοδέψην ") 





t) ὑπερβολὴν] ὑπέρβολον V. prave, Solax. 

u) ὑπ᾽ αὐτοῦ «x αὐτοῦ V. Solan. 

x) Θονκυδίδη 9] Lib. III. c. 56. et sequ. cujus verba nonnulla 
Scholiastes expressit. Hemst. ΄ ᾿ 

|y) ᾿“ριστοτέλης δὲ] Sic Exc, G. et V. In Impr. ᾿Δρισεοφάνης 

xolsoifocourvov. Solan, Extat in V. tale scripturae compen- 
dium '4grorotA.. quomodo philosophi nomen plerumque solet in 
membranis exhiberi, et mox vitiose δημηγορήσας. In his plura 
sunt corrupta et alieno loco posita: illud ἀποσκώπεων Aristopha- 
ni melius quam Aristoteli conveniat: veluti modo προρϑεὶς &ozos- 

"^ «x Εὔϑυνον aptius, post Φιλόχορος interserantur: Philechorum 
enim notum est historiam Atticam per Archontes digestam literis 
mandasse; quanquam mne sic quidem haec verba difficultate va- 
cent: nám,ejus anni, quo Cleon obstitit, ne pax cum Lacedae- 
moniis iniretur, archon fuit Stratocles, non Euthynus, nisi forte 
ἐπιλαχὼν,, et sÜbsortitione Stratocli defuncto suffectus: «eam ra- 
tionem credi potest habuisse Scholiastes, cur de Philocharo mo- 
neret, illum huic auno, secus atque alii, non Stratoclem, sed 
Euthynum inscripsisse summum magistratum. .Quare immelius erit, 
sj mutatis quarundam vocura sedibns ita Jegamns: ὡς, Φιλόχορος 
προρϑεὶς Goy. EG. καὶ 'AgustoréAgg: (in ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ ni- 
mirum ) "4orcrogovgg δὲ καὶ atotj.. Moc postremum adnotavit et- 

. lam Scholiastes ad Aeschin. Or. in Tim: Mss. Δέγετυι δὲ Κλέων ὁ 
δημαγωγὸς παραβὰς τὸ ἐξ ἤϑους σχῆμα (scilicet τὸ ἐντὸς ἔχειν τὴν 
χείρω λέγοντα) περιζωσάμενος δημηγορεῖν. Verum haec a nobis 
alio lu£o, nbi magis erit commodum, ad examen accuratius re- 
vocabuntur. Jemst. 


Ὁ) βυρσοδέψιν Bvosoücwg» corrigendum: neque enim Cleon 
fuit femina, nec σχωπεικῶς eum hoc femineo nomine fuisse a 
. pelltum, quoquam modo liquet, Jfristophoses certe in Equit, 
unc βυρσοδέψην nominat, Jex& 


*- 
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δὲ αὐτὸν λέγεσθαι ἢ ὡς βυρσοδέψου υἱὸν, ἢ ὡς αὐτοῦ ἔτι παιδὸς 
τὸ ἐπιτήδευμα μεταχειρισαμένου᾽" ἐκωμῳδεῖτο δὲ καὶ ἐπὶ μανίᾳ *). 
᾽Εξέπλευσε δὲ καὶ στρατηγὸς ἐπ᾿ ᾿Δμφίπολιν, ἔνϑα καὶ ἐτεχεύτα 
γικηϑεὶς ὑπὸ Βρασίδου ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμεινίου ^). V. C. 

Ῥας. 92. 1. 11. ἀγαθὸν σύνεργον] Σημειοῦ τὸ, ἐγα- 
ϑὸν σύνεργον πρὸς τὴν πενίαν ϑηλυκοῦ οὖσαν γένους ἀποδοϑὲν 
αὐτὸ ἀρσενικὸν ὄν. V. : ; 

Pug. 95, 1-5, ἀνέξομαι yéo ex] Shin, mig dviMiol 
τὴν σύνταξιν, οὐκ ἐς τὸ ἀνέξομαι ἀποδοὺς τὴν πτῶσιν, ἀλλ᾽ ai- 
τιατικὴν ἐπενέγκος 5), οἷον ὀλέγα λέγοντά σε. " Iomg δὲ τὸ ἀνέξομας 
ἀντὶ τοῦ εἰςδέξομαι ") "ἢ παραχωρήσω προρελήφϑη. V. 

Ῥας. 98. 1. 19. ὑποστήσομαι) ἀποστήσομαι, G. 

Ead. 1. 15. φίλοι Κορύβαντες} Οὐ μάτην τοὺς Κορύ- 
βαντας ἐπὶ τῇ ἐκπλήξει ἐμβοᾶται, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ παραδόξῳ καὶ μα- 
γιώδει δῆϑεν τῷ συγκυρήματι "). V. Ὁ : 

Pag. 99. 1, 8. ix los p ov] κεχαραγμένον. G. 

Ead.1. 18. ὑμᾶς μὲν τῷ Πανὶ τούτῳ] ᾽πὶ ταῖς ἔσχα- 
τιαῖς γὰρ καὶ τοῖς, »ἰρημοτέροιρ τῶν χωρίων εἰώϑεσαν “Ἑλληνες τὸν 
Πᾶνα ἴδρύεσθαι 1). V. ' - 

Pog. 100.18; ἢ ᾿Ελέου βωμὸς “Ἰδρυτο γὰρ παρ᾽ ᾿4ϑη- 

N ^ 





a) pav eg] Lege μανίᾳ" Plutarch. T. IT. p: 855. B. historici ma- 
lignum animum hoc indicio deprehendi statuit, si üveysgsardzo:g 
ὀνόμασι καὶ ῥήμασιν ἐπιεικεστέρων παρόντων utatur; veluti quan- 

' do ϑρασύτητα καὶ μανίαν Κλέωνος μᾶλλον ἢ κουφολογίαν didi, 
Cleonis κουφολογίαν perstringit. Thucyd. IV. 27. scd idem. quoqne 
c. 59. καὶ τοῦ Κλέωνος καίπερ μανιώδης οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη. 
Hemst. " e 

b) '4n£xvLov] Consentit Schol. Aristoph. ad Nub. v, 552. ndro- 
tion tamen, eodem teste, scriptum reliquerat, iuterübse Oleonem 
Archonte Alcaco, qui Aminiam excepit: hoc Jiodorus firmat, . 
multum in istius pugnae narratione discrepans a TAucydide V. 
€. 10, “επί. 

€) Üneviyxag] Ita scripsi fro ἀπενέγκας.  Iucpti hominis obser- 
watio, cui tanquam usitatius obversabatur ἀνέχεσθαι genitivo jun- 
ctum: quid enim aliud sibi velit ἐνήλλαξε. τὴν σύνταξιν, exputare 
nequeo. Hemst. ' 

d) εἰς δέξομ αι1 Solaniff reposuit προςδέξομαι, et pro παραχωρῆ- 
σαι prioris editionis παραχωρήσω " posterius etiam vidit JM. S(adu a 
prius an Codici debeatur, ignoro. emat. 

€) τῷ συγκρούματι] Υ͂. συγκυρήματι. C. τῶν aytuonusvov, So- 
lan. Hesych, Συγαύρημα, συντύχημα. Suspectum μανέώδει" an 
σπανίῳ τινι δῇθεν τῷ d. quamqnam respicere potuit ad Coryban- 
tas, qui faroreur immittere credebantur, Hemst, 

1) idoéze ui] Scloma ἱδρύσϑαν" ego vulgatum zotlul. emat, 
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valoic ' EMov. βωμὸς, ἐπὶ συμπώϑειαν καὶ φιλανθρωπίαν αὐτοὺρ 
παρακαλῶν. V. 


Pag. 100. 1. . 8. ἀποφρὰς ἡ 1. ἡμἐρ a Ἔστι τοῦ “Δουκιανοῦ 
ἐπιγραφόμενος οὕτω λόγος £). * Hoov παρ’ Ἕλλησιν ἡμέραι ἃ απρα- 
ξίαν εἰφηγούμεναι παντὸς : καὶ ἀργίαν, ὃς ἀποφράδας ἐκάλουν. ἐν 
ταύταις οὐ δὲ προρεῖπεν ἄν τις τινὰ, οὐδὲ καϑαπαξ φίλος ἐπεμίγνυ- 
vo ἢ) φίλῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ ἱερὰ ἀχρημάτιστα ἦν αὐτοῖς ᾿ ἐτελεῖτο δὲ 
ταῦτα αὐτοῖς κατὰ τὸν Φευρουάριον ' ) μῆνα, ὅτε καὶ ἐνήγιξον τοῖς 
καταχϑονίοις " καὶ πᾶς οὗτος ὁ μὴν ἀνεῖτο τοῖς κατοιγο οις μετὰ 
στυγνύτητος πάντων προϊόντων ἕτερον k) τρόπον, ὃν καὶ τὰ 4:ἅ: 
eiu στυγνάζοντες ἤγοι ᾿Αϑηναῖοι. ᾿Εντεῦϑεν καὶ πάντα τινὰ τὸν 
ἀπαίσιον ἀποφράδα ἐκάλουν, οἱονεὶ ὃν μηδὲ φράσαι 1) τὶς ,» μηδὲ 
προςεισεῖν ἄξιον νομίσαι δι᾽ ὑπερβάλλουσαν κακίαν. V. 

Pag. 102. 16. ἢ τόγε τοςροῦτὸν παρανομήσωμεν 
ἀντὶ τοῦ, ἢ τοῦτο μόνον παράνομήσωμεν » ἢ ἀντὶ τοῦ, βραχὺ 
ὀλίγον παφανομήσωμεν ""). V. 

Pag. 108. 1.14. ἴσχαιμον ἐπέχον τὸ αἷμα. Υ. 

, Pag. 108. l 10. κατέαγα τοῦ κρανίου 7 Καὶ τοῦτο ᾿4-- 
TIXÓV' αὐτοὶ γὰρ ἀεὶ ἐπὶ μέρους εἰώϑασι λέγειν, ἔφαγον τοῦ &e- 
του, ἔπιον τοὺ olvov* οὕτως οὖν καὶ κατέαγα τοῦ κρανίου. V. 

Paz. 106. 1. 1. διανέμειν τὸ ϑεωρητικὸ 0v ")] Eonov- 
Qats τὸ ἀρχαῖον “) ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων πόλις περὶ τὰ ϑεωρεῖα, καὶ μά- 
λιστα περὶ τὰς ϑέας τῶν Διονυσίων διὰ τὴν τραγῳδίαν ἐπὶ πλεῖστον 





8) Ἔστι — λόγος Haec interponi jussit Solanus, procul dubio 
ex G. Exc, vel C. depromta. Hemst. 

h) ἐπεμί γνυτο] Prius edebatur éxiuíyrvro. | Hemat. 

i) Devoovegiov) Matth. Sladus Φεβρουάριον. * sed nota recen- 
tiorum forma scribendi, quam corrupta pronuntiatio invevit. Mox 
auctius Solanus, τοῖς καταχϑονίοις ϑεοῖς. De Februarii mensis 
lustrationibus Plutarch. Rom. p. 51. A. Quaest. Rom. p. 280. B. 
Jemst. 

k) ἕτερον Corruptam hanc vocem censeo. Solan. Quid si ἐνέρων 
τρύπον ; inferorum more: inferos imitati; sic ἐνερόχρωτερ, palisdi. 
Confer de Diasiis Hesych. iu v. Hemst. 

1) ὃ δὲ φράσαι] Exc. G. et V. ὃν μηδὲ φρ. Solan, Idem Matt. 
Slado venerat in mentem. ..Hemst. 

m) ἢ ἀντὶ τοῦ — “αφανομήσωσιφ] Haec addidit Solanue, 
Iemst. 

 Ἀ) ϑεωρητικὸν] Pro ϑεωφρητικὸν legitur in Luciano θεωρικὸν, 
et quidem melius, ut apparet ex Suida, etnotis Barlaei et Bour- 
delotii. Cler. 

e) 'Ecoxovóda£eto ἀρχαῖον Divisi voces male oonjunctas, ne 
Graecae linguae genio vis fieret. Hemat. 


, 


V 
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ἀξιώματος ποοβᾶσαν ?) ποιητῶν ἀρεταῖς καὶ χορηγῶν φιλοτιμίαιφ᾽, 


μήπω δὲ τοῦ θεάτρου Ἵ) διὰ λίϑων κατεσκενασμένου, καὶ συφῥεῦν- ^ - 


“« ϑ / * /, M 4 [| 
vov τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τὴν ϑέαν, καὶ νυκτὸς τοὺς τόπους κατα-- 


λαμβανόντων, ὀχλήσεις τε ἐγίγνοντο καὶ μάχαι καὶ πληγαί. ἔδο-; 


Ecy ") οὖν τοὺς τόπονς μισϑοῦν, ἵνα ἕκαστος ἔχων͵ τὸν οἰπεῖον vó- 
πον μὴ ἐνοχλοῖτο φυλάττων καὶ πρόκαταλαμβάνων, μήτε μὲν vare- 
ρῶν ἀποστεροῖτο τῆς ϑέας. Ἐπειδὴ δὲ ἠλαττοῦντο οἵ πένητες τῶν 
πλουσίων πολλοῦ καὶ ἑτρίμου μισϑουμένων, τὸ εἰς τοῦτο ἀνάλωμα 
ἡ πόλις παρεῖχεν ἐκ τῶν κοινῶφ ἑκάστῳ. “ραχμὴ δὲ ἦν τὸ διδόμει 
vov, «ol οὔτε πλέον ἐξῆν δοῦναι δραχμῆς, οὔτε ἔλαττον, ὡς μήτῳ 
οἵ πλούσιοι διὰ τὸν χρυσὸν πλεονεκτοῖεν, μήτε") ob πένηχες διὰ 
πενίαν βνάξοιντο. Ἔοικεν οὖν ὁ ὑποκείμενος κόλαξ Δημέας τὴν. 
τοιαύτην ἐγχειρυισϑῆναι παρ᾽ ᾿Αϑηναίων' διανομὴν" εἰκότως δῆ - 
νῦν *) παρὼ τοῦ Τίμωνος ἀποπέμπεται, ὡς αἰτήσαντος αὐτοῦ τό- 
τε") τὴν ϑεωρικὴν δραχμὴν καὶ ἀλαζόνως παροραϑέντος. V. 


Pag. 107. 1. 7. καὶ τῇ ᾿Ηλιαΐᾳ κατὰ φυλὰς] δικα-.. 


στήριον ᾿4ϑήνησιν ἡ Hala εἰς ὕπαιϑρον προκαϑημένων τῶν δι- 
καστῶν᾽ παρ᾽ ὃ καὶ  Hàifula ἐκαλεῖτο, παρὰ τὸ ἡλιοῦσϑαι τοὺς 
ἐκεῖ ἀϑροιξζομένους:. V. — — . M 
Ead. 1, 9. κεραυνὸν ἐν τῇ δεξιᾷ} κεραυνὸν μὲν, ὡς 
ἴσον δῆϑεν τῷ Zhi" ἀκτῖνας δὲ, ὡς τῷ ᾿Απόλλωνι. V. — | 
Ead, 4. 44. ἀγχιστεὺς} ᾿Αγχιατεὺς καὶ ἀγχιστεία *) d 


^4 
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Ρ) προβᾶσαν]Ἵ Ante legebatur προβάσασαν" quod Graecia non 
agnoscit. Zemst. , 0j 

q) μήπω δὲ τοῦ ϑεάτρου καταλαμβανόντων]Ἵ Hiat ora- 
tio: versus unus librarii culpa videtur intercidisse, quod vulnus 
hunc in modum resarcio: μήπω-δὲ τοῦ ϑεάτρου οἰκόδομηϑέντος, 
πολλαὶ τῶν τὰς ϑέας, vel τοὺς τύπους, καταλαμβανόντων óyÀ. etc. 
Aliter etiam haec expleri possunt, δὶ quis Ewymologum et Suidam 
adhibeat: sed, quod dedi, accommodatissimum puto. Hemat. 
"breschius quoque lacunam conatus explere Dilucc. 'Thuc, p. 295. 
Sed vere locum restituit Bastiue Ep. Crit. p. 68. e cod. ipso Vat, 
ita, utijam verba dedimus. In eodem cod. idem Bast. mox pro 
ἐγένοντο invenit ἐγίγνοντο, quod et nos recepimus. Lehm. | 


r) ἔδοξεν Ita scripsi pro ἔδοξαν. Hemst, | 

8) μήτε] Antea μηδέ. Lehm. i ΝΕ Y 

1) δὴ νῦν) Ante legebatur τῇ νῦν. Hemst. Unde Hemat, fecit 2ol. 
vvv, quod et Schmiederus accepit. Equidem praestentius hahe- 


' 


bam δὴ νῦν, ut νῦν jam opponatur sequenti τότε, quod et ipsums : 


sine idonea caussa ab Hemst, tentari puto. Lehm. 


u) τότ] Reponi malo zore.. Hemat. Εἰ sic edidit Schmicderus, At 
τότε est tum , quum [Demeae illa. distributio drachinarum demandata, 
erat; quod ipsum tempus modo definitum a Scholiasta. Lekm. - 

x) ἀγχιεστεὶς} Exc. G. ἀγχισεεία. Solan. 118 coxyexerat etiuio M. 
Sladws. Ceterum haec omnia verbis iisdem, supt translata e Suide 


/ 
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᾿ συγγένεια, καὶ ἀγχιστεῖς of ἀπὸ ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ ϑείων 


b 


κατὰ πατέρα καὶ μητέρα ἐγγυτάτω 7.) τοῦ τελευτήσαντος " οἵ δὲ 
ἕξω τούτων συγγενεῖς μόνοι. οἱ δὲ κατ᾽ ἐπιγαμίαν' μιχϑέντες, τοῖς 
οἰκείοις οἰκεῖοι λέγονται. V. 

Pags. 108. 1. 16. τὸν ὀπισϑόδομον ὀφύξας ")} Ὡς ἔε- 
ούσυλον διαβάλλων ταῦτα φησί" ὁ γὰρ ὀπισϑόδομος ἱερόν" τὸ ὄπι- 
σϑεν δὲ τοῦ ἀδύτου οὕτως ἐλέγετο. V. 

Pas. 109. l. 11. Bo ἐνϑύεσϑαι) διὰ ϑυμὸν μετεωρίξε- 
σϑαι *), 5j προςποιεῖσϑαι; ὀργίξεσϑαι" καὶ βρενϑύεται,. ἐπκαίρε- 
ται. Βρένϑος δὲ εἶδος μύρου, ὦ χριόμεναι ai γυναῖκες μέγα φρο- 
γνοῦσι. V. 

Ead. 1. 14. καὶ Zogoovíaxos] Olov τοῦτο — ) 
ἐπὸ τοῦ Σωφρονίσκου παρῳδήσας. V. 

, Pag. 110. 1. 6. καφρύκης] βρῶμα «ύδιον "y i αἵματος d 


«αρύκη. V. 


Ead. 1.10. τοῦ μυττωτοῦ] ἹΜυττωτὸς τρίμμα ἐξ ἀρτυμά. 
τῶν πολλῶν συντεϑειμένον᾽ ἐκάλουν δὲ καί τι 1) v ὑπότριμμα διὰ 
σχορύδων, ὡς ᾿Αφιστοφάνης ἐν Εἰρήνῃ. Ἔοικε δὲ νῦν. μυττωτὸν 


τὸν ἀπὸ τῶν κρεῶν ἐν τῷ ξωμῷ γλοῖον καλεῖν, ὃς τοῦ ζωμοῦ. exis 


λοιπύτος τῷ τρυβλίῳ *) ᾿περικάϑηται. V. 


Pas. 111. 1. 6. καὶ ἡ γοητεία προηγεῖται] Οὐδὲ Ζεῦ. 





in ᾿Ζ“γχιστεὺς, nisi quod ἐγγυτάτω τελλυτήσαντος, ubi τοῦ hino est 
restituendum, et συγγενεῖς μόνον, et roig οἴκοιρ, quae utr hic 
pejus leguntur. Mutari autem non debet ἐγγυτάτω". sic ol ἀνω» 
τάτω, κατωτάτω etc. Hermst. 

y) ἐγγυτάτω] L. ἐγγύτατοι. Solan: 

2) ὀρύξας L. ut in textu'est διορύξας. Solan. 

. 8) δεὰ ϑυμὸν μετεωρίζεσθαι) Haec Suidae debentur in Boes- 
ἥδεσθαι. Ante ὀργίξεσϑαι comma fuit in ed. A. secus ἔα opor- 
tebat: est enim, iram, speciem. irati prae se ferre. Hemst. Reti- 

nuit tamen illud comma et ipse in ed. sua; neque idi injuría, opi- 
nor. Vid.ad Diall. Mortt. X, 8. Lehr. 

b) οἷον τοῦτο z.] Prava lectio Scholio huic ansam dedit, So. 
cratem intelligit Sophronisci filium. So/an. Distingue Οἷον" τοῦ- 
to πέπαιχεν. Intelligi voluit Scholiastes olov Zo gqosíoxos tan- 
quam Sophroniscus aliquis. Hemst, 

* €) βρῶμα Λύδιον] Ex Suida in Καρύκη, et Hesychio, in quibus 
tainen multo plura. - Hemst. 

. d) x aí τι] Interposuit Solanus , et mox νῦν. Aristophanis lpcus i in 

' Pac. v, 272. Hemst. 

e) τρεβλίῳ] Emenda τρυβλίῳ. Jens. Si tanti est monere, idem 
visum fuit M. Síado et Solano , qui praetereq pro περικάθηται᾽ ex 
'V. et C, ποξαν παραχῴϑηται. Hemat. ΄ 


rd 
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ξις, ἡ ἢ καὶ ἢ) Παῤῥάσιος, οὕτως ἡμῖν διὰ. φαρμάκων φιορόφῳν 
τείαν καὶ τερατείαν 8) γράψας διετυπώσατο,᾽ , ὡς οὗτος H) qr 
λάκτως διὰ τοῦ σροκδὶμένου Θρασυκλέους ϑρασύτητά το- καὶ μιῶ- 
ρίαν ἠϑῶν ψευδοσόφων ἀνδρὼν, «ὡς ἐπὶ πίνακος y ἐναργῶς τῇ 
λόγῳ ἀπηκριβώσατρ. V. 

Pag. 112. 1. 4.. ἐννεάκρουνο ς] Κρήνη τ τις ᾿᾿ϑήνῃαι. Ko. 
λιρόη, καλουμένη πρότερον. V. | 

Pag. 114. 1. 1. παφακέκρουσμα d nica) s b 
οἷς ἔλεγον περὶ τοῦ πλούτου. V. 


Π 1 
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Pag. 115. 1. 1. 41xvàv Bene μὲ εϑος μὲν ἴση σιρουόῷ μικρῷ, 
χροιὰν δὲ ποικίλη ")᾽ ἔστι. γὰ doni χλωρὰ, κυανή, ὑποποόρφυρος" 
ῥάμφος ἔχουσα λεπτὸν, ἐπιμηκὲς, χλωρόν. “ιαιτᾶται δὲ παρὰ τοὺς τοῦ 
Σικελικοῦ πελάγους αἰγιαλοὺς, πέντε μόνα κυΐσκουσα d. ἐκ βελό- 
γης τὲ τοῦ ἰχθύος τῶν ἀκανϑῶν ἐπιπλεκομένων € vx αὐτῆς ὡς ἱστοῦ 
πήγνυσι " τὴν καλιὰν παρὰ μόνων ἀνθρώπων φϑείρεσθαι δυνα- 
μένην, vm ἄλλου δέ τινος τὸ παράπαν οὔ. "Ecu δὲ σικύᾳ τὸ σχῆ- 
μα ὁμοία ἰατρικῇ , Og εἶναι τὸ κύτος κοιλότερον αὐτῆς, τὸ στόμιον δὲ 
στενὸν τε καὶ οὕτω κρύφιον, ὡς μόνῃ ταύτῃ εἶναι καὶ εἰρετητὸν καὶ 
γνώριμον" ἐν παντὶ μὲν τῷ οἰκείῳ ἄῤῥενι μηνυμένη ames, d 


.£) ἢ καὶ] Notaverat Solanus οὐδὲ, 'neque tdmen adáiderat, nnde 
sumtum sit. Mlihi satis facit ἢ xe. Hemat. 


6) δ. 9. φελόσοφον γοητείαες καὶ τϑρατείαερ], Id. vult 
Graeculus commentator, philosophorum veneficia et praestigias 
exemplo Thrasjclis bellius effingi, quam coloribus fieri posset a 
Zeuxide vel Parrhasio: sed lege et tria tolle men«a;, δ. g. φιλοαό- 
qov γοητείαβ καὶ τερατείαρ yg. Jens. L. φιλοσόφων γοηῃτείαρ xol 
τερατείας. C. φιλοσόφων γοητείαν. ael τερατείαν. Solan. "Hoc ge. 
quendum duxi. Hermat. 

bh) οὗτος) lta pro οὕτως emendavit Solanus. ᾿Δπαραλλάκτως in» 
tellige, quam simillime, vel, quemadmodum apud veteres non- 
nunquam usurpari solet, eum in modum; ut ewperari mon possit, 
Hemat. 


i) ἠπαίτων] Quid sit ἠπαίτων, ignoro. Lege (ri decipiee 
bam. Jen» Lege ἠπάτων᾽ sed reliqua hujus Scholii absurda sunt; 
agitur enim de pugnis. Solan. 





a) ποικίλην] Lege ποικίλη. Haec ex variis auctoribus collata; 
vide Zfristot. περὶ Ζ.. 4. IX. c. a4. επιεί, 


b) πηγνύσα! πήγνυσι. Modo pro ἔκ βλένηρ legendum est ἐκ Be 
λάνης; quemadmodum ox afristot, liquet, Zigmet, 
Lucian. Fel. I. 


L 
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χειμῶνι *) δὲ νεοττεύσυσα μέσῳ, ὡς ἑπτὰ ἡμέραις ἐργάξεσϑαι τὴν 

καλιὰν, ἑπτὰ δὲ τίκτειν καὶ τρέφειν τοὺς νεοττούς. Τὴν δὲ ἡμέραν 
τοῦ τοκετοῦ φασιν ἱεράν. σπανίως δὲ φαίνεται, καὶ τότε κατὰ τὸν 
Τιλειάδος δύσεως καιρόν " ἐπικαϑεξομένη τε ταῖς πέτραις 4) ἔδει 
τι μέλος λιγυρόν, ὅτε δὴ καὶ τὸ πέλαγός ἐστιν ἀκύμαντον “) καϑά- 
«mo καὶ νήνεμον. Τῆς δὲ ἀλκυόνος 4 μὲν μείζων ἄφωνος, Jj δὲ 


«ἀλάττων δική. πᾶσαι δὲ οὕτως ἀνδροκόμρι. πεφύκασιν, ὡς τῶν 


óótvov γηρασκόντων : ὑποπτᾶσϑαί τὸ καὶ διαφέρειν αὐτοὺς, 5 ἐκεῖ- 
y0L βούλοιντο᾽ ἐπαποϑνήσκειν τε τούτοις τὰς. οἰκείας ϑηλείας ἐκ τοῦ 
ἀβοώτους vs καὶ ἀπότους διατελεῖν μετὰ τῶν ἀῤῥένων τελευτήν" 
καλοῦνται δὲ κηῦκες , ὧν μόνον ὦ) εἴ «τις ἀκούσειε τὴν φωνὴν, 
σημεῖον ἔχει πανάληϑες, ὡς φασιν, ὡς μετὰ βραχύν τινα χρόνον 
τεϑνήξεται. G. 

Pas. 117. 1. 10. & víg x7] ἀδύνατα καταληφϑῆναι. V. 

Ead. 1. 18. καὶ νεογιλλὸς] ἀντὶ τοῦ νεογνὸς, νεογέννη- 
cog, νεογενής 5). V. 
"5 Pag. 119.1. 7. τυχῶν γράφεται, τειχῶν. G. 

Pag. 121.1.10. γυναιξίν τ ᾿ἐμαῖς]} ὅτι δύο γυναῖκας εἴ. | 
qev Σωκράτης Ξανϑίππην καὶ Mvgzo. V. 

Pas. 192. 1..9. ἐκ τοῦ Φαληρικοῦ) Φάληρον ϑῆμος 
ἀἱαντίδος. G. Φύληρος λιμὴν ^) ἀοίδιμος ᾿4ϑήνῃσιν. Ὗ'΄. 


“---“-.--.,-α-. 


c) ἐν gdip dvi] Vid. Aristot. Hist. Anim. V. c. 8. Solan. 
ἀ) τῶν πετρῶν ταῖς πέτραις" nisi majus vitium lateat. Femat. 
e) λεγυφόν — ἀπύμαντον] Olim sic: λιγυρόν. "Ore δὴ καὶ τὸ 
πέλαγος δὲ ἀκύμαντον καϑάπαξ xal: νήνεμον. «δνεϑελίμα Lectt. 
Aristaenn, p. 196. comjecerat πέλαγος διαχύμαντον. Sed veram 
lectionem, receptam illam, debemus Codici Par. N. a, quo 
Platonis opera continentur. ehm. 
. $) ὧν μόνων etc.) Scribe: ὧν μόνον εἴ τις ἀκ. τ. φ. o. ἔχει (olim 
ἔχειν) πάν. quanquam μόνων retineri potest, Hemat. ' 
8) νεογέννητορ, »ε0γ.} Has ütrasque voces adjecit Solanus mo- 
. nens praeterea reponi debere vsoyilóg. Hemst. 


h) àesp dv] Scripsit F'orstive, scribere saltem debuit, λιμήν. Solam 
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Pag. 194. 1. 8. τὰ πλαστὰ αὐτοῦ of ἀν ϑζανοιἢ 
Τὸν Προμηϑέα γὰρ λέγουσιν “Ἐμηνες τοὺς ἀνθρώπσουρ" }δημι-, 
ουργῆσαι, V. 

Ἐαά.1. T. ἀπότομοί Te 13e] ᾿Ασοτετρημέναι 5); anh 
μίαν ἔχουσαι διάβασιν. V. 

Pag. 125. 1. 8. "R Koove. καὶ ᾿Ιαπετὲ] Ὅ: αὐνονβρόνος 
πατὴρ ἣν τοῦ Διὸς" ὁ δὲ ᾿Ιαπετὸς ἀδελφὸς οἨἩρσμηθέως:" ἦσαν δὲ 
φῶν διωχϑέντων ὑπὸ “ιὸς ϑεῶν, «αἱ διὰ τοῦτο αὐτοὺς καλεῖ; V. 

Eod. 1. 11. ἐγχειφισθϑεὶς} ἐμπιστευϑείς. V. n 

Pag. 126. 1. 4. ἐτιμησάμην av] ἄξιον. ἂν ἐμαυτὸν. ὅλε. 
γον. Πιρυτανεῖον δὲ ἐστιν, ἐν 9 οἱ πρῶτοι συνήγοντο τῶν βου- 
λευτῶν, ῦϑεν καὶ τῆς σιτήσεως ἃ) ἀπέλαυον" τοὺς δέ τι μέγα elo- ^ 
γασμένους τῶν πολιτικῶν καλῶς ταύτῃ τῇ δωρεᾷ οὗ πάλαι ἐτί- 


ων. 


^ ἀὮ « 


Fad. 1. 16. foiov] ψυχρὰν sel | ἀνωφελῆ, ΟΝ y: | 
Ibid. τὴν ἔφεσιν ἀγωνιεῖ]} “Ἐφεσίς ἐστιν ἡ ἡ ἀπὴ 'δυια. 
στηρίου εἰς ἄλλο δικαστήριον μετάβασις , ἣν καλοῦσὶν ἔκκλη.ν 
τον" φησὶ δὲ ὅτι ἀνωφελής δοι ἐστὶν ἡ ἔφεσις" μετὰ γὰρ τὴν φῆφυν 
τοῦ Διὸς οὐδὲν ποιῆσαι ἄλλο δυνάμεϑα. ." Eqscw δὲ οἱ δικπανικοί 
φασιν, ἡνίκα 0.3 9w9ptvog μεῖξον-δικαστήριον ἐξαιτεῖταρ *).. V. | 
, Pag. 180. 1. 8. σιλλαίνειν Ἱ Σιλλαίνειν ἐπὶ σκωμμάτων, 
κατὰ τροπὴν 5) τοῦ. εἰς σ τιλλαΐνειν τινές" τίλλειν δὲ ἐδῃὶ τὸ ὅχώ- 





..4) «i rodé] Leg. ἀνθρώπους" οἱ sie C. "abb. et Y. ἀνοῦς, Solan. 
ldem notaverat pro πλαστὰ corrigendut esse πλάσματα" mihi fa- 

, ria videtur, sed pejor lectio. Hemet. 

b) ἀποτέτμητα!} L. ἀποτέτμηνται, C. abb, ἀκοτετμηψμέρμιε e V, 

' Solan,  . dq ^ 

c) xel ϑεώνγ ons, καὶ V. uti  conjeceram. Solan. .. - 2 

d) τὰς σετῇ σενβῇ Lege τῆς σιτήσεωξ. ἀπέλανον, et max. καλεῖα, gro 
καλῶν. Post ταύτῃ Solanus addebat τῇ, .Hemst. 

e) ψυχφὸν καὶ ἄνω φελές] Lege ψυχρὰν xo ἀνωφελῆ. Selam 

f£) ἐξαιεῆται) "Lege. ἐξᾳιτεῖται. Soni vov H et. Er eonfusi fue» 
runt. Cier. 

8) τόποφ] Τρυπὴν emendavit . Solanus?" aque restituendam esse 
satis patet ex. Etymol, in. Σίλλοι" uic enim priora istius scholii 
debentur, undé simul liquebit, vaio inepte τιλλαίνειν τ τινές hig 
ponatur; Posteriora Suidae in Σιλλαίναι "" apud eum pro ἡ dxoia- 
σία, quod nihil: 'ad: explicationem «odis e s(ileg αὐτὸ recte logi- 
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σετεῖν. δηλοῖ δὲ καὶ χλευαστικὸν ποίημα, παρὰ τὸ διασείειν τοὺς 
ἴλλους, καὶ διασύρειν τῷ σχήματι τῶν ὀφϑαλμῶν᾽ ἴλλοι γὰρ o£ 
ὀφϑαλμοὶ παρὰ τὸ εἰλεῖσϑαι ἐν αὐτοῖς τὰς κόρας. "ἄλλως. Σιλλαί- 
ψεῖν, μυλλαίνειν, διὰ τῶν ὐφϑαλμῶν σκώπτειν καὶ μυλλέζειν " σίλ- 
λος γὰρ ὁ μῖμος καὶ “ὄ μῶμος καὶ ἡ ἀκολασία καὶ ὁ “γλενασμος. Καὶ 
' ᾧ ταῦτα γράφων σιλλογράφος. Υ. 
Pag. 181. 1. 2. ἀγέν ειαν] Ie. εὐτέλειαν. G.. - 


᾿ς, ead, l, 10. ἢ «ονδύλ ovc] Κὄνδυλος h) παρ, τὴν 
κάμψιν τῶν δακτύλων, οἱονεὶ κάνδυλοι ὄντες" περὶ αὐτοὺς γὰρ 
κάμψις τῶν δακτύλων ἐγγίνεται. Ἢ κένδυλός τις ὧν, εἰς τὰ κενὰ 
δυόμενος τῶν φαπιξομένων" κενὰ γὰρ σαρπὼν τὰ μέρη ταῦτα. V. 


Pags 1388.1. 9. ἡ | ἐξέτασις] ἀντὶ τοῦ, ἢ παράϑεσις " τοῦ 
ϑείου 1) "δηλονότι. V. 

, Ἑαδ.. 14. ταῦτ᾽ iei]. ᾿Βαρύτατος *) 6 λόγος. V. 

Pag. 184. 1. 12. ἀκαλλῆ] ἢ Te. ἀχκαμῆ, ἀντὶ τοῦ, ἀκατ- 
ἔργαστον ,- ἀπεριποίητον. G. | 


ibid. ἀκαμῆ 0 ὖσαν 1 Γράφεται καὶ ἀκαλλῆ ἀντὶ 
τοῦ, ᾿ἀκατασκεύαστον, ἀπεριποίητον, ἀκατέργαστον. V. ἀκόσμη- 
τον. 

Fad. 1. 16. μεσταὶ δὲ Διὸ c] Apárov. G.. 

,Pag- 185.1. 5. 0066 ὅπως m)] κατ ᾿ ἐἰφωνείαν" καὶ τοῦτο 
βαρύτητος εἰρωνεία, Y. ϑεοὺς ἠδίκῃκα βαρύτατος ὁ λόγος. Ὁ. 





tur ἡ καπολογία" tum praeterea, ὁ ταῦτα γράφων διλλογρᾶφος (pro 


. σιλλογραφεῖ), quomodo Matthaeus eliam. δία ἀμ reposuerat. 
AHemst. 


.h) Κό»δυ ios] Haee, quae totidem paene veis leguntur i in Ety- 

. mologo, inde corrigenda sunt; παρὰ (pro περὲ) t. x. v. δ. oiovzd 

κάνδυλοε (pro xóvóviou): ,tum, ἢ κένδυλός (pro κόνδ.) τις àv εἰς 

ἃ κενὰ δυόμενος Apre: 06ptvog) etc. quae itidem in Exc. G. re- 

' "etits ponebantur. Hestituere facile erat, si quis modo ad futilis- 
sinías Grammaticulorum originationes attenderet. Hemet. 


i) τοῦ ϑείου L. τὸ ϑεῖον. C. abb. νοῦ ϑερῦ. -$olan. . Culpa de- 

' scriptoris Εὐδαιμονέστερον hic praeponi suspicóf, vocesque istas 

esse jungendas cum praecedenti adnotatione: Ls τοῦ, ἢ «αφά- 
ϑεσις" τοῦ θείου δηλονότι. Hemst.: 


k) Βαρφύτητος7 L. Βαρύτατος ó Δ. Vid. Schol. ad p. 155. 1. 5. 
ibique not. m. .Hemst. 


l) as zu70 d»] Praefi igendum est ἀκαλλῆ. Hemst. 


: m) ὁρᾷξ ὅπως] In Ed.: Amst. haec Luciani fuerunt praenotata, 
JMàÀiov δὲ Διὸς uiv καὶ ᾿ἡπόλλωνος κατ᾽ εἰρώνειαν᾽ etc. mutavit 
doctiss. Sólanus: quam:ob causam , mihi non ane liquet. Quae 
autem subjecit idem ex G. ita sunt constituenda: ϑεοὺς ἠδίκηκα] 
βαρύτατος ὁ λόγος, referrique debent ad ea Luciani verba C. 15. 
JHemst. . Omieit haec Semiederus, haud dubie propterea, quod 
supra ad verba ταῦτ᾽ ἐστὶ idem adnotatum fuerat in Lehin. 
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Pág. 185. 1. 14. παραϑῶ μεν᾽ αὐτὸν Ἀ)7 ἀντὶ τοῦ ἐξετώ.. 
ἕοιμεν, συγκρίνοιμεν, παραβάλλοιμεν. γράφεται δὲ καὶ παραϑεω- 
ρῶώμεν. V. 

Pag. 186. 1: 9. δειχϑείη ἂν μέγα] Io. δόξῃ ἃ ἂν μέγά. G. 

Ead. 1, 44. διατριβὴν] "H διατριβὴ 5} ἐνταῦϑα τὴν 
ἄνεσιν σημαίνει καὶ vv. xoa σχολὴν ἀπόλαυσιν. V.. 

Pag. 137. 1. 6. ἄρτι μὲν ταῦροι] Ταῦτα πάντα ὁ Ζεὺς 
γέχονε, δι᾿ Εὐρώπην ταῦρος, à ᾿Αντιόπην σάτυρος, διὰ 4i- | 
δαν P) κύκνος. v. "Eon καὶ ἐπίγραμμα περὶ τούτου. . 

Ead. 1. 10. ὃ πάντως καλὸν] eina 1) ἀλλ᾽ ἢ, ἵν T» 
ἀλλ᾽ ἢ ὃ πάντων: Cod. 92954. 

Pag. 188. 1. 6. ἐναυσαμένου τινὸς] ἅψαντορ. Υ͂. 

Ead.1.9. ἐάων] τῶν ἀγαϑῶν. V. 

Pag. 189. 1.1. κνισσᾷν ] ϑυμιᾷν. V. ἀντὶ τοῦ ϑύειν. G. 

Fad. 1. 18ι ὥνησο!] εὐφᾳάνϑητι, ὠφέλη σο. *) V. 

Fad. 1.14. οἶδα ὡς $5 καὶ δέκα} Ἕξ on δέκα" τὸ Ee. 
τικῶς ἐφυλάχϑη" αὐτοὶ γὰρ ἐπὶ τῆς *) τῶν ἀριϑμῶν σονϑέσεως τὰ 
τέλη φυλάττουσι τῶν ἁπλῶν. V. 

Pas. 140.} 10. οἶσϑα, ὦ Ἑ ομῆ, τὴν Θέτιν 7 Abyov- 
σιν ὅτεῷ Ζεὺς ἐρασϑεὶς Θέτιδος ἐδίωκε φϑεῖραι βουλόμενος * ὡς 
δὲ ἐγένοντο κατὰ τὸν Προμηϑέα, ó Ἠρομηϑεὺς εἰς" τὸν δία ἔφη, ΄ 
ὅτι, ἐὰν συγγένῃ τῇ Θέτιδι, ὁ di αὐτῆς γενόμενος ἀναιρήσεὶ ey et, 
ὡς ἀνεῖλες σὺ τὸν “πατέρ α σοῦ Κρόνον "- καὶ αἰσθόμενος ὁ Ζεὺς, 
ὅτι ἀληϑῆ εἶπεν, τὴν μὲν Θέτιν ἔζευξε τῷ Πηλεῖ. » τὸν Προμηθέα 
δὲ δι᾽ ᾿Ηφακλέους τῶν δεσμῶν ἔλυσεν. V. 


Fe. 


n) παραϑῶμεν αὐτὸ] Scribe αὐτὸν, ut in textu — Sojan.. 

o) Ἧ διατριβὴ] Pessime ererrat hanc vocem. Solan. Mihi 86- 
cus videtur, ut notavi ad ipsum Lucianum.  Hemet. | 

p) 4$5óov] Sonus τοῦ. T cum sono τοῦ H confusus: scriptam 
enim est Δύδαν pro “ήδαν. Solan.. Correxerat etiam M. ἄν 
Jlemst. 

4) Δείπει] Errat Scholiastes, Pertinet 9: dd τούτου. Lehm. , 

r)ogoíoco] Corrupte. Solan. Credo le egendum ὠφέλησο" hoe 
verbo Grammatici plurimum uti solent ad alterum explicandum, 
Legit autem, legere saltem se putavit ὄμησο. Hemat. 

8) τοῖς] τῆς recte reposuit Solamus. Hemat. 

1) ἀναρεῖ] ἀναιρεῖ. V. Solan. Potius ἀναιφρήσει e. Modo elg 
τὸν 4. pro πρὸς stribligo est recentiorum. Zemat. 
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IN SOMNIUM. 


Pas. 3.1. 1. AO TKIANOT Z. 4.) Sic titulum auctori 
sneritissimo fecimus, meliores editiones secuti, Mss. duo e 
regis Christianissimi Bibliotbeca, qugs beneficio viri clarissi- 
mi Nicolai Rigaltii yidere contigit, nec titulum nec ordinem 
agnoscunt, . À postrema etiam editione Basiliensi duae postre. 
mae voces aberant. Bounpzrorivs. Mixta cum sint opera: 
Luciani, in suas quaeque classes olim distributa fuisse om- 
nia, credibile est; quae nullo nunc ordine, neque tempo. 
rum, neque rerum, habita ratione, uti a majoribus edita 
sunt, a me quoque traduntur. Istarum classium praecipua, 

ialogi: qui titulus ab iis, qui, post inventam artem typo- 

 graphicam, Lucianum primi ediderunt, omnibus praefixus 

mansit. De ordine opusculorum in praefatione a me dice- 
tur. Soranvus. . 

AOTK. Z. 4.) Hunc titulum reperio in Editis. Sor.ax, 

In Α.9. addita leguntur: KAI 4444 II044A4 ZTITPAM- 

ΜΑΤΑ. Lxnmw, . | 7 

Ead. 1. 4. Περὶ ταῦ ᾿Ἑνυπνίου) *Non dubium est, quin 
σιροςλαλιὰν istam voluerit. Lucianus operibus suis praefigi. 
Nec tamen persuasum habeo, scribendi exordium eam illi fu- 
isse, De ordine, guem in his Díalogis servandum putavi. 
mus, dictum est in P'-aefatione nostra ad Lectorem. Bovn». 
Est λαλιὰ, vel προςλαλιὰ, ut patet in fine, ubi ait, οἷος δὲ σερὸς 
ὑμᾶς ἐπανελήλυϑα. ManCiL1US. Scriptum est hocSomnium a 
I:Luciano post primas in Graeciam, Italiam et Galliam peregri- 
nationes, cum, in patriam redux, eloquentiae specimen edi- 
turus, se suasque fortunas ostentare suis voluit; nesibi, fo. 
ris tam claro, dorni noceret generis nota humilitas; eadem- 
que opera tenuioris fortunae adolescentulos ad res magnas 
$uo exemplo exstimularet, SoraAw: 

Ead, 1. 99. Eig τὰ διδασκαλεῖα qo.) Habet a Platone, in 
quo totus est, et a Xenophonte, cujus est assiduus imitator, 
«pud quos εἰς τοὺς διδασκάλους φοιτῶν. Sic in Hermotimo, 
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sive de Sectis: παρὰ τοὺς διδασκάλους φοιτῶντα. 810 de Merc, 
Cond. et passim alibi. 1πάδ. φοιτηταὶ, ἀντὶ τῶν μαϑητῶν. He— 
sych. Suid. Poll. Diligens lector monendus est, Lucianum sae- 
pissime loquendi modos eosdem, easdem paroemias, et cita- 
tiones usurpare: qui enim aliter fieri potuit in tam florida et. 
variegata scriptura? Quod igitur semel monuerimus, illud 
sequentibus sufficiat. Ea satis constans ratio videbitur, . 
cur paululum in his principiis immorandum. Bovap. £i/g δι». 
δασκάλου solent illi scriptores usurpare, non eig διδασκάλους" 
et sic Nost. Hermot. (.82. et 4£morr. ᾧ.44. SorAw. Verum et 
εἰς τὰ διδασκαλεῖα φοιτῶν ap. Xenophont. Cyrop. T, 2, 6., utapud 
INostrum de Saltat. c. 25. et Parasit. c. 18. ubi leg. εἰς τὰ δι- 
δασκαλεῖα φοιτῶντες. Lxmuw. | | 


Ead. 1.98. Τὴν 4A. ngócufoc) Idem est prope finem hujus. 
scripti ἀντίπαις, ut Jungerm. annotavit ad Pol/uc. Il., 9. 
n. 51.. Vocem, quia rarius occurrat, nudam nullaque auctori- 
tate fultam destituunt Lexicographi ; babet XenopA. Cyrop. I, 
p. 8. v. 29. Glearchus apud 2dthen. XII. p. 548. B.| γυμνὴ moi- 
δίσκη ztooct)pog. Dionys. Hal. Α. Ἀ. II. p. 1295. v. 41. πρόφηβος 
κοῦρος, et παῖδες προςηβοί τε καὶ τοῦ πομπεύειν ἔχοντες ἡλικίαν, 
ὙΠ. pag. 457. v. 47. quos impuberes in pompis solemnibus 
Latini dicunt. zfelian. V. H. IIT, 82. παῖς àv οὕπω πρόρηβος. 
Liban. T. 11, p. 156. D. 263. C. de Juliano: ἤδη δὲ ngognfioc 
qv. Glossae: Iloógnflog, proximus pubertati: formula loquendi 
ex Romano jure sumta, quales ibi multae? L. 111. D. de 
Fieg. Jur. et 9. 18. Instit. de Obl. quae ex del, retinuit. ergo 
Latinas voces Theophilus ; hinc integrandae, quod et etuditiss, 
Schultingium fecisse video, Glossae verb. Jur. Πρώξιμος που- , 
βεοτάτι, ὃ ἐγγὺς ἐφηβότητος᾽ sic enim illi vocabulo veteribus 
ignoto τὴν τοῦ ἐφήβου, vel τὴν ἐφηβείαν vocant: vicinum pu 
bertati, Servius etiam dixitgd Firg. Ecl. VIII, 89. quae ex 
antiquo Jurisconsulto videntur descripta. Πρὸς τὴν ἥβην 
προςάγειν apud Hippocratem est Aph. S. III. Hzwscr. | Signifi» 
catur igitur hac voce aetas puerilis, juvenili proxima, qua- 
tuordecim, quindecimve annorum; ubi pueri jam in eo sunt, 
ut ad certum quoddam genus vitae publicae sese applicent, e, 
scholis ludimagistrorum dimissi. Randem fere Cyri aefa- 
tam Xenophon innuit l. c. Cyrop. T, 4, 4. verbis: ' 2g δὲ zQo- 
jjytv ὁ χρόνος αὐτὸν, σὺν τῷ μεγέϑει, εἰς ὥραν τοῦ πρόφρηβον 
γενέσϑαι etc. et aliis verbis idem scriptor eandem Herculis ae- 
tatem describit Memorr. II, 1,91. ἐπεὶ ἐκ παίδων εἰς ἡβὴν 
ὡρμᾶτο. Sed πρωϑήβης, quam vocem Belinus pro xoógr.- 
Boc nostro Luciani loco intrudere voluit, apud Homerum  si- 
gnificat hominem admodum adolescente, qui juvenilem aeta-- 
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tem, etsi nuperrime, ingressus est." Vide modo Odyss. T,. 
482. VIII, 262. et Iliad. V1ll, 518. Quod quam parum huc 
quadret, jam quilibet, opinor, intelliget. Locus autem 
Diall. Mortt. V. fin., ad quem Belinus provocat, nihil prorsus 
huc facit; neque, qui addi poterat, de Dea Syr. c. 85. Leu. 


Ead. 1. 23. “Ο δὲ πατὴρ ἐσκοπεῖτο) Egregié congruunt illa 
| Libanii T. T. p. 804. A. Ἐπειδὴ γὰρ παῖς ἤδη ἦν, ἐν ᾧ τῆς ἡλικίας 

καιρὸν λαμβάνει τὰ παιδεύματα, συνεβουλευόμην τοῖς ἐπιτηδείρις, 
ἣν τινα αὐτῶ τέζψνην δοτέον qualia sunt in eo permulta, si 

uis ad Lucianum diligentius conferre velit. Cum autem lu- 
dum literariuin reliquerit noster ἤδη πρόφηβος ὧν, annum egis- 
se quartum et decimum manifestum est; quo scilicet expleto 
puberes fiebant, ut Stoicos secuti Proculejani tradiderunt, 
observante JMerillio Obs. I, 99. id enim aetatis studiis libera. 
libus vacabant pueri, ut intelligi potest ex L. 21. f. 5. D. de 
Ann. Leg. et l'ideic. Ceterum verti poterat initium hujus li- 
belli, 4uod me monuit etiam vir eruditionis elegantissimae 
Jo. Matth. Gesnerus, paulo melius hunc in modum: Tantum 
quod desieram ludum literarium frequentare. pubertati jàm proxi— 
mus, cum pater deliberabat cum amicis, quid me tandem doce- 
ret: ubi docere .stmendum | est ea potestatey qua respondet 
Graeco διδάξασϑαι" L. 19. D. deLeg. et Fideic. ut eum heresar- 
tificium doceat, unde se tueri possit; et mox: statuet, quod po— 
tissimum artificium heres docere eum sumtibus suis debeat. Ne- 
que aliter in priocipio vitae Terentii Donatus: ΑἹ quo, ob 
ingenium et formam , non institutus modo liberaliter, sed ct ma— 
Zure manumissus est. Hzwsr. E regione horum verborum in 
margine 4d. 2. Schaef. haec a vetusta mauu adnotata lego: 


Jn cligendo vitae genere, habenda est inprimis foriunae suae et 
conditionis ratio. Lrnuw. 


Pag. 4. 1. 8. Τύχης δεῖσϑαι 1.) Jac. Mycillus, interpres hu- 
jus λαλιᾶς, auctoris mentem saepissime frustratur: et egere 
quodum fortunae splendore. Sic de Merc. Cond. Bovn». Zfristot. 
Pol. IV. c. 11. πρὸς παιδείαν, 1| φύσεως δεῖται καὶ χορηγίας vv- 
queds* neque ineleganter zfrtemid. IV , 69. ἐφόδιον παιδείας 
ὁ πλοῦτος “Ἰαμπρὰν τύχην non aliter hic intellige, quam Aey- 
σπρὰν οὐσίαν apud zdIciphronem 1, 88. p. 182. opes splendidas 
et lautas, Idem 1,8. p. 30. τὰ ἡμέτερα, ὡς οἶσϑα, παντελῶς 
ἔστιν ἄπορα, καὶ βίος κομιδῇ στενός. ubi Berglerus Lucianeum 
ilud, quod sequitur, adnotare non neglexit. Hzwsr. 

lbid. Τὰ δὲ qu.) Facultates autem nostras. Bnop. 


Ead. 1. 4. Ταχεῖάν viva τὴν ἐπ.) Secundam voculam omisit 
ed. Fl. sola: ceterae cum Codd. Mss. tenant, quibus haud invi- 
tus accedo. Solemnis Atticorum in slg pleonasmi H. Stepha 
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nus exempla dedit plena manu App. de D. A. p. 80. Nost. in 
Nigr. 6.88. Hegwsr. Char. c. 4. 11. et 15. et alibi saepius. Ve. 
rum neque pleonasmum haberi velim banc dicendi rationem, 
neque omnino $ic explicari, ut fecit JWeiskius de Pleonasmm. 
p. 79. sqq. Loquitur sic Attica modeéstia et urbanitas, u£ 
respondeat ,Latino satis. Leuw. 


Ead, 1. 5. Τέχνην τῶν βαναύσων) Generaliter pro qualie - 
bet mechanica: ἁπλῶς tamen βαναυσία, πᾶσα τέχνη; ut vult — 
Hesych. Suid. vox est Peloponnesiaca, In Peloponneso βαῦ- 
vog κάμινον ἢ ἕστίαν δηλοῖ" Interpr. Aristoph. Poll. Bounp. 
Bavevgog πᾶς τυχνίτης διὰ πυρὸς ἐργαζόμενος" εἴρηται δὲ παρὰ τὸ 
τοὺς βαύνους αὖειν, τουτέστι τὰς καμίνους καίειν καταβέβηκε δὲ ἡ 
λέξις εἰς πάντα χειροτέχνην. Vonsr. Ex Esymologó sumta in v. 
Βάναυσος. Hzwsr. Dicebantur igitur βαναῦσοε (olim for- 
te βαύναυσοι, vel βαύνασοι) ii, qui Igne utuntur ad conficienda 
opera, cujus generis sunt fabri ferrarii, aerarii, eto. Unde apud 
Nostrum de $acriff. c. 6. Vulcanus dicitur βάναυσος, καὶ χαλ- 
κεὺς, καὶ πυρίτης. Deinde occurrit omnino de opificibus, 
qui quamlibet artem sordidam tractant, artificibus sellulariis, 
oppositis iis, qui eruditioni, τῇ παιδείᾳ, h.e. artibus libe- 
ralioribus, operam dant, ut h. 1, et 6. 9. Ceterum artes quo- 
que ipsas sordidas et illiberales, s. mechanicas, nonnunquam 
a veteribus vocatas fuisse βαναύσους τέχνας, passim observa- 
runt viri docti, ut Jensius Lectt. Luciann. p. 89. Fischerus 
Indic. Aeschin., alii, Lzuw. ' 


Ead. 1. 6. Μηκέτι οἰκόσιτος) In Mss. et aliis editionibus 
quoties occurrunt duae vocales in duabus dictionibus, prior 
semper eliditur, quod semel monitum volui. Bovnp. 

Ead. 1. 7. Οὐκ εἰς μακρ.) Brevi, non multum post tem. 
pus. Baopr. Somn.s. Gall. c. 19. et saepius. Lzfrw. 


Ead. }. 8. Τὸ γιγν. ). Τὸν γιγνόμενον μισϑόν. Bop.  Ártis |. 


proventum, Budaeus vertit justam mercedem. Bovnp. i. e. με΄. 
690v. Vonsr, Vid. de Merc. Cond. cap. 23. etToxar- cap. 18. 

SoraNw, Quod mercedis ex opera locata. nascitur: uam latinam 
locutionem Graecae formulae comparatione J. Pr. Gronovius 
illustrat de P. V. p. 252. Budaeus C. Li. G. p. 84. interpreta. 
tur, justam mercedem. llla vis aliis in locis apta, hic neutis 
quam; res est manifesta e Luciani Tox. ubi Agathocles, ut 
amicum Diniam tueretur, in insula Gyaro purpurariis ope- 
ram addicebat, καὶ τὸ γιγνόμενον ἐπ τούτου ἀποφέρων ἕτρεφ 

τὸν Δεινίαν. Ἡκν 81. , 


Ead. 1. 10. Kol πρόχ. ἔχ. v. χορ.) Quae paratam opem ferrei : 
quae promias praeberet suppetiós, — Ea repetit passim. Bovapz-. 
LOT1US. C n 
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Éad. 1. 14. ' Eouoy. etc. καὶ 18.) " EouoyAogoc, ξρμογλω» 
φεὺς, qui statuas sive hermas fabricat ex quavis, ut ego pue 
tem, materia: λιϑοξύος, λεϑογλύπτης, λιϑογλύφος, quie la- 
pidibus id praestat, — TA. Magister in Dict. Att.'Ecl. improbat 
vocem λιϑοξύος, utminug Atticam. Ait, ἑρμογλύφος καὶ £puo- 
γλυφζξὺς, οὐ λιϑοξόος etc. Pari ratione, qua hic agit Th. Magi- 

wer, posset quis improbare ἑρμογλύφος et teuoylvgevg,ut voces 
minus Átticas, ac probare τὸ λυϑοξόος. Quid enim? an non, 
continuo post priora Luciani ab Thoma nostro producta ver- 
ba sequitur λιϑοξόος ; cur hoc magis quam illa. improbari me- 
xetur? quin aliquoties τὸ λιϑοξόος in hoc brevi dialogo habet 
NNoster: iterum Q. 7. 0, τε 130 πάππος σου λιϑοξόος ἦν, et 6.9. 
ἀγαϑὰ ποριῇ λιϑοξόος γενόμενος. Jexssus. Belinus: graveur en 
pierres. IMox explicatur verbis λύϑων ἐργάτης καὶ συναρμοστής. 
Lznw. Ἵ | 


Ibid. 'Ey τοῖς u. εὐδοκίμοις) Non dubito, quin legen. 
dum sit εὐδόκιμος. Sic enim loqui amant Graeti: voces iy 
τοῖς μάλιστα, quae nihil aliud designant, quam cumprimis, 
zaxime, ponunt inter duos similes casus, quorunf.alter est 
nominis substantivi, alter adjectivi.' 4felian. V. H. 1, 81. No- 
μος ἐν τοῖς μάλιστα φυλαττόμενος" lex, quae maxime servatur. 
Adem XIV , 40. ᾿Δ4λέξανδρος ὁ Φεραίων τύραννος ἐν τοῖς μάλιστα 
ἔδοξεν ὠμότατος εἶναι, 2dlexander .Pheraeorum tyrannus quam-- 
gnaxime truculentus fuit. Lucian. noster in. Gallo (c. 24. ubi 
vid. adnot, Lehm. ): ' Ev τοῖς μάλιστα ϑαυμάξεσϑαι ἄξιος.  Plut-.-— 
«rch. in Coriolano p. 998: "4mziog μὲν ovv Κλαύδιος αἰτίαν 
ἔχων iv τοῖς μάλιστα μισόδημος. εἶναι. — Idem in eodem p. 982:- 
*Hv γὰρ iv τοῖς μάλιστα δεινὸς εἰπεῖν. Et in Yside et Osir. 
p. 864: "Ev τὴν Αἴγυπτον ἐν τοῖς μάλιστα μελάγγεισν ᾿οὔσαν. 
Dionys. Halic.lib. Y. p. 49: τὸ τῶν Τρώων ἔϑνος ᾿Ελληνικὸν ἐν 

. toic μάλιστα ἦν. Idem pro eo dicit ἐν τοῖς πάνυ. lib. 1. p. 15: 
Τοῦτο τὸ ἔϑνος ἦν ἐν τοῖς πάνυ μέγα τε καὶ ἀρχαῖον. Herodot, dixit 
eodem sensu, opo τὰ μάλιστα, ut alibi ostendimus. L. Bos. 
Obs. Crit. c. V. p. 18. Contra Codices scriptos et edd, omnes 
verissimam emendationem probo L. Bos, iv τοῖς μ. εὐδόκιμος. 
Origo vitiiea librariorum inscitia, qui post ἐν τοῖς illud £vóo- 
siuog 8110 casu positum pati. non potuerunt, praesertim . 
quod crederent, cum hoc ipso vocabulo conjungi debere μά- 
λιστα. — Graeci solent, inprimis Attici, ἐν τοῖς μάλα, μάλιστα, 
Svv, σφόδρα εὐδόκιμος, ἄριστος, ἀρχαῖος" ubi perspicuum 
est intelligi, ἐν τοῖς μάλα vel μάλιστα εὐδοκίμοις οὖσιν εὐδόπι- 
poc, ut bene docuit H. Stephanus App. de D. A. p. 181. 182. 
"Thucyd. VIAL, 90. ἀνὴρ ἐν τοῖς. μάλιστα καὶ dx πλείαεου ivdvswog 
τῷ δήμῳ. ubi nulla est causa, cur Il, Stephanus miretur, quid. 
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4 


venesit.in mentem Enarmtori Thucydidis, utivroíouélugra — 


exponeret, àv τοῖς ἰσχυροτάτοις * hoc enim voluit, qui revera 
loci Thucydidei sensus est, .vir inter vehementissimos ,. et α lon 
go jam tempore infestus plebi: quemadmodum in Plutarchi Co— 
riol. Appius Claudius αἰτέαν ἔχων ἐν τοῖς μάλιστα μισόδημος εἶναι, 
id est, iv τοῖς ἰσχυροτάτοις, Ῥγαέοΐριμμϑ inter eos, qui vehemen 


tissime plebem oderant. Egregius Platonis locus.sub initium, 


Symposii, quique optime, quomodo locutio suppleri debeat, 
ostendit: Aristodemus Σωκράτους ἐραστὴς ὧν ἐν τοῖς μάλιστα 
τῶν τότε" in Crit. p. 88. E. καὶ οὐχ ἥκιστα ᾿Αϑηναίων σε, ἀλλ᾽ 
ἐν τοῖς μάλιστα intellige, ταύταις ταῖς αἰτίαϊς ἐνεξομένοις. mox: 
ὅτι ἐν τοῖς μάλιστα ᾿Αϑηναίων ἐγὼ αὐτοῖς ὡμολογηκὼς τυγχάνω" 
similia, si quis desideret, reperiuntur apüd Dionys. Hol. A, 
R. 1. p. 58. v. 8. Muson. apud Stob. p. 166. v. 16. “εἴα... V. 
H. IT, 38. XIV , 44. Dion. Cassium, imitatorem veterum dili. 
gentissimum, XLIV. pag. 244. C. 249. A. Neque adjectiyia 
tantum, sed et, verbis apponitur. Dionys. Hal. de Comp. 
Verb. pag. 51.. v. 86. ὃν ( Demosthenem ) ἐν τοῖς μάλιστα οἶμαι 
τὴν πονητικὴν ἐκμεμάχϑαι. — Plutarch. Pyrrh. p. 891. B. xol διε.- 
τέλει τὸν ἄνδρα τιμὼν ἐν τοῖς μάλιστα καὶ χρώμενος. . Noster in 
Pseudol. . 14. τοῦτο ἐν τοῖς μάλιστα τοὔνομα διετέλεσεν. Haeo 
qui perpenderit, facile mihi Jargietur, corruptum Ἐμπαρίϊ lo» 


cum in CÀrys. pag. 194. sic esse corrigendum, δυςκένητος δὲ - 
ἣν περὶ τὰς διαλέξεις, ταῖς φιλονεικίαις ἐν τοῖς μάλιστα τοὺς dv» . 


ϑρώπους ὑπολαμβάνων ἐκτραχύνεσθϑαι" ἃ quorum mente Hadr. 


t 


Junius prorsus aberravit. Nec dispar est ratio in similibus ^ 


aliis, quae istorum adverbiorum indolem imitantur. ϊαϊο 
Crit. p. 32. C. ἣν (ἀγγελίαν) ἐγὼ, ὡς ἐμοὶ δοκῶ, ἐν τοῖς βαρύτα- 
τὰ ἂν ἐνέγκαιμι" quem nuntium equidem, ut mihi videon, inpri—- 
mis, vel, ut qui maxime feram aegerrime: credat aliquis ex. 
plendum esse, ἐν τοῖς βαρύτατᾳ φερομένοις" sed idem, si con. 
tulerit priora, minime dubitabit, quin rectius intellipatur,. 


ἐν τοῖς B. φέθουσι νοὶ ἐνεγκοῦσι. Thucydid. VII, 71. ἐν τοῖς qa- - 


λεπώτατα διῆγον in quo H. Stephanus itidem obhaesit, Joni- 
bus autem forma non multum diversa placuit, εὐδόκιμος ὅμοια 
τοῖς μάλιστα, vel, τῷ pu. Herodot. VII, 116. ἀνὴρ δόκηιος 
. ὅμοια τῷ μάλιστα" parique modo cap. 141. quibus in locis equi- 

dem, quae ratio L. Bos impulerit Obss. Misc. p. 67. ut contra 
fidem Edd. legeret ὅμοια τὰ μάλιστα, nequaquam intelligo; repu- 
gnat enim ista scriptura non minus Graecae linguae ingenio, 
quam ipsi Herodoto IL. c. 8. ρέβονται 08 Moefhos πίστις ἀνθρώ- 
στῶν ὅμοια τοῖσι μάλιστα. C. 57. ϑησαυρὸς ἂν Δελφοῖσι ἀνακέεται G- 
μοιατοῖσιπλουσιωτάτοισι. ubiintelligendum est, πλούσιος ὕμ. etc, 
Ad hoc exemplum Thucydides quam proxime, veteris /tz0í0og, 
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quae cum Jonica dialecto fere tota congruebat, unica norma 
1, 25. Corcyraei χρημάτων δυνάμει ὄντες κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον 
ὅμοια τοῖς (Βλλήνων πλουσιωτάτοις. H. Steph&nus hic parum extri- 
e cat, nullaque parte lectorem adjutum dimittit: atquiin talibus 
ὅμοια ponatur, an ὁμοίως, nihil interest; Herodot. 111, 68. 
᾿Ὀτάνης ἦν Φαρνάσπέω μὲν παῖς, γένεϊ δὲ xol χρήμασι ὁμοίως và 
πρώτῳ Περσέων" qui locus ad Thucydideam structuram aptis-. 
sime quadrat: neque aliter Pausanias, qui studiose obsole- 
tam quandam orationis compositionem sectatur, II. p. 199. 
Arriphon Zfvxíov τοῖς μάλιστα ὁμοίως δόκιμος" X. p. 825. de 
Herophila Sibylla, ταύτην ταῖς μαλιστα ὁμοίως οὖσαν ἀρχαίαν 
εὐρισκον᾽ atque ita scribendum judico, deleto ἐν VII. p. 591. 
ξόανον δὲ τοῖς μάλιστα ὁμοίως ἔστιν ἀρχαῖον pro iv τοῖς u. et 
X. p. 836. forte ὅμοια pro ὁμοία, quemadmodum IV. p. 864. 
“Ὅμοιον similiter apud Thucydidem exstat VII, 29, τὸ γὰρ γένος 
τὸ τῶν Θρακῶν ὅμοιρν τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβαρικρῦ etc. φονικώτατόν 
iav at Scholiastes cum vetustis Codd. ὅμοια, quam lectionem 
praeferendam esse nullus dubito: vid. Dion..Cass. XIX. 
pag. 404. D. Porro, ut operam hanc absolvamus, pari virtu- 
te dicitur, εὐδόκιμος ἐν ὀλίγοις, quemadmodum ποταμὸς ἐν ὀλί- 
γοισι μέγας apud Herodot. ἸΥ͂. c. 59. “πομπὴν ὀνομαστὴν dv ὀλί- 
ἐν γαις γενομένην, Heliodor. YI. p. 193. πλούσιος ἐν ὀλίγοις apud 
Long.IV. pag. 193. et τὰ πολεμικὰ συνετὸς ἐν ἀλίγοις, quam 
Vaticani Codicis lectionem secutus est juré merito Hudsonus 
in Dionys. Hal. A; R. IV, p. 237. v. 19. eaedem membranae 
H. Stephani acumen approbant, huuc loquendi florem Diony- 
sio restituentis Sched. V. c. 27. Interpretem ;deliani de Anim, 
X. c. 50. hàeco formula fefellit, male a praecedentibus; ad 
quae pertinebat, divulsa: πατρὶς εὐδαιμονιξομένη xol ξηλωτὴ 
δοκοῦσα ἐν ὀλίγαις" illud ἐν ὀλίγαις sequentibus adjunctum red. 
didit, paucos post dies, cum debuisset, invidendis opibus inter 
paucas beata; sic enim et Latini loquuntur. Liv. XXIII. 
cap 44. pugna memorabilis inter paucas; apud quem saepius 
occurrit, Hgwsr. Simillimum mendum apud Suidam in Meco- 
μήδης Κρὴς, λυρικὸς, γεγονὼς ἐπὶ τῶν ᾿Αδριανοῦ χρόνων, ἀπε- 
λεύϑερος αὐτοῦ, ἢ ἐν τοῖς μάλιστα φίλοις. Lege: καὶ ἐν τοῖς μά- 
λιστὰ φίλος. Ip£w in “άάεπαϊο. In talibus non conjungenda 
esse verba ἐν τοῖς μάλιστα, sed μάλιστα potius ad sequens Ad- 
jectivum referri debere, diligentissime demonstravit Heizius 
in egregio libello de inclinat, accent. p. 17. sqq. Quibus non- 
null, nec illa vilipendenda,, addideruut . JF'o/f. ad hunc 
Reizii locum, et Hermann. ad Viger. p.765. Lum. 


Pag. 5. 1.1. Δίδασκε) Διδάσκου Thom. Mag. in Διδάσκομαε: 
atque ita margo ed. Ald, 1. W esselingii. Probavit hanclectionem 


. JN 50x N1UA^ — - “178. 
Pricaeus sio proferéns ad: Pus Ep. Il. ad Timeth; Tf, 45; 


Utrumvis rectum. Inzw.. Neque omnino improbavit διδάσπου 
&dem Hemsterh. ad Jfristoph, Plut. p. 4. Verum: pace summi. 
viri dixeriwmi , διδάσκεσϑοι recte Quidem dici potest respondere 
Latino docere, sed eatenus tantum, quatenus docere passim 
de eo occurrit, qui alterum doceri: áliquid jubet: -curatve, 
quod Graecis est διδάσκεσϑαι ia Medio. . Idque docent. exem. 
pla ista, quae ipse Hemsterh. supra attulit p. 168- Ergo διδάσ: 
κεῦϑαι in IMedio recte quidem dicitur parens, qni irum ine 
étituendum curat, ut in initio hujus libelli, dicuntur etiam 
ali, qui eatenus quasi parentum vice funguntur. Sed de 
magistro ipso, qui doceat, hoo Medium. nusquam .osurpari 
puto. Ceterum totum Thomae praeceptum: de voce διδόσχο- 
pot bono Grammatico indignum, Confundit pessime Medium 
et Passivum.' Neque hoc possum jam, occasidne oblata, mo. 
nere, F'uturi vim activam siguificari forma Medii διδάξεσϑαιε. 
Clarissimus locus est in Gronosol. c. 19. Unde infra $ 10. 
διδάξομαί cs est docebo te, nil aliud. Lxmw. ZO 


Pag. 5. l. 8., Δύναται γὰρ. xal τοῦτο) Meo judicio. melius 
erit mutari distinctionem : -δύναται γὰρ, καὶ τοῦτο φύσεώς γά 
etc. Felices filii profectus sibi emicisque pater spondet, ne-^ . 
que dubitat, quin in formando ad statuariam Lucianq opera 
minime sit peritura. Formula quaedam legitima, δύνασαι yàg, 
δύναται γάρ. Callimach.. H. ih. Ápoll. v; 99.- Τὸν χορὸν ὦ πόλ- 
λων etc. Τιμήσει᾽ δύναται γὰρ, ἐπεὶ Δεῖ δεξιὰς ἧσται: in Del. 
v. 226. Latinis haud minus usitatum. : Paler. Flacc, 1,18. : 

— versam proles tua'pandet Idumen,. ^ ——— | 

, (Namque potest) Solymo et nigrantem pulvére fratrem. 
ibi plura notat N. Heinsius, et. ddr. Behot. Apoph. LIT, c. 40. 
Hzwxsr. In editione mea-hujns.Somnii, scholarum usui aee 
commodata, interpunxeres verba sic: δύναται ydo, καὶ τοῦτο; 
φύσεώς ys etc. et propter caussas quidem, quas, in'nota illio 
subjeci, satis, ut opinabar, et perspicuas, et graves. “δε 
censor, Quá huic editioni meae'contigit, Jojlensis:( Allgeis? 
Liter. Zeit. Ergánz. Bl..N. 102. Sept..1820.) vetérem dis. 
ponendarum vocum.rationem: δύναται ydQ “παὶ τοῦτο, φύσεώς 
γε etc. ingeniose quidem, &eque' tamen ultra νοτίας spetie 
em, defendendam suscepit, ita, ut verbis ἐργάτην λίϑων, συν- 
αὐρμοσνὴν, «ul iguoyA. tres:gradus artis signihcari, atque jam 
καὶ τοῦτο ad postremum, tamquam suptemum illorum, referen« 
dum .censeret, hoc sensu: valet enim koc quoque, 'scil. ἔρμο-- 
γλυφέα εἶναι. Non possum adsentiri, Nam ut gradus illo» pa- 
tienter feram, tamen et usus hojus. formulee Lutianeus, et 
[ententiae ipsius interna vis ap.natnra, quo.minas com Gen- 
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sore doctissimo faciam, me prohibent. δύναται yàg, quam 
formulám e Cal/imacho jam probavit Hemsterhusius, etiam apud 
Lucianum semper pa:enthetice et, si vis, elliptice usurpatur 
ita, ut proxime antecedens, *vel etiam sequens, actio mente 
sit cogitanda. Imagg. c. 19. in verbis: ἢ καὶ λώϊον, δύνασαε 
γὰρ, καί τινα εἰκόνα γραψάμενος τῆς ψυχῆς ἐπίδειξον, ὡς μὴ 
etc. δύνασαι ydg est vales enim, hoc scil., quod jam dictu. 
rus sum; neque additur τοῦτο, vel καὶ τοῦτο, quamquam si- 
mile quid supplendum. Similiter Rhet. praec. c. 24. "Hw 
ταῦτα, "ὦ παῖ, καλῶς ἐκμάϑῃς (δύνασαι O6 οὐδὲν γὰρ ἐν av. 
“τοῖς βαρύ) etc. Et in nostro loco δύναται yag est: valet 
enim, hoc scil, quod modo dicebam, artem. lapidum sive 
caedendorum, sive concinnandorum, sive denique efformane 
dorum; h. e. omnino artem lapidariam discendam per omnes 
gradus. Quod in sqq. pater inprimis artem Hermarum fin. 
gendorum intelligit, id save par erat fieri, quod hic ipse tum 
temporis summus erat artis lapidariae gradus, Neque tamen 
necessario inde sequitur, in verbis ὀύναται ydo solam hanc ar- 
tem ἑρμογλυφικὴν, separatam illam ab ante commemoratis, a 
quibus tum fere separata non erat, intelligendam esse. Ne 
autem verba xol τοῦτο cum sqq. arctius conjungerentur, com- 
mate posito, quod omiserunt JHemet. et Schmied. , ea sejunxi. 
EHM,., " 


Ead. 1. 4. Ζεξιῶς) fnglic. et, 1.5. δεξιᾶς, minus Attice. 
Bovn». In Codd. A. A. P. οΥ 1, δεξιᾶς ᾿ at Vat. 1. δεξιῶς. Vide 
supra hoc ipso capite, et Tox. c. 44. Diall. Mer. VI, 4. οὐ 
σάνυ μορφῆς εὐφυὼς ἔχοντες 8446 et Imagg. cap. 11. ubi in 
Im^r. quidem legitur μορφῆς οὖ ἡκούσας᾽ ego vero cum eo, 
qui in Cod. L. id adscripsit, ἐχούσας malim: sed vide, quae 
ilic in eam rem a me aliisque ultro citroque sunt allata. So— 
LAN, Nihil est, quod in hac phrasi desideres: similiter enim 
dici'ur,.ac φύσεως εὖ ἔχων. Julian. apud Cyrill. pag. 229. E. 
Zosim. I. p 19. verum conspirantes in δεξεῶς plerique Codd, 
vitii suspicionem movent. Quid si a Luciano fuerit? φύσεως 
τυχὼν δεξιᾶς quomodo Archytas apud διοῦ. p. 44. v. 24. φύ- 
σεως εὐστόχω τὸ καὶ μναμονικᾶς καὶ φιλοπόνω τυχών᾽ nescio 
quis apud Suidam in Πάριον" φύσεώς τε δεξιᾶς τετυχηκώς: vel, 
φύσεως λαχὼν δεξιᾶς, ut Democritus, teste Dione Chrysost, p. 
558. B. Ὅμηρος φύσεως λαχὼν ϑεαζούσης᾽ et de hog ipso Dione 
Synesius, ὁ δὲ λαχὼν φύσεως Otag* neutrum sane tam longe ah 
ἔλων distat, quin, prima litera per vetustatem evanescente, 
Yacile potuerit in illam vocem abire. Commode quoque φύ- 
mig δεξιά: IMalchus apud Suidam in Παμπρέπιος" Φύσει πρὸς 
ἅπαντα, δεξιὰ χρησάμενος᾽ et δεξιὸς τὴν φύσιν in v. Γενέϑλιος. 
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Hzwsr. Nec δεξιῶς tentandum, quod plurimi et optimi libri 
habent, meque adeo ἔχων, quod cuncti. Est ἔχειν cum Ad- 
veibio, quod conditionem indicat, simul cum Genitivo no. 
minis, respectum signifieantis, quo illam conditionem sumi 
velis. "Supra ὡς ἕκαστος γνώμης ἢ ἐμπειρίας εἶχε. cf. Sophoclis 
Oedip. Tyr. ν. 844. Alia exempla praebebunt e Xenophonte qui- 
dem Lex. Sturz. s. v. ἔχειν δ. 81. ex deliono Ind. Kuehn, s, 
h. v., e Luciano modo praebuit Solanus, aliunde etiam Fi— 
scher. ad JWeller. T. IV. p. 88. sq. cf. etiam Hemst. ad Ep. 
Nigr. Lobeck. ad Phryn. p. 980. Len. ; 
Ead. l 5. “Ὑπὸ τῶν à.) Lege ἀπό. Bmop. Angl. ἀπό. 
Bovnp. ' Ani, an ὑπὸ, praeferendum sit, dubitat 4bresch. Di- 
lucc. Thucydd. p. 696. Legit autem, nescio unde, ἀφείϑηνς 
Schmiederus, quatuor edd, vett, secutus scripsit ἀπὸ, provo- 
cans ad locum plane absimilem Diall, Mortt. XIX, 1. Unice 
recte legi ὑπὸ, probavi in edit, mea ad h. 1. ,,Nam dicit auc- 
tor* haec sunt verba mea, ,,5e dimissum a magistris, h. e. 
mnapistros ipsum dimisisse, uma et altera vice; neque vero 
hoc vult, se dimissum e manibus, oculisve, h. e. e potestate 
vel disciplina, magistrorum.* Haec non videtur cepisse Cen 
sor ille Halensis, qui ὑπὸ quidem mecum tuetur, idem autem 
interpretatur: quum enim. a praeceptoribus (e schola ) dimissus. 
essem, etc. longe sane a vero aberrans, Quodsi enim ὑπὸ le- 
gitur, uti etiamnum mihi videtur legendum esse, non potest 
alia esse sententia, quam haec: quófies enim dimissus eram a 
praeceptoribus, fingebam miki etc, F'icbant enim haec a puero, 
adhuc scholam frequentante: quod nisi esset statuendum, quo. ! 
modo, obsecro, factum crederes, ut pro bis ineptiis pueri- 
libus plagas a praeceptoribus acciperet, e quorum scilicet 
disciplina jam esset dimissus? Ὁπότε autem cum Optativo 
esse quoties, quando, neque vero guum, (da) res est hodie 
' motissima, et, si vis, praeter lotum cjusdem libelli δ, 6. ὅπότα 
ξέοι τοὺς λίϑους, sexcenta alia docent. Stat itaque sententia. 
Una εἰ altera vice, hoc censori dictum esto, est uno alterova 
die, quod nos dicimus: eins und das andre Mal, passim, 
subinde, Lzum. 


Ead. 1. 7.' Ἀνέπλαττον) Ex hoc puerilis lusus oblectamene 
to, si supra aetatem procedere videretur, indolis majora pro- 
mittentis omen'capiebant. Locus est in zfristoph. Nub. v. 
876. tam similis, ut Lucianus imitatus fuisse videatur, Schol, 
ad v. 879. βούλεται δὲ αὐτὸν ὡς ἐκ παιδὸς ἀποδεῖξαι εὐφυᾶ, καὶ 
γλύφειν ἀστείως δυνάμενον. Vid. Gataker. κὰ M. Antonin. VII, 
$. 23. Hzxsr. j 

lbid. Εἰκότως) 44d veram imaginem, πρὸς τὴν εἰκόνα. Nom 
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sore doctissimo faciam, me prohibent. Δύναται ydg, «qvam 
formulam e Col/imacho jam. probavit Hemsterkusius, etiam apud 
Iucianum semper pa:enthetice et, si vis, elliptice usurpatur 
ita, ut proxime antecedens,*vel etiam sequens, actio mente 
sit cogitanda. Imagg. c. 19. in verbis: ἢ xol λώϊον, δύνασαι 
γὰρ, καί τινα εἰκόνα γραψάμενος τῆς ψυχῆς ἐπίδειξον, ὡς μὴ 
etc. δύνασαι γὰρ est vales enim, hoc 801]., quod jam dictu. 
rus sum; neque additur τοῦτο, vel καὶ τοῦτο, quamquam si- 
mile quid supplendum. Similiter Rhet. praec. c. 24. "Hy 
ταῦτα, 0 παῖ, καλῶς ἐκμάϑῃς (δύνασαι δέ᾽ οὐδὲν ydg ἂν av. 
“τοῖς βαρύ) etc. Et in nostro loco δύναται γὰρ est: valet 
enim, hoc scil, quod modo dicebam, artem lapidum sive 
caedendorum, sive concinnandorum, sive denique efforman. 
dorum; h. e. omnino artem lapidariam discendam per omnes 
gradus. Quod in sqq. pater inprimis artem Hermarum fin. 
gendorum intelligit, 1d save par erat fieri, quod hic ipse tum 
temporis summus erat artis lapidariae gradus. Neque tamen 
necessario inde sequitur, in verbis δύναται yao solam hano ar- 
tem ἑρμογλυφικὴν, separatam illam ab ante commemoratis, a 
quibus tum fere separata non erat, intelligendam esse. Ne 
autem verba xol τοῦτο cum sqq. arctius conjungerentut, com- 
mate posito, quod omiserunt Hemet. et Schmied. , ea sejànxi. 
EHM, ᾿ ᾿ ᾿ 9 


Ead. 1. 4. δεξιῶς) 4fnglic. et. Mss. δεξιᾶς, minus Attice. 
Bovn». In Codd. A. A. P.et L. δεξιᾶς at Vat. 1. δεξεῶς. Vide 
supra hoc ipso capite, et Tox. c. 44. Diall. Mer. VI, 4. οὐ 
πάνυ μορφῆς εὐφυῶς ἔχοντες" adde et Imagg. cap. 11. ubi in 
Im^r. quidem legitur μορφῆς οὖ ἠἡκούσας᾽ ego vero cum eo, 
qui in Cod. L. id adscripsit, ἐχούσαρ malim: sed vide,' quae 
ilic in eam rem a me aliisque ultro citroque sunt allata, So- 
LAN. Nihil est, quod in hac phrasi desideres: similiter enim 
dici'ur, ac φύσεως ev ἔχων. Julian. apud Cyrill. pag. 929. E. 
Zosim. Il. p 19. verum conspirantes in δεξεᾶς plerique Codd. 
vitii suspicionem movent. Quid si a Luciano fuerit? φύσεως 
τυχὼν δεξιᾶς" quomodo Archytas apud διοῦ. p. 44. v. 24. φύ- 
σεως εὐστόχω τὸ καὶ μναμονικᾶς καὶ φιλοπόνω τυχών". nescio 
quis apud Suidam in Πάριον" φύσεώς τε δεξιᾶς τετυχηκώς:. vel, 
φύσεως λαχὼν δεξιᾶς, ut Democritus, teste Dione Chrysost, p. 
558. B. Ὅμηρος φύσεως λαχὼν ϑεαξούσης᾽ et de hog ipso Dione 
Synesius, ὁ δὲ λαχὼν φύσεως Otíag* neutrum sane tam longe ab 
ἔχων distat, quin, prima litera per vetustatem evanescente, 
Yacile potuerit in illam vocem abire. Commode quoque φύ- 
dig δεξιά: IMalchus apud Suidam in Παμπρέπιος᾽ Φύσει moog 
ἅπαντα δεξιὰ χρησάμενορ᾽ et δεξιὸς τὴν φύσιν inv. Γενέθλεος. 
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HzwsT. Neo δεξιῶς tentandum, quod plurimi et optimi libri 
habent, neque adeo ἔχων, quod' cuncti. Est ἔχειν cum Ad. 
verbio, quod conditionem indicat, simul cum Genitivo no. 
minis, respectum signifieantis, quo illam conditionem sumf 
velis, . Supra ὡς fxucsoc γνώμης ἢ ἐμπειρίας εἶχε. οἵ, Sophocl 
Oedip. Tyr. ν. 844. 4116 exempla praebebunt e Xenophonte qui- 
dem Lex. Sturz. s. v. ἔχειν δ. 81. ex deliano Ind. Kuehn. 5, 
h. v., e Luciano modo praebuit Sojanus, aliunde etiam Fi- 
scher. δὰ JWeller. 'T. IV. p. 86. sq. cf. etiam Hemst. ad Ep, 
Nigr. Lobeck. ad Phryn. p. 280. Lum. EM ; 

Ead. | 5. 'Twó τῶν 8.) Lege ἀπό. θκο». Ahgl. ἀπό, 
Bovn». '4nzó, an ὑπὸ, praeferendum sit, dubitat dbresch. Di. 
lucc. Thucydd, p. 626. Legit autem, nescio unde, ἀφείϑην, 
Schmiederus, quatuor edd, vett, secutus scripsit ἀπὸ, provo 
cans ad locum plane absimilem Diall, Mortt. XIX, 1. Unice 
recte legi ὑπὸ, probavi in'edit, mea ad h. 1. ,, Nam dicit auc. 
tor** haec sunt verba mea, ',,5e dimissum a magistris, h. e. 
magistros ipsum dimisisse, una et altera vice; neque vero 
hoc vult, se dimfssum e manibus, oculisve, h. e. e potestate 
vel disciplina, magistrorum,** Haec non videtur cepisse Cen— 
sor ille Halensis, qui ὑπὸ quidem mecum tuetur, idem autem 
interpretatur: guum enim a praeceptoribus (e schola) dimissus 
essem , etc. longe sane a vero aberrans. Quodsi enim ὑπὸ le- 
gitur, uti etiamnum miihf videtur legenduni esse," non potest 
alia esse sententia, quam haec: quoties eni dimissus eran 8 
praeceptoribus, fingebam mihi etc, Fiebant enim baec ἃ puero, - 
adhuc scholam frequentaüte: quod nisi esset statuendum, quo. * 
modo, obsecro, fictum crederes, ut pro his ineptiis pueri. 
libus plagas a praeceptoribus acciperet, e quorum scilicet 
disciplina jam esset dimissus? 'Ozóre autem cum Optetivo - 
esse quoties, quando, neque vero guum, (da) res est hodià 
" notissima, et, si vis, praeter lotum ejusdem libelli $. 6. óxóvg 
ξέοι τοὺς λίϑους, sexcenta alia docent. Stat itaque sententia. 
Una εἰ altera vice, hoc censori dictum esto, est uno alterove . 
die, quod nos dicimus: eins,und das andre Mal, passim, 
subinde, Lznuw. ᾿ ᾿ ᾿ 

. Ead. 1. 7. Avínjarzov) Ex hoc puerilis Jusus oblectamene 
to, si supra aetatem procedere videretur, indolis majora pro» 
mittentis omen capiebant. Locus est in Jfristoph. Nub. v.: 
875. tam similis, ut Lucianus imitatus fuisse. videatur. ScAoL.. 
ad v. 879. βούλεται δὲ αὐτὸν. ὡς ἐκ παιδὸς ἀποδεῖξαι οὐφυᾶ, xal. 
γλύφειν ἀστείως δυνάμενον. Vid. Gataker. ad M. Antonin. VII, 
$. 23. Hznsr. . TELE a 


Pbid. Eixóvog ) Ad veram inigineni, πρὸς τὴν εἰκόνα. Nos: 


Y 
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enim ἐϊκότως ibi vulgariam recipit interpretationem, cum 
nullus sensus elici possit. Bounp. Quidni? Descendit εἴς 
φύτως proxime ab εἴκειν, vel ἐοικέναι, estque .propria. vi eua 
probabiliter , verosimiliter, ergo h. 1. naturae convenienter. — Ad 
vocem εἰκὼν respicere cum Bourdelotio non licet. Lxx, . 
Ead. 1. 10. Ἐν βραχεῖ) Χρόνῳ addi non solet..Bnop, Est 
enim Neutrum, ut nostrum in kurzem, ubi ineptum foret co. 
gitare, vocem Zeit. Lzzw. | ες 
Ead. 1. 11. ᾿Επιτήδειος --- su.) Dies apta, quae opponi- 
tur diei parum auspicatae, ἀποφράδι, de qua Lucian, in Pseu. 
dol. Crzn. E 
Ead. 1. 19. Παρεδεδύμην) Praefero παρεδιδόμην. Hx ws. 
Flagitante sensu recepi Imperfectum. — Tradebatur avunculo, 
hon traditus erat, eo die, qui primus faustus videretur, Lrrnmw. 
Ead. |. 18.' Οὐκ értogmij] Obsérvatum in marg. 2f/d. 2, 
Sch. Incipientibus omnia perplacent, praesertim pueris. Leu. 
Pag. 6. 1. 4. IIAaxóc) Tabulam lapideam intelligit Soping. 
sd Hesych. in Πλάξ. Sic Mosis tabulae legis πλακὲς λέϑιναι, 
Locutonem καϑικέσϑαι πλακὸς, totumque locum illustrat “4, 
Dounaeus ad Chrysost. p. 578. Hzwsr. : 


Ibid. Τὸ κοινὸν) Quod vulgo dicitur. Bon. 


Ead.1, 5. * 49x. δέ τοι 4j.) Hemistichium est Hesiodi, citante 
Luciano in Hermot. Illud Horot. in Ep. lib. I. ad Lollium 
ad hunc modum expressit: Dimidium facti, qui bene coepit, 
habet. CocsATvs.  Hesiodeuni illud repetit ia Hermotimo et 
alibi. Bovunp. Proverbium hoc Lucianus Hesiodo tribuit Her- 
siot. c. 8. cujus auctoritatem Scholiastes aliique non cunctan- 
ter sunt.secüti, Verum neque in Hesiodo bodierno legitur, ne. 

ue omnino Hesiodeum esse, acute nuper conjecit “476. Fa- 

ricius in notis ad pag. 85. vitae Procli. Putat enim confundi 
hoc adagium cum alio illo trito, πλέον ἥμισυ παντὸς, quod 
hodieque in Hesiodo legitur, et a Platone alicubi meminimus 
allatum. (ed. Bas. 534.) Et sane in alio illo PIatonis, quem 
affert, loco, de Lesg. VI. ed. Lugd. pag. 614. D. ἀρχὴ ydo 
λέγεται μὲν ἥμισυ παντὸς iv ταῖς παροιμίαις ἔργου ett. ut et in 
υἱέα Procli, proverbium quidem audit, sed Hesiodeum esse "mi- 
nime dicitur. Suidas etiam sine auctoris nomine habet. Gao- 
lenus etiam de Seminel. I. p. m. 999. 1. 10. τὸ ἥμισο τοῦ stav- 
τὸς, ὡς 0 κοινὸς 4óyoc* deinde ad Platonis locum ea de re alludit. 
Nam quod Scholiastes Aristotelem: videtur adducere testem, 
nibili est, cum in Problem. Y, frustra ista verba quaeras; Po- 
lit, autem V. de Hesiodo auctore nihil habeat, ἡ δ᾽ ἀρχὴ Myt- 
ται ἥμισυ εἶναι παντός. Adde et Ei, Nicom. I. p. m. 4. lib. 6. 
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ubi, δοκεῖ οὖν πλεῖον ἢ τὰ ἥμισυ τοῦ παντὸς εἶναι ἡ ἀρχή." De' 
Hesiodo ne yov quidem. | Jamólichus disertis verbis Pythagorae 
auctori tribuit N. 162. ἀπόφϑεγμα Πυϑαγόρου αὐτοῦ. Latine 
reddidit Horat, Ep. I, 9, 40. Dimidium facti, qui coepit, ha* 
bct. Locus Plotonis, de quo supra, exstat de Legg.'/MT, p. 
590. G. ed, Lugd. Idem P/ato Polit. B, ed. Ald, p. 27. A. aliter 
effert; οὐκοῦν οἶσϑα, ὅτι ἀρχὴ παντὸς ἔργου μέγιστον.  Sorax. 
Hesiodo qui tribueret, antiquiorem Luciano neminem inveni; 
sed infra Lucianum Hierocles etiam Hipp 1]. p. 172. " Holo- 
δος uiv ἥμισυ τοῦ παντός φῆσιν εἶναι τὴν ἀρχήν. | Diogenian. C. 
II. n. 97. "49g ἥμισυ παντός " ἐπὶ τῶν εἴς τι προκοπτόντων " παρ- 
ἥκται δὲ ἐκ τῆς Ησιόδου" vel scribendum ἐκ τῶν Ησ. .vel 
haec, quod potius credo, mutilsata sunt; suspicor autem 
hunc ad modum in integrum restitui posse: παρῆκται δὲ ἐκ 
τῆς ᾿Εσ. παροιμίας. πλέον ἥμισυ mevróg*.utsignificare volue. : 
rit,, istam paroemiam ad Hesiodei dicti, quod itidem pro- 
verbii locum obtinuit, exemplar fuisse expressam: hoc sua- 
det usus verbi παράγεσϑαι vel παρῆχϑαι pro deduci, derivari, 
Nulla primi auctoris apud veteres mentio. Polyb. V. c. 32, 
Οἵ uiv γὰρ ἀρχαῖοε τὴν ἀρχὴν ἥμισυ τοῦ παντὸς εἶναι φάσκοντες " 
ita nimirum solent laudate τοὺς ἀρχαίους, cum proverbia, vee 
tustissimae sapientiae reliquias, proferunt,. neque pluribus in 
locis aliud est quidquam κατὰ τοὺς ἀρχαίους, ὡς οἱ ἀρχαῖοι M- 
γουσι, quam, ut vetus habet proverbium, | Demetr. περὶ ' Egg. 
$ 192. xol τὴν παροιμίαν ἐποιήσαμεν, ' Aoy1) δέ τοι ἥμισυ παντὸς, 
ὡς ἐοικυῖαν τούτῳ τῷ σμικρῷ κακῷ (nondum constitui, utrum 
malim, ἐποίσομεν an ἐποικειώσομεν ᾿ ἐποιήσαμεν certe νἱῖῖο- 
sum.) Saepins idem adagium non totidem verbis, sed elegan. 
ter orationi intermixtum aliis etiam rebus aptatur, Dionys, 
Halic. de Ánt. Orat. p. 199. v. 9. καίτοι μέρος γε τοῦ παντὸς 
ἥμισυ ἀρχὴ λέγεταί τε καὶ ἔστεν. ᾿ Zfristot. Probl, S. X. pag. 75. 
ἡ μὲν γὰρ ἀρχὴ παντὸς ἔργου μέγιστον" ἥμισυ γάρ᾽ τὸ δὲ σπέρμα 
ἀρχή. Ovidium huc respexisse A. À. 1, 610. 
Fac tántum incipias; sponte disertus eris, 


observavit N. Heinsius. Marini locum in Vit. Procli c. 84. de- 
scripsit Suid. in ' 4oyr, ἡ μὲν φυσικὴ etc. Porro videndi sunt 
praeter Erasmum in Principium .dimidium totius, Elias Vinetus. 
ad Jfuson, Ep 81. et 4nd. Schottus ad Prov. Suidae c, 1]. n. 
64. Hewsr. Multum sane differt, quod. Hesiodus habet Ἐργ. 
v. 40. πλέον ἥμισυ παντός, licet vocibus adsonantibus, Vides 
tur mihi error esse Luciani ( ex Hermot, c, 8.) ut ad Scholia 
sten. hujus loci, ita etiam ad alios posteriores ecriptores, Hie 
roclem, Diogenianum, €, a. propagatut — Nogligontiam vere 
Lucian, Fol. I. v M. 


178 ADNOTATIONRBS 


Luciani in adferendis potissimum vel rebus, vel scriptoribus, 
antiquis admíissam, non pauca arguunt loca, de quibus suó 
tempore. Lrznw. | s 

Ead.l. 7. Σκυτάλην) De hac voce, ejusque varia acce. 
ptione, copiose Grammatici. In Cod. Fior. et edit. Basil 
male σκυτάλλην. Bon». E 

Ead. 1. 8. Κατήρξατο) Ut bic locus recte intelligatur, vo. 
cis κατάρχομαι sensus adstruendus est, quem'lexica non satis 
diserte notarunt. De ritibus proprie usurpatur, qui victimae 
mactationem antecedunt. vid, Schol. Eurip. ad v. 40. Iphig, 
in Táur. Κατάρχομαι μὲν, σφάγια δ᾽ ἄλλοισι μέλει. κατάρχομαι, 
inquit Scholiastes, οὐλοχύτας, τοῦτ᾽ ἐστὲ προϑύματά τινα, ὡς 
ἔθος ἀρχαίοις Ἕλλησιν, ἐξ οὐλῶν, ἤγουν κρνϑῶν ἁλσὶ μεμιγμένων, 
οἵονεί τινας ἀπαρχὰς ἐπιχέω τοῖς βωμοῖς. Eo sensu usurpat No- 
ster Tox. cap. 6. Hic 1dem valet, quod τὰ προτέλεια etc, de 
Merc. Cond. c, 14. Sozas. Omnino κατάρχεσθαΐξ τινος 
est incipere, inchoare aliquid. Inprimis de sacrificiis dicitur, 
et denotat victimam immolandam ritibus quibusdam solennibus 
consecrare.  Jocose Lucianus se sistit hostiam, avunculum 
popam, qui ipsum κατήρξατο ov πράως, i.e. baud leniter in- 
auguraverit, initiaverit, exceperit, salutaverit, feriendo scilicet 
&c percutiendo. Wieland. non illepide: einen unfreundlichea 
Wilkemmen geben. Belus, quum reprehendit Latinam 
interpretationem: me iniliavit, non percepisse eam . videtur, 
quod et alias ei accidit. την. 

Ead.1.9. Τὰ πρ. τῆς v.) Poterat interponi μοὶ εἶναι τὰ πρ. 
vel μοὶ εἶναι πρ. sed nihil opus videtur, Eleganter in hac voce 
transferenda Grxeci luxuriant, praesertim recentiores: nam 
veteres illi, castigatae sobriaeque orationis legibus adstricti, 
parcius. In Sophili fabula Phylarcho apud Zíthen. TII. P. 100. 


A. parasitus, dum prima mensaé fercula imponuntur, bene 


sibi fore ominatur, τὰ προοίμια, 3nquiens, opo. et /flexie p. 107. 


B. Strab. T. p. 85. B. φιλειδήμων γὰρ 0 ἄνϑρωπος᾽" τὸ »seoel- 
piov δὲ τούτου τὸ φιλόμυϑον᾽ quod propius ad Nostrum acce- 
dit, ὁ ἐν προοιμίοις τῆς τέχνης, apud Liban, Or. XXVIII. p. 619. 
A. paria reperies et verecunde translata in Maxim. Tyr, b. IX. 
p. 94. -dristid. T. III. p. 805. 309. Philos. de V. S. HH. 
pag. 579. ne piura, quod facile foret, congeram. Juven. imi- 
tatur IIT, 288. 
miserae cognosce prooemia, rixue. 

Declamatorem illum vix fero, qui Palaephati caput 47. de 
Hyacintho in florem verso concinnavit: λέγουσι δ᾽ ὅτε καὶ τῆς 
προςηγορίας ἐν φύλλοις ἐπιγέγραπται τὸ προοίμιον. - Nec sane ma 
multum capit audax Basilü Seleuc. figura in Vit. Theol. p. 8. 
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' Ixóviov πόλις τῆς. Πισιδῶν xol Φρυγῶν χώρας ἐν moootulo κειμέ- 
ψη Constantin. Perph. de 'Phem. T. p.84. τὰ δὲ ἄνω καὶ μεσόγαια 
τῆς μικρᾶς ᾿Αρμενίας εἰσὶ προοίμια " quod genus similia nescio 
equidem, an veteres illi eloquentiae naturali cultu nitentis 
auctores licere sibi voluerint,. Praeterea Lucianus, ut arbitror, 
solennem hujus vocis in sacris usum spectavit; eoque magis, 
quod praecedat indidem petitum κατήρξατο". nam «εροοίμεω 
sunt praeludia. hymnorum, 3" victimis im aram impositis 
decantabantur. Pari modo 


junxit etiam Synes. Calv.. Enc. p. 66. D. Haxsz.- 


Ead. |. 10. Zvvey. ἀναλύξων) Emendo ἀνολόχύξων. Baop. 


Mss. et. πρὶ. ἀνολύξζων: de qua voce dioo δὰ lib. £0. Heliod. 
Bounp. 1n P. L. et Coll. Ὁ. ἀναλύζων. Sed genuina est 
vulgata, Sic Diall. merr. XI, 1. ὑλολύξῳν ὥςπερ βρέφος. et 
Deor. Diall. XII, 1.. V. Eurip. Troad. 1000. Utitur tamenieo 
sensu verbo simplici Mm de Mort. Peregr. cap. 6. δόσαν, 
Utra lectio pelmam mereatur, ἀνολολύξζων, an &yalctuv,.( pro 


quo Bourdelotiun9 vitio scripsisse. ἀνολύζων ,, paene credo) die 
jüdicare promtum non est. Olim de faustis acclamationibus. 


et ululatibus, quos mulieres ad sacra vel furore divino per- 
citae ingeminabant, ὀλολύξειν, ὁλολυγμὸν et ὀλολυγὴν proprie 


uljan. Or. II. p. 86. D. τὸν ix: 
τοιούτων προοιμίων xol προνομίων ἀρξάμενον. quae utraque 


posuerunt: Ῥοΐξ, 1, 28. in Euripidae Medea v. 1178. ancilla Ὁ 


anus, cum Glaucam Creontis filiam infelicis doni. veneno 
contactam in solium incidere solutis membris vidisset ,. eMe 
λόλυξεν, quippe | 007 à 
2.25... δύξασά mov.  -. τ. 
Ἢ Πανὸς ὀργὰς, ἥ τινος θεῶν μολῖν'ὀ ᾿. . 
sed, animadversa saevientis mali labe, quae a furore divinitus 
immisso multum aberat, Εἶτ᾽ ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυγῆρ Μέγαν 
Κώκυτον, pro sacro ululatu in flebiles ejulutus prorupit:. quod 
ideo monere visum fuit, ne quis per errorem huno locum. in 
contrariam plane sententiam , quod factum memini, capien- 
dum existimaret: similiter Iph. in T, v. 1837. certe, nisi in, 
rebus laetis, ὀλολύξειν apud veteres vix reperias uàurpatuem: 


M * 


vide Euripid. El. v. 691. idque praeter Casaubon. ad Spera, 


Char. c. XXI. et Equit, /fristoph. v. 618. docuit Εν...) 


ad Callim. H. in Del, v. 258. H. in Pall. L. w. 189. attamen ^ 


ad fletus et lamentationem traductá sunt a. posterioribus haec 
vocabula, eorumque potestas tam prope δὰ λύξειν. accessi 
ut saepius ad id verbum explicandum. adbihuerint Gramma- 
tici: vid. Hesych. in “υγμὸς, Suid. in 2 4voàv[ovoo, «Δογκαί- 
γουσα, Jvyuóg. Schol. Aristoph. ad Acharn, v. 690. 4ví«) 
ἐὰν διὰ (vel uid, ut Suid. habet) eoo. ue P ἐὼν δὲ χρερὶς 
. » 2 , 


͵ 
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τοῦ [ ἀλύει, τουτέστιν, ἀδημονεῖ. ’ “Δύξει, ποιὰν φωνὴμ τρα- 
χεῖαν ἀφίησιν, ἢ λυγμοῦ συνέχεται. ubi probe separandae sunt 
adnotationes binae, prima vetustioris Scholiastae diversam 
in dristophane lectionem consignantis, Eive Av(s, et Εἶτ᾽ ἀλύει, 
(nam ut λύει vice τοῦ ἀλύει unquam fuerit positum pro ἀδημο- 
ψεῖ, quamquam in Hesychio sic quoque legatur, non inducor, 
ut credam) recentioris altera, vulgatam, et, meo quidem 
judicio, deteriorem scripturam exponentis; quod minus iu- 
tellectum tenebras objecit H. Stephano Ind, Thes. in “ύζω, 
et Focsio Oecon, Hipp. in “ύξειν. Hinc patet, quam facili 
errore potuerit altera vox in alterius locum immigrare. Ne- 
que tamen diffiteor, praeferendum mibi videri ἀναλύξων pro- 
pter illnd συνεχὲς, crebros singultus ducens, vel, ut cum Ful. 
Flacoo dicam 111, 8388. crebris quatiens singultibus ora, — Vid. 
Petron. c. 91. p. 440. Philo περὶ Πρ. πρὸς I", p. 1019. B. o δὲ 
“μόλις μὲν, ἀναλύζων δὲ ὅμως κεκομμένῳ τῷ σενεύμαλι qnoly* ant- 
ea mentionem fecerat δακρύων ἀϑρόας φοφᾶς. Similiter ταῦτα 
λέγων ὁ ᾿Ιώσηπος (de B. 1. VI. c. 9. δ. 9.) μετ᾽ ὀδυρμοῦ καὶ 
δακρύων λυγμῷ τὴν φωνὴν ἀνεκόπη, vel ροιέιιο (cur enim re- 
spuamus auctoritatem JMssr. ? ) ἐνεκόπη. Stat. Theb. VII, 860. 
Dicentis maduere genae — vocisque repens singultus apertum In- 
vercepst er: nec minus eleganter Pedo Zfibin. ad Liv. v. 190. 
Tandem , ubi per lacrimas licuit, sic flebilis orsa. est, 
Singultu medios impediente sonos. , 

«ujus generis innumera congregare nihil attinet. Lucianus et. 
jam in Peregr. (c. 6.) ἐδάκρυε μάλα γελοίως, et mox, ἀπῆγον «v- 
τὸν λύξοντα μεταξύ. Hesych. 'Avolefov, avevévtev* nisi po— 
tius scripsit ἀναλύττων, inquit H. Stephan. in Thes. Ind. hoc 
ai verum, nam nonnibil addubito, in “υγμὸς itidém pro dve- 
ψυγμὸς restituendum erit ἀναλυγμός᾽ at hon vereor affirmare, 
verbum illud Hesychio reddi debere in' “Ζσταλύξειν, ἀναβλύξειν, 
xAalswv* et ᾿Μστυλάξει, λυπεῖ μετὰ κλαυϑμοῦ. utrobique scribe, 
ἀναλύξειν, ofa * neutrum pervidere potuit Barnesius ad 2fnacr, 
Od. 56. p. 196. Glossae quidem QOyrilli: ᾿Αποβλύξω, λύξω, 
singulto: sed hic quomodo defendi possit et declareri ex for. 
mula poétarum, singultare animas, sanguinem, facile video; 
in Hesychio, non item. Pari virtute dici ἀναφέρειν, osteu- 
dit Galenus in. Gl. Hipp. δηλοῖ ποτὲ καὶ τὸ ὑπολύξειν ἀνατονέ- 
οντα, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ περὶ νούσων τῷ μικροτέρῳ xol ἀναφέρειν 
ὥςπερ παιδία τὰ πεπαυμένα, κλαίοντά τε καὶ εἰς τὰς Qivag ἀνέλκον- 
τὰ τὸ πνεῦμα. haec commode faciunt ad singultus Luciani 
verberati: quod clarius patebit, si rescribas πεπαιμένα vel πε- 
«εαισμένα. tantillum vitium cum Foesius in ᾿Δμαφέρειν non anim. 
advertisset, prava versione incrustavit: idem apud Zes- 
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chium eruditos fefellit in Koorgrá, Egregie Propertius illud 
ἀναπνεῖν ὑπολύξοντα expressit: Surset et invitis spiritus in lacri- 
tis, I. Eleg. XVI, 89. “υγδὴν xAofauvy est apud Sophoclem Oe- 
dip. Colon. v. 1610. Hzzwsr. Ergo magis tamen inclinat. 
Hemsterhusius ad: lectionem ἀναλύξων, quam ceteroquin etian 
4dld. 9. exhibet, et Schmiederus quoque et Matthiae: vecepe- . 
runt. Nihilo minus persuasum habeo, genuinum esse ἀνο-: 
λολύζων. - Proprie ὁλολύξειν est ὅλωλα κράξειν » b. €. prae 
dolore clamoren tollere, vociferari , wlulare, quod ex hoc Graeco 
originem duxit, Haec est propria vis, verum addo audacter: 
etiam antiqua, certe Homerica. Vid. modo Odyss. ITI ,. 450. . 


]V, 767. et alia loca, .ubi de laetis exclamationibus cum^ 
Hemsterhusio et celeberrimo Schneidero ( Lexic, Gr.) .ne cogi« ὦ 


tari quidem potest. Jam quum constet Lucianum nostrum 

saepenumero vel inscium uti-Hemericis; .quurh hic ipse. Diall, 

Merr. XI, 1. de pnella usus sit.verbis, cum nostro loco ap- 

prime convenientibus: οὐ διαλέλοιπας ὄλολύξων (vel dvoloAé(ev,: 
ut Schm.) ὥρπερ βρέφος, unde simul patet, nihil offensionis; 
habere συνεχὲ ὁ ἀνολολύξων᾽ quum deniqne facilepateat, lecti- 
onem ἀναλύζων vel ex glossemate, vel, quod praetulerim, ex vi 
tiosa scriptnra ἀρνολύξων, cujus vestigium Bourdelotius pró- 

didit, oriri potuisse: mihi quidem certum ost ; :seripeisse . 
auctorem ἀνολολύξων." Ceterum de moliebri ejulatu proprie. 
. dici ὀλολύξεεν, auctor est Suidas: ὁλολυξέτιο. ϑρηνοίτω᾽ svolteg 
ἐπὶ γυναικῶν. | Sed quidni etiam de puerili? Lznw.'" .- 


Pag. 6. 1. 10. δακρύων τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑπόπλεως) TUUgOQg. — 


ϑαλμοὺς aberant ab uno Mis; Bovnp. Quod sequitur deinceps, 
διηγοῦμαι τὴν φευτάλην, é vitae cómmunis serinone repe- 
titum. .Narro baculum, h. e. de baculo, quid mihi de báculo'ac- 
ciderit, die Geschichte mit der Peitsche.: Necyom. c. 4. δ᾽ δέ 
τις —— ἐπιῤῥαψῳδῶν τὰ πάνδημα ἐχεῖνα τοῦ ᾿Ησιόδου πέρὶ τῆς, 


τὴν ἐπὶ τὸ ἄκρον ἀνάβασιν. Ls. 


. Ἐαά, 1. 19. Holhjv τινα ὠμ,) Vix est, ut non putemus: 
excidisse, xol κατ. πολλήν wa τοῦ. θείου τὴν ὠὧμ. hog, nisi 
fallor, postulant ἔδρασε et αὐτόν. Mox illud ἐννοῷῶμ, succec 
dens post κατέδαρϑον ἔτι ἔνδαπρυς , mihi non probatur » ἔννοια 
potius vigilanti convenit, Long. Il. p. 39. ἀγρυπνία ἔχουσα. 
καὶ ἔννοιαν τῶν γεγενεμένων, καὶ κατάμεμψιν ( adsentior ZiAo—- j 
domanno et Jungermanno sic emendantibus:, Jlollius aberrat ) 
τῶν παραλελειμμένων. melius quadraret dyvsvia(ov vel óveiQo- 
z0Àó», quemadmodum in Lian. Decl, XXXVII. . 807.. 
B. περὶ μὲν πρώχυν ὕπνον κατέδαρθφᾳ᾽", ἔπειτα ἀνειροχρλήσας τὴν 


ἀρετῆς ἔπη, καὶ τὸν Ἱδρῶτα (i. e. τὸ περὶ τοῦ ἴδρῶτος καὶ 
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δωρεὰν, ἀνηγέρϑην᾽ sed haec ἃ vulgata lectione nimis rece» 
dunt. Hrwr. Πολλήν τινα τοῦ ϑείου τὴν ou. edendum cura. 
vit Matthiae, Mihi quidem Lucianus consulto omisisse videtur 
τοῦ ϑείου, quia baec pueri narratio affectus, doloris scilicet 
et odii in avunculum, plenissima fuit. "Tum vero non soles 
mus accuratissime ad artem et regulam singula vel disponere, 
vel exponere; omittimus 'etiam, quae tum per se iütelligun- 
tur, tum odiosa sunt commemoratu. | Ácousabat autem tum 
misellus .homuncio avunculi crudelitatem, sic,forte excla- 
mans: g πολλῆς τῆς ὠμότητος" ὑπὸ φθύνου τοῦτα ἔδρασε, μὴ αὐτὸν. 
etc, non nominans eum, quem parentes vel sic ag»oscere pos« 
sent. Probata haec Censori Hal, Infra $. 14. facile intelli- 
gitur in ἐνετρέψατο Subjectum ex antecedenti ἡ σχυτάλη, ne. 

ue consultum foret cum eodem Hemsterhusio pro εὐθὺς legero 
ὁ ϑεῖος. Articulum vero τὴν ante ὠμότητα jam restituendum 
esse putabam, indigitatum illum ab Hemst.  Siclocutus Lu- 
cianus,. Vid. p. 169. Jam vero quod ad sequentem vocem 
ἐννοῶν attinet, nec mihi probaretur illa, si κατέδαρϑον 
stricte esset reddendum obdormivi. Sed καταδαρϑεῖν saepe 
nihil àliud esse, quam κατακεῖσθαι, vel κατακλένεσαϑας, gui 
escendi ergo cubare, cubitum ire, abunde demonstratum ab 
AMbreschio Dilucc, "Thucc. p. 626. sq. et Kistemakero ad 'Thu- 
€yd. p. 181. Sic bene omnia cohaerent. Nocte ingruente 
cubitum it puer oculis adhüc lacrymosis, totam noctem ( h. 
e. primum .vigllando, tum utcunque dormitando) cogitabun- 
dus; repetens scil. mente, quae paulo ante evenerant, et mo- 
liens nova consilia de futuro tempore: e quibus quidem di- 
versis et vapis cogitationibus tandeftt illud somnium forma- 


.tum, quod auctor modo narraturus est, Censor Hal. aut iv. 


Ψοῶν capi yult somnians, quod quidem probari non potest, 
aut, quod minus ipsi arridet, cum Hemst. corrigi vult, modo 
he substituatur ὀνειροπολῶν, quippe quod a vulgatae lectionis 
forma nimium recedat. Lznzuw.. . . 

Pag. 6. 1. 14. ᾿Δγανακτησαμένης ) Restitue ἀνακτησαμένης. 
Baop. Thomas Mag.in ᾿Ἡγανακτησάμην. Neminem fore cre. 
do, cui Brodeei conjectura blandiatur. Henr. 

Pag. 7.1. 8. Φιληχόων) Φιλήκοος non debet verti. auscul- 
Yandi cupidus, sed literatus vel studiosus literarum, qui sic di- ' 
citur, quod sit assuetus audire docentem, et libenter erudi- 
flitis sermonibus aurem praebeat. Hinc φιληκοΐα, discendi 
studium. Crxn. Unde juré mirabitur quisque φιλήκους, qui 
fieri potuerit, ut Belino in verbis φιλήκόων ἀκροατῶν. Eleonas- 
mus aliquis inesse videretur. Lxnw. - 

Σοὰ; l ὅ. Θεῖός μοι΄ 6to.) Agamemnonis verba, Hiad. 


| 
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B, v. 56. Bouap. Tritus uiu veterum versiculusi ah eo' 
orationem ' ,Δσκληπιάδας exorsus ést «dristid. T, T. p. 78. εὐφή- 


poc dicebant ϑεῖον ὄνειρον. — zfrisioph. Ran. v. 1879. “Ως ἂν 
ϑεῖον &vtigovy ἀποκλύσω. HwsT. MEME 
Ead. 1. 7. ᾿Εναργὴς) Indicinm hoc est somnii divinitus 


missi; nam cetera &oimnia minus vivida esse credebantur. 


Crea. - 


Ead. 1; 10." Evaviog) Hac dictione passim utitur.. ἕναυ-. ' 


Aog ὁ ἐντὸς τῆς αὐλῆς. ὅϑεν ὁ λόγος Évaviog ὁ ἐντὰς ὧν τῆς ἀκοῆς" 
atque hanc vocem sio capit, dum ait σχήματά μοι τῶν: φωνόντων 
ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς παραμένει, etc. Bounp. In Galei.Coll. ad. 
scriptum, insonans: quomodo Boeth. C. Pb. II, Pr..8. ^ Ito. 
que cum haec auribus insonare desierint. Quam Bourdelotius, 
eandem notavit vocis interpretatjonem. P'orstius:. suumta:sunt 
ex Eustath. ad: Iliad. ὦ. p. 1236. ν. 52. quem. Phavorinus de- 
scripsit. Hzwsr. | T0 toa y 

lbid. 4ύο γυναῖκες) Hoo Luciani somnium,.seu visio, 
convenit cum» Prodici Cei Sophistae figmento, quo jndaxit 
Voluptatem et Virtutem .in solitudine Hepculi adhuc puero 


apparuisse, ut, utràm vellet, sibi.comitem vitae assumeret. - 


Hujus Prodici σύγγραμμα περὶ JHoaxAMovc Xenophon lib. Memor, 
H. itat. Meminit. ejusdem Duneril IX, 2. Gicera; de. 4E. T. 
et ad L. Luceium Epp. lib. V..: Nec dissimilis est.Ehrist.do- 
ctrina de àrcta et lata porta MasA. VIL. et Pythagoraé.de-litera 
bicorni, de qua praeter Virgilii carmen videndus est Lactant. 
lib. VI. c. 8. 4. Hesiodium bivium exponit etiam Peto in 
Protag. et de LL. IV. nos in libro nostrarum Mythologiagum. 
secundo Herculem Prodiciuxs. .Si/ius. porro Itgdicus XV, Xe- 
nophontis figmentum ab Hercule ad Scipionem, transtulit, 
Cocw. "Totius barrationis sive τοῦ ἐνυπνίου exordiumieum-- 
tum e Predici Philosophi Hercule. Suid. im Prod. .alüque 
multi. Verum figmentum illud non.Prodico, sed. .Xénóphenté,. 
quidam adscripserunt, ut- Gic. epiht. 19. lib. V. ad.Fam, Schor, 


liast. Homeri ad. 14. Odyss. Lucianus hac προῤλοιλεᾷ 9. 17... 


Male hoc illi. Prodicus enim hujus auctor primus, ut patet 


apud ipsum Xenophontem. post primum apctorem alii;illud ip. . 


sum tetigere, ut Max. Tyr. setm.. 4. Themist. Buphrad, Orat. 
3. D. Basil. Orat. ad Nepot. Bounp. Imitatio Hercülia-Ero— 
dici. de quo vide Xenoph. Meniorr. 1I. p.429. ed. St, Cic, Qff. T, 
39. Ovid. III. Amor. 1. Si. Itol. XV. V. De. leg. Gr. lib. 
(Grot..ed, 91.). Sorax. Quin ex Hercule Prádiei delitigan- 
tium inter se Εμαγλυφικῆς et. IIxudslec hanc. imsgisem Lw- 
cianus conceperit, dubitat nemo, passimque erudáti viri no. 


terunt, Dausqu, οἱ Drokenborch, ad. il, Ital XV; 20. 4, Barnes. 


N 
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V. Eurip. 6. 19. ad Homer. Od. N. 288. J. 4. Fabric. B. G. 
EH. c. 28. et 41. Quid sibi velit Bourdelotius, cum  Lucia- 
um inter eos ponit, qui fabulam Herculis non Prodico, sed 
Xenophonti tribuerint, nullus capio. Hemsr.  Belinus etiam 
confe:ri jubet Aristoph. Nub. A. IIIJ. S. 3. et Jeschyl. Pers. 
v. 179. Omnino lectu dignus est G. f. Cubaei libellus: Xeno. 
pbontis Hercules Prodicius et Silii Italici Scipio 

nota illustrati, praemissa de Prodico dissertatione. Lips. 1797. 
Lznm. 

Pag. 6. 1. 11. Βιαίως xoi καρτερῶς ) Sic jungi solita in Xe. 
nophonte et Flatone. Bova». 

Ead. 1. 14. “Ολον εἶχέ us) Sic in Epist. amator. Piles: 

RM. 

Bad. 1. 16. Τῶν ἀλλοτρίων) ' 4ya0y. Bxop. H, 1. potius 
πατημάτων, ut Diall. Mortt. VI, 3. l'aulo aliter ibid. XXX, 
8. ubi adduntur τὰ ἀγαϑά. Lrznx. 

Ead..1 18. To χεῖρε) Sic in omuibus et Mss. et edit. sic 
passum , ut infra, τὼ χεῖρε, và τέχνα, et similia in Platone. 
Bovap. Vid. Fischer. ad Weller. T. I. p. 316. Lzzx. 

Jbid. Τύλων &vem.) Ut solent, quibus a rusticó aliove 
gravi opere, fabriliumque instrumentorum tractatione manus 
occalluerunt: buic hominum generi vitam ingloriam, qui Mu- 
οἷς operantur, adscribunt. DDivites ac potentes in Hieronis 
persona Theocritus hortatur Ecl. XVI, 32. ut in poétais faci- 
Jes sint et largi, ne ἀκλεεῖς ad Acherontem plorent, ᾿Ὡςεί τις 

λα τετυλωμένος ἔνδοϑι χεῖρας. Dion Chrysostomus p. 410. 

. ἂν ταῖς χερσὶ τύλους ἔχοντα. Hzwsrrnn. 

Pag. 8. 1. 2. Κύσμιος τὴν ἀναβολὴν) Ut post passim, κοσ- 
μιώτεροσ. τὴν ἀναβολήν. Bovnp. 

Em. 17. To 9. ἀμφοτέρω. καὶ p.) Tollo distinctionem 
emnium edd, καὶ τὼ ϑείω ἀμφοτέρω xol μάλα εὐδοϊιμεῖτον. 
quod fieri jubet verbi numerus dualis: εὐδοκιμεῖν ad avuncu. 
Jum utrumque pertinet, non item ad avum maternum, qui 
&tatnarius quidem, sed artis laude inferior. Illud καὶ 
quasi novam periodum ordiri fleberet, turbavit librarios. 
T Aucyd. VIII, 1. καὶ ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς καί ἐποίουν ταῦτα. Has. 
Vix commemoratu digna, quae “ὀγερολίμε Dilucc. Thuc. P- 
740. de his verbis distinguendis somniat. Lzuw. 

Ead. 1. 10. Θρέψῃ γεννικῶς) Male verterunt, gemerose 
educaberis: hoc voluit Lucianus, aleris firmo cibo, unde vali. 
dos humeros laborique aptos nanciscaris: nam delicatae da- 
pes, quibus isti nutriuntur, robur corporis enervant, Few 
νιχὸς €t γενναῖος, illud rarius, hoc frequentissimum, pari 
sunt | propemodum potestate; primum saepe videas degeneras- 
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se'in γερικὸς, quae tamen distingni debere et ratio linguae 
docet, et.reote. monuit H. Stephanus ia Thes. Hesych. Γεννικῶς, 
ἐσχυρῶς, γενναίως" prave ϑιδῖας. Γενιπῶς" .Laician. Pseudom; 
6. 65. Dionys. Halic. Vet. Scr, Ceus. p. 194. v. 18. γενικὰ καὶ wes 
γαλοφνῆ τῶν προςώπων ἤϑη καὶ πάθη’ lege, γεννικῶώ" frustra;gst. 
Sylburg. fortasse γενναῖα malet aliquis pro γενικά" reponendum 
enim et pag. 175. v. 4. ysvvixéxegav* idem remedium apud, 
Suidam placet in Πρόκωπος; ubi Porto suspicantá γενναῖα Ku— 
sterus adstipulatur: hoc tamen. in.loco Suidae δὶ quis μανικὸν. 
potius habuerit, baud equidem adversabor; quemadmodum, . 
in Gregor. Nazianz. Stel. IL. p. 98. ὀφθαλμὸς μανικὸν Biémov. 
Non aliter apud Platonem scribendum est in Theaet. p. 107. E. 
. Γεννικὸν λέγεις τὸν ἄνδρα" Phrynichum Ecl. p.' 42,- γεννικώτας 
τον μάρτυρα, ubi Nunnesius,. nobilissimum testem, quasi un- 
qnam ea virtus esset in. γενιχός.. Porro Atticorum est 9 | 
pro τραφήσῃ. Plato de Rep. H. p. 600. E. VIII. p. 726. Ὁ. 
JLibanius: πόϑον 0 ἀριστεὺς ϑρέψεται; Hawsr. Etiam Lucian, 
€har. c. 14. pro vvlg. γενικῶς legendum esse γρενψγικῶς, om 
nium jam est. vere eruditorum virorum sententia, Lxuw. 
lbid. Τοὺς ὥμους ἕξεις καρτεροὺς) Ut in.Deor. et Mor- 
tuor. dialog. et in Contempl;.Bovmp. ο.,, «δι τευ ον 
Ead. 1. 49." 4xz ἐπὶ τὴν d1198.). Do Sophistarum pere« 
grinationibus vide Crese/l, À. G. X ,87. sed; quiibi laudg- . 
tur, 4f. Gellius de Pbilosophis erraticisdoquitur. Soraw, Ate 
tico more pro ἀπελεύσῃ quod né quis: usutpet, cui castigatioris 
stili sit cura, sedulo cavet Phrynioh. p. 10. TÀhom. JM, in " Amti-, 
σιν et ᾿Ιών. Pato Apol. p.28. Ὁ. ovx εὐϑὸς ἀφήσω αὐτὸν, 
οὐδὲ ἄπειμι. — Utitur hoc. Luciani joco: Kusterus. φᾷ, fristoph.. 
Plut. v. 70. Vide H. Stephani, qui jampridem haeo copiosius 
fuerat persecutus, App. de D; À. p. 489. Hwst...; |... 
Ead. 1. 18. Οὐδὲ ἐπὶ λόγαις λ' Longo alia leckio- cpneipi- 
tur ex Mis. et Angl. Cod, οὗ δὲ ἐπὶ Aóyoig,. (ἃ est, qui per« 
tes τῆς παιδεία tuentur) οὐκ ἐπὶ ἔργοις ἐπαινέσονταί σε, ἀλλ᾽ 
. ἐπὶ λόγοις. Recepta lectio facilior, haeo durior. πάντες abest. — 
a Miss. Bovap. .Pater adscripsit notam Bourdelotii ,' mentem 
suam de ea non aperiens, Sane vulgata jocum et aslem Lu- 
ciani, et bonum sensum non habet. . Cui enim, dicpre licuit , 
neque οὗ orationem laudabunt tc omnes; vt. Benédictus vegtit, 
, aut, ut apertius Micyllus, sed abundantius quam Graeca. ps- 
tiuntur,: neque etiam οὗ uerba δῖ orationem r&odo Jaudobyunt te 
omnes? δὰ quod ipsum vides tendere Jiausxdelotiwus. , Quem 
illum omnes Jaudant? Sed; nee judicium Bovrdelotii pxobum 
est, dum censet receptam lectiogem faciliorem, eam, quae 
in Mes. est,. duxiozem ; nag «dptrazjum verna est, - Quid 
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enim facilius et gratius hac lectione, οὗ δὲ ἐπὶ λόγοις dmatwl-- 
σονταί σε, Omissa voce πάντες, quam non habent scripti libri? 
Sensus est, pauci vero quidam (sic per contemtum doctos et 
facundos viros vocat of δὲ, ne nominare quidem dignata) ob 
studia laudabunt te, nisi quod etiam Graeca vox λόγοις invidi- 
am quandam et contemtum majorem prae se fert, fabulas quo- 
que et narratiunculas et nugas denotans. ᾿Επαινεῖσϑαι ἐπί τι- 
vi passim in Luciano obvium, Gnowov. Recte animadvertit 
J. Gronovius, non posse haec aliter Latine exprimi, quam, 
zieque propter verbu lnudabunt te omnes. Sine dubio opponun- 
&ur Aoyo: ἔργοις, verba operibus, Sed cum prior dicat Statua- 
zia, Eloquentia etiamnum tacente, tota res exprimi debuit, 
Omnino ergo existimarim, omissa fuisse verba haeo, ἀλλ᾽ ix 
ἔργοις. Cum librarius scripsisset ad vocem λόγοις, oculosque 
& libro amovisset, repeteretque scriptionem, deceptus syllaba 
γοις, Omissis tribus voculis, quasi eas jam descripsisset, trans- 
siliit ad eam, quae proxime sequebatur, vocem ἔργοις. Lege 
ergo, οὐδὲ ἐπὶ λόγοις, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἔργοις ἔπαιν. etc..non propter ver- 
δα, ut solent oratores, qui rivalem meam sequuntur, sed pro- 

ter opera. laydabunt te omnes. Eo clare respicit Eloquentia 
bisce verbit quae ostendunt Statuariam ea dixisse, quae ex- . 
posuimus: Ej δὲ xol Φειδίας ἢ Πολύκλειτος γένοιο᾽, $eel.Oav- 
μαστὰ - πολλὰ '"'ESEPDAZAIO, τὴν μὲν τέχνην ΠΑ͂ΝΤΕΣ 
"EILAINEZONTAI etc. Scio laudari Mss. Codices,' qui pro 
οὐδὲ habeant of δὲ, et omittant etiam πάντες" sed haec confu- 
tat orationis series, et videntur esse παραδιορϑώσεις. Gramma- 
tici, lacunam hic esse non intelligentis, De ejusmodi omis- 
sionibus egimus in Arte Critica P. IIT. sect. 1, c. 8$. τ Ἐκ. 
? Emi Aóyow [ ἀλλ᾿ ἐπὶ ἔργοις Ἴ ἐπ.) Sic edi ex conjectura: cura. 
vimus, cum in editis antea legetetur, οὐδ᾽ ἐπὶ λόγοις ὄπ. 9. s. 
nullo aut perobscuro sensu, Praeivit emendatiomi néstrae 
scriptura Codicis Bourdelotii, cujus notam praemisi ο΄ in Pol. 
tamen est οἵδε. Ne quis autem hoc exemplo audaciae me- insi. 
mulet, quod mea pro Lucianeis obtrudam, sciat in paucissi- 
mis iisque fere desperatis locis id factum, neque usquamquice 
quam contra fidem Codicum seu impressorum seu manuscri- 
ptorum scientem pradentemque, non monito lectote, muta. 
tum. De ἐπὶ λόγοις vid. o. T. ἐπὶ τοῖς ἀρίστοις εὐδοκιμῶν. et 
Philops. c. 6. ἐπὶ τοῖς Πλάτωνος λύγοις ϑαυμάξεσϑαι. Sora. 
Turbatum hic fuit in Codd. M;s. eam ob rem, ut puto, quod 
quae primum ad illustrandam sententiam margini fuerant 
süpicta, postmodum ipsum Luciani contextum invaserint, 
Summo opere contendunt-éruditiss, viri, ut inseratur; tan. 


quam necessariuim ad mentest'Leciáni, ἀλλ᾽ ἐπὶ ἔργοιξ᾽ vulgatam 
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legtionem , quam princeps ed. ΕἸ. fideliesima sane, nec minus. 
Junt. tuentur, ut moverem, impetrare a me non potuit. Ora. 
tio est morata, quae , sicut in dramaticis usu venit, ipso 
gestu vultuque ad irridendum composito .juvari debet; me δὲ 
praetuleris, inquit, nom peregrinabere procul patria, et propin 
guis, neque ob oratjones (guae adversariae meae Mjgos eunt καὶ 
φλήναφοι ) cuneti te laudabunt. In bis quid jure desiderari pos- 
sit, equidem nou video; istà ἐπὶ λόγοις, per se posite, .quid- 
dam inyidiosum habent, quod evanescit, simulatque assu, 
tum fuerit ἀλλ᾽ ixl ἔργοις. ᾿ EnéaveigOny ἐπὶ λόγοις exstat in 
Lexiph. c.229. of dà pro αὐδὲ notavit etiam ignota manus ad. 
oram ed. A. W. patrocinatur huic lecioni J. . Gronovius ;, ege 
zihil aliud dicam, nisi me'non assentiri. HzwsT. |. 5 - 
Ibid. Μὴ μνυσαχϑῇς) ἵπ Flor. Cod. pucoyósg, male, 


hanc vocem alibi interpretatus.sum.. Bovan.,. ^... . 
Ead.: 1. 14.. Τοῦ σώματος 10-q0s. ) Imo vero σγήματος, ve- —— 
siis ornatus; nemini enim suum ipsius corpus file est. Vete 
tei dum ergo, ne abhorreas a vili ornatu, aut, a sorde vestium, 
Crzn. Subscribo J. Clerico: quemadmodum jungitur. bic vis 
ἐσϑῆτος τὸ πιναρὸν, eodem modo paulo ante σχῆμα et ὠναβολή" 
tum c. 18. quod emendationi probandae solum. sufficit, χιτώκ 
γιον πιναρὸν xol σχῆμα δουλοπρεπές" quod quid aliud est, quam, 
τοῦ σχήματας τὸ εὐτελές; contra σχῆμα εὐπῥεπὸς viri literis exe 
politi, eodem $. vid. Tim. 6. ὅ4. Σχῆμα. vexo tis babi4 
tus: qui, si liberalis, ingenium .bene natum: edits. oi vilis . 
et indecorus, turpe atque, abjectum.  Ssepins V 69068 ὁοήδη 
mutantur: bene merebor de.Heraclide Pontico, eumque obest, 
corporis, quod simili vitio debet, mole liberabo. Diogen. 1 V, 
86. ovrog ἐσθῆτί τε μαλακῇ ἐχρῆτο, καὶ γπέφογκος ἣν τὸ σῶμα, 
Interpr. tumen&ique. fuit corpore: ut apud “εἴΐαη. V.H, XTIL, 1; 
p. 787. τὸ ὑπέρογκον szaicoperog commemoratorz» at-tu lega 
potius, τὸ σχῆμα, specie corporis. erat magnifica, et quati ad pom, 
pam composita: quocirca non Ποντικὸν, unde.domib erat, sed. 
Ilouzixóv Attici dixerunt. .. Quod porro sequityr-apsd D 
nem, opinionem mostram firmat: πρᾶός se ἦν. τὸ βή " | 
'σεμνός. junguntur saepe σχῆμα et βάδισμα. Xe Soer. Ap. . 
p. 411. v.21. ristoph. Vesp. v.1165. Diog. A, V11,29. HawsT, — 
Τὸ εὐτελὲς τοῦ σώματος significat ἢ. ]. squaloseu oamae, et eal. 
los manuum, antea ᾧ. 6. ab auctore commemorétoae. Intactem | 
igitur velim.volgatam, Lzum, NN S 
Ibid. Τὸ εὐτελὲς) Vilitatem. — Hano voomm soeyo ihterpre- 
tati sunt viri dóctissimi, . Cetera hujus concionestricis habes 
&n Piscat. Boompn,. ... | | 


. 04 . 09 s. Ἃς, ! 
, Bed. Δ. 16, Φειδίας ὕδειξε τὸν dia). Ογγῳρίομαι, ut patet 
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postea, et apud Jul, Imper. in epist. Bovap. Vidi, qui da- 
ret, fecit Jovem, allato pari verborum «ποδεικνῦναι et ἀποφοί- 
' ' ψεῖν usu : hoc procul a vi Jocutionis abest, (Tu cape: tanfam si- 
mulacro dignitatem addidit, ut Jóvem ipsum mortalibus ostendis- 
sc. videretur. Δεικνῦναι pictorum est, fictorumve, qui ex- 
pressissima similitudine imagines anüunant, Noster in Imag. 
6. 7. τὸ δὲ ἄλλο σῶμα 0 nello δειξάτω κατὰ τὴν Παγκάστην. Pi- 
scat, 6.88. ἔδειξε τοὺς ἄνδρας ἐναργῶς καϑάπερ ἐπί τινος γραφῆς 
τὰ πάντα προρεοικότας" vide locum.. Eadem "mens: Senecae 
Contr. V, 86. p. 887. Non vidit Phidias Jovem etc. dignus ta- 
men illa arte animus et concepit Deos.et. exhibuit: ἔδειξε. — Simil- 
Kmum illud Plozini Enn, V. libr. VIIY. p. 549. E. ubi., qualis 
idea sit intelligenda pulchri, multis disputat. ἔπειτα (1. ἔπλα.- 
σεν) ὃ Φειδίας τὸν Δία πρὸς οὐδὲν αἰσθητὸν ποιήσας, ἀλλὰ la. 
àv (addendum omnino videtur νῷ) οἷος d» γένουτο,, εἰ ἡμῖν ὁ 
“Ζεὺς δι᾽ ὀμμάτων ἐθέλοι φανῆναι. vide Damasc. ἀρὰ Suid. in 
᾿Ιάκωβος “ἰατρός. Liv. XLV. ο. 98. Olympiae et aliai quidem 
spectanda visa, et Jovem velut praesentem. intuens motus animo 
est: in his, quod gravem historicum decebat, magnificum est 
orationis pondus: quanto jejunius, idque minime mirandum 
est, Paler. Max. YT, 7. ext. $. 4." valtum Jovis propemodum 
ex. ipso coclo petitum eboris lineamentis amplexus. Sed cogitate 
Quinctilian. I. O. XII. c. 10. p. 1087. cujus pulchritude adje- 
- eisse aliquid etiam receptae religioni videtur; adeo majestas ope- 
ris Deum aeguavit;' Cujus laudis agpphseimum saue praeconium 
cumulasse videri potest Propert. IIT, 7. v. 15. Phidiacus signo 
se' Jupitér ornat ebt*no, modo lectio sit proba; quod nunc 
quidem exquiremé non lubet, Scurra noster illam hominum 
opinionet de Phidia tam honorificam palam irridet de Sacr. 
9. 11. qu£ in. templum inprediuntur, non jam Indicum ebur 
amplius δὰ vidéfe putant, neque erutum e Threciae venis au- 
rum, ἀλλὰ τὰν Κρύνου καὶ ᾿Ρέας ἐς τὴν γὴν ὑπὸ Φειδίου mero- 
πισμένον. Porro notum est, quos Homer: versus, ut dignam 
Jove: majestatein 'repraosentaret, animo secutus fuisse Phidi- 
88 tradatur: ean ob rem de utroque perinde dictum, 0 s&g τῶν 
ϑεῶν. εἰκόνας ἢ μόνος ἐδὼν, ἢ μόνος δείξας Strab.-VIIL. p. 648. 
operae pretium efi Apollonii disputationem in Phostrato 
contulisse de V.'A.-'T. VI. p. 256. Vere ergo scripsit, atque 
eleganter Sehol. Homer. ad Od. 4, 612. Phidiam καταπκλεῖσαι 
εἰς τὸν Δία τὸ πᾶν τῆς ξαυτοῦ τέχνης. De Polycleto JHaxir, 
Tyr. XXVL. p. 266. Juno, οἵαν Πολύπλειτας "AMoycloig ἔδειξε 
λενπώλενον etc. credas ipsi fuisse in mente Parmenionis Epi- 
gramma ;4nthol. IV. c. 12. Ep. 65. Eosdem, qui Luciano 
memorantur, aytifices conjunxit etiam DXony;. Halic... περὶ 


« 


- 
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80v». χαρ. p. 224. Juven. VEI, 102. de quibus vide Fr. Juni 
um ih Catal. Hzwsr. ᾿' MC | , 
Ead. 1. 6. Τὸν Δία) Jovem Olympium. Ἄκου. Jovis Olym. 


pictstatuam,. quae inter VII orbis miracula habita est. de - 


qua videndus Pausan. El. E. p. 156..Noster Quom, Hiat, Cousor, c, 
97. pro Imagg. c. 14. de Mort. Per. c. 6. Clem. 2flex.. p, 19. B. τὸν 


μὲν αὖν ᾿Ολυμπιάσι. Δία, xal τὴν ᾿Αϑήνῃσιν .Jloliéda. ds χρυσοῦ. 


καὶ ἐλέφαντος κατασκευάσαι Φειδίαν, παντί που σαρές..  Sorax, 


Joid. Πολύκλ. τὴν Ἥραν) De qua nos in Epigrammata. 


Graeca. Bnop. Sc. zfrgivam. patet apud JP/in, de horum duo. 


rum operibus, Áuétor libri de mundo, Cic. Tuacul,1; Plnius - 


cap. 8. lib. 84. Jal. Max. cap. 15. lib. 8. Boyapzrorivus. 
Bourdelotius ,.. Afrgivam Junonem. | Basilius de. Leg. Gr. libr, 
Grot, ed. 107. B. Myronis vacca, Praxitelis Venus, Sorax, 
Adde de Junone Polycleti Pausan. Corinthbh, c. 14.; de Pra. 
xitelis Venere Eund. in multis locis, et Nostrum Amorr. c. 11. 
sq.; de Myronis vacca Gic. Verr. IV, 43. In hanc eandem 
nota sunt 2fusonii undecim Epigrammata. Lzxnu. 

Pag. 9. 1. 1. ᾿Εϑαυμάσθη) Mss. ἐϑαυμαστώϑη. Bovap. 

Ead. 1. 9. Μετὰ τῶν ϑεᾶν) Pictores inter Deos referun- 
tur apud Ciceronem Tusculan. J. FAxvus. Vid, Amorr. cap. 16. 
de phrasi ipsa vid, Jamblich. n. 80. et Porphyr. n. Q0. Sor ax, 
Mira haec, et pugnantia cum totius antiquitatis Graecae ek 
ingenio, et historia. Nec in Citerone in ejusmodi hypec- 


bolen incidas, nec etiam in. Luciano, dummodo recte eos caj- 
pias. H. L nil dicitur, nisi hoc: Dum komines genibus. flexis. 


statuas deorum adorant , simul etiam ipsos artifices quodammodo 


adorant, quà quidem bas deorum imagines, divino spiritu af- 
flati, oculis mortalium: repraesentaverint, atque adeo ani- - 
mos eorum ad colenda et adoranda numina excitaverint. Sa. 
tis profecto pulchra et vero sublimis sententia, quam si ot- 
iam sublimiorem arbitrio facias, vide, ne portentosa evadat. 


Lrxux. t | ες 
Ead. 1.8. Πῶς μὲν οὐ κλεινὸς — γέψοιο;] Negli- 
gentiae insimulat Belinus maximam partem editorum, quod 
hanceauntiationem interrogative capiant, atque adeo senten- 
tiam auctoris obscurent. Significare potius.voculam πῶς ad- 
mirationem : Comme tu. serois célébre! Quam .tacuisse consu]. 
tum erat! Cogitavit bonus vir ὡς, quod sic exclamative 
usurpatur, quum. πῶς per se sit interrogativum. Haeo insci- 
tia. Sed jám quanta ipsius censoris negligentia! Non legi- 
tur πῶς γένοιο; sed πῶς ov γένοιο; Πῶς ov autem est o 
ni? Lznw. , — 8 y, 
: Ked. 1. 6. Πλείονα διαπταίουφμ) Hune locum imitatus est 


X 


, 
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Julian. Ymp. οὐ προςπταίων, οὐ δισσολογῶν, ovx ἐφιστάμενος 
ἐφ᾽ ᾧ τὴν ἀνάμνησιν ἀ Ἰροῖσαι σὺν χρόνῳ. Bounp. 
^ . Ead. 1. 6. Καὶ βαρβαρίξουσα, πάμπολλα εἶπεν) Hio. quo- 
ue adscripsit pater Mss. lectionem πάντοθεν, quae longe me. 
Jior, etsi aliud videatur Bourdelotio: mutetur modo distinctio 
sic, καί βαρβαρίξουσα πάντοϑεν, εἶπεν ἡ τέχνη, in quatunque 
germonis barbarizans. Nihil est pleraque dicere. Gnonov. 
Ibid. Πάμπολλα)ὴ Angl et Mss. πάντοϑεν. ' 864, ssapssoAla 
Lucianicum est: atque ipsa hac dictione passim utitur. 
Bovnap. Πάντοϑεν praeter Ms. Bourdelotii et À. P. L. et ed. 
Junt. Reliquae πάμπολλα, quod minus placet. SorAw.  Fer- 
ri poteiat, βαρβαρίξζουσα πάμπολλα, plurima barbare locuta, ex- 
emplisque pluribus affirmari: sed mos fuit gerendus pleris- 
que libris, cum quibus judicium eruditorum hominum con- 
sentit. πάντοϑεν in Nigr. $. 19. 81. etc. HzwsT. Accedit et 
auctoritas Ald. 9., quae et ipsa habet πάντοϑεν, quum prior 
habeat πάμπολλα, quamquam in utraque vitiose post βαρβαρί- 
ζουσα comma positum. Lxznw. | 
Ἰοιά, ΜΜάλα δὴ σπουδῇ συνείρου σα] Saepe acci- 
dit Belino, ubi Hemsterhusianam interpretatiónem repreben- 
dit, ut eam non perceperit. Sic etiam ἢ. 1l. culpat versionem: 
perquam sane sedulo composita, quasi ea non bene cón nt 
cum vitiis, paulo ante commemoratis, Imo ad verba insunt 
haec Graecis, contra: e//[? parloit avec vivacité, longissime ab- 
. sunt. Nam primum συνείρειν, proprie connectere, wna serie 
continuare, apud nostrum scriptorem imprimis de orationi. 
bus incurrit, in quibus siugula verba ad periodos, et perio. 
di singulae ad universam orationem bene'maleve componun- 
tur; vel cum ÁAocusativo objecti, ut Nígrin. c. 8. τὰ μὲν 
( nonnullas o£ationis partes, h. e. partu) ἀτάκτως συνείρων, 
ἐνίοτε δὲ καὶ etc. cf. Jup. Trag. c. 6. et 14. Pseudol. ο..6. vel 
absolute sine casu, ubi est continua oratione declamare, dissere- 
re, üt Prom. s. Cauc. c. 5. σὺ μὲν περὶ τῆς κλοπῆς ἤδη σύνεοιρε. 
Atque sic patet etiam h. ]. συνείρειν intelligendum esse, 
μάλα σπουδῇ nonest admodum diligenter, exacte ad artis rege- 
los, sed valde studiose, operose, sedulo, magna cum virium Intentio- 
ne. Sensus itaque est: ita loquebatur ars, ut admodum ope 
se mulia deinceps, et una. serie, declamaret, Atque huno ópti- 
. me reddit versio Latina. Lzuw. " ] 
Ead. 1. 8. Τὴν μνήμην διέφυγεν. Scholiastae puti- 
dam observationem facile, opinor, refellet, quicunque ve- 
teres cum grano salis legere consuevit. Lxnuw. 
Pag. 9.1. 114. Eig τέλος) Recte ibi Latinus interpres εἰς : 
τέλος, ad plenum. Firg. lib. 2. Georg. Huc ager ille enalu, 
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dulcesque a fontibus undae Ad plenum calcentur. .-Bovso. 4d 
plenum. Virgil ΤΙ, Georg. 224. sic διὰ τέλους. Euripid. Herc. 
fur. Οἱ τ᾽ εὐτυχοῦντες διὼ τέλους οὐκ εὐτυχεῖς. SorAm. Id.Iphig. 
Αὐ]. 161. Θνητῶν δ᾽ ὄλβιος εἰς τέλος οὐδείς. Vid. Ἰοτυϊ, ad 
Charit. p. 479. πην. | EE 
. Ead. 1. 12.. Αὐτὴ) Pro αὐτὴ mutato spiritu.et aocehtu le. 
gerim αὕτη. id namque δεικτεικώτερον. : Etehim quanis sis con— 
secuturus bona, statuarius factus, illa ( Eouoylogux)) ante me 
exposuit. ldem fecerim in Deor. Dial Tr. et Nept. Ἧ τοίνυν 
vij og αὕνη ἀνώμοτός ἔστε" vulgo αὐτὴ legitur; quod cum ipsa. 
notet, convenit isti loco, αὖ ex toto praeéedentium  con- 
textu clarum est, . Recte autem id observatum. in Contesmpl, 
0. 18. Τώμυρις ἐκείνη ἐστί" καὶ τὴν κεφαλήν ye ἀποτεμοῦδα τοῦ 
Κύρου αὕτη, εἷς ἀσκὸν ἐμβαλεῖ πλήρη αἵματος, et in. Revivisc. 
6. 16. Τίνες δέ εἶσι; .« . . ἀρετὴ μὲν ἡ ἀνδρώδης αὕτη, σωφρο- 
σύνη δὲ ἐκείνη . . . ἡ ἀμυδρὰ δὲ αὕτη. Αἱ male iterum in 
Prometh. Δὸς καὶ τὴν ἑτέραν ( χεῖρα) κατειλήφϑω εὖ μάλα xal 
αὐτή" sed scribendum αὕτη" quod perspicuum est. Pro.ottg 
apud Áeschylum in hoc Prometheo v. 61. legitur ἥδε" nam 
cum Vulcanus alterum Promethei brachium vinxisset, ait Κρά- 
τος, Kol τήνδε ( ὠλένην) νῦν πόρπασον ἀσφαλῶς. JExs. .Jen- 
sius αὕτη. . Et in hac quidem voce, ut recte observat, sae- 
pissime peccatur. Soraw,  Nondum'persuaserunt mihi vel . 
Jensius, vel Censor meus Hal, de necessitate emendationis - 
αὕτη. Desiderarine Subjectüm, ubi αὐτὴ legatur? Tum 
vero hercle desiderabitur etiam in illo aoc óc Toc: deside- 
rabitur in multis alíis ejusdem generis enuntiationibus, ubi 
αὐτὸς, νε] αὐτὴ, quisnam sit, facile e nexu verborum, vel e 
sono, vultuve, loquentis patet, Sua cnique loco est natura, 
Etsi Jensio facile concedam Marinn, Diall. X,1. legendum - 
esse, ut et ego edi olim curavi, ἡ τοίνυν νῆσος αὕτη ἀνώμο- 
τός ἐστιν, et Schaefero lubenter largiar ( Meletemm. p. 75.). 
item Diall. Marr. VI, 8. lectionem αὕτη col πλησίον, alt 
αὐτὴ. praeferendam , nec non Fugitiv. c, 8. probandum: ἀλ- 


λὰ τίς αὕτη σπουδῇ πρόφεισιν, non αὐτή" tamen inde, quod . 


passim pro αὕτη librarii falso scripserunt αὐτὴ, nou sequi- 
tur, et hic id factum esse, Nostro certe loco frigere mihi ví. 
detur αὕτη, contra αὐτή vim habere gnaximam, quandoquider& . 
Doctrina in eo orationis momentum posuit, quod ipsa Sta-- 
tuaria commoda et emolumenta, quae ex ipsius consuetudi- 
ne nascitura essent; bh. e..vilia et humilia, enarraverit. Sub 
ipsa vero illa neminem, nisi dominam ao praesidem lapicida- 
rum, intelligi debere, tum ex antecedenti voce λιϑοξόος, 


tum ex vultut gestu. perotantis,. facile ἃ Luciano puero — — . 


, 
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nam ad hunc, non ad lectotem proxime, ) vel Criticum suu, 
loquebatur, — coguosci potuit. Ergo quantopere laetabar, 
probatum Censori meo fuisse deloco $. 4. καὶ κατηγόρουν — 
ἔδρασε judicium meum, tafütopere mirabar, benc sumillimam 
profecto crisin in h. 1. éidem improbari potuisse. |JMatthiae 
secutus est Jensium. Lxnw. | 

Ead. 1. 18. Τῷ σώματι πονῶν) Sallustiana phrasi, inquit 


J. Fr. Gronovius Obs. 1T, T. p. 260. opifices agrestesque omnes, 


quorum res fidesque in manibus sitae erant. Hunc Luciani lo- 
cum descripsit totum et interpretatus est Heroid. An. in Sal. 
masii Obs. ad I. A. et R. 11. c. 99, (. 3. ubi multa de βαναύ- 
cos. Idem ad Martial. T. Ep. 10. formulam loquendi zaze- 


ψὸς τὴν γνώμην obiter illustrat. Hxwar. 


Ead. 1.16. Τὴν πρόοδον) Alii Codices, τὴν s0godov. 
Ὅπου». 'Evrqulg τὴν πρύςοδον legit JMicyllus, non πρόοδον. 
Cocos. ᾿Εντημὶς scriptum typorum errore pro εὐτελής" repe- 
tendum tamen fuit, ut pateret inconsiderata Bourdelotü fe. 
stinatio. Hexsr. Τὴν πρύοδον recte in omnibus et Mss, et 
impressis. Jacob. Micyll. nihilominus vult legi ὀντημὶς τὴν 
zo0codov. Bounp. Hecte Fr, et S. πρύςοδον. Reliquae πρόο- 
δον, quod omnino repudiavimus. SornAw. Non video, quid 
inter ὀλίγα καὶ ἀγεννῆ λαμβάνων., et εὐτελὴς τὴν πρόροδον inter- 
sit, nec Lucianum credo tam fuisse sermonis inopem, ut 
scribendi nitorem ᾿παπὶ ταυτολογίᾳ corrumperet: quam ob cau- 
sam ex primis edd. revocare placuit πρόοδον, cujus locutionis 
vim etambitum per partes mox persequitur: rem alio loco 
exponam.  Heraldus vertit: vilis in hominum congressu, deni- 
que cujus amicitiam nemo admodum . expetat , aut tueri orci; 
utrumque non optime: ἐπιδικάσιμος͵ Optime, me judice, J. 
Fr. Gronovius, amicis advocatus, 'quam rarissimae vocis pote- 
statem hoc in loco sententiae ratio requirit, eadem H. ϑέορλα-- 
no adversatur. Thes. T. T. p. 1018. scribenti: Ego ἐπιδικάσι 
τοῖς φίλοις appellari puto, qui propensus cst ad adjudicandum 
sua, sententia amicis quod petunt. Hrewsr. BEEN 

... Ibid. Οὗτε, φίλοις ἐπιδικάσιμος) Micyllus, neque amicis expe- 
tibilis. Benedictus, ncc amicis in foro auxiliaris, rectius, Rectis- 
sime adscripsit pater amicis advocatus. GRow. Πρύοδος est pro- 
gressus, exitus domo, et εὐτελὴς τὴν πρόοδον homovilis, guod 
qd progressum ejus attinet ; qui solus, non comilante magna mul- 
iitudinc, foras prodit.  Bespicitur ad patronos Romanos, qui 
fere, magna clientum caterva stipati, palam se ostendere &0- 
lebant. Vid. Necyom, c. 129. Locutionem ἐπεδικάᾳφιεμος 
τοῖς φίλοις explicavit et zdbresch. Dilucc. Thucc, p. 55. et 


819. sq. eodem fere modo, quo Grenovius pater. Quum op- 
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ponatur φοβορὸς ἐχϑροῖς, intelligendus est is, gui amicis im - 
foré advocati officio fungi scit, qui consilio et re adesse callet ami-.— 
cis reis, promtus ac peritus amicorum reorum defensor. Matthiae 
fere ad Micylli xationem: um den man sich streitet, den Je. 
der für sich haben will. Lznuw. ᾿ x 
Pag. 10.1. 2. ' Ex τοῦ π. 0. εἷς) Unus e vulgi faece. Bop. - 


D 


Ead. 1. 8., “αγὼ f. £.) Erasmus id Proverb. Leporis vi- ^ : 


ta. Bnaop. | Demosth. de Cor. λαγὼ βίον iic, δεδιὼς καὶ gf. 
pov καὶ ἀεὶ πληγήσεδϑαι προςδοκῶν. Paroem, λαγὼ βίον hj 
λέγονται of ἐν συνεχεῖ φόβῳ καϑιστάμενοι xal ἀκηδιάξοντες. Ἐπ 

hoc proverbio illud natum, λαγωῶν δειλότερος, de quo Lucia 
nus Pisc. et saepe alibi. D. 7fnast. in Epist. de hujus animalis - 
metu. “γε. c. 1. lib, I. hist. anim. et in Physiogn. F'arr. 
Horat. Oppian. 4elian. Apul. Jul. Poll, Sidon. Neque inele. 
panter Q. Cornificius poéta. apud Eusebium in. Chron. milites 
fugaces vocavit galeatos lepores. Horum proverbiorum origa 
est, quam profert Herodot. in Thal. ὅτε ὁ λαγὼς ὑπὸ πάντων ᾿ 
ϑηρεύεται καὶ ϑηρίου, xal ὄρνιϑος, καὶ ἀνθρώπου. Hinc metus 


Jeporis apud 2fuson. xc 
“4: lepus, In me omnis terrae pelogigue ruina est, 
Forsitan et coeli, si canis astra tenet. Bovunp. .... * 


Demtysth. de Coron, 191. C. λαγὼ βίον Fino, δεδιὼς καὶ τρέμων; 
καὶ ἀεὶ πληγήσεσϑαι προςδοκῶν, ἐφ᾽ οἷς σαυτῷ συνήδεις. ἀδικοῦμι, ὁ 
τι. SorAw,  Bemosthenis locus de Cor. p. 516. D. Erasmum 
non fugit in Leporis vita: manifesto. Galenus imitatur περὶ tol - 
Ilooy. ubi, quae genuinum medicum pericula maneant, enare ' 
rat: τὰ μὲν ἀπολογούμενον, τὰ δὲ ὑποπτήσσοντα λαγὼ βίον tjv, 
ἀεὶ τρέμοντα καί "τι πείσεσθαι προοδοκῶντα. Liban. Ep. L'X XV j ἮΝ 
Ῥ. 251. καταφρονοῦντα μὲν τῶν πολλὰ κεκτημένων, λαγὼ δὲ βίον 
ζώντων. Ad eosspectat, qui aliis obnoxii et humiles in per- 
petuo timore vivunt, nec suis se opibus et virtute ab aliena ^ 
nutu pendentes tutaripossunt; quorsum etiam refertur elégans ' 
illud, τοῦ xosírrovoé ἕρμαιον ὦν. Ab animalium moribus istiug : 
generis plura Graeci ad homines transferunt. Χαραδριοῦ Two 
βίον διαξῇν. Plat. in Garg. λάρου βίον ζῇν. 4elian. Ep. 18. sie 
σκώληκος βίος. Adde Pallad. de V. Jo. Chrysost. p. 218, Hzwar, 
. . Kad. 1. 4. "Eguetov ) Mercuriale Horat. Set. IE, 8. Vansr, 
JPhaedr. F, 87. Soraw. z 
Ead. 1. 6. Οὐκ ἔστι δὲ) Eleganter haec Plutarch. in Perl, - 
cle statim ab initio. Bovnp. Si ad rationem femporum his 
respiciatur, videtur postulari ἔσται, non ἐστί. Sed Graeci, 
in hac loquendi forma, ἐστὲ de quolibet fere tempore usute - 
pant: sicut enim hio pro futuro, ita pro praeterito vel 
imperfecto ponit Noster'in Herodoto ἃ. 9,: ἤδη οὖν: nave 
Lucian. Fol. 1. | IN 2E 
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αὐτὸν ἤδεσαν, πολὺ μᾶλλον, “ἢ τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας αὐτούς. καὶ 
οὔκ ἐστιν ὅς, vig ἀνήκοος ἦν τοῦ ᾿Ηροδύτου ὀνόματος. Iu. De- 
' monacte 'c. 10. καὶ διὰ τοῦτο φίλος ἦν ἅπασι, καὶ οὔκ ἐσ- 
τιν Ov, τινα οὐκ οἰκεῖον ἐνόμιζε. In aliis quoque casibus 
Graeci alia pro elijs' tempora adhibent. Sic in Deor. dia- 
logis D. 1X. de Jove cum fulmine ad Semelen accedente, og 
δ᾽ ἐπείσϑη, καὶ ἥκεν ἔχων xol τὸν κεραυνὸν, ἀνεφλέγη ὁ ὄρο- 
qoc" καὶ ἡ Σεμέλη διαφϑείρεται ὑπὸ τοῦ πυρός " sensus requirit 
διεφθείρετο. Alia exempla, alibi collecta, huc transferre 
supersedeo, Achilles apud Homer. Iliad. A, 168. Ov μέν σοί 
ποτε ἶσον ἔχω γέρας, ὄπποτ᾽ ᾽Αχαιοὶ Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ εὐναιόμε- 
90v πτολιέϑρον" debuit ξξω. 71Εν8.. Consentit Piutarch. V. 
Pericl. p. 153. Α. οὐδεὶς εὐφυὴς νέος ἢ τὸν dv Πίσῃ ϑεασάμενος 
adio γενέσϑαι Φειδίας ἐπεθύμησεν, ἢ τὴν “Ηραν τὴν ἐν "Ἄργει, 
Πολύκλειτος quae sequuntur, an Lucianum item habitura sint 
adstipulatorem, haud scio: οὐδ᾽ '4vaxo£ov ἢ Φιλήμων ἢ ᾽Δ0- 
χίλοχος ᾿ησϑεὶς αὐτῶν τοῖς ποιήμασι. ἨεΜ8τ. | 

. - Kad. 1. 7. Olog γὰρ ἂν ἧς) Summus quantum voles statua 


rius, Bnop. 
Ead.1.'8. B&vevcog) Sedentarius Plauto in Aul, ΠῚ, 5, 39. 
Fav. MEN 
] Jóid. Χειρώναξ) Χειρῶν ἄναξ, μόναις ταῖς χερσὶ δεσπόξων. 
Aliter Hesych. Bovnp. | 

ες, KEad, l. 10. ᾿“παγγέλλουσα ) Aliud exemplar, ἀπαγγελῶ et 
9 ^. 3 — . 3 
ἀποφανῶ. Bnop. Mss. et Angl. ἀπαγγελῶ. Id. Cod. pro ἀπο- 
φαίνουσα, ἀποφανῶ. Bounp. 

Ead.1,19. Τὴν «p. ὅπερ σοι κυρ. etc.) Videntur hic inter- 
pretes mentem Luciani parum intellexisse, qdando verterunt, 
&nimum, quac tui pars est praecipua, multis ac praeclaris orna-- 
mentis eirornabo, : Negare quidem nolumus, κύριον sc. μέρος 
significare partem praecipuam, neque etiam, animum 6886 par- 
tem hominis praecipuam: sed existimamus, illud hic loci ab 
Auctoris intentione alienum esse, qui haec verba, ὅπερ cos 
κυριώτατόν ἔστι, non referre voluit ad animum, sed ad 
commodum , quod hic proponit, ita quidem: Deinde (id 
guod tibi praecipuum est praeter. cetera) animum tuum. multis 
dtque praeclaris ornaümentis exornabo. VirmaiNGA. — Aberrant 

uidem interpretes ab hac lectione, ut animadvertit Hor. 

itringa, cujus explieationi videtur auctor accedere Bu- 
daeus C. L. G. p. 43. non tamen a Luciani mente: pollicetur 
enim Eruditio, se animum, quae pars ejus sit longe praestan- 
tissima, omnibus virtutis ornamentis condecoraturam; quod 
ntíque multo conducibilius foret, quam si solum corpus ad 
vilis artificii labores instrueretur. -Seribendum igitur Quee 
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σοῦ κυριώτατον, Platonica loquendi formula : hnjus enim scho- 
lae philosophi Pythagoram secuti docebant, τὸ κυριώτατον xal 
ἡγεμονικώτατον ἀνθρώπου μέρος εἶναι τὴν ψυχὴν, quae propter- 
ea excoli debeat inprimis etornari, Noster in de Merc. Cond. 
6.19. τὸ κυριώτατον τὴν ψυχὴν τὴν ἐμαυτοῦ. Mox σωφροσύνῃ, 
δικαιοσύνῃ, εὐσεβείᾳ" ita junxit Paulus ad Τίτ,.11, 19. σω- 
φρόνως καὶ δικαίως καὶ εὐσεβῶς, ut notatum L. Bos ad eum lo- 


cum. Hzxsr. Non hoc vult dea: guae quidem praecipua est 


pars tui, s. maturae tuae. "Tum scribendum, opinor, erat 
ὅπερ τὸ κυριώτατόν σου (μέρος) ἐστί, cum Articulo, ut in lo. 
co de Merc. Cond. At dedit auctor Dativum, sic quidem 
interpretandum; quod quidem tibi est, s, quod quidem habes, 
possides, praecipuum, pretiosissimum, dein vorzüghichstes, edel— 
stes Gut, Ln, 1 

Ead. 1.46. ᾿Ακήρατος κόσμος) Sic passim alibi, sie Julian: 
in Epist. dixit ἀκήρατον χρυσὸν defaecatum, ἀκηράσιον, ἀκέραι- 
ον, ἄφϑορον, ἄφϑαρτον, καϑαρὸν, ϑεῖον, &yvov. Bovnp. 

Pag. 11.1. d. Τενέσϑαι δέον) Suspectus mihi locus. Uti. 
tur tamen etiam in Tim. c. 28. τῷ IN. τὸ δέον παραινέσειας dv. 
In plurali frequenter, τὰ δέοντα λέγειν" Demostheni familiaris 
dictio, ut 179. A. τὰ δέοντα πρᾶξαι. Thucyd. 1, 70. C. Sor.aw. 

1ὐϊά, Τὰ δέοντα mg.) Nihilest in sensu, quod magnope- 
re reprehendas : εἰ quae fieri expediant, mecum prospicies: sci- 
licet illam facultatem, qua quis exercitato in exemplis memo- 


riae prioris ingenio futura sollerter praevideat, per eruditio. 


nem colligerelicet. Inter alia. naturam Alexandri hoc signo 
describit Zfrrian. VIT. c. 28. ξυνιδεῖν δὲ τὸ δέον ἔτι ἐν ἀφανεῖ 
ὃν δεινότατος" apud Liban. T. 1. p. 804. B. πλεῖστον ἀφεστώτων 
τοῦ τὰ δέοντα εἰδέναι, Nec tamen nonnihil offendunt tam pro- 
pinqua νῦν γενέσθαι δέον et τὰ δέοντα᾽ quare malim equidem 
τὰ μέλλοντα, unde facile fieri potuit, ut decepta librarii πᾶς 
nus jsto proximo δέον iterum deflexerit in δέοντα.  Oppor- 
tune vero sibi succedunt, οὔτε παλαιὸν οὐδὲν, οὔτε νῦν etc, ἀλλὰ 
καὶ τὰ μέλλοντα, quomodo simul non parum juvatur τὸ προόψει. 
Pro omnium autem rerum complexu ponuntur τὰ παρελϑόντα, 
τά τε ὄντα καὶ τὰ ἐσόμενα. Liban. Or, XXXI. p. 644. D. et Em— 
pedocles apud pul, de mundo: Πάνϑ᾽ ὅσα ἦν, ὅσα τ᾽ ἐστὶν, ἰδ᾽ 
ὅσσα τε ἔσται ὀπίσσω. quorum scientia primuni divinae naturae 
tribuitur, pervidenti πάντα καὶ τὰ ὄντα καὶ τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι, 
ut Hippocrates ait de Carn- ἦτ initio, Orac. apud Diogen; L, Y, 
88. Xenoph. Symp. p. 517. v. 492. deinde Apollini — per mie 
quod eritque fuitque Estque patet: Ovid, Met. T. et Musis ab 
Hesiod. "l'heog. v. 38. iisdemque verbis vatibus ab Homer. ΤΊ, 
A, 70. sed saepius viris etiam prudentibus atque eruditis: de 
N2 
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Themistocle Thucyd. Y. c. 188. τῶμ μελλύντων ἐπιπλεῖστον τοῦ 
γενησομένου ἄριστος εἰκαστής " mox: τό, τε ἄμεινον ἢ χεῖρον dv 
τῷ ἀφανεῖ ἔτι προεώρα μάλιστα" quod “γτίαπως, cum Alexan- 
drum describeret, eemulatus est: de eodem propius δὰ Lu- 
cianum afristides T. 1l. p. 8291. Α. καὶ μὴν τῷ μὲν εὑρίσκειν τὰ 
δέοντα, καὶ προορῶν, καὶ μηδαμοῦ τῶν πραγμάτων. ψευσθῆναι, 
ἀλλ᾽ ἄμεινον τῶν μαντέων τὸ μέλλον προλέγευν, σοφίας εἰκότως 
δόξαν ἠνέγκατο" ex quibus verbis erit forte, qui vulgatue ἔ)υ. 
ciani scripturae patrocinium petat. Hzwsr. . Quamquam per 
se optime haberet τὰ δέοντα, loci tamen natura, et perspicui- 
tas τοῦ μερισμοῦ, requirere videntur τὰ μέλλοντα. Facile au- 
tem mendum oriri potuisse, clare ostendit IHemst. Accedit jam 
devique auctoritas cod. Vat. 87. qui τὰ μέλλοντα exhibet, teste 
Bostio ad Gregor. Cor. p. 86. Schaef. His ompibus conjunctis 
non poteram jam, quin ab eo, quod olim de ἢ. 1. tuli, judicio 
recederem, ΓΕΒ. | | 

Ead. 1. 4. *O τοῦ δεῖνος) Hic hujus filius hominis infimae 
&e tenuis sortis. Bop. 

Jbid. 'O βουλευσ. τι) Litera detrita est: lege ὁ βουλευσά- 
φενος ἔτι, quod sententiam multum ornat: 7, qui adhuc deli 
beras, negue utram sectarivelis decrevisti: hactenus enim audi- 
tor tanium Lucionus. 'O τοῦ δεῖνος, filius hominis ignoti, 
nullaque 16 praeclara commendabilis. Dictum vero ἐπὶ τοῖς 
ἀρίστοις εὐδοκιμεῖν, ut ἐπὶ τοῖς ἀρίστοις γνωρίξεσϑαι., pro Laps. 
Ὁ. 16. quod si scriptum foret ἐν τοῖς ἀρ. εὐ. hoc quidem loco 
mutatum nollem: inier optimos celebratus: paulo post, xeogo- 
, φιλῶν τοῖς ἀρίστοις. "Toxaris τιμώμενος ὑπὸ τῶν ἀρίστων in 
Scyth. 6. 4. Hzwsr. Mox ᾧ. 18. τὸ ἐπὶ λόγοις εὐδοκεμοῖν. cf. 
Prometh. 6. 4., ubi αὐτοῖς pro Neutro habendum, ut h.l 
ἀρίστοις. De verbis ὁ βουλευσάμενός τι περὶ τῆς ἀγ: etc. in mi. 
xo errore versatus -Hemsterh., in quem etiam posteriores non- 
nulli interpretes seducti. Scilicet βουλεύεσϑαι-περέ τι- 
.yog semper apud Lucianum est consilium capere, constituere, 
decernere, nunquam deliberare. Infra δ. 16. patrem Luciani 
admonuit, οἷα μικροῦ δεῖν περὶ ἐμοῦ ἐβουλεύσατο. Diall. Mertt, 
JX, 8. πῶς ἐβουλεύσω περὶ τῶν κτημάτων; Lexipb. fin. ἄφεστα 
βεβουλευμένος περὶ σοῦ ἔσῃ. Quaesi non sufficiunt loca , - alia 
praebebit Glossar, Verte ttaque: tu, gui jam quodammodo de- 
€revisti, consilum cepisti, de tam humili arte, eo scil., quod 
aufugisti verberantem magistrum. Nam τὶ illud indicat, non. 
um certum esse, quam irmum sit hoc adolescentuli consi. 
: lium. Et dubium eum adhuc haesisse, quid faciendum sibi 
videretur, ostendit omnis Somnii ratio. Censor Hal. Hem- 
sterbusii explicationem et emendationem probat, objeotioni. 
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bus hisce- tieis partim .non satis respectis ,. partiav noi recte. 
intellectis. Longius in Animadvv. ad Lucianum, Halae. . 
1795. editis, τι quidem retineri vult, neque tamen vocis βοῦς 
λευσάμενος vim accurate perspexit, Lzmw.. MEN 

-Fad. 1. 8. “Μαμπρὰν) Vid, Oct. Ferrar. Ῥ. Ἢ. de R. V. 
lib IV.c.18. Hrzwsr. Pro πάνυ δὲ λαμπρὰν ἐφόρει in. Áug. : 
legitur: πάνυ γὰρ λαμπρὰν ἐφ. non minus falso, gnam Diall, 
Marr, VII, 1. pro κύει δὲ ἤδη in. duobus codd. Pariss; reperi- 
tur xvti γὰρ ἤδη, quam spuriam lectionem damnare potius, 
quam amplecti, debebat Schmiederus, Etiam alibi particula. δὲ 
perperam in γὰρ mutata est, nbi pareps vim habere visa esset, 
Exempla: nonmulla vid. in Sturz. Lex. Xenoph. 8. δὲ $. 4. Ve- 
runtamen, nom vonsentio cum.iis Grammaticis, qui: omuing 
atatuunt, δὲ nonnunquam pro yé&p.poni, ut. ige, de Idiot. 
p. 548. Zeun., sed potius cum 1m facio, qui etiam. tum, 
quum ita. esse videatur, δὲ propriam vim suam obtinere cone 
tendunt, ut Weisk. ad: Xenopkont, Hipp. IX, 9. Nam δὲ tum el- 
lipsin quandain. habes, bano.fere:. ut uero plena sit, vel per- 
spicua, mea Oratio, scito etc., quod obliqne, aó' brevius, 
bene redditur nam, quamquam etiam Latini, et. nostrates qno-. 
que ipsi, adversativa particula.utuntur, eodem. sensn. ; Dial. . 
Deor. IIL. Jupiter δᾶ. Mercurium» καταπτάμενος ἐρ τὴν Νέμε-! 
αν — ἐκεῖ δὲ που 8" Apyog βουκολεῖ --- etc. Diall. Mari; H.4. 
ἐπεὶ γὰρ (alid &P) ἐπέθηκα. τῇ ϑύρα τὸ πῶμα —. πέκρα “ὃ ἃν ἔστε: 
μου παμμεγόϑης.»-- etc. Τρία V, 4. ἡ Ἔρις δ᾽. ἐν τόροντῳ. ἀκαϑοῦσα 
ἡγτᾶντας ---. ἐδυνήθη δὲ ῥαδίως etc, Dialk Merett. IX,2;ubipro. - 
vulg. ἥξει γὰρ e cod; Paris. Schmiederus correxit ἥδει δὲ esc. οἷν. 
Dial. Deor. XX,1. Lzuw. . ^ — | |" ^" . 

Ead, 1. 41. Τὰ γνωρίσματα) Dixerunt virt clariss. liac dé 
re, dico ad .-Heliod. Bovxp. .: ᾿ | ME 

Ibid. Τὸν πλησίον) Prope.adstantem. Bao». | 

Ead. Y. 12. Δείξει σε τῷ δακτύλῳ) «“Ἄντίαπ. Epic, c. f. lib, 
III. Viri clariss, T5eod: Marcil. Des. Herald. δακτυλοδεικτείσθαις 
Bovnp. Nihilantiquius potiusve priscis fuisse videtur, ἀξ. 
que eo pervenire, ux digito non infami sed indice tanquam 
exemplum imitationis dignum demonstrarentur. Fuit autem 
illa demonstratio duplex, in honorem et infamiam, in ho« 
norem legas apud Horatium Carm. 1. IV. Od, & .:.« Ve 

Totum muneris hoc tui δεῖ,“ ΝΥΝ 

Quod monstror digito praetereuntium, T ὦ ὃ. 
Plinius junior lib. VI. Epist. 6. solebat tamen oirilus adolescen- 
iulo mihi pater cjus cum magna laude monstrari, Etlib. IX. epist. 
15. Cui H nus, Memonstrésa me, viles lunc? in ifnominiam 
vero apud Qvuidium lib, 111. Amor, Eleg. 6. . μος 
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Quid moror? en digitis designor adultera vulgi. 
ArwELOovErN, Pers. Sat. L . | 
Pulchrum est digito monstrari, et dicier , Mc est. 
Horat. IV, 5. Soran. 
lbid. Οὗτος ἐκεῖνος ἢ Hic ille est Lucianus, insignis ora- 
tor. Persius: Δὲ pulchrum digito monstrari, et dicier, hic est. 
Baopr. Digito monstrari, et dicier, hio eit, aliquando pul. 
chrum; ut illud, Ecce agnus Dei: et ὁ αὐτός ἐστι Δημοσϑένης" 
et quod de 'Felamone memoratur, ob cujus 0s) ait Gicero, 
Graji ora obvértebant sua: et Persius Sat. I, 7t pulchrum est 
digito monstrari, et dicier, Hic est: aliquando contumeliosum 
est, ut illud, Ecce somniator venit. | Lucian...in -Harmon. In 
turba insignem esse, digitoque demonstrari, ;Cocm. Sio in 
Harmonid. et alibi. Bovnap. Inprimis Anachars. c. 86. Lzuw. 
, .Fad. 1.43. "Ὧν δέ τι etc. ). Sophistae ea aetate legationi- 
bus saepe füngebantur. Vid. Spankem. de Ὁ. et P. N. pag. 708. 
Sorawx. Ut olim vulgabantur .verba: "4v δέ τι. σπουδῆς ἄξιον 
7 xol τοὺς φίλους ἢ xol τὴν πόλιν ὅλην καταλαμβάνῃ, aliquid 
incommodi habent 867 ὁπ. Uude. ϑοληιϊεάεειιδ, ϑδβοῖο an ver- 
sione Latina duce, 4j in ἢ mutari; καὶ vero prius plhhe ejici, 
malebat. Quam felicem.emendationem, olim mihi minus pro- 
batam, nunc eo promtius recipiendam duxi, quum persuase- 
rim mihi; quam facile librarii errore vulgatum oriri potue- 
rit, quumque praeterea eam videam duorum Cxriticorum. con- 
sensu commendari, alterius, Censoris editionis Schmied, T. 1. 
in Ephemeridd. Jenens. a. 1800. IN. 122. » alterius, Censoris 
Hal. :editionis meae Somnii, supra laudati. Fortassis tamen, 
ne quid celem, etiam prius ipsum delendum videatur. Lxuw. 
^— Eád.1. 14. Καταλαμβαάνῃ) In malam partem üsurpant Grae- 
ci de periculis et casibus, qui inopinati repentino impetü su- 
perveniunt: in TAucydide satis frequens, apud quem ideo le- 
gendum est IV, 81. εἶ καταλαμβάνοι ἀναχώρησις βιαιοτέρα, non 
βεβαιοτέρα, quod vocabulum cum ista verbi potestate consis. 
tere nequit. Demosth. in Aristog. p. 846. B. orav τις κίνδυνος 
τηλικοῦτος καταλαμβάνῃ τὴν πόλυν᾽ Pisistr. vel qui nomen ejus 
mentitur, apud Diogen. L. I, 58. ἣν ὁ πόλεμος ἡμᾶς καταλάβῃ" 
Dion Chrys. p. 47. B. 580. D. ἂν μή τις μείζων ᾿ ἀνάγκη καταλά- 
pu: Galen. περὶ τοῦ IIooy, αὕτη uiv οὖν κοινὴ τῶν τεχνῶν ἅπα- 
σῶν δυςτυχία κατείληφε “τὸν νῦν βίον, oppressit aetatem nostram 
et corripuit, Vid. elian, V. H. II, 4. Julian. Or. Y. p. 84. 
Nisi fugisset haec potestas priores Interpp. non monuissem. 
Hrwsr. . τς 
Ead. | 16. Κεχηνότες) Ut in Nigr. Timo. Charont. et 


passim, Bovn»p.,. 
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J»id. Θαυμάζοντες “αἱ εὐδαιμόνίξοντές σε) Mss. ϑαυμάζον- 
ταί σε vic: ὀννάμεως. Impreisa leetíone alibi saepe utitur, 
Bovn». 

Pag. 19. 1. 9. ᾿Αϑάνατοι) In transitu fabulas. hominum | 
in Deos relatoruni traducit: vera, quae in hominem cadet, 
immortalitas, virtute et eruditione comparatur, quam sib£ 
Lucianus, non vanus augur, promittit. Eleganter "Diodor. Sic. 
sub initium libri primi scribit, principes viros inflammari τῷ 
διὰ τῆς δόξης ἀϑανατισμῷ, quem früctuin capiunt τὰς ἀρετὰς i 
τῶν τῆς ἱστορίας ἀπαϑανατιζούσης. istius loci paraphrasia paéra 
dedit 4fgzath. in Prooem. Vid, eundeat Diodorum XV. p. 458. - 
B. Hzxsr. Cic. Tusc. Dispp. L..V. c. 15. nescio quomodo, . 
inhaeret in, mentibus guasi seculorum: quoddam augurium future 
rum: idque in maximis ingeniis, altissimisque ahimis et "ex'ststit 
macime, et opptiret J'acilüme. quo quidem demto , quis tam essel 
amens, qui semper in. laboribus et periculis viveret? De hac vire 
tutis ac memoriae; non Daturae, — quae ab h. 1. prorsus ali. 
ena est, — immortslitafe egregie, quamquam passim subti- 
Jius, quam verius, Herderus noster agit in Zerstreut; Biitti 
Fasc. JV. p. 147. sq. Lxgw. ἍἉ-ὄ 

Ead. 1. 4. Τοῖς παιδευομένοιρ) Ἰεταιδευμένους, ἀμφιλογίαὶ 
vitandae causa. Νάβις. 

Ead. 1. 5. Τὸν Δημοσϑ.) "dphthonius: Ín Chiíio:. Τὸν Δήμὸ; 
σϑένους ὅρα μοὶ βίον, παντὸς μὲν ὄντα. φιλοπονώτερρ iege 
γεγονότα δὲ παντὸς εὐκλεέστερον. Cocx. . r 

Ead. 1.6. ΤΙ ῥυὺὸ ὑἱὸν ὄντα ) Μαχἀαιρόποιοῦ δηλονόει; quod 
tamen falsum esse doéui. Bnop, Demosthenis patrem, δ᾽ de 
patre haecintelligas, nimis deprimit: Plutarchusenim ex heo. 
pompo (qui, ut ex Suida constat, Deinosthenis aequalis) longe. 
aliter de eo ἰὴ ejus vita. Δημοσϑέχης, inquit, ᾿ὁ πατὴρ 4η: 
μοσϑένους ἦν μὲν τῶν καλῶν καὶ ἀγαϑῶν ἀνδρῶν, ὡς (GroQti Θεός 
σομπος " ἐπεκαλεῖτο δὲ μαχαιροποιὸς , ἐεγάστῆριον ἔχων μέγα, κἀξ 
δούλους τεχνίτας’ τοῦτο πράττοντας. Sed ad maírem res 
Lucianus, de: qua statint addit Plutarchus; ἃ δ᾽. Minime ΣΡ 
τῶῦ εἴρηκε πεὲρὶ τῆς ᾿βητρὸς , Gc ix IVAcvüg vívog ix" αἰνέᾳ πρὸς 
δοσίας φυγόντος ἐξ ἃ ἄστεος ἐγεγόνει. καὶ βαρβάρου γυναιπὸρ, 0px 
ἔχομεν εἰπεῖν εἴτ᾽ ἀληθῶς εἴρηκεν, εἴτε βλασφημῶν καὶ xetot ru: 
δόμενος. Certe Valerius Maximus, ignotum fuisse ipsius Dez 
mosthenis seculo, qualis fuerit, tradidit III, 4. Sora. J, 
Brodaeus significat t cell IV. c. 96: abi de Demosthene pluri- 
bus exponit: vide porro 2fndr. Schottum in Vit. Demosth: ad 
A. I. Hzwsr. 

Fad. 1. 1: Τὸν Ασχίνην) Pin. Diog. Lair Auctor vitáe 
Aeschinis. Bovsn, 7» 7; 
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Jbid, "Og vvumovicvolag) Tovg ϑιάσους μετὰ τυμπάἄνου τε. C 
λούσης. Hoc Demosthen. de Corona Aeschini improperat. : 
Ἄκου. Τύμπανον intelligendum, quod Galli nunc vocant, | 
pu tambour de Basque; hoc est, exiguum, δὲ quod saltan- 
tes manibus pulsabant.' Figuram ejus cernere licet in ele- 
gantissima gemma,, quae exprimitur in Opusculis J. Scaligeri 
p. 675. et quam Is. Casaubonus de Sat. Poés, I. p. 67. reprae- 
sentavit, Ejusmodi autem mulieres, ut et tibicinae ac fidici. 
nae, servae erant aut libertae, et pleraeque omnes -meretri- 
ces, Quae optime ómnium tympanum pulsabant, Syrae erant: 
tympanum enim Orientalium fuit inventum: vide quae nota- 
vimus ad Genes, XXXI, 27. Nomen matri Aeschinis erat Gay. 
£othea, ut testatur Plutarchus in ejus vita. Cavendum, ne huno 
Aescbinem, Demostheni parem, Atrometi filium,'misceamus 
cum Socratico Àeschine, Charini filio, cujus vitam scripsit 
Diogenes Latrtius: quod moneo, quia eum errorem erravit ἢ, 
Bourdelotius in Notis ad hunc Luciani libellum. Quin et ami- 
cus noster JH. JWetstenius, in pulcherrima editione Diogenis 
JLaértü ,. vitae Socratici Aesochinis prvefixit imaginem oratoris 
Aeschinis e marmore ducis Etruriae. Crzn, Suidas Leuc 
theam .pro Glaucothea xocat, (vid. Plutarch. 1548.) sed pro 
ἐυμπανιστρίᾳ is τελέστριαν dicit, Vid. Demosthen. pro Cor. 170. 
B. C, et 194. unde Nostet habet, ubi Glaucotheam a filio dic. 
tam ait, quam omnes Empusae nomine norant. De Phi. 
jppi in eum favore videndus 2felian. V. H. VIII, 11. Adde, 
δι lubet, Menag. ad Diogen. L. 11, 64. et PAulostr. p. 806. cum 
Notis. Sorax. | mob 9: MEME 


, eT, 7 $e 
Yoid. ' 44! ὕπὼς) Legendum ὅμως. Bnop. Ex P. et ed. 

J.restitnimus pro aliarum ὅμως, quod frigidius visum. PAdostr. 
p. 007.3» δ᾽ ἐς Φίλιππον δρώντων ὁ K. Αἰσχίνης. Soram;. 
εἴπ. ὅμως. Sensus est; Vides Aeschinem illum, qui tym- 
panistriae filius erat: nec tamen obfuit illi generis humilita: 
quin Philippus eum observaret et coleret. “Ὅπως locum tueri 
poterat, siquidem abfuisset ἀλλὰ, hoc ordine structurae: ὁρῷς 
τὸν 4. ὅπως αὐτὸν ὁ Q. iO. vides, quantopere 4deschinem iom 
observaverit Philippus. Ad. marginem ed. 44. JP. notatum. eret 
ὡς pro ὅπως frustra. De Aeschinis matre, quae iatrix 
moto tympano lustrationes obibat, opportunior erit ἀϊσομάϊ 
Jocus. Τυμπανίστριαν vocat Lucianus post Demosthenem , quod 
- ef. Schottum. non praeterit in Vit, Demosth. neque" alitér 
Tzetz. ad Hesiod. p. 9. ὁ τῆς τυμπανιστρίας Αἰσχίνης" quae sa-. 
tis refellunt errorem Okeari: ad Philostr. de V. S. L, 18. vice 
τυμπανιστρίας in Oratorum principe vslicrQray. potius legen- | 
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dum esse conjectantis: eó nimirum prolapsus est, quoniam, - 


4. 


quae τυμπανίστρια diceretur, ignorabat, Hzasr. -.. 
Ead.1. ἃ. 4i ἐμὲ) Διὰ τὴν Ῥητορικὴν καὶ παιδείαν. Bnop, 
lbid...Xoxoevggc) Fuit Socrates Sophroríisci lapidarii fili. 


1,8. Qui etiam serviisse et sculpsisse lapides dicitur.. Asserunt 


quidam, Gratias vestitas, quae sunt in atce, illius opus essez 
unde et Timon illum in Sillis, Laertio teste, :sculptorem lapi« 
dum dixerit, Coos, Serius, quam, Noster, statuariae. vale. 
dixisse Socrates videtur, cujus opus fuisse ajunt Gzatias, quae 
Atheifis in arce amictae conspiciebantur, Dog. Leert. 87. F. 
adrisioph. Schol. Nub. V. Paus, Att. IX. p. m. 87. Plin. XXXVII, 
δ. et 4ful. Gellius IV, 919. Soraw. Phaenareta ( perperatu 
Phanerete apud Cassiodor. ad Psalm. 72.). obstetrix, primum, 
ut quidem videtur, Sophronisco marmorario nupta, Socratem, 


deinde Chaeredemo Patroclem peperit, Plato Euthyd. p. 207, : 


uterque statuariam artem,didicerunt: de Socrate res certa eity 


- 


vide Fr. Junii Catal. Artif. et Menag. ad Diogen. L. II, 19. - 


Dion Chrysost. p. 558. D. Socrates ἐμάνϑανε λιϑοξόος τὴν τοῦ 
στατρὸς τέχνην. — De Patrocle suspicor tantum: Pün. H..NA 
XXXVII, 8. scribit Ol, XCV, inter alios floruisse. Patroclem j 
quem equidem ab isto Socratis fratre ὁμομητρίῳ, quia tempos 
ris ratio satis congruit, non esse diversum opinor: alius es& 
sine controversia Patrocles, cujus. Pausan. meminit VI. p. 
457. Ceterum qua re λιϑοξόθε differant οἱ; ἑρμογλύρφοι, :quon« 
iam viri docti non satis. enucleate definiunt, páucis expos 
nendum videtur. 'Eguoyivgog proprie, qui statuas Mercue 
riales sive ᾿Ερμᾶς sculpit, cujusmodi rudiore opificio confeor 
tae ad Atheniensibus, ut notissimum est, ad fores appomi 
solebant. .Pythagorei eos, qui mercede philosophiam disci- 


. pulis impertiebantur, χείρους τῶν ἑρμογλυφων καὶ ἐπιδιφρέων 


τιχνιξῶν ἀποφαίνουσι. τοὺς μὲν γὰρ ἐκδομένου τινὸς ᾿Ερμῆν, £x» 
τεῖν εἷς τὴν διάϑεσιν τῆς μορφῆς ξύλον ἐπιτήδειον eto, Jambls 


de V. P. S. 245. ubi adagium illud nobile respici, d» παντὸξ 


ξύλου “Βρμῆν. οὐ γίνεσϑαι, manifestum est. Ab hoo principie 
deinceps in ]latiorem significandi ditionem, quae statáàariam 
artem universam complectebatur, ea vex pervenit: hine fg- 
μογλυφεῖα, statuariorum officinae in Plat, Conv. p. 1202. ἃ. quem 
locum, Julianus expressit Or. VI. p. 187... Verum λιϑαξύορ, 
qui lapides ac marmora radendo polit, ut apte coagmentari 
possint: id enim ξέεια λίϑρους c. 5. et. ξεσθέντες ἀίϑοι Lihan. 
Decl: XIV. p. 418. D. nec dubitandi lofum relinquit Noster, 
quando pro λυϑοξόῳ pqnit λίϑων ἐργάτην κοὐ, ξυναρμοστήν. ide- 
oque Proclus Died. {1.0}. 350. eodem. oxdáge numerat, que 
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ναυπηγὸς, τέπτων, ξυλοσχισαὴς etc, Horum itaque munus prae- 
cipuum non erat statuas perficere, sed marmora lapidesque 
expolire: nec tamen non, saepissime contigit, ut, quia utra. 
que ars in eadem versabatur materia, unus homo utramque 
exerceret; quod in avunculo Luciani clarum est; idcirco mi- 
nime mirandum ,. si. ad statuarios vocabulum hoc saepissime 
pertineat: οὗ λιϑοξύοι τοὺς “Ερμᾶς ᾿Αϑήνῃσι πρὸς ᾿Αλκιβιάδην 
. ἀπείκαξον, teste Clem. Protr. p. 85. D. Socratis pater Diogeni 
L. A9ovoyóg, Dioni Chrys. et Maximo Tyrio λιϑοξόας, £ouo- 
γλύφος Theon? Progymn. c. 8; p. 105. Socrates ipse λαοξόος Ti— 
χμοπὶ Phliasio: sed egregius inprimis Cyrilli locus contra Ju- 
dian. Vl. p. 207. 208. et, quem testem producit, Porphyrii; 
vbi nunc λιϑουργὸς, mox ἑρμογλύφος, tum δημιουργὸς uterque 
appellatur, diciturque Socrates εἰργάσϑαι σὺν τῷ πατρὶ τὴν λι- 
ϑοτομικὴν, et, πατρώᾳ τέχνῃ χρῆσϑαι τῇ λατυπικῇ. Jam vero 
qui proprie 4490voyol, quae λιϑουργικὴ, optime docet Suidas, 
vel is potius, quem descripsit in V. J/anetho vocat “αοτό- 
' gove vc πέτρης σκληρώδεος IV. 335. sic enim ibi legeudum et 
tamen Phidias spud 7fristot. Eth. Nic. VT, c. 7. tantus gitifex 
λιϑουργὸς σοφὸς, ubi Paraphrastes /ndronicus addere non du- 
bitavit, ὅτι ἄριστός ἐστι τὴν λιϑουργικῆν. | Moeris adnotat, 
«“Διϑουργοὺς Thucydidem dixisse, (locus est IV, 60.) .nn- 
phontem λιδοκόπους" recte igitur Hesych. Διϑουργὸς, λυθοκό- 
xoc, λιϑογλύπτης. Sed haec latius persequi vetat instituti ra- 
tio: praetermittendus tamen non est Plutarchi locus pro No. 
bil. p. 217. .Ἢ δὲ Σωκράτους ἀδοξία. μαίας xal ξρμογλόφου “πα- 
τρὸς οὐκ ἦν εὐγενεστέρα τῆς Σαρδαναπάλου δόξης; Ex his simul 
intelligi potest, quo jure TAomas Mag. probans ξρμογλύφος 
et ἑρμογλυφεὺς, λυϑοξόον rejiciat. Hzwsr. 
* — Ead.1. 9. “Ὑπὸ τῇ Eou.) Laértius in Soérate: “οῦρες δὲ 
καὶ δουλεῦσαξ αὐτὸν, καὶ ἐργάσασθαι λύϑους.  P'alerivs non So. 
cratem, sed ejus patrem Sophroniscum, marmoriarium fuisse 
perhibet. Baop. ^ mE 
Ead. 1. 11. ’Αφεὶς δὲ αὐτοὺς vqÀix.) His videtur 
mendum inesse; Jacobs, in Porson. Adverss. vult ἀφεὶς δὲ αὖ 
τοὺς τηλικ. Sic respondeant haec verbis Ὁ. 10. in, ἣν δ᾽ ἐμοὶ 
σείϑη. — Similiter αὖ Char, c. 16. εἵμαρται — κληρυνομῆδαε τοῦν 
zov μὲν ἐκείνου — ἐκεῖνον δὲ αὖ τούτου. Nihilo minus αὐτοὺς 
mihi videtur ἃ Luciano profectum, excidisse autem deinceps 
φούς. Lzmuw, 2 m QU 
Pag. 18. 1. 9, ᾿Δνακύπτων) Cod. Angl. ἀνανήφων. Βουλὴ. 
P. Fi, et J. ἀνανήφων. | Utrum utri praestet, ex Mss. definien. 
dum est; utrumque enim aptum. Soras, ’Ζνανήψειν ponitur 
de iis, qui ad sanam et sobriam meutem redeunt; quae pote 


"d 


203 


stas cum aliena sit a Luciani mente, tatiusque orationis con. : 
textu, nihil est causae, cur, scriptorum Codd. primarumque 
edd. auctoritate moveamur!. "4»dxnruy contra emergere et 
recto capite sese erigere, qhod animi generosioris dst , indignam: 
se conditionem aspernantis: hoc ipsum postulant ταυσξενὸς ,:aé 
cetera, quae praecedunt. Plato in Phaedr. p. 1228. E. 
ὑπεριδοῦσα ἃ νῦν εἶναι φαμὲν, καὶ ἀναπύψασα εἰς τὸ ὄντως ὄν" 
plura dabit Budaeus C. Τι. G. pag. 71.. Idem et ἀνανεύειν Dioni 
Chrys. Or. IV, pag. 71. Isidor. Pelus. 1; Ep. 276. quod elegan- 
ter J. Potter. ad Clem. Protr. p. 49. n. 4. restituit Origeni con« 
tra Cels. p. 884. opponitur τῷ κάτω νενευκέναι εἰς vo:loyov , ut 
modo dixit Noster, obstipo cápite ac demissa operi intentum esse. 
Ad mentem et animi sensus utraque transferri solent. - Tatian. 
ad Graec. ᾧ. 22. et 26. p. 61. locutione Platonica: τὰς γνώμας 
αὐτῶν παρατρέπουσι κάτω νενευκυίας, ὕπως μεταρσιοῦσϑαι ἐξαδυ- 
νατῶσι.  Hierocl. in A. C. p. 208. Noster in de. Merc. Cond. 
(c. 23.) ϑητεύσεις κάτω vevtvxdg. Platonem confer dé Hep. IX, 
p. 738. À. Adhibuit ea verba Lucianus hoc in loco, quae 
utramque vim propriam et translatam venuste cóntineant, 
Porro hís usus est Herald. de Ker. Judic, Auct. I, p. 65. 
Hzwsr. 'Conjecturam imeám ἀνανέύων, nuper in medinim 
prolatam, quam scripturam in ἀνανήφων per Reuchlinianáni 
pronuntiandi rátionem transiisse suspicabar, 'jam et ipse fa- 
cile repudio, quum ἀνανεύειν apud Nostruin alio prórsus sensu 
adhibitum occurrat, quippe oppositüm verbo àwuevsw, ne- 
que vero τῷ κάτω νενευκέναι. Vid. Necyom.; c, 4. ádv. Indoct, 
c. 5. Lr. | BEES ὌΝ tt . t (7 
Ead. 1. 8. Τὰ μὲν ἔργα) Sic.Socrates apud Diogen. La£rt. 
11, 88. ἔλεγέ τε ϑαυμάξειν τῶν vag λιϑίνους εἰκόνας κατασκεύυαξος. 
μένων, τοῦ μὲν λίϑου προνρεῖν, ὡς ὁμοιότατος ἔσται" αὑτῶν ὃ 
ἀμελεῖν, ὡς μὴ ὁμοίους τῷ λίϑῳ φαίνεσθαι. Clem. fica. p. 24. 
* AM ὑμεῖς μὲν ὅπως ποτὲ δ᾽ ἀνδριὰς ὅτι μάλιστα ὡῤαιφτάτος τϑι.» 
ταίνηται, προςκαρτερεῖτε, ὅπως δὲ αὐτοὶ μὴ ὅμοιοι δι᾽ ἀναισϑὴλ᾿ 
σίαν τοῖς ἀνδριάσιν ἀποτελεσθϑῆτε, οὐ φροντίξετε.. SorAm, : 
Ead. 1. 10. ᾿ΗΗΠὄὀ σκυτάλη) Flagra, verbera. Baop. . “. 
Ead. 1..11. ᾿Ενετρίψατο) Quis? an: ἡ Eouoyioqiad; εἷ 
vulgatam lectionem probamus, alia videturintellig: posse nul» 
la, cui non inscite tribuat, quod ab avunculo fuerat faotum, 
Alias facili mutationé legi posset: καὶ ὅτι πληγὰς ὁ θεῖος οὐκ 
ὀλίγας etc. Hzwsr. Habet narratio óolorem lepidi joci , at- 
que adeo tribuitur flagello, quod avunculo erat tribuendum; 
Et εὐϑὺς habet vim suam ; statim in initio novi.met curricult, 
Desideraretur meo judicio gravissima.vox , si legere vellomuh 
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9 ϑεῖος:. Sic nescio quid languoris acciperet oratio. eff. quae 
dixi ad verba Ὁ. 4. πολλήν τινα. ὠμότητα eto. [5 Μ. 

Ἰυϊά. .᾿Απολειφϑεῖσα) Fl. εἰ J. ἀποληφϑεῖσα. SorAm. 

Ead. 1. 8. ᾿Ενέπριε) Doota manus ad marginem éd. A, 
4. αυνέπριε᾽ priscam lectionem mutari nihil est opus: utrum. 
que bonum συμπρίειν et ἐμπρίειν τοὺς ὀὁδόντα;. Vide Suid. in 
᾿Εμπρίσαντες et Κατατείνας ἐρῶ quemadmodum συμβρύκειν vel 
δυμβρύξαι τοὺς ὀδόντας. «(]απιδί, de V. P. S. 194. et ἐμβρύξαι. 
“ιαπρίειν alibi Noster habet, et πρίεσϑαι τοὺς ὀδόντας Ὦ. M, 
XII. Hzx»sr. 

Ead. 1. 16. Θαυματοποιοὶ γὰρ of ὄνειροι) Dixi ad illud Pe- 
erg? c. 104. — Somnia quae mentes ludunt. Bovnp. 

/. Kad. 1. 16. Τῆς δὲ τῆς) Fuit cum crederem legendum τῆς 
δὲ σῆς. sed sic étiam usurpatur elegantissime, SozAx. "Scri. 
berdum τῆςδε τῆς, ut in utraque Ald. ἔχη. 
^. Pag. 14. . 1. Kol 1193 ἤδη) Multum abest, ut damnem. 
Noster de Sacrif. $. 8. φέρε δὲ ἤδη. Nec tamen hoc loco nón 
raetulero, xoi 449i δὴ, quodin istis adhortandi formulis, ἄγε 
ἡ, ἴϑι δὴ, δεῦρο δὴ, fere perpetuum ab 4ristophane, Lucia- 
no, spectatissimisque scriptoribus frequentatur. . Hoc idem 
Sylburgium movit, Graecae linguae scientissimum, ut in Dio- 
nysio Tal. A. R. VI. p. 891. pro ἄπιτε ἤδη rectius put&ret ἄπιτε 
δή. Vid. Thom. in Φέρε. ᾿᾽Επιβαίνειν τοῦ ὀχήματος ex hoc loco 
profert Scheffer, de R. V.T. p. 252. praetermRtens progimum 
illud ἀνέρχεσϑαι, quod multo rarius occurrit, Hasc... Non 
satis caussae videbatur esse, cur mutaretur ἤδη, quum praeser- 
tim omneslibriin hoc consentiant, Temporis est ΒΕ. ἤδῳ quin 
veni jum, s0 komm denn nun, ut Charon. c. 21. fjn. du) καξ- 
ἴωμεν ἤδη. Lzrsw. 

Ead. 1.8. Πηγάσῳ i.) E, nummis exbibet .SpanEemius in 
eximio de U. et P. Num. opere p. 272. ed. postreimae, et 6r- 
p^os intelligit. Sora. 2 

Ibid."Omog ἴδῃς) Mss. et Angl. εἴδης " toleranda lectio, 
aliter tamen ceterae edd. atque aliter legit Interp. Boun», 

Ead. Y. 6. "A. m. τὰς ἑσπερίας πόλεις) Corrige, ' ede τῆς 
ξσπέρος πόλεις. Βκο». "yov πρὸς ἑσπέραν, πόλεις ). Angl; πρὸς 
τὰς ἑσπέρι πόλεις. Miss. πρὸς ἑσπερίας. Bounp. Ex iis, quae 
apponit Bourdelotius, non potest esse dubium, quin legi de- 
beat ἄχρι πρὸς τὰ ἑσπέρια πόλεις, eto. Gnow. Gronovii con- 
jectura non improbabilis. Hesych. "᾿Ἑσπέρια, δυτικὰ μέρη" 
quod Berkelius observavit ad Stephan. in ᾿Εσπερία. Saépe Phi- 
losir. de V. A. T. IV. c. 47. ἑσπέρια τῆς γῆς V. p. 219. Idem 
tamen.Vli. p. 282. τὴν KsÀvóv ἑσπέραν. Neque tamen ulla 
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nobis ratio constat, cur vulgata lectio videretur mutanda, 
Hzusr. " 


Ead... 7. 'O Τριπτόλεμος) Cum Triptolemo, sationie 
— invento:e, qui nova reperta vitaeque bumanae utilissima dis- 
seminant;:éomparari solent. — Paetus ad Zdrtazxerav, inter Epist. 
Hipp; ΤΙ. :Hippocrates διασπείρων πανταχόϑεν, ὥςπερ ὁ Τριπτό- 
λεμος τὰ τῆς Δήμητρος σπέρματα, τὰ τοῦ ᾿Δσκληπιοῦ βοηϑήματα. 
Vid. Zfihen, V. p. 208. C. Huic Paulus Christianae religionis 
consitor et propagator confertur a multis Patrum aperte: cone 
sideratius in re sacra fabuloso nomine abstinere voluit Jsidon, 
Pelus. 111. Ep. 176. ὁ δὲ Παῦλος, ὥςπερ ὑπόπτερος γεωργὸς, nde 
σαν σχεδὸν ἐπέδραμε τὴν οἰκουμένην εἴο, τοῖς ἀνηκόοες ἐνσπείρων 
τὸ ϑεῖον κήρυγμα, Significat etiam Triptolemi currus mirc 
ficam quandam itineris celeritatem, ut apud Ovid, Tr. III, 8. 
neque 'aliter mm. Marcelli, XXI, 2. — Utque solet fama.no— 
vitates augere, properabat exinde sublimior, Julianus, ut quodam 
"friptolemi curru etc, Alias poétae sibi currís vindicant, qui- 
bus vel sublimes ignota prioribus via ferantur, vel celebres 
per ora hominum et publicas laudes procedant, Pindarus illo, 
, quo solet, spiritu; Of πάλαν φῶτες, oi χρυσαμπύκων᾽ Eg δίφρον 
“Μοισᾶν ἔβαινον Pyth. T, 109. Vid. fristid. T. 11]. p.669. Manil, 
1i, 58, 188. quem locum egregie sanavit J. Fr, Gronovius Obs, 
1I, 5. p. 942. ibi Choerili veteris versus opportunos produxit 
Jos. Scaliger, nec non ad Euseb, p. 101. in quorum ultimo le- 
gendum profecto, νεοξυγὲς ἅρμα ἐλάσαι, vel ἐλάσσαι, non ame- 
λάσαι. hoe Scaligerum. et D. Heinsium de S, H. II. p. 270. fu. 
fisse miror, non item JMuretum V. L. XII, 14. et Sam. Petit. 
Ὁ». TI. c. 2. Huc pertinent. illae Ciceronis quadrigae poéticae 
II. ad Quint, Ep. 15. Porro famae gloriaeque volucres currus in 
poétis notissimi: nec Philostratus sprevit V. S. IT. p. 596. de 
Ptolemaeo Sophista: ἀλλ᾽ ὥςπερ ἐπὶ λαμπροῦ ὀχήματος τῆς φή- 
μῆς πορευόμεννό Mijas ταν ΚΑΙ ΙΝ, aptat, Caleb ἡπή μὰ 
tenerrimum est, oum Hipponieum significare vellet gratiis 
omnibus instructissimum, Ep. L. ἅρμασιν dv Χαρίτων qugg- 
ϑείς. Artificiosa vero modestia Lucianus se non. meminisse 
scribit, quale esset illud, quod in terram seminaret: satis 
enim auditoribus patebat, eruditos intelligi fructus ingenii, 
quibus magnam sibi famam pepererat. Hzwsr, Epigramma 
venustissimum, cujus a me facta fuit mentio, non est, neo 
per temporis rerumque memoratarnm rationem esse potest, 
Callimachi. . 'Bacchylidem aut Simonidem vetus Codex, teste 
Rich. Bentljo, suctorem praescribit. Simonidi sine dubío 


tribuendum, si Stephanum sequimur in " Zenávttow: nam quod. 
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ait, xal φυλὴ Axepavrlo τῆς ᾿Αττικῆς, ὡς Σιμωνίδης, id in hoc 
ipso Epigrammate reperitur. ἔραν in fddendis. 

Ibid. ᾿Αποσπείρον τινὲς) Repone, ἀποσπείρων τι ἐς τὴν γῆν, 
aliquid in terram spargens: nota est omnibus Triptolemi fabu. 
Ja. Bnop. e 69 OC 

. Ead. 1. 18. ᾽᾿Ενδεδυκότα) ovx Fri τὴν ἐσθῆτα ὀκιῴνυμα' ἐνδε- 
δυκότα. sic Thom. M. in 'Eyósüexoc. Hrmsr. Qhod autem 
"Thomas omisit αὐτὴν, inde non puto concludi posse, illud in 
hujus Grammatici Luciano non lectum fuisse ; quod credidisse 
videtur Schmiederus... Sed omisit Grammaticus consulto hanc 
vocem, quoniam, si addidisset, etiam sequentia ἣν εἶχον etc. ad- 
denda fuissent, Brevitatis igitur caussa omisit, neque. vero, 
quod in ipsius exemplari non lectum fuisset. Lx. 

Ead.l. 14. Καταλαβοῦσα καὶ τὸν πατέρα) Alia lectio in Mss, 
φαταβαλοῦσα καὶ τὴν ἐκείνην ἐσθῆτα. Recepta lectio in margine 
regii Cod. adscripta est.. Bovnp. 

Jbid. Τὸν πατέρα) De reditu illo fusius in Alex. e. 56. 
unde patet, quousque pater ei obviam venerit. Sor.Ax. 

Pag. 15. 1. 1. Καί vi xal) Lege, καί vow καί. atque ita vi- 
deo posuisse Jac. Tollium ad Longin. p. 181. ᾿Εβουλεύσαντο 
defendi posse non nego: melior tamen, et ad ea, quae su- 
pra sunt narrata, convenientior C. B. lectio, quam secutus 
sum, Hrzwsr. Quamqam confirmari videatur Hemsterhusii con- 
jectura eo, quod Aug. cod. habet καί τοι καὶ, nihilo tamen 
magis adduci poteram, ut relinquerem vulgatam, Optime ae 
habentem. Quid, quod non minus mihi h. 1, καί τι καὶ ὑπέ- 
μνησεν salvum esse videtur, quam in Fugit. c. 97. μᾶλλον δὲ καὶ 
προςίασι, καί τι καὶ ἔρεσϑαι ϑέλουσιν, quae nemini unquam fu- 
ere suspecta.  T'; absolute positum, ut Diall. Marr, XV, 1. 
ἐπέπνευσα δέ͵ τι καὶ μέρος τῆς ᾿Ινδικῆς, Charon; c. 8. συγκαμεῖν 
δέ τι καὶ σὲ δεῖ. Necyom. c. 10. ὑλάπτησε μέν τι (non τοι) ὁ Κέρ- 
βερος. Prom. c. 8. συνειργάξετο δέ τε (non τοῦ καὶ ἡ ᾿Αϑηνᾶ, et 
saepius, ἢ. l eleganter mítigát admonitionis acerbitatem, 
quemadmodum per totam narrationem pia quaedam filii in 
patrem modestia conspicitur. "Verba sic intellige: guin etiam 
aliquam (eine kleine) admonitionem addidit dé iis, guae, pa- 
rum abfuerit , quin de me decrevisset. lienw., . 

Ead. 1. 9. ᾿Εβουλεύσαντο) In Mss. ἐβουλεύσατο. ut hoc 

^ referatüt ad patrem. Boun»., ! 
£d. 1. 8. "Ew ol δοκεῖν] Sic dedi, etiam invito Cen- 
sore Hal., ex usu Luciano familiari, licet non ubique a libra: 
riis observato.  Consentientibus libris sic legitur Ver. Hist. 

J, c. 7. de Luct. c. 5. Necyom. c. 10. et 17. Charon. c. 11. 
extr, , ubi tamen Schmicderus , codíois Paris, et editionis Junt. 
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auctóritátem et ZfbreschiiDiluce. Thucc. p. 5. vagum judicium 
secutus , lectionem uo, δοκεῖ reepit. De Dom, c. 17. vix du- 
bium esse potest, quin recte scripserit Reitz. ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ 
ἐναντίον ποιεῖ. 1n Philops. denique c. 95. recte Soanus malle 
'“Πιούτων, ἐμοὶ δοκεῖν, et de Dea Syr. 
δοκέειν δέ μοι ex Herodotea ratione restituisse videtur. Ube- 
rius de hac exquisitiori Graecitate exposuit Fr. JWolfi. Heitz. 
ad Viger. p. 732. sq. ed, Herm, Lm. we 

Ead. 1. δ. Δικανικὸν) Forense dixit, vel quod duae per- 
sonae inter se decertent: vel quod forenses causae multis 
clepsydris perorentur, Notat antem prolixam et ineptam ora- 
tionem, quam etiam hibernum somnium vocavit, quod hie» 
me noctes sint longiores, et proinde longiora sommia. Coo, 

lbid. Χειμερινὸς ὄνειρος) Vide Erasm. in Chil. Vonsr. 

Ead.1.6."0r« μήν.) J. G. Graevius ad Prom. s. Cauc, ὅτε scrie- 
bi jubet; quod recepissem utique, si vel unus addixisset Codex z: 
nunc lectione vulgata nos oportet esse contentos: hibernum» 
somnium : nam longissimae sunt noctes. Polyd. Vergilius, Cognatum. 
secutus, ex his paroemiam effinxit, Somnium hibernum, et cur. 
dicanicum diceretur, explicare fuit conatus: utrumque malez 
nam et tali proverbio libenter caremus, et alia longe est caue 
sa, cur ἐνύπνιον δικανικὸν vocaverit, somnium αἱ lum et au— 
ribus grave, qualia nimirum multa causidici deblaterare solent, 
Parum distat illud Platonis in Apol. p. 25. 4. ἐρῶ δὲ ὑμῖν qog- 
τικὰ μὲν, καὶ δικανικὰ, ἀληϑῆ δέ. Theaet, p. 198. E. Simili 
modo apud Lucianum saepe occurrere, notavit Herald, An. in 
Salm. Obs. ad T. A. et R. VI. c. 10. 6. 9. Hzxsr. Non du- 
bitabam cum JMatthiae emendationem Graevii recipere. Manca 
enim oratio est, si legitur ὅτι. Desideratur temporis notatio. 
Sed ὅτε est quo. tempore, scil. hiemali, quod quidem facile e 
praecedenti χειμερινὸς deducitur. Non minus certa est Pelleti * 
medela, quam loco Anachars, c. 16. adhiberi vult, legens; 
ἡ δὲ ὥρα τοῦ ἔτους, δτξπερ (vulg. ὅτιπερ) τὸ πυρωδέστατόν ἔστε 
τοῦ ἀστέρος etc. Lrmnw. ᾿ 

lbid. Αἱ νύκτες) Hine Platonis Comici. fabula, cujus εἷς 
tulus.Nor longa, laudata Polluci VI, 38. Soraw. 

Ibid. Τριέσπερος) Facete, ut solet: τριέσπερον vocat Her 
culem ab tzinoctio illo, quod traditur in eo concipiendo in— 
sumtum. Nota est fabula trinoctii concubitus Jovis et Alc- 
menae velex Plauto, vel ex ipso Luciano in Dial. Merc. et 
Solis. Coox. Haec ait per allusionem ad Lycophronern in Ale- 
xandra statim initio, ubi de Hercule sic: 44i αἵ τάλαινα ϑηλα- 
μῶν κεκαυμένη Καὶ πρόσϑε μὲν πεύκῃσιν οὐλαμηφύροις Τριεσπέ- 
90v λέοντος —, Quem Herculem τριέσπερον λέοντα dixit, ὡς 
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interpretatur Txelzes, vel quod plures noctes impendit Kapis 
ter in ejus gefferationem, vel quod per tres dies mansit in 
ventre ceti, ut Hesionem liberaret. "Pars. Agnosoes etiani 
ILucianum in Gall. 6. 19. τριέσπερον ἂν ἡδέως ἔτι εἶδον τὸν Ova... 
Qo». Apud Schol. Homer. ad 11. 5, 323. Hercules τρεόδδερος, 
et in Ara Dosiadue II. Lycophroni v.88. τρρεέσπερος Aémv, ubi 
πᾶς Txetx; et 2. Meurs. Gregor. Nazianz. Stel. L, p. 42. τὸν 
Bov9olvav παρήσομεν αὐτοῖς καὶ τὸν Τριέσπερον τὸν σαὶ γεννώμε: 
vov οὕτω wel γεννῶντα μέγαλοπρεπῶς. Scriptor. Christianus, 
mescio quis; dpud Suid. in Ἰὼβ parum concinne: Οὐ κατὰ τὸν 
ΦΗρακπλέους μῦθον καὶ τὴν ᾿Αδμήτου "Ἄλκηστιν, ἣν 9: 
"καὶ τριέσπερος ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς τελευτήσασαν ἤγειρε" hine apud 
Milciphr. p. 856. ἡ ᾿Ηρακλέους τριέσπερος,, ubi envia ergie ' 
rus. In historia Jonae originem fabulae ponit 
án Jon. quam subtilitatem Ecclesiae pátri nullus invidboi tan. 
to minus, quod continustarum noctium ríumerus. haud ' sexé 
constet: magnos quidem auctores, ut, vidimus, habet trino, 
. etium ; quibus accedant Orpheus, aut is .potius, qui Orphei 
subiit personam, Argon. v. 118. versibus elegantissimis, et 
Lucan. apud Lactant, ad. Stat.Theb, IX, 494. sed - nonnulli 
binas tantum noctes, ( vid. Passerat. ad Propert. YI , 18.v.:25. 
Muncker. δὰ Hygin, Ἐς XXIX.) novem alii conjüngunt, Glen. 
Protr. p. 20. D. et Poiter. illi brevius, quam par erat, coh 
tracto temporis spatio, ternarit numeri perfectionem, .qu 
in hoc etiam "negotio epectari voluit Serv. ad Vos Rel. 
[/VIII, 75. temere violant: hi multo sane melius Hezculis'he» 
nori consulunt, cujus tanta fuerit fortitudinis exciilientu, 
ut in eum formandum olidas novem noctes impendpre:Jupi. 
ter debuerit; nam si verum est, uod Diodorus Y Hy, ἜΝ 451. 
DD. bistorica gravitete confirmat, τὸν γὰρ Δία ᾿ισγόμενον ? λέ. 
* uvm τριπλασίαν τὴν νύχτα ποιῆσαι, καὶ τῷ πλήϑει τοῦ «χὺς τὴν 
παιδοποιΐαν ἀναλωθέντος χρόνου προσημῇναι τὴν ὑπερβρλὴν τῆς 
τοῦ γεννηθησομένου ῥώμης, si hoc, inqfum, verum est, tan- ' 
to magis eadem ratio in novenario noctium numaro: valebit. 
Jam neminem fore puto; qui vim istius μεγαλοπρειρμῶῃ. apud 
Nazignzenum non sapiat. Hzwsr. Pro vulg. ὥςπερ ex o6d. 
reposui οἷός περι Sic Noster supra $: 6. τιτάνον morcs 
οἷος ἦν ὁ ϑεῖος. Diall. Deor. IV, 1. ὅπως εἰδῇς tue: ῥάμφος ς --» 
ἔχοντα — οἷος ἐφαινόμην σοι. Lzuw. DOM cU 
d. 1, 9. “Ἑωλος γὰρ ἡ y.) Bona notavit,  hoé etiam le. 

co prolato, H. Stephan. Ind. Thes. in v. " Eoog ;- et Tangenwi 
ad Poll. 1, 65, n. 88. Hzusr. 

FEad. L 10. “Ὑποκριτὰς )) Hinc cum similibus aliis adno. 
tavit Budaené Ὁ. L. G. p. 776. Displicent ὀνείρων suis idw 
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κριτάς τινας alterutrum, si nitorem loquendi consulas , .suf- 
fecerit; nec sane in ed. Fl. primum illud τινῶν exstat, quod 
in posteriores omnes unde &uerit invectum, mihi non liquet; 
quamquam in Exc. Cod. Hegin. Poli reperiam | adscriptum, 
per me támen licet exturbetur. Hxmwsr. Abest etiam a codd, 
Gorl. et Aug. Lznw. . ον, 
Ead. 1.11. 'O Ξενοφῶν) Videtur somnium hoc intelligere, 
quod est lib. IIT. Anab, quo vidit Xenophon per. quietem do- 
mum suam paternam fulmine totam.collucere. Cocx. ' 

. lbid, “Ὡς ἐδόκει.) Tutatur se Lucianus exemplo àtque δὰ“ 
ctorita e Xenophontis, et ejus praesertim somnii narratione, 
quod, desperatis Graecorum militum rebus, ereptis jam sibi 
per fraudem ducibus, ea ipsa, qua visum est, nocte commie - 
litonibus narrat, Anab. IIl. initio fere, — Verba autem, qui. — 
bus id agit hic, Lucianus, subobscura et depravata etiam vi- 
dentur, Nam cum ait, οὐκ ὦ ἀγαϑὲ, non negat, quod no- 
vissime ab auditore objici sibi finxerat; sed vocem. ληρῆσαε 
respicit aut ἕωλος ψυχρολογία, quasi dicat, neguaquam, o bone, 
nugae sunt pueriles; nisi forte nugatum etiam Xenophontem putas, 
cum somnia sibi visa narrat, &um domi, jam profeeturo, tum alia. 
Obscuritas inde oritur, quod ληρῆσαι; quod repeti debuit, 
omissum est in hunc modum: οὐδὲ yag ὁ E. π. δ. v. s. ἐλήρησε, 
ὡς ἐδόκει αὐτῷ. Deinde somnium non unum indicat, .Traje- 
ctio est itaque insignis, Luciano tamen non infrequens: nam 
scribi debuit, οὐδὲ γὰρ ὁ AH. mots, ὡς ἐδόκει αὐτῷ τὸ ἃ. Ó. V. 
Euripid. p. 401. B. ἔδοξα. Ut aatem νεῦρα 86 habent, exci- 
disse puto articulum τὸ ante τῇ πατρῴᾳ οἰκίᾳ. Similes traje- 
ctiones: dpud hunc vide Diall. Mortt, XXI. et XXII. Sed et 
hoc monendus est Jector, aut male locutum Lucianum, aut 
memoría lapsum, cum scribit ἐν τῇ πατρῴᾳ οἰκίᾳ. Somnium 
enim illud non dami profecturus vidit, sed in reditu Graeco». 
rum, £Eryeris occasionem praebuit, quod inm somnio pater- 
nam domum fulgure coruscantem sibi videre visus est Xeno. 
phon. Nullum enim in toto opere somnium nartat sibi do- 
mi visum, Sorax, Satis est ad fidem vitii faciendam, quod 
in hoc loco illa expedita stili Lucianei facilitas desideretur., 
Dum meliorum Codd. opem exspectamus, nam in nostris ni. Ὁ 
hil est quicquam eubsidii, ita conjecto, periisse descriptoris 
negligentia ( quod quam crebro vetustis in membranis, etiam 
emendatissimis, fiat, experti non ignorant) versum unum, 

uem 81 ex Xenophonte revocare licet, sensus saltem et ora-. 
tio tolerabilis exibit; οὐδὲ yaQ ὁ H. π. ὃ. τὸ dv. ὡς ἐδόκει αὐτῷ 
βοοντῆς γενομένης σκηπτὸς πεσεῖν ἐν τῇ πατρῴᾳ οἰκίᾳ, καὶ τὰ 
Pd “ 1 , e δ}. ἢ M 3 378 
ἄλλα (iav ydo) οὐχ ὡς ὑπόχρισιν τὴν ὅ. οὐ. qÀ. ἐ. αὐτὼ δ. quae. 
Lucian. Fel. 1. ΝΣ ᾿ τ ὦ 
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sic interpretor: neque enim Xenophon aliquando somnium: enar- 
rans, quo videbatur ipsi facto tonitru fulmen in paternam cecidisse 
domum , et cetera ( nostis enim ) veluti scenicam actionem hoc vi- 
sum , aut ipse de industria nugaturus ista. referebat etc, illud ὡς 
ἀδόκει αὐτῷ plane videtur postulare parterh istam a nobis in. 
tersectam, praecipue si Xenophontis verba perpendas Cyr. Exp. 
1Π|. p. 175. μικρὸν δ᾽ ὕπνου λαχὼν, εἶδεν ὄναρ᾽ ἔδοξεν αὐτῷ 
βοοντῆς y- etc. Haec ποϑῖτα,: simul ac meliora quis dederit, li- 
turam debent, Ceterum vereor, ne duo Xenophontis somnia 
diversa confuderit Lucianus : hoc certe, cujus inodo. meriui- 
mus, apud suos commilitones exposuisse non legitur, sed 
aliud lib. IV. p. 191. cum Chirisopho communicayit , idque 
etiam in magna rerum desperatione. Hzwsr. lllud somnium 
h. 1. signilicari, quod narrat Xenophon Anab. TIT, 1,11. (ed. 
W'eisk.), certissimum est, nec serio a quoquam ia. dubita- 
tionein vocari potest, .At insunt loco, quae offendant.' Pri. 
mum,: quod dicit auctor, Xenophontem narrasse sommniam 
suum nescio quibus;.quod certe noa disertis verbis ἃ Xeno- 
phonte commemoratur. Sed tenendum, Lucianum h. 1. me- 
mnoriter pro xmore suo referre facfum ,. et lapsum esse miemo- 
ria, ut saepius alibi, Exempla hujus generis sive licentiae, 
. sive negligentiae, Lucianeae plura suis locis taxata, ut supra 
c. 8. de proverbio illo, quod dicit auctor Hermot, c. 8. ,. He- 
siodeo, de Scipione, Hannibalis adversario Diall. Mlortt. 
XII. fin. etc. Meminerat autem Lucianus, Xenophontem in illa 
nocte, in qua somnium viderit, convocare Proxeni locha- 
gos, hisque dicere, se nec dormire, nec decubate, amplius 
posse, quippe videntem, in quam misera ipsi conditione er 
sent ( $. 15. ); et hanc cogitationem mens Luciani conjumzit 
cum hac: Xenophontem forte etiam narrasse somnium suum. 
Sic facile error Luciani explicari potest, difficilius vero excu- 
sabitur. Sed aliud est,. quo offendaris ἢ. 1., quod verba ipse, 
uti vulgo leguntur: ὡς ἐδόκει αὐτῷ καὶ ἐν τῇ πατρῴᾳ olx, x. τ. α. — 
V. γ. — οὐχ ὑπόκρισιν τὴν ὕψιν etc. corrupta esse videntur, 
Quid enim sibi vult particula xol post αὐτῷ ; Et ante ὑπόκρι- 
σιν haud dubie ὡς excidit, quod necessario requirit cum Grae- 
citas omnino, tum tetius loci ingenium." Itaque eatenus faci- 
Je ac libenter secutus sum JMHemsterhusii subtile judicium, qui 
xol ejiciendum, ὡς inserendum, statuit. Qvod autem idem 
Griticus etiam plura verba e Xenophonte textui addere vult, 
hac quidem ratione: ὡς ἐδόκει αὐτῶ βροντῆς γενομένης Gg- . 
σιτὸς πεσεῖν ἐν τῇ mv. oix. εἴο., id miror usque eo arrisisse do- 
ctissimo JMotthiae, ut ea adeo in textum recipere non dubita» 
verit, . In Xenophonte reperitur: πεσεῖν eig τὴν κατρ. oix. Quo» 
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modo itaque defendi poterit πεσεῖν ἐν τ. m. oix. ὃ  Minimevero. 
Nonipsissima verba Xenophontis recitat auctor, sed laudat rem 
memoriter suis qualibuscumque verbis, innueus modo id, 
quod auditoribus suis jam notum esse significat: verbiá; xo) 
τὰ ἄλλα, ἴστε γάρ. Errat autem Lucianus in citandis verbis. 
eo, quod tncipit verbis jy. τῇ πατρ. oix., quum in. Xenoph. legatur 
εἰς τὴν πατρ. oix. Sed etiam sic facilé compleri potest senten- 
tia, et efci eadem, quam dedit Xenophon. Neque opus est 
statuere, jn extenso Xenophontis verba ab auctore relata fuis- 
se, Schmiederus, ad quem nunc devenimus; legendum conje- 
cit: ὡς ἐδ. αὐτῷ καιομένη ἡ πατρώα: οἰκία. Αἱ vero haec. ni- 
mium recedunt et ab iis verbis, quibus Xenophon usus est, 
et a vulg. lectione ipsa, et vero etiam a Graecae linguae indo- 
le. Nam uti bene dicitur φαίνδταί μοι καιομένη οἰκία, ita mi- 
nus beue dicas δοκεῖ uou καιομένη ἡ οἰκία, pro καίεσϑαι δοκεῖ, 
Denique T. E, Benedictum , Rectorem scholae. -Annaebergen- 
sis meritissumum, video in Programmate scholastico, de gui— 
busdam Luciani locis a. 1814. Torgaviae conscripto, cetera 
omnia, quae vulgo leguntur, probare, in uno vero vocabu- 
lo ὑπόκρισιν haerete, . Totum igitur locum putat bene habere, 
si modo legatur οὐχ ὑποκριτῇ, qua voce respondeatur an- 
-tecedenti interrogationi: μὴ ὀνείρων τινῶν. ἡμᾶς ὑποκριτὰς τι- 
νας ὑπείληφεν; Αἴ, ''ἴ taceam cetera ulcera, ab Hemsterusio 
detecta, 'sic non tàngi, nedum sanari, et per se VOX ὑποκρί- 
τῇ parum habet probabilitatis, sí credas eam ex ὑπόκρισιν ortum, 
et vero etiam jejunum praebet sensum.  Lqnge verosimilius 
est, excidisse aliquando ὡς, quoniam mox eadem vox sequi- 
tur, ita, ut altera facile omitti potuerit. Recte autem ob- 
Servat vir doctus, respicl verbis οὐχ ὡς ὑπόκρισιν ad illos 
ὀνείρων ὑποκριτὰς, quod ne ab Hemsterhusie quidem observa-- 
tum video. Aliam viam ingressus Langius in. Animadvv. ad 
Lucian. p. 7. sq. verba αὐτῷ — ἄλλα pro glossemate baberi 
posse censet. .Sed quale hoc. glossema foret, si verba sic se-- 
juncta legeres? et qualis textus, si haberes verba: ὡς ἐδά- - 
κει — ἴστε γάρ — ? Neutrum profecto sine altero intelligt . 
posset. Bene autem idem observat, soninii Xenophontei à4gj-. 
γησιν non*Ka esse capiendam , quasi commilitonibus illud 
narrasset; sed quatenus cum lectoribus illud .communicavorit 
Xenophon. Lgnw. | 2 2 
Pag. 16.1. 4. ᾿Εϑελοκακεῖν) Miss. et Basil. et Flor. θελα. 
πολαπει. male, Βουᾷν. Adducit Budaeus C. L. G. pag. 28. 
Hrwsr.' In sqq. cod. Paris. exhibet πρὸς τὴν ἥττω àzax., 
ubi Be/nus supplet ὁδόν. Sed praestat τὰ ἥττω, respondens 
praecedenti τὸ βελτίω, Lanw. . 5... g eco 
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Ead. 1. 6. "ΕἙαυτοῦ) Scripsi ξαυτῷ. alterum illud: Graeti 
sermonis norma respuebat: προτύπωμα ξαυτῷ προτιϑέναι Σω- 
κράτην Simplic. in Epictet. p. 288. παράδειγμα προστήσασϑαι 
Noster habet in Prom. 8.. Cauc, ξμβϑι. Observat Schmiede- 
rus in' Add. ad T, L,iusertis T. I., p. XXVI.  ,,In fine hujus 
libri, qui ultimus est in tertio Aug. continuo additur: 'Zí. 
γραμμα, ὃ ἐπέγραψε “ουκιανὸς ἐν στήλῃ βηρ΄λλου MOov πρὸς τῷ 
λιμένι τῆς τῶν μακάρων νήσου, ποιηϑὲν αὐτῷ παρ᾽ ᾿Ομήῤου" 

| Δουκιανὸς τάδε πάντα φίλος μακάρεσσι ϑεοῖξιν Ὁ 
* Εἶδέ τε καὶ πάλιν ἦλϑεν ξὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. - 

C£. Luc, Ver. Hist. lib. Il. c. 28.** Lxzuw, 
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ες Pag. 17.1, 1. Πρὸς) Post annum Luciani quadragesi- 
mum scripta est haec oratio, qua fautores quosdam suos, so- 
lum in ejus scriptis novitatem laudantes, monet, non tam no. 
vitate exempli, quo Comoediam cum Dialogo conjunxerat, 
Jaudem se captasse, quam ex ipsis salibus, ac totius operis 
€oucinnitate ac forma. Ejusdem argumenti aetatisque forte 
est Zeuxir. Post Dialogos scriptus A, 2. SoraAs.  Hiccine 
libellus ? imo reperi ibi eo, quo consuevit, loco. Lxx. 

Ead. 1. 18. Προμηϑέα) Hanc yocem interpretor ad lib. f. 
4eliod. partem priorem hujus dialogi interpretatur JftAen. lib. 
7. Scaliz. ad Euseb. Bovnp. 

Sad. 1. 16. Οὐδὲ] Sic mutavi vulg. οὐ δ᾽, vel propteres, 
ne, siseparentur particulae, δὲ ad praecedentia εἰ μὲν referri 
possit. Deinde non requiritur non vero, sed neque. B. 9. 
οὐδὲ recte exhibet. Lzuw, | 

Ead.1. 17. Βάρβαρός τις παραμικρὸν) Legendum fefe 
οὖς τις. Erasm. in Adagio: Barbarus e trivio. Bnon. irum, 
omnes:editiones habuisse βάρβαρος, cum de menda viri docti 
monuissent: repetit illud Lucianus passim, Bovap. Sic Fia- 
10 de Rep. VII, ed. Lugd. p. 488. B. καὶ τῷ ὄνξε ἐν Beefócy 
βαρβαρικῷ τινι, de anima tenebris ignorantiae immersa, 

8. tantam O. et W. et plerisque impressis βάρβαρος legi- 


. tur. Sed Coll. et J. ed. veram scripturam adserunt, quam con, 


jectura etiam adsecutusest Benedictus. In Cod. W. notatam eam 
vocem puto,, cum ei versui in margine nota haec [τὴ οἷ 
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adscripta, Soraw. βΒόρβορος eo differt a πηλῶ, quod et male 
oleat, et nulli sit usui; cum contra πηλὸς, terra liquore. affu- 
so subacia, ad fingendum sit idoneus: a PZatone 1n .'Theaet. ᾿ 
p. 109. C. memoratur πηλὸς ὃ τῶν χυτρέων, καὶ πηλὸς ὁ τῶν xó-. ἢ 
ροπλάϑων, καὶ πηλὸς ὁ τῶν πλινϑουργῶν᾽ hoc Latinis lutum; 
illud coenum; quarn vocabulorum istorum in utraque lingua 
proprietatem recte Glossae veteres observant: eadem in trans-- 
lationibus inde ductis distincta facile patet. De βόρβορος et 
βορβορώδης vide H. Junii Adagia in Coeni agitator.  fNihilomi- 
nus fieri nonnunquam potest, ut in eandem propemodum si. 
£nificationem conveniant: Jfristoph, in Vesp. v. 948. 257. 
259. Hzewsr. Voci βύρβορος accedit etiam auctoritas A. 9. 
Lznuw. 

Ead. 1. 19. ᾿Επευφημίζεις ) Mele in' omnibus editionibus 
ἐπιφημίζεις. Alia lectio: melior, de qua dico alibi, Bovn»., 
᾿Επιφημίξεις) Ominibus hic nultus Jocus; aptissima contra εἶο-- 
giorum magnificorum mentio. Hine est, quod hanc scriptu- 
ram secuti sumus, IM. etiam Codice firmatam. Demosth. pag... 
m. 329. A. χρῇ. . . . πάνϑ᾽ ὅσα τις πράττει τοὺς Θεοὺς émupt- — 
μίξζων, τοιαῦτα φαίνεσϑαι, οἵα μηδ᾽ ἂν ἐπ᾽ ἀνθρώπου πραχϑέν- 
τα πονηρὰ φανείη. ubi Schol. ó πράττων ἐπὶ ὀνόμα:: τῶν OsQw 
τί. optime. — Ade fthenag. p. 69. C. D. Cen. lex. p. 17. Δ. 
et 18. A. et Basil. p. ed. Bas. 411. C. Vid. tamen Il. A, 22. 
Soraw. Gratiam facimus Bourdelotio, judici Graecarum ve- 
nustatum non peritissimo, praeposterae correctionis: nota 
sunt ἐπευφημεῖν, et diversa potestate εὐφημίξειν - probandum 
fuerat ἐπευφημίξειν, idque ea virtute, quam locus hie-postu- 
lat, Meliorá docuit Budaeus C. E. G. p. 598. bene Lucianei: 
loci sensum interpretatus: Titanum principis titulb et nomina 
insignis et ornas;  Restituendum Pausaniae l1, p. 90. ubi vulga- 
tur ἐπευφήμησαν" tu lege, ἐπεφήμισαν, scilicet τῇ Tv. κυά- 
pov σπορᾷ. ut p. 100. et saepius: compertum autem nihil , in- 
quit, Aabeo dicere,' primusne hic. Cyamites fabas severit, an huic 
invento heroém quendam | Cydmitae titulo donatum inscripserint.- 
Sic 4ristid. T. I. p. 450. B. τούτοις (frumenti.sationi) Κόλεός 
τε xol Μετάνειρα καὶ Τριπτόλεμος ἐπιφημίξονται. male vertit 
Canterus, ut et p. 8331... nec multo rectius in Epistolis Liba-: 
nii, quas J. Chr. Wolfio, egregie de literis merenti, debemus, 
p. 114. οἷς τε πράττεις, ἐκεῖνον ἐπιφημίξεις, quae ipse geris , illi. 
attribuis: quasi ab illo gesta praedicas. Aliorum exemplis ad- 
de Philon. Jud. L. ad C. pag. 1011. E. 1016. A. Polus. IX, 
95. 119. Hzwsr. Philopatr. c. 26. μήπου θεὸς ὑμᾶς ἐς xóga- 
κας βάλοι, διὰ τὸ τῇ πατρίδι ἐπαρᾶσϑαι, καὶ λόγους κιβδήλους 
ἐπιφημίζειν, ubi post κιβδήλους excidisse videtur οὐτῷ, quod 
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loci viderat Budaeus C. L. G. p. 989. Mox scribo, ὅτι μὴ ἐπ ᾿ 
πηλοῦ: nihil enim. juvat otiosum illud δ᾽. ' [Scripsit auctor - 
fortasse δέε μὴ ἐκ βορβύρου, μηδ᾽ ἐκ x. Nam uti vulgatur h, 1. - 
μηδὲ, etiamsi cum Jfbreschio Dilucc. Thucc. p. 612. pro καὶ 
μὴ sumás, subsistere non potest. Lznw.] Merito Noster pro- 
batis causarum patronis χρυσῶ τὰ πλάσματα tribuit: tunc eniná 
temporis haec ducebatur ad magnas divitias via compendio 
sa. Damoscius apud Suidam ἴῃ ᾿Σεβηριανός" δίκας λέγειν xol - 
χρηματίζεσϑαι τὸν ἐπιμίσϑιον τοῦτον χρηματισμόν" et in' Σαλούο. 
στιος᾿ 1j πολυήρατος δικανικὴν nimirum ob opés, quas pro- 
mittebat. Haec illa sunt forensia lucra, quae se contemsisse, . 
deserto patrocinia tractandi studio, JuZus Firmicus gloriatur 
P:acf..lib. IV. Math. Manetho, modo ne fálso nomine, quad 
suspicor, aetatem mentiatur, commemorat II, 259. “Ῥητῆ- 
ρας μύϑωντε, καὶ εἶν ἀγορῇσιν ἀρίστους Νείκεα v' ἐθύνειν, xal 
v£10: μένοισιν ἀρήγειν. "Ἐντεδίκας παλίεσσιν ἐριδμαίνοντες ἔπεσσιν, 
ἴδεν ἄπο πλοῦτον ἀπειρέσιον καὶ χρήματ᾽ ἄγειραν᾽ e penultimo ver-' 
su maculam obiter eluamus: tali structura, καὶ ig. δίκας ἔπ. àv 
πόλεσι, qualemcunque sententiam extundere sibi visus est J, 
Gronovius ; et sane illud àv πολίεσσι satis frequens v. 238. 233. et- 
294. Θηητοὺς ἄλλοισι καὶ ἐν πολίεσσιν ἀγητοὺς Τέυχει etc. hano 
enim esse veram corruptissimi loci medicinam nullàs dubito ! 
sed cum scribit, judicia vocibus irritantes, ege quidem, quid sibi 
velit, non adsequor: vertisset saltem, causas agentes ;. quam 
quam ἐριδμαίνειν δίκας insolens sit, et plane. inauditum. Pes- 
ses itaque non absurde, " Eyrs δίκαις πολέεσσιν etc, verum, ἀξ 
quidem arbitror, poétae manus fuit "Eyre δικαῤπολίῃσιν dg. 
etc. vitii genus in ]Monethone frequens ϑυμέλεσσι, πενέεσσι, cogl- - 
£601, pro ϑυμέλῃσε, πενίῃσι, σοφίῃσι. Fama tamen eorum, qui in 
foro versabantur, valdelaborabat, quasi per fraudessummamque ^ 
aliorum injuriam divitias copgererent: audi Synesium. Ep. 
100. p. 240. C. ' Exfgcg δὲ οὐκ ἔστι πλουτεῖν iv ταῖς καθ᾽ ὑμᾶς 
ἀγοραῖς μὴ πάνταμιγνύντα καὶ ϑεῖα xol ἀνθρώπινα δίκαια, xol κέρκω- 
σα ἀντ᾽ ἐλευϑέρου γινόμενον" et Ep. 147. pag. 286. B. Hic sk 
testis videatur parum idoneus, qnippe iniquior, quod pluri« 
bus in locis non dissimulat, isti vitae iratituto, vide, an po-. - 
tius ]Maternum ptobes, quem patrocinia tractantem tenueruns. 
causarum conflictationes ,?et caninue contentionis jurgiosa certa 
mina: is se forensium certaminum depugnationibus liberatum , 
exutum etiam quodammodo invidiae laqueis gaudet, improbis et, 
perfidis hominibus crassa livoris et rapiendi, imo potius latroci- 
nandi (indicare nimirum voluit, nón plus una litera verbum 
hoc a patrocinando distare) potestate permissa. Hzwsr. ME 
Kad. 1.14. Τοῖς“ κορσπλάϑοιο) Vide dEx. Spanhemium ad 
l . 
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Juliani Caes. Preuves des Rem. p. 107. ubi perperam "hic 1o- 
cus, ex Halcyone Luciani profertur. Ipzw. . 
* Ead. 1. 15. Δεῖγμα) Suspicabar legendum esse δῆγμα, 
Sed nunc nihil. muto. Soraw. . 2s 
Ead. 1. 16. “ὥςτε μοι) Ex O. et.M. illud pol restituimus, 
το quo in impressis uz, mendose. SornAN. Praeter Codd, 
illud uol revocari postulat non minus Graeci sermonis indo- 
les, quam ipse Lucianus, in Nigr. 6. 87. ἐπήοι δ᾽ ovv nor λέγειν" 
(Disll Deor. XXI, 2. ἐπῇει μοι γελᾷν᾽ Somn. δ. 17. τί δ᾽ οὖν 
πῆλϑεν αὐτῷ ληρῆσαι ταῦτα; cf. Somn. s. 64}}} c. 18. Lm.) 
Diogenian. apud Euseb. P. E. VI. p. 264. Α. ὥςτε μοι ϑαυμά- 
ξειν ἔπεισι. Cleomed, K. 9. II. pag. 89. τῷ “Ομηρικῷ Θερσίτῃ 
ἔπεισί μοι αὐτὸν ἀπεικάξειν. p. 87. Qit. οὐδ᾽ ἐπήει αὐτῷ ἐκεῖνο. 
Plutarch. Ages. p. 608. D, 616. F. parem habet et notionem et 
structuram ἐπέρχεσθαι. in Amor. ὃ. 28. Demosth. Olynth. 1. 
psg. 1. B. Ep. II. ἐπέρχεταί μοι παῤῥησιάξεσϑαι" in Macart. 
p. 1028. B. διαπράττεσϑαι 0, τι ἂν ἐπέλϑῃ τούτοις. Strabo XIII. 
p. 891. B. αἰτίαι, δι᾽ ἃς τοῖς ᾿Ιλιεῦσιν ἐπῆλϑε τοὺς μὲν πιμᾷν, 
τοὺς δὲ μή. Jdiciphr. III. Ep. 12- Plutarch. Nic. pag. 627. E. 
plenius Dion Chrys. pag. 466. B. σπουδὴ δέ μοι ἐπελήηλυϑὲν ua- 
καρίσαι, Liviana locutione, subit animum impetus. Haec si- 
mul probant in Jud, Voc, δ. 2. legendum esse, δέος δὲ ov- μι- 
xQóv μοι etc. ἐπέρχεται, non με. Utroque casu gaudent cic 
ἔρχεσϑαι et εἰςριέναι. Vid. Priscian. XVIII p. 1178. Thom. Mag. 
in Eigge. Platonis, quae proferunt, loca reperies in Phaed. 
pag. 44. F. 45. A. de Rep. 1. pag. 578. E. Idem de LLL. VIII. 
. p. 910. C. εἰςῆλϑε δέ με, olov εἰκὸς, φοβηϑῆναι. Lys. p. 506. 
E. Ceterum haec tota periodus usque ad τὰ πράγματα quomo- 
do cum iis, quae praecedunt et consequuntur, apte cohaereat, 
mihi non satis est apertum: quid euim huc facit, si Cleon ab 
 Eupolide vocitetur Προμηϑεὺς μετὰ τὰ πράγματα, nisi-ut pla- 
num, his demtis, sententiae cursum interrumpat? quare 
eoncinnius immitti posset supra post προμήϑεια ἕν τοῖς γφάμ- 
μασιν, ubi nox προμήϑεια partem illam hic tam abrupte posi- 
tam paene flagitat; verum ea conditione, ut ista, ὡς ἐς ἔκ. el 
μὴ π. 0. y. É. μηδὲ x. ἄξια τοῦ Κι. superioribus, βόρβορός τις 
σιαραμικρὸν, adjungantur.: Haec uti pro certis non vendito, 
sic paucos tamen arbitror fore, qui tali ratione non fatean- 
tur totam orationis seriem multo inelius procedere. Offendit 
etiam, οἷσϑα περὶ αὐτοῦ" praeferrem, οἶσϑα γὰρ αὐτό, vel 
potius Platonicum illud, οἦὖσθά που καὶ αὐτός. Tum lepore 
quidem Comico, sed acerbo simul, Cleon dicitur Προμηϑεὺς 
μετὰ vd πράγματα, quasi post rem gestam verus Epimetheus 
:«onsilis abundaret, opportuno videlicet tempore nibi] sapi- 


IN PRAROMETH EU X. .. 2T 


ens, . Hanc praeposteram ineundi consilit rationem, Athenien-: 
sibus objicit Demosthen. Phil. ἼΤΥ. p. 99. F. Of μὲν γὰρ ἄλλοι. 
πάντες ἄνϑρωποι πρὸ τῶν πραγμάτων εἰώϑασι χρῆσϑαι τῷ βου-,͵ 
λεύεσϑαι" ὑμεῖς δὲ μετὰ τὰ πράγματα. Scholiastae credo, Eupolin 
esse patrem hujus jambi, affirmanta: eum etiam κωμικὸν sim- ᾿ 
pliciter vocat Lucian, in Nigr. 9. 7. Hemsr. Quem. dicat 
Hemsterhusius Scholiasten, qui Eupolin affirmet hujus jambici 
versus patrem esse, non video eqnidem; conjicio autem - 
Scholiasten ad Nigrini lotum laudatum. Vernm ut ibi largi- 
ar comicum poetam esse Eupolin , ita bh. 1. nescio, quidni po— 
tius zéristophanem cogitemus, a quo tum Cleonis insignem in- 
considerantiam et jactantiam maxime fabulis derisam fuisse, 
tum etiam Lucianum quam plurima suorum repetiisse constét, - 
Qvin etiam infra δ. 6. non obscure significatur Zfristophanes.: 
Verba οἶσϑα περὶ αὐτοῦ, in parenthesi a me seposita, et 
mihi videntur corrupta, quoniam colore carent Lucianeo,.: 
Mihi quidem Lucianus scripsisse videtur: οἶὖσϑα γάρ: 495 
τὸς (omisso Κλέων, quod nomen ex interpretamento, opi- 
nor, fluxit) Προμηϑεὺς etc. Sic supra Somn. c. 17. ubi 
Xenophontis. verba citantur, additur: καὶ τὰ ἄλλα (ἴστε ydo); 
et simili ratione saepius. Neque tamen certae medelae vesti- 
gium in libris inveni, Quod denique ad transpositionem il.. 
lam locorum duplicem attinet, qua Hemsterhusius putat majo« 
rem effectum iri sententiarum concinnitatem, lubens ego et: 
in bis cum JFielandio et agnosco, et admiror, hujus ingenii 
magnum ácumen fateor etiam, iniro casu accidisse, ut et sic, 
ut Hemsterhusius vult, Lucianus eleganter scribere potuisset. | 
Sed idem nego tam violentae mutationis necessitatem, Est 
paullo liberior, (neque tamen vagus,) sententiarum se invi- 
cem excipientium cursus et nexus, qualis esse solet in Lüci&s 
neis orationibus ac recitationibus, "Videamus de iis modo, 
quae maxime offensioni fuerunt Critico. Dicit Lucianus; 
Vos quidem caussandm actores maximo jure Promethei dici 
potestis, quippe qui opera exhibeatis vere animatà ac spisi- 
tus plena;. nos autem vere lutea fabricamus, motu omni 
et anima destituta, mere ludicra, quae nonnisi oblectationi 
inserviant, ut puellarum pupae. ': Itaque non possuní non 
credere, te acerba aliqua ironia in me usum esse, quum me 
diceres Prometheum ; eadem ironia, qua Comicus in noto illo- 
versu Cléonem Promethei nomine ornavit; eadem, qua omni- 
no Attici etiam figulos, aliosque luti fictores, olim Promejheos 
appellare solebant. Sic bene, credo, haec procedunt, mo- 
done verbis μετὼ τὰ πράγματα, quod fecisse videtur Hemster-- 


— 
Dy 
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husius, major quaedam vis tribuatur. Addita maxime, ut 
compellationis ironia perspiceretur. Lznw. 

Pag. 19. 1. 1. 'O Κωμικὸς) Aristophanes. Baop. 

Ead. 1.8. Κλέων Προμηϑεύς) -fristophan. vers. "Imm. De 
eo idem ristoph. in Pac. et Thucyd. Boum. "hristopkanis 
esse videtur; sed in fabula a Bourdelotio indicata frustra haec 
verba quaesiveris, Neque usquam in superstitibus ejus fa— 
bulis repe'io. SOLAN. ! 

lbid. Μετὰ τὰ πραγματαὶ) Rebus peractis, quique sero, 
nec nisi confecto negotio sapit, Ex Comico quopiam citat 
hunc versiculum dictum in Cleonem. Coon. 

Ead. 1. 4. ' Invoz.] Scribe /: ἰπνοποιοὺς, pro ἱπνοποιοὺς,: qui 
furnos facit; quod non monerem, nisi omnes editiones hano 
mendam pervasisse viderem, Gnazv. 

Ead. 1. 6. Ilooun80éac ), Juvenal. IV, 138.: Deletur magnus 
patinaesubitusque Prometheus: Batyrice, inquit Schol. figulus : imo 
Attice: nec mirum, figulos ita vocatos, cum Tragici ipsum 
Prometheum vulgi fictilis auctorem dixerint πηλουργόν- Ele- 
genter Dion Chrysost. Or. XXXVII. p. 466. C. ἄδην Προμη- 
ϑέος, ἄδην πηλοῦ. Hunc Nostri locum usurpavit Brodacus ad 
Anth. IV. c. 5. Ep. 7. H. Stephan. App. de D, A. p. 196. po- 
sitis Luciani verbis addit: ubi infinitivus εἶναι mendose: scribi 
videtur, et καὶ in ejus locum substituz debere. Hzwsr. 

Ead.1.6. Καὶ) Ita P. S. Coll. et L. recte, J. E καί. Reli. 
. quae εἶναι et ipse Ox. vitiose. SorAw. Ald. 9, d "αἱ, unioe 
yecte. Lruw. 

Ead. |. 7. Βούλεται) Fr. Luisinus Par. IJ. c. 4: εξ. δὲ εἰδὲ 
hoc indicare debet Prometheus: obscuriuscule , nec satis conve- 
nienter, quamquam de ipsa hac loquendi formula: non male 
- eéteroqui commentetur, Platoni frequens: βούλεται μὲν οὐδὲν 
ἧττον ὁ νύμος εἶναι τοῦ ὄντος εὕρεσις" in Min. p. 565. B. 4r— 
stid. Τὸ III. p. 491. C. καὶ εἰ μὲν τοῦτο καὶ ἡ παροιμία. βούλεται 
δηλοῦν. Hrwsr. Diall. Mort. XXVITI, 9. οὐχ ὁρῶ, τέ σοι 
βούλεται τὸ ἐρώτημα.  Hermot. 5. 16. οὐ “συνίημι ὅ 0, τε σοι τοῦ- 
το ᾿βούλεται. Conviv. c. 14. ἠρώτα τὸν ᾿Αρισταίνετον, τί βού- 
λονται αὐτῷ af τοφαῦται καὶ τηλικαῦται κύλικες. ΤΡΉΜ. 

- Fad. 1. 11. ᾿Παραμυϑουμενος) Paullo reconditiorem verbi 
venustatem non adsecuti sunt interpretes: tu cape, mollius, 
in meliorem partem interpretatus , quod scilicet. duriusqule dic- 
tum videri poterat, atque adeo i ipsum illud Lucian, quod paul. 
lo post sequitur, πρὸς τὸ εὐφημύτατον ἐξηγούμενος. Vim illam, 
quae fluit a propria potestate τοῦ παραμυϑεῖσϑαι, mitioribus 
verbis flectere, declaravit Budaeus C. L. G. pag. 680. 681. nec 
non Js. Casaubon. ad Strab. I. p. 68. n. 4. Saepe Wolfius in U^ 


) 


᾿ ^. . L 
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piano non intellexit: cum Demosth. pro Cor. p, 477. E. δοχὶρ- ᾿ 
sisset κλέμμα μὲν Φιλίππου, ita notat: παραμυϑεῖται τὰς συμφο- 
ρῶς, κλέμμα λέγων, ἀλλ᾿ οὐ κατόρϑωμα: calamitates opportunas . 
voce mollit tegitque , furtum. Philippi dicens, non factum pru 
aique egregium. Similem in modum ϑεραπεύειν τὸ σκληρὺν τοῦ". 
λόγου apud Schol. Pindar. ad. Ol. B. 162. phrasin duriorem com— . 
modo epitheto mitigare. HxMsr. ἮΝ ΝΣ 
Ead. 1. 19. ᾿Επαινεῖν) Ante Salmuriensem omnes ἐπαινῶν". 
pro. quo non absurde Benedictus Infinitivum praetulit, Aliud 
remedium , veteri lectione servata, quodque mihi magis etiam 
arridet, in promptu est: οὐ ταῦτα εἴκασέ σε τῷ Ilo. ἀλλὰ τ. x. 
τ. ἐπαινῶν.  Posses quoque: οὐ ταῦτα εἴκασαι τῷ Ilo. ἀλλὰ τὸ 
4. τ. ἐπαινῶν" non eam in partem, quam dixisti, cam Prome- 
theo compdratus es, sed ille-scilicet, qui te' Προμηϑέα ἐν λό- 
γοίς vocavit, novitatem inventionis laudat etc; Cum nullum 
sit in hoc loco librorum veterum auxilium, reduxi priorem 
scripturam : cujus vice quin, quod maxime placuerit, quis. 
que restituat, non intercedo. Hzwsr. Suspectum omnino 
ἐπαινῶν. Mallem, hac voce ejecta: ov ταῦτα εἴχασαι τῷ IIoop., 
ἀλλὰ τὸ καινουργὸν τοῦτο, καὶ μὴ εἴο. χη. —— — ME 
Pag. 90.1. 1. Τέως ἐννοήσας) Benedictus, suo marte com— 
zmentus. Non cepit vim et elegantiam, — Verte hactenus comm. 
Gaoxsov. Pravám distinctionem, quae planissimae senten-. - 
tiae nitorem obfuscabat, mütavi, 1d lieet saepius ἃ me fae 
ctum, semper tamen admonere operae non fuit; HzwsT. — 
Ead. 1. 4. Συνειργάξετο — ἡ 4956) Omnia, in qui- 
bus mentis ἀκμὴ καὶ τὸ ϑειότερον τῆς ψυχῆς deprehenditur, 
Minervae solent adscribi, Bovap. Melius Ms. συνειργάξετα 
δέ τι ἡ ᾿Αϑηνῶ. Jens, | | ' 
Ead. 1.6. Πρός τε τὸ εὖφ. etc.) Àut delendum .ze, . aut 
lacunae signüm addendum post καὶ hoc modo: cum in opti- 
mam partem interpretatus dictum , tum etiam * * Εἰ fortasse hic 
est sensus: τὸ εἰρημένον xoi * * * «ul ἴσως αὐτὸς ὁ ψοῦς. iNamv 
post τε sequi debet καί. (310Noy. Scribi jubet norma linguae. - 
Graecae πρός ye" tantilla mutatio omnem lacunae suspiciones 
demit, To, et τε saepe in Codd. alterum alterius occupavit 
locum: illud malebam in. Somn. 6. 16. hic prae vulgata Wit- 
tiani libri auctoritatem sperno. Minerva Prometheo fuit in 
fingendis hoihinibus adjutrix, idque jussu Jovis: Stephan. in 
᾿Ικόνιον " ubi Luciani locus hio ἃ Berkelio prolatus: quin Mi- 
nervae'auxilio in coelum escendit, adhibita facula ad retaay 
Solis, ignem furaturus, teste Serv. ad P'irgil. Ecl, VI, 49. HxsT, 
Ead.1. 8. ᾿Αρχαιότερον) Si quis pertendat, video satis, 
quemadmodum defendi possit: mibi tamen persuasum est, vix - 
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otuisse Lucianum aliter scribere, quam ἀρχέτυπον, vocem in 
Diac re propriam, et jam modo sic usurpatam, Imag. $. 16. εἶ» 
sov πρὸς τὸ ἀρχέτυπον μεμιμημένη" et quod huic simillimurh 
exstat ᾧ. 17. εἰ μηδὲν ἀρχέτυπον ἐπιδεῖξαι ταύτης δυναίμην τῆς 
γραφῆς" at nihi] accedit propius, quam illvd Lucilii apud 
Ail. Fortunat. in Art. p. 2686. Veteres lege, id est , ut ait Lu- 
cilius, Zrchetypa, unde haec. sunt omnia. nata. sic τὰ ἀπὸ τῶν 
ἀοχετύπων κατεσκευασμένα. | Dionys. Halic. Ind. de" Dinarckho. 
Onesicritus, teste Diogen. L. VI, 84. operum argumentis Xe- 
nophontem aemulatus, stili quoque genere proximus accedit, 
πλὴν ὅτι ὡς ἀπόγραφος ἐξ ἀρχετύπου δευτερεύει. — Ceterum hanc 
de scriptis suis homifum opinionem saepius indignatur, et 
qua virtute maxime censeri velit, docet Lucianus: vid. Zeu- 
xin. Hxzwsr. Quodsi ἀρχέτυπον dicamus Lucianum scri. 
bere debuisse pro ἀρχαιότερον, quidni etiam ἀπόγρα- 
oov, quod et ipsum in hac re proprium est, vel etiam e 
Zeux. c. 8. ἀντίγραφον, pro ἀπόγονον; Imo vero neu. 
trum mutaudum. ᾿Δρχαιότερον et per se bene jhabet, et 
consulto videtur electum, ut referretur ad praecedens soiyo- 
στοιεῖν. Lznw. | ' 

Ead. 1. 9. ᾿Αλλὰ εἰ μὴ χαρίεντα φαίνοιτο) Fortean Luciani 
stilo fuit, ἀλλὰ εἰ μὴν xol χαριέν vi. ManCIL. Χάριεν P. et 
ed. J. recte. Praeter Salm. et quae eam secuta est f. omnes 
χαρίεντα cum ipsis Mss. Ox. et M. praeferunt. Coll. χαριέν τι. 
ραν. Memorabilis est in h. 1. constantia scripturae χάριεν, 
quum in ceteris, quae notavi, locis omnibus legatur παροξυ- 
αὐνως, ut vix credere possim, aliter ἢ. 1. scribendum esse. 
Cf. Diall. Mortt, XXII, 8. Ver. hist. I, 9. Zeuüx. c. 9, Jov. 
"T'rag. c. 26. de Mort, Peregr. c. 26. Suidas sic distinguit: qa- 
Qut» προπαροξυτόνως, ἀντὶ τοῦ χαριέντως " χαρέεν δὲ avrà τοῦ ἐπι- 
ἀαροῦς" dubito, an recte. ἴζξημ. ) | 

Ead. 1. 11. 49:6) Emendationem Jens in textum rece- 
pimus, quamvis omnes editi et Ox. Ms. habeant αὐτό. 
De reliqua phrasi vide Sat. Ep. I. c. 2. Soraw, Typorum, 
opinor, vitio legitur apud Jensium αὐτῷ ὠφελεῖν quidem 
utrumque recipit casum, sed accusativum frequentissime: 
Thom. Mag. in "Qoeli σε. Particula γὰρ incommode posita: 
melius transferri potest, οὐδὲ yao ἄν og. αὐτὸ παρά γ᾽ ἐμοὶ 
etc. quod et Clerico venisse in mentem video: γ᾽ incl certe 
sine controversia rectum est: nam γοῦν Brodaeo et Marcilio 
probatum talem orationis ordinem postularet, παρὰ γοῦν ἐμοὶ, 
vel παρ᾽ ἐμοὶ γοῦν ἡ καιν. οὐδ᾽ ἂν (56 οὐδὲν) dg. αὐτὸ, μὴ 
οὐχὶ etc. Hzmxsr. Vitium plenioris interpunctionis,. quae - 
post αὐτὸ in edd, vett. reperitur, originem dedit alteri vitio 
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γὰρ et οὗν ῥτο genuino γοῦν. Hemsterhusi dubitationem re- 
movet locus, a Solano laudatus, Sat. Ep: c. 20. πολλὰ τοιαῦτα, 
παρὰ γοῦν ἡμῖν τοῖς πένησι. ' Alia quidem praepositio, eadem 
vero ratio Cbaron. c. 9. ovy “Ελλην, ὡς ἔοικεν, ἀπὸ γοῦν τῆς 
στολῆς. Lznm. 

Ibid. Παρὸν ἐμοὶ) Lege παρὰ γοῦν ἐμοί. Bop. Παρὰ 
γοῦν ἐμοὶ, apud me quidem. Mancin, Aut delendum γὰρ, aut 
loco movendum: οὐδὲ γὰρ. dv ὠφελήσειεν αὐτὸ παρ᾽ ἐμοὶ ἡ και- 
νότης" neque enim quicquam ei prodesset apud me novitas. Cras. 
Pro γὰρ JMarcilius. γοῦν. atque-ita legendum, mónuerat jam 
Brodaeus IX. Miscellan. c. 6. Aliquid sane eo ipso affertur; 


sed ita hic locus, sublata prava distinctione, legendus vide- - 
tur: Οὐδ᾽ ἂν ὠφελήσειεν αὐτῷ παρά γε. ἐμσὶ ἡ καινότης e μὴ ov] - 


ἐπιτετρίφϑαι ἄμορφον Ov. Νεφιιε sane prodesset illi novitas apud 
me quidem, quo minus contereretur; δὲ esset deforme. — Vides sen- 


sum planissimum, imo ipsam, si eam consideres, Luciani - 


mentem; quam quoque vulgata versio est adsecuta, quare ea 
sumus cóntenti. Jzxs. Ed, J. γοῦν rectius; suspicor tamen 
scriptum fuisse tantum παρὰ y. ἐμοί. Sor.am. ' 

Ead. 1. 14. Ὡς πολὺ ἀμορφότερα) Vult Lucianus, defür- 


4 


miora ea esse, quibus accidit, ut cum novitate displiceant. 


Bovnp». | . 
Ibid. Μετὰ τοῦ ξέγου) Μετὰ τῆς καινότητας. Bao». 
Ead. 1. 18. Αὐτὰ πεποιθότα) «Αὐτὸ πεπονθότας Ex se- 


quentibus patescit, Mancrr. Alii Cod. ταὐτὸ πεπονθύτα.. 


Baop. AJMarcili emendationem, conflirmantibus collectaneis 
G. necessario admisimus, pro πεποιϑύτα (quod in. omnibus, 
quas quidem videre licnit, edd. et ipsis IVMiss. Ox. et M. le- 
gitur) πεπονϑύτα reponentis.. SonLax. Vellem Brodaeus ve— 
teres illos Codd., quos nonnunquam laudat, accuratius 
paullo.desigüasset. Ferri quidem potest, ταὐτὸ πεπονθότα, ni. 
mirum τὸ ἄμορφον, quibus accidit, ut deformia sint, adjun- 
cta insuper inventionis novae peregrinitate, qua ὅδε, wt 
multo etiam videantur inelegantiora: nec tameu dissimulare 
volo, quid mihi blandiatur maxime: legendum heriolabar, «d 


μόνου τοῦ ξένου ἀντιποιηϑέντα, quae solam sibi novitatem vindi. 


cant, nihilque, quo placeant, aliud habent, hoc, nisi fallor, 


ad Luciani mentem apte quadrat, Siquid ad veterum exeme-. 


plar male sit compositum, aoc venustate careat,. id quidem 
ineptum et ἄμορφον " verumtamen quae sola nituntur, inusi- 
tata quadam novitate, neque χάῤιτος et εὐρυϑμίας ullam ha- 
- bent commendationem, illa sane multo deformiora. Heec. 


potestas est in ἀντιποεῖσϑαι. Plutarch, Symp. 11. p. 657. D. 


οὐ μὴν ἀλλὰ τὸ φπέφμα. μὲν ἄλλως γέ “ὡς ἀρχὴξ wee ἀγτιποηῦ ὦ 
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ται. Synes. Ep. 116. δεῖ γὰρ ἀντιποιηϑέντα σοῦ πρότερον οἷο. 
Clem.Paed. ΤΙ. pag..208. D. φιλοκοσμίαν σώματος ἀντιποιουμέ- 
νην. Vid.. Suid. ἴῃ ᾿Αντιποιηϑέντα. ΈΜ8τ. Nunc lectionem, 
quam ferri posse dixi, tonjecturae meae. praepono:. eoque 
magis, quod illam in partem inclinare se significaverit; prae- 
stantissimus Gesnerus. Ingw in 24ddendis. Quae fbreschius 
profert Dilucc. Thucc. p. 699., argutiora sunt; neque magis 
huc facit locus, ab eo laudatus, Zeux. c. 12., quam quem 
aequo jure addere poterat, Jov. Trag. c. 18. Vult autem 
vel τὰ μετὰ τοῦ ξένου ov τῷ αὐτῷ (nempe τῷ χαρίεντι) πεποι» 
ϑότα, velovx αὐτῷ, vel etiam τὰ μὴ μετὰ τοῦ ξένου ποκοιθύ» 
τα, nisi simul formositate sese commendent. Ξένον eleganter δ. 
Nostro usurpatur 1184, ut denotet, guidguid insolitum est ,. in- 
usitatum, inauditum, novum. Quae'enim aliunde in civita. 
tem patriamve 'erram veniunt, res hominesve, rariores esse 
minusque frequenter offendi solent, quam domestica quae- 
vis. Convenienter itaque Charon. c. 13. πένης ἄνθρωπος οὐχ 
ὑποπτήσσων, τὸ δὲ παριστάμενην ἐλευϑέρως λέγων Asiatico regi 
dicitur videri ξένον πρᾶγμα esse, Νδ tamen cum hoc confun- 
de τὸ βάρβαρον, quod et ipsum in his scriptis passim occurrit. 
Vid. Jacoós. ad “σαιλ. Epigr. 1, 8. Lezsw. — — 
Ibid. Πτολεμαίος) Ptolemaeorum insigne fuit in vestigan. 
dis rarioribus naturae miraculis studium: si quae animalia 
reperirentur invisitata, Alexandriam ad eos.mitti solebant. 
Philadelphum praesertim, propter corporis infirmitatem gid- 
ἐστοροῦντα, ab hac sedulae curiositatis laude commendat 
Strab. XVIT. p. 1188. B. 2elian. de Anim. IIl, 84. VL, 10. 
XVII, 8. /fgotharchides initio lib. I. refert Πτολεμαῖον τὸν uerd 
τὸν /idyov πρῶτον ἐλεφάντων ϑήραν συστήσασϑαι᾽ ἀλλὰ ydg καὶ 
τῶν ὁμοιοτρύπων᾽ id Photius miratur, quandoquidem diu ante 
Porus adversus Alexandrum elephantos in aciem eduxerit: 
nos minume, quibus ex dicto Strabonis loco atque Adnlitano 
monumento satis constat, quemadmodum .fgatharchides sit 
intelligendus. | Ad Ptolemaeos ct Syriae reges eidem studio 
deditos pertinere puto, quae canit Manil. 1, 41. Κάμηλον. Ba- 
“«τριανὴν memorat Lucianus: nam duo camelorum genéra, Ba. 
ctriani et Arabici, qui quomodo differant docet 7£ristot. ÍTist, 
44. atque ex eo Plin. H. N. VIIT, 18. Hzwsr.  Erravit Wie- 
fandius, seductus, opinor, hac BHemsterhusii adnotutione, 
uod Ptolemaeum Lagi eundem credidit fuisse cum eo;. qui 
Philadelphus dictus fuerit. Confudit sic patrem: celeberri- 
num cum celeberrimo filio. Lxzuw. EVE 
. — .Pag. 21.1. 8. ᾿᾿Αναϑορόντες) Vox poética. Hermot..c; Tf. 
ἐκθορεῖν. reperitur tamen etiam apud Plutarch. P'oretius; scho- 
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lilloco; ἀγαπηδῶντες. Soraw. Hesychio debetuf ; quod scho. | 


lii viee Porstius apposuit: neque aliter expónunt Suid. Schol, 
"Euripid. ad Orest. v. 1416. Eorum saepe, qui stupeéfacti sunt 


et subito casu perculsi, repentinos impetus atque exsiliendi 


vehementiam significat. ' Habent Plato, aliique veterum, sed 
parcius: recentiores frequentant, Heliodor. T. p: 5. ἡ μὲν τῆς 
πέτρας ἀνέθϑορεν᾽ et pluribus in 'locis: itidem: fci]. "Fist, 
IV. p. 841. ὠνέϑορεν ὑπ᾽ ἐκπλήξεως: p. 848. ete." Dion Cass. 
p. 625. B. ἐξ ἀνδρίαντος τινὸς καπνὸς πολὺς ἀνέϑορεν᾽ dpollod. 


Σ, p. 11. rariere forma 2felian. de Anim, X], 82. ἐκ τοῦ λέχους ᾿ ᾿ | 


ἀνεϑόρνυτο. et XVIT, 46. ὑπόϑορνύμενον᾽" quamquam hoc de 
libidine venerea ponatur: ut ἐπιϑόρνυσθαι in "Amor. 6. 292. 


utrisque carent Lexica, Similiter ἐχϑορεῖν apud Nostrum, . 


Philostr. V. À. ο. δ. Appian. de B.C. III. p. 988. ἐκ τῆς εὐνῆς 


. ἄζωστος ἐς αὐτοὺς ἐξέθορε". 46 infantibus usurpatur, cum ex 


utero in lucem erumpunt: falsus Hippocr. Ep. ad Damag. ἐκ 
μητρώων γὰρ λύϑρων τοιοῦτος ἐξέϑορεν" Callimach. H. τὰ Del. 
v. 255. idem . est. προϑορεῖν, ἐκπροϑορεῖν. Maneth. VI, 88. 


100. Prosilire Latinis. 4frnob. IT. p. 70. Feminarum ex genituli-- 2 20 


bus prosilirent. Hzwsr. — Forstii Scholion ἀναπηδῶντες possit 

etiam ex Luciano ipso desumtum videri- Zeux. c. 2. Lxuw. ἢ 
Ead. 1. 14. ^H καινότης) Antea illam vocavit τὸ ξένον. 

Bounp. | | ᾿ 


Ead, 1. 16. Καὶ τὸν ἄνθϑρωπον͵]Ἵ Duplex hominis - 


istius bicoloris mentio, tanquam absurda et Luciani ingenio 
parum digna, movit Jacobsium if Epistola Critica. ad Nic, 
Schow, adjecta Ánimadversionibus ad Eurip. p. 940., ut οοὐοί 
jiceret scripsisse Nostrum καὶ τὸ ἄτοπον, vel. τὸ ἄμορφαν. 
Postea Jdem in Porson. Adverss. commeudat καὶ τὸ ἀλλύκοτσιι 


Kddi et alia possent ejusdem generis, non minus forte proba» .. 
bilia: τὸ παράδοξον, τὸ τεράστιον, etc. si emendandum esset 
τὸν ἄνθρωπον. Atqui ejiciendum prorsus. Nam quidquid . 


substitueritivs, inconcinnitatem ipsam non sustulerimus. 
x . Φ . 4 9 4 « 7, - 
Scripsit Noster: μετέστησεν αὐτὰ, - καὶ οὐκέτι Qui τιμῆς γεν, dig 


πρὸ τοῦ" ἀλλ ἡ μὲνεῖο. Τὸν ἄνϑροωπον illapsumexsequentibus, 


Similis quidem viderl possit stili licentia paulo inferius $..6.j 


ubi auctor de discrimine disserit, quod inter dialogum inter» : 


cedat et. comoediam, . Ibi primum verbis: εἴγε 0 μὲν etc. dé 
dialogo loquitur, verum nil amplius, quam quod ad lJoca dti 
tinet, quibus is haberi coónsueverit, Tum de ὀοπιοοᾶϊά ver- 
ba facit, neque vero solum de locis, ubi agi soleat, s 


etiam simul omnem ejus naturam exponit. Jam redit deni- 
que ad dialogum, de cujus quidem natira et ingenio itidetx 


necesse erat padeis exponi, ut ρα utrinque 


M 


N 
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sic clare appareret. Nou, nego, hanc quoque esse quandam 
stili negligentiam, sed cum nostro loco comparatam, - qui. 
Jibet mecum sentiet, multo esse tolerabiliorem, gratiorem, cle. 
mentiorem, Lzuw, | | . 

Ibid. “Ὡς πρὸ τοῦ) Ut antea. -Βκον. 

Ῥαρ. 92..1. 8. Δέδοικα δὲ μὴ) Cum viderem, haec omnia 
esse confusa, non ausus sum ex ingenio solo meliorem le- 
ctionem adserere, quam nec agnoscebant ullae editiones, nec 
Mss. Haec omnia sic puto posse legi: παρὰ τὸν sórov. oí δὲ 
&vOouro, τὸν χαλινὸν ἔτι αὐτῆς θαυμάζουσι, καὶ τὴν ἀλουργῆδα. 
δέδοικα δὲ, etc. Bovnp. ᾿ . 

Ead. 1, 4. Οἱ δὲ ἄνϑρωποι etc.) Hoc vult: Vereor, ne, 
quemadmodum cameli nigrae magis mirabantur Aegyptii frae- 
num et stragulam .vesteain, quam ipsam camelum,.ita etiam 
in meo opere aliena ornamenta lectores.mirentur, ipso apre- 
to: hoc est, pergamenam, καλλιγραφίαν librariorum, aliaque 
similia, Sic miramur chartam et elegantiam typorum in mul- 
tis libris, quos ceteroqui spernimus, ad rem ipsam quod at- 
tinet, Nihil ergo hic mutandum. Crran. | 

Ibid. Θαυμάξυυσι) Θαυμάζωσι. Mancir. 

Ead. 1. 5.' Ἐπεὶ δὲ οὐδὲ) ᾿Επειδὴ οὐδὲ O. suspensum ex 
antecedente, Mancir, Non mefugit, quos usus abeat ἐπεὶ 
tum in probationibus, tum si quid objiciatur: sed ista nihil 
ad hunc locum. Legendum omnino. videtur, ἕτε δὲ, Porro 
ne hoc quidem, si quid ex duobus pulcherrimis confletur, 
ad venustatem sufhcit. Ab argumento priore discedens No- 
ster aliud ingreditur ac diversum ; quo in genere commodum 
est et usitatum Zr," de Conscr, Hist. 6. 8. &v ἀγνοεῖν ἐοέκασιν 
of τοιοῦτον" Ὁ. 10. ἔτι κἀκεῖνο εἰπεῖν ἄξιον" neo pluribus in re 
claraindigemus.  Creberrimo Codd. antiquorum vitio ὅτι, ἐπὶ 
et ἐπεὶ confunduntur, Tuterpretes non moror, qui male hae- 
rentem sententiam obscuriore versione incrustare frustra sunt 
conati, In proximis Bourdef[otio res pessime. successit, ut 
satis manifestum est, si Lucianum ipsum: conferas in Zeux. 
 $. 12. dpa τοίνυν μὲ σκοπεῖν, μὴ καὶ τοὐμὸν ὅμοιον ἦ τῷ ayrió- 
χῳ etc. Hzwsr. Plenior interpunctio post ᾧ originem dedit 
sequenti Índicativo, atque adeo ipsum sensum implicuit. 
Recepi autem Hemst. ἔτε, quum, etsi per se ἐπεὶ ferri possit, 
particula tamen δὲ cuilibet bonae ejus interpretationi quam 
maxime obsit. Lectio autem Ox. ἐπειδὴ vitium est e vitio 
ortum. Ceterum in voce ἀλουργῖδα mutavi accentum, resti- 
tuens formam ἁλουργίδα, secutus canonem Spohaii in Com. 
"ment. de extr, Odyss. parte p. 174. et analogiam formarum 
ἁλρυργίδι supra Q. 4, ἁλουργίδας Piso. c. 86. ἀλουργίσι, leotio- 


. ^ 
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nis Hewz. Qu. Hist. Conscr, .c. 8. ἐφεστρίδα Charon. €. 14. 


Diall. Meretr. TX. in. πορφυρίδα Charon. e. 14. Diall, Mortt,- 


X, 4. ubi et ἐφεσερέδα etc. - Denique Ald, 2. habet: et h. 1. 
ἁλουργίδα: Lzzuw. 

Ead. 1. 6. Διαλόγου καὶ κωμῳδίας) De qiibes in Dial, 
Bis Accus, Bovan». 

Ead. 1.7. Μίξις ἔναρμ. ) Vide Horat, de Árte Post, i ipso 
limatissimi carminis initio, tredecimque illos versus; ni mes 
moriter jam tenes , perlegito. SoOLAN, - uU 

Ead. 1. 8. "Ἔστι γοῦν ἐκ δύο καλῶν ἀλλόκοτον, τὴν ῥυνθήπην. 
εἶναι) "Εστι γοῦν ἐκ δύο καλῶν, ἀλλόκοτον. Νίαποις," 


Ibid. ᾿Αλλόκ. τὴν ξυνϑ.) Hoc est, rerum mature diversa: 


rum compositione absurdum, quemadmodum : : 
Humano capiti cervicem pictor equinam 


Jungere .si velit, et varias inducere plumas; 5 0 
Undique coljatis membris , ut turpiter atrum. ' asd 0n 
Desinat in piscem mulier foymosa superne. ees Ung 


Horat. in Á. P. Ktymologicum Magnam: ᾿Δλλόκοτον;. cà dde 
μοιον, ἢ j ἐξ ἀνομοίων συνεσίύς" ἀλλότοκον, καὶ καϑ᾽ ὑπευβίβασο! 
μὸν ἀλλόκοτον". dissimile ,. vel ex: dissimilibus constans: "dictus; 
est primum ἀλλώτρκον (quasi. ex: elio: genere: natum) deinde- 
iranspositione. literarum: ἀλλόκοτον.:: Postea: σημαίνει ἰοῦμ' ἐξηλ- 
Aeyuévov ,. καὶ ἐδιότροπον" significat: ergo in aliam formam: Minim 
tum et morosum; ALER, 

Ead. 1. 9. "O ' Inxox£vvavooc) Hippocentauri ex homine: 
et equo sunt,conflati, et propterea διφυεῖς 8} Isocrate appel- 
lantur. Compositio diversa et varia Hippocentaurus vocatur, 
Cocs. Duplici fere sensu veteres usurpant: primum ad si- 
gnificandam rem siveinsólitam et portenti similem, sive fictam 
et vera natura vacuam adhibetur: Eustath. ἀνυποστάτους ivvol-; 
ας; καὶ ἃς οὐκ οἷδε φύσις τελεσφορεῖν . δὰ Tl. A. p. 102, quis, 
enim hippocentaurum J'uisse. , aut ehimaeram putat? "ut ait Cicer.. 
de N. D. II. c; 9. Noster in Hermot. $. 72. cum cbimaeras et, 


go rgonas adjungit, in animo certe tonis habuit locum iu 
haedr. P. 1211. B. qui au ἄνους "man τε e] t ἀτοπίᾳ τέρατο- 
λόγους φύσεις vocat. Cicer. D. 1, 88. qui interest, utrum 


de hippoceniaura, gn. de Deo cop enea Ad hanc normam. som- 
niorum iüterpretes hippocentauros, atque ejusmodi alia soni-. 
nian'ibus oblata exigunt. Vid. Zfrtemid. ΤΙ, 49. IV, 49. Sic illi 
veteres; nunc naturae miraculorum periti dispiciant, an major 
habenda sit. fides Plinio, qui H. N. VII, 8. hippocentaurüm 
ex Aegypto in melle Romam adlatam $e vidisse adseverat. 
Deinde poni $olet haec vox de iis, quae dissimili genere in 
unum congregantur ac coalescunt. Sio Chaeremon. Hippocen: ' 
Lucian. Vol. 7. 


* 


' 926 ADNOTATIONES. 


taurum fererdty μιπτὴν δαψῳδίαν ἐξ ándvrov τῶν AMrpbbs; τὸ» 
ate. Zfristot. Xe Poét. p. 294. v. 24. Victorius; eumque. éecutus 
DJ. Heinsins: Κένταυρον dederunt, quia. eum in moddm: “έελε:. 
naeus proferat XII. p. 608. E. addets, ὅπερ δρᾶμα: πολόρετρόν 
don. et:X V. p. 676. E.-ego nihil in Philosopho jnovendum 
censeo, ut qui minime dubitem, quin titulug-ab hac,nretro: 
xum varietate sit petitus: quo:pacto Hippocentauram. dixeris 
&n.Centaurum, perinde-erit. Ad idem scriptum pertinet, 
quod tradit Zfristot, de Poét, c, 94. p. 259. ὅτι δὲ. ἀτοπιότερον, 
εἰ:μιγνύοὲ τις αὐτὰ ( de. metrb heroico, Jambico et .tetrametro 
fuerat locutus) ὥρπεφ. Χαιρήμωμ᾽ ilja μίξις ἄτοπος, qualis:est 
Hippocenzanri, opinionem de titulo meam confirmat, . Simi- 
li modo Noster in, Bis Accus. £j. 38. Dialogum . querentem-fa« 
eit: ἱπποκενταύρου δίκην σύνϑετόν τι καὶ ξένον φάσμὰ τοῖς ἀκού- 
ovcw δοκῶ. etin Fugit. 6.10. seu Lucianus, sive: jui alius, 
non inficete.quidem Sophistas traducit, velut Hi intauro- 
τ rum genus quoddamy σύνϑετόν τι καὶ μικτὸν dv lev Kin Logslog 
sàkpüocopéas πραζόμενον- dé quibus quae nótat udi Σ 
iue Rb: Il. 6x1. αἱ ad haec adjungas, nihil πεῖς ena; 
pere, "cur plura desideres; Hzwsr. 'Pertinent huc iau 
bae Lucianus Menippum: Diell, Mo:tt. III, 6t Diogenem 
da IJial.. XVI. de: herois natnra. disputare: $^ 
rum.posteriori loco etizm ^hippocentaurorufn:anemtio fit $. 4. 
' ad notionem heroicae, i. e. e divina et humhnm;oompositae, 
maturae. cjeui exponendam. Lzmmw. H [ru 
Ead. 10. ᾿Επέραστονν Ovid. Met. XIT, 394; 
Si modo naturae formam conécedimusilli, Sozaw, ἰ"- 
Fail. 1. 14. "Ὑβρισεότατον) Placet ὑβριστικώτατον. Buon. 
Jirodaeus'loco citéto pró ὑβριστότατον legit ὑβριστικότατον. 
debujt ὕβριστικώτατον. Fateor, me nescire, num Graeci di- 
«ant ὕβριστος, undé debéret oriri ὑβριστύτατος neutiquanr 
tamef ὑβριστότατος rejiciehdum esse, convincat vel unus Zdri- 
stophanis in Vespis logus, ubi v. 1294. legitur: Τούτων ἅπάν- 
tov ἦν ὑβριστότατον μακρῷ. . Vides versum jambicum.' Adde 
H. Steph, (qui et hunc e Zdristophane producit versum ) ὕβρι- 
στύτερον quoque ex idoneis àuctoribus probantem.  Voceni 
* &Bousros Dukerus eruit ex Etyinol. M. v. Πὐστιβ, 18. Eadem 
forma ὑβριστότατος utitur. Noster etiam in Pseudol. c. 8. Po- 
sitivi forma est potius ὑβριότης, quam ὕβριστος. Leu. 
. Ibid. Χρὴ πιστεύειν! τοῖς ζωγράφοι) Hao:de ire copiose 
Philostrat, Liban, Greg. Noxionz. βου. LE ^ 2^ 
Ead. 1.14. Τὸ ἐυναμφ.) Τὸ οἰνομέλι. Bob, "Utitur hot 
loco Faórot. ad Theopkil- Inst, de-Rer. Div..$: 28, Vid. 349. 
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DD. de Trit.vino vél.ol, leg. ubi mulsum. et oenomeli'quási di-- 
versa, Haw&T, — joda Loin 
Ead, A, 15. "Ἢ μίξις συνέφθειρε ) Deindistria τὸ συμφϑεέ. 
e, eujus. significatio sit ambigua, Lucianwn, ut erat per- 
quain eruditus, posnisse credo. . Pictoribus, unguentariis ac 
tinctoribus propria φϑείρειν, φϑοραὶ et συμφϑείρεσϑαι de colo- 
rum unguentorumique diversi generis mixtura: hac quidem - 
temperatione;sua cuique perit. pulchritódo, et corrumpitur; 
sed arte tamen alius;exsistit color, qui-naturalem saepe-vincnt, 
Jstas voces illhstravit IL. Kusterus ad. fristoph.. Plut. ἐν. 530. 
quàrom tamen baec virtus jamdudum éxplicata fuerat à ,Ca— 
saub. ad Pers, S. 1, v. 64. Qutaker, ad Marc. "Intónin. VT, 30. 
et Fr, Junio de P; V. MIL. c. 8, 0... Ea mente Dionys. Halicarn. 
quem certe interpres. non intellexit scripsisse puto de tribus 
Graecorum Jiteris, duplicibus, διπλᾷ δὲ. λέγουσιν αὐτὰ ἤτοι διὰ 
τὸ σύνϑετα εἶναι τὸ μὲν ἕ διὰ τοῦ σ καὶ ὃ. ὁο, συνεῳϑαρμένων ἀλλή- 
λοις, καὶ ἰδίαν φωνὴν. λαμβανόντων." περὶ Σῦνϑ. "Ovou. p.99. 
v. 93. Neque aliunde ductum est.illud Stati, Ach. L, 307.- 
Lactea. Massagetae ueluti cum pocula fuscant 'Sánguine puniceo,, 
velebur corrumpitur ostro. , ubifucant NN, Heinsii pro fuscant.ne- 
quaquam mihi probatur : noti. sunt Homeri versus, quorum sua- 
vissima venustate capti et Aic, et. Z'irgil. Aen. X1L,/67. et alii 
poétae Latini'certatim eos exprimere contenderun: diam 
Pag..98. 1.1« Καϑ' ἑαυτὸν, καὶ wi Δία". Vulgatum 
erat: εἴγε ὁ μὲν, «οἴκοι, καὶ καϑέυδαυτὸν an] “ία ἐν τ᾿ π᾿ pi. dÀ. 7. 
ὃ. ἐποιεῖτο. .. Qnae, uti sese. excipiunt ,. manifesta. laborant 
orationis asperitate, nec conyeniunt. cum Juciani stilo; ali- 
unde cognito; , Sic enim οἴκοι et καϑ᾽ ξαυτὸν pro sépararis ba- 
benda, et alterius etiam major vis statuenda, indicata illa, 
jurejurando wj. ztía. interposito, | Sed quis unquam. opposu- 
erit οἴκοι et. καϑ᾽ ἑαυτὸν. hac quidem ratione? Apertum; non 
haec, sed οἴκοι οἵ ἐν περιπάτοις opposita velle auctorem , ;at- 
que, si boc ita est; respondebunt sibi χαϑ᾽ £uvzovier- ur ὀλίς. 
yov. Age itaque laevigenus locum facili opera... Paiticulam 
καὶ, álieno.loco positam, transponamns modo .pbst ἑαυτὸν, 
et optime omnia procedent: Dialogus vel domi seorsim, (Ἐξ, 
οἴκοι παρ᾽ ἑαυτῶ ἀποϑαν εἴν Somn. 5, Gall, c. 10. ) wel miehercle 
etiam in ambulacris,cum: paucis disputationes suas habel... No 
tium librarii aut ex iucogitantia natum, aut ex ignoratione po« 
testatis phraseos yere Lucianeae 9» Zí«. Quam, quidem jam 
operae pretium fuerit tandem , ex Luciano saltem; illustrare, 
quum: Schaefzrus in. Meletemm, p. 62. paucis tantam, ' pró.con- 
silii sui ratione, eam tetigerit. Videlicet in familiarivvelvule 
gari sermone aj. yj lí vel καὶ y] τὸν: “ία Vel e -τ- νὴ dio, 
᾿ 2 
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vel ψὴ Δία. καὶ, vela] νὴ Δία, vel ἢ xol νὴ Δία, tàm adhibe. 
tur, ubi superius dictis additur aliquid, quod mejoris sit 
momenti, ac vix credibile, nisi gravior aliqua assertio in- 
terpónatür, . Hanc autem assertionem efficit juramentum il. 
lud vulgare eodem fere modo, quo Latini in hujus generis 
stilo mehercle, et nostrates quoque, pro suo quisque ingenii 
et culturae gradu, similem veritatis confirmationem addere 
solent... Usus formulae late patet. Aut enim vera'est ac se- 
ria. gravitas, qua adhibetur, ut de Luct, c. 18., ubi, post-- 
.Quàm.varias easque ineptas, luctus significationes recensuit, 
LLucianus pergit: Εἶθ᾽ ἡ μήτηρ, καὶ νὴ zH', (quin etiam, meher- 
cle, quod de viro minimc credas) ὁ πατὴρ etc. , aut allectata et 
simulata ,. ut Toxar. c. 85,, ubi Toxaris ad Mnesippum: No. 
: li, inquit, talium amicitiae documentorum enarrationem a 
me exspectare, qualia tua fuere exempla, quod. quis e. g. de- 
formem duxerit amici loco uxorem, vel quod . quis filiam 
amiei dotaverit duobus talentis, xol νὴ 4, ef τις παρέσχεν 
ξαυτὸν δεδησόμενον, ἐπὶ προδήλῳ τῷ μικρὸν ὕστερον λυϑήσεσθαι, 
h. e. vel etiam ( lege ἢ καὶ etc.) inehercle, quod quidem tibi ma- 
ximum videbatur, quod quis se ipse in vincula tradiderit, 
uum manifestum .esset, ipsum paullo postliberatmm iri; aut 
enique.jocosa est ac lepida gravitus orationis, cuth ironia con. 
juncta, ut Anachars. c. 81.. ubl xul νὴ Δί᾽, of μὲν etc. cogita; 
guin etiam, si Dis placet. Ad hanc universam nórmam jam om- 
nia Jucianz loca referri possunt ,-ubi pro varietate. vel rerum, 
vel loquentium, una vel altera illarum, quas dixi ,. formarum 
occurrit. Notabo praecipua. Καὶ νὴ Δίω, praeter locn modo 
tractata, Rhet, praec. c. 8. de Mort. Peregr. c. 19. et 33... Amor, 
,9. ὅθ. καὶ νὴ σὸν Δία de Mort. Peregr. c. 40..xol —— νὴ. Δία 
Charon. c. 15. Cynic. c. 16. νὴ Δία καὶ Diall, Mortt, X, 8. Epiet. 
Saturn. c. 82. ἢ νὴ Δία Amor. ὁ. 29. ἢ xol νὴ Δία Somn..s. 
Vit. c. 2. Nigrin. c. 8. Diall. Mortt. XVIT, 1. Emagg. c. 90. pto 
Imagg.:ci 8. de Luct. c. 18. Pseudolog. c. 1$. de Mort. Peregr. 
ο. 98. Lzum. - d 2. 1 
Eadzd.8. Τῷ Διονυσίῳ) Sacris Libero patri ludis. Bnop. 
Nempe Dionysiis, seu die festo Bacchi, populo:sólébant da: 
ri ludiscenici. Vide /ristoph. Schol; ad Nub. v. 11. et alibi 
saepe. Horat, Epp. lib. 1. Ep. I, 139. et seq. vide;et Artem Po- 
ticamu.v..290. Sicnata Comoedia, quod pluribus pereecuti sunt 
Es. Casaubonus de Satirica, Graecorum Poé&si, et G. J. Fossius 
in Árt. Poát. Crzn. Pro Διονυσίω Ms., uti oportet, habet 
“Φιονάσω᾽ neque vero Bacchus Διονύσιος, sed Διόνυσος. Grae- 
ce dicitur; Jess. Διονυσίῳ omnes, quas vidi, editiones; 
cum tamen vel infans in his literis videat Διονύσῳ legendum. 
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Baccho nempe se tradidit: Comoedia, etc, Res notissima, ' 


Errorem tamen non animadverterunt,' nec Coel. Rhodiginus, 
qui Ant. Lect. 1, IV. c. 17. haec Luciani Latina reddens, τὸ 
Dionysio e'iam Latiue retinet; nec Brodaeus, qui eandem scri. 
Pp retinet Misc, IX, c, 8. Infra in Deor. D. XVIII. ubi 

e Baccho agitur, identidem in versione Dionysius, Dionysii, 
intrüsum vides, ubi Graece recte id uomen Zióvvcoc scriba- 
tur. IpeM. Διονύσῳ legendum recte monuit Jensius: Emens 
dationem, perse liquidam, firmant Ox. Coll, et W. Impres- 
si omnes corrupte Ζιονυσῖ». Sorax. 

Kad. 1. 4. "Ev ῥυθμῷ) Sic Dial de Salt. Angl. ῥυϑμῷᾷ 
ἔβαινε. Bovap. 

Ead. Y. 5. ᾿Ενίοτε καὶ τὸ ὅλον etc.) Versio Lat., fnterdunt 
eliam anapaesticis versibus plerumque in sublime evecta, dialogi 
socios subsannabat. Prava haec vorsio a prava distinctione cst 
orta. Quid interdum δὲ plerumque in uno membro? Distine 
guenda sunt verba hoc modo: "E. καὶ τὸ ὅλον. ἀ. μ. ἐποχουμέ: 
νη, τὰ π᾿ t. τοῦ Q. ἕ, Z4. mam τὰ πολλὰ pertinet ad membrum 
posterius. verte igitur, Interdum etiam omnino anapaesticisve.:- 
sibus vecta , mulia in. Dialogi socios scommata. conjiciebat, Sio. 
πολλὰ λοιδορεῖσϑαι dixit Noster- in Somnio f. 4. et πολλὰ xazy- 
γοφηϑῆναι in Tim. $. 88. τὰ πολλὰ ἐπισκώπτειν in Dial, Mor, I. 
“Πολλὰ καταρᾶσϑαι ἀνδράσι πονηροῖς dixit Comic, in. Lrysistr. 
v. 816. Similiter Latipi,,. multa invehi in aliquem. LL. Bos Obs; 
Crit. c. V. p. 19. Discriminis aliquid est inter πολλὰ et τὰ 
πολλὰ, ut omnino, ita etin his, quas LL. Bos confusius at-- 
tulit, locutionibus. Πολλὰ χλευάξειν in h, 1. foret multa scommatai 
conjicere, magnopere: deludére, ut. πολλὰ λοιδορεῖσθαι 1n Somn, 
est multis conviciis. petere, Sed τὼ πολλὰ χλειάξειν est 
plerumque, . fere ' deludere, quemadmodum in Somn, τὰ πολλὰ 
“λοιδορεῖσθαι foret plerumque conviciari,, Et sic iu reliquis ex- 
emplis, Nihilominus optime babet, quam commendavit IL; 
Bos, sententiarum distinctio, "Tum vero hoc dicit auctor; in- 
terdum. etiam. anapaesticis versibus vahitur, ita, ut, non quidem 
semper, sed. tamen fere, ludibrio halicat dialogi. sectatores, iym. 

Thid, * Avecc; p. ἐποοχουμένη } Secutus sum L. Bos xecte di 
stinguentem : 
pretum in sublime evecta, quasi anapaestis vecta Comoedia 
tanquam Pegaso quodam in altum evasisset, Singularis est 
quaedam atque elegans in ista loquendi formula potestas, 
Plato de LL. IV.pag. 818. E. ἐπὶ δὲ τῆς ἐλπίδος ὀχούμενοι ταύ- 
τῆς, illa spe vecti et. confisi: nitide Jdlexand. Aphrodis. de Fat. 
119. ἐποχεῖσϑαι τοῖς ἀπορουμένοις, dubiis inniti, non-aliter ac si 
certissima forent, Sic igitur. comoediam. puto μέτροις dvexal-: 





dem monuit de. EL. Ge. p. 142. Miror iater- . 
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' ' 
στοις ἐποχεῖσϑαι, quando confidentius in scenam procedit, in 
philosophis irridendis modum paene hon servans. lllud in- 
super, quo magis vis phraseos elucescat, animadvertendum 
videtur, versus quasi vehiculum aliquod orationis spectari: 
Empedoclis, Parmenidis aliorumque carmina λύγοι εἰσὶ κεχρημέ- 
γι πειρὰ ποιητικῆς, ὥςπερ ὄχημα, τὸν ὄγκον xal τὸ μέτρον, ἵνα 
τὸ πεζὸν διαφύγωσι" ita Plutarch. de Aud. Poét. p. 16. C. de 
Pyth. Or. p. 406. E. κατέβη ἀπὸ τῶν μέτρων, ὥςπερ ὀχημάτων, 
ἡ ἱστορίᾳ. — Porro Davisius utitur hoc loco ad. defendendam 
Ciceronis vulgatam lectionem T. Q. III. c. 24. potentissimi regis 


 €napaestum ; ubi Lamóino placebat anapaesticum, sine causa. 
X . . ᾿ . e$ P" 
Dionys. Halic. A. B. 1. p. 20. v. 24. ἀνάπαιστον ὑπὸ τοῦ XogoU 


λεγόμενον. — Noster Symp. 6. 18. ἀνάπαιστα συγκροτῶν, quod 
Berslerus epportuue notat ad AIciphronis ἀνάπαιστα δὔκροτα 
λέγοντες lll. p. 368. 44mmian. IMarcellin. XXIV, 6. p. 441. vel- 
ut pedis anapaesti praecinentibus modulis: ibà vide H. V'alesium. 
Hznsr. | ) 

Ead. . 6. ? Exoyovutvg ) ᾿Επηχουμένη. Mancir. 

- Ead. 1. 7. Φροντιστὰς xol μετεωρολέσχας) Socratem ac reli- 
quos philosophos. Baop. Socratem procul dubio innuit, ab 
"dristophane in Nebulis subsannatum, et φροντιστὴν et μετεῶρο- 
géva«a vocatum. PALM. Apud fristoph. 1. c. dicuntur μεριμ- 
γοφοοντισταὶ, et alio in loco μετεωροφένακες. ᾿ Sed quia vari. 
ant hae voces a Lucianeis, videtur aut alias ejusdem poétae 
respexisse fabulas, aut aliorum Comicorum. Ego KEupoli- 
dem respexisse crediderim, qui et ipse a Nostro narratur in 
Socratem fabulas scripsisse, Nihil tamen .ea de re Diogenes 
Laértius. Sed Xenophontem adi in Sympos, p. ed. St. 520. 85. 
,ubi disces, eo nomine solitum fuisse vocari Socratem. Ἶδρα 
σὺ, 0 Σώκρατες, 0 DPONTIETHE ἐπικαλούμενος ; sed et se- 
quentia in ipso Xenophonte legito, ut et rationem illius cog- 
nominis discas, et ipsum Socratem ea de re audias opprgbria 
in se jacta diluentem. SoraAw. ! 

Ead. |. 8. Μίαν τ. προέλευσιν)ὴ Hoc est, ilia sola de cau. 
sa procedebat in publicum, ut eos irrideret. Ad Jfristophanis 
Nubes respicit, quae in eum solum finem factae erant, ut in. 
famaretur Socrates, una cum discipulis, Προέλευσις, τὸ προ- 
ελϑεῖν, inquit Hesychius, hoc est, in scenam prodire, pro 
Crzn. Angl.zsoo;oíotow. Bovnp.  Verissima lectio προαίρε- 
σιν, quam praefert ed. J. et agnoscunt Codd. P. L. et Galaei 
Collectanea; nec longe abludit Angl. Ms. Eadent voce alibi 
utitur. προέλευσιν, quod alias edd. insidet, et ipsum M. Cod. 
et Ox. nihili est. J/orstius margini adscripsit 1, e. ὁδόν. So. 
LAN. lloofitvaw recte J. Clericus exponit, éui- prorsus ad- 
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sentior.' Quid sibi voluerit H. Stephanus in Thes, T, I. p. 1973. 

58 δ ron video, Quamquam πρϑαίρεσιν ingeravt C. A. et ed. 
. J. plus tamen apud me valet meliorum membranarum et ed, 
Fl. auctoritas; quam ne me temere secutum putes, dum pau- 
cis ago; illa mihi' video tradenda, quae, quando occurruut 
singula, non-difficiliá quidem pleraque, sed, quo communi 
nexu inter.se coliaererent, parum videntur iatellectü, ^ Qui 
domo in pulilicum prodeunt, προέρχονται" ἔξω moorkBtiv zdn- 
10nin, de RS ΧΙ. $. 98. προελϑεῖν ἐς ἀγορὰν Philo Jud, p.793. 
C. sic in Dione. Chrys, XX NH. p. 399. D. οὔτ᾽ ἂν ἴσως ztgotk- 
Soi, el ne domo quidem ad emendum aliquid se moveat? capi 
potest: sed ibi malo προρέλϑοι. προϊέναι εἰς τὸ δημόσιον, Plut- 
arch, Cato Miu, p. 762. C. ea mente Luciano in Somn. f. 9. 
εὐτελὴς τὴν πρόοδον, quinullo stipatus amicorum comitatu, 
quemadmodum homines nobiles et clari solent, (vid. Necy- 
om. 6. 19.) sed ob vilitatem ye contemtus ac solus. in pue 
blicum prodit: tales quoque potentium feminarum πρόοδοιν 
vel, qua voce frequentius appellantur, donor, de quibus 
alio loco dicam. Deinde προέρχονται, qui magna eum pom- 
pa, eaque publica et quasi triumphali procedunt, Consu- 
lum solemnes processus vel processiones προύδους Justinianus 
Nov. CV. προελεύσεις Theophilus Inst, de Rer. Div. 6. 48, vo- 
cant; illud enim apud hunc multo, quam gpoceiévacig, malo, 
De sacris Ecclesiasticorum. festisque processionibus vide J. 
JMeursii et Car. du Fresne Gloss, in. Προέλευσις" recentioribus 
idem vocabulum pro triumpho in usu fuit. Eustath. ad 11. 3H, 
p. 1992. v. 16. ἐντεῦϑεν γὰρ παρὰ τοῖς ὕστερον ἡ mou: 
καὶ τὸ πέμπειν ἐπὶ δριαμβύκῆς προελεύσεως" et signatius à 
TI. 1. p. 762. qui locus C. Fabrotiam non fugit: ὅϑεν καὶ πομπῇ 
ὃ ϑρίαμβος, ὃν προέλευσιν ἣ κοινὴ γλῶσσα λαλεῖ. πρύοδον dixit 
"Thom. Mag: in lloum(j Tum porro alia quaedam huic verbo 
addira est potestas in concionem prodeundi, orationem in 
senatu vel cum populo habendi: Dionys. A. B. VII. p. 507. 
v. 8. προελθὼν ἐπὶ τὸ βῆμα" quod eum Sy/burgio in παρελθὼν 
mutatum nolim: similiter énim Plutarch. in Crass, p. 550. E. 
ἀναβὰς ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ προελϑών" ipsumque hoc in Cat, Min. 
p. 780. E. ἐπὶ τὸ βῆμα τοῦ Κάτωνος προελθόντος. nec major 
€st causa, eur quicquam novetur VIII. p. 465. v. 28. roga 
τὴν νεύτητα ἐξ ἑνὸς ἔϑνους διαφόρου σφίσιν ἐπὶ τὴν θέαν προὲλ- 
ϑεῖν " quamlectionem cum  ipsà tueatur structurae forma, re« 
pudiaudum censeo προρελϑεῖν V. C. et Porti. Apud fsidor. Felus, 
Epaminondas /eig- ἐκκλησίαν καλούμενος παρῃτήσατο προελθεῖν 
etc, IL. Ep, 146. In: Sceratis Ἡ, E, ΤῊ, 25. servandumne sit 
προελεύσεις ποιεὶν τῷ βασιλεῖ, an. cum H. Jalesio- praeferendum 
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προρελεύσεις, non satis habeo constitutum: si retineas, recte de 
sectarum inter Christianos principibus eo sensu dicetur, quasi 
nunc e latebris, quihus se Juliani metu continuerant, prore- 
perent, Jovianum Imperatorem quisque precibus adituri, suis 
ut partibus potissimum faveret. Eadem plane forma σερόοδον, 
προύςοδον vel πάροδον ποιοῦνται apud Atticos, qui ad Senatum, 
aut pro concione cum populo agunt, apud Christianos, qui sa- 
cras conciones habent: utrumque erudite declaravit .H.. Pale. 
sius ad Euseb. V. C. IV, 29. σχολῇ δὲ λογογραφῶν συνεχεῖς ἐποιεῖ» 
v0 τὰς παρόδους etc. 56. συνηϑώῶς δὲ τὰς προύδους ποιεῖσθαι. IVio- 
ris aptem erat Athenis, ut, qui Senatus adeundi vel populi 
potestatem sibi fieri petebát, nomen et rem, de qua sit dictu. 
rus, in tabella perscripta profiteretur: hoc fuit τὴν πρόςοδον 
ἀπογράψασϑαι' Isocr. Or. Ar. p. 142. E. sive étiam simplici 
verbo γράψασθαι" id quidem legas in Timocratea Demosth, 
p. 781. À. zoocoóov γράψασϑαι πρὸς τὴν βουλήν᾽ referre ad Se. 
natum laxe nimis WWolfiusinterpretatur: hoc Timocrati Orator 
crimini vertit, quod tuleiitlegem οὐκ εἰς τὴν βουλὴν, οὐκ εἰς τὸν 
δῆμον εἰπὼν περὶ τούτων οὐδέν. Si copia dicendi non concede. 
retur, λόγου εἴργεσϑαι, ἐκκλείεσϑαι, οὐ τυχεῖν dicebantur: sin 
contra, λόγου τυγχάνειν, προςέρχεσϑαι τῷ δήμῳ. Demosth. pe 
Cor. p. 474. D. παρέρχεσϑαι slc τὸν δῆμον, et singulari quodam 
modo πρόροδον ποιεῖσϑαι᾽ lsocr. in initio Areop. et ad finem 
Ῥ. 157. τήν τε moócoóov ἐποιησάμην, καὶ τοὺς λόγους εἴρηκα vov- 
vovg" JMeschin. in Tim. p. 11. v. 48. τῆς γὰρ βουλῆς τῆς ἐν ᾿Δρείῳ 
ss&yo πρύςοδον ποιουμένης πρὸς τὸν δῆμον' idemque περὶ τῆς Πα- 
ραπρ. p. 85. v. 80, 37. commemorat τὰς εἰς vel πρὸς τὴν βουλὴν 
τῶν πρεσβέων προςύδους. Libanius etiam de eo posuit, qui dam- 
natus ἃ judicibus ad populum provocat, causamque suam apud 
cives agit: in IIgo9. Declam, XXX. p. 689. reperias, ov γὰρ ix 
ἀδήλοις τοῖς ἀδικήμασι ὃ λέγων ποιεῖται τὴν πρόοδον at in ora- 
tione prima, οὔτ᾽ ἂν ἐδεήθην προςρόδων. Pari virtute Sophistae 
of εἰς τὰ πλήϑη παριόντες supra 6. 9. οὔτε εἰς vd πλήϑη παριὼν 
τοὺς βουλομένους ακούειν ἀργύριον εἰςπράττω in Ep. Socrat. p. 9. 
et simpliciter οὗ παριόντες apud Demosth. Olynth.Ill. p. 88. A. 
quod recteScholiastes interpretatur, οὗ δημηγοροῦντες. Jam sce- 
nicis actoribus haec eadem non dispari ratione conveniunt, 
Ochol, Aristoph. ad Equ. v. 608. τοῦ ὑποκριτοῦ πφροερχομένου, 
actore in scenam prodeunte. Plutarch. Nic, p. 624. E. λέγεται δ᾽ ἕν 
τινι χορηγίᾳ παρελϑεῖν οἰκέτης etc. "Indronic, Paraphr. Eth. Nio, 
IV. c. 3. p. 210. τοῖς κωμῳδοῖς X091 Qv παριοῦσε" Quorum prae 
vam D. Heinsii versionem jure castigavit Sa/mas, de Us. p. 8. 
ipse vicissim merito castigatus a Des. Heraldo An. in Ο. ad. 
A. et R. V1. c. 8. paullum quidem illud Synesii discrepat de Prov. 
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H. pág. 1283. D. iv τοῖς Geárgorg" καὶ δεῖ τινα προεξελϑόντα δια- 
λεχϑῆναι τῷ δήμῳ, τι μετὰ μικρὸν ὄψεται" nam. haec prologi 
sugt, autejus, qui nuntii personam sustinebat, partés, an- 
tequam ad ipsam fabulam actores aggrediantur: sed quod mox 
sequitur, plane congruit, περιμένειν δεῖ καταπεμπόμενον τῆς 
προόδου τὸ σύνθημα᾽ ἡ πρόοδος nihil aliud, quam ἡ προέλευσις, 
quando signo dato in scenam procedunt. δοιογοβ. Atque ob 
has quidem rationes gradum, ut foto, tuebitur 2j προέλευσις * 
non quin recte dici possit comoe: lia μίαν ταύτην προαίρεσιν πε- 
ποιῆσθαι τοὺς φιλοσύφους ἐπισκώπτειν, quemadmodum Chryso-- 
stom. 'T. VIT. p. 499. E, καὶ μία σπουδὴ (mulierum. scenica- 
rum ) πᾶσαν ἐκ βάϑρων ἀνασπάσαι τὴν coggoavviv*.sed. quod 
illud eruditius sit, et magis accommodatum; Hzwsr, 

Ead. 1. 9. Διονυσ. ἐλευϑ.) Hoc est, libera dicteria, qui- 
bus licebat uti festo Dionysiorum: quae. libertas vocatur ab 
Horatio et licentia. Eleganter conjungit cum hisce Lucianus 
verbum καταχεῖν» ende Horatius de homine dicteriis 
acriter proscisso b . Sat. VII, 82. 

«4: Graecus postquam est. Italo perfusus aceto 
Persius. 
Crrn. De 4. ἐλευϑ. copiose Philostr. dico ad Heliod. Bovnp, 

Ead. 1.40. Αεροβατοῦντας) Ex .dristoph. Neb. ut haec 
to!a narratio: sic in Gbaront, et Icarom. Bounp,  Zfristoph. 
Nob. v. 4. Sc. ΠΤ, A. T. ἀεροβατῶ καὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον. S0- 
crati tribuit." Adde Plat. Apolog. p. 7. C. Sora. 

Ibid. Νεφέλαις) Inde titul, dristoph. Νεφέλαι, "εκ quibus 
hic locus integer desumtus. Bovnp, 

Ead. 1.11. Ψυλλῶν πηδήματα) Respicit procul dubio hos 
versus Comici in Nebul. Act. 1. Sc. 2. 

᾿Ανηρώτ᾽ ἄρτι Χαιρεφῶντα Σωκράτης 

Ψύλλαν ὁπόσους ἅλλοιτο τοὺς αὐτῆς πόδας. 
Hoc alibi saepe tangit, dum Socrati, Platoni, et aliis insule 
tat. Bovnp. Α, 1. $c. Π. Introducitur Socrates dimetiens 
ὁπόσους ψύλλα τοὺς αὐτῆς πόδας ἄλλοιτο. Vonsr. Eandem ca- 
lumniam tangit etiam Xenoph. loco supra citato. Soraw. 
Notarunt L. Bos Obs. Crit. c. 12. p. 64. et IL. Kuster ad zfri^ 
stoph. Nub, v. 145. Adde Eunop. in Aedes. p. 38. ψυλλῶν πηδή- 
ματα καταμωχώμενος ᾿ ubi plurá. Synesius istos Comici versus 
praecipue, quasi rotundissime decurrentes, laudavit in Dion. 
p. 40. B. Heusr. y 

Ead. 1. 14. δὶς διὰ zucv ). Erasmus in Proverbio, δὲς διὰ 
πασῶν. Bnop. Proverbium a musicis mutuo sumtum, quo 
maximum discrimen et longissimum intervallum significatur. 
Yid. Erasm. Cbil. Hoc usus ost Lutiam. in lib. de Conscr. 
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Hist. et in sermone, qui est de Mercede servientibus. ρον, 
: Uti*ur passim hae comparatione. Bovapn. *Vetustiores mvsi- 
ci, oti ex hoc proverbio patet, scalam suorum tonorum non 
mitra duas, quas hodie dicimus, octavas extendebant, | V. 
Jirasm Chil. saepius usurpat Noster, ut pr. Mere. Cond, c. 11. 
Οὐ. hist. c. s. c. 7. et. contia Indoct, c. 21. Soraw. ΝΈτα, utso- 
let, fabilatur Belinus de harmonia musica cum insigni'et im- 
peritia et confidentia, Quid proverbium δὲς διὰ "sensi om- 
nino significet, non potest obscyruin esse, etisnsi non lege- 
ris, quae Erasmus habet de Adagg. Chil. 1. Cent. I9; ::1€8. Cla- 
rissima enim sunt ipsius Luciani loca , ἃ Solano colláta: ,No- 
stro autem loco sensus non admodum .Jatet; qW&mquam in 
verbis est, quod offeudat,' Toio coelo differebant (ter se dio- 
dogus et comoedia; tantum inter ea erat quasi iiteresllum, 
quanto in Musica ex utraque octava summus τοῦ ἀφ. distat ab 
imo. Sed Kistemakerum non immerito male habuerunt: postre-. 
ma verba (ad Thucyd. p. 181.), ita; ut ea pró glossemate 
habens ejicienda putaret. Nam proverbium hoc eras noótusi- 
inum, nec in aliis locis Noster addit interpretatiónem, ' Ita. 
que eatenus ómnino &ccedo buic sententiae, discedlo autem, 
quod verba τὴν ἁρμονίαν, quae etipsa Kistemakerus Spukia habet, 
ego necessaria habeo ad plenam efficiendam enuntiationem. 
Deforet alias Subjectum, Postremum moneo, v végpoviév iro- 
᾿ "nice capiendum de necessitudine, quae omnino intér ntramque 
intércedat, h. e. de differentia, discrepantia, Subjeetum: av. 
tem hic requiri, docet ceterorum exemplorum, in' aciano 
obviorum, similitudo. Lenw. SMS 
.. Pag. 24.1.4. Τὸ ϑῆλυ τῷ ἀῤῥενε) Hac de re Phaedris finc 
Fab. et ibi interp. Bounp. Miscet hic Lacianus duo figmen- 
ta: Poétarum nimirum figmentum de Prometheo, ' quem ho- 
-mines e luto formasse dicebant, et Platonis de primis homi- 
nibus, quos primum ἀνδρογύνους fuisse ait in Symposio, de: 
inde in duas partes sectos, Crzn, | m qo oos 
. διά, ᾿ Ἐγκαταμίξας) "Recte, ne quis conjectet συγκάταμ. 
Noster de Consc. Hist. ᾧ. 18. τὸ λευκὸν ἐγκαταμίξῃ πολ 
μάκῳ" zdchul. Tat. IV. p. 261. Pari modo Scriptor ónd. 
p. 18. v. 8. χρωμάτων ἔγκερασαμένη φύσεις, pro συγπδρ. Elisr. 
. Ead. 1. 6. Τοιοῦτο φανοίήν) Nescio quid ita cunotas edd, 
insederit vitiosum illud φανοίην pro φανείην uut. Ψανσίμην; 
quod vel Grammaticae leges expelli jubeant. Ptaeterea le 
 genduni sine dubio τοιοῦτος, id est, ὅμοιόν τι τῷ Πρόμηθεϊ πε- 
“τοιηκῶς᾽" magis etiam eo metu commoveor , ne alia quadamin re 
talis videar, qualem se Prometheus praebuit. Hwse; : Facile ex 


antecédentibus suppleri puto πεποιηκὼς, ; ; ol min 
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placeat, trabsposita particula μὴ post τοιοῦτο, si legerii 
λον δὲ καὶ ἄλλο τοιοῦτο; (int; δέδια) μὴ φανείην ἐξαπατῶν ete. fa» 
cilior certe erit mutatio, quam etiam in Versione Latina ex- 
pressam video. Lexi τς 

Ead. 1. 6. ᾿Οστᾶ παρ.) Meschylus in Prometheo. Bnon. 

Ead. 1. 1. Κεκαλυμμένα τῇ πιμελῇ) Sic in Prométh. et Di- 
al. Prom, et Jov. ex Hesioll. 1, Oper. Dovnp. í 

JMbid. Τέλωτα ). Yovitow , γέλωτα κωμικόν. Buon. 

Ead. 1.8. Quiocópov) Sic ed. J, Reliquae φιλοσόφῳ, 
quod etiam in Ὁ, et ΜΙ. est; duriuscule, quamvis exstet 
Amor. c. 45. P. et B. 9. φιλοσόφου, Sozax. Lectionem ed. J. 
interpola'amr utique valere jussi: quomodo γέλως πωμιπὸς, sic 
et σεμνότης φιλόσοφος" τὸ ευριώτερον ἀντὶ κτητικοῦ, ut solent 
Grammatici, quo nihil est frequentius. Sic φιλόσοφος χαρα- 
χτὴρ ióyov  pollon. Tyan. Ep. XIX.- βίος Euseb, H. E. VI, S 
φιλόσοφον ἦϑυς, σχῆμα Origen. in Cels, 1. Hzws. τ 

lbid. Τὸ γὰρ τῆς πλεπτικῆς, καὶ γὰρ κλεπτικῆς ὁ ϑεὸς, ἄπ: 
eye τοῦτο μόνον, οὐκ ἂν εἴποις ἐνεῖναι τοῖς ἡμετέροις) Latinos 
interpretes δὲ consulas, nihil hoc loco est obscurius. Sic 
cnim vertunt: | Quod enim est furti. (nam furti estaliquis Deus) 
apage hoc solum, non dixeris inesse nostris scriptis. INon. pote- 
ratinsulsius, Quis enim intelligat, quod est enim furti? dein 
quid hoc ad rem, esse furtorum Deum, sive is sit Mercuri- 
us, sive quis alius? Non perceperunt mentem Luciani, Pri- 
mo post ἄπαγε cum veterioribus editionibus pone distinctio. 
nem. ἄπαγε". τοῦτο uóvov, et verte: sed quod ad furandi artem 
attinet , (num et farandi arte. hic. Deus. insignis est) absit, hanc 
solam nostris inesse non: dices, Forte, inquit Lucianus, Pro- 
metheus dicor, quod furatus sim, ut ille ferula ignem est 
furatus et cóelo subduxit. Apage, hac sola in re nunquam 
Prometheo comparabor. Gmarv.  Facilem et verissimam 
Graevii: distinctionem. sum 'secutus, "Axxye, formulam abo- 
minandi, absurdum. aliquid procul 'amovendi, sic interpo- 
munt: Noster Amor. ᾧ.. 88. ἄπαγε, ux μοὶ γένοιντο " Pseudol, 
Ὁ. 81. Chrysostomo frequens: οὐχὶ τὸ σῶμά ἐστι τὸ τυφλοῦν τὴν 
ψυχὴν, ἄπαγε ἄνϑρωπε, ἀλλ᾽ ἡ τρυφή" Hom. XXXIX;ad T. ad Co- 
rinth, Suid. "Ameye, γενικῇ" παῦσαι, μὴ γένοιτο. Praeterea 
ne quid loci venustatem turbaret; scribendum fuit xAexzixóg* 
nam quis-credat, Lucianum tam insiguitam Mercurio factum 
ivisse injuriam, ut in eo munere, quod totius: antiquitatis 
consensu $olus obtinuerat, Prometbeum ipsi socium adjun- 
geret? sed κλεπτικὸν eum jure potuit appellare, quippe qui 
semet ipsé in:cognomine dialogo ὑμότεχνον Mercurio fateatur. 
Hzusm., Scripsi «alo; καὶ «λεπτικὸς 0 ϑεύς. Postal 
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yag, enim saepe excidit καὶ, ut et Timon. c. 51. necessarium 
videtur xol γὰρ καὶ ῥήτωρ ἄριστος ὁ Τίμων. Lzmw. 

Edd. 1.9. Ὃ ϑεὸς) Προμηϑεύς᾽ Hesiod. in Qpp.. et D. 
Ἄκου. '£)9:0g, ἄπαγε τοῦτο μόνον) Sic in Somnio, ἀπο- 
τρέπετε, ὦ ϑεοὶ, τὸ δεινόν. ^ Hac in re utitur dictionibus 
ἀπερύκειν, ἀποτρέπειν, ἀπάγειν. Quod semel monitum volo. 
Bounp. P. mendose, ὦ ϑεὸςρ, quod' Bourdelotio et V'orstio 
fraudi foit, In Fl. tota parenthesis deest; certe incommode 
dicitur Deus χκλεπτικῆς. Sorax. | 2L 

lbid, ᾿Ἐκεῖναι) Scribo ἐνεῖναι. Bop. 

Ead. 1.10. Ἢ παρὰ τοῦ γὰρ ἂν ἐκλέπτομεν; εἶ μὴ ἄρα τις 
ἐμὲ διέλαϑε τοιούτους πιτυκάμπτας καὶ τραγελάφους" καὶ αὐτὸς 
συντεϑεικώς;) Unde enim. furaremur? nisi quis me latet, qui 
tales pinuum incurvatores et hircocervos ipse composuerit. | Sio i» 
terpres. Quis autem ex hac versione intelligat, qui sint illi 
pinuum incurvatores, et quid illi hic agant, ubi de furto lo- 
quitur? Ignorarunt πιτυκάμπτας esse centauros, ' Suidas, πι- 
τυκάμπτης ὁ κένναυρος. sic proprie dictus est Sinis centaurus, 
quem Theseus occidit. de quo Ovid. VII. Metam. 

Occidit ille Sinis, magnis male viribus usus, 

Qui poterat curvare trabes, et agebat ab alto, 

"Ad terram late sparsuras corpora pinus. 
Vertendum itaque, nisi quis me fugit, qui tales centeuros, et 
Bircocervos ipse copposuerit. suos vero dialogos ex comicis sali- 
bus, et gravibus sententiis, ex philosophicis disputationi. 
bus haustis, compositos, ut paullo ante ostendit, vocat cen- 
tauros et hircocervos, quo scribendi genere nemo ante Lucio. 
num fuerat usus. Gnarv. Perperam scribitur, ἢ Y TOU 
γὰρ ἂν ἐκλέπτομεν. corrige, ἢ παρά vov ydQ dv ixl. Ubi hic 
articulus pro τὶς ponitur, est, veluti slg, particula enclitica. 
Similis macula in FÉpicicti Enchiridio turbavit eruditos, ΑἹ 
Stoicae sapientiae gravis doctor cap. 80. '4oxo9 οὖν ἐν παντὶ τῷ 
εἶναν φιλόσοφος" εἰ δὲ καὶ δοκεῖν βούλει, τῷ εἶναι σεαυτῷ qaívov, 
καὶ ἱκανὸς ἔση. Wolfius interpretatione sua palam facit, se non 
intellexisse veram mentem ,et quia Politianus omisit τε εἶναι, 
ipse non necessarias has voculas judicat. JMericus Casnubonus 
nescio quid acutum ex iis primo eliceretentans, post 6assuspec- 
tas habet. Recte novissima interpretatio vertit, Sin alicui etiam 
videri Philosophus cupis. Ad hanc versionem etiam Graeca ac- 
commodari oportuit, et excudi, εἰ δὲ καὶ δοκεῖν βούλει τῳ εἷ- 
ναι, σεαυτῷ palyov, etc, τῷ pro τινὶ etiam hic positum, Quod - 
autem neque JSimplicius neque Paraphrastes illud τῷ εἶναι 
agnoscunt, in co haud dubie imperfectiores sunt magistro 
580 Épicieio, cujus ea mens est: — Id tibi. in omni tempore, le- 
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co ,-et negotio sufficiat , esse te philosophum: quod. si vero. quis 
sit, cui talis videri optes, is, "cui 1alis videri cupias, tu sis: tu 
vero ipsemet tibi satis idoneus ek quasi perfectus eris, cui philoso 
phus esse-videaris. Hinc etiam "manifestum , puto, est, Epi 
cteti καὶ ἱκανὸς ἔσῃ, longe plenius et perfectius.esse prae Sim- 
plicü et .Paraphrastae καὶ ἱκανὸν ἔσται τοῦτο. Jess. - Παρά vov. 
edendum contendit Jens. idque secutus est; Hemsterh. contra- 
edd. vett, quibus adsentiri codicem O. scribendo παρὰ τοῦ, in 
marg; Junt. notavit Solanus; sed Cod. M. παρά zov habere. 
Verum etsi-res parvi est, mallem vulgatum rétinuisse, nam 
articulus rov pro τινὸς positus, tum amittit accentum, quan 
do τις encliticum eundem amitteret. At quando est int 
gantis, ut hic, aeque retinet accentum, -ac τίνος interropa- 
tivum, cujus vicem gerit, quod recte disputat AMich.- Hos. vel 
potius auctor Dissertationis. Academicae, Argentorati habi- 
tae 1716. 7. Henr. Lederlinus, p. 16. liaec exempla afferens t 
Soph. Aj. mast. 815. Τοῦ ποτ᾽ ἀνθρώπων μαϑών ; ex quonam. 
hominum haec didicit, audivit? -Et Electr. 408. Τῷ φέρεις τάδ᾽ 
ἔμπυρα; cui fers has partes victimarum eombrenilas2- Item 419, 
᾿Εκ τοῦ φίλων πεισϑεῖσα; et 681. ac015.932. 085. Oedip. Tyr. 
365. 792. 1041. 1176. Oed. Col. 495. Dion. Hal. Ep. ad Pomp. 
p. 129. Exempla.vero, ubi zov et τῷ sint enclitica; multa 
quoque praemisit idem. Rerrz. In Épictetiloco quiu. spuria 
sint τῷ εἶναι» jam dubitari.vix potest. Vid. SchweijA. Nihili 
autem prorsus esse Jensíana ista, ex his Rleitzianis apparet; 
Diall. Deor. VII, 8. τῷ (rívi) τόῦτο τεκμαίρεσθαι ἔχει; : Soloec. 
c. 11. Καὶ τῷ ποτ᾽ ἂν εἴη διαφέρον; Sic vulgo. in utroque loco 
recte, Unde et Diall. Deor. TII. soriBending s τῷ τρύπῳ δ᾽ 
ἐναλλάγη; lpse falsus ibi Hémnsterhusius fefellit et Schmiederum. 
Lrmsw. » f 

Ead. αι αι. Πυτιοκ.} Castigo: πιτυοκάματας καὶ τραγελά- 
φους, hoc est, monsira quaedam. Bnop. —Pinuum incurvatores? 
quo nomine Scinis appellatus fuit, quem occidit Theseus ine 
curvantem pinus, et ex iis adligatos bomines, etin sublime 
emissos dilaniantem. Eundem πιτυοχάμπτην vocat lib. IX. 
Ver, Hist. σον, “Ἱπποχάμπας) Legebatur antehac γειτυοκάμο 
πτας, ut Ver. Hist. c, 98. ( vel mendose: ITvti0x.— ) quod hue 
non facit.: v, Zfpollod. YII. L. aliam scripturam exhibet, ni» 
5i quod illic [— μπτας, legitur. In Ox. vero πιτυοκάμπας. De 
lis consule Span. et Zfelian. de An, XIV, 20. Hippocampos 
in Imaginibus describit Philostratus ein. p. 774. (locum ipsum. 
vide ad Marinn, Diall. VI.) Vide et p. 729. ubi, ex nummis, 
Hippocamporum et Hippopotamorum figuras: doctissimus 
ejus interpres exhibet, Sorax.  Graevio σπιτυοκάμπτας Cxpli- 
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canti Centauros praeivit Fr. Luisin. Par. IIL οἱ. 
ad liquidum deduci posset, rem haberemus confectam, . Ne- 
geri quidem non potest, apud Suidam exstare in Πίνωρῳ ὅϑιν 
«al Πιτυκάμπτης ( vel potius, ut Kuster. Πιτυοκ.) ὁ Κόντωυφος" 
verum hià in rebus tantam Suidae auctoritatem. non : agnosco, 
ua sola nos coütentos esse oporteat. Πιτυοκάματης eat Sinis 
vel Sinnis, (ductum a latrociniis, et nocendo nomen, .quod 
anale nonnusqBam. Scinis et preeter liuguae rationem sogábii 
to.) quem suo.ipsius, quod in alios statuerat, exemplo T 
seps interemit: lege J. Meurs. in Thes. e. V. Huno-da geute 
fuisse Centauroxum, quis; veterum prodidit? imo tantum. αἱ» 
est, ut Theseum. ipsum niaterno genere contingeret Pausan. 
I. p. 90. ἀποκτείνας καὶ Σίνιν τὰ «ρὸρ. Πιτϑέως συγγενῇᾷ qnippe 
natum, ut nonnulli scripserunt, .Canetho et Henigcba. pit. 
thei filia: Plutarc. in Thes. p. 11. F. Jam si forte KGensauros 
wmnes hoc. epitheto existimes. affectos, quid tan zofersi 
poterit, unde nominis, quod a singulari unius. Sinidis: «n 
delitate profectum esse satis cQnstat, origo repetatur 2--nam 
quod Luisinus est commentus, guoniam bcllo àcres habebantur, 
eorum impetum pictores flexis strafisque arboribus, guacumquxe 
ferebant, exprimere solitos esse, ut alia mittam , Gyeegi éegmo- 
nis normae prorsus repugnat. quis;,- quaeso, aevondiupepe di- 
ceret eos, qui arbores vastó corpore:et. impetu. quraenAl .pro- 
sternunt ἐ- 74..Galeus ad “ροϊ θά. 1171, p..95. ubi, de;Sinide 
pinvum inflexore. agitur, hune Luciani laudavi&: à, sed 
Jaudavit tantum, nulla parte alia lectorem adjuvans,.,- Ban qme 
aetereunt zdfristophanis in Kan, v. 997. caoxae | 
le quibus ita. Schol. ὡς σαρκάζοντας μὲν καὶ noocsiatjaéverg. ed 
πολεμικὰ, ἰοὐκ ἀληθῶς δὲ τοιούτοις" ἔσχῴος -δὲ. . 
peullo plenius Suidas; Σαρκασμοπ. ἀντὶ τοῦ μεγάλοι. ὡς ἀῃπῷ- 
ovreg μὲν καὶ προςπ. eto, ubi legendum ex prioribus apparet, 
- ὡς σαρκάζοντες ᾿ necdum enim pareuadere mibi possum, Quod 
tamen in mentem venisse non diffiteor, alteram .hanoe.in.eliis 
Comici vetustis Codd. exstitisse lectionem, coxecuommuenep- 
σται. De.Sinide vero quin Sehof, cogitaverit, cum isa, qom- 
mentaretur, dubitare non licet: neque absurdum eq, ut per 
Comicam facetiam homines in bello timidi, sed inapibws.in 
rebus, quae vero periculo carerent, robur ostentanten.: Qj 
fuerint πιτυονάμπταε᾽ eoque pertinere non incommode vides 
tur Hesychiü glossa, ᾿Δεροκέλαδοι, πιτυοκάμαται,. 8X, zeteri 
quodam Comico depromta, sive vocabulum utrum, 
distinctione jungas, sive ἀεροχέλάδους per se solos πῆ ἐν 
acrem verberantes, jactatis per aerem. manibus inanem. siepaizum 
. excitontes ,. vel etiam , acrem implentes clamoribus; aia die ||. 
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sychio multae: sunt! voces, et sententiae nonnunquam, quae 
additam interpretationem habent: nullam, Aliud. PaZmerio 
, placuit πιτυῤκάμπται legenti: quod.si quis co:jecturae nostrae 
anteferendum statuat, haud equidem magnopere obnitar; ves 
rum idem ipsum in .4ristopliane Frischlinus specwavit vertens 
Krucosanniones, tanquam si legendum: rensüisset,  gepxacuonts 
τυοκόμπαι. Sunt sane πιξυσκάμται genus erucarum ex eo noz 
minataé, quod piuis arhoribus adhaeyeant ς. quarvm'meminit 
Plin, H. N. XXI, 2, 4. Dioscorid.:^A exiph. cap. 2, sed illae, 
quantum. video , nibil cad: .dristophanem. faciunt, multoque 
minus, qvamvis crebris formarum mutationibus ex alíisin ali^ 
às besriolas abeant, ad-Lueianum : in quo retinui sane priscant 
lectionem, ἱπποκάμπας, vel, ut scribi debebat, Ceroxáumove, 
etsi ad seusum melius congruere videantur, non ausus admit- 
tere; praesertim, quoniam mullus Codex, qui quidem alie- 
nis oculis:non sít inspectus, adsentitur, De Hippocampis 
adi magnum illum J. Scaligerum in Conject; p. 85. a quo si 
quid in re forte, quod! sollicite perquirere-non vacat, fuerit 
commissum, egregiis: emendationibus certe pensatur, et Hob. 
Constantin. in Suppl. L. L« Τρωγελάφων mentio in Zristoph. 
Ran, v; 968. qvi jungit usen Ti d hàec causa est, cur; 
si scripti cujusdam libri ductus adspirarent, in-Luciano: probas 
rem τοιούτους ἑππαλεκτρύονας καὶ τραγελάφους" etenim vix esty 
ut ad illum Comici lecum non respexerit, Meminit et. Plato 
Polit. Vl. p; 674. B. ἀλλὰ δεῖ ἐκ πολλῶν" αὐτὰ ξυναγαγεῖν etc. οἷον 
of γφαφεῖς τραγελάφους καὶ τὰ τοιαῦτα μιγνύντες γράφουσι. Ῥο- 
nere quoque solent, ut: bippocentaurum, pro re, quae nus- 
quam exsistens sola cogitatione effingitur: Fustafh. in Tl, A; 
p. 102. Rogat Zfristot, iuitiolib. IV. Qv." 4o. ποῦ γάρ ἐστι 
τραγέλαφος ἢ σφίγε; Vid. Stephan. iu Γάληψος (2) et Berkel: 
Pocula, quibus ob hirci cervique mixtam dum impositum 
fuetit τραγέλάφων᾽ nomen, recehset frhen, XI. p. 484. D. ἘΠ 
Ὁ 800. 1: "mv M 
E Postquam haec scripseram, conjecturam mecum perquam: 
elegantem «communicavit vir eruditissimus, et pulcherrimo: 
Prolegomenorum in N;F;editió6nem Graecam specimine com 
1bendatissirims: J; Jac. JW'etstenis quam, quià prope abest, 
quin veram putem, celare religioni duco, ' Legendum censet 
vir egregius τοιοῦτος πιτυοχάμπτης " quasi hung in modum 
Luciünus ratiocinaretur: | Primus ego res plane discordes , phi- 
Vosophicam gravitatem , 'et lepores: libertatemque jocotum comicam 
consociavi: quod. inceptum auda: non: minorem. hübet difficulta— 
tem, quam si binas arbores vigidas curvando' jungere nitaris: imo 


majoris est artificii καὶ τραγελάφους συντυϑέναι, τοὺς οιπλοὺς τὴν 
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φύσιν (ut aPMristides Orat. Plat, 1. T. 9. p. 46: de. Hippocests- 
ris loquitur) i. e. non tantum binas arbores ejusdem. s Specie, uerum 
ETIAM ves divereissimas hircos atque cervos sive Philosopkiam 
Comeediamque jungere. δὲ quis ante me idem Juisset cONSÍNS, i 
cete fama facinoris Sinim aequaret, ad. meamque sine. dubio no- 
tiam pervenisset. Jam tu, quaeso, ad animum revoca, quae 
leguntur eub finem . 6. 'ETO4MHZAMEN ἡμεῖς τὰ οὕτως 
ἔχοντα πρὸς ἄλληλα XTNAT'AUEIN 'OT ΠΑΝῪ ΠΕΙΘΟΜΕ- 
ΝΑ ecce πιτυοκάμεατην, 45 ui magno nisu in unum cogit oom 
sociatque nixa diversis radicibus, et materiam minime. sequa- 
cem tractando .mollit. Hzmwsr. Toup. Obss. Critt. p. 862. 
Hemsterhusianis et Wetstenianisinter se conciliatia, jam hano 
protulit loci faciem: εἰ μὴ ἄρα τις. ἐμὲ διέλαϑε πιτυοκάμοντης, 
τοιούτους ἑππαλεκτρύονας καὶ τραγ. x. αὖτ συντ. Verum die ve- 
reor, ne nimium tribuatur /fristophanis loco Jaudato.., ..Dpin- 
de longius haec recedunt a vestigiis librorum ,.ita; ut vis 
uaedam verbis vulgatis inferri videatur. Denique ee offen 
di me fateor, quod πιτυοκάμπτης h. 1. is. dicatur, qui. ' monstre 
illa componere valeat, Nam ut per se optime hoc nomen ia 
Imcianum ceciderit, conciliantem inter se, quae. netura ust 
maxime diversa, tamen Sinis iste pinuum incutvator. quid 
cum Equogallorum vel Hircocervorum creatore comnjeme ha- 
bere possit, equidem, qui non sim πιτυοκάμσοέτης , - non per- 
spicio. . Quae quum ita sint; quum neque conjóctuse siwe- 
κάμπτης, neque etiam, id quod ab aliis jam sátis mopstratoa 
est, lectio πιτυοκάμπτας, vel — μπας, locum habere ponit: 
nihil j jam restare videtur, siquidem non nova novia. 
velimus, nisi ut in altera lectione Longol. Eaccc. Íxvsondqioet 
acquiescamus, quam et ipsam ne Hemsterhusius quidepa, o0 
damnare, nec admittere, ausus est. Erant autem, 
zo. secundum  Phiostratum, a Solano, et J. Soalqgerwm ia 
Conjectann. P. 35. » ab Hemsterhusio Jaudatum, Jnonstra mt 
rina, superne equi, ab inferiori parte pisces, ἔφοδροι: 
ὁπλὰς, καὶ νευστικοὶ, καὶ γλαυκοὶ," καὶ νὴ Δία ὅσα δελρῖνες, qos 
sunt Philostrati verba. Jam vero quam beue haec marina mou 
&tra, e duabus naturis contra naturam composita , cum hisce. 
cervis, monstris, ;terrestribus, quae et ipsa constaat &. 
arimalium .genere mixta, in hunc locum nostrum οφάγφαῖμαι, 
nunc paene in oculos incurrere videtur. Lznum. putt 


Ibid. Τραγελάφους) De his, si lubet, consule Pin. Vill 
88. Cervis excepta barba et armorum pilis sifniles, Hujusmo- 
di moustcrum, quod fictitium prorsus credidit Lucianwe, vidisse 
sese Salmasius narrat Piin, Exercitt, 862. b. B, ed. poss, . pe 
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iisdem consule Spanh, 900. et 208  Soraw. Adnumerantut ἡ 
etiam cocti remediis podagrae Tragodop. v. 104. Lim, 

. . Fad. |. 12. Τί ἂν πάϑοιμι ) Locutionem illustrat Gatoker, 
ad JMarc. zntonin. XII. 9. 16. ἤεμ8τ, 

Ead. 1. 18. -Μεταβουλεύεσϑαι) Post rem consulere; "unde et 
Pindarus in'Pyth. V, 86. illum adpella:t ὀψίνοον, quasi sero - 
sapientem. Hesiodus i in Theog. v. 511. Haec, inquit, peperit 
Προμηϑέα ilowiAov, αἰολομῆτιν * ἁμαρτίνθον τ᾽ ᾿Επιμηϑέα, Pro- 
metheum vafrum nominans, ac variis instructum consiliis, E;R- | 
metheum post erratum sapientem, Cocx, | 





e d 





n pdieadipan. 


IN NIGRINUM. 


Pag. 25. 1. 17. ΠΡΏΣ.... .) Philosophicam hanc dis» 
putationem Lucianus paullo post adventum suum Bomae scrip- 
sisse videtur: iu qua quam pronus inSatyram fuerit jam pro- 
dit; sed nondum comicos illos sales cum reliquo orna:u thea- 
trali in Dialogum invexisse, cum haec scriberet, palam est; 
graviter enim bic vitia perstringit ex gravissimi Philosophi 
persona, cujus famae invidit illa aetas. SorAw. Alterum Εἴς 
tuium ἢ περὶ Φιλοσόφου ἔϑους male reddiderunt inte: pretes : 
de moribus philosophorum. Φιλόσοφος est h. 1. philosophus . 
nomine suo dignus, qualis describitur Nigrinus, qualesque 
tandem etiam ambo amici fieri cupiunt. Átuue cum hoc titu. 
lo, sic capto, omne libelli argumentum couspira' optime, ἃ 
principio usque ad finem. (Nam quae de moribus Romanuo— 
rum pravis ac stulris adjiciuntur, ea, ex exitu rei narratae 
satis patet, nonnisi in eum finem adjecta esse, ut eo inagis: 
philosophicae vitae digni'as e: honestas illustraretur. Lon. 
gissime itaqae a JJielandit sententia discedo, qui, seductus 
forte falsa interpretatione Latina, quum argumentum libri 
in imagine luxuriae ac stultitia- Romanorum depingenda po. 
nat, tum alterum istum titulum, cum bac ips'us opi -10ne, 
pugnantem, genuinum. esse negat. Ceterum in Aug Cod. 
ha^c legi inscriptionem: Νιγρίνου φιλυσοφία, refert Schmie- 
derus in Add. ad T. I. praemissis T. 1l. p. XXVI. Lzunw. 

Ibid. NITPINON.) Romanus esset, an Graecus, olim 
ambigebam, vuamvis de Nierinis legissem apud Spartianum in 
Hadriano et Xiphil. p. 260. et Plutarch. 849. Nunc autem Ao» 

Lucian, Fol. 1. Q 
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manum fuisse statuo, ob ea praecipue, quae de reditu ex 
Graecia habet c. 17. et de fundo prope Romam c. 26. Sorax. 


Ead. 1. 19. Γλαῦκα εἷς ' 49.) Subaudiendum, porto, sut 
mitto. Hanc paroemiam Lucianus hic exponit, quae inde flu. 
xit, quod Athenis abundant ululae, et Asticae regioni quasi 
peculiares sunt. Proinde ut absurdum videbatur noctuam 
Athenas deportare, cuni illic passim omnia noctuis - abunda- 
rent, ita ridiculum sit homini consultissimo consilium dure; 
Cocx. Prov. ἐπὶ τῶν μάτην ἐπισωρευόντων τινὰ τοῖξ ssQoUsaQ- 
χουσιν, οἷον εἴ τις ἐν Alyvnvo σῖτον ἐπαγάγῃ ἢ ἐν Κιλικίᾳ κρόκον. 
aMristoph. Aves et ibi Scholiast. Bovnp. id. Suid. et Schol. 
aMristoph. Sor Ax. Utitur hoc loco Erasm. Adag. Ululas z4the- 
nas. Diogen. L. lI, 47. Γλαῦκα γὰρ εἰς ᾽ἄϑηνας, φασὶν, d 
δέῃ σοὶ τὰ κατ᾽ εἶδος διηγεῖσϑαι.  Noctuarum copiam, quae pro- 
verbio locum dederit, Atheniensibus objecerunt Comici: prae. 
ter Zlrisioph. Av. v. 802. Zíntiphanes apud Zthen. XIV. p. 656. 
Mox παρ᾽ αὐτοῖς, quasi praecessisset ᾿4ϑηναίοις" in Tim, 
6.9. οὐδ᾽ ἀπέβλεψα εἰς τὴν ᾿Αττικήν" xol μάλιστα BE οὗ φιλοσο- 
φία καὶ λόγων ἔριδες ἐπεπόλασαν αὐτοῖς" libello superiore ᾧ, 5. 
σφαγὰς αὐτῶν, intellige, Centaurorum. Similia notavit J, 
Davis, ad Ciceron. de Divin, IT. c, 61. Ratio paullum diversa 
in Zdristoph. Pl. v. 508. πολλοὶ --- πλουτοῦσι ᾿Αδίκως αὐτὰ ξυλλεξά- 
μενον" χρήματα continentur in πλουτοῦσιν᾽ eo pertinet αὐτά, 
v. 566. εἴ γε δεῖ λαϑεῖν αὐτόν scilicet κλέπτην. Hasc. 


Ead. 1. 90. κομίξοι7 Hanc optimam lectionem e codd; 
2954. et Aug. cum Schmiedero restitui. Ponitur enim, ut beno 
monet Belinus, aliquem illud facere velle. Lxza., 


Pag. 26. 1. 8. Ὅπως vs νῦν ἔχω) Non infitior, bonam 
esse locutionem: Noster in Hermot. 6.830. εἶ καϑάπεῤ νῦν Lye, 
ἀγνοῶν ὅτι" verum hoc quidem in loco ad sententiam, quse 
requiritur, parum commode respondet. Idcirco malim, dune 
τε νοῦν $y0, quoque sim erga Te animo, nota loquendi formula, 
Lucian. Pro Merc. Cond. 6. 14. ὅπως ἔχει πίστεως xal σπουδῆς 
καὶ εὐνοίας πρὸς τὰ ἐγπεχειρισμένα, | drtemid. Praef. lib. IV. κῷ 
ταῦτα ὅπως εἶχον δυνάμεως. Paullum aliter Demosth. Ep. L p. 
190. B. ὠήϑην χρῆναι τὴν ἐμαυτοῦ γνώμην, ὡς ἔχω περὶ τούτων, 
ἃἷς μέσον ϑεῖναι. — Xenophon Cyrop. VII. p. 116. οὖχ οὕτω «ee 
zov μόνον ἔχεις. — Liban. Apol. Socrat. οὕτω δὲ ἔχοντα γνώμης. 
Dixerit aliquis, exponi posse, et quemadmodum nunc sim 
fectus: quasi significaret, se, qui ante fuerit a studio pbi 
sophiae multum remotus, eo deductum oratione Nigrini me- 
moriam monitorum integram conservare; sed-hoc, ut toler&- 
bile videatur, minus congruit cum'eorum, Quae oonsequan- 


"- 


, 
* 


^. XN NIGARIN UHM. ' $45. 


tur, mente. Hzwsr. Vid. ad Somn. 8. de Vit..$. 9. Nihilo . 
secius retinendum puto νῦν, et supplendum ex antecedd. γνώ- 
pus. Polo tibi módo sententiam meam aperire, qua nunc sum, 
sinul etiam ostendere , me non leviter captum esse tuis sermonibus. 
Haec optime videntur inter se congruere ; quandoquidem non 
Semper praesens animi affectio eandem et in posterum perman- 
suram/ praestat. Quidni autem credamus Lucianum nostrum 
vere ex illo tempore ad sanae philosophiae studium, insauae 
odium, animun: adpulisse? Vid. supra de vita Luciani. Guil. 
Langium simili modo νῦν tueri nunc demum video, postquam 
ila jam scripseram, Lznw. uot ME | 


Ead. |. 5.. Καὶ τὸ τοῦ Θουκυδίδου ) Benedictus enervavit 
versionem, in qua negligit efficaciam voculae primae, quam 
recte sic Micyllus expressit, effusero sane merito etiam Thucy— 
didis illud. toc enimiutendit auctor convincere, ut non modo - 
immunis esse debeat ab insultatione proverbii Attici, sed 
etiam ne Thucydideum quidem illud in ipsum verti possit. 
Gaounov. | : m ! 


Ibid. ᾿Αμαϑία μὲν) Hanc sententiam sic efferunt: ᾿“μαδία 
μὲν ϑράσος, λυγισμὸς δ᾽ ὄκνον φέρει. ΕΠ sic Thucyd. ut patet 
etiam apud PZin. Epist. 7. lib. 4 Banc sic interpretatur Ὁ, Hie 
ronym. Epist. ad Evagr. Imperitia confidentiam, eruditio timo 
rem creat. Bovnp. Verteiudum, Imperitia audaces, segniores ad. 
agendum ratio facit. Nam τὸ λελογισμένον idem est, ac λογι 
Bóg* designatur eorum consuetudo ,' qui nihil sine ration& 
nihil iuconsiderate agere volunt. Crzn.' In oratione funebri, 
quam Pericles habuit. Verba habes in Bourdelotii nota. Sor αν. 
1]. c. 40. Celebris septentia, quam multi expresserunt. Pro— 
cop. Goth. III. p. 256. ἐμπειρία γὰρ λογισμὸν φέρουσα ϑρασύ- 
γνεσϑαι ἥκιστα εἴωϑεν * ibi D. Hoeschelium hic Luciani locus non 
praeteriit, Vid. Menag. ad Diogen. L: VI, 171. Synes. Ep. 153. 
ἀμαϑίας ἡγουμένης τοῦ 9gacovg* idem Ep. 79. Thucydidea 
sententia parumper. immutata; τὸ ydg ἀλόγιστον ἀνδρεῖον μὲν 
οὐδαμοῦ, παρὰ δὲ τοὺς καρροὺς δειλόν τε καὶ ϑρασὺ γίνεται. Sal- ᾿ 
lustius etiam imitatur B. 1. c. 7. ubi plura notat ejus generis 
Jos. Wasse. Quod autem pro λογισμὸς Lucianus dederit τ 
Asloytouévoy , in eo Euripidem est secutus, cui hoc frequens, 
Iphig. in A. v. 368. etc. paullo aliter Philostr. Her. p. 783. vo 
γὰρ évvoóv τε καὶ λελογισμένον ἐν αὐτοῖς μάμιατα τοῖς φοβεροῖς 
ἔχειν Aeneam... ΠΕ Μ51- | MEME | 

Pag. 26. 1. 9. . Φ. xol 4) Bourdelotium laudo, quod no- 
mina personarum, in aliis edd. omissa, editioni suae inseri 
curaverit, At istud laudare non possum, Dar: quae .Luciazt 
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artes erant, eas “νιίοο dedit, Lucianus ipse Nigrinàm au; 
llierat : hoc enim .epistola diserte profitetur. lpse itaque 
nunc Lucianus , bonis avibus, Nigrini orationem amico enar. 
ret, Sorax. | 

Ead. 1. 10. “Ὡς σεμνὸς ) Similitér loiphr. Y. Ep. 84. vt 
Berglerus observavit. Hrwsr. " 


—. Ead. 1. 19. “Ομοίων λόγων Ὅμοιοι λόγοι, sermones'inter - 


pares, pari libertate et conditione habiti ultro citroque 2. ut 
apud Homer. ὅμοιος πόλεμος, ὅμοιος ϑάνατος, ὅμοιον γῆρας, 


. Bovn». 


Ead. 1, 13. "Oloc) Defendi potest, etiam ex iis, quae 
notat J. Jensius L. L. IE. c. 11. Malo tamen ὅλος, ut ad prae. 
cedens μεταβέβλησαι aptius conveniat: T&, qui comis esse soie- 
bas et affabilis, nunc repente mutatus es, totusque speciem superbi 
geris. Hxwgr. Non iotus, sed omnino, denique. Sio saepius 
καὶ ὅλως, int. εἰπεῖν. Somn. s. Vit. δ. 10. Diall. Deor. XII, 1. 
XVIII, 2. etc. Summam indicat plurium rerum, antéa singu- 
Jatim enarratarum, atque adeo absolute positum; commato 
sejunctis iis, quae sequntur. (Cf. etiam infra c. 7. Lxnmw. 

Pag. 97..1. 9. “Οδοῦ πάρεργον) Erasm. in eo Adagio. 
Bnop. Ut te non morer. Bounp. Non est, ne te morer, ut 
habet Bourdelotius: sed καϑ᾽ ὁδοῦ πάρεργον, obiter, aliud agen- 
do, en passant je suis devenu heureux. Crxznm. Icarom. c. 11. 
εἴ τι σοι καὶ ὁδοῦ πάρεργον ἱστόρηται. — Pseudol. c. 19, ἰδοὺ καὶ 
μεμάϑηπκας ἤδη ὁδοῦ πάρεργον, τί βούλεται αὐτοῖς ἡ ἀποφρὸς 
sjufgu. Simili sensu πάρεργον τοῦ λόγου Anachars. c. 19. Lzs. 

Ead. 1. 8. Σκηνῆς ὄνομα) Sic idem alibi. Bovnp. 

Kad. 1. 4. Τριβόλβιος) Ter beatus atque felix. Buon. 'So- 
phocles apud Plutarch. 

— ὡς τριςόλβιοι | ' 

Ἀεῖνοι βροτῶν o? ταῦτα δερχϑέντες τέλη, 

dMMóloc ἐς ἄδου᾽ τοῖς δὲ γὰρ μόνοις ἐκεῖ 

Ζῇν ἔστι, τοῖς ὃ ᾿ ἄλλοισι πάντ᾽ ἐκεῖ κακά. SOLAN, 

Ead. 1. 7. Μέγα) Hanc vocem ro μετὰ reposui, quod 
in omnibus libris reperio. Ratio emendationis in promtu 
est: nihil enim hactenus narravit, ad quod τὸ μετὰ τοῦτο ro 
ferri possit, sed se beatum esse tantum dixerat; quo dicto: hic 
tantam tamgue repentinam felicitatem, quae ei obtigisset, cog. 
noscere volens, ut edisserát hisce petit: ex vulpata nullus 
elici possit sensus, qui ex hac limpidissimus est, Ne dicam 
errorem proclivem τοῦ μέγα in μετά. Soras, Emendatio cer 
tissima, quam praestant mox, ov ϑαυμαστὸν εἶναί σοε δοκεῖ, 
paulloque post, μέγιστον μὲν οὖν" quae si quis recte' conside. 
rarit, nullus est dubitationi locus relictus; quare caussa non 


e aud. Poét. ed, Hanov. an. 1599. p.91. ᾿ 
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erat, cur in re clara Mss. fidem exspectandam putarem.. Graeci Ὁ 
usurpant μέγα τε pro admirabile guid ac memorandum. — Plato 
Apol. p. 16. E. ἂν δόξω τε ὑμῖν μέγα λέγειν" Phaedr. p. 1231. 
B. τόδ᾽ οὖν μέγα λέγω" Xenoph. ad Xanthipp. in Ep. Socrat, 
p. 47. ἐγὼ ulv γὰρ οἶμαι καὶ τὸν ϑάνατον αὐτοῦ μέγαν τε καὶ xa- 
λὸν γεγονέναι" Leo Zdllatius: «ΑἹ ego. et mortem illius magnam et 
desiderabilem contigisse, mihi autumo ; inepte, ut plura: ver- 
tendum fuerat: Etenim ego existimo , mortem ejus admirabilem 
atque honestam fuisse: de Socrate praecedit, μέγα τι ἡμῖν ἐγέ- 
vtro οὗτος ὁ ἄνθρωπος, mirificam quandam nobis utilitatem ac 
lucem attulit hicce homo. dristocles apüd 2delian, de Anim, XT. 
c. 4. ἕν δέ τι τυῦτο μέγα Κρίνετ᾽ iy Eguiovtüct. — 4delianus ipse . 
I, 60. εἴ τε γὰρ μὴ ἔχουσι πόϑεν ἀδικήσουσι., μέγα τοῦτος. lun. 
gitur aliquando ϑαυμαστόν᾽ “ἐλέη. ex Chamaeleonte.VL p. . 
273. D. καὶ τοῦτ᾽ ἦν αὐτῷ μέγα xol ϑαυμαστὸν πρὸς εὐδαιμονίαν". 
Chrysostom, 'T. VH. p. 422. Β. οὐ ϑαυμαστὸν καὶ μέγα" φυοὰ͵ 
apud eum frequens. Jiaphelium wide ad 2. ad Corinth, XI, 
14. 15. Notum proverbium: Πολλ᾽ οἵδ᾽ ἀλώπηξ, ἀλλ᾽ ἐχῖνος. 
ἕν μέγα. Eodem pertinet, οὐδὲν μέγα, nihil autem. magnum ek 
edmiratione dignum. Diogen. L. VI, 44. Ex Latinis similia. 
poterant proferri plura. Hewsr., | ἊΣ 

lbid. Κομᾷς) Superbis.. κομᾶν indulgere genio et elatum 
esse. [ristoph. Eq. ubi Schol. κομῶσι,, τρυφῶσι. τὸ γὰρ. vol 
ἐπὶ τοῦ τρυφᾷν λέγεται καὶ γαυροῦσϑαι xo) μέγα φρονεῖν. alias 
κομᾷν, κόμην ἔχειν. κομεῖν,. ἐπιμελεῖσθαι. — Poll. Hesych. Suid. , : 

OURD; 2 . E a 

Ead.!l. 8. ᾽Εν. κεφαλαίῳ μόνῳ) ᾿Εν πκεφαλοίῳ., et ἀκριβῶς 
opponuntur, . εὐφραίνεσϑαι ἐν κεφαλαίῳ μόνῳ. dicuntur, qui, 
xe nondum inteHecta , ed. vultum. àmici exporrectum et bila- 
rem laetantur. Βουλὴ. | D 

Ead. 1l. 12. Tervgopuévov): In. quibusdam τετυφλωμέμου * 
sed recepta lectio sana ést.. τετυφωμένος, ὁ. ἐπηρμένος καὺ ἀλά- 
tov, ἐμβεβροντημένος, ἔξω φρενῶν. τετυφωμένους hebeti ac sto» 
lido ingenio praedites significare tradunt veteres Grammatici, 
ut suntquifulmiane,tacti fuere. JMoschop. Hesych. qui etiam sv. 
φωϑέντα interpretatur ἐπαρϑέντα, ὑπερηφανεύσαντα. Dounp. , 

Ead. 1. 15. Εὐϑὺ τῆς πόλεως) Hecia ad urbem profectus 
sum. Bnop. Hyomam iotelligit. SoraAx.. 

Ibid. ' Iavg0v 09.) Cyrus πέμψας παρὰ "AMpuctiw. αἴτεε in^ 
τρὸν ὀφθαλμῶν. Herodot. V, 4. Ikledici ab. oculis , ocularii: me- 
minit Scribon, Larg. $. 87. 88. ubi vide Jo. Βλοάϊμηι. Of óg- 
ϑαλμικοὺς ξαυτοὺς ὀνομάζοντες ἰατροί. Galen. de Us. Part. X, 
Gloss, Medicus ocularius, ὀφϑαλμικός" babet etiam. Eiymel. 


[ 
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p 30. Apollinem autem prodidit Hyginus artem oculariam me2 
^ diginam primum fecisse p. 828. Hxwsr. 

Pag. 98. 1. 8. Εἰςαγγείλαντος) Hunc locum usurpat Casp. 
Sagittar. de Jan, Vet. c. XVI. 0. 89. Servorum ad januam sive 
τῶ. -υρωρῶν munus εἰσαγγέλλειν. Plat. Protag. p. 220. A. Xe- 
noph Symp. p. 510. εἶπε τῷ ὑπακούσαντι εἰςαγγεῖλαι, ὅςτις ve 
$iy. Inde in regum aulis εἰραγγελεῖς. Hawsr. 


Ead. 1, 4. 'Ev χερσὶ) -dlciphr. V. p. 104. χάρτην διὰ χειρὸς 
Éyovra* ibi locus hic ἃ Βεγρίενο productus. ἔχων βιβλέδιον μετὰ 
χειρας, idem p. 140. Hznsr. | y 


Ead. l 6. Προὔκειτο. δὲ ἐν μέσῳ καὶ πινάκιόν vt τῶν ἀπὸ 
γεωμετρίας σχημάτων καταγεγρ.) Vertit interpres, posita etiam 
erat in meilio quaedam tabella , in qua geometricae quaedam figu- 
rae descriptae erant, quasi leg'sset τοῖς σχήμασι xevéytypotu£voy, 
Epo non video, qui salva Graeca ph:asi dicatur καταγεγραμο 
pírov τῶν σχημάτων. Αἱ videtur. Lucianus -scripsisse καξαγε.- 
go.'uu£voy. Tom autem illa ita verterim, posita eutem erat in 
medio etiam tabella aliqua ex iis, quae figuris geometricis erant 
eonscriptae. "4nó autem conjungo cum σχημάτων. Et certe 
παταγεγθαμμένον ἀπὸ σχημάτων eodem prorsus modo, .quo in. 
fra ἃ. 24. quis dicitur ἐπίσημος ἀπὸ τοῦ σχήματος" et Philoso- 
phia in Reviviscentib. c. 18. Κύσμιος ἀπὸ τοῦ σχήματος. — 
Haec jam scripseram, cum incidi in editionem Florentinam, 
uhi locus hic aliter dispunctus legitur; nimirum, Προῦκειτθ 
δὲ iv μέσῳ καὶ πινάκιόν τι τῶν ἀπὸ σχημάτων. καταγεγραμμένον. 
καὶ σφαῖρα, etc. quod eruditus lector consideret. Jews. Ni. 
bil mutato opus est, quamquam insolentior dictio est. Et ia 
Fl. exstat γεωμετρίας, quod a Jensio tn ea describenda, nescio 
quomodo, omissum est. V. 44. Gell. T, 20. Jdmblich. 6. 92. 
Sornaw, Ego quam recte dicatur suvaxioy τῶν ἀπὸ γεωμετρίας 
σχημάτων nunc non disputo: si sit, ut esse debet, iabella fi- 
guris geometricis descripta, quorsum illud καταγεγραμμένον jam 
plane s:.pervacuum et nulli usui ? ergo refingendum S5by X109 
τισι τῶν ἀπὸ γεώμετρ. σχημ. καταγεγραμμένον, , tabula mathemoti- 
eis quibusdam figuris conscripta. Hgwsr. . Defendege quidem 
€onatur vulgata Zfbresch, Dnlucc. Thuc. p. 602., Genitivum 
contendens jungi sole:e ejusmodi verbis, quse plenitudinem 
subiudicent, et reddeuda esse verba: tabella tota. inscripta εἰ 
plena figuris geometricis, Sed de verbo καταγράφειν nihil pro- 

avit, neque de siuulibus, Cf. contra verbum xdsasocpsiy 
Somn. s. Vit 6. 10. et ipsum καταγράφειν Amor. c. 84. Hacte- 
nus gtat Hemsterhusis sententia, Neque tamen cum boc exi- 
mio viro τισι pro τι, ncque χαταγεγραμμένων cum. Jensio pto 


t 
4 
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— ἕνον scribendum. videtur. Sed per se jam σπινάκιόν τι τῶν 
ἀπὸ γεωμετρίας σχημάτων est tabella quaedam, cui insriptae sunt 
figurae geometricae, Neque omnino opus est voce καταγεγρᾶμ- 
μένον, profecta illa, ut patet, ex Grammatici, nescio cujus, 
interpretamento, Guil Longius probat conjecturam τισὶ, quum 
nec in sqq. Lucianus scripserit σφαῖρά vig. .Nihbili hoc esse, 
jam ipse fatebitur Vir doctus. Legum. 
Ead. |. 7. Καὶ σφαῖρα καλάμου) Et sphaera ex arundine. 
Sphaerae hujusmodi πρικωτοὶ vocantur. Bnop. Kol σφαῖρα 
Καλάνου) Sic voluit interpres, cum omnes codd. habeamt 
καλάμου. in margine Mss. καλάμου ἢ) ἀπὸ καλάμου. Theod. 
Marcil. monuit me se moniturüum, tu consule. Bovap. Ho- 
bertus Titius locis suis controversis c. 14. lib. IT. relegit, καὶ 
ὀφαῖρα Καλάνου etc. et sphaera Calani etc. eaque de xe quantum. 
vis copiose disserit, aut potius disperdit opus: magister áu- 
tem ejus Yvo Pilliomarus ; sive'is Scalizer est, aliud discipulo 
suo nihil] praecipit, quam se non videre, quemadmodum. 
sphaera ex calamo fieri possit, Utique et discipulo et magis« 
tro ejus fraudi fuit, nescisse etiam ex orichalco fila cressiere 
dici calamos sive culmos. . Átqui eos id TAeodoretus docere 
petuit Orat. III. De providentia. ᾿Οργάνῳ ydo, inquit, 49 
στόμα ἔοικεν ἀπὸ χαλκῶν συγκειμένῳ καλάμων καὶ ὑπ᾽ caxowis- 
φυσουμένῳ, καὶ κινουμένῳ ὑπὸ τῶν τοῦ τεχνίτου δακτύλων, καὶ 
ἀποτελοῦντι τὴν ἐναρμόνιον ἐκείνην ἠχώ. Dixeris Latine, Qs 
enim, nempe hominis, zrstar est organi contemti de cubniiole—- 
neis, et a follibus inflati; et moti artificis digitis, et sónum lum 
harmoniae plenum efficientis etc. demque mox dentes oris. hu- 
inani cum aheneis calamis sive culmis comparat. Et rursus 
X paucis intejjectis, καὶ τὸ, inquit, ἐκ τῶν χαλκῶν καλάμὼν 0Q« 
γανον. Νίαποισ, Καλάμσυ videtur potius arundinem hic deno- 
tare. Vonsr. V. Gruter. ΤῊ. Cr. II, 457. ubi de Calano. som- 
niat nescio quis. . Quin ipse id in Graecum contextum admi. 
sit Bourdelotius ,. et ante eum H. 1. Et ita sane videtur légisée 
in suo codice ZMicyllus. Sotaw,  Aptd Brodaeum 'Fhes, Crit, 
T. II. de Calano quaedam, nihil de hoc Luciani loco reperio, 
Hrzwsr. De hoc Genitivo materiàe nonnulla habent Jens. - - 
Lectt. Lucian. p. 344. et L. Bos Ellips. s. voc. ἐκ, et alii pas- 
sim. Neque adeo opus est praepositione ἀπὸ, quam utius 


París. codex exhibet. Lzznmw. 
Ead, 1. 8. Τοῦ παντὸς ) Universi, hoc est, mundi, Baon. 
Ead.l. 19. ἀπαρξάμενας] Offendit h.1. Wyttenbachium 


Bibl. Crit. Vol. III. P. 1L. p.87. verbum ἀπάρχεσϑαι, quod 
fere apud veteres de primitiis ciborum, diis aaoratis, occur- 
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xit, vid, Fischer, Tod. Theophrast., atque adeo emendari vok 
ὥπαξ ἀρξάμενος. At non insolens est propria verbi vis, inci- 

ere rem, vel cum Infinitivo, vel cum Genitivo rei.  /felian. 
V. H. X, 18. fin. xol Στησίχορόν γε τὸν ' Iusgaiov τῆς τοιαύτης 
μελοποιΐας ἀπάρξασϑαι. 14. ibid, VIII, 1. καὶ εὐθὺς ἀπαρχο- 
μένου λέγειν. Len, 07 

Ead. |. 14. Τοςαύτην τινά μου à. etc.) Interp. Tantam- 
que verborum ambrosiam mihi affudit , ut mihi plane videretur Si- 
renas illas, si quae unguam fuerunt , et aedonas , lotumque illum | 
Homeri antiquum referre.  Viorsus non tetigit scopum: sensus 
enim verbo. um est, Tam dulcia mihi verba ipsius, fuerunt, ut 
Sirenes, lusciniae, lotusque Homeri nugae essent Àaec, vel, 
ut antiqua, stulta et deliramenta. viderentur ista alia. prae dulci- 
bus hujus verbis. Sic recte cepit locum hunc Schol. qui doyai- 
' ev inteipretatur ἀνόητον. G:aeci pass'm ἀρχαῖον €t **90yvi07 

pro stulto et deliro sumu^t. — Comic. in Nub. v. 919. Σὺ ài: , 
ἀρχαῖος sed. tu stolidus: v. 1360. 'O δ᾽ εὐθὺς ὡς ἀρχαῖον rA 
ἔφασκε τὸ κιθαρίζειν "Αδειν vc πίνονϑ᾽ " at hic continuo subjecit, 
etultuin esse pulsare citharam et cantare inter bibendum. Sic Latini, 
enüqua, — Negligimus ista , inquit Phil. I, Cicero, et nimis anti- 

μα et stulta ducimus. Et quemadmodum hic Lucianus ἀρχαῖον 

ἀποδεῖξαι, ita Zdristophanes Κρόνους ἀποδεῖξαν in Vesp. v. 1471. 
Καὶ τοὺς τραγῳδοῦς φησιν ἀποξείξειν Κρόνους Τὸν νοῦν, et Tro- 
goedos mente stolidos esse probaturum se dicit, Simili phrasi Nor- 
ter παῖδας ἀποφαίνειν dixit in de-Mort. Peregr. 6. 11. ἐν 

χεὶ πωῖδας αὐτοὺς ἀπέφῃνε, Drevi illos prae se pueros esse 
C«terum sententiam hanc aliis verbis expressit auctor in [mag. 
6. 18. ὁπόταν δὲ καὶ τὸ καλὸν ἐκεῖνο ἄδῃ etc. Quando vero exi- 
mium illud canit, inprimis ad. citharam, tuno utipyue tacendum 
halcyonibus , cicadis et 6loribus. | Prae illa enim omnia haec sunt 
expertía cantus, (vel, canendi imperita:) quin et si Pandioni 
Jíliam dicas, rudis etiam illa et imperita, quamvis vocem multi- 
sonam emittat, L. Bos. Obs. Crit. c. V. p. 90. 

Ead. Y. 16. "Ogse τὰς Σειρῆνας) Desumtum ex Odyss, y. 
4frisiaenetus Ep. 1. Petron. Sat. Bovnp. JSpanhemium de bis 
consule ( 251. ) qui inter fabulosa merito recenset. Sora. : 

Pag. 29. 1. 1. Καὶ ἀηδόνας) Luscinias. ΒΟ. . Quas bi 
luscinias memoret, mihi non satis constat, Fabulosas voluisse, 
cetera non obscure innuunt,.. Consule Spanhem. 256. ubi de 
lusciniis multa. Sorax. 

Ibid. 4o:0v) De quo Homer. Odyss. 9. Eunap. Aedes. p. δ. 
Bovap. De Loto Aegyptio consule Spanhem. 801. flos ejus 


in nummis lilio similis, SorAw, | 
lbid. ' Aoyaiov ἀποδεῖξαι) Quae de voce ἀρχαῖος paullo ante 


IN N1GCRINUN | 249 


notat L, Bos, illa quidem vera sunt, et a Budaeo jam occupse 
ta C. L. G. p. 132. neque tamen satis est adsecutus hujus 104 


quendi formulae potestatem. Sic intellige: tanta me sermoe - 


num suavitate perfudit, ut Sirenas illas, si quae modo fue. 
ruut etc. obliteraret, earumque suse orationis lenociniis me- 
moriam deleret. ᾿Δρχαῖον aliquando, quod jam vetustate ob. 
soleyit, atque ex usu et animis bominum abiit: ἀρχαῖοι νόμοε, 
leges abrogatae. Plato Ep. IV. ὡς οὖν ὑπὸ πάντων ὁρώμενος παφα» 


σκτυάζου, τόν τε “Μυκοῦργον ἐκεῖνον ἀρχαῖον ἀποδείξων, καὶ τὸν 


Kov, καὶ εἴτις ἄλλος πώποτε ἔδοξεν ἤϑει καὶ πολιτείᾳ διενεγκεῖνο 
| Pessime Ficinus, conare Lycurgum illum antiquum exprimere: 
neque aliter, Stephano nibil monente, Serranus. Sed an ver- 
temus? Sic igitur mores vitamque institue, ut Lycurgus ille et 
Cyrus stulti delirique sint ad te comparati: minime vero; sensua 
enim, si quid judico, certissimus est bic: Tiwigitur, tanguam si 
omnium in te oculi sint conjecti, eum in modum te compara, ut Lycure 
gus ille et Cyrus, etsi qui alii unquam moribuset regendorum civium 
arte praestitisse sunt visi, obscurati tuis laudibus obsolescant, et non 
sola, amplius magnae virtutis exempla commemorentur. Hewsc. 

Ead. 1. 2. Φιλοσοφέαν ἔπαιν.) Improbitas nihil habet com- 
mune cum philosoplia, multo minus improbi. Sic Pjoto in 
Ep. ad Aristod. zo γὰρ βέβαιον xol πιστὸν καὶ ὑγιὲς τοῦτο ἐγώ 
φημι εἶναι τὴν ἀληϑινὴν φιλοσοφίαν. Cocx. , ü 

Ead. 1. 4. Πλούτου) Ad Zfrrian. de Exp. Alex. IV. p.160. 


n. 48. Jac. Gronovius monet, ea voce exprimi fastum illum ex . 


nimia opulentia provenientem, et decori mediocritatisque despectum 


et negligentiam, denique excelsum fortunae nimiae strepitum; qui 


praegnans sensus in. voce Graeca πλοῦτυς et Latina divitiae non 
videtur animadverti αὖ viri$ magnis, | Lucianus Nigrin. cum. di- 
2risset πλούτου, addit tandem subjungens χρυσοῦ xal πορφύρας xal 
τῶν πάνυ περιβλέπτων τοῖς πολλοῖς. Hgwsr. | 


Ead. 1. 6. Τοῖς πολλοῖς) Pulgo. Baop. | ΝΞ , | 


Ead. 1 7. ᾿Αναπεπταμένῃ) Eleganter: animo patente, 
(sicuti Tacit, in Germ, c. 92. tanguam nullo mogis tempore aut 


ad simplices cogitationes pateat animus etc. ) wo infusam do- 


ctrinae copiam cupide recipiat: Contra ctilian. 1. O. 1. 
p. 91. majora intellectu velut parum apertos ad percipiendum ani- 
mos non subibunt: quos modo cum vasculis oris angusti superfu— 
sam humoris copiam respuentibus comparaverat., . Nonnihil] dis- 
sidet illud Damasci apud Suidam in 4óog* ἀνεπέτασεν αὐτοῦ 
τὴν ψυχὴν εἰς μέγα πέλαγος τῆς ἀληϑεέας, animam ejus tanquam 
velis expansis immisit in immensum veritatis : qualia sunt 
venia magis, quam laude digniora, et ingenio Damascii in 
seculi vitium prono eondonanda, .Pexforatum animum οἱ 
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transmittentem, quicquid acceperat, Seneca dabit Ep. 99. 
. p. 487. Est apud Hesiod. in Theog. v. 661. ἀτενεῖ wóg. 
Hznsr. | | 
Ead. 1. 9. ᾿Εληλεγμένων) Legendum ζληλεγχμένων * 
4o. Bron. Brodaeus Miscell. IX) cap. 6. corrigit rifiiA 
— yoy. 1lmo sic quidem ex vocis ipsius natura scribendum fo- 
ret; sed cum non hic tantum, verum et alibi apud Nostrum 
etiam iü aliis hujus verbi temporibus, litera 4 sit plane ex- 
trita, ( velut in Dialogis Mortuor. XXX. ἐξελήλεγξαι. ibidem 
ἐλήλεγμαι. iterum ἐληλεγμένων in Phalaride 1. c. 9. et Peeudo- 
manti c. 88. et in Asino c. 88. ut et apud Jfchillem "Tatium 
lib. VI. p. 406. ὃ Σωσϑένης αἰδεσθεὶς ὡς ἐληλεγμένος) forte di- 
cendum, id facilioris enuntiationis causba Graecos faotitagse, 
JeNs. , 
Ead. 1. 19. ' Ex ξοφεροῦ etc.) Concepit hanc imaginemex 
illa mirifica Platonis spelunca sub initium lib, VIE. de 
Rep. ubi tantum non haec eadem exstant verba, Saepiusee . 
respicitur, praesertim a Platonicis; vide Zfícin. c. 97, Procl 
'Th. Plat. p. 7. Platonem ab Empedocle sumsisse docet. 4feneds 
Ga:. in Theophr. p. 10. Sed hac dere plura dicemus δὰ 
Jamblich. Protr. Hzwsr. Quod in margine A. 1. W. legitur 
δ᾽. ὧν pro à αὖ, idem in A, 2. reperi vere restitutum. Necego 
poteram, quamquam post aliquam haesitationem, qnin ppti- 
mam lectionem reciperem. Non enim respondent sibi: : 
plv ἐλυπούμην et ἔχαιρον δ᾽ αὖ, sed prius illud respondet se 
quenti ἄρτι δὲ αὐτὰ (an forte αὖ ταῦτα;) μὲν ἐδόκει ταπερνὰ καὶ 
καταγέλαστα, et his jam commodissime adnéctuntur haeo: fe 
90v δ᾽ dv, h. e. ac tum (quum scilicet haec mihi tam vilia v 
bantur: nam fluctuabat adhuc animus) tum fere ita: ραν: 
1anguam etc. Hanc autem particulae dy vim-esse, ubi oum Tn- 
dicativo construatut, docnit Hermannus ad Viger. p. 88. Exent- 
pla e nostro scriptore habebis Somn, s. Vit. 9. 2, ὁπότε 
— - ἀποξέων ἄν — ἀνέπλαττον. Diall. Mortt. IX, 8. ὁ δ᾽ ἐκίστευέ τι 
&», ut Matthiae recte edidit ex uno cod, Par. ΟἿ, ad Dial. 
Deor. IX, 2. observata. ΤΡ. t D 
| Ead. 1. 14. "agre δὴ τὸ καινότατον) Ut, quad abeurdan 
maxime est, Dao». 0 
Ibid. Τῶν ὀφθαλμῶν) Sic reposnimus:; ratio patet Jegey 
ti. Bovnp, s ΝΞ ΕΣ 
.  'Fad. 1.18. Αὐτὸν) Ed. 1, uti. Forstius emendabeat, ἴα 
reliquis αὐτῶν, nisi quod P. etiam τῶν ὀφθαλμῶν. Bora. 
- Gorrectio necessaria : unico tantum oculo laborabat Laicianut 


.$. 2. τὸ πάϑος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ" undo-liquet, quam &nepte 
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Bourdelotius modo τῶν ὀφθαλμῶν. reposuerit in ed. P. pro vod - 
ὀφθαλιοῦ. HeMsT. .- 

Pag. 80. 1. 1. "Aovloc) ἄρτι ' dicendum. erat. Vide m^ 
zon, V. ἄρτι. KsrEn. Multo rectius Schol. ad Jfristoph.- 
Nub. v. 1148. ἄρτι διαφέρει τοῦ ἀρτίως παρὰ ᾿Μετικοῖς. "Mou 
μὲν γὰρ ἀντὶ τοῦ νῦν, ἀρτίως δὲ πρὸ ὀλίγους  Átque sic occurrit 
ἀρτίως ἸΏ Xenoph. Oecon, 2, 10. Uberius de. his, quamquam 
minus de voce ἀρτίως, exposuit Lobcek. ad Phrynich. p. 18. 
sqq. Lzum, - 

Ibid. Ταῦρος) Haec clausula interpretati illud τοτυφωμέ: 
vov S. 1. Bovn». 

Ead. 1, 4. Οἱ * Ivdol) Nonn. Dionysiac, Bovna». Cum 
Indos expejitione suscepta Bacchus debellare non posset, vi« 
no tandem ipebriatos fertur in potestatem redegisse: profert 
egregium eam in rem Duridis Samii locum Etymol. pag. 460. 
v. 40. Hoc etiam inter Bacchi strategemata reponit Polyaen. I. 
€. 1. Plura dicam ad: Luciani Bacchum, Recte vero ϑερμότερον 
τῇ φύσει" nam qui calidiore sunt natura, vinum. avidius ap^ 
petunt. de Scythis quaerit 4ristot. Probl. IJI. 9. 8. cur 969: 
pol ὄντες, eo magis φίλοενοι.- Hzwsr. - 

Ead. 1. 8. ἹΜεϑύων ὑπὸ τῶν λύγων ) Sic apud Philostr. et 
alios ἔρωτι, μεϑυσκόμενος. Bovn». 


Ead. 1. 9. “Μεϑύειν) Liban. Declam. XVI. p. 460. A. viv. 


vom καὶ σωφφονῶ" τότε δὲ κεθύων ὑπὸ φιλοτιμίας "iyvóovv. 
EMST. .ὕ 
Ead. 1. 11. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ κατ. αὐτῶν) Aliquid supplendum 
in hac oratione, ut series ejus intelligatur hoc modo: Non 
opinor enim , non opirior Jas esse nihi spernere eos sermones, ὥς- 
στερ καὶ ov: ϑέμες ἐστί σοι τῆς δεήσεως αὐτοὺς ἀπούειν ἐπιθυμοῦν- 
τος καταφρονεῖν, ut nec fàs est tibi spernere preces opiantis eos 
, üudire, praesertim cum ille, qui audire vult, sit amicus. Nescio 
an exciderit aliquid, Wn: vero. elliptica sit oratio - Luciani. 
Οἴει. Micyllus et Benedictis ita verterunt ; 80 δὲ legissent 
αὐτοῦ" αὐτῶν certe .nihi] habet, quotum. i&columi eontentia. 
Mn possit :' nam si ad λόγων referas , rtinie inepte oum iis, 
vuntur, cohaerebit, ut egregie JM. Gesnerus animadver. 
Cit it ad Pbilop. p. 97. qui propterea exictorem , porum ad verbo-- 
rum ordinem attentum , quae dicturus erat, praecepisse. quasi, 
idemque sibi voluisse éxistimat, ac si dixisset, οὐδὲ ydo κατα- 
φρονεῖν ΤΩΝ BOTA4OMBNON ' JKOTEIN οἶμαι fug" ne- 
que omnino insolens esse arbitratur, ut ex: le, :quae sequuntur, 
superior expleri oratio debeat. Ἢ aec quanquam üngeniose sunt 
cogitata, et xg iuvari videntur &b Hiis, - quae: soripsimus ad. ini- 
tium -Nigtéfé, hagret -tamen in n αὐὐεῶν qui tum. sentontigm, 


- M 
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tum superbum illud aurium judicium laedat, scrupulus ia . 
gratus; cujus amovendi caussa sic mutatione minima refingen- 
dum censeo: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν ὧν σοι, vel potius ne 
euo casu verbum destituatur, ἄν του, ηἷἶμαι, ϑέμες " sonsu 
aperto, neque enim ne fas quidem, opinor, est coniemtum ali- 
guem repellere ab audiendis tam praeclaris sermonibus, 

que minus, si et amicus sit, εἰ similium rerum studio ducatur, 
qui cupiat audire: aut, si propius etiam exprimenda sit vis 
particulae dv, neque enim ne fas quidem, opinor, est, ut asper- 
nari velis aliquem etc. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ, οὐδὲ μὲν οὐδὲ, virtutem 
orationi addunt: Demosth. in Timocr. p 790. B. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
ἄκων οὐδὲν ἔϑηκεν ὀρθῶς ἔχον. Dion Chrys. p. 401. A. οὐδὲ 
γὰρ οὐδ᾽ oi ϑεοὶ φιλοῦσιν ἕτι τούς ἀσελγεῖς. «“γὶσηιϊά, IV. p. 198. 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐνεδέχετο τάγε οὕτως ἀλλήλων κεχωρισμένα σωματο- 
ποιεῖν etc, Vid. “4Τροΐΐοη. Rhod. I, 199. 994. Maneik. 11, 3170. 
Mox binarum particularum ordinem inverte: ἄλλως τὸ καὶ εἶ 
φίλος etc, legitima quaedam formula, ἄλλως τὸ xal εἶ, ἄλλως 
«e καὶ ἐπειδὴ, ναὶ ἐάν. HEmsr.  Neutram mutationem admit. 
tendam putabam, ^ 4Urày non Mascnlinum sed Neutrum, La. 
bendum, et intelligenda αὐτὰ sunt ea, quae vellet amicus, .ep- 
ἑαία ejus, guae ipse modo dixerat. Mirum quantum baec ips 
vox αὐτῶν et in aliis locis male habuit interpretes,  Prefe. 
ram nunc modo duo. Diall. Mortt, XXII, 1. ad: Protesilaum, 
qui a Plutone veniam petiisset iu aliquod tempus in vitam red. 
' eundi, rex Orci haec respondet: Τοῦτον uiv τὸν ἔρωτα, ὦ 
Jloov., πάντες νεκροὶ iow πλὴν οὐδεὶς dv αὐτῶν : αὖ. 
τῶν, ie. illud, quod desiderant. Hoc e voce ἔρωτα repetes: 
dum, neque opus est αὐτοῦ cum MHemsterhusio emendari, 
Prorsus similiter Diall. Deor.. 1T, fin. verba Jovis, ut podd. 
Pariss. ea exhibent, capienda: ἐρᾷν μὲν (ϑέλω)᾽" ἀπραγβονέ- 
στερον δ᾽ αὐτῶν ἐπιτυγχάνειν, nancisci ed, quae) amavero; 
(unde et explicari potest illud ἀδυμάτων ἐρᾷν Dijall.: Deor. 
VIII, fin.) et vulgata lectio αὐτοῦ, ἂξ bene vidit Clericus, nulle 
modo ferenda. Paullo aliter vulgatum αὐτῶν defendi video 8 
Creuzero in Comment, de Xenophonte historico part, 1. Guil, 
Lanpius vero, Hemsterhusii auctoritate abreptus, verum cet 
nere vix potuit. Jam nostrum locum simpliciter sie redde: 
ec ne fas quidem, opinor, foretea contemnere, praesertim si eto, 
et nihil erit, quod in hoc familiari sermone offendat, ..Ne. 
que adeo erit, cur vel zdbreschii, in Dilucc. Thue.. p. 685. 
prolatam, emendationem paene portentosam: οὐδὲ ydo οὐδὲ 
καταφϑονεῖν (nova vox) αἰτοῦντι ϑέμες eto., vel etiam Jacolesi 
Andy pro αὐτῶν probemus, iterum iterumque illud ah i 
in medium emissum in Spec, emendd. p. 49. tua iu; 


e. 
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advv. ad Eurip. p. 297., denique in Nott, critt. in Liben. apol. 
Socr. in Actt. Monacc, T. II. p. 435. Quodautem ad sequentium 
vocum vulgatum ordinem dA4oe ce ei xoi attinet, meliori suceessu. 
eum contra Hemasterhusii tentamen. tuitus est Zfbreschius 1.1. Vid, 
Plat. Phaed. 87. D. Xenoph. IMemorabb. I, 2, 59. ibique Hindens 
burs. Denique. Hermann. ad Viger. p. 780.0. ed. 2. Lznw. 
Ead. 1. 15. Σπεύδοντα καὶ c.) Homerus Il, 8, τί us σπεύ- 
δοντα καὶ αὐτὸν ᾿Οτρύνεις. Bnop. Metaphora est ducta ab. 
his, qui cursu certant, quibus acclamatio solet addeze velo- 
. citatem.  Sumta ex illo Homer. 11, 8, 2935. , 
* Azoglón κύδιστε; τί με σπεύδοντα xol αὐτὸν 
᾿Οτρύνεις — ΝΕ ' 
Quid me sponte mea properantem, mazime «Αἰἰτίάα, 
Exstimulas? ^^. ' ME 
Eodem adlusit Od.. &$, 486. EK | 
“Ὡς εἰπὼν ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿᾿Αϑήνην.͵ 
Jam dudum promtant ac C upientem Ais Pallada dicti 
Excitat. — | 
Itaque currentem incitamus, cum ad id vocamus aliquem, ad 
quod suapte cupiditate fertur ac propendet. Cocos, De hag 
paroemie copiose paroemiogr, et Erasm. Bovnp. . 
Ibid. Καὶ εἴγε μὴ ἔφϑης) Calasir. apnd. Heliod. lib. 9. ὠδί» 
γώ δὲ xal οὕτω πρός τινας ἐξειπεῖν" εἶπον ἂν τάχα καὶ τοῖς καλάμοιρ 
κατὰ τὸν μῦϑον, εἰ μή σοι προςέετυχον. - Sicin Lapith. Bovnn,, 
Pag; 81. 1l. 4. Τῶν παιδικῶν etc.) E Platonis Phaedro, 
cujus locum expressit quoque Maxim. Tyr. Diss. 88. p. 887. ubi 
vide D. Heinsium. Non injucundum erit contuliase ductas ab. 
eadem re similitudines in Plutarch. περὶ 40. pag. 513. Symp. 
VI. Qu. 6. Eunap. Prooem. p. 9. Mox avroig retinui, quod po- 
eitum pro ὑπ᾽ αὐτῶν jungi debet cum εἰρημένους, ut recte fece- 
runt Interpp. Cum certioribus argumentis erit firmatum, 
αὐτῷ διαμνημονεύειν ; ἐξετάζειν, (nam in 2deliano Kuhnius op- 
time conjecit αὐτὰ ) tum viderimus, an quicquam hic muta» 
ri sit necesse: illorum autem λαλεῖν ἑαυτῷ, ἑαυτῇ συνειδυῖα ταν 
tio longe dispar. Hzwsr. | tos 
Ead. l B. Αὐτοῖς διαμνημονεύουσιν) Emenda αὑτοῖς * se-.. 
ewm, apud animum suum recordantur. Plus centies in hoc scri- 
ptore erratum est in hujus voculae spiritu, Est autem αὐτοῦ 
διαμνημονεύειν τι idem, quod peullo ante! dixerat Noster ἄνα» 
κυκλοῦν πρὸς αὐτὸν, vel ξαυτὸν, τὰ εἰρημένα. ^et paullo 
post τοὺς λόγους πρὸς ξαυτὸν ἀνατυλίττειν. οἷ similiter im 
Tim. c. 54. βρένθυόμενός vt πρὸς αὑτόν.. ubi itidem perverso 
spiritu, αὐτὸν legitur, In transitu non possum, quin cone. 


irmem lectipnem 4felighi, quam injuzia eglicitarunt Eruditl, 


[] 
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tum superbum illud aurium judicium laedat, scrupulus in- 
gratus; cujus amovendi caussa sic mutatione minimarefingen- 
dum censeo: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν ἄν σοι, vel potius, ne 
'ϑᾷ0 casu verbum destituatur, ἄν rov, αἶμαι, ϑέμις" sensu 
aperto, neque enim ne fas quidem, opinor, est contemtum ali— 
quem repellere ab audiendis tam praeclaris sermonibus, multo 
que minus, si et amicus sit, et similium rerum studio ducatur, 
qui cupiat audire: aut, si propius etiam exprimenda sit vis 
particulae ἄν, neque enim ne fas quidem, opinor, est, ut asper— 
nari velis aliquem etc. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ, οὐδὲ uiv οὐδὲ, virtutem. 
orationi addunt: Demosth. in Timocr. p 790. B. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
ἄκων οὐδὲν ἔϑηκεν ὀρθῶς ἔχον. Dion Chrys. p. 401.. A. οὐδὲ 
γὰρ οὐδ᾽ οἵ ϑεοὶ φιλοῦσιν ἔτι vovg ἀσελγεῖς. ““τισηιά, 1V. p. 198. 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐνεδέχετο ταγε οὕτως ἀλλήλων κεχωρισμένα σωματο- 

στοιεῖν etc, Vid. “4 οίοη. Rhod. 1, 199. 994. Manetk. Yl, 8379. 
Mox binarum particularum ordinem inverte: ἄλλως τε καὶ εἶ 
φίλος ete, legitima quaedam formula, ἄλλως τε καὶ si, ἄλλως 
τε xal ἐπειδὴ, ναὶ ἐάν. HEMsT.  Neutram mutationem admit. 
 tendam putabam. ' Αὐτῶν non Mascnlinum sed Neutrum, ha. . 
bendum, et intelligenda αὐτὰ sunt ea, quae vellet amicus , .op- 
ἑαία ejus, quae ipse modo dixerat. Mirum quantum haec ipsa 
vox αὐτῶν et in aliis locis male habuit interpretes. Profe. 
ram nunc modo duo. Diall. Mortt. XII, 1. ad. Protesilaum, 
qui a Plutone veniam petiisset iu aliquod tempus in vitam red. 
'eundi, rex Orci haec respondet: Τοῦτον μὲν τὸν ἔρωτα, ὦ 
Jloov., πάντες νεκροὶ ἐρῶσιε᾽ πλὴν οὐδεὶς dy αὐτῶν τάχοι, αὖ- 
τῶν, i. e. iud, quod desiderant. Hoc e voce ἔρωτα repeten- 
dum, neque opus est αὐτοῦ cum MHemsterhusio emendari, 
Prorsus similiter Diall. Deor.. IT, fin. verba Jovis, ut codd. 
Pariss. e8 exhibent, capienda: ἐρᾷν μὲν (9449)' ὠπραγμονέ. 
er:gov δ᾽ αὐτῶν ἐπιτυγχάνειν, nancisci ea, quae] amavera; 
(unde et explicari potest illud ἀδυμάτων ἐρᾶν Diall Deor. 
VIII, fin.) et vulgata lectio αὐτοῦ, ἂξ bene vidit Clericus, nullo 
modo ferenda. Paullo aliter vulgatum αὐτῶν defendi video a 
Creuzero in Comment, de Xenophonte historico part. 1. Guil, 
Lanpius vero, FHemsierhusii auctoritate abreptus, verum cer. 
nere vix potuit. Jam nostrum locum simpliciter sic redde; 
ec ne fas quidem, opinor, foret ea contemnere, praesertim si etc, 
et nihilerit, quod in hoc familiari sermone offendat, .Ne. 
que adeo erit, cur vel zdbresckii, in Dilucc. Thuc.. p. 688. 
prolatam, emendationem paene portentosam: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ 
καταφϑονεῖν (nova vox) αἰτοῦντι ϑέμιες etc., veletiam Jacobsii 
λιτῶν pro αὐτῶν probemus, iterum iterumque illud ab ipso 
in medium emissum in Spec, emendd. p., 49. tua in Anime 
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Mihi τι in utroque retinendum videtur, Memoriter, ut solet, - 


ac paullo liberius, Lucianus poetae verba in suam rem adhi 
bet; unde et roig ἀκούουσιν dicit pro τοῖς ἀκροωμένοις. De- 
inde non magis τι κέντρον h, 1. landem eloquentiae minuit, 
quam Diall. Deor, VII, 1. τε in. verbis μέγα τε ἀγαθὸν (uti ibi 
legendum ) vim: sententiae debilitat, Estaculeus, nescio gui, 
optime conveniens ei, qui paene extra se positus, quid ipsi 
factum sit, nescit, Langius, quippe aliquem aculeum, s. 
«aliquid aculei, intelligens, vix potuit, quin cum Hemsterhu- 
sio faceret. Jam,si in ἐγκατέλεπε manifestum Subjectum est 
Nigrinus, non Pericles, atque adeo sub τοῖς ἀκούουσιν nemo 
proxime, nisi ipse. Lucianus , cogitari poen sequitur, 
etiam Kistemakeri. conjecturam καὶ γὰρ τὸ pro καὶ ydg τοῦ 
(ad Thucyd, p. 182.) reprobandam esse. Leu. pet 
Ead. l. 4. Π. ὦ 9. gu. ἀνακρουόμενος ) Insulse admodu: 
ipterpres:. Cessa,. 0 admirande, paullum praeludere, — Ni 
aliud est μικρὸν ἀνακρυυύμενος, quam μικρὸν ἐπανιὼν apud. 


Xenoph. Cyrop. l. Metaphora desumta a re mamtica, in qua - 


κρούεσθαι et ἀνακρούεσθαι πρύμναν dicuntur, qui remis i; 
,cursum. navis et paullatim retrocedunt, vti docuere viri magni 
rA F. Gronov. lib, IV. Observ. et J. 6. Graevius ad Lucian. Ver. 

ist, I. inde μεταφορικῶς, κρούεσϑαι et ἀνακρούεσϑαι sumune 
tur pro retrogredi: apud ἌΝ Hist. An. III, 18. κρούε- 
σϑαι τὸ πτερὸν dicitur avis, quae retrovolat. Praeterea in τῷ 
παῦε similiter adlusit Lucianus ad rem nauticam: δα enim voe 
ce Celeusta jubebat remiges quiescere, et non ulterius remig 











re: ita Charon apud Comicum in Kan. v. 271. ἾΩ παῦε, maus. . 


παραβαλοῦ τῷ κωπίῳ. Sensus itaque Luciani hoc loco esti 
Desine, o bone vir, plura loqui, ne perge ulterius in tua 
narratione, sed paullulum eam inhibe, retrogredere et repete, 
Hoc sic esse evincunt sequentia, καὶ λέγε ἐξ ἀρχῆς ἀναλαβὼν 
ἤδη τὰ εἰρημένα. IL. Bos Obs. Crit. c. V. p. 21. Rectissime L. 
Bos. lndidem metaphoram duxit Zfristaen. L. Ep. 5. p. 28. 
ὃ τραχὺς ἐκεῖνος ἐνέφῃνε (ex pluribus, quae pro corrupto ver- 
bo in mentem venerunt, nihil aeque placet, atque ἐνέκλινε } 
γέρων, τόν τε ϑυμὸν ἀνεκρούετο᾽ contra quam Propert. MI, 18. 
v. 44. Nescit. vestra. ruens ira. referre pedem. — IMercerus clegan- 
tissimus sententiam venusta versione reddidisse contentus, in- 
tellexerit vim locutionis nec ne, non aperuit, Hinc Platonz 
lux est inferenda in Pbileb. p. 371. E. ὅ λόγος ἐκπεσὼν ἡμῖν 
οἰχήσεται " πάλιν οὖν αὐτὸν ἀνακρουώμεϑα. qui cum. Budaeo in 
C. L. G. p. 460. exordiamur sunt interpretati, scilicet a pul- 
sis tentandi praeludendique caussa citharae chordis rationem. 
phraseos esse repetendam censuerunt; id enim ἀνακρούεσθανν 
Lucian. Fol. I. AR 
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sicut in cantu μέλος ἀναβάλλεσϑαι. Hoc utcunque ferri pote- 
rat: longe deterius Serranus. Vereor etiam, ut satis conside- 
rate, proque more suo locum hunc perpenderit J. Fr. Grono— 
vius in observatione illa ceteroquin perdocta ad Liv. ITI, 30. 
At apud Platonem utrumque, non minus ἐκπίπτειν, quam dva- 
κρούεσθαι, a re nautica sumtum est, neque dubitandum ullo 
modo, quin hunc in sensum debeat explicari: periculum est, 
mec sermo noster, tanquam navis de recto cursu abrepta, in scopu- 
v dos nobis impingatur: remis igitur inkibeumus ác retro cedamus : 
, sequitur autem , ne quid scrupuli supersit, xol voy ANION- 
ΤῈΣ εἷς τὰς ὁμοίας etc. quemadmodum in Luciano ἐξ ἀρχῆς ἀνα- 
λαβών. Α τὸ nautica metaphorae saepius ad sermones tradu. 
ctae: sio ἀνάγεσϑαι apud Jdeschin, Eryx. c. 9. ibi satis com- 
mede Serranus, Serranumque secutus Clericus: reliqui inter- 
pretes aberrant. Hxwsr. 

Pag. 39. 1. 7. "41V! ἐκεῖνο) Latini, at illud: formulam 
elegantem: bene Livinejus illustravit ad Plin. Paneg. oc. 78. ne 
omisso quidem hocloco. Hzwsr. | 

Ead. 1. 9. "Twoxgizig) Plato Charm. p. 468. C. ὁ δ᾽ οὐκ 
3 pF» 3 / LS 3 — ὦ tY e 
ἠνέσχετο, ἀλλά μοι ἔδοξεν ὀργισϑῆναι αὐτῷ, ὥςπερ ποιητὴς ὕποο 
πριτῇ κακῶς διατιϑέντι τὰ ξαυτοῦ ποιήματα" contra Plalostr. V. 
S. p. 607. de Antipatro, qui Severo fuit ab epistolis: περ 
τραγῳδίας λαμπρὸν ὑποκριτὴν, τοῦ δράματος εὖ ξυνιέντα,, imá- 
ξια τοῦ βασιλείου προοώπου φϑέγξασϑαι. Hrwsr. 

Jbid. Τῶν συριττομένων) Qui sibilum excipiunt. πον. 
Sic pag. seq. ἐκσυρίττῃς, et ὀξύτατα συρίξομαι. ὀξύτατα, rusti- 

vatim, plausu incomposito. De plausuum generibus dixerunt 
2lii. Hanc comparationem saepissime usurpat: ut et illam 
$. 11. τοῖς ὑποκριταῖς ἐκείνοις ὅμοιος, ol πολλάκις ἢ Myautuvo- 
vog, ἢ Κρέοντος etc, Βουα». 

Fad. 1. 10. ᾿Εκβαλλομένων) Exactorum e theatro, phrasi 
"Terentiana, ex prologo Andriae. Crrn. | 

lad. 1. 14. Αὐτὸν) Malim αὐτοῦ, Nigrini, viri illius et 
philosophi excellentis; ut in αὐτὸς ἔφα" qua de re jamdudum 
monuerunt eruditi, Hxwsr. Non placet, Τὰ ἀτάκτως 
συνείρων refer ad formam et viam orationis, sequentia ad; 
ipsam sententiam , [αὐτὸν τὸν νοῦν.) ut et Versio bene reddit, 
b. e. ad rerum ipsarum, quae explicantur, naturam ac virtu- 
. tem,  Prbrsus eodem modo vocem αὐτὸν explicat et defendit 

Guil. Langius Animadvv. p. 10. 11. Lznw. ' ' 
' Ead. 1. 16. Τοῦ δράματος ) Persistit in metaphora. supra 

est, xoí τοι τῶν δραμάτων πολλάκις εὖ ἐχύντων. Bnop. 

Pas. 88.1. 1. Συνεππίπτουσα) Una cadens.  Cadere dici. 

tur histrio, qui excidit spe, quam conceperat, de victoria . 
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schius abunde, etiam e Luciano, contulit ad sententiam suam - 
vagam probandam. Lzruw. M | 
Ead. Y. 9. Προςάψαντες τὴν sj. etc.) 4fnimum applicanti- 
bus memoriae praeteritorum non vacat iis, quae sunt ante pedes: 
: quid tandem non vacat? an ἀνιῶσϑαι, molestia affici? nihil 
hoc ad rem. Legendum ἀνεῖσϑαι, hoc est, relaxari animo, 
praesentibus objectis. Ita intenti suntiis, quae memoria re- 
colunt, ut nihil eos evocare ab iis cogitationibus possit. Cr.xn, 
- . » Kad. 1. 10. ' Ev τοῖς ἐν ποσὶ) Prius ἐν vacat. Baop. De- 
le.prius ἐν et interpretare ἐν ποσὶ praesentia. Proverb. Pind. 
Pythiis Od. ἡ. τὸ δὲ ἐν ποσίμοι. 7fnacr. ξυλίνους ἀστραγάλους ἐν 
οι σοσὶ, ante pedes... "Terent. Adelph. Sic passim apud Lucianum, 
ut in Diall. Mortt. XII. XIII. Contra £x ποδῶν, πᾶ in Piscat. - 
$. 32. et passim alibi. Bovnp.  Bourdelotius delet primum ἐν" 
ita et ante eum fécit Brodaeus in Miscell. IX. c. 6. Ego vero 
Lucianum scripsisse existimo, ἐπὶ τοῖς ἐν ποσὶν ἀνιᾶσϑαι. pla- 
ne ut in Mortuor. Dialog. XIII. Οὕτω γὰρ dv παύσῃ ἐπὶ τοῖς 
᾿Αριστοτέλους ἀγαθοῖς ἀνιώμενος" in Apolog. pro Mercede 
Cond. c. 15. Kol μὰ Δί᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ τούτῳ ἀνιῶσϑαί μοι ἄξιον. in 
Pro lapsu inter salut. c. 1. “9 ς μὴ πάνυ ἀνιώμην ἐπὶ τῷ πταίσ- 
ματι. in de Conscrib. Historia c. 38. Μήνε᾽ Δλέξανδρος ἀνιά- 
σεται ἐπὶ τῇ Κλείτου σφαγῇ. in Bis Accusato c. 11. Kol ἡνιώ- 
μην ἐπὶ τῇ τοῦ πώγωνος ὁμοιότητι. in de Gymnasiis cap. 88. E. - 
“Ὁρᾷς μητέρας ἀνιωμένας ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις. εἰ in Epistolis 
Saturnalibus c, 90. 'Hrrov ἂν εὖ ἴσϑι ἠνιώμεθα cy ἐπ᾽ αὐτοῖς. 
Patet auctori nostro placuisse, eam praepositionem ἐπὶ, quae 
alias solet omitti, saepe addere. Jxxs. Τοῖς iv ποσὶν ed. J. 
uti J'orstius emendabat; non ut in- reliquis, ἐν τοῖς ἐν π. ut 
Jensii emendatione opus non sit. Soraw. Si 6. 21. vitio caret 
γελᾷν ἐν τοῖς γιγνομένοις, nihil est caussae, cur hic tolerari ne- 
queat ἀνιᾶσθαι ἐν τοῖς etc, verum utrobique corrigendum cre- 
do ἐπὶ, atque adeo Jensii conjecturae idoneis exemplis muni- 
tae subscribo. frat. Phaen. v. 196. φαίης xsv. ἀνιάζειν ἐπὶ 
“παιδί. Contra fpollon, Rh. IV, 997. — φαίης «tv'foig ἐπὶ sol 
γάνυσϑαι. IIT, 648. ' Ev et ἐπὶ creberrime alterum alterius in- 
vadit locum. Dial. Mort. XXVII. 9. 6. ἐτερχόμην iv αὐτοῖς. 
Hzxwsr. Etiam in hoc Diall. Mortt. loco mihi quidem legens . 
dum videtur ἐτερπύμην ἐπ᾽ αὐτοῖς, quod habent duo codd. Pa- 
riss, et Schmiederus recepit. Loca, quae ibi Hemsterhusius ad- 
fert ad t&endum ἐν, levis sunt ponderis, et quibus Afbrescki— 
zs utiab in simHem finem Animadyv. ad Aeschyl. p. 274. et 
7-494. et Τίτου. Thuc. p. 706. sq. temere sunt coacervata et 
aniixta, nt fànenam yiri lectionem admireris, judicium de- 
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Jensio, nec mihi dubium est, quum Lucianum hat verbi ἀνε. 
σθαι structura, ut solenni ac familiari sibi, usum esse Jen— 
sins m:.]tis exemplis probaverit, et ἐπὶ etiam ob sequens ἐν fa— 
cile in hanc vocem mutari potuerit. Lxm». 

Fad. 1. 11. Quoc. ov παρ.) Hoc est, JPLisopho mon 

, quem honoris caussa cum ipsa philosophia siscet: 
quasi dicas, qui non tam philosophus unus e multis haberi 
potest, quam ipsum philosophiae numen, Cr.za. 

Ead. 1. 18. ' Ec πυρσὸν) Pharo cuidam impositum. πο». 

Ead. 1. 16. Τὰ αὐτὰ) Sic verissime L. et ed. J, Reliquae 
τὰ αὐτοῦ. SorAx, 

Pag. 82. 1. 1. Καὶ τῆς φωνῆς ὃ yos) Demaeneta apud Ης- 
Jiod. lib. 1. Bovap. Cf. Somn. s. Vit. 6. 5. hn. Lum, 

Ead. 1.2. Κατὰ τὸν Kejuxov) Eupolidem. Baop. Ew- 
polim intelligit, qui hoc de Pericle dixit tanquam oratore 
eloquentissimo. — Versus citantur a Diod. Sic. lib. 12, 

— — Περικλέης Ολύμπιος 

*Horgoazr, ἐβρόντα, συνεκύκα τὴν Ελλάδα, 

Πειϑὼ τὶς ἐπεκαϑιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσε, 

Οὕτως ἐκήλει, καὶ μόνος τῶν ῥητόρων 

Τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις. 
Cic.lib. S. de Pericle loquens: Cujus in labüs veteres Comici, 
etiam cum illi maledicerent, ( quod tum fthenis fieri liceret) le- 
porem habitasse dixerunt, tantamque in eo vim fuisse, ut in eo- 
rum mentibus , qui audivissent , quasi aculeos dam relingue- 
ret. Bovunp. Diod. Sic. XII. Cic. de Orat, 1Π|| 34. et in Brut. 
9. et 15. SorA4x. . 

Ead. 1. 8. ' Eyzaz. τι x.) Consule Plinium. Secundum libr. 
Epist. primo circa finem. Baop. De Pericle hic versus ex 
Kupoli citatur: 

— ὁ μόνος τῶν ῥητόρων 
Τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις. Οο6π- 

Ibid. T, κέντρον) Imo τὸ πέντρον" nam quod vulgatur, 
ad minueudam laudem citius pertineret; cum tamen in Ni». 
grino mirificos orationis aculeos, quos haud secus, ac Peri- 
€les, in auditorum animis infigebat, celebrare constituerit. 
Idem postulat ὡς ἀληθῶς, ipsique Eupolidis versus: 

— καὶ μόνος τῶν ῥητόρων 

TO κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις" 
nec mibi dubium est, quin pari modo corrigi debeat in De- 
mosth. Encom, 6. 20. ibi plura dicam, Hewsr. J. F. Reitz. 
ad Encom. Demosth, 6, 20. adsenti'ur Hemsterhusio, neque 
famen ne ibi quidem τὸ iecipere ausus.  Schmiederus vero, 
non eonstans sibi , in hoc loco τὸ scripsit, in illo τι zetinuit, 


IN NIGRINU.M . $57 
Mihi zi in utroque retinendum videtur. Memoriter, ut solet, ᾿ 
ac paullo liberius, Lucianus poetae verba in suam rem adhi-- 
bet; unde et roig ἀκούουσιν dicit pro τοῖς ἀκροωμένοις. De. 
inde non magis c; κέντρον h. ]. laudem eloquentiae minuit, 
quam Diall. Deor. VII, 1. τε in verbis μέγα τε &ya90v (uti ibi 
legendum ) vim sententiae debilitat. Est aculeus, nescio qui, 
optime convenieus ei, qui paene extra se positus, quid ipsi 
factum sit, nescit. Langius, quippe aliquem aculeum, s. 
aliquid aculei, intelligens, vix potuit, quin cum HemsterÀu-' 
sto faceret. Jam,si in ἐγκατέλιπε manifestum Subjectum est 
Nigrinus, non Pericles, atque adeo sub τοῖς ἀκούουσιν nemo 
proxime, nisi ipse Lucianus , cogitari potest: sequitur, 
etiam Kistemakeri conjecturam xol γὰρ T 0. pro καὶ γάρ τοῦ 
(ad Thucyd, p. 182.) reprobandam esse. [ΗΜ 4 

Ead. 1. 4. II. ὦ 9. y. &vexoovousvog) Insulse admodum 
interpres:. Cessa, ὁ admirande, paullum praeludere, — Nihil 
aliud est μικρὸν ἀνακρουύμενος, quam μικρὸν ἐπανιὼν apud. 
Xenoph. Cyrop. I. Metaphora desumta a re nautica, in qua ^ 
προύεσϑαι et ἀνακρούεσϑαι πρύμναν dicuntur, qui remis inhibent 
cursum navis et paullatim retrocedunt, uti docuere viri magn£ 
J. F. Gronov. lib, IV. Observ. et J. G. Graevius ad Lucian. Vet. 
Hist. I. inde μεταφορικῶς, προύεσϑαι et ἀνακρούεσϑαν sumune 
tur pro retrogredi: ita apud eelian, Hist. An. III, 18. xooté- 
σϑαι τὸ πτερὸν dicitur avis, quae retrovolat.. Praeterea in.z9j . 
παῦε similiter adlusit Lucianus ad rem nauticam: ea enim vo» 
ce Celeusta jubebat remiges quiescere, et non ulterius remiga- 
re: ita Charon apud Comicum in Kan. v. 971. ἾΩ, παῦε, παῦε. 
παραβαλοῦ v κωπίῳ. Sensus itaque Luciani hoc loco est; 
Desine, o bone vir, plura loqui, ne perge ulterius in tua 
narratione, sed paullulum eam inhibe, retrogredere et repete, 
Hoc sic esse evincunt sequentia, xal λέγε ἐξ ἀρχῆς ἀναλαβὼν 
ἤδη τὰ εἰρημένα. L. Bos Obs. Crit. c. V. p. 21. Rectissime L. 
Bos. ndidem metaphoram duxit Zfristaen. I. Ep. 5. p. 28. 
ὁ τραχὺς ἐκεῖνος ἐνέφῃνε (ex pluribus, quae pro corrupto ver- 
bo in mentem venerunt, nihil aeque placet, atque évéxiwe )) 
γέρων, τὸν τε ϑυμὸν ἀνεκρούετο" contra quam Propert. {11 18. 
v. 44. Nescit vestra ruens ira. referre pedem. — Mercerus elegan- 
tissimus sententiam venusta versione reddidisse contentus, in- - 
tellexerit vim locutionis nec ne, non aperuit, Hinc Platoni 
lux est inferenda in Phileb.. p. 371. E. ὁ λόγος ἐκπεσὼν ἡμῖν 
οἰχήσεται" πάλιν ovv αὐτὸν ἀνακρουώμεϑα. qui cum Budaeo in 
C. L. G. p. 460. exordiamur sunt interpretati, scilicet a pul— 
sis tentandi praeludendique caussa citharae chordis rationem 
phraseos esse repetendam censuerunt; id enim ἀναπρούεσθαι, 

Lucian. Vol. I. A 


n 
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sicut in cantu μέλος ἀναβάλλεσθαι. Hoc utcunque ferri pote- 
rat; longe deterius Serranus. Vereor etiam, ut satis conside- 
rate, proque more $uo locum hunc perpenderit J. Fr. Grono- 
vius in observatione illa ceteroquin perdocta ad Liv. ΠῚ, 30. 
At apud Platonem utrumque, non minus ἐκπίπτειν, quam ἀνα- 
προύεσϑαι, a re nautica sumtum est, neque dubitandum ullo 
modo, quin hunc in sensum debeat explicari: periculum est, 
ne sermo noster, tanqudm navis de recto cursu abrepta, in scopu- 
*— Ros nobis impingatur: remis igitur inkibeumus àc retro cedamus: 
, Sequitur autem, ne quid scrupuli supersit, καὶ τάχ ANION- 
ΤῈΣ εἰς τὰς ὁμοίας etc. quemadmodum in Luciano ἐξ ἀρχῆς ἀνα" 
λαβών. Α τὰ nautica metaphorae saepius δὰ sermones tradu. 
ctae: sio ἀνάγεσθαι apud Jdeschin, Eryx. c. 9. ibi satis com- 
mede Serranus, Serranumque secutus Clericus: reliqui inter- 
pretes aberrant. Hxwsr. | 

Pag. 32.1. 1. ' AM ἐκεῖνο) Latini, at illud: formulam 
elegantem: bene Livinejus illustravit ad Plin. Paneg. c. 78. ne 
omisso quidem bocloco. Hxwsr. | 

Ead. 1, 9. “Ὑποκριτὰς) Plato Charm. p. 468. Ο, ὃ δ᾽ ovs 
, ; 3 / 3 LJ 3 — ὦ (y e 
ἠνέσχετο, ἀλλά uos ἔδοξεν ὀργισϑῆναι αὐτῷ, ὥςπερ ποιητὴς ὕπο 
κριτῇ κακῶς διατιϑέντι τὰ ξαυτοῦ ποιήματα coutra Philostr. V. 
S. p. 607. de Antipatro, qui Severo fuit ab epistolis : ὥςπερ 
τραγῳδίας λαμπρὸν ὑποκριτὴν, τοῦ δράματος εὖ ξυνιέντα,, ἐπά- 
ξια τοῦ βασιλείου προοώπου φϑέγξασϑαι. Hxwsr. 

Ἰδιά. Τῶν συριττομένων) Qui sibilum excipiunt. Ὅπου. 
Sic pag. seq. ἐκσυρίττῃς, et ὀξύτατα συρίξομαι. ὀξύτατα, rustio 

* vatim , plausu incomposito. De plausuum generibus dixerunt 
alii. Hanc comparationem saepissime usurpat; ut et illam 
$. 11. τοῖς ὑποχριταῖς ἐκείνοις ὅμοιος, οἱ πολλάκις ἢ Ayapduvo- 
yog, ἢ Κρέοντος etc. Bovnp. ' 

Kad. 1. 10. ᾿Εκβαλλομένων) Éxactorum e theatro, phrasi 
Terentiana, ex prologo Andriae. Crrsn. 

Ead. 1. 14. Αὐτὸν) Malim αὐτοῦ, Nigrini, viri illius et 
philosophi excellentis; ut in evrógÉpa* qua de re jamdudum 
monuerunt eruditi, Hrwsr. Non placet. Τὰ εν ἀτάκτως 
συνείρων refer ad formam et viam orationis, sequentia ad 
ipsam sententiam , [αὐτὸν τὸν νοῦν.) ut et Versio bene reddit, 
h. e. ad rerum ipsarum, quae explicantur, naturam ac virtu- 
tem. Prorsus eodem modo vocem αὐτὸν explicat et. defendit 
Gui. Langius Animadvv. p. 10. 11. Lzuw. ) 

Ead. 1. 16. To? δράματος) Persistit in metaphora. supra 
est, καί τοι τῶν δραμάτων πολλάκις εὖ ἐχύντων. Bnop. 

Pag. 83.1. 1. Συνεκπίπτουσα) Una cadens.  Cadere dici. 
tur histrio, qui excidit spe, quam conceperat, de viotoris . 


΄ 
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reportatila, et cum illo συνεκπίντεέε δρᾶμα, hoc est,. excidit 
hominum exietimatlone. "Vix dignum hoc erat notatu, nisi 
interpres in hac voce postea cespitasset, CrEkn.' Jevenmirrov- 
σα, καὶ τὸ ἐμὸν μέρος ἀσχημονοῦσα, Si mecum rejiciatur, meas« 
jue paries dekenestet.. Sic apnd. Basileenses et Bourdelotium 
Micyllus et hujus imitator Benedictus. Non secus ac & 

νεῖν idem plaue sit notetque,. quod χαταισχύνειν . 11. quod 
sic quoque interpretantur. -At id eo, quod meas partes de- 
honestat, vitium inest, nec ego crimini hinc fie obnóxius; 
quod plane Lucianus negat omuia contraria sigtificens, nem- 
pe non ut ille meas partes debonestet, sed ut meae partes 
actionesque illam dehonestent. "Verte igitur, simul rejecti 
et per meam. operam, vel quantum ad. me, meas partes , perso 
nam; apparens tridecora. ' Aoqtquoveiv neutrum est, non acti- 
vum. 14 debebant non modo cognoscere, sed tum quoque 
recordari boni interpretes, promtaque habere illa Ceberis ἄναγ- 
so ferat ταύταις ταῖς γυναιξὶ δουλεύειν, καὶ πάνϑ᾽ ὑπομένενν, xol 
ἀσχημονεῖν. Τὸ ἐμὸν μέρος alibi dicit τὸ μέν τοι ἐμὸν, vóys ἐπ᾿ 
ἐμοὶ, τὸ δὲ ἐμὸν, τοὐμὸν, ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ, toys κατ᾽ ἐμέ. — Dinar- 
chus contra Demosthen. in fine: ἐγὼ μὲν ὅσον εἰς τὸ μέρος τοὺ- 
μὸν τῆς κατηγορίας ἥπει, βεβυήϑηκα: Ápud Maximum: Tyrium 


Dissertat. 6. 8it Anaxagoras οὔτε τὸ ἐμαυτοῦ μέῤὸς ἀδοξοτέραν 


- 


ἡμῖν τὴν πόλιν ἐν τοῖς “Ελλησι παρασκευάζξω. Ghow; - Quo mi- - 


nus quis iterum in eandem temeritatem, quam modo Grono-- 


vius notavit, recidere possit, τὸ ἐμὸν μέρος, commütibus po- 
sitis, a proximis sejungo, quod et alibi in similibus factum. 
Lzrmunm. 2 s ἢ 
Ibid. ᾿ΑΔοχημονοῦσα) Actor scenicus ἀσχημονεῖ, quahdo 
personae, cujus partes agit, dignitatem non tuetur neque 
implet: sic posuit Epictet, Ench. c. 59, ἐὰν ὑπὲρ δύναμιν ava- 
λάβῃς τι πρύόφςωπον, x«l iv τούτῳ ἠσχημόνησας᾽ Simplicius ad 
eum locuni suepe. “4ὲἦει. XUI, p.588. F. ἐν ἀγῶνι οὖν πύτε αὖ, 
τὸν ἀσχημονήσαντα σφόδρα ἀρϑῆναι ἐκ τοῦ θεάτρου συνέβη. 
Egregie Synes. de Prov. I. p. 106. C. χαὶ ydo ἐν τῷ τῆς γρδὸξ 


(προςωκείω) εὐδοκιμῶν στεφανοῦταί τε xol κηρύττετξαι, καὶ ἐν τῷ. 


τοῦ βασιλέως ἀσχημονῶν πλώξεται καὶ συρίττεται, ἔστε δὲ ὅποι καὶ 
λίϑοις βάλλεται" ubi multo plura, quae. huc spectant. Tunc 
autem actores a spectatoribus exsibilati, συριττόμενοι, solent 
ἐκπίπτειν. Demosth. de Cor, p. 816. F. ἐξέπιπτες, ἐγὼ δὲ ἐσύριτ- 
τον. Quem verbi usum jam Budaeus observavit Ο.. ἢ. G. p. 686. 
et ἐκβάλλεσθαι. unde ductum. illud Meschinis Dial. IH. c. 19. 
δήμου παίγνιον ἐκβαλλόμενον, συριττόμενον etc, nam sic apud 
Stobaeum rectissime pro ἐμβαλλ. Mox praefero πόῤῥω mov κά-- 
ϑηται" parique modo in proxuno Syneii loco, ἔστι δὲ ὁπαυ, 
. * A 2 
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et apud Homer. Yl. A, 217. 


Καὶ μᾶλα πὲρ ϑυμῷ κεχολωμένον᾽ ὃς γὰρ 
ἄμεινον. 
Yta hic Lucian. ὥς ἄμεινον ἦν, sic erat melius. Pro eo, quod 
hic dixit, ἐκεῖνο ἔστω πρόχειρον, ὡς ἄμεινον ἦν, alibi habet, 
διεύϑυνον" in Prometheo $. 14. Εἶτι μὴ καλῶς εἰρῆσϑαι δο- 
κεῖ, διευϑύνατε. L. Bos Obs, Crit, c. V. p. 99. Aberrat L. Bos. 
sensus est: Si quid deterius, quodque ab argumenti digni- 
tate longius abeat, videar dicere, boc tibi sit in, promtu, 
ista melius ab ipso Nigrino fuisse disputata — Haec Luciani 
mens ex sequentibus manifestum in inodum patet: quam ob 
rem J. Jensiz conjectura, licet ingeniosa, non inviti caremus, 
Recte Brodaeus intellexit. Ως omnes edd. non ὥς. zflciphr. 
p.992. Hxnmsr. Sic ad liquidum perducta re , nibilomirus 
adbuc tentatus locus. Jan Heusde in Specim. Crit. in Plat. 
p, 20. ita legi vult: ἐκεῖνο μὲν ἔστω πρόχειρον" ἄμεινον ἥν καὶ 
ἄλλως, ὡς ὁ ποιητὴς ἴσως διεξήει, quae ipse sic vertit: hoc tibi 
sit in promtu: melius haec fuisse et aliter tractata, eo modo, quo 
forte δα" tractasset pocta. Refutaturo ista otium mihi fecere 
densius et Hemsterhusius. Lznw. ' 

Ead. 1. 9. Διεξήει ) Beferebat, Ἄκου. ET 

Ead. 1. 11 "Eoixog γοῦν etc.) Cum bis sunt conferenda, 
quae Socrates apud. Platonem ad Critiam, ut omnem ipsi an. 
Sam iergiversandi eripiat, in Dialogi cognominis initio di- 
xit. Hzuwsr. ΝΞ 

Ead. 1. 16. Τῇ μνήμῃ συγκ.) Ex hoc loeo. colfigendi pote- 
statem in isto verbo probat Budaeus C. L. G. p.885. recte 
quidem: sed alia structura Lucianum dedisse credo , eig τὴν 
ψνήμην oyys. tu quippe pauca, quaeque retinera.poteras, ex 
Nigrini colloquio in memoriam collecta recondidisti. Ita me- 
Jiorum usus jubet: Xenoph. Cyrop. I. p. 16. κάλλιστον δὲ- παν- 
τῶν xol πολεμικώτατον κτῆμα εἰς τὰς ψυχὰς συγκεκόμισϑε. 
Hz»xsr. Annon praestiterit: memoria, memoriae ope, collegi 
sti? Egregiam adpellat Hemsterhusii. emendationem Guil. 
Langius, et ob rationes grammaticas necessariam. Recte, 
siquidem sensum acceperis ipsum. Αἱ correxerisne forto 
etiam illud Hermot. c. 1. ἐπιὼν τῇ μνήμῃ ἕκαστα; vel Somn. s. 
Gall. c. 5. verba εὐδαιμονίων τῇ μνήμῃ μεταδιώκων ; vel deni- 
que, ut me jam contineam, Amor. c. 1. ἠρέμα τῇ μνήμῃ ἔκκα- 
λέσασϑαι, quae interpres reddit: ut placide illum memoriae ope 
Auc evoces? Lznw. ) (^ 

. Pag. 84. 1.1. Αὐτῷ) Legendum cum interprete, αὐτῶν' 

uihil opus cst illis, Ctgn. Editio Salm. etex ea Amstelaedamen-- 
sls pessime dedit, οὐδὲν οὖν αὐτῷ Ert σοι δεῖ πρὸς ἐμέ᾽ ubi sene 


, 
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sus et ratio loquendi postulet αὐτῶν, nec aliter dederint edi- - 


tores omnes priores. Jrws." : " 
Ead. 1.8. Διωμέλῃς ) Interpr. si prolixior fueris. Lege 
διαμέλλῃς, si cunctatus fueris, Crkgn, Ante διαμέλῃς. vitio in 


vetustis praesertim edd. solemni: jamdudum hoc deloco mo- - 


nuit Jungermann. ad Long. p. 227. et in re nota pluribus ex. 


emplis, si quis desideret, uti non est gravatus. Jriemid, . 


Praef. p. 2. προετρέψατό μὲ μὴ διαμέλλειν, μηδὲ ἀναβάλλεσϑαι. 
Restitue Hesychio in Κατουρίσας, καὶ μὴ διαμελλήσας. 41. Schot- 
um fefellit in. Zenobii C. T. n. 18. ἐμέλει scriptum pro ἔμελλξ- 
Bengler. ad dlciphr. p. 181. Hrwsr. 
Ead. 1. 4. Παρὰ τὸν ἀγῶνα) Adludit ad certamina sceni- 


ca Dionysiorum, in quibus, auditis variis fabulis, Agono- . 


thetae uni praemium dabant. Vid, 24. Gellii N, A. XVIT, 4. 
Crzn. ME ΝΣ 

Ead. 1. 7. ' Pjolv τινα) Sensum vidit MicylIus, justa στιια-: 
dam et continua oratione, perperam relictus a Benedicto: sed 
ego, quomodo respondeat ad hanc mentem τινα, neutiquaga 
video; pro quo, si neum sit arbitrium, legam ῥῆσιν ula, 
unam et perpctuam orationem : pariter ac Thucyd. V, 85. ῦπως 
δὲ μὴ ξυνεχεῖ ῥήσει etc. cujus vice mox sequitur ἑνὶ λόγῳ ᾿ nam 
quod'in multis est Codd. ἐν ὀλίγῳ, sententiae repugnat, 4fri 
stoph, Acharn. v. 415. “εῖ γάρ με λέξαι τῷ χρρῷ ῥῆσιν μακράν" 
ut apud F/aton. de Rep. X. p. 766. E. Tragici herogs μακρὸν 
(ijo ἀποτείνοντες ἐν τοῖς ὀδυρμοῖς, praelongam orationem 'ex-- 
tendentes in lamentationibus, Aliud est ῥῆσιν εἰπεῖν, ütbene' do- 
«uit Is. Casaubon. ad Theophr. Ch. Eth. c. 15. p. 195. et post 
eum Gisb. Cuperus Obss. T, 16. in eo deceptus, quod nullum 
esse dubium putet, quin pro ἡ χρῆσις in. Euripidis Scholiaste 
legi debeat ἡ ῥῆσις, cum certissimum sit, nulla omnino opus 
esse mutatione, Χρῆσιν de poétae, qui proferatur, loco po- 
ni scivit Billius Obs. sacr, T. c. 91. Vid. Jos. Scaliger. ad P'at- 


ron. de R. R. p. 211. Hzmwsxr. Non video equidem justam: 


. caussam tam magnae mutationis. In verbis περὶ πάντων, opi- 
nor, vis est, et JMicy/lus aut pro arbitrio magis vertit, quam 
verbis Luciani obsecutus, aut vocem δῆσιμ reddere voluit 
periphrastice, Lzrmnw, ΝΣ | | ul 
Ead. l. 11. ᾿Χρυσίδας) Barissima vox pro vestimentis 
aureis vel auro intextis: Budaeus apud H. Stephanum ex boa 
solo notavit loco. Paene mihi persuadeo, legendum esse 
ξυστιδας ξύατις enim exponitur, ἔνδυμά τι τραγικόν. Horpecr. 
Hesych. iw V. Schol. 4ristoph. ad Nub, v. 70. Χρῶνται δὲ av. 
τῷ καὶ o£ τραγικοὶ βασιλεῖς. ln hoc etiam instrumento recenset 


Poll, IV, 116. Vid. Πενία. apud ,fihea. X1I. p. 839. F. HzAa5,. 


v 


a^ 
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Χρυσὶς omnino de aureis, vel inauratis, vestimentis, calcea- 
mentis, supellectile denique quacumque usurpatum. De 
crepidis aureis Diall. Deor. II, 2. Vid. Schaefer. ad L. Bos de 
Ellps. p. 160. Lzuw. 


Ead. 1. 14. Μεῖζον τῆς ἐμ. x. προς.) Larvae veterum erant 
€assides, quibus totum caput tegebatur. Liquet hoo ex ver. 
bis Gabü Bassi apud 7f. Gellium V. c. 7. ubi ita loquitur de 
persona: Caput, inquit, et os cooperimento .personae tectum 
undique tantum vocis emittendae caussa pervium etc, Vide prae- 
sertim p. 127. Gemnmarum Leon. Zugustini. Crgn. 

Pag. 85. 1. 1. Συγκατασπάσω) Ne lapsus mecum traham he 
roem: hoc est, ne, dum male ago personam herois, exsibi- 
ler, eumque mecum contemtui objiciam.  Absurde hic ver. 
tit interpres. Crzn, Píato de Rep. V. p. 651. B. ἀλλὰ μὴ 6ga- 
λεὶς τῆς ἀληϑείας οὐ μόνον αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ τοὺς φίλους ἔννεπι- 
σπασάμενος κείσομαι" ob oculos ipsi versabatur vulgatum illud 
στεσὼν vel ov πεσών γε κείσομαι" quod ab athletis profectum 
ad alia quoque migravit: vide D. Heins. L. Th. c.. VIE. Lu- - 
ciáneo verbo Galenus usus , “Ὅτι af ποιότητες ἀσώματοι in. fine: 
ταῦτα τοὺς Στωϊκοὺς, φίλε Πίνδαρε, λύειν ἀξίου μὴ συγκατα- 
σπᾷν ἑαυτοῖς ἄλλους, ὡς τοῖς αὐτοῖς ἐνεχομένους πταίσμασι͵ Xe- 
znoph. Cyropaed. V. p. 85. v. 40. φρούρια πρότερον sig τὴν 
Σύρων ἐπικράτειαν συγκατασπασϑένται. Quod veretur, ne fa- 
eiat, Lueianus, id Jdeschini contigit Oenomaum agenti, si 
Demosthenem audimus de Cor. p. 508. E. ὃν iv Κολυττῷ ποτε 
Οἰνομάον κακῶς ὑποκρινόμενος ἐπέτριψας. Hawsr. 

Ead. 1.4. Χρώμενος ] In ipsa ed. Hemst. invenio in- 
terroga!ionis signum, cui tamen non respondet interpretatio 


Latina. Nec Belinus, nec WAelandius, in versionibus suis 


interrogationem reddiderunt, secuti, opinor, vel Latinum 
interpretem, vel editionem Bipontinam, ubi, ut in Schmiede- 
riaona, servatam video veterem ac vulgarem rationem. . Unus 
F. 4. Wolfius Hemsterhusii. vestigia et in h. 1, fingendo pres- 
sit. Utrique formae est, quo commendetur; utraque bene 
sententiae convenit ad exprimendam summam amici indigna- 
tionem. Nescius autem, unde Hemst. suam sumserit inter. 
punctionem, praeferebam vulgatam. Lenuw. . 


. Ἐαά,. 1. 7. Φιλοσοφίᾳ καὶ πενίᾳ σύντροφοι) Hic unus e 
praecipuis Luciani scop..s. Hinc illa in “γἰβίοιοΐεηι et Peri- 
pa'eticos proelia, Multi in hanc philosopbantium: pauper» 
tatem scripsere, de quibus Cicer. Tusc. 1. et. 5. Hanc saepe 
mendicautium habitu simulabant, cum pera auro , lupinorum 
vice, plena: ut.in Dial. Mort, Piscat. Catapl. et alihi. Bovnp. 
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Semsit ab Herodot, VII, 102. τῇ ᾿Ελλάδι πενίῃ μὲν ei σύντρο-" 
φός ἐστι. Hzwsr. . | 

Ead. |. 10. "Hv καὶ Sic reposui pro vulg. εἶ καὶ, mo- 
nitus α Belino, qui aut ἀφίκοιτό, servato εἶ, aut ἣν, servato 
ἀς ἰκητάιν corrigi vult, et praeceptum secutus Hermanni ad 
Viger. p. 791. ed, 1. Lznw. τς | | 

Ead. Y. 11. Παραπαιδαγωγοῦσι) Verbum elegans , pravum 
leniter corrigere, atque in melius mutare, — Plutarch, feliciter in 
metaphoris audax de Fort. Rom. p.321. B. fabulosum esse 
adlimat Egeriam δαίμονα σοφὴν amóre captam operam dedisse 
Numae, et παραπαιδαγωγεῖν καὶ συσχηματίζειν τὴν πολιτείαν" 
aptissinia phrasi, quia de Romana civifate tantum quod nata, 
et bactenus infante usurpatur, C/em. Zflexandrinus ea, quam 
dixi, tralatae orationis virtute Plutarcho non dissimilis, Pae- 
dag. ἘΠ]. p. 247. D. πολλοὺς δὲ καὶ τὸ σχῆμα παραπαιδαγωγεῖ μὴ 
ἁμαρτάνειν διὰ τὸ εὐεξέλεγκτον. Ceterum Atheniensibus ista vel-- 
uti propria laus tribuitur, quod ad emendandos ineptorum 
mores castigandamque vitae rationem multum valuerint: Athe. 
nas ergo Pericles apud Thucydid. YT, 41. esse dicit τῆς "Ελλά- 
δος παίδευσιν" et Dicaearchus p. 10. testatur: ὅσον aí λοιπαὶ 
πόλεις πρός τε ἡδονὴν καὶ BIOTT 4IOPOS2ZIN τῶν ἀγρῶν δια- 
φέοουσι, τοςοῦτον τῶν λοιπῶν πόλεων ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων παραλ- 
λάττει" éo spectat Menedemi dictum a Plutarcho laudatum de 
Ad. et Àm. discr. p. 81. sí quis autem juvenis divitis et in. 
epte fastuosi, qui cum hoc'Lucianeo conferri possit, aliud 
exemplum desideret, is eundem adeat Plutarch, Symp. I. Qu. 
9. "then, YV. p. 159. D. Hzwsr. De hac Athenarum laude^ 
egregius etiam est locus in Jsocrat. Panegyr. c. 18. maxime 
sub finem. Lzzuw. 


lbid, Πρὸς τὸ καϑαρὸν τῆς διαίτης) Tangit foeditatem seu 
malis feritatem sive δυρχέρειαν philosophorum Lucian. in La- 
pith. et alibi, Liban. Theophrast. in Charact. Bovnp. 


Ead. 1. 14. '4xolovóov ὄχλῳ) Mancipiorum. Baop. Re. 
fert ad multitudinem officiosorum, sive comitum, sive pro- 
sequentium, de quibus nota res. sic ᾧ. 20. et in Catapl. . 
Bovap. 


. . à 
Ibid. Καὶ ποικίλῃ ἐσθῆτι) Sic postea τὴν ἐσθῆτα τὴν ποὸι- 

κίλην. et in. Tim, $. 27. ποικίλα ἐνδὺς, et alibi. Has. vestes γος. " 
care videtur alibi, τὸ ἀνθηρὸν, quae in quibusdam Graeciae 
urbibus vestes muliebres. D. Basil. ad Gregor. 'Theolog. pui. 
ali, Apud Athenienses meretricum fuerunt. Suid. νόμος 
᾿Αϑήνῃσι vag ἑταίρας ἄνϑινα φορεῖν. apud Locrenses hoc om- 
nino vetitum, idem Suid. ut et apud Romanos s. Lege. Oppia. 
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Liv. Lib. 84. luxu tamen gliscente receptum. Potest tamen ze- 
ferri, propter mentionem pavonis, ad plumatas, de quibus 
| Tertull. de pall. Z£chill. Tot, b. 8. Bovnp. 

Ead. 1. 15. ἔϑιετο ζηλ. sive) Non prout oportebat, expres- 
sit interpres Benedictus: omnibus quidem. iheniensibus ἐπ᾿ ad— 
miratione erat. ΤῸ potius sic verte: ipse quidem putabat, se 
omnibus Zftheniensibus esse admirationi, VyrR1iNG. $qq. ὡς 
ὧν εὐδαίμων excidisse puto ὦν. Est ὡς ἂν cum Participio, 
quod vix credo in talibus vel omitti posse, vel omissum unquam 
a veteribus fuisse. Charon. f. 1. ὡς ἂν εἰδὼς ἅπαντα. id. 
9. 14. Lruw. 

Pag. 86. 1. 8. Θλίβων) .dthenienses servis suis Oobterens, 
Bnop. 

Jbid. Στενοχωρῶν) Utrumque verbum junxit Jflexand. 
"phrod, Probl. 1. 6. 47. Saepius in zfrtemid. ϑλίψεις καὶ στενο- 
χωρίαι᾽" et Paulo ad Rom. IT, 9. posterius, ut gravius, semper 
secundo loco ponitur, ideoque a priore ϑλίβειν disjungi potest, 
ut factum 2. ad Corinth, IV, 8. Tarior est, sed Átticae tamen 
urbanitatis potestas neutra: Machon apud Zfthen. XIII, p. 682. 

. B. "Og ov δυνάμενος τότε παρελϑεῖν ῥᾳδίως ᾿Αλλὰ στενοχωρῶν 
εἶπεν. Συστενοχωρεῖν, cujus exemplum in H. Stephani. Tbes. 
nulum est, Plutarchus habet de Exil.'p. 601. D. Hzxsz. 

Eod. 1. 7. Δεῖ στρατ.)}) "Tanto comitatu nifl opus est. ΚΟΥ. 

Pbid. 'Axovov ἃ qv) DMicyllus, audiens, quae res erat: 
Benedictus absurdius, quae dicebat, Istud tam Fisidnm d ἦν 
a Luciano profectum esse, non inducor ut credam: una litera 
revocata rem expediet: ἀκούων ἄδην vel Gügy* nam de spiritu 
veteres ipsi non consentiunt: sensu sane optimo: neque epim 
credibile est, adolescentem vecordem, nisi frequentius haec 
auribus ejus insonuissent dicta, tam cito ad bonam frugem 
fuisse rediturum, Herodot. IX, 38. ὡς δὲ ἄδην εἶχον κτείψόμτες. 
Clem. Paed. ITI. p. 259. ὁ παιδαγωγὸς ἡμῖν ἄδην διείλεκται. De 
Zenone Diogen. L. VIT, 16. εἰ δέ τινα ἐπικύπτοι (hoca libris 

“ probatum caussa non est, cur postponamus τῷ ἐπισκώπτοι.) se 
σιεσταλμένος, xol οὐκ ἄδην ἀλλὰ πόῤῥωθεν si quem rep 
rel, id tecte aculeoque velut praepilato, et non palum ad eatietatem 
usque dicia ingerens, Haec vulgo male vertuntur. Illa Luciani 
proxima τὴν δὲ ἐσϑῆτα τὴν ποικίλην εἴο. Oct. Ferrarius habet 
de Re Vest, P. YL Lib. IV. c. 18. Hzwsr. Videntur verba 
€ ἦν ad ironicas cavillatoris voces referenda esse. . Quarum 

. sensus quum noi proprius esset, intellexit ille dives, quid 
vere sibi vellent verba pax, exercitus, quorsumque tenderent, 
Hoc, opinor, est ἀκούων ἃ ἦν, audiens, perspiciens, intelli- 


gena, id, quod res erat, lllustravit locutionem zfiresch. Diluce. 
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Thue, p. 775. Gwil, Langio contra probata Hemst. conjectura, 
" Similiter in Prom. 8. Cauc. c. 7. τῆς ὀργῆς τὸ κεφάλαιον, & 
ἐστιν, ἐννρήσαντα, quae et ipsa verba sine idonea, opinor, 
caussa solicitavit Hemsterhusius. Lrnw. | 
- Kad. 1. 10. "Eag ἤδη) Jam ver adventat. Buon, — Atheni- 
. enses , inprimis Attici φιλοσκώμμονες, et, Dicaearcho teste p. 9. 
παρατηρηταὶ τῶν ξενικῶν βίων" quamobrem, si quis conspicuo 
quodam laboraret vitio, mox buic veluti notam inurebant 
jocosum aliquod cognomen: quam eorum libidinem traducit 
ZÍnaxandr. apnd then. VI. p. 242. E. Idem discere licet, ne 
alia memorem, ex Harpocr. in '4gyág, Βάταλος, ᾿Επικράτης, 
᾿Μαργίτης, Νάννιον εἴο. Atque haec est caussa, cur. oratorum 
acerba, quibus pro concione se invicem impetebant, convi- 
cia tam aequis auribus acciperentur, Quicquid grata colorum 
varietate vernat, ἔωρ apud Graecos: adposite Lucian.de Dom. . 
6. 11. pato explicata cauda ἐπιδείκνυται và ἄνϑη τὰ αὐτοῦ xol 
τὸ ἔαρ τῶν πτερῶν, ὥςπερ αὐτὸν προκαλοῦντος τοῦ λειμῶνος εἰς 
τὴν ἄμιλλαν" quibus adfirmari potest P. Cunaei emendatio in 
Nonno p. 104. Ταὼς de hotnine, qui vestimento versicolore 
sit indutus, Comicum est; ob eam rationem Persarum legatos 
ita vocat zíristoph. Ách. v. 68. nam quae praeter hoc Scholia- 
stes profert, nullius apud me sunt pretii. Philostr. lc. 1]. c. 32. 
ὁ βασιλεὺς (Persarum) ἐπὶ χρυσφῦ ϑρόνου στικτὸς, olov ταώς. in 
Heroic: p. 794. ad pavonem confertur Paris in cultu nitidis. 
simo sese circumspiciens. Quod autem, sequitur, τάχα τῆς 
μητούς ἐστιν αὐτοῦ , 816 capien um putat Cuperus , Quasi homi-. 
nes urbani matrem huicjuveni stolide superbo meretricem ob-. 
jicerent Ohs. TI, 8. p. 289. neque dissentio: sed ista cum scri- 
bebat, ubi narrat Lucianus, quendam introüisse theatrum indu— 
tum veste varia , minus attendisse Cuperum satis patet. Hrxsr. 
Ead. 1. 11. Τάχα τῆς μητρὸς ) Pestis haec matris, ejus est. 
Erasm. in adagio: Quem mater. amictum dedit observare, Bao. 
Subintellige ἐμάτια ᾿ forte hae vestes sunt matris ejus: nam ve-, 
stes variae muliebres erant, non viriles. Inepteinterpres, for— Ὁ 
1usse suae hic est matris. Quis vero non est suae matris filius ? 
ubi hic acumen? Czxn. . ZEE 
Ead. 1. 19. Τῶν δακευλίων τὸ πλῆϑος) De horum numero, 
qateria et usu plene alibi. Borap. 2 
Ead. 1. 16. Δημοσίᾳ πεπαιδευμένος ) Sic in Scytha. et in 
omni civitate frugi, advenae δημοσίᾳ παιδεύονεαι" qua de re 
dico copiose alibi. Boun». 
Pag. 37. l. 1, Βαπτὸν) Colore aliquo infectum. Videntur 
enim Athenienses vestibus candidis induti ludos spectasse, uti 
etiam sacra fecisse, aq 48 ad laeti£iag dedinme, — ;esohbin, iu 
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Ctesiph. καὶ λευκὴν ἐσθῆτα λαβὼν, ἐβουϑύτει. BRop. Solebant 
nimirum Áthenis, quemadmodum Bomae, antiquis tempo. 
. ribus candidis vestibus uti. Vide Theophr. Char. XI. περὶ με- 
κρολογίας sub finem. Crzn. | 

Ibid. Βαπτὸν — νόμον) Νόμος ydo ᾿4ϑήνῃσιν, ut Suidas 
ait, τὰς ἑταίρας ἄνϑινα φορεῖν. Vonsr. Legis hujus Atheni- 
ensium ne Meursius quidem, harum rerum:indagator diligen- 
tissimus, apud alios auctores vestigium reperire potuit, Olym- 
pionicis nempe solis id'licuisse pátet ex nostro, Demion. c. 16. 
Consule Suidam v. βαπτὰ, et Aristoph. p. 55. Sed qui fit, inquies, - 
ut pauper vestem non haberet, nisi faxvov? Forsan et hic 
pulla intelligenda est, quo sepsu apud, then. in Cornico su- 
mitur, 290. C. Soraw, Solum hujus legis testem producunt 
Lucianum J. Meursius Thém. Átt. 1I, $4. Panath. c. XEV. et 
Sam. Peiitus LL. Att. pag. 23. quare a Solone, an post eum 
, fuerit lata, decerni nequit: ratio tamen non est in "obscuro, 
Scilicet ludos castissimae Dearum Minervae sacros in ornatu 
meretricio ac lenonio spectari noluerunt: πορνοβοσκὸς βαπτὸν 
ἀμπεχόμϑνος τριβώνιον apud Dion. Chrys. Or. IV. p. 75. À. Vid. 
Poil. IV, 119. 190. meretricibus etiam βαπτὰ, βαπτὰς ἐσθῆτας 
sive ἀνϑινὰς gooriv per leges licuit, quarum usu matronis in- 
terdictum. erat: Aam. Petitus ad LL. Att, p. 476. . Kuster, ad 
Suid. in Ζάλευκος. Floridas autem ejusmodi vestes Olympio- 
nicis licuisse solis gestare, colligi milii posse non videtur e 
Luciani Demonacte, qui contra Olympiae victorem irridet, 
quod cum ea veste, quae virum fortem dedeceret, in publi. 
cum prodire non vereretur: aliud enim est, quando pompa 
solemni victores in urbem patriam invehebantur floridé picta 
veste conspicui, qua de re legendus est Ex. Spanhem. ad Julian. 
Caes. Preuves des Remarq. p. 129. Hxwsr. T0 

Ead. |. 9. Kol τοῦ κήρυκος ἀνειπόντος) Legem ex Suida 
supra retuli: aliam caussam hic adsignat. Sed hoo ita acci- 
piendum, Athenis £zeíogac ἢ γυναῖκας ἢ τοιοῦτόν τι ἄλλο ἀφρο- 
δισιάζον, βαπτὸν ἢ ἀνθηρὸν ἔχον ἱμάτιον, ἄγεσθαι παρὰ cov 
ἀγωνοθέτην, quod adfuissent τῷ ἀγώνι τῶν Παναϑηναίων. haec 
alibi copiosius explicanda. Bovn». mE 

Ead. |. 8. Τοιαύτῃ ἐσθῆτι) Bécte sane, si sequeretur 
χρώμενος" nunc scribendum puto, ἐποίησεν, dv τοιαύτῃ ἐσθῆτε 
ϑεώμενος. Quemadiodum illa virtus, de qua pluribus alibi 
dicam, praepositionis ἐν est nota, sic omitti in hac similive" 
Jócutione unquam haud equidem memini, Hewsr. :'Apertum' 
vitium in vulgatis verbis. ^ Xoojusvog vero, quod olim mihi 
in mentem venerat, linguae quidem legibus jam satisfaciat, 
neque tamen cum loci sensu cenveníat, - Nam non omninoin : 
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usu talis vestis tinctae violatio legis quaerenda, sed, potius 
in eo, quod quis ludis illis Panathenaicis ejusmodi vesti. 
bus indutus interesset, Offenderat enim, quod civis iste Athe. 
niensis βαπτὸν ἔχων ἱμάτιον 10:660, ut modo narratuin; at- 
que is, qui sic eliquerat,, abducebatur παρὰ τὸν ἀγὼν οϑέ- 
z1 v. Itaque commodissimam et facillimam Hemsterhusii emen. 
dationem recipiendam duxi. Probavit et Guil, Langius; Lzuw. 

Ead. 1. 11. Πρὸς τὰ φύσει καλὰ ζῇν) Per dictionem καλὰ 
temperat austeritatem dictionis τοῦ ξῇν, laetari, genio indulgere: 
de qua dixere viri doctissimi. Cetera hujus paginae in Gallo. 
Bovnp. D. TN ΝΞ ΞΞ- ες 

Ead. 1. 14. ἹΜετροῖ) Hoo vitium omnes edd. insedit: 
μετρεῖ, quod. reposui, structurae ratio postulabat. Demosth. pro .. 
Cor. p. 521. C. τῇ γαστρὶ μεξροῦντες xal τοῖς αἰσχίστοις τὴν sv- 
δαιμονίων: .quiloocus, cum in Rhetorum esset scholis pervul- 
gatus, (vid. Theon. Progymn.: p. 95.) ad imitandum mirifice 
placuit: totidem verbis Plutárch. 'T. IT. p. 97. D. et saepiua 
alibi: Herodian. I, 6. τὸ εὔδαιμον γαστρὶ καὶ τοῖς αἰσχίστοις μ8- 
τροῦσι" adde Damasc. apud Suid. in. Ψυχή" δοουβαραῖ Timo- 
«ratem, fratrem suum, Metrodorus, guod dubitaret , omnia, 
quae ad beatam vitam pertineant, ventre metiri, teste Cicer. de 
N. D. I. c. 40. metiri suis commodis omnia ,' id. de LL. Y, 14. 
Phrasin Noster variavit Patr. Encom. 6. 10. μέτρον εὐδαιμονίας 
τὰς τῆς γαστρὸς ἡδονὰς τιϑέμενοι. 5810 IMuson. Ep. τῷ ἀργυρίῳ 
πάντα μετρεῖν. Ejus generis in patribus Ecclesiae plurima. vo- 
lens praetereo, itemque Frotagorae dictum toties a Platone 
impugnatum, Πάντων μέτρον ἄνθρωπος. [8116 autem, quae 
hic tractantur, multum habet assimilia Longin. Sect. ultima, 
IlEnsT. | ' | 


c. 45. utitur hoc loco, ubi de δουλεύειν et λατρεύειν agit. Hrs. 
Ead. 1. 8. Διεφϑορύτων ἀσμάτων) “ιεφϑορότα ἄσματιι, 
quae aliis κατεαγότα μέλη, ni fallor, Bovnp.  Perditae cantile- 
nae, non quo ipsae fuissent pessimae, aut mores perdidissent, 
sed quod ab hominibus perditis, h. e. lascivis ac dissolutis, 
proficiscebantur; intellige scolia, carmina amatoria, canti- 
lenas omnis generis lascivas et obscoenas, palam a juventute li- 
bidinosa vel interdiu, vel nocte intempesta per. plateas decane ^ 
tatas. De vocis διεφϑορὼς vi et usu alibi, δὲ Deo placebit, 
ad Diall. Deor. XIII, 9. Lzzuw.. EE : 
Ead, Y 6. Mtovel) Ex Homero. quales perpetuae paro- 
diae in Luciano. Bovnp. Ex “ταϊο haec in prooem. de Jove, " 
quac in rem suam, qui uos οἱ solemnis, vertit noster.  Ver- 


Pas. 88. 1. 1. “ατρεύειν) M. Brunnerus ad Palaephat, | 
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sus Zfrati habes Prom, c. 9. Confer cum his Plutarch. 1957, 1. 
SorAw. fristid. 'T.Y. p. 98. C. μεσταὶ δὲ ἀγσραὶ, φασὶ, καὶ 
λιμένες καὶ τὰ εὐρύχωρα τῶν πόλεων τῶν παϑέπαστα ἐξηγουμένων" 
τὰ εὐρύχωρα τῶν πόλεων posuit pro ταῖς ἀγυιαῖς. quomodo ora- 
culum apud Demosth. in Mid. p.611. D. hoc pacto corfigen- 
dum — εὐρυχύρους κατ᾽ ἀγυιὰς ᾿Ιστᾶναι cigeioy'Booplió χόρον 
ἄμμιγα πάντας" editur εὐρυχώρους., ὡραίων, χάριν. Εὐῤύχορος 
idem est, quod εὐρύχωρὸς apud Homerum, qui syllabaé per- 
tinaciam, ne cogeretur epitheto tam splendido carere, in bre- 
vem versa vocali longa fregit. .Sed ecce apud 2fristidem con. 
suetum illud in adagiis usurpandis φασίν" ergo vel^a préver- 
bio jam ante communi ratus sumsit, vel primus paroemiae 
suis e versibus ductae dedit originem. Cum sequeritibus con. 
 gruit Dion Chrys. Tars. Y. p. 408. D. ἡ γὰρ ἀσέλγεια καὶ δι᾽ ὥτων 
, καὶ δι᾽ ὀφθαλμῶν καὶ πανταχύϑεν εἰςδύεται" et alter Jolatnes T. 
"VIII. p. 291. B. ἡ τῶν ἀσέμνων θεὰμάτων xaxío , ἡ διὰ. τῶν αἱ- 
σϑητηρίων τῶν ὀφθαλμῶν "αἱ τῆς ἀκοῆς, ὥςπερ διά τινων ϑυφίδων 
τὸν λῃστὴν ἐπειςάγουσα. ἤεμ8τ. - | 


Ead. 1. T. Il&ew uiv y.) Ex “ναιο: πᾶσαι μὲν ἀγυιαὶ, 
ΠΙᾶφαι δ᾽ ἀνθρώπων ἀγοραί. Βκον. 
. 7διά, Πάσαις πύλαις τὴν ἡδονὴν καταδέχεσθαι!) Suet. Lam- 
prid. in Elogab. Bounp, 


Ead. 1. 9. ^Ty' ἧς δὴ. . . ) Sic recte P. etJ. Ia reli- 
quis δὲ legebatur, Soraw. Scilieet ἡδονῆς" quae lectio si 
placet, probandum sane δὴ ex ed. δ. At structura mibi vi- 
detur rudior paullulum et incultior, quam ut a Luciano profi- 
cisci potuerit: ne dicam, parum accurate sic sequi τὸ τοιοῦτο 
φῦλον τῶν ἡδονῶν" quanto venustius exibit et totundius, τρυ- 
φῆς δὲ δεούσης, quod ego quin Lucianeum sit, vix dubitare 
possum. Modo ἀφροδίσια pte verendis partibus vjdetur po- 
suisse: contra αἰδοῖα, quae pudenda sunt, pro ἀφγοδισίοες vel 
rebus Venereis usurpavit Homer. Od, O, $72. »ái pltrhe sic 
intelligendum esse poétam J, Scaligero ad Fest. ih fffatim ad- 
sentior: Barnesius ab ista veterum opiniones imprudenter' dis- 
cessit, "Tum elegantiam verbi παρασύρεται non cepetunt in. 
terpretes, nec sane Budaevws C. L. G. p, 727. fluviorum est et 
torrentium, qui aquis adauctis praecipitantes violento impetu 
obstantia secum rapiunt: J4fristoph. Equ. v. $24. mallem et- 
fam in Phi. de Mon. p. 814. E. χαθάπερ ὑπὸ χειμάῤῥου σεαρα- 
συρῶσι pro περισυρῶσε᾽ “᾽»η7τ΄7ΊΆἬλαη. Epict. IV, 9. ὡς ὑπὸ ῥεύματος 
παρεσύρησαν. Congruit haeo potestas cum ψυχῆς ὑποκλΌζο- 
μένης» vel, quod malim, imxA. Hxwsr. Praeter Cod. P, 
edit, 7, et mnarg. A. 1. W. δὴ habent etiam cod, Aug. et Ald. 


e 
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9., ut persunserim mihi, δὲ in δὴ mutandum esse; quod et 
ipsum Schmiederus fecit. Quod si recte fuerit factum, jam una, 
eddemque maxima sublata erit caussa, ob quam verba ὑφ᾽ ἧς 
non videantur ferri posse. Nam quod rudior paullulum et 
incultior Hemsterhusio structura esse videtur, id , nescio qui 
fiat, ut non adsequar; quum ptaesertim V. D. addot, illud 
se ne'commemerare quidem velle, quod ὑφ᾽ ἧς (ἡδονῆρ) et τὸ 
τοιοῦτο φῦλον τῶν ἡδονῶν parum accurate sibi invicem respon- 
deant. Atliaec ipsa verba τῶν ἡδονῶν maxime sunt suspecta, 
quoniam nullà ratione cum antecedentibus conveniunt. Fu- 
erunt etiam Jacobsio suspecta, qui in Porson. Adverss. conje- 
citzüv Κηρῶν, admodum improbabiliter. Imo cum Schmiedero 
facio ejusque censore Jenensi, qui ea, tanquam omnino spu- : 
ria et e plossemate orta, prorsus ejicienda statuere, Itaque 
Hemsterhusii emendationem, quantumvis ingeniosam et ele- 
gantem, quam fbreschius Dilucc. Thuc. p. 56. etiam verissi- 
mam judicat, cur admitterein, non satis videbatur caussae 
esse, Neque pro ὑποκλυξομένης mallem ἐπικλ., neque illud cum 
"Abreschio 1. 1, ita sumi, ceu legatur χλυξομένης πάντοϑεν ὑπ᾿ 
αὐτῶν. Habet enim ὑπὸ, ut in ὑποῤῥεῖν, ὑποδῦναι, ὑπειρέρ- 
4£690,, e. a., ita et in ὑποκλύξεσθαι, notionem ejus, quod 
quid paullatim, vel furtim, fiat. Imprudens anima sensim 
sensimque inundatur ab undique affluenti voluptate, ita, ut 
abluantur sensim omnes virtutes. Quae jam, posteaquam 
haec scripta essent, ἃ Gu. Longo dicta reperio ad commen- 
dandam conj. τρυφῆς, non sunt ejusmodi, ut.propterea coü- 
silium meum mutandum existimem. Lxrnx. 

Ead. 1. 10. ᾿“νευρύνονται ὁδοὶ) Sic in Amorib. hanc vo- 
cem interpretatus sum ad Petron. et alibi hoc opere. Bova». 

Kad. |. 19. Φῦλον) Horat. Carm. I. Od. III, 29. 

Post ignem aetheria domo 
Subductum, IMacies et nova Febrium 
Terris incubuit Cohors. Soraw. 

Ead. 1. 15. "Iv) Limo semper impletus: forte ὕλαις, ut 
infra in Prometheo. Baop. Angl. ἰλύος quod ferri potest, 
ut et adscripta lectio, quid ἔρημος ὁ χῶρος, dico alibi, Bounp. 
Ex 1. ed. P. et Angl. Codd. haec scriptura. δίψης in reliquis, 
quod pravum. Cui neutra lectio placebit, legat, per me li- 
cet, ὕλης, ut in Prom, c. 19. ἄγριόν τε χρῆμα xol ἄμορφον, 
ὕλαις ἄπασα καὶ ταύταις ἀνημέροις λάσιος. SoLAx, 

Ibid. ᾿Ανϑεῖ πολλαῖς vs καὶ ἀγρίαις ἐπιϑυμίαις) Fuit, cum 
ex hoc loco publice notarem simul et probarem τὸ ἀνθεῖν Grae- 
cis etiam simpliéiter pro abundars dici, . Nunc juvat alia 
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quaedam in hanc rem addere, | Noster in Scytha c. 9. "urbem 
quampiam poc:ae cujusdam verbis adpellat ἀνϑεῦσαν ἀγαθοῖς 
πᾶσιν, omnibus bonis abundantem. ' 4v0oUGay quoque a Graeco 
scriptore Phiiadelpho adpellatam fuisse Florentiam testatur 
Politianus Lib. 1. Epist. 2. Sic apud eundem Nostrum de Do- 
mo c. 9. Οὐρανὸς stellis variegatus elegantissime dicitur ἀν- 
ϑῶν và πυρί. Herodotus initio libri lI. — '4v8evogg ᾿“σίης 
ἀνδράσι. liem apud Eustathium δὰ lliada ex veteri .poéta: 
Toig δὲ τέϑηλε πόλις, λαοὶ 0. ἀνϑεῦσιν ἐν αὐτῇ. Quin et apud 
Latinos florere pro abundare positum. | Cato apud Sosip. Cba- 
risium: Postquam IMassiliam praeterimus, inde omnem classem 
. ventus auster denis fert, mare velis florere videres ultra 
Gallicum, inde noctu aura profecti sumus. | Livius XXI. cap. eo- 
.dem: lia enim hae gentes, non pacis solum, sed. etiam victoriae 
-bonis florebunt. Plane ut poétae illi ἀνθεῦσα ἀγαθοῖς... Livius 
iterum XLJ. c. 11. Florere ( Persea) praeterca juventute, quam 
stirpem longa pax ediderit : florere opibus regni; florere etiam ae— ᾿ 
iate, Hic in primo et secundo loco quid florere aliud, quam 
abundare? Juws. Quid audio, δίψης πιμπλάμενον ἀνθεῖν 
ayoiag ἐπιϑ. — Haec certe ἀκυρολογία ne in poéta quidem di— 
. thyrambico sit ferenda , nedum in Luciano; cui qui potuit in 
mentem venire, ut verbum laetissimae significationis contra 
Graeci sermonis usum tam male collocaret ? nam quod apud 
"Aeschylum legitur in Ágam. v. 668. ἀνθοῦν πέλαγος νεκροῖς, 
.exponendum est, »ortuorum cruore rubcns mare, quod et Sian- 
lejum praeteriit; vel, si mavis, spumans, de qua vocis vir- 
tute Berglerum vide ad Alciphr. I. Ep. 1. neque me fugiunt illa 
Platon. Polit. p. 638. E. τὸ τῆς παλαιᾶς ἀναρμοστίας πάϑος τελευ- 
τῶντος ἐξανϑεῖ τοῦ χρόνου. de LL, IV. p. 827. F.. ὅπερ εὐθὺς 
παισὶ καὶ ϑηρίοις etc. ξύμφυτον ἐπανϑεῖ" ct similia plura; ve- 
rum istá huc non convenire, nihil est, ut apud peritos pro- 
bem. Hujus igitur criminis ut Lucianus absolvatur, refin- 
gendum puto αὐχμεῖ᾽ cujus verbi opportunissimi sane fieri 
vix potest, quin Noster meminerit, inter ista tam cognata, 
ἔρημος ὁ χῶρος, δίψης, ἀγρίαις ἐπιϑυμίαις. Δίψης, inquam: 
nam quod ex ed, J. profertur ἰλύος, multum huic scripturae 
posrhabeo: Agris arentibus et longo aestu squalidis δίψα tri- 
uitur et διψᾷν. 4Διψία κόνις, ξηρώ᾽ Hesych. quod a Sophocle 
sumtum in Antig. v. 252. ἀοίκητος καὶ δίψιος γῆ, Clem. «lex. 
Strom. T. p. 317. C. ubi ἔρημος et ἐρημία praecessit: neque 
obscurum est, cur Διβύης διψάδα γαῖαν dixerit Oppian. Cyn. 
ΙΝ, 820. Eumenius, Libyae arva sitientia: nom , ut scribit Mela 
I, 4. pleraque ejus inculta , et aut arenis sterilibus obducta, aut ob 
situm coeli terrarumque deserta sunt ; notum est illud Firg 
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e ubi Aiulca siti findit canis aestifer arva : 
praetereo πρλυδίψιον " Aoyog , quod varie véteres explicuerunt, 
Horatii, siticulosam z4puliam, Columallae, aridum ac siticulosum 
solum. Percommode Dionys. Perieg. v. 182. de Libya: Ἦ ydo 
διψηρή τε καὶ αὐχμήεσσα τέτυκται" pariter in zfristoph. Nub. v. 
440. juncta reperies διψῆν et αὐχμεῖν " Lucian. Disp. o; Hes, 
6. 7. ἣν δὲ αὐχμὸς ἐπιλάβῃ καὶ διυψήσωσιν αἴ ἄρουραι etc. τῷ δίψεε 
αὐτῶν. Elegauter vero de menté, uae nullis imbuta virtu. 
tibus et rigata, tanquam.aridum aliquod atque incultum so-. 
lum, noxio vitiorum proventu squalet horretque:. Chrysost, 
T. 1. p. 500. B. τῆς δὲ ψυχῆς ἠμελημένης, ῥυπώσης, αὐχμώσης, 
λιμῷ διαφϑειθομένης etc. neque ex eo plura colligere juvat. 
Hzmsr. ΟἹ, Hemsterh. αὐχμεῖ. ac: propemodum pereuadet, 
propter junctum δίψης vocabulum, quod αὐχμὸν comitem ha- 
bere solet, et quia verba óppgjv et ἀὐχμεῖν alibi jungi, exem- 
plis probat. Verum quando ait, verbum ἀνθεῖν laetissimae sig—. 
nificationis contra, Graeci sermonis usum male collocari, adeoque 
ad malas res ejus usum non videtur admissurus; igudscat, si 
secus sensero.  Fateor.quidem, exempla ab Jensio prolata ad 
abundantiae significatum probandum , omnia de re laeta loqui, 
ideoque ad stabiliendum Luciani vulgatum non sufficere; sed 
alia sunt, unde satis patet, minime de rebus laetis id' verbi 
semper adhiberi, Ita Medicis principibus Hippocrati Galeno-- 
que ἐξανϑήματα et ἐξανθίσματα esse pustulas in. cute erumpen- 
tes, plus satis notum, | Exemplorum copia est apud Foesium 
in Oecon, Hippocr. Ipsumque verbum ἀνθεῖν &d morbi sum. 
mum gradum significandum, iisdem, aeque ac ἀκχμάξειν , est 
usitatissimum , ut: σκεπτέον εἰ αὐτίκα ἀνθεῖ (ἡ νοῦσορ) Aphor. - 
80. L. 2. Epid. et saepe. Sic ἐξανϑεῦντα εἰς τὴν χροιὴν νουσή» 
ματα, morbi, qui in cutis superficiem erumpunt, idem in Coac, 
praenott. alibique frequenter. Quin et de asperitate ( ne di. 
cas semper etiam ad ruborem pustularum sanguineum ín hisce 
respici) τρηχύτης ἐπήνϑει ὠχρύλευκος, asperitas eminebat, efflo—- 
rescebat in lingua, cum pallore albicans, ex Lib. VII. Epid. alia- 
que adfert idem Foes, Sed quod J4Iciphr. p. 4. ἀφρὸς ἐξηνϑήκει 
de mari tempestatibus agitato dixit, id non adeo plane de re 
laeta dictum est, quin idem L. III. p. 442. de pustulis ex 
plagis ortis adhibeat dicens: Τῆς κεφαλῆς γὰρ ἀπεσύρη τὸ δέ 
μα, καὶ φλυκταίνας ἐπινωτίους ἐξήνθησε. | -deschyl. S. C. "Theb. 
v. 958. πολλοῖς ἐπανϑήσαντες δόμοι πόνοις, (quod adlegat doo. 
1158. ZÁbresch. in animadv, ad Aeschyl. p. 831. ubi et alia ejusd, 
poétae habet, qui ut medici, non semel utitur πάϑος et vó- 
cog ἀνϑεῖ, ac uavíag ἄνϑος ex Gophocleetiam adfert) addo P/ut- 

Lucian, Fol. 2. S 


.214 ADN.OTATLON RS 


arch. 'Thes. p. 8. E. αὖϑις ἐξήνϑησαν af κακίαι, denuo proput- 
lulabant scelera , quibus similia plura reperiuntur, unde trans. 
lationem ad res etiam malas haud inusitatam, demonstrem, 
et quae ad vulgatum Luciani tuendum adhiberi queant. Et 
uia αὐχμεῖν nondum probatum video sic junctum abJat. vel 
ativo, pOssem ad vulgatum Luciani procedere, dicendo, ἀν- 
ϑεῖν ἐπιϑυμίαις non adeo repugnare analogiae, si exposueris, 
sterilem illum animi fundum, ut bonas fruges, i. e. virtutes, 
non fert, ita vitiis efllorescere, ceu ager sterilis horret spi- 
nis; et cum herbae malae aeque suos habeant-et copiosos 
fores, ac bonae, nihil prohibere, quo minus et ἀνθεῖν in 
malam aeque ac bonam partem trahi queat. Sed nemini id 
obtrudo, indicasse satis habens, non deesse exempla, ubi de 
rebus malis dicatur, aeque ac alia, quae licet de re lauda. 
bili frequentisstme praedicentur, tamen interdum et de abhor- 
renda usurpari novimus, ut ϑεῖος de omni magno ao laudando, 
feneraliter; sed et de morbis humana remedia respuentibus. 
ta οὐράνιος "475g de magna pernicie ex /fesckyl; Pers. adfert 
modo laudatus zfbresch. pag. 216. ad quae quis excipiat, hoc 
expohendum,  Pernicies coelitus demissa, immissa, quod de 
morbo Epileptico irae Deorum tribuendo pari ratione dictum 
eit. Esto. Interim verborum inde usus probatur. tn utram- 
que valeré partem, et foràan nihil in Luciani vulgato mutan- 
um, nisi ille asperitatis ac propullulandi sipnificatus in com- 
positis tantum ἐπ — et ἐξανϑεῖν, non vcro in simplici ἀνθεῖν 
inesse, lucidius probari queat. Rzirz. In arenoso, arido, 
siticuloso deserto sterile est solum, ac rarae herbae, rarissimi 
flores, Tale desertum vix credo ἢ. 1. in animo habvisse Lu- 
eianum, ubi πολλάς ve xol ἀγρίας ἐπιθυμίας commemorat, in 
tam corrupta et foedata anima propullulantes, Intellige 
igitur potius imaginem paludis; ubi solum lutulentum, etin- 
gens multitudo et varietas florum herbarumque palustrium. 
Et probabis mecum, ut uuice veras, lectiones ἀνϑ εἶ (cf. cone 
tra Seyth. c. 9.) et ἰλύος, quae vox qui facile h. 1. oriri po- 
tuerit, non video, clarius contra pervidens vocabuli δίψης 
originem. Offendit tamen adhuc ἀεὶ, vox admodum frigida 
in hoc contextu, Scribendum, ni fallor, /A$og ἐμπιμπλάμενος. 
Guil. Langio incomparabilis viri doctrina, acumen et aucto- 
ritas oculos videntur paullulum praestrinxisse, ut exclamare 
potuerit: “μὲ tales conjecturae ( ut αὐχμεῖ) in textum recipien- 
e sunt, aut prorsus nullae! Lieuw, Cc. 

Pag. 89. 1. 8. ᾿Επιστήσας ἐμαυτὸν) Ferri potest, ut in. 

ter duo verba medius accusativus ad utrumque referatur, et 
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ἐπιστήσας ἐμαυτὸν positum sit pro ἐπιστὰς, quemadmodum i in 
principio Platonici Convivii, κἀγὼ ἐπιστὰς περιέμεινα " et bi. 
στάντες σιωπῇ καὶ πρὸς ἀλλήλους διαβλέψαντες apud Ρμίαγοῖ. T. 
ll. p. 548. B. sic τὴν πορείαν ἐπιστήσας Eunup. p. 117. v. 11. 


et ἐπιστῆσαι τὸν στόλον, τὴν φύγήν. — Plutarch, Y. T. p 927. A, 


1549. D. dfristot. Top. V. p. 868. v. T. ivíore μὲν bi τὸ σύμπαν 
βλέψας, ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τὸ κατὰ μέρος λεγόμενον αὐτὸς αὐτὸν ἔπι. 
στήσας" quanquam hoc aliter étiam intelligi possit. Atque 
ita fere Lucianum interpretes ceperunt; Micyi[us intricatius, 
revocans me ipsum , et quasi verbis compellans : ,Benedicius, Ccon-- 
stiti etc. At ego, distinctione mutata ἐπιστήσας, ἐμαντὸν λῤ- 
γον ἀπ. verius esse puto, ut huncin modum interpretemur : 
animum advertens, reque considerata , cum memet ipso rationes 


exigebam. Iam vim habet ἐπιστῆσαι per se: Euseb. P. E. 1. 


καί τοι πῶς οὐκ ἄξιον ϑαυμάξειν ἐπιστήσαντας “ mox: ἴδοις ἄν͵ 


ἐπιστήσας. Dion Chrys. p. 404. B. «av ἐπιστήσαντες διατραπῶ- 
σιν ubi ridiculum interpretis errorem recte castigavit Casau- 
bonus. -mmonio restitue, ubi quid differant ἐννοεῖν et ivvo- 
εἶσϑαι docet: 'Evvosiv μὲν γὰρ ἄφνω μὴ ἐπιστήσας᾽ in ,664, 
quas vidi, ἐπιστής. A Mpollon. περὶ K. 1. c. 50. ἄξιον δὲ ἐπιστῆ- 
σαι πρᾶγμα, digna res, quae animadvertatur: dixerat c. 48. ἄξιὰ 
δ᾽ deriv ἐπιστάσεως τὰ εἰρημένα. "Plena locutionis forma ἐπι- 
στήσας τὴν διάνοιαν, ut Theophr. Praef. Char. vel, quod apud 
Galenum est in Protr. εἰ γὰρ ἐπιστήσαις τοῖς πράγμασι τὸν νοῦν, 
si mentem. rebus adhibeas. Plura dabunt Budaeus C. L. Ο. 
p. 478. Duport. ad Theophr. Ch. Eth. p. 221. Hanc potesta- 
tem M. G. Haphelius parum mibi commode visus est, cetero- 

uin Graecae linguae peritissimus, adhibuisse ad explicandum 


illud Pau/; 2. ad Timoth, IV , 2. ἐπέστηϑι᾽ quod, me quidem 


judice, sine conttoversia valet, insta. atque incumbe, ut solent 


΄ Uu 


— 


ἐργοδιώκται, qui nullum intermittunt tempus, quin institutum .- 


opus urgeant : diversa significandi virtus in Aor, 2. quae mul- 
tum ab Aor. 1. dissidet. Multo gravius errat Olear. ad. Phi—- 
lostr..V. A. T. 1. c. 54. n. 9. Hzwsr. Nec L. Bos de Ellipss. 


s. v. διάνοια hanc Ellipsin praeterniisit, quamquam et ipse Aor, 


2. cum Aor. 1. confundens, Lzmuw. 


Ead. 1. 4. Τὰ τοῦ Ὅμ. ) Homerus Od. Δ. 92, Τίπτ᾽ αὖτ᾽, 
ὦ δύστηνε, λιπὼν φάος, ἠελίοιο Ἤλυϑες: Bnop, - 


Ead. 1. 8. Τίπτε) imitatio est Homeri Odyss. 4. verba. 


Tiresiae ad Ulyssem. Bovun». 


Ibid. A4) Hom. et ΕἸ. αὖτ᾽. sed Lucianum mutasse cre. 
do. Soraxm, B 
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Kad. Y. 9. . Καὶ προςαγορεύσης ὑπερηφάνου) Καὶ sooceyo- 
φεύσεις ὑπερηφάνους. Mancir. 

Ead. 1. 18. Καϑάπερ ὁ Ζεὺς τὸν ' Ex.) Adlusit ad Prover- 
bium, ἕξω βελῶν, extra telorum jactum ; quod est, in tuto ci- 
iraque periculum, Est autem apud Hemerum Il. &. 130. 'Ex 
βελέων, μή που τις ἐφ᾽ Ext ἕλκος ἄρηται, Extra tela, uti ne 

ui» vulnus forsitan addat ad vulnus.. — Hoc proverbio usus est 
T ucian. in Diall. Nept. et Cycl. Veneris et Cupid, Rursum in 
Votis: sed in Baccho alio huic contrario. Cocw, Locus est 
lliad. ΛΔ. 163. "Exvoge δ᾽ ix βελέων ὕπαγε Ζεὺς, ἕκ τε κονίης, 
"Ex τ᾽ ἀνδροκτασίης, ἔκ 0^ αἵματος, ἐκ τε κυδοιμοῦ. Bounp. 
Verbis: χαϑάπερ ὁ Ζεὺς τὸν ΓἜχτορα, manifesto adnuntietur 
Jocus Homeri, non proxime proverbium illud ἐκ βελῶν vel ἔξω 
βελῶν significatur, Sequuntur et ipsa poétae verba, Unde non 
φασὶν, quod vulgo habent, sed φησὶν, quod offert cod, Aug., 
scribendum censebain. iecte interpretatio. Latina: μὲ αἱ 
ille. Lxnuw. | " 

Ead. 1. 16. Οἰκουρεῖν) Philo Jud. de Abrah. p. 859. D. 
,'O δὲ ἀστεῖος ἔμπαλιν ἀπράγμονος ζηλωτὴς βίου ὑποχωρεῖ, καὶ 
μόνωσιν ἀγαπᾷ etc. συγκλεισάμενος οἴκοι τὰ πολλὰ καταμένεε, μό- 
λις τὰς κλισιάδας ὑπερβαίνων, ἢ διὰ τοὺς ἐπιφοιτῶντας συνεχές 
στερον ἔξω πόλεως προελϑὼν ἐν μοναγρίῳ ποιεῖται τὰς διατριβας, 
ἥδιον συμβιωταῖς χρώμενος τοῖς ἅπαντος τοῦ γένους τῶν ἀνϑρώ- 
σῶν ἀρίστοις, ὧν τὰ μὲν σώματα διέλυσεν ὁ χρόνος etc. Hxwsr. 

Pag. 40. 1. 1. ΪΜετέωρος ἐπισκοπῶ) Hinc díalogi de Cba- 
ronte, sive Contempl, titulus et occasio, Bounp. - 

Ead. 1. 5. ᾿Ὑπολάβῃς) Rectius legatur ὑπολάβοις. ϑοτιαν, 
,Gravi etrore.** Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 16. Lzux. 

Ἑαά. 1. 8. Θεάμασι) Adulatores Commodum, patre de- 
functo, corrumpebant ὑπομιμνήσκοντες αὐτὸν τῆς ἐν Ῥώμῃ sQv- 
φῆς, ϑεάματά τε καὶ ἀκούσμρτα τερπνὰ διηγούμενοι eto, Ἐξ tra— 
dit Herodian. Y, 6. Hrwsr, | 

Ead. |. 10. Μὴ δεδ. τὼ 4.) Homerus Od, M. Bnor. 

Ead. 1. 11. Τὰ dro κηρῷ φραξάμενον) Sic in Croniis sivé 
Saturnal. Julianus Imp. Liban. Omnes ex Odyss. M. Bovn».- 
Similiter Imagg. c. 14. καὶ ἣν κηρῶ ἐπιφράξῃ τὰ ὦτα, xol διὰ 
φοῦ κηροῦ διαδυσεταέ dor τὸ μέλος. Et Charon. c. 21. hominum 
stultitia et veritatis sapientiaeque incuria tanta 6886 dicitur, 
“ὡς μηδ᾽ ἂν τρυπάνῳ ἔτι διανοιχϑῆναι τὰ ὦτα " τοςούτῳ κῃρῷ ἔβυ- 
σαν αὐτά. Lrzuw, 

Ead, 1. 19. “"Ὑπερήφανον) Ex G. C. ad 9. 96. postquam 
enotavitSolanus: ὡς μάλιστα ἡρμοαμένοψ) ' Ὑφερήφανον θαυμα- 
σίως ἐνταῦϑα κεῖται, hanc insuper adnotationem adjecit : 
ruptis usus est Scholiasta Codd, 4n nostris enim non comparet; nisi 
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forte respieiat €. 19. ubi ea vos occurrit... Obsecutus sum recte. 


monenti; sed praeterea juncte lego: ὡς μάλιστα ἡρμοσμένον 


ὑπερήφανον' ὃ. 2, x, ut hoc totum sit ϑολοῥαξίαε, dicentis, guam. 


accommodatissima vox: ὑπερήφανον egregie hic posita est. Exstat 
quidem ᾧ. 14. ὡς μάλιστα ἡρμοσμένον, et ὕ. 96. τῆς διανοίας 


τὸ ἡρμοσμένον" sed ad ea.loca quid faciat hoc scholion, nemo. 


ne suspicione quidem àdsequatur, Hzwsr. 

Ead. 1. 15. 'E£ οἰκέτου δεσπότην) Hanc crebro repetit 
comparationem. vide quae diximus ad illud Petron, Grex agit 
in scena, Bovnp. 

Ead.1. 16. τόν δ Vulgarem lectionem, mutav£-ih τὸν δ᾽, 
ut paullo inferius c. 21. ὅδ᾽ a Jacobsio recte in ὁ δ᾽ mutari vi. 
deo, Similia vitia per totum Lucianum. e librariorum negli. 

entia illapsa tacite me correcturum esse, semel monuisse suf. 
ficiat, In talibus res.ipsa loquitur, loamw., - UN € 

Pag. 41: k 8.. Τῆς τύχης Dei. sic saepissime Kucianus 
τὴν τύχην, ἀντὶ τοῦ 9:00 ἢ δαίμονος usurpat, ut monui inujtis' 
exemplis ad lib. T. He/iod. Bovap. | ΝΕ 

Ibid. ΤΙαίξειν τὰ τῶν ἀνθρώπων). Sic res humanae τῇ τύχῃ 
λογιστέα, τῆς τύχης παίγνιον.  Iegend. ΠΗςτοϊϊ, ad. Horat, “με. 
Ζ τοῖον in ÀÁel, Pert. Bovnp. . , 

Ead. X 4. “Ομολογούσης) Non video, que pacto setis 
apte de fortuna dici possit, eam ὁμολογεῖν μηδὲν τῶν ἄνθραμ 
aívov. εἶναι Bígoiov, cum hoc'ad ipsos potius homines perti 


neat, qui rerum suarum incertam conditionem. quetidianis. 
experimentis discunt, ac fàteri coguntur: quamobrem, nisi 


quid majoris vitii subsit, legerim, ὑμολογυῦντες, ia quo mue 
tando facile peccare potuit Hbrariorum temeritas propter prae« 
cedens μαρτυρουμένης, hoc sensu: illud enimvero mirandum 
est maxime, et gravissimum, quod, licet testatissimum sit 
fortunam res humanas habere Tudum , (nam perperam interpp. 
licet fortuna ipsd testetur, quasi scriptum foret μαρτυρούσης ) 
ipsique. fateantur, nihil istorum esse firmum, t&men, cum 
ista quotidie videant, divitiis inhient etc. IJoífew.jocum at- 
que ludum ducere, per. ludum. vertere: ac mutare, — Heliod. V. 
p. 209. ἔπαιξε δὲ ἄρα τι τὸν Κνήμωνα δαιμόνιον, ὃ καὶ τὰ ἄλλα 
χλεύην ὡς ἐπίπαν τὰ ἀνθρώπεια καὶ παϊδιὼὰν πεποίηται" Suidas 


in Ζήνων ὃ βασιλεύς. Hrwsr. Juretaxatus interpres ὅγ6.. 


runtamen nec Hemsterhysius ipse sententiam loei penitus per« 
spexisse videtur, qui offensus aptima voce ὁμολομούσης in eo 
fuerit, ut ὁμολογοῦντες corrigendo magnam 1opcó asperitatem 
inferret. Nec Jacobsio contigit locum ita castigare, ut jam 
genuinum esse pateret, .Pro xoívo: enim καὶ, et mox pro cives 


vult*igv, satis incommode, ' Salvus est locus, uti vulgo ex 


D 


A 
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hibetur. Voces μαρτυρεῖσθαι et ὁμολογεῖν sunt judiciales, et 
Fortuna tanquam rea sistitur, quae accusata ab hominibus 
ipsi delusis coram judicibus philosophis, testimoniis convicta 
(μαρτυρουμένηὶ coafiteatur nihil rerum humanarum, quae qui- 
dem ab ipsa proficisczntur, firmum ac stabile esse. Atqui, 
sic enim Nigrinus vult, quum haec res sit in confesso, ut et 
verissima per se sit, et vulgo notissima et usu comperta: 
quidni stultissimum sit, rebus sic habentibus, inhiare divi- 
tiis, potentiae, aliisque ejus generis bonis, quae Fortuna 
ipsa concedat incerta esse et infida? Guil. Langius in Anim. 
advv. ad Lucian. p. 14. apte confert locum Juvenal. X, 172, 
Lzrzux. 

Ead, 1. 7. ' Ev τοῖς) L. ἐπί. Dixi ad 6. 7. Hrxssr. Con- 
stanter scilicet Lucianus, et creberrime, γελᾶν ἐπί vv), nus- 
quam £y τινι. H. 1. dy ex sequenti £yeor, irrepsit. Lxmw. 

Ead. |. 9. Οἵ) Ex ed. J. est: reliquae non agnoscunt 
SorAs. ᾿ 

Ead. 1. 10. Καὶ τοὺς δακτύλους προτείνοντες) Καὶ τοὺς δα- 
arvllovg πρ. δακτυλίους, ut ante καὶ τὰς πορφυρίδας προφαίνον- 
τες. Mancir. Probo Marcili δακτυλίους" quod neque inter- 
pretes praeteriit. Nota divitum Romanorum in annulis osten- 
tandis ineptia.  Quinctilian. T. O. XI, 3. p. 1031. dum orato- 
rem suum informat, cavere necesse habuit, Manus non imple 
eiur annulis, praecipue medios articalos non transcuntibus: ne 
scilicet nihil invalescenti consuetudini concederet. Hanc 
stultitiam Seneca severe reprehendit, Martialis saepius irri- 
det: neque in Christianis vanissimam luxuriem antiqui Pa- 
tres aequo animo tulerunt, ut ex Clementis Paedegogo, et 
C^rysostomo, qui locis pluribus in annulorum pretia et mul- 
titudinem acriter invehitur, satis constat. Vid. Kirchmann. 
de Ann, c. XVlI. et H. V'alesiuh ad 4mm. Marcellin. XXVII, 
4. p. 578. ubi pro eo, quod in Codd. est scriptum, digitis et 
mciatis, interca, dum quid melius extundatur, lego, digiti 
et onezatis: idque confirmare licet e Luciani Gall. $. 12. óax- 
τυλίους βαρεῖς etc. Hxzmsr. Laudanda potius hic loci librario- 
rum diligentia et intentio, quam corrigenda... Parum apte 
dictum foret τοὺς δακτυλίους προτείνειν. | Contra proprium est 
ac solenne προτείνειν τὴν χεῖρα, τὴν δεξιὰν etc. ergo etiam τοὺς 
δακτύλους, quamquam in his digitis simul cogitari par est τῶν 
δαχτυλίων τὸ πλῆϑος supra c. 13. Nec Langius admitti vult 
δακτυλίους. Lxpnm. | | 

Ead. L 11. Τοὺς ἐντυγχάνοντας ) De hac divitis fastuosi 
nota fristophan. Plut. Ipse Lucianus alibi. Bovnp. 

Ead. 1. 19, ᾿Αλλοτρίᾳ φωνῇ ) Nomenclatoris vocc. Baon. 


- 
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Per nomentlatorem, Qui eam in rem sequebatur, et nomina. 
civium norat, Vid. Laur. Pignorium de Serv. p. 282. Crza. — 
. Kad. 1. 14. ᾿ὩριΠέρσαις vouog) Quia longe prostrati re. 
gem venerantur. Bnop. Sic de Merced. conduct, et multis 
aliis locis. de hac adoratione Persica locus dicendi ad lib. 7. 
Heliod. Bovnp.' Zenob, C. V..m. 25. Πέρσαι τοὺς βασιλεῖς 
ξαυτῶν ὡς ϑεοὺς προςκυνοῦσι᾽ καὶ οἵ μὲν ἴσοι ἀλλήλους καταφι- 
λοῦσι, οἵ δὲ ταπειμότδοροι τῶν παρειῶν τῶν μειξόνων μύνῥῳ τυγχά- 
νουσι" scio, quam explicationem recipiat τυγχάνειν τῶν παρεῖν» 
ὧν, admitti ud genas osculand&s; praeferendum tamen videtur 
ϑιγγάνουσι" quod visum an Sokottus insuper habuerit monere, 
non dixero; vertit sane, genam modo continguni: utitur 8» 
tem hoc Lucianiloco, ut jam ante B. Brisson. de R. P. I. 
p. 11. Potestatem istius locutionis προρκυνεῖσϑαι περιμένοντεῷ 
satis recte declaravit Jer. Hoelzlin. ad ;4poll. Rhod. IIT, 484. 
reprehensa Benedicti versione, adorari se patiuntur: nam Mi- 
cyllus melius ad ejus mentem, adorari.etiam cupiunt. ἘΦ νι δ᾽. 
Eadem res partim iisdem quoque verbis. exposita legitur in 
Necyom. c. 12. Lznuw. tot. | o. | 
Pag. 42. 1. 4. Πόῤῥωθεν τὴν ψυχὴν tom.] Prior. 
vox suspicionem movit Belino, ut substitui vellet παντοδενε 
Quod etsi non magis placet, quam illud, tamen bos effecit, 
ut et mihi subdititia videatur vox eese πόῤῥωθεν, quippe ex 
modo praecedentibus huc transposita... Itaque notavi certe 
eam hoc nomine, κε. mE ΘΝ | 
Ead. 1. 9. Τὸ στῆθος ἢ τὴν δεξιὰν ) Idem Dial. Mortuor: 
et in Pseudom., patet apud JMartiol. Bovap. ' Hujus ntoris 
exemplà vide apud Plutarch. in Bruto. Steph. ed. 181, 3. C. 
καὶ στέρνα καὶ κεφαλὴν κατεφίλουν, pectus et caput deosculaban^ 
zur. et apud Nosirum iterum Necyom, c. 12. SoraAw. Adpos 
sitissimus est Zímmiani locus XXVIII, 4. p. 674. Ex his qui 
dam, cum salutari pectoribus oppositis coeperunt , osculanda ca 
pita in modum taurorum minacium obliquantes , adulatorilyus fec : 
runt genua suavianda vel manus, id. illis sufficere ad beate vivendum 
existimantes, IVauum soli olim gervi osóulabantur: ut arro- 
gantes ac áuperbi liberis etiam hominibus porrigere auderent, 
adulatorum est crimen: quamobrem τὴν χεῖρα καταφιλῆσαι καὶ. 
ϑωπεῦσαι δι᾿ ἐπαίνου... ut sapiente 'et forti viro indiguum ad- 
spernatur Epictetus apud Zfrrion. TIT. c. 24. Hunc fastum in 
Imperatoribus utcunque tolerabilem. Romani tamen antiquae 
libertatis memores moleste tulerunt: ideo PZn. in Pan, Tra- 
jani laudibus illud non infimum adnumerat, quod Senatum 
osculo exciperet, neque illos imitari vellet, qui manum tan» 
tum,.et bane cunctanter et pigre et ipputantibuá simileé pro- 
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merent. Similiter plane Lucianus eos divites, qui praebitam 
osculo manum imputabant, describit, Vid. Ramires. de Prado 
et Des. Heraldum, quem hic Luciani locus non praeteriit, ad 
Martial. YI, 91. sed inprimis Lips& Elec. YI, 6. Hrs. 
Ead. 1. 8. IleolfAemvov) Τὸν προρςελθόντα δηλονότι' εἶναι 
videtur deesse. Bnaon. mo vero ὄντα videtur excidisse. 
Lzuw. 
dbid. Toi; μηδὲ v. τ.) Quibus manum osculari non licet. 
Bnon. 
Kad. Y. 6. "Ov μηδὲ τοῖς στόμασιν ἡμᾶς προςίενται) Cum 
Micyllus vertisset, quod neque ore nos adprobant aut compel— 
dant, Benedictus duo posteriora vocabula amputavit, Sed plane 
et àdprobare et compellare nihil ad προφέεσϑαι. — Verte, guod 
ad ora salutanda vel osculanda non admittanà nos. Nota. illo- 
zum oris obscoenitas. Gnosm, 7 
Jbid. Τοῖς στόμασιν) Ore, id est, osculo. Βκον.- Pau- 
eos enim osculo excipiebant, eosque summae demum digni. 
tetis viros. V. Capitol. in M. Aurel. III. et Sueton. Ner. c. 87. 
Quod autem sibi gratulatur Nigrinus negatum ósculum, eo 
spurcitiem oris eorum notat; de qua plura .dicere pudor ve- 
iat. V. Pseudol. c. 93. Soraw. | | 
Ead. |. 7. Nvxzoc μὲν ἐξανιστάμενοι) Sic in μελέτῃ Merced. 
«onduct. et in Gallo. Bounp. Molestias imatutinarum salu- 
tationum describit, etquam vilium essent animorum multis 
docet Seneca de Brev. Vit. c. XIV. qui cum Luciano conferri 
poterit, Cren. Salutationes et officia Romae.fuerunt ante- 
Jucaha; ex aliis et hoc loco docet 16, Casaub. ad Sueton. Aug. 
«. 58. Confer, quae plura Noster habet de Merc. cond. pror- 
sus his similia. Hzmsr. Adde eg Sallust. B, C. cap. 28. in. 
Lruw. ! 
Kad. 1 9. Πρὸς τῶν οἰκετῶν) Quanta fuerit.vilium'eate- 
natorumque mancipiorum importunitas, ex eo vel maxime 
constat, quod gravissimi viri temperare sibi non potuerint, 
uin de ista indignitate acriter. conquererentur. Senecae loca 
abit Herald. ad Martial. 1, 71. Columella, vir avitae liber- 
tatis memor, Praef. lib. L. p. 5. zn putem fortunatius, a cate. 
nato repulsum janitore saepe nocte sera foribus ingratis adjacere, 
miserrimoque famulatu etc. Tacit. Ann. IV, 74. Juxta gratiam aut 
fastus jJanitorum perpeticbantur. Hi igitur Luciani οἰκέται, ja- 
nitores sunt, ostiarii, ϑυρωροὶ, ut ipse vocat de Merc. Cond, 
Ciceroni ducitur laudi, quod domus ejue aperta janito- 
rem non haberet: ἡ δ᾽ οἰκία θυρωρὸν οὐκ siysv* Plutarchus. 
EMST.. 


ον τ διά, Κύνες καὶ κόλακες) Eleganter boc apud Demosth, ἐν 


IN NIGRIBNU ΜΚ - 281 
το περὶ στεφάν. vrl γὰρ φίλων καὶ ξένων, d τότε ὠνομάξοντο ἡνί: 
κα ἐδωροδόκουν, νῦν κόλακες καὶ ϑεοῖς ἐχϑροὶ καὶ τ' ἄλλα ἃ προς- 
ήκει πάντα, ἀκούουσι. Bovnp. 

Ead..1. 10. ᾿Ακούειν) Ut loco Demosthenis proxime cita« 
to. Sic ἀκούσῃς apud Theocrit. in Charit,.et κλύειν apud 2fe« 
schyl. in Prometh. sic apud Latinos audire. Horat, Sat. 7. lib. 9. 
audis. Hunc Luciani locum profert Casaub, ubi' de officiis sa- 
lutantium apud Suet. Bovnp. E : 

Ead. 1. 11. Τὸ φορτικὸν ἐκεῖνο δεῖπνον) Idem de Merced, 
conduct, et in Gallo et saepe alibi; De his incommodis spore 
tulae caussa perceptis interpretes Martial. et Juvenal. Bovunp. 
Sportulamintellige clientibus et salutantibus exhiberi solitam.. 
Soraw. Intelligo coenas rectas, quas beati homines ac po- 
tentiores Romae clientibus suis atque.adulatoribus praebe- 
bant. Has autem vespertinas epulas matutinae salutationis 
officio venabantur. Jul. Pirmicus VIII. p. 916. per omnium 
&mina matutinis semper. salutationibus discurrent, | Manilium exe 
pressit V, 64. Instar erit populi, totaque habitabit in urbe 
Limina pervolitans, unumque per omnia, verbum IMane salutandg 

ortans communis amicus, luculentissime Juvenalis Sat. V. Stat. 

V. Silv. IX, 48. Vid. Des. Heraldum ad Martial, VII. Ep. 38. 
qui hunc ipsum Luciani locum adscripsit totum, Neque phi. 
losophi aliarumque artium professores, of τὸ δοκεῖν μᾶλλον 4 
εἶναι σπουδάσαντες, in ditiorum aedes ac gratiam irrepere de» 
trectabant hab via, quam sane muniverat Simonides: roga. 
tus enim ab uxore Hieronis, expediretne magis divitem fieri 
an sapientem, divitem respondit: τοὺς γὰρ σοφοὺς ὁρᾷν ἐπὶ 
ταῖς τῶν πλουσίων ϑύραις διατρίβοντας, teste zfristot, Rhetor, IT. 
p. 89. Eo respexit Plato de Rep. VI. p. 675. A. Alia Gale, 
no mens, qui saepius in has verae doctrinae maculas invehi- 
tur: περὶ τοῦ Προγινώσκειν. "Ησκηται δὲ, ἐξ ὧν ἄν τις εὐδοκι- 
μήσειεν παρὰ τοῖς πολλοῖς, εἰπεῖν τι καὶ πρᾶξαι πρὸς ἡδονὴν, κο-. 
λακεύεσϑαι, ϑωπευτικῶς προφαγορεύειν ἑκάστης ἡμέρας τοὺς zlov- 
τοῦντας τε καὶ δυναμένους ἐν ταῖς πόλεσι, συμπροέρχεσθοι, παρα- 
σέμπειν προερχομένους οἴκαδε, δορυφορεῖν ἐν τοῖς δείπνοις, 
βωμολοχεύεσθαι etc. Apertius idem Θεραπ. Μεθ. lib. 1, ubi, 
Amici, inquit, me identidem objurgant, mihi meisque in- 
utilem me fore dicentes, nist ab isto quaerendae veritatis in- 
tento studio paullulum deflectam , προραγορεύοιμι δὲ περιερχό- 
μενοὶ ἕωϑεν, εἰς ἑσπέραν ot συνδειπνοῖμε τοῖς δυναμένοις lege 
cetera, in quibus τοὺς ἐπὶ τῆς Ρώμης πλουσίονς nominatim 
memorat;..aliam vero,:qua ad laudem eniterentur, veteres 
Asclepiadas institisse viam: ἀλλ᾽ οὐδεὶς τσύτωνμ οὔτε ξωϑεν ἐπὶ 
τὰς τῶν πλουσίων ἐφοίτα θύρας προραγορεάσων αἠτοὺς, οὔ᾽ εἶς 
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᾿ξυπέραν᾽ δειπνησόμενος. Αἱ in. istis coénis homines famelici 
sapientiam sola specieac nomine mentiti cibis et vino se dis. 
tendebant, quod Lucianus salse ridet. Galenus in fine libri 
serio indignatur:  OvóP ydo σχολή ys αὐτοῖς ἔστιν ἀλήϑειαν ζη- 
τεῖν ἕωϑεν uiv ἐν ἀσπασμοῖς διατρίβουσιν, ovg αὐτοὶ καλοῦσιν 
ἀσπασμοὺς, εἰς ἑσπέραν δὲ ἐμπιπλαμένοις καὶ μεθυσκομένοις, 
Ergo minime mirum, eos, quod Noster adfirmat, ἑατροῖς παρ-- 
ἔχειν ἀφοομὰς περιόδων" Galenus certe περὶ Εὐχ. xal Κακοχ. 
salubrem vitae rhboduuu sese praescribere illis duntaxat testatur, 
ὅσοι βίον ἡσύχιον εἵλοντο μήτε πρὸ ἡμέρας ἀνάγκην ἔχοντες ἐπὶ 
τὰς τῶν πολὺ δυναμένων ἐπιέναι ϑύρας, μήτε λουομένοις τισι παρ- 
εστᾶναι, μήτ᾽ εἰς οἶκον ἐπανερχομένους αὐτοὺς παραπέμπειν, 
εἴτα μετὰ πολλῆς σπουδῆς αὐτοὶ λουσάμενοι πρὸς τὸ δεῖπνον ἐπεί- 
γεσϑαι. nam hoc qui Romae saxum. volverent, ut firmà sa. 
nitate frui possint, nullam esse spem. Porro vocati tesseras 
accipiebant, ne a janitoribus repellerentur. Liban. Decl. 
VII. p. 817. B. ὡς ἐδεξάμην τὸ σύνθημα" quod si quis invita- 
tus excusasset, vel non adfuisset, contumeliam gravem inter- 
pretabantur. p. 820. B. Οἶδα πηλίκαι volg καλοῦσιν ὀργαὶ περος- 
εζάνουσι, ἐπειδὼν τῶν κεκλημένων τις ἐκλίπῃ τὴν σύνοδον * οἷδα 
πηλίκα βρενϑύεσϑαι συνηϑὲς αὐτοῖς, xdv ἀνάγκην κἂν συμφορὰν 
of κεκλημένοι προβάλλωνται᾽ idem constat ex “πιπι. IMarcellino 
XXVII p. 577. ubi Zulesium Libanii locus mon fugit. 
MHzxsr. 

Ead, 1. 12. Ilóce) Octo sequentes lineae ofebro repetun. 
tur in Luciano, Bovnsp». , 

Ead. 1. 13. ᾿Απολαλύσαντες ) ᾿Απολαλήσαντες. MARCIL. 

Pag. 43.1. 1. ᾿Ιατροῖς παρέχουσιν dg. περιόδων ) Hino /a- 
τροὶ dicti περιοδευταὶ, ut patet in excerptis Glossar. cap. de 
Medic, Recteque apud Hesychium interpretatur περίοδος, ἡ 
παρὰ roig ἰατροῖς... Nam voluit Hippocrates τοὺς τὰς πόλιας φοι- 
τοῦντας μὴ λόγῳ μοῦνον ἀλλὰ καὶ ἔργῳ ἰητροὺς νομέζεσϑαι. 
Bovsap. - 
Ead. 1. 9. Οὐδὲινοσεῖν σχολάξουσι) Cogitatione se refert 
ad Thesmopolidem , qui jam moriturüs Eucratis conviva vene. 
rat, ut patet in Gallo. Ipzw. C. 10. Ergo ad nova convi- 
via, vel etiam ad sequentis diei salutationes. Nam, quae 
Belinus cogitat de opificibus, negotiatoribus, et aliis, qui 
ob negotia necessaria morbis suis vacare non potuerint, vel 
etiam deiis, quibus defunctis jam ad aegrotandum noh i 
satis otii, ea prope ridicula sunt somnia, Lenw. ^ 

. l. 8. ᾿Εξωλεστέρους τοὺς κόλακας ) ᾿Εξωλεσφτεέρους. vod» 

Tovg κόλακας. Νίλκοτε, o. | 


Ead, 1. 4. "Ὑκείληφᾳ) Genseo. Baon, usu 
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Jbid. 'Ex:lvove) Placet ἐκείνης. Inkw.  Magua vocumi 
αὐτοῖς ἐκείνους variatio alterutram facit suspectam. Neque 
quum proxime praecessisset τοὺς xolexag Subjecti loco, in 
enuntiatione deinceps adjuncta opus erat Pronomine ad idem 
Subjectum significandum. Imo offendit etiam repetitum. 
Quapropter ἐκείνους ut suspectum notavi. Lenw. |. | 

Ead. Y. 8. Kowd 0.) Communi decreto ac consensu. ΒκοΡ 

Ead. 1. 10. '49íazov) Euripid. Med. 542. ᾿ 

Εἴη δ᾽ iuo ye μήτε χρυσὸς ἐν δόμοις, 
ἹΜήτ᾽ ᾽ορφέως κάλλιον ὑμνῆσαι μέλος, 
El μὴ ᾽πίσημος ἡ τύχη γένοιτό μοι. Sorax. , 
᾿ Ἑαά. 1. 14. Διὰ τὸ πλουτεῖν) Flor. ceteraeque omnes edd, 
διὰ τοῦ πλουτεῖν" manifesto errore, quem correxi, Mox etiam 
scribendum. xol οὕτω δὴ, nan δέ. Heusr. Aug. cod. con^ 
firmat τό. Lxuw. ΝΕ : | 

Ead. 1. 156. Εἶναι περικκλλοῦς οἰκίας τῷ οἷκοῦντι) Εἶναι 

σερικαλλοῦς κύριον οἰκίας τῷ οἰκοῦντι. ΝίΑκοιτ. . Absurde, 
EHM. 

Pag. 44.1. 1. Ei μή τις αὐτὰ ϑαυμάζοι Cicer. in Parad, 
eod. sensu ipse Gallo. Bounp. | 
Ead. 1.9. Ταύτῃ τοι) 4dliqua hujusmodi ratione. Bnop. 

Ead. 1. 8. ᾿Απευωνίζειν) Vile reddere: vox satis infre. 
quens, Bovnp. Ejovoc parvo pretio parabilis, adeoque vi« 
lis. Usurariore zdristoteles initiolib. II. Oecon, denummie ipsis: 
. στρερὶ τὸ νόμισμα λέγω, ποῖον, καὶ πότε τίμιον ἢ εὔωνον ποιητέον. 
Ad multa, variata figuratae locutionis indole, venuste tradu- 
citur, Polyb. IV, 85. p. 428. cum Lycurgi, qui singulis 
Ephoris talento corruptis regiam dignitatem fuerat praestina- 
tus, historiam retulisset, addit: οὕτως εὔωνα πανταχῆ τὰ καλὰ 
γέγονε. Isidor. Pelus. IV, 181. μὴ ὡς εὔωνόν τινα καὶ εὐπόριστον 
δίπτετε τὸν λόγον" explicat Christi dictum, μὴ δῶτε τὰ ἅγια 
τοῖς κυσί. Macar. de Libert. Ment. 8. 88. οὕτως εὔωνον ὄντως 
καὶ ῥάδιον εἷναι, ὡς πόνων ἐκτὸς καὶ καμάτων κατορθοῦσϑαι τῷ 
βουλομένῳ. Gregorius eleganter Stel. T. p. 8. eos Ghristianos, 
qui a Juliano illecti salutem vili lucro donaverant, vocat ix 
περιουσίας πονηρούς τε καὶ eve vovg. Inter locutiones, quibus 
homo nihili significetur, reponit Pollux V, 168. εὐωνότερος 
τῶν ἀποκεχηρυγμένων, et mox ἐπευωνισμένος. Hinc ductum 
ἐπευωνίζειν dispari quidem paullulum, et ad plures formas 
communicata potestate, sed quae pretii temperati deminuti- 
que virtutem sempeg contineat, lta lex frumentaria, quae 
annonae excandefactae modum adhibet, νόμος σιτικὸς éxtvo- 
νίξζων τοῖς πένησι τὴν ἀγορὰν apud FZutarch, in Gracch. p. 887. 
A. atque adeo res, quarum pretia descendunt ac jaxantur, 
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δπευωνίξονται" | Dion/Cass. ἐπὶ δὲ τῷ πλήϑει τῶν δεδημοσεωμένων 
πολὺ πάντα ἐπευώνιστο. in Polluce 1, 61. ἐπευωνισμένων τῶν πυ- 
ρῶν, cui junctum est, τῆς τιμῆς τοῦ σίτου καταβεβηκυίας, et 
VIL, 10. Μετγοδίοτεβ etiam, qui translatis mercibus. caríita- 
tem semper vilitatemque captant, ut zfrnobius ait IL. p. 71. 
ἐπευωνίζυυσι, quando venalia parvo vendunt: verbisigitur dmi 
σιμᾶν, “ἀνατιμᾶσϑαι, ἐπιτείνειν τὰς τιμὰς contraria-8unt apud 
Poll. ΠῚ, 195. ἐπενωνίζειν, ἄξια πιπράσκειν. Philoni Jud. p.-870. 
DD. τινὲς ὑπ᾽ ἀνδραποδοκαπήλων ἐπευωνιζόμενοι mancipia sunt a 
mangonibus parvo tradita; etp. 774. E. ἀνδράποδὰ πρὸς τὰς τῶν 
σωμάτων εὐεξίας καὶ εὐμορφίας, ἢ) τοὐναντίον προςεπευωνέξονται. 
Tum porro attribuitur illis, qui res sub hasta, vel publico prae- 
€onio venum propositas minimo addicunt. Dion. Cass. p. 3565. 
C. τῶν δὲ δι) λογεμωτέρων τοὺς μὲν τοῖς κτήμασι τοῖς τῶν ἀπολλυ- 
μένων ἐδελέαζον (triumviri) τὰ μὲν ἐπευωνίζοντες, τὰ δὲ καὶ προῖκα 
σφίσι χαριζόμενοι. recte Βαοὶΐ, ἤοτη, IF. in Ps. XIV. p. 160. A. 
ubi sermo de lLominibus est foenore obrutis, quo se, nisi 
bonis distractis, expedire nequeant: τὶ οὖν ὅτι μικρὸν ὕστερον 
ἄλλος αὐτὰ. προκομίσει καὶ ἀποκηρύξει τὰ σὰ, «καὶ ἐν ὀφϑαλμοῖς 
τοῖς σοῖς ἐπευωνίζων αὐτὰ διαϑήσεται " similiter de foeneratore 
Plutarch, Τ΄. ΤΙ. p. 828. E. δανείστην, «ov πωλῇον δπενωνίξζον- 
τὰ. Xylandrum nou probo: si quid vendis, pretium diminuit, 
Graviter autem Demosth. adv. Áristocr. p. 758. turpem perdi- 
tissimorum rhetorum avaritiam incusat, o? τοραύτην ὑπερβολὴν 
πεποίηνται τῆς αὐτῶν αἰσχροκερδίας, ὥςτε τὰς τιμὰς καὶ τὰς παρ᾽ 
ὑμῶν δωρεὰς, ὥςπερ οὗ τὰ μικρὰ καὶ κομιδῇ φαῦλα ἀποκηρύττοντες, 
οὕτω πωλοῦσιν ἐπευωνίξοντες, καὶ πολλοῖς ἀπὸ τῶν αὐτῶν λημμά- 
τῶν (ut sententiae consulatur scribendum censeo, ἀνεὶ τῶν do^ 
αὐτῶν À.) γράφοντες πᾶν 0, τι ἂν βουλώνται, quorum opera ho- 
nores et munera, quibus Athenienses bene de republica me- 
ritos ornabant, tantum eviluerant, ut quibusvis nunc homi- 
nibus promiscue sordido velut praeconio addicerentur. Lo- 
cum Oratoris principis, ut optimos quosque solet, imitatus 
est Philo Jud. de Gigant. p. 289. Ὁ. Πῶς γὰρ ovx ὀναργῇ καὶ 
πρόδηλα τὰ ὀνείδη τῶν λεγόντων μὲν εἶναι σοφῶν, πωλούντων δὲ 
τὴν σοφίαν καὶ ἐπευωνιζόντων, ὥςπερ φασὶ τοὺς ἐν ἀγορᾷ τὰ 
uie προκηρύττοντας, τότε μὲν μικροῦ λήμματος etc, In prom- 
tu mihi longe plura sunt hujus verbi exempla: quorum par- 
tem non ideo tantum, quod in Lexicis frustra quaerantur, 
duxi notandum, verum etiam, ut simul monerem, quan- 
quam ἐπευωνίζειν saepenumero fuerit oblatum , nusquam 
tamen ἀπευωνίζειν, quod in Luciano legitur, me reperisse: 
neque omnino aliunde, quam ex hoc solo loco, Stephanus 
protulit: quae caussa mihi.vidgtur satis gravis, cur.pro ge- 
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 nuino non agnoscam, donec certioribus argumentis adprobe- 
tur. [Interea restitutum nostro scriptori velim, ἐπευωνίξειν 
τὴν δ. potentiam divitum atque opes, quae jam pet pauperio- 
rum adulationes atque admirationem maximi aestimentur, 
contemtu ac fastidio ad pretium deducere vilissimum. ΗΈΜ81, 
Talibus qui possit resistere? —— Langius adsentitur egregid 
viro. Et Schneiderus vocem ἀπευωνίξειν recepit quidem in 
Lexicon suum, sed ignominia notatam. Lrmwu. . | 

Ibid. ᾽Ἐπιτειχίσαντα) Hanc vocem interpretatur Ulpia, 
Demosthenis Schol, ad Phil. 1. dixi ad illud Pesronüi, pariete. 
interjecto. Bovnp. Lege à—g, quo facto limtpidior senten. 
tia evadet. Sonaw. ᾿Ἐπιτειχίξειν, et ἐπιτείχισμα, nisi quod ex 
compositione potestas intendatur, nonnunquam idem atque 
τειχίζειν et τείχισμα" ut quandg pbilosophiam Alcidamas vo- 
cavit ἐπιτείχισμα τῶν νόμων, teste zfristotele Rhet. IIT. p. 194. 
poéticam Sext. Empir. adv. ,Gramm. I. δ. 99g. ἐπιτείχισμα ἄνω 
ϑοωπίνων παϑῶν, propugnaculum 8c munimentum, quod 
animi humani motus tueatur ac confirmet, At longe aliud 
est, si mutata structura dicant ἐπιτείχισμα τοῖς ἀνθρωπίνοις 
πάϑεσι, vel κατὰ τῶν ἀνθρωπίνων παϑῶν, quorum illud apud 
veteres, hoc recentioribus est usitatius, munimentum ad 
 coércendos animi adfectus et domandos comparatum. Hano : 
vim in ἐπιτειχίξειν posuerunt: frequens est ἐπιτειχίζειν ᾿Αϑηναῖς 
vel τοῖς ᾿Αϑηναίοις Δεκέλειαν, et notum e Thucydide VI, 98. 
VII, 18. vide Lucian. Ámor. c. 24. unde figuram elegantem 
traxit Synes, Ep. 79. p. 225. D. imperitissime quidem a Peta- 
vio versam, sed Scholiastae veteris ope melius in Notis expli 
catam, Strab. V. p. 328. A. -drrian. Exp. Al. IV. c. 27. et ali- 
bi saepius in utroque. Hinc ἐπιτείχισμα castellum vel muni- 
mentum prope aliam urbem exstructum, ut eam inclusam ob- 
sideas, vicinosque agros quotidianis excursionibus depopu- 
leris: quam virtutem satis explanarunt Schol Thucyd. ad T, 
192. ἐπιτειχισμὸς τῇ χώρα, et 142. Harpocr. et Suid. in v. UL 
pian. ad Demosth. Phil. I. p. 48. B. ubi legendum censeo ἐπὶ» 
τειχίσματα τῇ αὐτοῦ χώρᾳ, et Access. e Lutec. God. p. 1161. 
1167. locus, quem proferunt e Demosthenis Orat, pro Ctesi- 
phente, exstat p. 486. F. Philippus Euboea expulsus ἕτερον 
κατὰ τῆς πόλεως ἐπιτειχισμὸν ἔζητει " (quomodo Phsloni p. 1114. 
C. ἐπιτειχισμὸς δὲ κατα τῆς ψυχῆς βαρὺς οὗτός ἐστι") et p. 488. 
E. ὁ τὴν Εὔβοιαν etc. κατασκευάζων ἐπιτείχισμα ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν- 
Dionys. Halic. A. R. 1. p. 16. φρούριον καὶ ἐπιτείχισμα κατὰ 
τῶν 'Oufolxov * quam structurae formam hic quidem saepissi- 
me sequitur. Hinc facile est autiqui scriptoris locum, qui 
tau salebrosua Aíusierq fuit visus, ut versionem omiserit, 
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emendare apud Suid. in Κατακωχή" ᾿Επιτείχισμα ἦν πρὸς κατα- 
κωχὴν τῆς χώρας, non τῆς ὥρας, quod editur. Isin hoc ver- 
bo multiplicis et concinnae translationis est fons: Demosth. 
Phil. IV. p. 97. B. τυραννίδα ἀπαντικρὺ τῆς ᾿Αττικῆς ἐπετείχισεν 
ὑμῖν ἐν τῇ Εὐβοίᾳ" placuit inprimis Philoni Jud. de Pr. et 
Poen. p. 919. D. τὸ τῆς ψυχῆς ἄλογον μέρος ἐπιτετειχικῶς vd 
λογικῷ. p. 921. A. 1049. C. et variata structura, ἐπετειχέσαν- 
τες τὰς ψευδεῖς δόξας κατὰ τῆς ἀληϑείας p. 814. C. 946. . E. ut 
alia multa praetermittam, in quorum versione saepenumero 
est peccatum, — Sext. Empir. V. 9. 2. ἐπηρεάζοντες τῷ βίῳ, με- 
γάλην δ᾽ ἡμῖν ἐπιτειχίζοντες δεισιδαιμονίαν" sensum evertit, in- 
terpres, et in nobis magnam struentes superstitionem. His in 
exemplis rebus aptatur: non minus eleganter personis ad- 
jungi solet. Apud Philostr. in Her. p. 710. Ulysses a Pala- 
mede superatus ἐπετείχιζεν αὐτῷ τὸν ᾿Αγαμέμνονα. Brutus An- 
tonio parcens αἰτίαν ἔσχεν ἐπιτειχίσαι τῇ συνωμοσία βαρὺν καὶ 
δύομαχον πολέμιον᾽ Plutarch, ἴῃ Brut. imitatur lsidor. Pelus. 
ἯΙ. Ep. 146. Joh. Chrysost. ed. Par. T. V1I: p. 423. D. τὰς 
πορνευομένας γυναῖκας ταῖς σωφρονούσαις ἐπιτειχίσωσεν᾽ et 
p. 500. D. quae utraque pessime 'vertuntur: paullo quidem 
aptius T. I. p. 241. B. δεῖ τῇ τῶν οἰκετὼν κακουργίᾳ τοὺς óg- 
ϑαλμοὺς ἐπιτειχίξεσϑαι τῆς παρϑένου, scd ita tamen, ut vim. 
locutionis minime perspectam fuisse pateat: verum in Asti. 
$tite disertissimo saepius ad hoc verbum offenderunt. ΚΜ. 
Dounaei nota ed. Eton. T. VIII. p. 237. et correctione prava 
et errorenon uno laborat; cujus generis plura cumulare non 
l]ubet. Ex dictis autem tum vocabuli virtutem, tum in Ly- 
. ciano formulge venustae potestatem abunde constare arbitror. 
Nonnulla dedit Budaeus C. L. G. p. 559. Hzewsr. Cod. 
2954. habet ἐπιτειχίσαντες, et Aug. ἐπιτειχίσαντας-. Satis jam 
auctoritatis ad probandam So/ani conjecturam, quae vel in 
se ipsa magnam habct probabilitatem, quum Plurali opus 
sit ob Subjectum τοὺς κύλακας, et praecedens, et sequens. 
Lzrzsxwx. | | 
Ead. 1. 5. ᾿1Ἰδιώτας) Ed. J. ἀγραμμάτους, quod minime 
spernendum, quamvis plossema sapiat. SonAw. Ergo tamen 
spernendum, quamquam etiam in Α. 9. reperitur. LxuM, 
Ead. l7. Τῶν φιλοσοφεῖν προςπ.) Omissum τινὰς. quod - 
Atticis et Platoni frequens. Diogen. L. lE, 188. Luc. A. Α. 
XXI, 16. vide Js. Casaubon, ad A. A. VI, 7. quamquam is lo- 
cus, meo judicio, non indiget hoc subsidio. Cum horum 
autem hominum, qui titulo tenus erant philosophi, descri- 
ptione compara Dion. Chrysost, Or. LXXVIII. p. 660. καί τοι 
τί xove βούλονται τῶν μακαρίων τινὲς θεραπεύεσϑαι πρὸς ἀνθρώ. 
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πῶν ἐλευϑέρων εἶναι pacxovrov, καὶ τοὺς καλουμένους φιλοσό. 
φους ἐπὶ ϑύραις αὐτῶν ὁρᾶσϑαι ταπεινούς" multi beatiorum 
igitur honori sibi duxerunt, si philosophos in comitatu habe. 
rent adsectatores; mot: orav ἴδῃ τις τῶν φιλοσύφων τινὰ κα- 
λουμένων περὶ τὰς αὐλὰς καὶ πρόϑυρα σαίνοντα καὶ ταπεινύν, 
"dristii, Plat. III. p. 511. 519. τοὺς δὲ τῶν πλουσίων ὀψοποιοὺς 
καὶ σιτυποιοὺς xal τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις τάξεφι πόῤῥωθεν εὐθὺς ἀσπά- 
ξονταὶ πρὶν εὖ καὶ παλῶς ὀφϑῆναι, ὥςπερ τούτρυ χάριν. ἐξ εὖ- 
νῆς ἀναστάντες" «cv τοῖς προϑύροις κυλενδοῦνταρ πλείω τοῖς θυ- 
ρωροῖς συνόντες ἢ τοῖς δεσπόταις " denique, ut omnem in eos 
bilem effundat, τοῖς ἐν Παλαιστίνῃ δυςσεβέσι παραπλήσιοι τοὺς 
τρύπους" quibus Christianos designari minime dübito. Haec 
belle conveniunt ad Luciani τοῖς ἐπὶ τὰ δεῖνα sftapayy£Alovds 
κοινολογουύμενον ' vocatores significat aut nomenclatores, de qui- 
bus egregie Jales. ad 24mm. Marcellin. XIV. c. 6. p. 928. 
Hrnwsr. . | 

Fad. 1. 11. Τῶν ix ἀξίας τινὰ) Eorum aliquem , qui magi 
stratum gerunt. Bnopn. | . | ' 

Ead. 1. 18. "4x0 τοῦ σχήματος) E μαϊΐῆο, quod philoso. 
phiae professorem sectatoremque decet. Bnop. Pallium in- 
telligit, quod philosophi ne Romae quidem deponebant, ut 
inter togatos insigniores essent. V. de Mei. Cond. cap. 94. 
SoLAN. : | . 
Ibid.. Καὶ ὃ μάλιστα) Verba non satis cohaerent, . nisi re. 
ponas, καίτοι μάλιστα &y. vel potius mutata vocularnm sede, 
ὃ καὶ μάλιστα &y.ut 6. 81. HemsT. Καὶ copulat superiora: 
πῶς γὰρ οἴει etc. cum iis, quae jam adnectuntur, et 0 μάλιστα 
ἀγανακτῶ, ὅτι eto, elliptice intellige, subaudito ἐστὴν 510: 
et, quod maxime me pungit, illud est, quod etc, ut infra c. 81. 
praeterquam quod copula ibi deest et c. 80. ἃ δὲ καὶ μεταξὺ — 
ὅτι etc. Similiter Diall. Deor. XXIV, 1. τὸ δὲ πάντων óewo- 
τατον, ὅτι etc, Diall. Mortt. XXIV, 1. τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι etc, 
et sic saepius apud Nostrum. Cf. etiam Zbresch, Dilucc. Thuc, 
p. 741. Lzrw. | | ' : 

Ead. 1. 14. Τὴν σκευὴν) Philosophi pallium. Bnon. 

Ibid. ἹΜεταλαμβάνωσι) ΜΜεταλαμβάνουσι. IMancirn, Hane 
lectionem, ut meliorem vulgata μεταλαμβάνωσι, ex Scholiae 
stae et Coll. auctoritate restituimus, uti ante me volebant 
Marcilius et Vorstius. Sor Aw, 

Ead. 1.15. Τοῦ δράματος) Fabulae, quam ante retulit, 
statimque declarat. Dnop. | 

Pag. 45.1. 1. Τίνι) Repetendum est τίνε, vel, si quis 
illud, me probante, malit, río, a τί aut τίνα, secus at- 
que interpretes fecerunt: cum quibus rebus, quae ab adulatori- 
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' bus ac parasiiis commitiuntur, comparabimus? Hzws5r. Codd. 
Aug. et Par. 2954. praebent genuinam lectionem , a Schmie- 
dero Quoque receptam: τίνε τῶν καλῶν εἰκάσομεν ;. Est formu- 
Ja solennis, cum aliqua ironia mix(a, qua dicere volebant, 
ex omnibus rebus honestis nihil esse, quod cum hac re pos- 
sit comparari, i. e. esse hanc rem omnium turpissimam. 
Quom. hist. conscr. c. 24. τίνε τῶν καλῶν ἔοικεν; Len. 

Ead. 1.29. Ovx ἐμφοροῦνται) Repetit hano philosopho- 
xum ἀπειροκαλίαν Vitar. auct. Pisco. Lapith. et passim, 
Bovnp. ἮΝ 

Ead. 1. 4. Πλείω δ᾽ ἀποφέρειν) Quae enim supererant e 
«coena, domum portabant convivae, ut alias docui. Βκόν. 
"Hunc morem et alibi tangit Nosier. Vid. Tim. 6. 89. Sor.ax. 

Ead. 1. 6. Τῶν ἐπὶ μισϑῷ ) De quibus tractatum edidit, 
qui de Mercede conductis. Bounp. 

( Ead. 1.7. Τὴν ἀρετὴν viov) In hos aretalogos plenae 
satyricorum paginae, pleni philosophorum, o? ἀληϑεῖς, libri. 
Bovn». E ' 

Ibid. 'E$ ἀγορᾶς) Junge hoc ordine, προς. τὴν ἀρ. ὦν. 
ὥςπερ ἐξ ἀγυρᾶς. Formula consueta: adv. Indoct. ( 4. si ὥς- 
στερ ἐξ ἀγορᾶς ἣν πρίασϑαι. et Revivisc. Q. 4. ὥρπερ ἐξ ἀγορᾶς 
ἀποκηρύττων σοφοὺς ἄνδρας" sic ἄρτος ἐξ ἀγορᾶς, qui vilior et 
in communem vsus coctus in foro venum exponebatur: is 
omnium optimus Atbenis, sed eo tamen, quem puriorem do. 
mi ditiores confici curabant, semper deterior: haec istum, 
quem movit ad Jíciphronem Beraslerus p. 88. scrupulum 16- 
vant: τὰ ἐξ ἀγορᾶς ἐμποληϑέντα κρεάδια 7 delian. de Anim, IT, 
47. Scribi quoque poterat ἐπ᾿ ἀγορᾶς" hoc enim non minus 
usitatum, Liban. Decl. XI. p. 881. A. xol εἴ τι πολὺ χαρέεν ἦν 
τῶν ἐδωδίμων ἐπ᾽ ἀγορᾶς. nam paullo ante alio sensu, οὐ τῶν 
ἐπ᾽ ἀγορῶς ἤμην,» non unus eram forensium rabularum. Philostr. 
de V. S. IL p. 603. τῆς οἰκίας διακηρυττομένης ἐπ᾽ ἀγορᾶς" 
prorsus ad Lucianum Philo Jud. de V. M. p. 685. A. οὐχ ὅπερ 
μεϑοδεύουσι of λογοϑῆραι xol σοφισταὶ πιπράσκοντες ὡς ' ἄλλο τε 
τῶν ὠνίων ἐπ᾽ ἀγορᾶς δόγματα καὶ λόγους" confer p. 989. D. 
Ceterum quod istorum scholas ἐργαστήρια vocabat, et καπηλεῖα 
Nigrinus, a Platone sumtum, apud quem saepe Socrates xa- 
σπήλων et καπηλευύντων nomiue Sophistas infamat: vide L. 
Bos in Ep. II. ad Corinth, II, 17. Nicolaus Damascenus ovx 
ἔστιν ὅτῳ τῶν παιδευμάτων πρὸς ἀργυρισμὸν ἐχρήσατο οὐδὲ ἔκα- 
σήλευσενν ut testatur ipse in ἔχο. Κζαΐες. p. 417. Κάπηλον 
etiam, quanquam ratione paullum diversa, Lysias apud. zfthen, 
XIII. p. 612. D. Aeschinem adpellat Socraticum: af ὑπόλοι- 
σὸν τῶν ἐράνων φοραὶ περὶ τοῦτον τὸν κάπηλον ὡς negl στήλην 


IN NIGRINMU κ. . 89 


διαφϑείρονφαι" υἱ περὶ ἕρμα περιῤῥαγῆναι apud Dion. Cass. L.T[. 
p..475. A. aliud agebat vir summus, cum sententiam expone- 
ret, universa illa pecunia, quanta quanta. est, apud: proximum 
- caupenem perit: κάπηλος iste, et illa στήλῃ impactam navim : 
diffringens ipse est Aeschines, quod alio loco clarius ostendam. . 
'" Proferunt autem, et pluribus illustrant hunc scriptoris no- 
stri locum P. Faber ad Tit, I. de Just. et Jur. p. 154. D. Hc- 
rald. de Rer. Jud. Auct. II. c, 12. $. 12. Hzwsr. - 

bid.! Eoyecvyota γοῦν ἐκάλει καὶ καπηλεῖα) Primam vocem : 
Benedictus reddidit tabefnas, Micyllus erzastula. Ludov. Cresol- 
dius libro V. theat.,rhet. c. 8. amplius. et propius meritorias 
officinas. — Nam talem aliquam supponere débemus, ut 
p.153. σον. τ᾿ 0. t BE 

Ead. 1. 10. ᾿Αμέλει xol πράττων etc.) Redit ad Nigrinum, 
quem utveri philosophi exemplum proponit,et 1t ante illius ora- 
tionem, sicet hic doctrinam ejus et vitam commendat. Cocw, 

Ead. 1. 18. 4έων) Edd. omnes praeter J. ó£ov: mendose. 
In L. etiam récte.óéov. Soraw. ᾿ MEE 

Ead. 1,15. Ov πόῤῥω τῆς x.) Suburbana praedia maximi 
erant pretii et usus, quod fessis rerum urbanarum facile u- 
luc excurrere liceret, atque illinc iterdin. in urbem redire; 
Fingit ergo Lucianus, ut magis extollat virtutem Nigrini, ne— 
glectum ab eo praedium non quodvis, sed suburbauum. Crxn, 

Ibid. Οὐδ᾽ -émfijv) Legendum ἐπιβῆναι et διειληφώς. Bnon, 
Scilicet in A. 2. est ἐπιβῆνε et διειληφός. Lznw., 

Ead. 1. 16. Τὴν ἀρχὴν) Scopulus interpretum, quem, 
qui monuerant ipsi, saepius vitare non potuerunt. Vid, Pe- 
rizon. ad Zdelian. V. ΤΙ. 111, 14. n. 4. L. Bos Obss. Crit. p. 59. 
inprimis accuratissimum  Sylburgium Praef. Pausan. p. 998. 
HznusrT. . | 

lbid. “Αὐτοῦ εἶναι) Sic apud Euripid. Phoen, 557. — 

Οὔτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδια κέκτηνται βροτοί, 
Τὰ τῶν ϑεῶν ὁ᾽ ἔχοντες ξπιμελούμεϑα. 
Οτοὶ. Fior. 381. - - 
JNon possidemus propria mortales bona, 
Sed jus Deorum nostra, dispensatio est, 
Hor. L. II. Sat. 2. | " 
Nunc ager Umbreni sub nomine ,. nuper Ofell 
Dictus, erit nulli proprius; sed cedet in usum . 
Nuno mihi, nunc alii, Vons., ΄ 
Unde et II, Carm. Od. XIV, 24. eleganter admodum Drevem 
Dominum vocat. Sora, — ; 

Pag. 46. 1: 1. Τούτων «μὲν q. οὐδενὸς etc.) Aut similia 

prorsus cogitarunt, aut ex eodem fonte hauserunt Horatiws 
Lucian, Fol. I. T 
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et Lucianus, Ita claudit Venusinus vates Sat. 9. libri XI. ut 
nihil possit similius Lucianeis dici : BEEN 
Nam propriae telluris herum natura neque illum ,' ; 
Nec me, nec quemquam statuit, Nos expulit ille; 
Illum aut nequitias , aut vafri inscitia juris, 
Postremo expellet certe vivacior heres. 
' Nunc ager Umbreni sub nomine, nuper Ofells 
JDictus, erit nulli proprius; sed cedit in usum 
Nunc mihi, nunc alii: quocircasvivite fortes ,. 
Fortiaque adversis opponite pectora rebus. Cra. 

Pag. 46.1. 2. Nouo δὲ xal διαδοχῇ ) Sio iw "Timone, sive 
Misanthr. μετοικισϑῆναλ δέῃ παρ᾽ ἑτέρου πρὸς  ὕτερον.. et in 
Charonte, sive Contempl. (c. 90.) τὴν οἰκίαν δὲ, -καὶ τὸν ἀγρὸν, 
καὶ τὸ χρυσίον, ἀεὶ ἄλλων εἶναι, κιὶ μεταβάλλειν τοὺς δεςπότας" 


. . haec apud. Lucianum passim. Lucianus siveis sive alius poéta: 


* Ayoóc ᾿Αχαιμενίδου γενόμην πότε, νῦν δὲ ενίππου, 
Καὶ πάλιν ἐξ ἑτέρου βήσομαι εἰς ἕτερον... 

Καὶ γὰρ ἐκεῖνος ἔχειν μὲ πότ᾽ ὦετο, καὶ πάλιν οὗτος 
Οἴεται,, εἰμὶ δ᾽ ὅλως οὐδενὸς, ἀλλὰ τύχῃς. Bovnp, 

Ibid. Τὴν χρῆσιν etc.) Nostra sunt usu , που παπομρῖο, 

ut loquebantur Jurisconsulti. | 
Fitaque mancupio nulli datur ,omnibus usu. Ct.zn, 
lad. 1. 8. " Oltyogoóvios δεσπόται) Ea passim ἐπ Luciano, 
sed praecipue in Charont. sive Contempl. Bovnp. Praeter 
locum a Bourdelotio collatum vid. c. 17. Lenw. - 

Ead, 1. 4. Παραλαβὼν ἄλλος) Cicer. ad Attic. XIT. Ep. 19. 
in omni mutatione dominorum, qui innumerabiles fieri possunt in 
infinita. postcritate, Hrs. — ^ 

Ead. 1. 5. Παρέχει) Nigrinus, ut ex orationis serié mani- 
festum est: lapsi sunt interpretes, dum conjungunt, ἐκεῖνα 
σταρέχει. Hs. U ' 

Ead. 1. 10. «Μηϑ᾽ ὑπερτίϑεται)  Réstituo ὑπερτέϑεσθαιε ac 
προϑεσμίαις. Bnop. Minime προϑεσμίαις. Sed veterem fuis- 
se lectionem μήϑ᾽ ὑπερτίϑεσϑαι, ostendit praecedens' μήτ᾽, 
alias vitiosum, Nihilo magis existimo Lucianum tam jejune 
scribere potuisse, quum in hoc quidem loco prorsus nihi] 
sit discriminis inter ἀναβάλλεσϑαι et ὑπερτίσϑεσϑαι τὸ ἀγαθόν, 
nisi ad argutias confugias. Fortassis c loco Abdic, Ὁ. 29. ne- 
scio quis glossema adscripsit ὑπερτέϑεσϑαι, quod deinde a li- 
brariis aliter ab aliis textui accommodatum et insertum est, 
Talem fere mutatiouem accidisse, luculentius etiam arguit 
illud μήγ᾽ ἀναβ. in marg. A. 1. W. Unde confidenter corrigo 
μηδ᾽ ἀναβάλλεσθαι τὸ ἀγαθὸν, omissis, quaccunque interjecta 
fuerant. Lznuw. 
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ὦ Kad, 1. 18. ApnfAAqvov εἶναι) Dignum philosopho praece. 
ptum, quod οἱ Persius tractavit V, 66. ubi a Casaubono .Lucia- 
ni locus hicce est adductus, nec ion a Gotakero ad Marc. 7fntonin. 
II. 6. 4. Epictet. Ench. c. 75. dv ἀεὶ προϑέσεις ἐκ προϑέσεων 
coe, vel, ut Simplicius ait p. 323. προϑεσμίας ἐκ προϑεφμιῶν, 
καὶ ἡμέρας ἄλλας ἐπ᾽ ἄλλαις ὁρίξης, μεϑι΄ ἃς προθέξεις σέξαυτῷ" hoc 
Epicteto dicitur ἀναβάλλεσϑαι τὴν προροχῆν. Idem vitium in Chri- 
stianis corrigendae vitae curam ad 80 emnia festa differentibus 
graviter inerepant Patres, quorum loca nihil attinet adscribe- 
re. Hoc est ψυχῆς καϑάρσιν ταμιεύεσϑαι scriptoris incerti apud 
Suid, in Ταμιεύω, animae purgandae, et recte vivendi, ut ait 
Horat. 1. Ep. II, 41. horam prorogare, Atque ita fere con- 
tingit, ut, qui al constitutum vitae deterioris emendatio. 
nem rejiciunt, vitiis suis blandientes nunquam ad meliorem 
frugem veniant,  Elegantissime JManiius, etsi in re non 
prorsus eadem IV, 5. —. dum quaerimus, aevum 
Perdimus, et nullo votorum fine beati 
!  Ficturos agimus semper, nec vivimus unquam, 
Hzwust. 


Pag. 47.1. 9. Τοῦτο μὲν δεῖν) Expohere licet-óu τοῦτο, 
eam ob remi, ut dolores et incommoda tolerare discant: quo» 
modo 6. 37. τοῦτό zo sed tum oratio est paullulum impedi- 
tior, et habet néscio quid inconcinni, tum τοῦτο μὲν ita solet 
poni plerumque, ut τοῦτο δὲ wel semel vel saepius etiam se— 
quatur: exemplum mox ipse Lucianus praebet, Demosth. Epor. 
p. 258. A. B. Dion Prus. p. 214. Δ, quare parum abest, quin 
scribendum putem, καταγυμνάσωσιν, οὗτοι μὲν δεῖν οἵ zt0ÀÀol: 
κελεύοντες. Philosophi vero ac Sophistae verberibus discipu. 
los ac flagelliscastigabant: Xenoph. Memor, I. p. 415. v. 44. 

' οἶδα δὲ καἀπείνω σωφρονοῦντε ἔστε Σωκράτει συνήστην, οὐ φοβου- 
μένω μὴ. ξημιοῖντο 1] παίοιντο ὑπὸ Σωκράτους ' eoque pertinet, 
quod in Zfristoph. Nub. v. 440. Strepsiades Socratis adscriptus 
contubernio τὸ σῶμα παρέχει τύπτειν, πεινῆν, διψῇν, «Αὐχμεῖν,. 
ῥιγοῦν, ἀσκὸν δερεῖν. Libanius etiam Or, περὶ τοῦ Τάπ. p. 577. 

. ἐγὼ γάρ τοι τὸ μὲν διὰ πληγῶν καὶ μαστίγων πειρᾶσϑαι νουϑε- 
τεῖν ἔφυγον. et περὶ Συνϑηκῶν p; 618. C, Verum praetereá 
haec flagrerum aliorumque cruciatuum tormenta, .praesertim 
apud pbilosophos, genuinis auditoribus fuerunt injuncta, quo 
duiato per baec supplicia corpore ad τὴν. καρτερίαν firmáren- 
tur, atque insitae libidinis intemperantiam ex&tirparent: sa- 
ne Py4hagoras βασάνους ve ποικελωτάτας καὶ κολάσεις καὶ eve 
κοπὰς πυρὶ καὶ σιδήρω αυντελουμένας -διαϑεσμοθϑετῆσαι dicitur d 
, Jamblcho S, 68. Xenacratem laudat JDiogen, 1, IV, 7. οὕτως 
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εἶναι ἐγκρατῆ. ὥςτε καὶ τομὰς καὶ καύσεις πολλάκις ὑπομεῖναι περὶ 
τὸ αἰδοῖον. Mos, ut videtur, a mysteriorum ritu deductus, 
quibus initiari neminera fas erat, misi probata per multos 
ἀναγκῶν, βασάνων et καύσεων, sic vocant, gradus animi con- 
stantia' experimentum sui certum dedisset, Meminit etiam 
"drrian. in Epict. istius philosophicae probationis. Superianus, 
ut inertiam ac tarditatem ingenii excitaret, flagra sibimet 
ipse admovere non dubitavit, teste Damascio apud Suid. in 
Σουπηριανός. Christiani ascetae, postquam vestitum philo- 
sophorum veterum adsciverant, haec quoque, quae Lucianus 
merito deridet, praepostéra formandae pietatis instrumenta 
non spreverunt: quo de genere non pauca reperies in Vitis 
Patrum et Cassiani Institutionibus, Multa notant, sed ad- 
modum perturbate, Cresoll, 'Th. Rhet. V. c. 6. 7. Boilav. Hist. 
Flag. c. IV. p. 78. quorum errores. persequi non juvat: neu- 
ter hunc ipsum Luciani locum praetermisit, Hewsv. Τοῦτϑ 
piv — ἄλλοι δὲ est formulae notissimae τοῦτο μὲν — “τοῦτο δὲ 
variatio, facile tum ferenda, tum expedienda; quam paene 
miror tantas et oíffensiones, et turbas, movisse. In cod. Aug. 
legitur τοῦτο μὲν οὐ δεῖν" in Par. 2964. τοῦτο uiv οὖν δεῖν, 
quod Belinus probavit, quamquam manifesto emendatio qua- 
liscunque est vitiosae vocis ov. Jam quod ad tentamina Yi- 
rorum Doctorum attinet, si aliter τοῦτο capi non posset, 
quam διὰ τοῦτο, probabilissimae cuique conjecturae lubens 


subscribererh, quum sic oratio sane paullulum impeditior fo- . 


zet et inconcinnitate quadam laboraret, Atqui nec Hemsterhu. 
sii rátio adinGdum probabilis est, pro.rotvo uiv legendum pe- 
tantis οὗτοι uiv, quoniam sic displicent non parum οὗτοι 
μὲν et οἵ πολλοὶ in eadem enuntiatione, Nec probabilius est, 
quod Jacobsius vult in Animadvv, ad Eurip. p. 3. et iterum 
in Porsoni Adverss. τὖτε μὲν — ἄλλοτε δέ. Nam non distin. 
runtur h.1,. varia tempora, quibus varia tormentorum genera 
adhibeantur, sed variae philosophorum familiae, m 
sectatores variis. doctorum institutis peculiaribus obnoxii 
sint. Unde, siquidem corrigendum esset, mallem equidem 
τούτων uiv — ἄλλοε δέ. Αἴ minime coriigendum. Est manca 
antithesis, cujus 'generis multa sunt apud eos scriptores, qui 
familiarem sermonem: prae se ferunt, exempla, quam hunc 
in modum, si necesse sit, ex mente Luciani complebis; τ οὔ. 
το μὲν, ex altera quidem parte, oí πολλοὶ etc. τοῦτο δὲ, ex 
altera vero partc, ἄλλοι etc. Sic vero nemo, nisi putidus 
scNptor, verba posuerit, omnium minime noster, Jam verte 
quam maxime ad verbum: Damnavit autem eos philosophos, 
qui — — maxünamn partem (τοῦτο μὲν oi πολλοὶ) whcire sues 
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jubentes, partim etiam flagclleutes, De hujus generis licentia 
Scriptorum, a severis Grammaticorum. praeceptis nonnihil 
recedente vid. Hermana. ad. Viger. p. 701. sq. Lzstw. 

lbid. Δεῖν) Venit hic in mentem, quod de fibulis alicubi 
legere me memini: an eo tamen respiciat, pro certo adfirma- 
re non ausim, SOLAN. 2 | . 

Ead. |. 8. Παρὰ δύναμιν ἐπιτάττων ) "Tolis est βδελυρὸς - 
ille apud Theophr. Charact. περὶ βδελυρίας, qui solet το ἀκο-- 
λούϑῳ ἐπιϑεῖναι μεῖξον φορτίον ἢ δύναται φέρειν. Bounp. — — 

Ead. 1. 9. ᾿Επιταϑέντας) Castiga ἐπιταχϑέντας. Βπον, 
Non opus est castigatione, Imo proprium est in hac re ἐπιτα- 
Qvo. Lrux. | m 

Ead. 1:11. ᾿Αμεταστφεπτὶ) Sio Horatius: Qculo itretorta 
Spectat acervos. Sor.aAx. et ot. 

Ead. 1. 14. Kai τὸν ὠδισμὸν αὐτῶν ) Haec παραγκωνίσματ 
tangit de Merced. cond. et multis aliis locis, in quibus hag 
de re proverbium explicamus. Bounp. ᾿΄ | 

Ead. 1.15. Τὸν ἱππύδρομον) Hanc ἱππομανίαν multi 
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j Iis verbia 
describit auctor de caussis corruptae gloquentiae.  Juvcha/, 
Achill. Tat. lb. 2. Tangit Longus lib. 8., Laban. paras. omnes 
passim. Bounp. - ! e a uat 

Ead. l 16. Τὰς τῶν ἡνιόχων εἰκόνας) Putavi aliquando, 
hunc locum debere.aliter legi... Keponebam $cilicet τοὺς τῶν 
ηνιθχῶν ἀγῶνας. Nam. et mili haec lectio.magis convenire τὶς 
debatur antecedentibus, ubi ait ταραχὰς διεξῇει, et ne dissi- 
1nulem, vix ab ea sententia discedo.: Notum est, quantaa 
turbas olim fecerint agitatorum certamina, quontas ..sedi- 
tiones excitarint, adeo ut saepe milite opus fuerit, ut se 
darentur rixae et tumultus, quos aurigarum factiones et fa- 
ventium cunei excitabant, Ideo nihil. fuit omae magis ce- 
lebre, nihil in circulis, hominum sermonibus, magis agita- 
tum, quàm Circensium eventus, et Prasinorum, Veuetorum, ΄ 
Ἰλυβδαῖοταμα, et aliorum victoriae vel infortunia. Non pos- 
sum tamen damnare lectionem vulgatam, Nam JMartiglis 
lib. V. epigr. 96. ubi de Scorpi nobilissimi agitatoris imagi, 
nibus Joquitur, sie ait: Ὁ tos uu | 

Hoc, rogo, non melius, 'guam rubro pulpita nimbo — 

. Spargere, et effuso permaduisse croco? o. 

Quem non sensuro dare-quadringenta caballo, - —— 

Zfureus ut Scorpi nasus ubique micet? 
Et' Capitolinus in Vero testatur, equo Cireensi, cui nomea 
erat olucris, ab Aelio Vero Imperatore factum aureüm si— 
inulacrum, [taque non mirum, si agitatoribus quoque nobi- 
libus id bonoris genus impertiebatur. Fuisse autem in Circo 
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uu 
posita ea simulacra, ex hoc loco conjicere Bicet, et rationi 
' consentaneum videtur. PALMER, | 

Jbid. Εἰκόνας) Vide Inscriptt. Sponii. Soraw. 

Ibid. Tà τῶν ἵππων ὀνόματα) De quibus quam cupide 
sermones habuerint, egregius ostendit Joh, Chrysostomi locus 
T. V. ed. Et. p. 815. καὶ οἵ μὲν πρὸς τὴν ϑεωρίαν τῆς τῶν ix- 
. sov ἁμίλλης ἱπτοημένοι καὶ ὀνόματα καὶ ἀγέλην καὶ γένος καὶ πα- 
τρίδα καὶ ἀνατροφὴν τῶν ἵππων ἔχουσιν εἰπεῖν μετὰ ἀκριβείας ἅπά- 
σης, καὶ ἔτη ζωῆς καὶ ἐνεργείας δρύμων. ^ E;qui praestantiores 
suis nominibus insigniti Jam iude ab heroicis temporibus; 
neque per curiosam veterum diligentiam nos fugit, quemad- 
modum primi Hippodamiae'proci Marmacis equae fuerint ad- 
pellatae: vid. Pausan. V1.p. 507. Plura dabunt Lindenbrog. 
ad zfmm, Marcellin, p. 885. J. Gotkofred. ad Cod. "Theodos. 
XV. 'Tit. X. J. 41. Fabric. ad Sext. Empir. p. 19. Equus Ha- 
driani Borysthenes est apud Dion. Cass. p. 792. D. et in. 
Epigr. Páh. p. 121. Phosphorus Jusoni Epit. 85. HrzwsTr. — 

Pag. 48.1. 8. ᾿Επείληπται) Haec ultima verba male ver— 
, tit PMicyllus.  Vertendum erat: multos, qui graves esse videntur, 
occupówit, Parm, Male Mücyllus: Jam et multos eorum, quz 
pro studiosis ac gravibus habentur, reprehendebat. .— pari lapsu 
Benedictus: | Quin etiam multos, qui pro gravibus haberi volunt, 
reprekendebat, Nam et versio Lucianum non adsequitur, et 
1nale periodum hanc majore distinctione ab praecedente sepa- 
rant, Sed nec bene Palmerius: multos, qui graves esse viden- 
zur, óccupavit, At mens Luciani est: Multus enim profecto est . 
in equis furor, et multos, qui graves videbantur esse, redarguit; 
eos Cum £ravés videri vellent, probavit vanos, et cum de. 
bercnt contemtores horum. esse, in iisdem nugis insanire 
ostendit, Quia autem in praecedentibus ait Lucianus deequo- 
rum nojninibus, non potui, quin adejus illustrationem bic ad. 
ponerem inscriptionem, quam ex schedis Peirescianis déprom- 
tam publicavit excellens antiquitatis vindex' Jac. Sponius, 
cum ad auctores iüterpretandos haeo vetustatis imago vivam 
ferc vint adferat, Ea sic habet; — τς 
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SANIPPO CINIS. X ᾿ HILARO AF,  'I 
AEGYPTO PE. 1 - -. MACUL. AF. i 
PEGASO AF. Y - AQUILIN, AF. I 
EUTONO AF. Y :$ ' PEGASO AF. I 
ADVOLA. AF. 1 |. COTYNOAE ^ I 
DROMO HISP. |I .SICAAF. ^ - Y 
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PASSERAF. "I »'OmPATOAF, Y 
LUPOAF. 1 ''* -MELISS, AF. I 
SILVANO AF... EI. ^A SDELICAT. MAV. I 
LUCIN AF. I - PARATOAF..,. 1. 
EUTONO AF. JV BALLIST. AF. — VIL 
PYRAL. AF. SE. IV ANDREM AF.. VIH 
PARDO AF. IV. SPICULO GAL, —  VIIH 
BOMULO LAC. V "HOMULO AF. VIIII 
RAPACEAF. "V LUPO AF. ΨΙΠΙ 
BAETIC. AF. VI PALUMB. AF, VIII: 
CAMM. AF. VI AROMULO AF..  VIIII 

' DAEDAL. AF. VI GLAPHYRO SPH, VIHI 
GAETUL. AF. ΥἹ BALIST. ΧΗΣ. Hl, 
ALCIMO |. VI MEMNO LAC. - XI , 
HILARO HIS. I BARB. AF. . I 

" SMARAGD,ÀF. I CALLID.CYR. 1. 
DRAUCO AF. 1 THELO AF. 1 

. ARANIO AF. 1 ARIONE AF. yo oc 
EXACT. MAV. I HELIO AF. E 
PISTO CIR. I HIRBINO HEV. ID - 
PUGIO AF. d εἰ  PALMAT. AF.  H 
ANDRE. AF, I  PASSER. TH. n 
ROMAN. GAL, I , CATTA. AF. It 
CANDID. AF. - I- PUGIO AF, H 
ABASC. THE. XX  EXCELL. ΕΣ 
ARCAD. ΑΕΤ', XVI '. ARACIN. . 

LUPO HISP. XXII CALLiD. 
SAGIT. AF, XI XIIX . AQUILA, 
AIACE AF. XXX XXI PECUL. - 
AETHER. AF. XXX XXX e 
' INGEN. ING. XXIX HILAR. 
ARGO APH. XXX 
VICTORE. AF. — XXXH. XL 
INNOCE. AF. XXVIII | B 
;. PALMAS SIBI COMPLEVIT 
4€ CALLID. AF. BALLIST. AF, 
QUOS EQUOS C. 
GaoNov. 


Vere adseruit Palmerius hujus vocabuli sensum. I Metaphora 
est a morbis aliisve irruentibus malis ducta, Sic Somn.s.. Gall 
c. 38. ἤν mort κοῦφος πυρετὸς ἐπιλάβηται. e& Conv. s. Lapith. 
c. 47. quo fere sensu etíam inferius usurpat χαταλαμβάνομοι" 
συγχύσει καὶ ἰλίγγῳ κατειλημμένος. c. 91. V. etiam de hac Pa 
re, Diall. Marr. YX. Tacit. An. xut, 25. Consule etiam, 
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δῖ Jubet, Scyth. cáp. 5.. et Deor. Diall. XVII. Sorax. 

Ead. l. 5. Μίαν φωνὴν οἵ Ῥωμαίων παῖδες) Hlc cogor 
instituti mei brevitati fraudem facere, quod locum obscurum, 
ut multi, ita ego judicem. B. Brisson. vir clariss. longe hoc 
de loco disserit, et postea vir doctissimus Guther, lib. de Jure 
manium. Horum interpretationem aequissimo Lectori relin- 
quo, Ait Nigrinus, ὅτι μίαν φωνὴν᾽ οἱ “Ρωμαίων παῖδες ἀληϑὴ 
παρ O0Àov τὸν βίον προΐενται, τὴν ἐν ταῖς διαθήκαις λέγων, ἵνα μὴ 
ἀπολαύσωσι τῆς σφετέρας ἀληϑείας. Jacob. Micyll. interpres, 
quod unam hanc voccm Homanorum pueri per omnem aetatem vc— 
ram emiltant , eam intelligens, quae in testamentis usurpatur, qua 
petunt, ne a sua. veritate depellantur. Quibus verbis, ut equi» 
dem sentio, vult interpres Lucianum intelligi de libris exhe- 
redatis, variis modis patris testamentum infirmare nitentibus, 
et petentibus, ut patrem liceat arguere dementiae, prodiga- 
litatis, et luxuriae. Quam licentiam non solum in exhereda- 
tis, sed in omnibus olim Solon, eumque secuti, legibus suis 
inhibueravt; scilicet τὸν τεϑνηκότα μὴ κακῶς ἀγορεύειν. Hano 
interpretis.menteny esse, facile quivis judicaverit, Aliud tamen 
fortean voluit ἁλισμὸς Nigrini, et Ῥωμαίων παῖδας accipi de 
᾿ ipsis Romanis. Ingemiscunt Romani, quod se sentiunt prohibi- 
tos veritate sua et voce libera frui, scilicet prohibitos legibus il- 
lis, quibus cautum, ne in tabulis testamenti quicquam elogii al. 
terius famam laederet, nisi suorum, quos exheredare leges per- 
mittebant cum elogio. Solebant autem Graeci Romanique xa. 
κοήϑεις, vitam et mores eorum, cum quibus graviora odia et 
simultates habuerant, testamento lacessere, ethaclicentia nul- 
liusexistimationi et famae parcere. et itain Codicillis Petron 
flagitia. principis sub nominibus exoletorum, feminarumque, ct, 
novitate cujusque stupri praescripta. et obsignata missa Neroni 
apud Tacit. Aunal. 16. hanc tamen antea testamentorum licen- 
tiam senatus saepe in Principum gratiam inhibuerat. Sueton, 
Aug. c. 50. Et tamen de inhibenda testamentorum licentia , ne se— 
natus quicquam constitueret , intercessit, Hujus loci cum men-. 
teu quaererem, oonsului Jsaaci Casaub. Animadversiones, 
in quibus hunc Luciani locum acceptum, ut nos interpretamur, 
deprehendi, quod gaudeo. Bova». , E 

Ead. 1. 6. "Iva μὴ ἀπολαύσωσι etc.) Ne everis suis sermo— 
nibus quidpiam incommodi capiant: nam weritas, juxta Terenti— 
um, odium parit. Bnop. Sensum hcjus loci, quem interpres 
adsecutus non est, explicat Brissonius form. 1, VIT, mox ab 
initio. Vonsr. Non mclius profecto hunc locum intellexit 
Jiourdclotius, quam Micyllus, quem deserit ac refutat, Quid 
enim? an hic dicitur ingemiscere Koinanos, quod $e senti- 
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unt prohibitos veritate sua et voce libera frui; eaque prohi- 
bitio in eo consistit, quod prohibiti sint legibus illis, quibus 
cautum, ne in tabulis testamenti quicquam elogii famam al—- 
terius laederet, nisi suorum, quos 'exheredare leges permit- 
tebant cum elogio? Quae species prohilitionis in Graecis, 
nedum talis? imo quae fortasse nünquaim.contigit? — Nam, 
quod de consensu I:. Casauboni jacit, vereor, ne aliter om- . 
nibus videatur, qui modo iuspexerint lücubrationes magni 
ejus viri. Sed neque Benedictus bene, ne ex: sua veritate dam. 
num capiant. Plane enim Lucianus vult contrarium, nempe 
HR omanos tota vita cum simulate egerint, veram unam vocem, - 
edere in testamentis, ne cx hac sua veritate voluptatem ca-. . 
piant: hoc est, ne post eam veritatis vel mentis suae verissi- 
mam professionem patefactam ( quod fit aperiendo testamen- 
to, neque id contingit, nisi post mortem tesjatoris, ut non 
videat, non sentiat, quid animi sit illis, quibus laqueum 
aut infamiam legavit) lactari possint eo facto, quod inimi- 
cum ulti sint ac laeserint malo voto, neque si ille propterea 
doleat, illieum dolentem spectare possint, Haec simplex et 
ipsa Luciani sententia, Nam cur ἀπολαύειν sumunt in malam 
partem? Neque hinc abire libet, quin alium locum per 
eandem hanc jactationem ambiguum tangam, qui est in Ti- 
mone $. 2. quisic ad Jovem: οὕτω δαλόν viva ἐπανατείνασϑαι δο- 
κεῖς αὐτοῖς, ὡς πῦρ μὲν ἢ καπνὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ μὴ δεδιέναι, μόνον δὲ 
τοῦτο οἴεσϑαι ἀπολαύειν τοῦ τραύματος, ὅτι ἀναπλησϑήσονται τῆς 
ἀσβόλου" ubi Erasmus, verum hoc solum vulneris inferri posse . 
judicent, ut fuligine compleantur. "Tan, Faber, hocque unum ex 
vulnere malum sibi accidere exisióncnt , quod fuligine operiantur 
aiduc inquinentur. Quam ánterpretationem est alius, qui 
praeter duas postremas voces repetit, ct subtitulo observa- 
tionis negat τὸ τραῦμα hoc loco convenire, cum fuliginis fiat 
mentio, unde etiam statim se legere ait xovpadec, fulmenque et 
.fulgur adurere et ustulare dici notat, Sed mirum, si vel senten. 
tiam vel elegantiam hujus oci ullo genere adsequatur. Cur enim 
et ille et priores ἀπολαύειν accipiunt in malum, et ad horhiues ful-- 
minatos adplicant, non in propriam notionem voluptariàmque, 
ut passim solet, ac mox vidimus, et rursus in ipso hoc Ti- 
mone, ubi pari modo ἱκανὴν ἀπόλουσιν olouéyovc , atque ipsi 
Jovi attribunt, ut prorsus debebant? sic enim elegantissima 
ironia accipiendum; Aactenus autem. (vcl in. hoc solo, ad hoc 
solum) exisiimant te frui vulnere, ( vgluptatem capere ex jactu 
fulminis, quo stolide putas, o Jupiter, illis grave vulnus a 
te inferri) ut operiantur fuligine, videas modo .eos nigredino 
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et ridicula fuligo, velut fulmine in carbónes et fümum teso- 
luto, cum ad homines deveniat. Qui perfectissimus sensus, 
Gnowov. Locus difficilis, sed minime corruptus. De te- 
stamentis sermo est, deque codicillorum Romae licentia; 
quae, aliis omnibil per dominationem suppressis, integra 
semper mansit. Cujus rei apud 7acitum aliosque luculenta 
exstant exempla, Sed unicum adferre sufficiat, Fulcinii 
Trionis, ( Ann. VT, 38.) qui accusatus, et mori jam certus, 
supremis iabulis multa et atrocia in. IMacronem ac praecipuos li— 
bertorum Caesaris composuit; ipsi (Tiberio) fluxam senio men- 
dem, et continuo abscessu velut exsilium objeciando, Quae ab he. 
redibus occuliata, recitari. "Tiberius jussit: patientiam libertatis 
alienae ostentans, et contemtor suae infamiqe ctc.: Nigrini ergo 
jam facile mentem perspicis, omnia Romac praeter testamenta, 
" adulatione aut metu falsa. Sueton. etiam in Aug. 56. ΕἸ tamen 
de inhibenda testamentorum licentia ne senatus quicquam constitue- 
et, intercessit. Vide ctiam apud JFalerium' Max. quomodo 
, aMuserint ea aetate hominibus Romani, heredes se eos scri- 
psisse per totam vitam professi; quos aut praeterierant, aut 
probris, ut ex Tacito abunde constat, lacessebant VII. extre- 
mo. Conf. Guih. de jure manium IH, 27. De ἀπολαύω vide 
Diall. Merr. X. XXI. et Tim. 1. etc, Soraw. In his verbis 
eorumque sensu diíhcultas haeret praecipua. Sed operae 
pretium erit, qua fortuna locus hic fuerit conflictatus , 1e- 
€tori breviter ob oculos poni. Barr: Brissonius de Form, lib. 
VÀ. postquam monuerat, accuratam fuisse veterum in testa. 
mentis scribendis diligentiam, testamenta specula esse mo- 
rum cujusque, testamenta denique ex Quinctiliani Declam. 
839. esse, quibus omnem adfectum fatemur, haec subjungit: 
Quod et sensisse videlur Nigrinus apud. Lucianum, cum ait," On 
μίαν q. etc, — Quibus verbis, quorum sensum inierpres adsecutus 
non est, hoc sigfüficabat, Homanos veras demum voces tum cum 
suprema sua ordinant mittere , nudaque eorum pectora in testamen- 
tis patere, nec, dum vivunt, sua ipsos veritate utifrui , sed ad 
alios ejus fructum pervenire. Aliam omnino viam est ingressus. 
Jac. Quilerius de jur. man, 1Π|. c. 27. is, prolatis et Tucioni 
verbis et Micylli interpretatione, hunc in modunr pergit? 
Non praetermitiam , quod. hic dicitur, liberos α parentibus petere, 
ἡ ἀπ. τῆς 0g. dA. ne veritatis suae detrimentum patiantur, 
Nam ἀπολαύειν in, malam quoque partem. usurpari , Crammatici 
docent. Vertit interpres Luciani, ne a veritate sua depellantur, 
quen auctoris sensum non adsecutum.; Brissonius Praeses adserit. 
Hoo énim significabat, znguit; Romanos veras demum, voces 
etc. Quae mibi o. Lucitni mente longa remotiora vidantur, quam 
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quae reddiditinterpres. Ego quidem veritatis suae damnum capere, 
idem puto, ac bonis avitis, aut justa. hereditate privari, quae le— 
ge obvenit, et jure quodam naturae liberis defertur. 'Tum pro. 
bat, ἀληϑὲς pro δικαέω, verum pro justo poni: quibus an 


uid excogitari potuisset absurdius, equidem nescio: sed . 
q g P | 


Gutherius etroribus gravissimis obnoxius plerumque, et caute, 
δὶ quisquam, legendus, nihil est caussae, cur nos magnopére 


moretur. Majorem utroque longe major lucem attulit 19, Ca— 


saubonus, ad Suetonii Aug. notans: Romanorum mos fuit in 
testamentis increpare alios, maledicere aliis, et liberam de qui- 
buscunque vellent vocem edere: ideo dicebat Nigrinus apad Lucia- 


num, Míav g. etc. ex quibus, virum magnum illud ἀπολαύειν. 


non aliter ac .Brodaeum accepisse pro incommodum, aut de- 
trimentum pati, non obscure colligitur. Frustra consensum, 
ut recte notatum Gronovio, jactat Bourdelotius, qui nescio 
quam observationem ex lecto Torrentii ad eundem Suetonii 10. 
cum commentario conflavit, quam vereor valde, ut ipse sa- 


tis iutellexerit. Tandem mirifica quaedam est oratio, quam 


Gronovius confixit, Romani, tota vita cum simulate egerint, ve— 
ram unam vocem edunt in testamentis , ne ex hac sua veritate vo 
luptatem capiant, neve post eam veritatis vel mentis suae verissi- 
znam professionem laetari possint eo facto etc. (post mortem opi- 
nor) qualem sententiam ab hemine, qui, quid scribat, cogi 
tet, nedum à Luciano potuisse proficisci, ego mihi non per- 
suadeo, Ád me quod attinet, si vera est, quam cuncti Codd, 
tuentur, recepta lectio, τοὺς ἀμφὶ τὴν νεκυῖάν τε καὶ τὰς δια-- 
ϑήκας καλινδουμένους captatores intelligo tam graviter a Lucia- 
"no praesertim exagitatos, quorum sane studium omne in fu- 
nerum justis et testamentorum tabulis versabatur. De isto 
insidiatorum genere cum ageret Nigrimus, hoc quin adderet 
insuper, praeterire non potuit, unam Romanos tota vita ve— 
ram vocem emittere, (tum nimirum, quando vcorvis hianti- 
bus delusis pro hereditate sperata restim cum dignissimis elo. 
giis relinquunt) quam non libere quidem et palam expromant, 
sed abditamultimae voluntatis testimonio consignent; curhoo 


4449 . . . . 4 . 
autem? ne scilicet ex apertis animi veris sensibus, quos com-. 


modi caussa dissimulare cogebantur, magnum ad eos malum 
redundaret: nam heredipetae non omnes vilis quaedam ho- 
minum faex, sed potentiores quoque in principum aulis 


gratiosi, qui, si vera eorum, quorum bonis inhiabant, de . 


se judicia scirent, pro blandissimis adsentatoribus inimicos 
se gererent infestos: erat ipitur caussa satis justa, quare pa- 
tefactionem arcani, ei, dum: in vivis erant, in publicum 
efllueret, damnosi, post mortem differendam putarent. : Mo- 
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mentum aliquod accedit. ab ipso κυλινδεῖόϑαι, cujus usus fere 
frequentissimus in rebus inhoncstis ac turpibus: exempla 
petere licet a Budaco C, L. G. p. 828. Derglero ad. Mlciphr. 
p. 95. Iloc.autem modo fieri plane non potest, quin ἀπολαύ- 
εἰν τῆς σφετέρας ἀληϑείας in deteriorem partem sumatur.  Ve- 
runtamen nexu orationis expenso inducor paene, ut in aliam 
plane sententiam) discessionem faciàm. Primum exigua mu- 
tatione scripturae vulgatae subveniendum putem: ἕνα μὴ 
ἀπολαύουσι τῆς σφετέρας ἀληϑείας, ubi, id est, quibus in testa— 
menti fabulis nullum capiunt veritatis fructum: quinam ὃ οὗ Po- 
' μαίων παῖδες oi ἀμφὶ τὴν vexviav τε καὶ διαϑήκας καλινϑούμενοι, 
quos tum interpretor JHomanos, qui sollicitam curam ac dilisen- 
tiam condendis. testamenus adhibcbant, ca propemodum virtute, 
qua de Cyro Xenophon scripsit Cyrop. I. p. 8. v. 88. ἀλλ᾽ ἐκα- 
λινδεῖτο ἐν τῷ πειρᾶσϑαι αὖϑις βέλτιον σοιεῖν. Tsocrat. περὶ τῆς 
᾿Αντιδ. p. 816. B. τῶν περὶ τὰ δικαστήρια κυλιυδουμένων, Zloiphr. 
l. p. 108. oí περὶ τὰς ψήφους καὶ τῶν δακτύλων τὰς κάμψεις 
εἰλινδούμενοι. Deinde μίαν φωνὴν ἀληϑῆ προΐεσθαι 1a fere, 
quomodo fecit Brissonius, accipio, veros animi adfectus, remotis 
utilitatibus, cunctisque ad severum examen adductis profiteri; cum 
Lucretio dicas, quamquam ille alja paullulum in re IIT, 58. 
Nam verae voces (φωναὶ ἀληϑεῖς) tum demum pectore 

| ab imo | 
Eliciuntur , deripitur (sic legendum arbitror) persona, 
manet res. 

Eximius inprimis Senecae locus, quem Birissoniuws quoque  ad- 
vocare non praetermisit, de Benef. IV. c. 11. — Quid oum ipso 
vitac in fine constitimus | cum testamenium ordinamus , non bene- - 
ficia nobis nihil profutura dividimus? guantum temporis consumi— 
tur, quamdiu secreto agitur, quantum ct quibus demus? | Quid 
enim interest, quibus demus, a nullo recepturi? | dtqui nunquam 
diligentius damus; nunquam magis judicia nostre torquemus (hoc 
ést lllud καλινδεῖσϑον, et modo, guantum temporis consumitur) 
quam ubi remotis, utilitatibus solum. ante oculos honestum stetit ; 
zamdiu officiorum mali judices, quamdiu illa depravat spes ac 
znetus , ac inertissimum vitium voluptas. Ubi mors interclusit om— 
nio, et ad ferendam sendentiam incorruptum judicem misit , quae— 
rimus dignissimos, quibus nosira tradumus, nec quicquam cura 
sanciiore (vides μίαν ἀληϑὴ φωνὴν) componimus , quam quod ad 
nos non pertinet, Nihil. ad hunc Luciani locum accommodatius 
proferri potest: sic autem continua serie cohaerebit oratio 
tota, dum testamentorum diligentiam ab hac quidem parte 
laudat Nigrinus, quod veritas, cujus cultus omnem vitam 
debuerat ornare, hic tandem excusso sinu etnudato patefiat; 
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ab altera vero multo magis vituperat, quia stuporém mentis 
et rerum 1nanissimarum studia voluntatis ultimae chartis inan- 
data testificentür. "Ive μὴ ἀπολαύουσι vero pro dv αἷς ovx ἀπο- 
λαύουσι non est, ut multia apud Graecae linguae peritos pro. 
bem, Recte porro veritatis in testamenta reconditae fruetum 
capere. dicuntur nullum, qui servientes utilitati suae sub pere 
sona vivunt, et saepe, ne aliorum in offensionem incurrant, 
carissimos adfectus procula se habent. Haec qualiacunque 
Jectoris eruditi arbitrio permitto, tam non ipse conjecturae , 
meae fidens, ut suspgicer etiam impositum esse gravius aliquod 
vulnus huic loco, cui medicina sine meliorum Codicum ope 
non sit parata, .De testamentorum licentia praeter aljas Lip- 
sius egit ad Tacit. Aun. VI, 88. XIV, 50. Micyllus vel legit, 
nescio quo pacto delueus, vel Jegendum putavit, ἵνα μὴ ἀπε. 
λαύνωνταν τῆς σφετέρας: ἀληϑείας. HamsT. “Ινα. ilud ἐκβατι- 
κῶς positum hoc sensu: Verum dicunt in tabulis ultimarum 
voluntatum, sed eo eventu, μὲ non fruantur sua veritate, Hane 
Jo. IMatih. Gesneri acutam explicationem dignam judicavi, quam 
cum erudito lectore communicarem, Ipzw i? zdddendis, Ut 
jam et meam qualemcunque sententiam proferam, de testa- 
mentorum licentia certa est res, vel ex uno Suetonii loco Aug. 
c. 50., certior etiam reddita 1is, quae ibi 15, Casaubonus notavit 
et J. Lipsii observationibus ad Taciti loca, modo ab Hemster- 
husio laudata. Deinde et hoc, qui aliquid sapit, intelliget, 
verbis προςτιϑεὶς etc. Lucianum lepidius aliquod, vel acerbius, 
Nigrini dictum repetere velle, quum post praecisam et ju arc- 
tum contractam plurium rerum commemorationem jam ipsa 
philosophi verba sequi jubeat, et ad Romanos significandos 
ütatür formula οὗ Ῥωμαίων παῖδες ," de cujus usu, si Deo pla- 
cebit, in Indice uberius exponam. Quae quum ita sint, pri- ᾿ 
mum: sequitur, de quo jam dubitatio non potest amplius esse, 
unam illam vocem yeram, quam per omnem vitam suam Ro- 
mani tum demum, quum morti proximi essent, in testamen- 
tis obsignatis deposuerint, nihil aliud esse posse, quam libe. 
ram ac fortem eorum professionem, quae inprimis de nobi- 
lioribus potentiotibusque viris cogitarent ac sentirent. 86. 
quitur etiam omnino, carpi his verbis cum insigni acerbitate 
servile illud, quod omni genti Romanae tum temporis insi- 
debat, ingenium, quo quisque se potentiori cuique submitto 
bat , δἰ cautissime prospiciebat, ne verum dicendo quempiam 
illorum offenderet. Egregie ad hanc indolem perspiciendam 
facit locus Charon. s. Contempl c. 18.. οὐ φέρει ὁ 2tvdog ( Κροῖ- 
dog) τήν ἀλήϑειαν xal τὴν παῤῥησίαν τῶν λόγων,. ἀλλὰ ξένον αὐτῇ 
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δοκεῖ τὸ πρᾶγμα, πένης ἄνϑρωπος οὐχ ὑποπτήσσων, τὸ δὲ παριστά- 
μενον ἐλευϑέρως λέγων. Quod autem ad verba: ἵνα μὴ ἀπολαύ-" 
σωσι τῆς σφετέρας ἀληϑείας, attinet, sensus eorum simplex, 
nimia subtilitate et eruditione interpretum paene obrutus, 
haud difficulter, opinor, capietur, si tenuerimus, vim ante- 
cedentium verborum maximam inesse in voce uíav. .. Unam 

. anodo hanc, (non plures), unquam vocem per totam vitam 
suam edunt, quae vera sit, et ipsorum mentem recte aperiat, 
Cur autem non plures? Ne forte, id quod jam mortuis ac- 
cidere non potest, fructus veracitatis ac ljbertatis suae perci- 

iant, h. e. ne male forte ob eam adficiantur. ' 4xoAevtw enim 
ironico, s., δὶ mavis, malo sensu accipiendum, ut in simil. 
limo loco Diall, Deor. XXI, 9. οὐ γὰρ ἀσφαλὲς λέγειν τὰ τοιαῦ- 
τα, μὴ καί τι κακὸν ἀπολαύσωμεν τῆς φλυαρίας. - Et ἵνα μὴ est, 
ut solet natura sua, τελικὸν, non, ut Gesnerus vult, ἔκβατι. 
κὸν, ut eventus indicetur; quam quidem vim hujus parti- 
culae ἵνα ἐκβατικὴν equidem omnino non possum agnoscere, 
ne in sacris quidem libris nostris, ubi inprimis in multis, iis- 
que gravissimis, dictis sensus integritatem per hypergram- 

, maticorum, vel potius antidogmaticorum, interpretum licen- 
tiam quam maxime corruptám esse saepe non sine magna qua- 
dam indiguatione vidi. Nunc tamen sufficiat monuisse, ὥςτε 
esse ἐχβατικὺν, ita, ut, τελικὸν autem esse ἵνα, eo consilio, 
ut, et ἵνα μὴ, eum in finem, ne, vel rectius, μὲ ne. Jam si 
haec omnia, quae modo disserui, recte sunt constituta, non 
opus sse adparebit Hemsterhusii conjectura ἀπολαύουσι, ut 
ἕνα ubi, s. in quibus ( testamentis) capiatur. LrzHM. ὁ 

Ead, 1. 10. ᾿Εσϑῆτας ξαυτοῖς) Cetera hujus paginae co—- 

": piose exsequitur μελέτῃ de Luctu: et dixere nuper viri doctis. 

simi, Bovnp. 2 

Bbid. Συγκαταφλέγεσϑαι) De funebribus caerimoniis et 
earum irrisione plura-reperies in de Luctu et in Charonte. 
Has funebres expiationes submovit Lycurgus , nec concessit, 
ut quicquam: una cum cadavere sepeliretur, (nam üliae natio- 
nes,.51 quid fuisset vivo carissimum , id mortuo addebant in 
sepulcrum, damnosa simul et ridicula superstitione, quasi 
mortui sentiant aliquid) sed in puniceo amictu et oleae doliis 
ex aequo positos omnes sepeliri jussit, Coa. | 


lbid. Οἱ δ᾽ ἄλλο τι) Haec verba, quae in reliquis deerant, 
ex ed. 1. et 7. 9. supplevimus, Aguoscit etiam Brisson, de 
- form, VII. teste Z'orstio. SonAws,  Reperiuntur etiam ia A, Q9. 


 Lxuw, 


ν 


V'' Ead. 1, 18. Παρὰ τὴν τελευτὴν) Ut ín Tyrannic, f, 1. ubi 
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perpe?am interpretati sunt: πρὸς τῇ τελευτῇ Chrysippus apud 

n. IV. p. 159. B. Rectum hoc quidem, ac non plane ab- 
jiciendum : atlonge praetulero πέρα τῆς τελευτῆς, ultra mortem. 
quod si subjeceris, convenient utique multo melius €r καὶ et 
διαμένοντες et mox μετὰ τὸν βίον. Pers. VI, 41. — Haecjcinere 
ulterior metuas? ibi vide Is, Casaubonum,. Haeo duo vocabula 
saepe confusa: pro παρὰ τοῦ μετρίου apud Soxzomen. VI. c. 1. 
in Cod. Fuketiano H. Valesius invenit πέραν τὸῦ μετρίου, quod 
solum sine controversia verum est. Strab. XIV., p. 942. B. 
παῤῥησιασάμενος πέραν τοῦ μετρίου, vel πέρα, quod ἀτενεώτερον 
in Mss. exstat. Prave legitur in Hesych. Βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ, 
τοὺς παρὰ τοῦ δέοντος παῤῥησιαξομένους" restituendum ex Ze— 
nobio πέρα. Hrwsr. Παρὰ τὴν τελευτὴν mihi est ctiam 
moribundi, ínter morendum , relatum ad id,: quod mox sequi« 
tur, παρὰ τὸν βίον, per vitam,. dum vivebant, Quippe notus 
hic Praepositionis παρὰ, cum Accusativo junctae, usus, Ine 
tellignntur enim inepta illa, quae modo enumerabantur, mo- 
rientium, i. e, morti proximorum, decreta; nolim autem h. 1. 
ea, quae ultra mortem (πέρα τῆς τελευτῆς) pertendaut , cogitari, 
Similiter defendit vulgata fbresch.. Dilucc. "Thuc. p. 319. 
Lrunw. ' 

Ibid. ᾿Ηξίουν) Vorst. ἠξίου. Ego vero ἄξιον & Luciano 

scriptum fuisse existimem. dO AN. Verissime J'orstius ἠξίου * 

uod reponere non dubitavi, Ad Nigrinum ipsum pertinet, 
ut supra f. 25. 27. Hzwsr.  Confirmat Porstii conjecturam 
et Hemsterhusii obsequium codicis Áug. auctoritas. Lxzw. 

ud. 1. 14. Τί πέπρακται τούτοις) Qui vana haec et ridi- Ὁ 

cula esse omnia nunquam didicerunt, Bnop. 

. Pag. 49. |. 1. Καὶ τὸν οἶνον ἐν τοῖς συμποσίοις μετὼ κρό. 
τῶν τε καὶ ἀρωμάτων ixyfovrag) Sic Dialogo Panopes et Gale- 
nes, τῶν uiv πινόντων, ἐνίων δὲ κροτούντων. IManctr, Haeo 
male convenire videntur. Quid enim commune habet plausus 
cum aromatibus? Ergo non dubito, debere legi μετὰ κρόκων 
vel xgóxov καὶ ἀρωμάτων ea enim optime conjunguntur, ut 
et crocus vino, Nam ea misceri solere, et in deliciis fuiése 
eam mixtionem, tesfis est Plinius lib. 21. cap. 6. ubi de croco 
loquitur: Usus cjus in coronis nusquam, herba enim est folio au-- 
gusto paene in gapillamenti modum. Sed vino mire congruit, prae. 
cipue dulci tritum etc, Haec Plinii verba omnino firmant no« 
stram conjecturam. Parw. ἢ te oom 

Ead. 1. 9. Μετὰ κρότων) Sic legit interpres, quod ex 
fide Mss. et impressorum Codd, retinendum censuimus, ΝΟ» 
nebat tamen Cod. Flor. meus, in cujus margine docti cujus 
dam manu scf&ptum soóxoy: quod etiam reperi in. etri. Gol 
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mani Cod, Angl, his accedebat nobilissimi Senatoris Burdigalen- 
sis Godofredi Maluyni Primeti calculus: sed quoniam hoc ip- 
sum saepe I.ucianus repetit, non ausus sum tolerandam lec- 
tionem movere; monere sufficiat. Et, ut libere fatear, raro 
Gracci plurative κρύκον efferunt. Cur vino miscuerint, ra. 
. tionem reddit Dioscor. cap. 96.1. 1. Hac de re viri doctissimi 
ad Propert. et IVlariialis Amphitheat. Bovnp. Mtrá κρόκων P. 
etiam, "Vide Plutarch. Symp. Probi. IIT, 1. ed. Sz. 1180, 1. 
quo loco croci vires in vino sumti narrat. Ádi etiam eundem 
Ví, 7. 1958, 2. quibus confirmantur, quae de hoc more Ῥαΐ-- 
merius babet. 44. Gell, N. A. X, 144. Videetiam Sueton. Ner. 95. 
Mox pro ἀρωμάτων, in L. est ἀκροαμάτων. prave, tali et- 
iamnum adhibent, praesertivi Romae. Sors. Nihil erat, cur 
Bourdelotius xo0xàv rescribere. vereretur: audi Cresollium Th. 
Rhet. III. c. 20. 6. 9. De conviviis (ibi plausus.dari consue-- 
isse) probare Luciani forte locus videatur in Nigrino, cum ἔμ-- 
eum et divitum profusiones describit. Hos, iaguit, illos esse, 
qui pretiosa ac cara opsonia emere solent, καὶ τὸν οἶνον ἐν v. 

C. u. κρότων τε X. ἃ. ἐκ. vertunt, vinumque in conviviis cum 

plausu et odoribus effundunt. . Mihi dubium nullum est, quin 
zuendosus sit isle locus, et legendum μετὰ xoxo intelligit enim 
Lucianus quam sparsionem vuígo vocant, sive imbrem odoratum, 

gui ex croco fiebat, vino vel aqua diluto, non modo in theatris, 

verum etiam in conviviis : κρόκον δαινόμενον Graeci vocant, Ovidius 
liquidum crocum ; Corycium imbrem JMartialis. Dc hujusmodi 
croco et aromatibus vino mixtis cst splendidus locus Plutarchi in 
Symposis VT, 2. VI. qui Lucianum maxime illuminare potest : 

sic enim ille, τὸν οἶνον οἵ μὲν ἀλόαις χρωτίξοντες, καὶ κινναμώ- 

μοις καὶ κρύκοις ἐφηδυνοντες, vinum aloé aut cinnamomo vel 
croco inficiunt etc, — Sed hoc: obiter, ut plausum, qui Luciani 
ckocum omnem ebiberat , leviter emendarcmus. — Viden', ut Plu— 
iarchus κρόκοις extulerit plurative, In lautioribus autem con- 

viviis frequens aderat crocus. Liban. Decl. XXXVII p. 808. 
C. de nuptiis: λαμπτήρων δεῖ τόσων, παραπόμπης, οἴνου πολλοῦ, 
μύρου, κρόκου. Zdristoph. Nub. v. 61. Longolius, quem nulla vitii 
in κρύτων suspicio tetigerat, ut huic congruens vocabulum ad. 
jungeret, ἀρωμάτων mutandum censuit in ἀκροαμάτων᾽ est enim 
bacc ouda tantum conjectura, non libri cujusdam scriptiléctio: 
inepte vero: explicare perquam. erit difficile, quid sit οἶνον 
ἐχχεῖν μετὰ ἀκροαμάτων: Potes autem vel sejungere οἶνον, xoó- 

xov et ἀρώματα, vel οἶνον μετὰ πρόκων τε καὶ ἀρωμάτων intelli- 

gere vinüm croco atque aromatibus imbutum paratumque ; fa- 

miliame.|Medicis non solum οἶνος διὰ, sed et μετὰ ῥόδων pro 

δόδινος. Hrnmsr. Etiam in exemplari Edit. Án; quod in 
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bibliotheca Lips. Senatoria exstat, voci κρότων a vetere manu 
super adscriptum invenio xgovov, Lzuw. mE | 
Ibid. Μέσου χειμῶνός) IMamertin. Grat. Act. c. 11. Quin 
eiiam prandiorum ct coenarum magnitudines populus HRomanus saa- 
ciebat, cum quaesitissimae dapes non gustu, sed difficultutibus - 
aestimarentur, miracula avium, longinqui maris pisces, alieni tem— 
poris poma, aestivae nives, hibernae rosae. Ibi J. Livinejus ista 
Luciani non praetermisit , ab aliis etiam eandem in rem saepe. 
producta. Consimilis Pacati Drepanii et elegans locus a Laev, 
"Torrentio notatur ad Horat, I. Od. 88. v. 8. sed gustu. calami 
vitio scriptum pro sumt& — Plura dabit Des. Herold..ad Mar-- 
tial. V. Ep. 66. Hzwsr. | | 
* Ead. |. 8. Καὶ τὸ σπάνιον) Invehitur sapienter in pro- 
digos et voluptuarios illos Sybaritas, τὰ ἐν καιρῶ xol κατὰ φύ- 
σιν, ὡς εὐτελὲς ὑπερηφανοῦντας, qui communia naturae munera 
fastidiunt, μόνον ἀγαπῶντες παράκαιρον.  Tangit hoc .Horot. 
in Satyr. Sic apud Juvenal. Sat. TL. | 
— Magis illa juvant, quae pluris emuntur. ^ ' — 
Sic apud Petron. ! 
Quidquid quaeritur, optimum videtur, 
Coripp. lib. 4. t IE 
Quidquid latet exstat honorum, Bovap. — C4 
Jhid. Παράκαιρον ) Capitolinus in Vero 5. 4dlieni temporis 
oribus coronae intertextae, quo fofsab Lucianus respexit : nám 
nobile hoc fuit convivium,  JMenander Gnom. p. 161. ed, 
-Hemst. ea voce utitur: ἥ γὰρ παράπαιρος ἡδονὴ τίκτει βλάβην. 
SorLAx. M 2 
Ead. 1. 5. Τὰ μύρα πίνοντας) Finum unguento perfusum, 
Bmop. οἶνον μυρίνην. | Vide Hesych. zdelian, V. H. XII, 81. 
et Comm, Hzwsr. - ME m | 
Kad. |. 10. Παρὰ ϑύραν) Neglecto per fores upertas in« 
gressu, alio in aedes aditu perrumpunt, Cum euim licéat vinb ' : 
aut aqua sitim exvlere, quid aromata aut unguentá potui tnise 
cere convenit? Erasm, in Piov. Jta fugias , ne praeter casar 
hoc aliter explicuit. Bnop. Lucionus Érasmo respexisse vievip. 
est ad hoc adagium Demiphonis 7erentiari in Phormione: Ite 
fias, ne praeter casam: quo quidein admonemur, ne sio ali- 
quod vitium fugiamus,.ut in aliud majus incauti devolvamut, 
Cocs. Quid de hoc adagio sentidt Erasmus, jam alii monue- 
runt, Ego vero legendum putarem περὶ ϑύραν, ut similitudo 
ducta sit ab his, 41: 1π aliquem locum ingredi cupientes vel 
inde egredi, in ipso limine ita se ipsos premunt, ut sibi ipsis 
sint impedimento, Hos sic videtur describere Phaedrus Fab. 8. 
lib.2, . " ΝΕ 
Lucian, Vol. f. : ΟὟ 
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Est ardelionum quaedam Bomae natio . 
Trepide concursans, occupata in otio, .. 
Gratis anhelans, multa agendo nikil agens, 
Sibi molesta, et aliis odiosissima, “ 
Bovnp. Lucan. lI. (p. 44. B.) 
| — Non tam portas intrare patentes, 
(Quam fregisse juvat. 
V. Plutarch, Symp. Pr. 11, 2. 1096, 1. μὴ δοκῶμεν τῇ αὐλείῳ τὸν 
τύφον ἀποκλείοντες εἰςάγειν τῇ παραϑύρῳ. Ex quibus verbis 
emendandus bic locus, et legendum τῇ παραϑύρῳ, quam vo- 
cem in lexicis frustra quaeras, quanquam proba est, et posti. 
cum notat. Sotaw. Erasmus vertens, jam et praeter casam in. 
citati, Terentianum illud adagium, Πα fugias , ne praeter casam, 
quo Lucianum respexisse opinatur, minime percepit: ejus 
 enodati laudem debemus, cui tot alia, J. F. Gronovio Obss. 
“ΤΙ, c. 9. nihil ergo inter istud proverbium et Luciani verba 
est commune, | Quamobrem recte quidem H. Stephanus anim- 
advertit: vereor, ut nimis violenta sit ( Erasmi) interpretatio, 
et hic Luciani locus obtorto , quod ajunt, collo ad Latini prover- 
bii sensum trahi videatur: sed ipse, cum haud scire se 4estatur, 
an referri possit ad id , quod saepe legitur apud historicos , qui de- 
scribentes magnam hominum turbam certatim properantium irrum- 
pere in aliquem. locum, dicunt eos ὠδίζεσϑαι περὶ τὰς ϑύρας vel 
τὰς πύλας, vehementer fallitur: nam quod addit, fateor qui- 
zem non περὶ ϑύραν' hic legi, sed παρά" verum nisi errorem librarü 
- Micesse suspicabimur, παρὰ ϑύραν hic ita accipere poterimus, wt 
epud. Aristophanem παρὰ τὴν εἴζοδον pro κατὰ, nequaquam re- 
spondet ad illam, quanta erat ín H. Stephano, literarum Grae- 
carum cognitionem: boo tamen a JBourdelotio recoctum, 
Verissime Brodaeus explicuit, nec quicquam omnino est mu- 
tandum, De Plutarchi τῇ παραϑύρῳ Torrentium vide ad Horat. 
I. Ep. V, 81. Nos hoc de toto loco alias pluribus agemus. 
Hzwsr. Mihi quidem res adhuc obscura est. Dictum παρὰ 
ϑύραν εἰςβιάξεσθαι non habuerim pro adagio, sed pro solenni 
formula, in fabulis scenicis tum-temporis frequenter: obvia, 
quamquam non, ut putavit Belinus, ie solis histrionibus ca- 
pienda. Fortassis eorum est aliquid, quae utilius Jatent. 
Lznw.- 07 ᾿ 
fbid. Σολοικισμὸν ) Soloecismus per translationem late ac- 
cipitur, ut quicquid perperam sit, neo recte, nec ordine peragi 
'tur, dicatur soZoecismus. Debhocaffatimad Lucian.de Saltat, scri 
simus, Cocx, 'Soloeciemus non solum in verbis, sed. etiam 
ἄπ factis, et sic aliquando. usurpat 2fristoteles,, uude miror, 
Gellium €. 20.1, δ. scribere, se apud Graecos hane vocem neu 
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.legisse. Bovnap. Sic Plutarch. ΤΙ. p. 530. B. σολοικισμὸν βίου 


dixit, υϑτεκ., Vide etiam de Salt, cap. 80. et quae ibi a me 


notata sunt, Soraw. 
Ead, 1. 12. Τοῦ Moyuov ) frittot. de Part. Anim. IIT, c. 2. 


΄ 


meminit Momi, qui naturam incusarit, quod bobus cornua 


in capite, ac non in armis potius addiderit; videlicet, quo . 


vehementius possint ferire. Ád quod adlusisse videtur idem 
Lucianus, cum in II. Ver. Narr. libro scribit, se vidisse bo- 
ves quosdam , quibus,cornua inessent non in fronte, quem- 
admodum reliquis, sed sub oculis, idque ita visum esse Vo- 
mo, Cocxw. | Hanc Momi accusationem saepe repetit. In qui. 
busdam Codd. vice hujus orationis liberae legitur hicJambus: 
Míugero τοῦ ταύρου τὸν δημιουργὸν ϑεόν. Bovnp,- 

Ead. 1. 18. Τοῦ ταύρου τὸν ὃ. 9.) Neptunum, Bnon. Fa- 


bula notissima est ex ejusdem Luciani Hermot. quam compen- | 


dio recenset: is enim IMomi dentes in tauro effigiando non 
vitavit. Cocwx. E tos ᾿ 
Ead. |. 156. Στεφάνου τὸν τόπον) Utebantur quidem ve- 
teres coronis, seu sertis, collo cirgumdatis; quod abunde 
evincunt PZutarch. et 44then. loca ἃ Palmerto citata; sed rion 
iis solis, Nam et caput coronare Graecis etiam usitatissimum, 
Ne longius abeam, .fnacreon ipse, quem ab /fihenaco lauda- 
tum in Palmerii notá legas, apud ipsum Jfthenaeum p. 674. Ὁ. 
et in Odario XXI. ed. Tan. Fabri, morem hunc, Graecum 
fuisse testis est luculentus; | 
Δότε δ᾽ ἀνϑέων ἐκείνων ᾿ dE D 
Στεφάνους δ᾽ οἵους ( Casaub. in suo Cod. legit ὅπως 
| ZI zvxéto | 
Τὰ μέτωπά μου "nmixolti. 
. Sicapud Lucianumipsum Bis Acc. 6.16. Polemo describitur τὴν 


/ 


φεφαλὴν τοῖς στεφάνοις διηνϑισμένος. Vide Praefecti ad M. Aure- - 


lium apud J'oícat. in Cass. 5. epistolam: flores de C-4PITE, 


collo, et sinu militi excutit. ubi hi ipsi milites Graecanici di- 


cuntur. Plura, in re usque adeo obvia, describere piget. 
Consule Paschal, de Corouis, Carpit ergo non Graecus, ut bic 
Paímerio visum , sed Philosophus, morem Graecis aeque ac FLo- 
manis familiarem: cujus oiiginem adsignat Zfihenaeus, quod 


potu nimio cum incaluisset caput, primo redimiculis, deinde* 


hedera, aliisve refrigerantibus mederi coeperint; quae om- 
nia tandem floribus mutata sunt, odore, praeter usum prima- 
rium, etiam insuper gratis. Idem autem sentiebat Nigrizus 
cum Diogene, qui non caput unguento, sed pedes delibutus, aje- 
bat odorem inde sursum ad pares fefri, qui a capite in aérem 
frustra abiret. Diogen. Laért. p. 147. B. quam vn rem adducit 
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ad eum locum Menagius Minucii l'elicis et Septimii verba toro- 
nas e floribus capiti aptatás ridentium, Soraw. 

Ead. |. 16. “Ὑπὸ τῇ δινὶ) Octavius apad M. Felic. hu- 
jus loci erit commentarius, Bovnp. Kx Apophthegmate Dio— 
genis. MAncir, Suggillat homo Graecus Romanorum impe- 
ritiam, Nam Graeci et praecipue Aeoles et Tones coronas 
circa collum in pectus pendentes. gerebant in conyiviis. Td 
nos docet Plutarchus Sympos. 8. c. 1. et tales coronas vocabant 
ὑποϑυμίδας vel ὑποϑυμιάδας, ut melius censere videtur “εἤε- 
naeus l. 15. p. 678. his verbis: ὑπόϑυμις καὶ ὑποθϑυμιάδες στέ- 
govor παρ᾽ “ἰολεῦσι xal" Iocw, οὖς περὶ τοὺς τραγήλους περιε- 
είϑεντο, ὡς σαφῶς ἐστι μαϑεῖν ἐκ τῆς ᾿Δλκαίου καὶ ᾿“νακρέοντος 
ποιήσεως» id est, hypothymis εἰ hypothymiades coronae sunt apud 
"Acoles et lonas, quas circa collum circumponebant , ut aperte. lix 
cet discere ex: dlcaei et Anacreontis versibus, | Scilicet hypothy— 
miades dicebantur-àzà τοῦ ὑποϑυμιάξειν ἃ suffitu vel fuffumi- 
'gatione, quoniam infra nasum positae cerebrum suo suffitu 
juvabant, ut ait Plutarchus dicto loco. PArw. JMenagü locus 
est ad Diogen. L. VI, 89. adde Wowwer. ad Minuc. Fel. pag. 43. 
“Ὑποϑυβιάδας Graeci vocant corollas collo circumplexas: in 
Hesychio pro Ὑποϑύμιος propius repones ' Ὑποϑυμίας, quam, 
quod alii veluerunt ᾿Ὑποϑυμίς. Vid. “λει, XV. p. 678. D. 
Plaarch.Symp. II. p. 641. E. ὑποθυμίδες cur dictae fuerint, 
exponit. Hremwss. . 

Pag. 50. 1. 1. "Iy! ὡς πλ. ἀνέσπων) 'AMvà τοῦ ἀνασπῶεν, 
inquit Bud. C. L. G. p. 46, 958. eamque structüram in ἵνα, 
qua [ndicativum rarius adsciscit pro Subjunctivo, exemplis 
probat: adsentitur H. Steph, App. de D. A. p. 137. Quidoi 
vertas? ubi quamplurimum attraherent voluptatis, servata yu. 
gari forma, Utrum malis, haud sane multum interest. Hgwsv. 

. «Ead. |. 6. -Τεσσάρων δακτύλων) Quo spatio e cibo ex ore 
in stomachum delabente vóluptatem capiunt homines, Baon. 
Sermo est de voluptate gulae, xoi ἐφ᾽ ὅσον τὶς ἀφ᾽ ἡδονῆς xac- 
“τὸν δρέπεται καὶ ὅτι μέχρι τοῦ φάρυγγος, xol τούτου μηδὲ ἐπὶ ὃ 
δακτύλων μῆπος ἐκτεινομένου. Breve iter hujus voluptetis tan. 
git saepe alibi, ut Suet. "then. alii. Bovnp. Posterior ratio 
certe genio et legibus linguae adcommodatior. Lrum. - 

,. Ead. |. T. Πονεῖσϑαι τὸν πόνον) Ut sequentibus dialo- 
| ps μῶμον μωμᾶσϑαι, πομπὴν, πέμπειν, et similia, quibus etiam 
atini gaudent. Bounp. | 
Mbid. ' Eg! ὅσους etc.) Chrysost. H. XXXIX. in 1. ad; Co- 
rinth. p. 518. Εἰ δὲ τὴν ἡδονὴν τῆς τρυφῆς λέγφις, μέχρι τῆς 
φάρυγγος εὑρήσεις μόνον" ὁμοῦ γὰρ τὴν γλῶτταν παρῆλθε καὶ 
ἀπέπτη etc. Plura, quae ab eodem Patre. multisque aliis ia 
! 
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hanc sententiam fuerunt dicta, coacervare non juvat, Tsri- . 
dicule profecto naturam ludificari voluit, qui, ut meatus lon- 
gior sensum voluptatis produceret , collum sibi gruis optabat, 
Modo pro ὑπέφαινε praestat ἀπέφαινε, ut &. 14. 16. Haec 
saepenumero confusa, Hxzwsr. | Etiam. Belinug probat lectio» 
nem marg. 1, Α. W. ἀπέφαιγε. Merito sane, Lrmmw. 
Ead. 1. 11. ' Ev τῇ παρ.) In stomachum ingressu. BRop., 
Ead. Y. 18. Φιλοαοφία ) Qui φιλοσοφίας εἰσὶν ἀχλὺς, ne 
minimum quidem verarum voluptatum percipere possunt, 
Bovnap. 0 DEM 
Ead. 1. 14. "Ev τοῖς βαλανείαις) Novem ingreditur Bars 
rationem eorum, quae in balaeis fiunt: de quibus dixere ad 
Senccam, xihen. Apul. Bovnp. 07 " "E 
Ead, V. 16. Τοὺς ἐπικειμένους τοῖς οἰκέταις) Sic in Diall, 
mortuor. de Terpsione et Plutone, oixézoig τέσρασιν ἐπικεκυφό- 
τα. in Somnio s. Gall, Sic in Cynico καὶ κοιμᾶσϑε ὁμοίῳς καὶ 
βαδίξετε, μᾶλλον δὲ βαδίζειν οὐκ ἐθέλετε, φέρεσϑε δὲ ὥςπερ τὰ 
φορτία, οἵ μὲν ὑπ᾽ ἀνθρώπων, οἱ δὲ ὑπὸ κτηνῶν. Βου». ὁ. 
lbid. Mixgo? ixgtgopívovg) Jocus ex ambiguo, qualis 1116 
apud Plaut, Amphitruo, act. I. sc. 1. Merc. Faciam ez0 hodie 
1e superbum, ni hinc abis, 80. Quonam modo? Merc. Ms 
rere , non abibis , si ego fustem sumsero. Voluit Plautinus Mer- — 
curius ecferere: quam, vocem, quoniam non ad salivam, in- . 
terpretes mutaverunt: atque ratio ibi nulla constat, nec jocus 
ullus, si librorum lectio retipestur. Superbi ita efferuntur, - 
ut aliorum humeris et cervicibus 'insultent:; mortui superbi 
sunt, quia etiam aliorum humeris elati, binc propriatim efferri 
mortuorum, ut apud Atticos ἐκφέρεσθαι. ex bia mens Nigrini, 
percipi potest. Bovnp. ; | » 
Ead. 1, 17. ᾿Εκφερομέναυς ) Ab elatis ad gestatos et sere ; 
vis innixos, quasi suis ipsi pedibus ingredi non possent, jo- 
cum petunt: id hoc etiam Luciani loco illustrat. J. Fr. Grono- 
vius Obss. IT, 15. .p. 834. Posidonius apud «dithen, XII. p. 550. . 
B. de Ptolemaeo Evergcete: ἐν πολλῇ dà τρυφῇ tiiv οὐδὲ πατεῖν 
οἷός τε ἦν, εἰ μὴ δυσὶν ἐπαπερειδύμενος ἐπορεύετο. 1s tamem . 
idem in symposiis ad saltandum citatissimo cuzsu. ferebatür, . 
Hznmsr. EM MEE LL ZZ M 
Pag. 51. 1. 9. Προϊόντας ydQ τινας) Hunc locum anter- 
pretatur Casaub. ad lib, {Π], Suet, Bovsp.: Utitur lioc loco 
Casaubon. ad Sueton. Tiber. c. 60. Adde Clem. Paed. III. p. 255. 
A. Larensis, apud zfthen. VI. p. 272, E. cum dixisset, multos 
Romanorum decem, imo viginti mille'servos et ultra possi- 
dere, subjungit: ἀλλ᾽ οὗ πλείους τῶν Ῥωμαίων συμπροϊόντας 
ἔχουσι τοὺς πλείστουρ. «ἅπμη, Marcellin. XIV. c. 6, Ρ.΄39.. οἵ 
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H. Vales. Mox legendum omnino ὑπερβαίνειν" parum abfuit, 
quin in Luciano reponerem, Paullo post malo: ταῦτα γοῦν 
αὐτὰ x. Hzwsr. Utrumque reposui, re ipsa postulante et 
probante Langio. “Ὑπὲρ et ὑπὸ, γὰρ et γοῦν, saepissime com- 
mutata. Ceterum quum ἐπιχωριάξειν frequens sit Nostro cum 
Dativo, ut Charon. s. Contempl. in. Pseudol. c. 19., comma feci 
post τοῦτο, quod et in veteribus nonnullis Edd. deprehendi, 
Quodsi autem praeplacue'it τοῖς βαλανείοις cum ἐν conjungere, 
tum véro maluerim xev pro καί. Linw. ' 

Jbid. "H παραγγελλὴν) Castiga παραγγέλλειν. Bnop. 

Ead. | 9. Πεπηρωμένοις ) EÉxcaecatis. Bao», 

Ead. 1. 18. Τὺ τῶν Φαιάκων πάϑος) Tangit hos versus 
Homeri Odyss. 4. v. 8383. 

"Sis ἔφατ᾽, of δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 
᾿ Κηληϑμῷ δ᾽ ἔσχοντο sarà μέγαρα σκιόεντα. Bovnp. 

Pag. 59. 1. 4. Βαϑεῖα) De qua pag. seq. et de Merc, 
cohd.'sie apud Petron. vulnus ingens. utitur crebro Lucianus hao 
translatione, Bovnap. . 

Ead. | 19. Τῆς 0809) Sic omnes. Sed mendum latere 
suspicor, excidisseque τοῦ σχοποῦ. SorAw. Imo τοῦ σκοποῦ, 
ut ex seq. patet: ov μένει ἐν τῷ oxoxie. Quin recte dicatur ἡ 
ὁδὸς, ἡ πορεία τοῦ βέλους, nullum est dubium. Sic enim An- 
tiphonu '4z. φόν. dx. p. 191. v. 28. ἀκόντιον ἔξω τῶν δρῶν τῆς 
αὐτοῦ πορείας ἐξενεχϑέν" et p. 194. v. 27. εἰς τὴν ὁδὸν τοῦ 
ἀκοντίου ὑπελϑών' neque aliter ipse mox Lucianus, ἐκ μέσης τῆς 
ὁδοῦ. Verum ad hujus quidem loci sententiam minime con. 
gruit haec lectio. Hrwsr.] Me quoque, nestio quomodo, : 
male habet τῆς ὁδοῦ; neque tamen in promtu habeo satis cer- 
tam medelam. Nam τοῦ σχοποῦ ut scripserit Lucianus, admo- 
dum vereor propter ipsum illud, quod statim sequitur ἐν τῷ 
σκοπῶ, pro quo tum haud dubie legeretur ἐν αὐτῷ. Lum. 

᾿ Ead. 1. 15.. ' 4nevavtíoc ) Sic in omnibus scribitur. Sed. 
meo periculo emendes, et legas ὑπεναντίως. Soraw. Melioris 
frugis vocem exhibet cod. Aug. Pravam frustra tuetur Zfbresch, 
Dilucc. Thuc. p. 406. Lzzw. mM 
Pas. 58. 1, 8. ᾿Επιλίγδην) Ex Homer. Tl. P. v. 599. 
Ακρον ἐπιλίγδην γράψεν δὲ οἱ ὀστέον 


ἄχρις» 

Bnop. Οὐ κατὰ βάϑους, ἀλλ᾽ ὡς ἐπιψαύσαι τρώσανία ἐξ ἔπιπο- 

λῆς τὴν ἐπιφάνειαν" ἐκ τοῦ λείχω. quale vulrus Menelai lib, 4. 

Iliad, Sic ipse ἐπιλίγδην postea interpretatur βαϑεῖαν οὐκ àg- 

γάζεται πληγήν. Βουκῃ. Homeri verba Brodaeo sic erant pro- 
erenda: | 
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Ῥλῆτο γὰρ ὦμον δουρὶ, πρόσω τετραμμένος αἰεὶ, 
* 4xpov ἐπιλίγδην *. γράψεν δὲ οἵ ὀστέον ἄχρις 
"Mig Πουλυδάμαντος. | 
“ἄκρον scilicet ad ὦμον referendum, Quorsum autem in Lu , 
ciani verbis? Aut accipe adveibialiter, κατ᾽ ἄκρον, aut corrige 
ἄκρου, quod tamen minus placet ob Homeri verba, quae haud 
dubie respexit auctor, Lrrmuw. 


Ead. |. 4. ' En' ἰσχυρᾶς) Lege, ἀπ᾿ Ἰσχυρᾶς ἐμβ. hoc ma- 
Jo, quam, quod aliis placuit ὑπ᾽ (ay. :Pum ὄψεται τὸν σκοπὸν 
pro ὄψεται εἰ μὴ 0 σκοπὸς 6pódga μαλ. consueta loquendi. for- 
ziula, ut notavit Lzvinej. ad Nazar. c. 86. ἤκμάτ. "4x ioqu- 
ρᾶς estin Aug. Lznm. . 


Ead. 1. 8. 'Ià) Veneno, texo, ut tradunt nonnuhi, Bano». 
Mirum est, Lucianum tribuere hoc loco Curetibus sagittandi 
artem, quam nullus àlius antiquorum illis tribuit, licet plu- 
res de illis plura dixerint. Omnes illis gravem armaturam, 
scutum et hastas tribuerunt, et ἐνόπλιον ὄρχησιν. | Orpheus seu 
Onomacritus Hymno 1. et 2. in Curetás mille illis epitheta de- 
. dit, nullum tamen, quod sagittandi significet, Imo contra 
eos ὁπλοφόρους φύλακας, vocat, et χαλκοκρότους ἀρήϊα veUge- 
ἔχοντας. Callimachus etiam Hymno in Jovem: 

Οὔλα δὲ Κούρητές ye περὶ πρύλιν ὠρχήσαντο. 

Τεύχεα πεπλήγοντες. (7 .' | 
Idem ait Apollodorus lib. I. o£ δὲ Κούρητες ἔνοπλοι ἐν τῷ ἄντρῳ 
τὸ βρέφος φυλάσσοντες τοῖς δόρασιτὰς ἀσπίδας συνέκρουον. Dio- 
nysius Halicarnass. Nb. VII. ὅτε τὸν Δία τιϑηνούμενον ϑέλγειν 
ἐβούλοντο κτύπῳ τε ὅπλων καὶ κινήσει μελῶν, id est, quando 
Jovem lactentem delectare volebant armorum strepitu εἰ membro— 
rum motibus, Strabo lib. X; ubi de Creta: τούτους δὲ ὠνόμαζον. 
Καύρητας νέους τινὰς ἐνόπλιον κίνησιν μετ᾽ ὀρχήσεως ἀποδιδόντας, 
προςκτησάμενοι μῦϑον τὸν περὶ τῆς τοῦ Διὸς γεμήσεως. — Plinius 
lib. ὙΠ], c. 56. saliationem armatam Curetes docuere, Pyrrichen 
Pyrrhus, utramque in Creta. Tdem ait et Pindari Scholiastes ad 
Pythiorum 2. et, ne te morer, Lector, innumeris citationi- 
bus, quicunque de Curetibus scripserunt; iis tynrpena ét ar- 


morum strepitum et saltationém in- armis tribuerünt; nullus ^- 


sagittarum infectronem, Aetoli certe, qui prius Curetés,, ét καὶ 
quibus ortos Cretenses Curetas volunt, funda, non sagittis 
gloriabantur, et eorum dux Pyraechmes Degmenum, Eldeum 
sagittarium funda prostravit. His ductus auctoritatibus apud 
J.ucianum hocloco pro Κουρήτων lego Κρήτων minima muta- 
tione. fNec mihi Diodori locus libri V. ubi de novem. illis 
Cretensibus Curetibus, scrupulum injicit, et ab oa lectione 
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inhibet, ubi inter plurium rerum et artium inventionem, quam 
Curetibus tribuit, addit: τὰ περὶ τοξείαν καὶ τὰς κυνηγίας εἰς- 
ηγήσασϑαι. Nam ultra quod solius Diodori auctoritas contra 
omnium antiquorum turbam et consensum mihi parum valere 
videtur, recantat ipse Diodorus, et contra se ipsum pugnans, . 
ait ex Cretensium traditione Apollinem in Creta. natum, cy- 
ρετὴν τοῦ τόξου γενόμενον διδάξαι νοὺς ἐγχωρίους τὰ περὶ τὴν vo- 
ξείαν. At certe si Apollo primus fuit arcus et sagittarum in- 
ventor, et ejus usum docuit Cretenses, non erat notus arcus 
Curetibus, qui ante Apollinem natum et ipso Jove antiquio- 
res in Creta habitabant? Jure igitur Luciani lectio hoc loco 
mihi suspecta est mendi, et Koyzov censeo debere legi, Nam 
Lucianus, qui de Scytharum sui temporis more loquitur, non 
mihi videretur bene iis opposuisse novem homines e fabuloso 
-secu]o, et ratio vult, ut nationi nationem opponat et compa- 
ret, Krgo lego confidenter, et, si mihi credis, leges, καθ. 
περ và Κρήτων. Sed et IMicyllus etiam hoc loco castigane 

u$, qui ὁπῷ interpretatur resina; nunquam enim legisse me 
inemini,; resinam utilem fuisse ad sagittarum infectionem, 
aut ὀπὸν dictam resinam κατ᾽ ἐξοχὴν, cui nomer proprium est. 
δητίνη" pro Silphio cevte ob plantae excellentiam sumitur 
ózx0c,et pro papaveris succo ob vim medicamenti; unde (zov 
diminutive dicitur, Verte ergo herbarum succo: opponit enim 
ὁπὸν succum herbarum τῷ i$ veneno, quod ex serpentibus 
ξοβύλόις colligitur, quorum ferax est Créta, et indiga Seytbia,. 
regio frigida. Parm, Scytharum hunc morem saepius apud 
Ovidium in exsilio memorari videas, qui síbi Romae de eo 
non satis; credi conqueritur, Soraw, 


' Ead. 1. 9. 'Oxó) Quodam stirpium succo. Buon. Quo succo, 
certo dicere non possum; neque unde hoc habeat, mihi com- 
pertum est. Malo tamen opium vertere, quam, ut ante mo 
fiebat, resinam. Soran. 


Ibid. Κουρήτων. Mitto, quae de Curetibus. contra Dio. 
dorum disputat Palmerius: de hoc certe loco bene meruit re- 
stitutis Cretensibus,.qui sine dubio melius ad Scythas qua- 
drant, quam Curetes. Illi sagittarum arte non tantum, sed 
ipsa inventione nobiles. a natura regionis, quam incolunt, 
xationem,petit P/ato de LL. 1. p. 769. E. quem Julianus sequi- 
tur Or. VII. p. 205. D. Vid, Sd. Itat. 11, 96. alia dabit 2, 
Meurs. in Cret. p. 178.  Obstare tamen videtur, quod vene- 
nata Cretensium spicula fere nusquam memorentur: quin imo 
vel Jovis ibi nati, vel, ut alii tradunt, Herculis beneficio 
letiferis et herbis et bestiis Creta caruit, Kxcerpta Theodoti: 
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χαϑάπερ λέγουσε τὴν Κρήτην ἄγονον εἶναι ϑηρίων. ὀλεϑρίων᾽" 
plura Meursius in Cret. Il. c. 8. ita sane veteres; nam quae. 
contra Brodaeus adfert Misc. ΗΠ c. 11. nihil in bac quidem 
c&ussa moror: nec probandum, quod scripsit PaZmerius in ad. 
notatione extrema, quorum ferax est Creta, et indiga. Scythia, re. 
gio frigida, si modo haec vera sit eruditissimi. viri manus 
Attamen J'irgilius, paene dixi solus, Aen. XII, 856. 
c Non secus ac nervo per nubem impulsa sagitta, 

aÍrmatam saevi Parthus quam felle veneni, 

. Parthus, sive Cydon telum immedicabile torsit. . 
Schol, etiam Nicandri ad dlexiph. v. 395. fide PraxagoraePbha- 
ricum esse adpellatum tradit ἀπὸ Φαρικοῦ τινος Κρητὸς τοῦ ἐξευο. 
ὄντος αὐτό" quod si exponamus, a QCretensi quodam, . qui 
ortus fuerit oppido Pharis, effugiet hicce Commentator repre- 
hensionem Sa/masii ad Solin.. p. 170; E. sed hoc, ut ex 1080 
Scholiasta patet, non minus incertum, quam quale fuerit, 
et quomodo confectum Pharicum, fatentibus J. Gorraeo ad: 
Aicandr, Rihodio ad Sqgibon. Larsum p. 382, De Scythis 
res nota 2 

- linxcre sagittas 

! Errantes Scythiae populi — : TL 

Lucan. III, 266. et. VIIT, 3804. quemadmodum autem 'admixto. 
sanguinis humani liquore saniem viperinam praepararent,- 
exponitur ab 2rístot. περὶ 0.. A4. p. 118. Plin. H. N.. XI, 584. 
et ZÍclian, de Anim, IX, ,15. loco corruptissimo. " Nec veueno 
solum usi serpentum, sed et succis letiferis: ἐν Αἰϑιοπίᾳ γὰρ 
τ 1 3... 1 , , r Ἢ , 
ἢ τοὺς oiovoUc χϑίουσει ῥίζα τίς ἐστι ϑανατηφορος" ἐν δὲ ZxvOcig 
αὑτὴ τε καὶ ἑτέραι πλείους, ut testatur TAcophr..H. Pl. IX, 15. 
ubi vide Bod. α Stapel. Hx msr.  Wiclandius recte vocem ὁπὸς. 
de lacte ficulueo intellexit, h. e. de succo fici agrestis. Sio 
saepe ὑπὸς in Iomericis. Vid. Heyn. ad lliad. V, 902. Etiam; 
apud zristotclem, Thcophrastum, Dioscoridem, hac potestate fre-« 
quens. Jam arborem istam, quae eadem et Cypria ficus adpel» 
labatur, in Creta insula haud raram fuisse, testes idem Dios." 
corid. I, 183. et Plin, H. N. XIII, 7. De natura autem ac vi 
hujus succi ficulnei multa veteribus traduntur. Omnino: 
Plin. XXVII, 7. Fici succus lacteus aceti naturam habet, — Ita—. 
quc coaguli modo (ac contrahit, . Cf. Homeri 1. 1, Praeterea et- 
lam varium ac multiplicem ejus usum docent idem Pin. 1.1, 
et Dioscor. T, 183. — 185. Uterque autem hanc quoque ejus 
vim esse dicit, ut ulcera aperiat, quam quidem vim Graecus 
scriptor ἑλκωτικὴν δύναμιν vocat. Admodum probabile igitur 
videtur, Cretas sagittas suas in similem finem lacte isto ficul.. 
neo unxisse. .AÁtque sio etiam explicaverun locum illum, 
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quem JTems?. modo attulit, Pirzili: Aen. XII, 857. de teJo Creten- 
sium immedicabili, armato (infecto) felle venent, i. e. scco 
amaro, noxio, ut bene ibi Heyn. Κρητῶν, nou Korrov, scri- 
bendum fuisse veteris lectionis emendatoribus, non est, quod 
uberius ostendam. Vid. 7frcad. de accent. p. 184, 11. ed. 
Lips. Idem vitium correxit Schaeferus ad Gregor. Cor. p. 372. 
et 834. Lzxnw. 

Kad. |. 17. Bé οὕτως) Homericum carmen Il. 6. 
v.989. Bop. . 

Pag. 54. 1. 9. Τῇ ' Ῥέᾳ λαμβάνονται) Matris Deüm acer. 
dotes haud obscure innuit, qui audito Phrygio tibicine sta- 
tim in furorem aguntur; id quod aliis itidem hominibus usu 
non venit, Senec.!Ep. 109. Quidam ad magnificus voces exci- 
zantur, et transeunt inadfectum dicentium, alacres vultu et animo; 
nec aliter concitantur, quam Phrygii solent tibicinis sono semiviri 
et ex imperio furentes. Per semiviros Gallos, matris Deüm sa- 
cerdotes intelligit. Cocw. Sub voce λαμβάνονται meadum 1a- 
tere arbitror. Dere ipsa Lucretium legito II, 621. et Ovid, 
in Ibin: 

Et Phryaio stimulat numero cava tibia mentes, ". 

Sorax. Interpretes, a Hhea corripiuntur: eos secutus est G, Cupe- 
rus Obss. IIT. p. 808. addens, eleganter dicere veteres λαμβάνεσθαι 
hoc vel illo Deo Deave. operae pretium fuerat pluribus exem- 
plis illam elegantiam confirmari: nen enim, quia ϑεόληπτος, 
ψυμφόληπτος usurpentur, ideo statim hac structura, λαμβάνει. 
σϑαί τινι θεῷ, ponere licebit: ne Medici, si recte memini, 
quibus λαβὴ et λῆψις prima febris ingruentis est accessio , vj 
vóco νεὶ τῷ πυρετῷ λαμβάνεσϑαι solent, sed ὑπὸ τοῦ oU* 

rinde ὑπὸ ϑεῶν λαμβάνεσθαι, quemadmodum apud: Joseph. 
A. J .VIIT. c. 9. 6. δ. τοὺς Uno vv δαιμονίων λαμβανομένους. Cau. 
tius ad Senec. Ep. CVIIL p. 531. posita Luciani verba sic vertit 
Lipsius: Sicut Phrygiae tibiae sonum qui audiunt, nori omnes ín 
furorem aguntur; sed qui Hheae sacrati addictique sunt, illi remi- 
niscuntur eo signo adfectus : quasi voluisset, qui Hhea capiuntur, 
et lecti Galli sacrantur: sensum perspexit vir acutus, sed qua- 
Jem contumax vocabulum adspernatur: scribi debuerat, nisi 
forte quid interciderit non nisi vetustiorum Codicum ope re. 
parandum, χαϑιέρωνται, ἀνεῖνται, ἀνάκεινται, vel aliud simi- 
li potestate verbum. ^ Rem ipsam illustrat Brodaeus Misc, V. 
€. 18. Philostrati, quem adduxit, locum, reperies Ep. XV. 
In Lucio ᾧ. 87. ὁ δὲ αὐλητὴς ὅμιλος ἐφύσα ἔνϑεον. ol δὲ τὰς ub 
ἄρας ἀποῤῥίψαντες etc. Mox lege οὗτοι δὴ non δέ. Ηπκνκ51. 
Nooo vel πυρετῷ λαμβάνεσθαι probum est; ut apud Harpocrd- 
tionem Theopompus tradit Artemisiam Mausoli mariti ejusdem. 
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que fratris desiderio contabescentem φϑινάδε νόσῳ ληφϑεῖσαν 
ἀποϑανεῖν᾽ nec quicquam obstat, quo minus pari modo di-. 
catur ϑεῷ, τῇ Ρέᾳ λαμβάνεσθαι, haud secus atque ἔχεσθαι 
χαλεπωτέρῳ δαίμονι Antonin, Lib. c. XXX, τῷ αὐτῷ ϑεῶ κατέσχη- 
μαι Lucian. Diall. Mortt. XIX. κατεχόμενοι τῷ IIoylin Bacch, Li. 
ban. Decl. IX. p. 848. C. ταὐτὸ πέπονϑα ταῖς Βάκχαις, at τῷ 
. Διονύσῳ πληγεῖσαι οὐ δύνανταν μένειν ἐφ᾽ ξαυτῶν" aliaque istius 
generis non pauca. Herodot. IV, 79. ᾿Ημῖν γὰρ καταγελᾶτε, 
ὦ Σκύϑαι, ὅτι βακχεύομεν, xol ἡμέας ὃ ϑεὸς λαμβάνει" νῦν οὗτος 
ὁ δαίμων καὶ τὸν ὑμέτερον βασιλέα λελάβηκε, καὶ βακχεύει τε, καὶ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ μαίνεται. Quare non temere vulgatam lectionem 


esse solicitandam nunc existimo: praesertim quod colorem a. 


Platone traxisse Noster videatur, cujus hic est locus in Ione 
p.366. E. Οὐ ydo τέχνῃ, οὐδ᾽ ἐπιστήμῃ περὶ “Ομήῤου λέγεις, ἃ 
λέγεις, ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρᾳ καὶ κατακωχῇ: ὥςπερ of κορυβαντιῶντες 
ἐκείνου μόνου αἰσϑάνονται τοῦ μέλους ὀξέως, ὃ ἂν ἡ τοῦ ϑεοῦ, 
ἐξ ὅτου ἂν κατέχωνται, καὶ εἰς ἐκεῖνο τὸ μέλος καὶ σχημάτων καὶ 
δημάτων εὐποροῦσι, τῶν δὲ ἄλλων οὐ φροντίζουσι. Res adeo 
mira Porphyrio fuit visa, ut obortam inde difficultatem a Jam- 
blicho sibi voluerit expediri: τῶν ἐξισταμένων ἔνιοί πινες αὐτῶν᾽ 
ἀκουοντες ἢ κυμβάλων, ἢ τυμπάνων 4j τινος μέλους ἐνθουσιῶσιν, 
εἷς οἵ τε κορυβαντιζόμενοε, καὶ οὗ τῷ Σαβασίῳ κάτοχοι, καὶ of 
μητρίζοντες" ile autem quid responderit, vide de Myster. 
p. 69. Dicuntur vero of μητρίξοντες sive μητρωάξοντες pro- 
pria ratione τῇ ' Pe μαίνεσϑαι. Phryges: mortalium antiquis- 
simi, teste /frriano apud Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 809. 
μαίνονται τῇ Ῥέᾳ, καὶ πρὸς Κορυβάντων κατέχονται" in Philo- 
strati Ep. XV. ob τελούμενοι vij Pio μαίνονται πληγέντες τὰ ὦτα 
χτύποις ὀργάνων, dubites, utri verbo τῇ Ῥέᾳ jungi debeat, 
nisi potius utrique sit aptandum. Hinc perspici potest, quam 
bene sit meritus de Seneca Cod, Mediceus, ex quo Jo. Fr. 
Gronovius restituit in Agam. v. 688. , 

Quae turritae turba parenti τ΄. ΝΣ ' 

Pectora rauco concita buxo 

Furit, ut Phrygium lugent | 

' “πίη. 

Non aliter τῷ 4ιονύσῳ μαίνεσθαι" Heraclit. apud Clem. lex. 
Protr. p. 80. Διόνυσος, ὅτεῳ μαίνονται xal ληναΐζουσι. Pausan. 
X. p. 812. ἀπὸ ταύτης ( Ovíac * δὲ καὶ ὕστερον, “ὅσαι τῷ Διονύσῳ 
μαίνονται, Θυιάδας καλεῖσθαι, Eadem loquendi forma, qua so- . 
lent, πείρεσϑαι τῇσι παρϑένοισι τῇσι ἐξ ' Ὑπερβορέων, τῷ ποταμῷ, 
in honorem virginum Hyperborearum, fluvii, ritu sacro crines ponere. 
Bem dixit Julian, Ep. XLI. p. 421. καθάπερ of τῷ Διονύσῳ τὸν. 
Ovgcov κρούσαντι, πρὸς τὴν χορείαν ἄνετοι φέρονται. adsundus 
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etiam 4rctaeus T. p. 88. Quod si legeretur in Luciano, ἀλλ᾽ 
ὁπύσοι αὐτῶν τῇ ᾿ Ῥέᾳ μαίνονται, id amnium minime mutatum 
vellem; videtur enim tam concinne ad totam orationem re- 
spondere, ut aliter fuisse scriptum vix mihi persuadeam. IneM 
in .A4ddendis. Substiti in vulgata, ad quam et ipse Hemsterhu- 
sius, quae maximi viri sobria erat sapientia et amabilis mo- 
destia, postea ita rediit, ut tamen ab omni haesitatione non- 
dum animus ejus liber esset, | Ánalogia linguarum non repug- 
nat dictioni λαμβάνεσϑαί τινι 9e. — Latinos certe constat cre- 
bro ac bene uti formula sua capi re, et capi persona; nam 
pro Áblativo, neque vero pro Dativo, haberi velim τῇ "Pío. 
Atqui mirumne sit, si Lucianus noster, Romanis quoque lite- 
ris non parum imbutus, non respuerit dicendi formulam, 
Latinismo convenientem, a Graecismo vero non alienam? 
De Latinismis autem Luciani alio tempore uberius exponere 
placet. Jam vero neca Graecae linguae legibus et usu alienum 
esse λαμβάνεσϑαι ϑεῶ, vol ex iis luculenter patet, quae no- 
vissime Hemsterhusius adnotavit. Nam quum probe dicatur et 
dictum.sit voco, πυρετῷ λαμβανεσϑαι" quum etiam Chariton 
VII, 3. ἐναντίῳ ἀνέμῳ λαμβάνεσϑαι non sane ineleganter scri- 
pserit; (vid. ibi Dorvill.) quum denique etiam vox ϑεόληπτος 
satis fuerit usitata et vel vulgo nota: num jure dubitabimus, 
quin Lucianus etiam liac locutione uti potuerit? etiam in hoc 
contextu uti potuerit, ubi sententia ipsa, quam hac formula 
. exprimere vult, tantum abest, ut ita obscuretur vel ambigua 
reddatur, nt potius plurimum inde lucis et elegantiae traxis- 
se videatur? Substiti ergo in vulgata, idque eo constantius, 
quum, quae meliora scilicet Viri docti substituere voluerunt, 
ne meliora quidem esse, imo etiam partim peculiaribus qui- 
busdam vitiis laborare videam. Ne Hemsterhusiana quidem 
omnino excipiam ὑπὸ τῇς Ρέας Àepf. et vj Píe μαίνονται. 
4Abreschiana vero in. Dilucc. Thuc. p. 459. λελωβηντάι, vel 
λωβῶνται, vel τέμνονται (ex de Dea Syr. c. 15. ; addere etiam 
potuisset Diall. Deor. XII, 1.) ea, breviter dicam, Abreschia- 
na sunt, non Lucianea, h.e. non sine ingenio excogitata, 
at sine judicio accommodata, Et quod Longius denique vult 
ἐκ τῆς Ρέας λαμβάνονται ad Zdeliant V. Ἡ, IIl, 9. κατειλημμένοι 
et περιειλημμένοι ἐκ τοῦ ϑεοῦ provocans, eo, qualecunque in 
se sit, jam careri posse cenaeo, Restat, ut errorem castigem, 
in quem, nisi egregie fallor, Hemsterhusius inscius illapsus 
est, quemque et ἃ Bipontinis editoribus, et a Schmiedero, 
fropagatum video. Scilicet non potuit velle vir magnus, ut 
οὔτοι δὲ mutaretur in οὗτοι δὴ, quamquam vere sic ipse 
acripsit, lINam sic manifesto textus corrumperetur, Sed co- 
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gitanti de mox sequentium οὕτω δὲ emendatione aliquid hs. . 
fnani aecidit, ut utraque permutaret. Pro οὕτω δὲ autem 
necessario scribendum erat οὕτω δὴ, more Lucianeo, et im 
hoc libello aliquoties, ubi comparationem legas, observato. 
C. 7. ὥςπερ oi ἐρασταὶ — --- οὕτω δὴ etc. c. 82. in breviori 
protasi: ὡς γὰρ ἐκεῖψος — οὕτω δὴ etc. Cf. c. 28. καὶ οὕτω 
δὴ, uti Hemsterkusio auctore scripsimus, Lxnw. 005 

Ead. 1. 8. Τοῦ λωτοῦ) Homer. Odyss. I. v. 93. Bano». 
Sic in Apol. de Merc. conduct. Bovnp, | ZEN 

Ead. 1. 12. Κἂν τινὰς ἑτέρους) Excidisse bic verbum ali- 
quod, aut corruptum saltem locum esse, omnes, opinor, 
fatebuntur, Suspicor ego δακῶσι post μανίᾳ inserendum, et 
pro διαϑῶσι legendum πάσχουσι. Vide tamen Anach. cap. 6. 
et Pseudol, c. 25. Consule finem Philops. c. 40. Sorax. 

Ead. 1, 18. TO αὐτὸ τοῦτο διαϑῶσι) Nihil est caussae, 
cur sanissimae lectioni status controversiae moveatur. Graeci 
διατιϑέναι accusalivo duplici comitatum usurpant potestate 
saepius ita singulari, ut vim Graecae phraseos interpretatio- 
ne Latina vix adsequi liceat: haud raro adverbium accedit, 
aliudque inprimis frequens, «οὕτως διαϑεῖναι, ὥςτε etc, Lys. 
apud 4fthen. XVIT. p. 612. E. Rem nonnullis exemplis illustrare 
operae pretium erit, ne tironibus, quemadmodum interpre- 
tum haud uni, haec locutio sit fraudi. Lys. in. Ágor. p. 130. 
v. 87. νομίζων, "εἰ διαϑείη ὑμᾶς ἀπόρως, ὥςπερ διέϑηκεν, si. 
vos ad inopiam redegisset , ut fecit: ““εεολῖπ. in Tim, p. δ. v. 8. - 
τὸν γὰρ τὴν ἰδίαν οἰκίαν κακῶς διοικήσαντα καὶ τὰ κοινὰ τῆς πόλε- 
ὡς παραπλησίως ἡγήσατο διαϑήσειν,, eum enim, qui res suas m 
administraret , haud aliter in republica versaturum esse arbitraba- 
tur: similiter Lys. in Philocr. p. 181. v. 297. κακῶς διαϑεὶς vd 
τῆς πόλεως. Demosth. in Timoth. p. 1074. F. 1106. A. I. in 
Stephan. p. 969. C. οὕτω διέϑηκε τοὺς δικαστὰς, ὥςτε φωνὴν μηδ 
ἡντινοῦν ἐϑέλειν ἀκούειν ἡμῶν" cum quo convenit illud Xeno-. 
phontis Hell. V. p. 819. postquam narrasset, milites abeuu- 
tem Teleutiam omnibus honorum favorisque signis fuisse 
prosecutos, addit, quanquam nihil a se praecipuum, quod 
ad belli rationes et.machinas pertineat, referri non ignoret 
hoc tamen inprimis animadvertendum videri, τέ ποτὲ ποιῶν 0 
Τελευτίας οὕτω διέϑηκε τοὺς ἀρχομένους, qua tandem arte volun— 
tatem eorum, quibus praefuerit , tantopere sibi conciliarit, Idem 
Cyrop. V. p. 86. v. 15. Diversa paullum ratione P0. 
Charm. p. 468. C. ὥςπερ ποιητὴς ( ὀργίξεται ) ὑποκριτῇ κακῶρ 
διατιϑέντι τὰ ξαυτοῦ ποιήματα" Mars. Ficinus aut non Latine, 
aut male, (haud enim facile, utram in partem peccaverit, 
statuas ) Áistrionem inepte sua poemata recensentem ὁ tu cape, «& 
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pocta succenset actori male sua potmata (in scena) recitanti: 
quo certe morbo quicquid unquam fuit poétarum laboravit: 
pari nodo de LL. lI. p. 791. A. “Ραψωδὸν δὲ καλῶς ' Daáón 
xol ᾿Οδυσσείαν ἢ τι sov' Hotoüsiov διατιϑέντα. — Ita spectatae ve- 
terum elegantiae principes, a quibus eundem usum recentio- 
res acceptum servarunt: inprimis Jfrtemidorus: eum vide I, 
68. 62. ὅπερ γὰρ ὁ παλαιστὴς βούλεται τὸν ἀντίπαλον διαϑεῖναι, 
τοῦτο καὶ ἡ νόσος τὸν κάμνοντα, 111, 11. etc, Z"fppian. de B. M. 
p. 316. αὐτὸν ( Oppium a Laodicenis traditum ) ó Μιυιϑροιδάτης 
οὐδὲν διαϑεὶς ἐπήγετο πανταχοῦ λελυμένον. “ροϊϊοάον. Y. p. 18. 
ἕνα ὁ νικήσας ὃ βούλεται διαϑῇ τὸν ἡττημένον. «Ἵϊοίρἀν. ΤΙ. Ἐρ. 1. 
p. 200. ὄψομαι τί με διαϑήσει " ubi vide engler Nec Judaeo. 
xum, qui Graece scripserunt, auctoritate destituimur. τέο 
de LL. Spec. p. 791. D. 798. C. ὁ παίσας ϑνησκέτω, τὰ ἴσα 
οἷς διέθηκε, παϑών" de Vit. Cont. p. 896. E. πάσχουσι οὐκ 
ἐλάττονα ὧν διατιϑέασι" ubi πάσχειν illud oppositum; propter 
ea solent etiam rariore compositione, οὗ κακόν τι͵ παϑόντε: 
ἀντιπράσσουσι τοὺς προδιαϑέντας, εἴ, τοὺς κακύν τι πράξαντας 
ἀντιδιατιϑέντες" quae Suidas ex melioribus habet in * duvva- 
σϑαι et' Auvvouevo, Joseph. A. 1. VI. c. 9. 6. 8. ταυτὸ δὲ καὶ 
ἄρκτον ἀμυνύμενος διατίϑεμαι, süniliter ac leonem, irruentem 
ursum repellens interfeci: nequicquam in ejus loci sententia in. 

terpretes sefatigant: verum notatur in Codice Vaticano exsta. 
Ye, διατίθημι" hoc genupum est; quippe nullis exemplis, 
longe autem plura sunt-ad* manum, verbi medii usum in hac 
phrasi Graecis placuisse constat, ratione satis manifesta. 
Perperam quoque versa fuit apud Nostrum haec locutio iu 
Anach, uti recte monuit L. Bos Animm. c, XIV. p. 64. Porro 
vitium haeret in hoc loco, quod duarum vocularum detri. 
mento facile sanetur: ita lege, οὐκ αὐτοὶ μόνον ( δὶ quis μόνοι, 
quod editum est, maluerit, non valde repugnabo) λυσσῶσιν, 
ἀλλὰ κἄν τινας ἑτέρους iv τῇ μανία τὸ αὐτὸ τοῦτο διαϑῶσι, καὶ 
αὐτοὶ (vel οὗτοι) ἔκ. j.cur enim Lucianus rotundam orationem 
isto insiticio καὶ αὐτοὶ dedecoraret ? Est aut imitatus Pato- 
nem iu Conv. p..1104. Α, τὴν καρδίαν γὰρ, ἢ ψυχὴν, 4 δ, τι 
δεῖ αὐτὸ ὀνομάσαι, πληγείς τε καὶ δηχϑεὶς ὑπὸ τῶν ἐν φιλοσοφία 
λόγων, oi ἔχονται ἐχίδνης ἀγριώτερον etc. quam ἃ viperae mor- 
su similitudinem duxit Plato, eam Noster ad rabiosum canem 

transtulit: vide JHer. Casaubon. ad Marc. z$nionin. X, 84. 

Hrzwsr. Δακῶσι etiam Solanus Juntinae adscripserat; sed 

satis tuetur vulgatam .Hemsterh. Coufer et Pseudol. c. 95. 

Bzire. Ingratissima auribus in eadem non longissima perio 

do: ovx αὐτοὶ, καὶ αὐτοὶ, τὸ αὐτὸ, καὶ αὐτοί. Neque vero 

hoc solum. Sed impeditur etiam oratio, Quis tandem fe- 


A 


YIN NIGRINUHMNM . $19 


- 


rat: οὐκ αὐτοὶ (ii, 41 ἃ canibus sunt:morsi ) μόνοι λυσσῶσιν, 
ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ (qui ab his rursus sunt morsi ) ἔκφρονες γίγνον- 
ται; Αἀρατεῖ cum Ηενιδίεγλμδῖο necessario scribendum esse 
καὶ οὗτοι ἔκφ. γίγν. Etiam prius καὶ αὐτοὶ magnopere suspec-— 
' tum, quippe otiosum ac jejunum. De Solani commentis om. 
nino cum Hemst. facio, quamquam et mihi aliquo tempore 
pro διαϑῶσι in. mentem venit δάκωσι ( non δακῶσι, quod vitio- 
sum foret. ) Lzxw. 
Pay. 55. 1. 1. Ἡμῖν ἐρᾷν) Locus sine dubio corruptus, 
in quo nihil aliud praestare possum, quam 'ut felicioribus 
ingeniis eum commendem. Sententia patet: nimirum voluit: 
Ergo etipse animum tuum istis philosophi Nigrini sermonibus 
compunctum esse et vulneratum fateris: at verba non respon- 
dent: vereor, ne versus unus et alter interciderit. Nibil agat, 
δὶ quis se defunctum putet conjectando, xol τῶν αὐτῶν ἡμῖν 
etc. quae sensum quidem, sed non hujus loci, habent. 
Hzwsr. 0 07 | 
Ibid. ᾿Ερῶν) Μαίνεσϑαι. Bnop. Nec μαίνεσθαι juvat,. 
nec, quod Hemsterhusius vult et rursus rejecit, καὶ τῶν αὖος 
τῶν ἡμῖν, nec Lennepii (ad Phalar. Ep. T. I. p. 86.) οἰστρᾶν 
pro ἐρᾷν, nec Jacobsii (Bibl. d. a. L. Ὁ, K. p. 52.) ἐλιγγιᾷν, 
nec Ejusd. (in Porson. Adverss.) ὀργᾷν, nec, quae et ego ad 
numerum conjecturarum augendum addam, νοσεῖν, vel τρωϑῆ- 
vot. Neque omnino corruptum babeo locum,  Teneamus 
modo omnino totius libelli consilium et indolem.et in memo- 
riam inprimis revocemus ea, quae c. 7. leguntur. Quibus 
cum h. 1. collatis vix dubium erit, quin omnino saltem recte 
judicaverit Langius bene se habere h. 1. verba, ut vulgo ex- 
hibeautur. Confessus modo amicus fuerat, se jam eodem 
morbo, eadem insania, quasi infectum esse, qua ipse Luciu- 
nus laboraret. Hunc autem morbum (passionem animi, ut 
Cicero vocat τὸ πάϑος) nullum alium intelligit, quam ins&« 
num, h. e. vehementissimum et cupidissimum amorem verae 
philosophiae, excitatum illum quasi aculeo, quem doctor 
philosophiae animo auditoris immisit, quae sunt ipsius Lu- 
ciani c. 7. comparantis ibi egregie suam animi adfectionem 
cum amantium studiis, Jam non poterit facile ulla: quaestio 
simplicior esse et clarior, quam haec:  Érgone jam et ipse no» 
bis confiteris te amare? /fmare scilicet eo sensu, quem ante- 
cedentia δηχϑῆναι, νόσος, μανία largiter fundunt, et se- 
quentia ϑεραπεία et ἰᾶσθαι comprobant. Jam vide, quam 
optime conveniant ea, quae nunc porro aguntur, Sane, re» " 
spondet ille, et ego amo; et jam a te peto, ut de communi aliquo 


vemedio cogües, — Cui Lucianus nou minus sapienter, quam 
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festive: Eum oportct adire, qui nos vulneravit, et ab hoc medi- 
- cinam peicre,. INam secundum Publium Syrum, cujus deinceps 
et Hemsterhusius memiuit, prorsus securus, quid hinc lucis 
mostro loco spargatur, | 

. Amoris vulnus sanat idem, quj facit, 
Lrzuw. | B 
Ead. 1. 14. To τοῦ ἄρα Τηλέφου) Mira trajectio, quam 
a Luciano esse non puto; atque adeo lege τὸ ἄρα τοῦ — Te- 
Jephi historia nota, qui ab Achille vulneratus ete. Ovid. 
Soraw. MH. Stephan. App. de D. A. p. 182. pud eundem 
(Lucianum) a/ium trajectionem. habemus, quae durior videri 
, possit , interjecta, quidem unica. voce ,. sed. articulo alium pvae- 
faxum habente: in fine ejusdem dialogi, τὸ τοῦ ἄρα. Τηλέφου 
ἀνάγκη ποιεῖν. | zdc dubitari etiam possit fortassis, an ita. scri- 
: pserit. Me quidem non admodum offendit haec, quam Stepha. 
.nus: vocat, articuli trajectio, haud sane magis, quam quod 
in Herodoto frequens , τῶν τις Περσέων, τῶν τι ἄλλο στομάτων 
toU Νείλου, τῶν τινὸς οἰκετέων εἶναι, cujus genetis plura no-- 
: tavit Jac. Gronovius ad Herodot. p. 85, 7. 857, 19. Zfthen. 11: 
p. 108. D. Zficiphr. III. Ep. 20. τῶν τινε γνωρίμων ubi mo- 
nuit etiam Berglerus.  Emenda Longum p. 87. τῶν. τίνι πλου- 
eíov* perperam τινῶν. In Homeri Schol. ad Il. X. 2985. τῶν 
εἷς γιγάντων, vetustiores edd. quod male postea mutarunt, 
JHrwsr. 
Ead. 1. 6. ' Exd τὸν τρώσαντα) Nam Achilles altera plaga 
"Telepho illata priorem, ut fama est, sanavit, Bnop,. Hee 
pervulgata: vide, si tanti est, B. Martin. V. L. LIT, 94. 
"Torrent. ad Horat. Ep. XVII, 8. Passcrat. et Broukh, ad Pro— 
ert. 1l. El. 1. v. 65. P. Keuchen. ad Seren, Sumon. p. 259. 
quem Lucianilocus non fugit, 75. Muncker. ad Hygin, F. 
CI. Hoc in argumento tres Graecae Tragoediae principes sunt 
versati, eodemque T'elephi titulo fabuias ediderunt, quarum 
hanc hypothesin enarratam legere licet in Access. ad. Ulpian. 
p. 1167. "Versus est ex Éuripidis Telepho, quem P/utarchus 
protulit de aud. p. p. 47. F. locum ,!quia hisce Lucianeis si- 
millimus est, praetermittere non possum, quin ponam: o9 
γὰρ μόνον, ὡς Εὐριπίδης φησὶ, τὸ Τηλέφου τραῦμα Ἡριστοῖσι᾽ 
«λόγχης ϑέλγεται βῥινήμασι, ἀλλὰ καὶ τὸν ἐκ φιλοσοφίας ἐμφνόμε- 
vov εὐφυέσι νέοις δηγμὸν αὐτὸς ὃ τρώσας λόγος ἐᾶται. — Hino 
paene sumsisse credas Schol. Theocriti ad Eid. X11, 25. quan. 
quam ibi legendum potius videatur, τὸ τοῦ λόγου, ὃ τρώσας 
ἐάσεται. Huc. pertinet illa ἃ Philostrato conficta de Apollo- 
nio fabula in ejus Vita Vl. c. 48. et sophisticum acumen 
4«deliani de Anim. 1, $6. Facile autem adparet, quo. Pybiói 


» 
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Syri spectaverit haec sententia: “Ἄ“πιογὶθ vulnus sanat idem, qui 
acit. Hxusr. ΝΣ TE 
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Pag. 56.1. 1. 4. 0.) Quo tempore scriptum hoc fuerit, 
incertum est, AÀ juniore profectum incuria indicat. Res est 
Judicra. Soraw, 

Ead. |. 18, ᾿Επὶ ἄρχοντος ) Argumentum illud deest in 
Mss. auctoris tamen censendum est, Bouxp. , Hanc formulam 
accusationis Scho, V..etiam notis praescripsit, nihil ab edi 
tis dissidens, nisi quod habeat, βίας ὑπάρχόντων ἁρπαγῆς» 
ἀφαιρεῖσϑαι λέγον" praestat ἀφῃρῆσθαι. — Sed illud καὶ, quod 
omittit plane, transferri placet hoc pacto, fec xol ὑπαρχόν- Ὁ 
xov ἁρπαγῆς. Polyb. IV. c. 17. ἁρπαγὰς ὑπαρχόντων atque ita - 
is idem et alii saepius: exspectabimus autem, dum quis pro- 
ducat, βίαν ὑπαρχόντων. Ceterum de hoc accusationis libello 


alibi dicendüm nobis erit. Hzwsr. | — 24 
Ibid, ᾿Δριστάρχου DoA.) Alexandrinum civem fuisse, zfri- 
starchum, sed in Samothracia natum, tradunt omnes.  Pha- 
lereum ristarchum nemo novit, Vide ergo, nusn: Lucianus 
de Grammatico summo locutus, J4fristarcho tribuerit, quod 
Demetrio, alii itidem Grammatico summo, debebatur, ϑοτ ας, 
Fictitia haec Luciani esse, vix monitu dignum, Quod au- 
tem .ristarchum uobilem illum Grammaticum,. qui Alexan- 
drinus erat, hic Phalereum facit, ludificari scilicet voluisse 
videtur futuros librorum suorum: interpretes, Solano nostro si-- 
miles, qui quidem, dum meaudo stellas observant, facile in 
puteum decidunt. Nam confudisse eum Demetrium Phalerceum 
et zristarchum dlexandrinum, nemini in mentem venerit, 
qui et illa nomina, et Lucianum, norit. Imo utroque nomi- 
ne juncto effici volebat noster summi Grammatici .cogitatio- 
nem. Lrnu. : ΝΣ 

Ibid. “Εβδόμῃ) Septimum mensis diem alibi etiam Noster 
juri "dicundo in ejusmodi ludicris caussis adsignat; ut iu , 
Bis Acc. c. 129. Deor. Conc. c. 14. quod ideo factítatum ab - 
eo puto, quia illo die pueris ludendi copia fiebat, V. Ῥδευ-. 
dol c. 16. Erat autem Apollini sacer. Sorax, | , 

Ead. 1. 15. Βίας ὑπαρχόντων xol ἁρπαγῆς) Non'capio 
acumen Benedicti, qui has veces adligat proxime anteceden- 

Lucian. Fol. I. p.q 
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Diodorum occupavit XX. p. 796. C. iv ἀρχῇ μὲν γὰρ ὑπὸ τῆς 
* Aya90xMove γοητείας καὶ ἀνοίας παραλογισϑέντες. odoman- 
nus auferri jubet. xol ἀνοίας, sciolt alicujus infartum: ego le- 
niore medicina repono καὶ ἀπονυίας᾽ erat sane temerarium 
maxime factum Agathoclis, cunctis navibus incensis, omnem 
salutis spem militibus suis praecidere, "f mentiar£ ita. Latini 
ponunt: Liv. XXIII, 9. alüque saepe. Hzwsr. Facilius ἔοι. 
tassis mutaretur ἀνομίας. Sed bonam vocem mutare, et ipsum 
foret ἄνομον. Lruw. D 
Ead. 1. 4. Οὐκ ἀγαπῶν) Mss. οὐκ ἀρκούμενος. Bovnp. 

De hoc idem , quod supra δά φυλάσσοντα, dictum pujas ut 
. et de sequenti &yayovea. SorAw, ἘΞ 

^. Ead. 1. 6. Με — ἐπέρχεται) Mos legendum esse, supra 
diximus ad Prom. $. 9. Hxzwsr. ZUM 

Ead. 1, 9. ' Ey ἴσῳ δὲ κεῖσϑαι τοῦ φόβου) Angl. «pog. men- 

. « dose. patet postea verbo góflov saepius repetito. post φόβου 

adde τὰ λοιπὰ γράμματα. quae dictiones scriptae 1n margino 
unius Ms. sic et in sequent. Bovunp. Excidit fortean aliquid, 
ut ἐν ἴσῳ δὲ κεῖσϑαι τοῦ φόβον xol τὰ λυιπὰ γράμματα. 
οὖν. Manacir, Haec aliena et addititia videntur. Sed ἐπέχω. 
Gvigr. Hune locum facile quivisficorruptum esse sentiat, 
Verum qua ratione emendandus sit, nondum, ut opinor, viri 
doctissimi videbuntur aperuisse. Adferam et ego in medium, 
qua ratione potem procedendum. — Sigma tot et tantis lacessi- 
ta injuriis, quo tandem evasura sánt ista cogitans, metuit 
ne aliquando, e sedibus prorsus a Tau ejiciatur, et voob ia 
totum ademta, inter litqgas non. nisi calculi gratia numeretur, 
atque adeo cum Bau, Coppa, et Sampi, aeterno damnetur 
silentio, Hoc puto voluisse Lucianum; exstareque adhucdum 
hujus sensus non obscura vestigia in lectione, quam Codd. 
Miss. et J. ed. praeferunt.  Augl. enim apud.Beurdelotium ha- 
bet ψόφ. P. autem,L. Coll, et J. ed. integram vocem «yógov. 
quae facile ἃ vocé ψῆφος, festinante librario, provenerit. 
Θὲ quis nunc a merequirat, ut conjiciam saltem, quaenam 
Luciani verba fuerint, ignoscat, si in tam foedo et .mutilo 
loco nihil proponam.  Forsanleg. ἐν ἴσῳ δὲ κεῖσϑε τοῦ φόβον. 
ut Thucyd. VI, 78. ἐν ἴσῳ δὲ καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἅμα ἐν τῇ ἐμῇ μουχού- 
μένος. De Bau, Coppa, et Sampi, alibi dicendi dabitur lo- 
cus. Interim si cui nomina ista minus nota sint, auctor sim, 
ut Scaligerum adeat in Dissertatione de literis Ionicis, .quám 
inter ejus notas ad Eusebii Chronicom inveniet, p. 110. ed. 
post. Sorax. Fr. Fiser. de Gr. Dict. Idiot, c. ἐπ’ S. V. (.6. 

uno in modum vertit: Jta dum quiescerem parum - ly 


quin nullus mihi deinceps inter litera. locus relingueretuv: atque 


» 
- ον " 
A . 


Uw 


adeo meus iste metus ad. or^nes/Eteras. aequaliter pertinet. Eiquet: 


«um probasse Bourdelotium et Mazcilium supplentes, καὶ τὼ 
λοιτὰ γράμματα᾽ ad quale rémediuln exoogitandum haud sane 


magna mentis contentione est' opus.  Phrasis insolentior jy 
ioo τοῦ φόβου vel τοῦ κινδύνου κεῖσθαι Certioribus exemplis, 
non solo. Luciani dubio locó, a Pigero debuerat firmari, Ego. - 
Codicum et ed. J. léctionem, dummodo mutando casu pa-- 
rumper adjuvetur, satis opportunam censeo: ἐν ἴσῳ δὲ κοῖς, 


σϑαετῷ ψόφῳ. Primum ψόφος copsonis attribuitur, quemad. 
modum vocgglibus φωνή " literarum divisio primaria, καϑ᾽ ἣν 
τὰ μὲν φωνὰς ἀποτελεῖ, τὰ δὲ ψόφους" φωνὰς μὲν τὰ λεγόμενα. 
φωνήεντα, ψόφους δὲ τὰ λοιπὰ πάντα auctor 4fristoaenus apud. 
Dionys. de Comp. Verb. p. 21. Verum natürali quadam pro-. 


nuntiandi raticne ψόφος pertinet ad Z. Plato Theaet. p. 147. - 


E. καὶ γὰρ δὴ, ὦ Σώκρατερ, τό, τε σίγμᾳ τῶν. ἀφώνων ἐστὶ, ψό- 


IN JUDÍGIUM.VOCALIUM 325. 


- 


qos εἰς μόνον; olov σνριττούσης. τῆς γλώττης. «deLus Dionysius . 


apud Éxstath. ad Il. K, p. 818. v. 45. Deinde.iv ἴσῳ, ἐν «à. 
ἴσῳ εἶναι venusto Graecorum usu, pro, ἴσον εἶναι, pari loco. 
esse et conditiene, non aliter ac Latini solent, in facili, in. 
aperto, in dubio, in incerto, in parato etc. "Thucyd. IV, 10. 

ἀποβάνᾳς δὲ ἐν τῷ Loo ἤδη. 11, 60. 0, τὸ “γὰρ γνοὺς xoi ps] σα-. 
φῶς διδάξας ἐν ἴσῳ εἰ καὶ μὴ ἐνεθυμήθη. LV, 60. 61. e£ saepe 
&libi. Euripid, «ph. in Aul, v. 1199. apud quem ἐν εὐμαρεῖ, ἐν. 
εὐσεβεὶ Hel, v. 1948. 1998. et, quae frequentiore usu teruntur, ἐν 

Ouoíc., ἐν. ἑτοίμῳ. - Solent autem ἐν ἴσῳ. εἶναί τινε" Scriptor 

Orat. in. Neaer. p. 879. Ἐ᾿ ταύτας (τὰς σώφρονας ) ἐν τῷ ἴσῳ- 


φαίνεσϑαι μετέχουσας τῇ πολλύκις πολλοῖς ἑκάστης ἡμέρας Guyja- . 


γενημένῃ" modo dixerat; ἐξ ἴδον φανῆναι ἐκείνας πιμωμένας 


τούτῃ τῇ πόρνῃ cujás. locutionis baud dispar est ratio: Los. 


p- 168. v. 23. εἶ γὰρ ἐξ ἴσου τῇ συμφορᾷ τὴν διανοίαν ἔξω. et vers. — 


bis simillimis Απερλου περὶ τοῦ Ηρ. φ. ᾿Εβουλόμην γὴν δύναμιν 
τοῦ λέγειν καὶ τὴν ἐμπειρίαν τῶν πραγμάτων ἐξ ἴαου μοὶ καϑιστά- 


ναι τῇ τε συμφορᾷ καὶ τοῖς κακοῖς etc. Liban, T. 1. p. 806. A... 


ἐν ἴσῳ τοῖς γονεῦσιν ἄγειν. T. 11. p. 227. C. us μὴ τοῖς πολλοῖρ. 
ἐν ἴσῳ ϑέωρον ἄφωνον. ἔστησεν ἡ τύχη. Ut alios praeteream, 
Grammaticis etiam haec lequendi formula non displicuit: 


Hesych. in Αὐτοξενεῖν. Schol. ristoph. ad. Av. v. 17. Quin. 


hoc ipsum ἐν fao. κεῖσϑαι Éretianus: habet in Οὔρεϊ αἱμαλῶδερ"᾿ 
in quibusdam Hippocratis exemplaribus αἱματῶδες, in plurimis, ΄ 


inquit, legitur αἰμαλῶδες, ὃ καὶ e$r0 ἐν ἴσῳ «sizes τῷ αἷματ 


óc. nescio, an Hesychius simili modo sit emendandus:; "4dv- — 


τιγραφὴ, κεῖται ly ἴσῳ τῇ &vropocíg. σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἀντιποιεῖ- 


σϑαι xÀgoow. haeo vulgo feruntur corruptissima, /Adparet, - 


quae mibi eonatiterit ratio, cuz in Lucione Yoluerim sgi 0g 
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nisi quis praeponat, me non invito, τῳ, id est, τινε ψόφῳ. 
Sensus ex dictis itidem est manifestus: ita ut parum absit, 
quin, si quietus injuriam. ultra feram , e numero literarum. ex—. 
pungar, negue alio. sim loco, quam sonus aliquis, vel, sibilus. 
Κιῖσϑαι etsi rarius apud Graecos, at nonnunquam tamen de 
iis, quae contemta jacent: ψόφοι quoque res abjectae et. vi- 
lissimae, quarum pretium, si sonum qtfendam verborum in— 
.anem excipias, est nullum. Hrzmsr. Sic Diall Meretr. XV. 
fin. ubi Cochlis meretrix : ἁλιεύς τις ἐμοὶ γένοιτο, ἢ ναύτης, 
5) γεωργὸς ἰσύτιμος, κολακεύειν εἰδὼς μικρὰ, καὶ κοιμζων πολλά" 
of δὲ τοὺς λόφους ἐπισείοντες οὗτοι, καὶ μάχας διηγούμενοι, ψό.- 
φόι, ὦ Παρϑενί. Sunt meri, inanes strepitus, quibus nihil so- 
lidi, nihi] veri pretii, Ex hocloco manifestum mibi est, 
verum vidisse perspicacem Hemsterhusium, neque tamen om- 
nino tetigisse. ᾿Εν ἴσῳ κεῖσϑαι τῷ ψόφῳ non sine ambiguita- 
te aliqua dictum. Potest esse in aeguali strepitu situm esse, aee 
que strepere, quod absurdum foret. Potest etiam, id quod 
| JHemsterhusius vult, esse in aequali conduione esse, ac qua est 
inanis sonus; h. e. rmihil amplius esse, quam inanem sonum. 
Quae quidem ambiguitas sermonis non omnino, credo, vitabi- 
tur, δὶ pro τοῦ ψόφῳ legeris vo ψόφῳ i; e. τινὶ spóggse  Scri- 
psit, nisi omnia me fallunt, «Lucianus τοῖς ψόφοις. Commode 
sic of ψόφου referuntur ad *hodo commemorata «d γφάμματα. 
Parum jam abest, quin e literarum numero ejiciar, atque 
inanibus sohis adnumercer. | Belinus voluit τοῦ spogov, falso di» 
cens Hemsterhusium quoque sio voluisse, quod ne bene qui- 
dem Graecum foret, si eandem, quam modo edidi, et de 
qua et ipse Belinus cogitavit, seutentiam habere velis. Quae 
. Bourdelotius, Marcilius et Solanus in medium attulerunt, ea 
jam »er se corruisse puto. Ln, ! 
Kad. 1. 10. Οὐχ ὑμᾶς). Si sic interpungatur, necessario 

. post ὑμᾶς inserendum erit μόνον. Quocunque demum pacto 

legas, illud νῦν expungendum videtur. SonAw, Neque μό- 
yov iuse:enduim, neque νῦν expungendum. Salva omnia, si 
recte dispenantur. Vid. etiam zfbresch, Dilucc. Thuc. p. 421. 
’Δλλὰ καὶ etiam tum poni posse, ubi simplex ov praecesserit, 
piaeter alia multa testatur locus Diall. Deor. XII, 1. οὐ τὰ 
iv τῇ γῇ λέγω, ὁπύσα τοὺς dvOg. — ἀλλὰ καὶ τὰ ὃν τῷ οὐρανώῷ. 
Ln. 

Ead. MY. 11. 4144 xal ) Omissum in priore membro μόνον 
qood tum hoc loco, tum :3loribus aliis ostendit J. Davis. ad 

iceron, de N, D. νυν», 240. Vieust. 

Ib. T. Ev) CÀtbed χεεῖραᾶν ἀντὶ τοῦ δύλος καὶ cát 

pro dolo ule accipiunt, Vonss, 
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Pag. 58.1. 1. "Qv χωρὶς οὐδὲν καϑόλου τι γράφεται) Βοζε- 
ru$, sine quibus nihil omnino scribitur. | Benedictus, sine quibus 
plane nihil scribitur, At multa possunt scribi, sed sine sensu, 
Verti debuit, sine quibus perfecte et integre nihil scribitur, ὧν. 
προςϑήκης εἰς τὸ γράφεσϑαι πᾶσι δεῖται, ut ait infra, Gnow, 


Ead. 1. 5. Καϑυφήσε ε τὸν ἀγῶνα) Locutio judícialis, 
quae latius patet, quam Latinorum praevaricari, tametsi in 
Gloss. ad id verbum explicandum adhibeatur. | Demosth. in 
Mid, p. 609. C. thesmotheta quidam a Polyzelo verberatus: 
ἰδίᾳ πεισϑεὶς ὁπόσῳ δήποτε, ἀργυρίῳ καϑυφεὶς τὸν ἀγῶνα" qui 
hunc diligenter imitatur Dion Cassius XLVI. p. 299. C. καϑ- 
υφεικέναι τοὺς ὑπὲρ ἡμῶν ἀγῶνας. , Poll, VIII, 148. ejus gene- 
ris cognata jungit verba, unde potestas τοῦ καϑυφεῖναι fa- . 
cile possit intelligi, Propria virtus, contra nitentibus sponte 
cedere, inque re incepta tam remisse versari, ut intercidat, 
et adversario caussa prodatur. ' Nost. in Prom. s. Cauc. f. 8. 
Demosthenes extra forenses controversias περὶ Παραπρ. p. 295. 
A. πολλῶν πραγμάτων καὶ μεγάλων καιρὸν ἐάν τις ἑκὼν καϑυφῇ 
τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ. ubi junctum vides προδοῦναι. Olynth., 
ΠῚ. p. 86. B. εἰ καϑυφείμεθά τι τῶν πραγμάτων" pari modo 
Joseph. de B. J. IY. c. 16. p. 191. οὐδὲν τῶν σωτηρίων ὑμῖν 
καϑυφηκάμην. À. 1. VI. c. 8. $. 8. de Samuelis filiis a paterna 
virtute longe desciscentibds: δώρων xol λημμάτων αἰσχρῶν 
xaQvglsvro τὸ δίκαιον, id est, ἀντηλλάττοντο, κατεπροδίδοσαν, 
ut loco hoc prolato Suidas interpretdtur. — Quare legendum 
censeo de B. J. VI. c. 8. 9. 8. καϑυφέμενος τὸν λύγον, ὧν n£- 
πονϑὲ (ἢ πατρὶς) τὰ ἔργα, ut in Eusebio H. E. III. p. 97. 
scribitur. .H. quidem Pa/esio, quod Mazarinus C. praefert 
τῶν λόγων, magis placet; sed multo minus expedite fluit sen. 
tentia, neque hujus loci est vel verbi secundus casus. Quid 
autem in his locutionibus distet Activi Mediique usus, nom 
est ut pluribus ad petitiores exponam, Hesychium emendat 
Καϑυφεῖναι, ἐνδοῦναι, ὑποχωρεῖν, καϑυποβάλλειν " editur 
Καϑυφαίνειν. | Alia Budaeus C. L. G. p. 25. Hzwsr. " 


Ead, 1. 7. Καὶ οὐκ ἂν) lllud καὶ amotum mallem, et gr^ 
dine continuo legi: ὡς εἴϑε etc. meggvopusiv , οὐκ ἂν ἐπρηλέμεις. 
Scio, ubi redundet haec particula: verum. /bie videtur 
ab iis inserta, qui istam periodum ἃ prjore diveljelent, 
Hrxsr. Non adsentior. Diall. Deor. II, 9. εὔρυϑμα βαῖνε, 
καὶ ὄψει, et, 1. e, tum videbis. Scilicet haec est yis. particulae 
καὶ consecutiva, haud raro apud optimos acjiptores Graecos 
obvia, necab aliis linguis aliena. Leggwm. | ὁ. 

Eod. 1. ἃ, Τῆς κισσήρεως) De pumice, et xp ad extergn- 
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dos expoliendosque libros apta. Χεφαλαλγίαν Attici vocant 
κεφαλαργίαν. Cocx. | Apud Atticos κίσσηλις et κεφαλαργία, et 
literae invicem mutabiles À. g. priorem tamen vocem neminem. 
legisse puto. Bovnp, ΄ 

Fad. 1. 9. Κεφαλαλγίας) Vide H. Stephanum dé hac voce 
disputantem in App. de D. À. p. 56. Κεφαλαργεῖ apud Hes— 
chium est in ᾿Ωτοκοπεῖ, Κίσσηλιν aeque ignoro, ac Bourde 
zius, nisi quod blaesus genuinam vocem κίσσηρις vel κέσηρις 
eo pacto sit pronuntiaturus. Ex hoc linguae vitio risum cap- 
tavit 2drisioph. Eq. v. 79. Vesp. v. 46. de quibus Eustath. ad 
Od. X. p. 1764. Vid., Pluiarck. Quaest, Rom. p. 277. D. 
Hzwsr. Scripsi cum Sclhmiedero κεφαλαργίας, uti habent 
codd. 2954. et Gorl. Litem scilicet litera 4 intendit literae P, 
quod haec in vocibus κισσηρὶς et κεφαλαργία ipsam expunxis- 
set. Deinceps correxi οὔτε τὸ yduge.  Requirebatur οὐδὲ, 
quod saepe corruptum constat. Cf. supra Somn. e, 7. Varr. 
Lectt. ad verba οὐδὲ ἐπὶ λόγοις. Simile vitium fuerat Nigr. 
- 27., ubi pro μήτ᾽ ἀναβάλλεσϑαι scribendum erat μηδ᾽ ἀναβ. 

EHM. $ ) 

Jbid. Γάμμα) In nummis etiam has literas frequenter per- 
mutari, observat rei nummariae cultor et ornator summus 
Ex. Spanhem. p. 119. Sorax. . 

Ead. 1. 10. Κναφείῳ) Atticorum sunt, et quidem vete. 
rum, ut scribunt Harpoer. in. Γναφεὺς, et Scholiastes ri 
stoph. ad Plut. v. 166. κνάπϑειν, κναφεὺς, κναφεῖον, κνάφαλος 
sive κνάφαλον vel potius χνέφαλος, ἄκναπῖος etc. quae com- 
munis, quam vocant, Graecorum dialectus, per » solet efferre. 
JMoer. et Thom. Mag. in"Axvomrov. Κνέφαλος" Pall. X; 89. 41. 
ubi nonnulla Commentatores. In Corintho de Dial, Ast, ordo 
est invertendus: τὸ γναφεῖον κναφεῖον λέγουσι" nimis laborat 
in hao parte H. Stephan. App. p. 66. Saepe Galenus unus 
utrumque γναφεῖον et κναφεῖον habet, Vid. Nunnes. ad Phrynich. 
p. 34. Quod in Phüoxreni Glossis, Tomentum, «νάφαλον, 
«v&gollov Scribitur, vetus Onomasticon exhibet γνάφαλον" 
hoc zficaeus utitur, ἀμφὶ xógdg -μαλϑακὸν γνάφαλλον. lud 
est apud Strabonem, qui tradit XV. p. 1016. B. quibusqam 
Indicarum arborum ἐπανθεῖν ἔριον, quo Macedones usi sint 
ἀντὶ κναφύλων. Atticis κνέφαλον dicitur ipsa cnlcita: Hesych. 
in v. unde κλίνη ἀμφικνέφαλος, cujus meminit Poll. X, 86. 
Hzxws-. 

Ead. 1. 41. ἸΜαχόμενον τὸ μόγις ἀφάιρούμενον αὐτοῦ, ««αἱ 
᾿μάλιστω ποραπλέπτον) Voluit sic forte Lucianus: ἐπέπαυτο δὲ 
“εἶν καὶ πρὸς τὸ λάμβδα μαχόμενον τῷ γάμμα, τὸ μόγις ἀφαιρούμε-. 
νον αὐτοῦ, xul μυγίδα παφαῤλέπτον. Latine dixeris, cessani 
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vero .etiam Lambda pugnans cum Gamma , propter surréptum sibi... 


μόγις, atque id spsum etiam. surripiens μαγίδα sive magidém.- ete. 


Intelligi vult, utrumque et lambda et. gamma esse fures ad 
furari mutua. Gamma surripit μόγις, quia id μόλες reotius di-- 


citur, sed maluere οἵ ᾽Δττικιώντες, μόγις" Lambda surripuitga- 
γίδα, quia corruptione Attica tuno μαλέδα dixere.- Manc1ré ἢ 


Helladius etiam JBesantinous eos. damnat, qui μόλες pro Boy 


dicunt; quod Ionibus et Aeolibus frequens est. Sed de lin. 
gua communi intelligendus uterque, Vide tamen Tim. c, 18. 


et Hermot. c. 71. Soraw. Siridendo verum dixit Lucianus, | 


antiquum erit δὲ genuinum μόλις, quod postea degenerarit in. 
. μόγις.  Ántiquitati ταῦ μόλις favent Aeoles, quorum vetus-- 


tissima est dialectus; iis enim hoc vocabulum adscribit Hel - 


ladius apud Phot. p. 866. τὸ μόγις. inquit, ἀναλογώτερον did 
τοῦ y γράφεται, ἐπὶ τῶν μετὰ πόνου γινομένων ταττόμενον᾽ of δὰ 
ἤζωνες καὶ Αἰολεῖς παραλύγῳς διὰ τοῦ X μόλες λέγοντες ἐκφέρουσε 
καὶ γραφουσι᾿ deduxit ἃ μόγος, et utrumque pro eadem habuit 
voce. Alii non origine tantum, sed et potestate distin- 
guunt, hoc a μέλλω vel μολῶ repetitum exponentes βραδέως, i. 
lud a uóyog vel uoyiiv, μετὰ βίας vel μετὰ xóvov* vide Etymol, 
et Thom. Mag. quod significandi discrimen etsi non plane re- 
pudio, quin tamen ab eodem fonte manent, vix mihi dubium 
est. In nostris Homeri edd. utrumque reperias: in: priscis 


alterutrum exstitisse tantummodo, prout huic illive scripturae — 
Grammaticorum fhatio studebat, a tero non abhorret, Haeo - 
est caussa, cur 4fpollonium Rhodium, cum posuisset μόλις l1, - 


674. Scholiastes, iniquiore quidem censura, notare non sit 
veritus: κακῶς διὰ τοῦ. À. ἔδει γὰρ διὰ τοῦ y μόγις παρὰ τὸν μύ- 


γον. secutus nimirum eos, qui tum in Homero, tum alibi - 
semper istum in modum scribi volebant. Corinthus inter Áte : 


tica reponit τὸ μόγις. Alia lege apud Jos. J/asse ad Thucydid. 1, 
19. I, 69. VIT, 40. VII, 44. Hzasz.: Vid, ad Gregor. Corinths : 


doen. et Schaef. -p. 68. ' Discrimen autem illud, quod μόλις 
inter et μύγις statuerunt Etymol. et. Thom. M., certe ἃ Luciano. 
non esse agnitum, hic ipse locus satis clare docet. Lzma.- 


Ead. |. 19. Kol μάλιστα) Locus corruptus , sed eui non 9- 


medeor, Bovmpn. Merito rejectis Bourdelotio et Marcilio J. 


Gronovius ad zdrrian. IV. p. 166. emendat μὰ Δία" quod eo pro-..— ᾿ ᾿ 


babilius est, quia omnes ibi Codd. μὰ Δία vice vulgati μά. 
Acre. praeferunt, Proderit heee observatio ad alia Luciani 
loca. Quanquam conjectura minime sit spernenda, bic non- 
dum video, cur nos poenitere debeat vulgatae lectionis 


plora saepius usn eoncinniore yim habet adseyerandi; e — 
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Nostro exempla suppeditabit Index. Harpocrat. in * 4avvOs- 

τώτατον᾽ ὃν μάλιστα ovx ἂν δύναιτό vig συνιέναι, τί πότε φρονεῖ. 

Suidas; Μάλιστα, ἀντὶ τοῦ ἀκριβῶς ὃ Θουκυδίδης λαμβάγει" 

sumtum 6 Schol, Thucyd. ad lI, 17. qui perinde IIT, 92. στα- 

δίους μάλιστα τεσσαράκοντα explicat, ἀντὶ τοῦ κατ᾽ ἀχρίβειαν" 

sed iu his propria quadam ratione ad. numeros pertinet. 
. Jizusr. 


Ead. 1. 15. Ὕπερβ. εἷς ὃ μὴ χρὴ ) Usurpat Feder. Morell. 
ad Dion, Chrys. p. 18. sed parum adposite. Demosth. in Mid. 
p. 613. D. οὔϑ᾽ ὅλως προριόντα, ὅποι μὴ προτῆκεν αὐτῷ.  Ad- 
versus φυγάδας ὅπου μὴ ἔξεστι κατιόντας dabatur ἔνδειξις. Suid. 
.3n ea v. Ovid. T. Pont. VIT, 23. nec tamen irrumpo,'quo non 
licet ire. Valer. Maxim. VI, c. 2. de libertate dictis pariter ao 
factis testata, quae inter viitutem vitiumque posita, si salu- 
bri modo se temperaverit, laudem; si, quo non debuit, pro- 
fuderit, reprehensionem meretur; εἰ ὑπερβαίη sig d μὴ get 
JigMmsr. 
- Pag. 59. l. 1. Κάδμος ὁ νησιώτη:) Phoenix fertur suae 
aetatis hominibus ingenii acumine praecelluisse, ut qui et 
. sedecim literas primus omuium in Graeciam e Phoenicia ad- 
tulerit: e. B. y. δ. &- t. κι À. μιν. 0. π. Q. ὅσ. τ᾿ v. His Palamedes 
Navplius$ Trojano bello quatuor adjecit, 9. E. p. y. et totidem 
Simonides Syracus. medicus, f... ὦ. Cocx. Hao de re 
eopiose (μοί. Lipsius ad Tacit. Claud. qui haec omnia diligen- 
ter exsequitur. Bounp. ! J 


Ibid. 'O νησιώτης ) Cadmus secundum quosdam "Tysius 
fuit. lnsulam autem olim fuisse Tyrum, docet inter alios 
, Ovid. Met. XV, 288. Vide Bochortum Geogr. II. 1. 9. c. 97. 
Alexandri M. oppugnantis operibus continenti juncta est. 
A Cadmo autem invecta in Graeciam literarum elementa con» 
stans et vera traditio est. "V. Lips. ad Tacit. Ann. XI, 14. 
De origine literarum apud Graecos lege eruditissimam Seali— 
geri, supra laudatam, Dissertationem. Sed xvz tantum ab 
co.illatas yeteres volunt, V. Spanh. 88. Sorax. "Tyrius, 
ut Cadmum Cinna vocat apud Sosip. Charis. p. 99. Jam inde 
^ & Belidis , natalique urbis ab anno Cecropiae (ita legendum, non 
Cecropis: Cecropiam vel Athenas intelligit) atgue oltg Yi 
eb origine Cadmi, De insula Tyro praeclare Relandus a- 
laest, 111. p. 2052. hoc Luciani loco non praetermieso. "Ty- 
zum Euripides adpellat νῆσον in Phoen. v. 219. Φοινίσσας 
ἀπὸ νάσον. Scholiast. τινὲς δὲ Φοινίσσας νάσου τῆς Τύρου" 
ψησιάξεται γάρ. hoc rectum atque ex veterum sententia; nam 
quae praecedunt a recentiore mann, nullius sunt pretii, Ejus- 
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dem fabulae versum sextum, ἐχλιπὼν Φοίνισσων εἰναλίαν χθόνα, ' 
ita vertunt, relinquens Phoeniciam terram maritimàm4 cum de- 
buissent, Phoeniciam urbem, sive, Tyrum mari cinetam.. X90va, 
χώραν, γὴν pro urbe poni, praesertim a poétis, docet Kuster, 
ad Jfristoph, Thesmoph. v. 115. nobis adstipulantur antiqui 
Commentatores , quor&m ad hunc locum explicatio luculen- 
tius, quam ad v. 212. et meliore fide repraesentatur: delen- . 
dum autem ἢ Φοινίκη hominis indocti adsumentum. — Melca- 
ger Anthol. 11]. c. 6. Ep. 17. Νᾷσος ἐμὴ ϑρέπτειρα Τύρος. Apud - 
Joseph. A. J. VIII. c. 2. $. 7. Hiramus Tyri rex ad Salomo- 

nem scribit, ut sibi pro opera ceteris in rebus navata frumen- 
tum mittat, ov διὰ τὸ νῆσον οἰκεῖν δεόμεϑα" quae repetuntur 
c. 5. ἢ. 8. Diaconus e Festo: Sarra, insula "Tyrus. . Consen- 

tiunt eruditi post magnum Scaligerum , Sarram et Tyrum ab 

eodem manare vocabulo Phoenicio: at, si, quod Is. Jossius 

ad Scylac. p- 101. conteudit, accipimus, non esse dubitan- 
dum, quin Sarra proprie sit Palaetyrus, erroris absolvi ne- 

quit Festus, qui Tyrum insularem exponat: sic tamen et Scr— 

vius ad Georg. IT, 506. quae enim nunc Tyros dicitur; olim Sarra 

vocabatur: idque etiam tradiderat ille nescio quis, Graecus 

certe scriptor apud Gell. N. A. XIV, 6. Mihi quidem satis 

exploratum videtur, et non levibus argumentis nixum, haud 

longe post Palaetyri initia Tyrum ob egregias loci opportu- 

nitates 1n insula proxima fuisse conditam, et jam anteSalomo« 

nis aetatem opibus floruisse; nullaque adeo proferri potest 

ratio , quae Sarram veterem esse solam Tyrum, exclusa nova, - 
cogat. Hzwsr. ' 

Ead. 1. 2. Παλαμήδης) Παλαμήδης εὗρε τὸ: Z. καὶ IT. καὶ Φ. 
καὶ K. στοιχεῖα. Hesych. περὶ σοφῶν. Vonsr. Quatuor ἃ Pa- 
éamede additas alphabeto literas tradidere quidam. Vide Tacit, 
A. XI, 14. Soran. ᾿ 

Ibid. Σειιωνίδῃ) Et hic quatuor literarum additione apud 
veteres nobilis, quas PZinius VII, 56. facit Z. H. ἘΞ. £3. Sed 
pro Z. Suidas et Salmasius E. ab eo additam statuunt, Not; 
ad inscript. Herod. p. 224. Cónsule Spankem. p. 41. et 84. 86. — 
Soraw. Repertis, otius invectis in Graeciam literis, li. : 
te:arumque formis mus supra ceteros omnes inclaruit, 
Graeci, quasi originem artis omnium utilissimae peregrinam 
aequo animo non ferrent, Palamedem in bujus partem lau- 
dis vorarunt: testes quidem in ejus caussa sane quam muki, 
qui simpliciter literas illum invenisse perhibent : Goraias et 
"Alcidamas personati Declamationibus adversis, £ygsn. F. 274. 
Dion. Ghrys. Or. XIII. p. 225. Philostr. de V. A. 1. 1V, c. 88. 
Her. p. 708. 710. ubi gruum commemorat arztibcem volatum, 
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de quo praeter So Bochartum Hieroz..P. II. lib. I. 'e. 11. BRa- 
derus ad Martial. XIII, 75. ex Philostrato notans, quod et alii 
phiores fecerunt, quae nusquam ineo compareant: hoc au. 
tem commentum a quo sit auctore, quamque antiquum, 
nunc exquirere nihil adtinet, TAemistius Cadmum et Palame. 
dem itidem adjungens Or. IV. p. 60.*A. librarios eleganter 
vocat τοὺς τῆς Κάδμου xol Παλαμήδους τέχνης δημιουργούς. INe- 
scio, an Euripidem pro hujus opinionis auctore fuerint secuti: 
videntur certé,. ejus ex P4dlamede.locum egregium servavit 
Stob. p. 469. in quo minus miror, tot homines eruditissimos, 
eorum autem, qui de literis scripserunt, nemo fere praeter- 
misit, nullam tetigisse vitii suspicionem, postquam ScaZiseri 
acerrimum illud ingenium ces$averat ad Iani. IV, 206. prae- 
claram posterioris partis emendationem viro maximo hora 
melior.suggessit, ut discimus ab H. Grotio ad Flori], Tit. 
LXXXI. Priores versus, cum hactenus etiam, ut puto, 
nonnihil laborent, ita legendos arbitror: Τὰ τῆς ye λήθης 
φάρμαχ᾽ ἁρμύσας μόνος ^ Aqove καὶ φωνῆντα (povoüvra, quasi 
Graecum foret, nimium patienter tulerunt ) συλλαβὰς τε ϑείς " 
«ἁρμόσας dedi pro ὀρϑώσας, utpote, me quidem judice ,. con- 
venientius: tametsi, si quis illud tueri velit pro in commodum . 
rectumque ordinem digerere, quomodo fere Tphin A. v..94. τὰ 
ϑεῶν ovx ὀρϑωθέντα, id est, ὀρϑῶς διοικηϑέντα, διατεϑέντα, 
non valde sum repugnaturus: tum porro σάφα 4Δέλτος διαιρεῖ 
restituo pro κακὰ, quod, utcunque cesserit emendatio, cór- 
ruptum profecto est. Ex his quidem solis, quod veteres vi- 
dentur fecisse, fecerunt certe recentiores J, JMeursius aliique, 
ut Palamedi literarum inventionem tribuerit Euripides, haud 
sane conficias: nihi utique aliud adfirmat, quam quod literis 
ordinatis facilioreth utendi scribendique rationem common. 
straverit; quemadmodum .eschylus Prometheo inter alia mag- 
nifica, quae Tragicorum more perquam liberaliter heroi suo 
donat, etiam adsignavit v. 469. γραμμάτων τε συνϑέσεις, vel 
potius σύνϑεσιν Πῆνήμης ἁπάντων μονσομήτορ᾽ ἐργάνην᾽ sic enim 
reponendum censeo: is tamen idem, ut scenae serviret, ni- 
hil alienum facere sibi visus est, si, quium hic Prometheum 
dixisset auctorem, eorum quaedam Palamedem multo 
posteriorem alibi referret, quod observat Schol δᾶ ν. 467. 
Sophocles veto, qui Palamedem quoque suum ornatissime in. 
$truxit, nullam, opinor, iuter ceteras ejus laudes literarum. 
fecerat mentionem ; saltem tale nihil adparet eo in loco, quem 
protulit vir magnus ad Manilium, sed ista, ex adversariis, 
wt saepenumero solet, deproperata parum caute acribens; 
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In Tragoedia autem Sophoclis Nauplio ita quidam .de Palaz 
marrat; nam sic zdchilles Tatius p. 192. Σοφοκλῆς δὲ Παλαμήδ 
ἀνατίϑησι. λέγοντα γὰρ ΝΝαύπλεον εἴςάγει" unde nec colligi pdi-.- 
est, sumtos esse versus illos ex fabula Nauplio, et simul con» 
stat, de filio Palamede ipsum Nauplium, non alium quendam, 
ista commemorasse. Praeterea quatuor versus, quos Soa- 
diger adnectit, postremi optime quidem ad. sensum respondent; 
sed, si verum est, ut sape videri non diffiteor, ex Nauplio 
Ilvoxoti-priores esse depromtos, hi certe quatuor cum illis, 
quantumvis congruant, conjungi non debent: exstiterunt 
enim in Sophoclis fabula Palamede, ut diserte testatur Eustath. 
ad Il. B. p. 228. Od. A. p. 1897. Α véro igitur non abhorret, 
propagatam esse ex Euripide minus bene intellecto illam. de 
Palamede literarum inventore opinionem, quam cum refuta. 
ret, sapiebat sane Tzetzes, in illis etiam, ubi sapit, inep- 
tissimus Chil, V, 804. XII,,39. Rectius alii curam Palame- 
dis, *nam quin ejus non fuerint hac in re nullae partes, mi. 
nime dubito, ad paucas literas easque compositas adstringunt, 
Serv. ad Jen. IT, 86. satis circumspecte: secundum quosdam 
ipse reperit literas: quae res si forte sit dubia, tamen certum est 
8, p, 4 αὖ hocinvenias cum adspiratione. & addit cum aliis Schol. 
Gregor. Nazianz. ad Stelit. I. p. 66. hic quam parum veteies 
inter se consentiant, expositum leges tum ab aliis, tum a 
J. MMeursio ad Hesych.  lllust. p. 159. et J. G. P'ossio Árt. 
Gramm. I. c. 10. Loquitur autem ne Lucianus quidem de li- 
teris inventis, sed per certas leges ad commodum ordinem at. 
que usum dispositis:. ceteroquin post Cadmum et Palamedem 
non nimis adcurate Simonidem addidisset, qui trium tantum- 
modo, vel quatuor ad summum compositarum habetur auctor, 
Operae pretium erit conferri, quae de Lino tradit Diodor. IIT. 
| p. 140. B. prava HAhodomanmi versio, quod Lino Diodorus 
adscriptum volebat, Cadmo perperam tribuit: hoc quamyis 
animadversum a J. Perizonio 4delian. V. H. IIT, 89. n. 5. fraudi 
tamen fuit ampliss, Bouhier. Diss. de Pr. G. et L. L,. 6. 14. 
Apud Plutarchum etiam τάξις γραμμάτων et προεδρία Symp. IX, 
Qu. 2. ubi et Cadmum, Palimedem ac Simonidem similiter 
.atque a Luciano commemoratos reperies, et plura, quae a 
hoc genus omnino pertinent, "Ozog καὶ ἡ τάξις τῶν γραμμάτων 
ἔχειν νενομοϑέτηται, Tatian. Orat. ad Gr, $. 99. ox placet 
Codd, lectio, οὐκ iv τῇ τάξει μόνῃ" quod posterius retineas, 
an μόνον, etsi parum referat, hoctamen malo propter ἀλλὰ 
xoi sequens, 1n Nigt. tamen , 1. ἐν κεφαλαξῳ μόνῳ. $. 88. 
οὐκ αὐτοὶ μόνοι λυσσῶσιν, ἀλλὰ x&v etc. Haec saepius a libra. 
riis confusa, Hxzwsr, Jiigentissime, ut solebat, ca, quae 
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de literarum Graecarum initiis et auctoribus vel ab ipsis ve- 
teribus, vel etiam a recentioribus, tradita sunt, collegit et 
"disposuit J..F. Fischerus Animadvv. ad Weller, T. 1. p. 4. sq. 
"Deinde neque hunc Daetivum, vel potius Ablativum, τῇ τάξει 
vorrigi velim, non magis, quam illum τῇ μνήμῃ Nigr. c. 10. 
"Mens auctoris haer, opinor, est: qute prima sit, quae secunda. 
Vitera, definierunt inventores earum ordinis illias ope 8. ordine illo 
"constituto, in quo eté. Accedit, quod ἐν τῇ τάξει aliqua aus- 
'biguitate laboraret, quum ἐν τάξει, vel ἐν τῇ τάξει., ποιεῖν τε 
fere sit facere aliquid recto s. praescripto , ordine servato, quod 
"oster non potuit velle. Longe suspectior mibi fuit in sqq. 
forma προεδρεῖδι, quum Lucianus certe sibi in altera for- 
mía προεδρία constet, Mox 6. 11. rectior forma occurrit. Lem. 
" . Kad. 1. 8. Οὐ τῇ τάξει μόνον) Mss. ovx ἐν τῇ τάξει μόνῃ, 
"quod idem. Bovun». ! m 

', ἢ Fad. 1. 8. ᾿Ημιφώνοις ) De his et mutis consule Dionys. 
"Halic. de Str. Or. XIV. p. 96. ed. Uptonianae. Soran. 

Ead. 1. 10. “Καϑ᾽ αὐτὰ) Prave hunc locum ínterpungi in 
omnibus in hunc modum, xo9" αὐτὰ μὲν ovv τὰ q. vídeo. 
Tevocavi igitur genuinam hanc, quam vides, lectionem: 
qua admissa, omnia jam plana sunt. Sola J. τὰ ante μὲν οὖν 
. habet, quod adjumento fuit, Soraw. Etiam in A. 2, reperio 
τά. Lrnw. | 

Ead. 1, 19. Οὐ γὰρ ἔχω) Utitur hoc loco Sam. Petitus, vir 
doctrina quam recto judicio melior, Misc, III. c. 9. ut miri- 
ficam illam Virgiliani in Tullium Cimbrum epigrammatis 
emendationem illustret, Hzwsr. | tos 
' . Kad. |. 14. -Καϑήκοντες ὁραθῆναι) Cedo mihi ex veterum 
aliquo exemplum, quod talem usum τοῦ χκαθήκων probet, et 
Vesistam huic scripturae litem movere, "Interea corrigó muta- 
tione non ita magna, καλοὶ ὄντες ὑραϑῆναν᾽ quae usitatis&ima 
est loquendi formula. Καλὸς ἰδεῖν Euripid. Rhes. v. 880. 
κάλλιστος ὀφϑῆναι Cormut. de N. D. c. 82. p. 995. Ewunop. 
Prisc. p. 114. v. 15. εὐπρεπὴς ὧν ἰδεῖν 7feschin. in (Tim. p. 29. 
w. 95. In Platonis Parmenide p. 1110. B. Parmenides ipse 
&«Àog καὶ ἀγαϑὸς τὴν Oyw, Zeno autem εὐμήκης x«l χαρέδες 
düsiv* sicut in Luciani Protn. in verb. 6$. 8. ὀφϑῆναι χαρίεντα" 
contra αἴσχιστος ὀφϑῆναι τὴν ὄψιν de Hist. cohscr..$. 9. "Ra. 
xius illud 4eschinis in. Tim. p. 7. v. 84. εἰσὶ φύσεις ἀνθρώπων 
“ολὺ διαφέρουσαι ὀφθῆναι ἀλλήλων τὰ περὶ τὴν ἡλικίαν " quo To- 
€o si quis vulgatam Luciani lectionem defendere conetur, is, 
meo quidem judicio, multum errabit. ὋὉραϑῆναι eutem ne 
sede sua.deturbetur, intercedo: eo magis, quod ἀκουσθῆναι 
conjecturáe sane parum felici, aen vetuste Codici- debentur. 
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.Sunt enimvero A4 et T specie ad videndum pulchrá, $i ad li- 
teram: T'comparentur, quae. crucem referat: tum animadver 
te, quam illud auribus ingratum accidat, καθήκοντες ἀκου- 
σϑῆναι, οὐκ dv ἠκούσϑη uóvov. HrwsTr. Non nego insolem. - 
tius dictum καϑήκων ὁραϑῆναι. 864 quia non similia de hoc 
ipso verbo exempla in promtu sint, ideo tamen non existimb 
corrigendum. Cogita παϑήκων Participium h. 1. Adjectivi 
vice fungi, ut exprimatur decórus, speciosus. Et'agnosces 
eundem Lucianum, quem in illo φοβερὸν ἰδεῖν Dial, Nlarinn, 
XV, 8. vel in gogílevra ὀφθῆναι; Quod ipse Hemst. modo cum 
aliis exemplis proposuit. Vid. Fischer ad Weller, ἽΝ΄ ἘΠῚ, b. 
Ῥ. 98. 84. Alism ad defendéndam vulgatum lectrtonem vim 
ingressus est AAbresch. Dilüécc. Thuc. p. 23. ἀγαθοὶ €um ὁρα--΄ 
ϑῆναι conjungens, petplexa, structura, qua e 'possuinüs 
supersedere. Lzmw; ^" ^. -— BEEN t lu 
Ead. 1. 15. "κουσϑῆναι) Ex Cod. L. haec'scriptura est. 
reliqui libri ὁραϑῆναι, SonAW. —— 7. ΝΕ 2E 
Pas. 60. 1. 9. ᾿Ξ“ πελᾶδαι) Meéliüs cóngrüere ἀπελσαν δὲ 
ἐκδιώξαν nemo, qui ad nexum oratiohis adteriderit, diffifebi- 
tur; hoc satis liquidum; δε βιασάμενον legatur, au βιαϑαμέ- 
νῶν, non multum 'interést, Hzwsr. Ad Gérundia Latinorurh 
confert hos Infinitivos zfbresch: "Dilucc, "Thuc. p. 790. satis 
sinistre, Neque tamen opus erit JHemst. einendatione; si cuth 
Schaefero δὰ L. Bos de Ellipss.p. 619. sg. cómmate modo 
transposito legamus: τοῦτο οὖν ἔτύλμησεν ἀδιπεῖνι με πλείω τῶν 
πώποτε, βιασάμενον ὀνοματῶν μὲ etc. Felitiésima profecto 
manus, Τῶν πώποτε, int. ἀδικησάντων με. Ceterum βιασαμᾷ- 
vov reperitur etiam in cod. 9054. et in ed, B. 9, ἼΈΗΜ. — 
Ibid. Zvvófcuov) Quo respexerit, mihi non liquet: ne- 
que enim in lingua vulgari quicquam: est, quod But faciat, 
. Dialectos non moror, Soras. | De Conjunctionibus ét Práepo- 
sitionibus grammaticis, quas Versio expressit, ,ét Sofanis ' 
quoque in mente habuisse videtur, bh. L n«n.cogitàriduim esse, 
vel particula ὁμοῦ arguit, patet etiam ex uberiori,'qune sé- 
quitur, rei demonstratione, ubi non modo de Conjurtctioni- 
bus, sed etiam de Praepositionibus ' nihil vel'argumenti, vél 
exempli invenias, Seducti interpretes ad falsam opinigneth 
per antecedentes voces ὀνόματα ét βήματα, quae tamen h, 1. 
non ita videntur gramiaticae esse, ut "noh simul omnes, 
quascunque lingua complectitur, sub bis inrelligi possint. 
Hinc prima menda προϑέσεων, pro qua librariorum voce T4i- 
eianus SCripsisse videtur προϑέτων, vel προθεσμίων, : vel τὰ 8 
quid, ut jam haec exsistat sehtentiá:  Zfuüsü &st'litera TU δὲ m 
expellere tx» nomiribus et Qerbis patris, quin: etiam exirüderé * 


. 836 /—— ADNOTATIONES 


Aiecessarüs mili et lege constüutis. Πακτρῷα, quae a majori- 
.bus sic sunt propagata, alias τὰ πάτρια, utiu lsocrat. Pane. 
.gyr. identidem principatus Graeciae vocatur πάτριον. Ζύν - 
δεσμα, quae arctis vinculis sunt inter se conjuncta. Ie ό- 
ϑετα denique, s. προϑέσμεα, quae lege sunt praestituta, 
A&ongiori scilicet usu, et inde oriunda auctoritate, Sic ar- 
gumentationem accusatricis petitam vides ex antiquitate et 
jure possessionis, ex arcta literarum necessitudine et £amilia- 
gitate mutua, (c. 8. συνήϑη. μοι καὶ συνεσχολακότα γράμματαλ 
€ legum deniqueconstitutarum auctoritate et sanctitate (ibid. 
ἀνόμως ἀνήρπασεν). Quae si oui argutiora videantur, melio- 
ζᾶ velim offerat. Et accipiam lubens, Lxnumw. 
.. . Kad. 1..8. "Exroxov) Mss. ἕκπτωτον, ἤτοι βίαιον καὶ ἀφόύ- 
φητον.. Βουλν». ᾿ 
Ead. 1.5. Κυβέλῳ) Dico ad Pausan. Bovnap. . Bourdelo- 
1io éolenne est, eorum, quae nullus intelligit, explicatio- 
nem in aliud tempus promittere. Equidem de Cybelo Athe- 
3iensium colonia, et Lysimacho Comico nihil babeo quic. . 
quam, quod in medium adferam, certi. Berkelius ad Stephan. 
in Κυβέλεια illud oppidum esse censet, quod genere feminino 
dicatur a Stephano Κύβελλα, idemque Cuballum Livi, Geallo- 
graeciae castellum, XXXVIII, 18. hoc posterius ob xationes 
. multas, quas promere longum foret, probabile non videtur. 
De Stephani loco.aliter sentit L. Holstenius, existimans esse 
scribendum, ἔστε xol Κύβελα Φρυγίας scilicet ὄρος. Κύβελα 
sane notissimi Phrygiae montes, praecipue matris Deüm re. 
 ligione et sacris. — .Hesych. ᾿Κύβελα, ὄρη Φρυγίας καὶ ἄντρα xal 
ϑαλάμαι᾽ ita lege, non 'ϑάλαμοι. Schol. Homer. ad ll, Z, 188. 


.ex vetustioribus : iv Kv 4g τῆς o íag * vide Gu- 
alium. ad Phaedr. p. 77. 20 MUR ad "Insc. Ant, ἃ 1f. n. 68. 
Quo minus adsentiar, interpellat me. non Tzetzes quidem, 
quis enim ejus hominis auctoritàte moveatur? sed quod e 
Scholiis ad Lycophronis Alexandram veterioribus ad v, 1170. 
videtur exscripsisse: ὁ 'Immowob κύβηλιν τὴν ᾿ Ῥέαν λέγει παρὰ 
10 ἐν Κυβέλλα πόλει Φρυγίας τιμᾶσϑαι" haec si fidem merentur, 
habemus urbem Phrygiae Cybellam geminata litera 4. 'simili- 
ter ac Κυβέλλια κώμη post Erythras inter montem Mimantem 
€t promontorium atrum sita Sirab. XIV. p. 954. C. de, qva 
. inihi non probantur, quae notat 15. J/ossiusad IMel. 1. p. 119. 
Haec me inducunt, ut credam,. in Stephano sic esse repónen- 
dum: Κυβέλεια, πόλις '"lovleg: “Εκαταῖος 'Acig* 'Hgotu: 
φὸς dà Κυβέλην φησὶ πόλιν Φοινίκης" ἔστι καὶ Κύβελλα Φρυγίας" 
(πόλις nimirum ex praecedentibus) καὶ Κύβελα, ὅρος ἱερὸν, 
ϑ t er . 
4g οὐ Kofi ἡ P(a γέγεται. — (Neque tamen 60 magis adfirma 


, 
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vero, id ipsum oppidum esse "Luciani. Cybelum; quanquam. 
Nelidas etiam in'Cariam et Phrygiam pervenisse satis con. 
stet: Schol. J4pollon. Rhod. ad T, 959. Non me praeterit 
"Thraciae, quo plüres fuisse missas Átticorum colonias certum 
est, urbs Κύψελα prape Hebrum fluvium, cujus praeter 'Ste-. 
phan. in v. meminerunt Jfppian. de B. Mithr. p. 349. Polyaen, 
^1V. c. 16. facili quidem errore Kvijfig (utrumque numerum 
in multarum urbium nominibus usurpari, nemo nescit) mi- 
rare poterat in Κυβέλῳ" sed baec an Atheniensium fuerit 
ἄποικος, juxta cum ignarissimis scio. Quicquid est fermo 
veteris memoriae Lysimachorum, ob oculos mihi: versatur: 
nullum tamen alibi reperio, in quem, quae narrat Lucianus, 
. conveniant: nam Lysimachus iste, cujus e Lycurgo tanquam 
εὐτελοῦς μελοποιόῦ meminit Harpocration , huc pertineat, nec- 
ne, quis adfirmaverit? Ergo Luciano, cui alia non pauca soli, 
hujus etiam Lysimachi veteris Comici notitiam. debemus: is 
quia primus, autsaltem inter primos praecipuus, og, quod 
prisca dialectus Atticorum; usutpabat, in zz commutare susti- 
nuit, ideo Βοιώτιος ἀνέκαϑεν dicitur, quem jocum aut. valde 
fallor, aut a quodam vetustae Comoediae 'poéta Lucianus ac- 
cepit: non enim Atticis erat hic usus vernaculus, sed a vi- ' 
cinis Boeotis ad eos existimabatur pervenisse, Egregius ex- 
stat inprimis ad hanc rem illustrandam 2felii Dionysii lócus apud. 
Eustath. ad 1]. Ἠ. p. 813. quem totum describere non grava- . 
bor: ᾿Ιστέον δὲ καὶ ὅτε οὐ πάνυ εὕρηται χαίρων ὃ ποιητὴς vij προ-. 
φυρᾷ τοῦ τ ἀντὶ τοῦ σ κατὰ τοὺς ὕστερον ᾿Αττικοὺς, oí ᾿δμήρου 
σήμερον λέγοντος, τήμερον αὐτοί φασιν. ὡς καὶ τὴν κοινῶς σύρβην 
τύρβην λέγουσι, καὶ τὸ σεῦτλον τεῦτλον. Αἴλιος δὲ “ιονύσιος ἱστορεῖ 
τοὺς κωμικοὺς μάλιστα ἐκκλίνειν πᾶν τὸ ἔχον σιγμὸν καὶ ἐξήχησιν 
καὶ ψόφον, ἃ τῇ τραγῳδίᾳ μάλιστα ἂν ἀρμόττοι" δεὸ καὶ διασύς-. 
ροντες τοὺς τραγικοὺς ὡς μὴ τοιούτους προςπαίξζουσι ἐν τῷ, ἔσω- 
cog ἡμᾶς ἐκ τῶν σιγμάτων Εὐριπίδου " (ex ' Eogrotg Platonis Co-- 
züci versus, ut ostendit Schol. Euripid. ad Med. v. 476. ubi . 
melius ἡμᾶς, quod bic legem jambi violat, omittitur) λέγεξ 
δὲ xol ὅτι Περικλέα φασὶ πρῶτον ἐκκλῖναι τὸν διὰ τοῦ eiyue .σχὴ- 
ματισμὸν τοῦ στόματος ὡς ἀπρεπῆ καὶ πλατὺν, γυμναζόμενον ἀεὶ - 
πρὸς τὸ καάτοπτρον᾽ καὶ ὅτι Θέτταλοι καὶ Κιτιεῖς, ovy οἱ κατὰ 
Φοινίκην, ἀλλ᾽ οἱ περὶ Κύπρον, ὧν πόλις Κίτιον κληϑεῖσα οὕτω 
φασὶν ἀπὸ Κιτίου γυναικός τινος, ϑάλατταν ἔλεγον καὶ πίτταν καὶ 
καρδιώττειν καὶ Ματξαλίαν καὶ τοιαῦτα, ὅσα οὐδαμοῦ ᾿Αττικὰ 
νομίξονται,ν ἀλλὰ τῶν γειτόνων, φησὶ, Βοιωτῶν, τῷ μήτε "Ομη- 
ρον, μήτε τραγικοὺς, μήτε Θουκυδίδην. ἡ Πλάτωνα πεχρῆσϑαε 
αὐτοῖς" ἐν δὲ τῷ τέλει τοῦ λύγου etc. Haec talia sunt, ut sequi 
debuisse putes, quae de Lysimacho refert noster Lucianus, 
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Ceterum, quod observat Zelius, ϑάλαττα, πίττα, istiusque ge- 
neris similia rarius ab iis, qui τὴν ππαλαίαν ᾿Ατϑίδα, eamque 
adhuc intemeratam sectantur, usurpata reperies: quamobrem 
jure suspicari licet, ubicunque in TAucyd:de et Platone aliter 
haec scribantur, librariorum id accidisse culpa: nam Attico. 
. rum vetusta dialectus eadem propemodum, quae lonum, fre- 
uentem literae v, praesertim duplicatae usum abhorrebat. 
uantum autem Tones sigmate delectantur, tantum Dores ac 
Boeoti refupiunt: nec defuere, qui totas odas, offensi in- 
grato literae sibilo, fecerint ἀσίγμους" quin Pindarusignominióso 
titulo Σὰν κίβδαλον adpellavit, ut testantur Dionys. Halic. de 
Comp. Verb. p. 28. et “ἤδη. X. p. 455. C. qua de re jam ante 
monuit Brodaeus Misc. 1Π|. c. 14. Hoc porro Luciáni loco 
parum diligenter inspecto Christ. Wasius inconsiderate scrip- 
sit de Lic, Vet. Poét. c. II. p. 17. Lucianus in 4dctione Z ad—- 
. versus. T injuriarum et damni dati Lysimachum Comicum poctam 
Boeotia oriundum inducit, unde illa omnia resciverit. ἘΜῈ “81. 


. Kad. 1. 5. HoMjwviov) Sic Julian. Imp. Misop. de Lute- 
cia, Mendose in' Mes, πολύχνιον. Bovnp. , 


Eod. 1. 8. “υσίμαχος) Hujus Comici quis alius memine- 
rit, nescio. Soraw, | 


Ead. 1. 11. Méjoi μὲν γὰρ) Restituere plene non possum: 
alii, si lubet, tentent. Ed. J. c. ᾧμην τὸ 6. yg. et post λέγειν, 
πρᾶγμα, haud dubie suo loco motum. ex qua lectioné (col- 
Jata cum ea, quam Bourd. Ms. praeferebat ) videtur locus to- 
tus sic legendus: ἀποστεροῦν μὲ τῶν συγγεγενημένων xol συν- 
τετραφημένων γραμμάτων. ἔτι δὲ τήμερον καὶ τὰ ὅμοια ἐπιδπώβε- 
vov ἴδια ταυτὶ λέγειν συνήϑειαν ᾧμην τὸ πρᾶγμα. Nam λέγειν, 
quod praecessit, mutandum non videtur, οὐ ἀποστεροῦν par- 
ticipium sequens. V. Eur, Troad. p. 501.A. ἀλλ᾽ οὐδὲ πῶλος ἥτις 
ἂν διαξυγῇ τῆς συντραφείσης, βαδίως ἕκκει ζυγά. Sors, Iu ger- 
- turbato loco, interea dum liber aliquis oriatur, qui difficul- 
tatem omnem expediat, non oberit, credo, liberior quaedám 
alea eonjectandi. Proxime ad Mss. lectionem, quam Bowr- 
delotius adnotavit, hunc in modum constitui possunt Luciani 
verba: Μέχρι μὲν γὰρ ὀλίγοις ἐπεχείρει τετταράκοντα λέγον, ἄπο- 
στεροῦν τὲ us τῶν συγγεγενημένων (alterutrum, ut alterius ex- 
plicatio , posset omitti) γραμμάτων» ἔνι δὲ τήμερον καὶ κὰ ὅμοια 
ἐπισπώμενον, ἴδια ταυτὶ λέγον, εὐήϑειαν ᾧμην τὸ πρᾶγμα, καὶ. 
οἰστὸν ἦν etc. Forte nonneminem otfendat λέγον in: tam brevi 
spatio bis repetitum: huic etiám fastidio potest occurri: M. 
e. y. ὁλ. ἐπ. τῶν τετταράκοντα ἀποστεροῦν με, ἔτι δὲ τήμερον καὶ 
τὰ Op. ἐπισπώμενον ἴδια ταυτὶ. λέγον, εὐήϑειαν ὦμην τὸ soeypd 
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- ἀὥν συγγεγενημένων xol συντεϑραμμένων γῥαμμάτων, sal οἱστὸν 
ejc. Ut liberales simus, tertium aliquod remedium addere 


placet: M. y. ὁλ. ἐπ. τοῖς τετταράκοντα ἀποστεροῦν μὲ τῶν συγ- 


γεγενημένων μοι, ἔτι δὲ t. καὶ τὰ ὅμ. ἐπισπώμενον, ἴδια, ταυτὶ λέ-. 


γον» εὐήϑειαν Qv τὸ πρᾶγμα τῶν συντεθραμμένων γραμμάτων, 
καὶ οἰστὸν ἣν etc. Quomodocunque statuatur, hoc certe adfire 
mare posse videor, συνήϑειαν recte mutatum esse in εὐήϑειαν, 
sive apertam quandam ipsius literae T' simplicitatem intelli- 
gas, sine dolo corripientis, et ad se trabentis, quae propria 
putabat, quod sane, paullo magis ferendum, quar si per vim 
et injuriam eadem facere deprehendere:ur; sive, ut in sei 
cunda tertiaque conjectura sumi necesse est ,'stuliam ceteras 
rum literarum facilitatem, quae, temere deserto E paene con- 
tubernali, ad violentissimum illad T sponte 86 adplicarent, 
Συνήϑεια profecto, in quamcunque pactetn verta$, quem sene 
sum habere possit, non video: nisi forte consuetudinem 80 
familiaritatem interpreteris, per quam licuisse sibi censue- 
rit T; vt vicinae amicissimaeque literae J res proprias ex ve- 
teri dicto . Πάντα φίλων κοινὰ, pro suis usurparet: huic au» 
tem potestati, modo cujusquam calculum ferat , extra primani 
conjecturam. locus esse non potest. Η “81. In A. ΡΣ cotrup» 
tissime pro μην legitur ὅμως et verbis xoi οἰἶστὸν ἦν praefixa 
vox πρᾶγμα (scriptà πράγμα). Zfbreschius Dilucc, "huc, P. 790. 
64. totum locum sic mutavit et explicuit: . inpet. μὲν ydg.oM- 
5/016 ἐπεχείρει, τετταράκοντα λέγειν, ( dicendo ) ἀποστεροῦν pa. 
οτῶν συγγεγενημένων uot γραμμάτων συνήϑειαν, οὐ μὴν συντε- 
»»ϑραμμένων πραγμάτων᾽ ἔτι δὲ΄ τήμερον »al τὰ ὅμοια ἐπισπώμε- 
,vov ἴδια ταυτὶ λέγειν, καὶ οἰστὸν ἦν μοι τὸ ἄκουσμα, καὶ 

πᾶνυ τι ἐδακνόμην ἐπ᾽ αὐτοῖς ὁπότε δὲ καὶ ἐκ ξούτων ἀρξάμε- 
νον ἐτόλμησε καττίτερον εἰπεῖν. καὶ κάττυμα, καὶ πίτταν, εἶτα 
ονὐπερυϑριᾶσαν, καὶ βασίλιτταν ὀνομάξειν, οὐ μετρίως ἐπὶ τούτοιῷ 


»»ἀγανακτῶ, καὶ πίμπραμαι — οὐ γὰρ περὶ τὰ μικρὰ καὶ τὰ TU- 


ο»χύντα ἐστὶν ὁ κίνδυνος ἀφαιρουμένῳ τῶν συνήϑων καὶ συνεσχο- 
οολακύτων μοι πραγμάτων, vel χρημάτων. Per ὀλίγα intelligo 
parua, quae deinde dicit μικρὰ et τυχόντα. Ideo autem Sig- 
,,ma queri videtur, privari se τῶν συγγεγενημένῶν γραμμάτών συν- 
»»ηϑείᾳ in Voce τετταράκοντα, quod omnes literae in ea voce sint 
,,Cad meae, adeoque ei συγγεγενημέναι. , Addit ex. nostra cor- 
yrectione οὗ μὴν τῶν συνέεϑροαμμένων πραγμάτων, niempe Gvy- 
»νἤϑειαν, nondum tamen consuetudine et usu rerum: atque ani. 
,1malium sibi συγγενῶν xol ὁμοτρύφων, ut sunt scil, quae recen- 
,,8€t , καρσίτερον, πίσσα εἴς. et quae deinde vocat συνήθη at- 
»Que συνεσχολακύτα πράγματα, idque sensum Jobs , quem 
ες ν΄ , 2 | 
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tribuimus.só συντεϑραμμένων χρημάτων s. πραγμάτων. "Iw 
λέγειν videtur posuisse pro sibi peculiari more dicere.^ Haec 
AMbreschii; non quidem illa leviter ac temere, quamquam nec 
sine licentia aliqua, quam in talibus locis emendandis vix ef. 
fugias, conjecta. Videamus et nos, an forte, vitatis magnis 
illis et operosis verborum transpositionibus, quae etiam ITem. 
sterhusiana aliquo modo premunt, rectiori et expeditiori- via 
Luciani mentem adsequi possimus, Quid, si legamts: u£yor 
"aiv γὰρ ὀλιγάκις ( rarement vertit et Belin.) ἐπεχείρει vexta- 
. ράκοντα λέγειν, ἀποστεροῦν us τῶν συγγεγενημένων μοι, συνή- 
'ϑειαν ἤμην συντεθραμμένων" familiaritati id tribuebem aequali 
et sodalium) τὸ δὲ xal,. τήμερον (vel potius: τὸ δὲ xal, τὸ 
τήμερον) καὶ τὰ ὅμοια ἐπισπώμενον, ἔδια ταυτὶ λέγειν, καὶ τοῦτο 
. οἷστὸν etc. h. e. quod vero etiam illud τήμερον et similia ad 
se trahens sua. haec esse dicebat, hoc quoque tolerabile mihi erat 
auditu etc, Haec fere videtur auctoris sententia fuisse, quam. 
uam verba ipsa nec ego praestiterim, Deinceps vero sequen- 

tia caste habenda existimo. Lznw. 

Kad, |. 1. “Δέγειν) Pater adscripsit λέγον. Gnow. 

Ead. l 12. Συνήϑειαν ópqv) Desunt in Ms. Bovap. 

Pag. 60. 1. 14. Ταυτὶ λέγειν) Post λέγειν in Ms. συνή- 
ϑεναν ὦμην τὸ πρᾶγμα. Bovunp. | 

Pug. 61. 1. 8. Βασίλιτταν) Quae ante commemorantur, 
eic satis praesertim apud 'Comicos et Sophistas sunt pervul- 
: gata: βασίλιτταν qui dixerit ex iis, qui supersunt, scriptori- 

us, necdum reperi, nisi forte librariorum vitio elicubi ob. 

scuratum lateat: quare tanquam gravissimum literse T'faci. . 
nus exagitatur, quo prorumpere non potuerit, nisi pudore 
omni excusso, Sic autem existimandum est, LLysimachum, 
cum hoc inter a]ià primus in Attica scena novasset, ho 
indignationem, risum aliorum commovisse, Verum est por- 
ro, quod initio diximus de usu duplicis τὰ Boeotis to; 
Strabo IX. pag. 619. À. cum Mycalessi Tanagricae meminis-. 
set, monere non praetermisit, καλοῦσι δὲ Βοιωοσικος 
τόν" quod repetitum ab Eustath. ad I1. B. p. 266. Tarentino- 
rum erant, atque adeo Aeolum ἀνάξω pro ἀνάσσω; πλάξω pro 
σιλάσσω" contra quae ab aliis efferebantur per f, isti muta- 
bant ín cc* veluti uoto, μύσσω" σαλπίξζω, σαλπίσσω" φράξω, 
φρασσω" in his etiam Boeoti duplex c subjiciebant , σαλσπέττω, 
, to&rto *. hoc quidem eo insolentius, quod alias diversa lon" 
potestate φράσσω vel φράττω a Graecis usurparetur: ideo ] 
raclides, cujus eximium loeum invenies apud Eustath. ad Qd. 
K. p..1664. verbum illud Corínnae auctoritate munire voluit, 
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Hoc scribendi genus antiqua dialeotus Atticorum prbrsus fuit 
adspernata, maxima saltem ex parte, sicut observatum quo- 
que viris eruditissimis, J, Masse τὰ Thucyd. 1. p. 16. n. 7. 
C. 4. Dukero p. 88. m. 4D. nova, quam vocant, auctoribus . 
Comicis cupidius adscivit; neque tamen ita prontiscue nullo-. 
que discrimine , ut ngn multum et aurium judicio, et normae 

loquendi tribueretur, Quid familiarius quam ϑῆττα, Θρᾶττα" 
( 4ϑηναῖον δὲ Θρᾶττα "λέγουσι, Etymol p. 454. v. 24.) et hu- 

jusmodi innumera: at raro, δὲ modo unquam, Κίλιτταν, 

Κρῆτταν, ἄνατταν leges. “υκαβηττὸς, . Ὑμηττὸς constantissi-. 
inus usus sanxit, et ad ipsos Latinos transmisit: contra cedo 

anihi vel unum, qui scripserit “Αλικαρναττὸν aut ““λικαρνητο 

σὸν, Παρναττὸν aut Παρνηττὸν, quanquam bic in Phocide, ubi 

Dorice loquebantur, erat situs. [Ista monendi caussa, quae 

latius deducere per notarum leges non licet. Βασίλισσα 8u« 

tem, unde formatum βασίλιττα, ne Polybium, Diodorum Sicue 

Jum, Graecos Hebraei Codicis interpretes, Josephum atque 

alios usurpem, Jf/caei ipsiusque. /fristetelis auctoritate defen. 

ditur: non negat Phrynichus; verum ex eoruin sententia , qu£ 

strictam nimis Atticae dialecti regulam condiderunt, tanto-' 
pere aversatur, ut hoc etiam argumento pag. 42. Demosthg& 

Orationem in Neaeram abjudicet, quod' in ea regis sacrorum 

uxor βασίλισσα nominetur, non βασιλὶς vel βασίλεια " quo jure, 

nunc non disputo: at Pollucem cérte non retinuit illud Gram- 

maticorum decretum , quin scriberet, τὴν δὲ συνοικοῦσαν οὐνο 

(βασιλεῖ) βασίλισσαν καλοῦσι, VEIT, 90. consentit 4felius Diony- 

sius apud Eustath, ad Od: À. p. 1425. τοῦ βασιλεὺς τὸ ϑηλνκὸν: 
ov μόνον βασίλεια, ὡς ἑἕερεὺς fpe, ἀλλὰ xol βασίλισσα κατὰ 

“ἴλιον Διονύσιον͵ ᾿Αττικῶς " βασίλιννα δέ φησι Μένανδρος λέγει. 

boc jam plane Doricum, aut, δὲ mavis, IMacedonicum, si- 

znili forma, qua scribu&tur "Howvo, Kógwvoa, Μύριννα, Df- - 
AMvvo, pluraque talia. JMenandri,: pro. quo Nunnesius ad Phry. 
nich. pag. 46. dlexandrum male posuit, locus ab zfeliano set- 
vatus apud Suid. in Ilaídousv et Τροικορυσίω" καὶ τὸ τοῦ Με- 
yovógov, ἵνα τι καὶ σταίσω, Τρικορυσία βασίλιννα ᾿ fastu elatam, 
ut puto, et quae cristas tolleret, intelligi voluit: qui memi- 
nerit ἐμπίδος Τρικορυσίοωρ in 4fristophanis, Lyysistr. v. 1081. is, 
unde haec adpellationis Comicae facetia sit derivata, statim 
persentiet. Ἐξ μδτ. MEE 


Ead. 1. 5. Τὼ eise τῦκα ) Adluditad notum proverbium, 
quo qui Jibere et audacter vitiis sua nomina ponunt, dicun 
tur vocate τὰ σῦκα, σῦκα. Sio de Hist, Scrib. c. 41. inter 
alia, quibus ornatum sibi dari vult virum, qui sese ad gori- 
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bendam historiam accingat, hoc numerat , παῤῥησίας καὶ ἄλη- 
ϑείας φίλος. Og 0 κωμικὸς — φησι, τὰ σῦκα, σῦκα, τὴν σκά- 
φην δὲ σκάφην ὀνομάσων | Peracute itaque veretur hic Sigma, 
ne, grassante adversarii licentia, eo res tandem deveniat, 
ut σῦκα non amplius σῦκα, sed vüxo, dicantur; atque adeo veritas 
etin dicendo libertas e generebumanointercidat. SonaAx. Jure 
xactuebat pro ficubus, arbutei generis fructu suavissimo, ne 
Tau tam grati saporis delicias sibi surreptum veniret, adju. 
tore Lysimacho, quippe Βοιωτίῳ τὸ γένος ἀνέκαθεν " nam The. 
bani revera τῦκα pro σύκοις efferebànt: docet Straitis in fabula 
Phoenissis apud 4fthen. X]1V. p. 621. A. dlexidis: quaedam 
paullo ante proferuntur, unde Lacones etiam τεῦτλον et τουτλίον 
dixisse constat; hino insula Τευτλόεσσα, Τευτλοῦσσα, Τεύτ- 
λουσα, quod scilicet foetu betaceo abundaret: atque ita sine 
dubio scribendum apud TAucydid. VIII, 49. Hzwsr. 

Ead. |, 9. Γραμμάτων) Lege χρημάτων. Cerne de [eris 
sermo esse non potest, cum mox aves, et id genus alía, no- 
zninet. Coll. habent ῥημάτων, quod proxime accedit, .V, 4, 
(Diall, Mortt.?) XXVI, Usurpat alibi vocem πραγμάτων, Tim. 
c, 27. SorAw. MHecepi χρημάτων, satis commendatum. Et 
Mbreschius vel hoc probavit, velzoeyudzov ( Dilucc. Thuc. 
p. 790. sq.) Minus placebat Jacobs ϑρεμμάτων in Porson, 
Adverss.. Lrzuw, . 

lbid. "᾿Εκ. μέσων τῶν κόλπων) Hoc proverbium etiam in 
Mdchill. Tat. lib. 1]. dico ad Helod. lib. YV. Boun». 

. Kad. |. 19. Φάσσαν) Multitudinis numero aptius dic- 
tum foret φάσσας. SonAs. Non ita videtur; quamquam res 
est ninuta, Lznuw. | Tu 

Ibid. Koocógoig) Φάτται, νήτται, (quas miror Boeotum 
in Acharn. . Comici v. 875. νάσσας. vocare, cum debuisset 
po'ius νάττας) κίτται semper in zfristophanis Avibus, alibi 

ue; plurimum etiam in .ristotele περὶ Ζώων. apud eun- 

em, ut nunc quidem editur, vix aliter, quam κοττύφους, 
reperias: κυσσύφους habet 4fthen. VIE. p. $05. B. Harum 
avium singulare quoddam genus Cyllene mons Arcadiae nu- 
triebat: Stephan, in Κυλλήνη " dv τούτῳ δέ φασε τῷ ὄρει τοὺς 
κοττύφους λευκοὺς γίγνεσθαι" in eadem historia similiter 4fri- 
stot, IX, 19. verum χοσσύφους dederunt zfelian. de Anim. V, 
27. et Pausan. VIII. p. 634. quem pérperam intellectum cuum 
descripsit Commentator, quisquis est ille in Anthol. p. 814. 
pessime lapsus est: nunquam aliter, si recte memini, 4felia- 
nus; vide XII, 98. et simillimum plane Clementis locum Paed, 
II. p. 188. D. . Arcadas autem ipsos, quorum lingoa Doricae 
dialecto contribuitur, κοττύφους enuntiasse, perquam fit ve- 
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rosimile, quia Cottyphus Arcas, quem Ámphictyones impe. 
ratorem legerunt, memoratur ab zfeschine in Ctesiph. pag. 71. 
v. 40. et Démosthene pro Cor. p. 498. 499. Hoc quidem apud 
Atticos itidem usitatum; sed 1i tamen proprios sibi κοψίχους 
vivdicant, notante Moschopulo περὶ Σχεδῶν p. 61. quare in 
IMoeride Atticista malo legere: Kówwvyog ᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ x0G- 
συφος ᾿Ελληνικῶς. Sic sane plus una vice zfristophanes in 
Avibus, et apud 4fthenaeum saepe veteres Comici: vid. p. 66.. 
D. 558. D. VI. p. 288. D.  dristophon in Pythagorista de 
parasito perquam facete, 'Troí8gioc χειμῶνα διάγειν, κόψιχος". 
ὕπερ ἐστὶ κόσσυφος, inquit Éustaihius Ista: proferens ad Od, 9, 
p. 1951. Philostratus Attici moris observantissimus de V. À. 
"T. VT. c. 36. ubi quae notavit Olearius, Index JH. Stephani 
ad Thesaurum haud paullo meliorasubministrabit. In Longo 
scribitur κόψυχος 11]. p. 96. 99. 102. nec secus Suidas: Kó- 
ψυχος, ἐπὶ ὀρνέων. Κύσσυφος ἐπὶ ἰχϑύων" quod ego discri- 
men Grammaticorum commentis adnumerandum censeo. - 
sychius, nisi et hic etiam, ut plurimis in locis, foede trun- 
catum accepimus, quando Αομψεία reddit inter alia τὰ τῶν 
κοσσύφων πρέα, errorem non levem commisit: pzaeponendum. 
fuerat Χοψίχεια " quod fieri potest; ut corrupte scriptum in- 
venerit Κομψίχεια, quemadmodum in IMoeridis membranis le» ' 
gebatur κομψυχός, HawsT. —— 


Ead. 1. 18. “γμηττὸν) Mons est satis notus, Sota», . 


Ead. 1. 14. Συλλαβῶν) “μῶν, quia Hymettus abiisdem. 
incipit literis: tum quoque συλλαβὰς intelligo vocis "Tunrróg* 
alioqui pro ipsis elementis συλλαβαὶ hic debezent poni, quod 
nusquam fieri credo. Γράμματα quidem exponit Hesychius συλ- 
λαβὰς, et paullo diverse Zfeschylus γραμμάτων ἐν συλλαβαῖς Sept. 
contra Theb. v. 474. sed hic usus quomodo possit inverti, 
nulla constat ratio, Praeterea talis eorum, quae praecedunt,, 
est sensus: apibus etiam me fraudavit non paucis sane ; quin 
ipsum Hymettum mihi subductum ex Attica media sublimen. 
rapult, idque vobis inspectantibus; Hymettus enim, ut no» 
tum est, μελιττοτρεφὴς, mellificio praestantissime adíluebat, 
Hanc elegantiam nulli videntur priorum interpretum cepisse. 
Hzwssz. De Syllabis vid. ad ᾧ. 1. Nec intelligo plane, quid 
, in.voce ὑμῶν quaerat Hemst, Nihil amplius im illis verbis 
equidem invenio, quam hoc: videntibus vobis ipsis ( septem 
vocalibus, quae,hic judices adsidetis) ceterisque vocalilnis, quae 
quidem secundo a vobis loco sunt positae. Cf, c. 5. IMiratur, 
tantas sibi injurias factas coram ipsis illis, quarum erat leges 
statas custodire, Lum, | mM vo. s 

t 
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Pag. 62.1. 1. ᾿Αποκεκλεισμένον τὴν 8άλ.) Ms. ἀποκέκλει- 
4$ μοι τὴν ϑάλασσαν. Bounp. Sic restituimus secuti ed. J. et. 
Mss. L. et Bourd. in reliquis legebatur ἀποκεκλεισμένον, 
Soraw. Dedimus ἀποκέκλεικέ μοι, ut congrueret cum ἐξέβα- 
Atv. Historicis frequens, Dion Cassius XLVII. p. 845. A. 
ἀπέκλεισε οἱ καὶ τὴν ϑάλασσων" et varjata structura, ἀποπλεί- 
εἰν τοὺς πολεμίους τῆς ϑαλάσσης apud Suid. in"Egoua  Hiuc 

atet, jure Kuhnium in Pausania VIII. p. 598. voluisse legi, 
᾿Αρκαδες τὸ ἐντὸς οἰκοῦσιν ἀἁποκλειόμενοι ϑαλάσσης πανταχόϑεν" 
nam ϑαλάσσῃ, quomodo vulgatur, valet, maris interjectu ab 
omnibus alüs seclusi: quod a Pausaniae mente longe distat. 
XizMmsr. Lectiouem cod, 2954. τὴν ϑάλατταν per τ duplex re- 
cipiendam censet Belinus, ut necessariam, nisi velifhus con- 
tradicere sibi literam Z. Hae merae sunt argutiae. Án quae- 
so contradixit sibi eadem, quum dicebat: Θεσσαλίας us ἐξέβα- 
' àtv ὅλως; et deinde σεύτλων pro zevrAov; Et infra c. 11, accu- 

satrix forma utitur ϑάλασσα, quippe odio alterius mota. 
. Len. , 

Ead. 1. 4. Τῷ ξῆτα) ;Utraeque literae Z et Z multis. in 
vocibus altera locum alterius obrínux. Ζάλα, Ζαμβύκη, Ζά- 
μολξις, Ζεῖρα,. Ζιβύνη utrovis modo saepe scribuetur, At 
ubi literis B vel M praejiciendum erat Zíyua,- vicem ejus, 
invitante .pronuntiandi suavitate, subsidere coepit Ζῆτα᾽ 
tanta quidem juris specie, ut apud Grammaticos iu discepta- 
tionem venerit, (uvgva scribendum esset.an guvbva, ἔμέλιον 
an σμίλιον, ut patet ex. Sexto Empir. adv. Gramm, 1. S. 169. 
ubi vide eruditissimae diligentiae virum J, 44, Fabricium, lu 
Gloss Cyrilli, Ζμύρνα, murra.  Scalpcllum, Scalpulus, ζμίλη" 
in aliis is!ius generis alia. Rem pluribus exemplis illustrat 
Eustath. δὰ 11. B. p. 917. 298. ea tradens, quae, si vera sunt, 
caussam literae nostrae Z non parum laedant: ἐφ᾽ ὧν (παλαι- 
ὧν γραμματικῶν) καὶ τὸ ἔμύρνα καὶ τὸ, ζμικρὸς διὰ τοῦ ζ΄ κατήρ- 
χετο παταργηϑέντος παρὰ τῶν ὕστερον τῇ ἀντυϑέσει τοῦ c. His 
ergo testibas habebit, quod conqueratur de pristina possessio. 
ne dejectum Ζῆτα, et Sigma nostrum eodem implicabitur cri-. 
mine, cujus vicinum T7' insimulabat. "Verum ne sic quidem, 
me judice, nihil erit, cur caussae suae diffidat: quibus enim 
argumentis persuadebimur, ut Z literae duplicis, duplicis, in. 
quam, quicqüid obnitatur J. P. Valerianus ad Aen. V1, 648. pri- 
Ores in hujus usu$ possessione fuisse partes statuamus? I.ati- 
ni, sed, ut puto, recentiores pari modo: in Catullo Zmyr- 
nam.pr&eferre libros veteres 1nonet Is. P'ossius p. 821. itaque 
nomen illud scribi jussit JMart. - Capella III. p. 57.1 Zriilus vel. 
potius Zmilis Plinio H, N. XXXV1.*c. 18. qui Graecis Σιμίλις. 
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Zmaragdos in duobus Lucretii Codd. reperisse se testatur Lam. 
binus ad IV, 1119. in Propertio IL. 18. v. 43. edere non dubi- 
tavit cultissimus Bróukhusius: invito certe Prisciano et multuni 
reclamante lib. 1. p. 564. S$ guoque seguente m, ut, Smyrna, 
Smaragdus: nam vitium faciunt, qui z ante m scribunt. 1dque 
adeo verum est, ut vetustiores Grammatici illius apud Lati- 
nos' scribendi moris omnino 3ullam fecerint mentionem, 
HxmwsT. 


NA. V. Spanhem. 116. quem, cum baec observaret , locus 
hic non latuit. Soraw. , 


Ead. 1.6, Τῷ E6) Nos vulgo Xi vocamus, cum tamen recte 


mu, et nu efferamus, — Vides, quid usus faciat, Soraw, Atti. 
cis, et quidem solis, est proprium ξὺν scribere pro σύν" ve. 


rum illa literae mutatione non aeque omnes Áttici, nec in . 


iisdem ntuntur vocabulis, Qui veterem ' 4r0(óe. secutus est 
' Thucydides, singulis propemodum habet paginis ξὺν, ξυμβάλ- 


Atv , ξυντίϑεσϑαι, ξύμμαχος, ξυμφορὰ etc. "Mristophanes etiam. 
hoc multo frequentius, quam alterum illud, In P/atone au- - 
tem, Demosthene atque aliis, qui novam et emollitam Atticae . 


dialecti formam usurparunt, tantum non semper legas συνιέ- 
vui, συντίϑεσϑαι, σύμμαχος etc. In Sophistis recentioribus 
tanta adparet in utramque partem scribendi diversitas, ut 


Ead. 1. 5. Σμύρναν) In nummis hodieque saepe ZMTP. 


^ 


certa quaedam iniri ratio non possit, QCredibile quidem est, - 


in istis haud sane magni momenti librarios a vera scriptoruná 
manu saepius aberrasse: sed de Thucydide dubitare nos Lu- 


cianus, cui principum Criticorum observationes legendi fuit : 


copia, non patitur. Quandoquidem vero asperior est τοῦ Ξῦ 
pronuntiatio, non absuxde conjecit Salmasius de L. H. p.432. 
«ἃ barbaris et Thracibus, qui Atticam olim incoluerunt, fre- 


quentiorem literae durioris usum remansisse. Versatur 1n ᾿ 


illustrando hoc Luciani loco et quibusdam proximis H. Ste— 
phanus Animm, in Joann, Gramm.-p. 18. Hzwsr.  Scripsimus 
autem μηδὲ pro vulg. μήτε. Vid. ad δ. 4. et Nigr. ο.27. Lens. 

Kad. 1. 9. Mvóóivag) Notant JMoeris Attic. Thom, Magi. 
ster et Moschopul. περὶ Σχεδῶν p. 140. Vide IH. Stephan. Animm, 
ad Jounn. Gramm. et Corinth. p. 16. ὅδ. In zristophane sem- 
per :;Mvéóívo: scribuntur; nam quod in Equit. v. 59. βυρσίνην, 
et v. 447. Τῶν Βυρσίνης τῆς Ἱππίου. quast ex μυρσίνῃ, ridi- 
culi caussa fictum, ut bene Schol, exposuit, ad Cleonis opi- 
ficium et βύρσαν spectat; in quo quidem vocabulo licere sibi 
mutationem illam Attici noluerunt, Ad posteriórem vero 
Comici locum referenda, quae notantur ab Hesychio in Bvo- 
σίνης. Apud Tháucydidem saepius legi θάρσος et θαρσεῖν, 


". 
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quam ϑάῤῥος et ϑαῤῥεῖν, observat C. 4f. Dukerus ad V, 4. 
Hrwsr. 
Ead. 1. 18. Μικροῦ δεῖν) Vel καὶ μ. δεῖν" vel u. δὲ δεῖν. 
Prius »b crebram voculage repetitionem, alterum ob similitu- 
dinem syllabae sequentis excidere facile potuit; alterutrum 
certe ad nexum orationis conrinuandum requiritur. Tum in 
istis, αὐτά uot κάλει, aut deesse dixero μάρτυρας, aut eum in 
mod.m debere scribi pro αὐτά" quod íllis me non magno ne- 
potio persuasurum esse confido, qui perspexerint, quam re- 
ete jungautur, ὅτι οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπέσχετο γραμμάτων, μάρτυ- 
ρας, ἴδπι incomposite cohaerere, ὅτι οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπέσχετο 
qo. αὐτά μοι κἄλει. Formula vero forensis, μάρτυρας κάλει, 
qua nihil est iu Oratorum scriptis frequentius: Symer, d E. 
p. 77. A. αἰτία, ἐφ᾽ ἣν ἡμεὶς τὴν πεῖραν ἐκαλέσαμεν μάρτυρα. 
Hxwsr.. Priori emendationi facile subscripsi. Alteri vix 
possum. Neque enim opus est, ut addatur μάρτυρας. Prae. 
cedens ὅτι est quod; quod ad id attinet, quod — arcesse mihi, 
quo id probetu: etc, Et xo4c, etiam per se stare potest, non 
minus certe, quam illud προρκάλει μοι τὸν λύχνον Catapl, c, 97. 
ubi de testibus agitur. Deinde ne ferri quidem posset addita 
vOX μάρτυρας. Nam literas ὃ, 9 et f£ non testium, sed vel 
accusatricum loco, arcessi vultlitera d. «Αὐτὰ autem minime 
expelli poterit, quod vis in ea voce inest maxima, »INe mi- 
hi haec referenti diffidatis, arcesse jam ipsas, quae confir- 
ment rem.*  Lznum, ! 


Ead. 1. 15. ᾽Ἐνδελέχειαν) De qua quaestione intér Gram- 
máaticos Philosophosque Budaei aetate summa contentione 
certabatur: vide eum de “556. Luciano adsentire videtur Ci- 
cer, Tusc, Í, 10. ubi vide cl, Davisii notas. Soraw. Locus 
hic eorum diligentiam fugit, qui de ἐντελεχείᾳ Aristotelica 
sunt commentati: is tamen evincit, tum disputationem illam 
esse perquam vetustam et philosophorum jn scholis jactatam, 
tum Luciano placuisse ἐνδελέχειαν᾽" ceteroquin, etsi homo fa. 
cetus in omnes se formas induere soleat, hoc nomine parum 
apte 4f testimonium dicere jussisset adversus T. Igitur Gero 
ni, a multis propterea reprehenso, suffragatur JNoster; vide 
T. D. 1. c. 10. et Davisivn p. 20. Hzxsr. | 


Rid. ἐντελέχειαν) Corinthus de Attica dialecto agens 
roprium fuisse Átticorum ait ἐνδελέχειων ἐντελέχειαν vocare 
bis verbis : τὰς μυῤῥίνας μυρσίνας λέγουσι (de Atticis loquitur) 
καὶ τὸ συρέζειν, Gvolvstw , xal τὴν ἐνδελόχειαν ἐντελέχειαν. "En- 
τελέχεια per τ pluribus probatur, de quo Budaeus de- Asse 


lib, E, qui dici putat quasi τοῦ ἐντελοῦς συνοχὴν, perfecti eorpe- 
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ris comprehensionem. 4dristot. IL. de Gener. Ánim, c. f. Gaza T, 
c. 16. de Caus. Plant. Cocn. . | -l 
Paj. 683.1. 1. Koovovrog) Non debuerat contra loquendi 
consuetudinem in ieta doloris significatione verbum hoc ita 
nudum poni, Initio cogitabam xAeíovrog pro xoovovrog* de- 
inde potius mihi videbatur, translata in suam sedem voce, . 
προύοντος τὴν κεφαλὴν, xol τὰς τρίχας τίλλοντος " quam locutio- 
nem postremam veteres onerare non solent inutili adjectione 
τῆς «tque. Τίλλειν τὰς τρίχας καὶ κόπιεσϑαι᾽ Schol. Aristoph. ' 
ad Ran, v. 496. et Pac. v. 645. ubi lege λωβώμενον pro λαβό-» 
μενον. Lucian. in.Peregr. ᾧ. 6. τὰς τρίχας ἐτίλλετο᾽ quod ipsum 
bene restituit in Ctesiae verbis apud Hesych. v. Σάραπις, Guie- 
ius: τὰς τρίχας καϑειμένη ἐτίλλετό τε καὶ βοὴν ἐποίεε. | Koovtw. 
vero τὴν πεφαλὴν similiter ac κόπτειν, τύπτειν, πλήττειν τὴν 
κεφαλὴν, τὸ πρόςωπον, τὸ μέτωπον" Libanius πρὸς τοὺς βαρὺν 
αὐτὸν καλέσαντας ᾧ. 26. τὸ τε μέτωπον ἔπληξα, καὶ τῶν τριχῶν 
ἔτιλα.  Pectoris, feminum, capitis ρεγομδδίοποβ, Οἷοον. 'T. D. 
ill. c. 26. Qui saepius aliquo dolore perculsi et caput plangant, 
et pectora pugnis obtundant, Pirmicus V. c. 6. HzwsT. 2Mresch, 
Dilucc. Thuc. p. 148. defendere vulgata ita conatur, ut sio. 
contendat itidem dictum, ac si ita legantur verba, ut vul& 
Hemst, κρούοντος τὴν. κεφαλὴν; καὶ (τῆς κεφαλῆς ) τὰς τρίχας 
τίλλοντος. Et plenam dictionem τῆς κεφαλῆς τὰς τρίχας τίλλειν 
probat locis Philonis Jud. et Esdrae. Mihi quidem neutra ra. 
tio satisfecit. Desidero vocem, quae respondeat praeceden- 
ti ἀκούετε, nec videor mibi multum aberraturus, si conjiciam 
ὑποκρούοντος, 80 sensu, quo supra Somn, c, 17. et Con- 
viv. s. Lapith. c, 12. Nam κλαίοντος ob varias caussas minu$ . 
placet. Lznw, 
Ead. 1.8. Κολοκύνϑης) Κολοκύντης enim quidam scri. 
bunt. Guizr. Καὶ τῆς κολον. ed. J. et Coll, Sorax. Cum 
Graecis usurpetur πολύκυνϑα, ᾿Αττικοὶ μόνως καλοῦσιν αὐτὴν 
κολοκύντην, ut monet 4fihen, 11. p. 59. C. Vid. Phrynichi Ecl, 
p. 80. et JNunnes. p. 82. Petr. Pantinum ad. Mioh. Jfpostolii C, 
1X, n. 78. Maittair. Alphab, Dial, ad 4fretaewn in. Τ, Notum 
proverbium ' Tyi£oregog κολοκύντης Demetr. .axsQl ' i p. 9. 163. 
4felian, Ep. X. Corinthus, vel potius Gregarius de D. Α. Τὰς 
μυρσίνας μυῤὝῥίνας λέγουσι, καὶ và avolteiv , συρίττειν, καὶ τὴν 
ἐνδελέχειαν, ἐντελέχειαν, καὶ κολόχυνϑαν, πολοκόντην * ita legen. 
dum, Hunc unicum exstare puto, qui ἐνδελόχειαν et ἐντελέχει». 
ev solo dialecti discriminesepararit: sequitur eam sententiam 
Jos. Scaliger Animm., &d Euseb. p. 1186. Hxxsv. Adde Lobeck 
ad Phrynich. p. 457. sq. Lauw. ' mE | 
lbid. Τὸ συρίξειν sei σαλπίζειν)  Sugirtew, σαλπίξτειν. 
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Gu:igv. In quibusdam τὸ, in aliis omnino deerat. Sola Z. 
τοῦ. SorAN,  Liberior est ob rei naturam structurae ratio. 
Sic intellige nexum : (exovere! τοῦ ζῆτα, (λέγοντος, ἀφείλετό 
pov) τὸ σαλπίξειν xai συρίξειν. Lan. 

. 1. 7. Τουτονὶ τὸν τρόπον) Sententiam non admodum 
juvat. An scriptum fuit? μεταβέβληκε τουτονὶ τὸν τρόπον, ad 
humanum genus laedendum convertit istos mores violentos 
ac feroces: quae contra phrasin moveri potest difficultas, 
eadem premit vulgatam lectionem. — Tum animadverte, μᾶλ-- 
λον óàusque ad πλημμελεῖ medium: interjici, cursu orationis 
institutae interrupto ad reprehendendum, quod ante memo- 
riae non succurrerat: est autem μᾶλλον δὲ, imo hoc etiam, o judi- 
ees, priusquam pergam, cujus me mentio illatae hominibus inju- 
riae commonefacit: alias hunc in modum procedere debuisset 
incepti sermonis ordo, κατ᾽ εὐθὺ φέρεσϑαι ταῖς γλώσσαις, ἀλλὰ 
δεσμοῖς τισι στρεβλοῦν etc. Hrwsr. De structurae ἐπιτρέπειν 
cum Áccusativo personae et Infinitivo insolentia vid. Dorvill, 
ad Charit. p. 586. ed. Lips., quem nec hic Luciani locus. prae- 
teriit. Lznnw, 

Ead. 1. 19. ὮΩ. 41. dà. νόσημα) ᾿Δκόλαστον ἔσχε γλῶσσαν, 
αἰσχίστην νόσον" de Tantalo Euripid. Orest. v. 10. ad notissi- 
mum versum respexit, puto, Lucianus: quod magisetiam pa» 
teret, si scriberetur, ὦ γλώσσης αἴσχιστον νόσημα Ταῦ. Hxwsr. 
Quodsi vere auctor libelli respexit illud Euripideum, de quo 
tamen dubitare subit, quum maxime diversae sint utriusque 
loci sententiae, vel sic retinendum erat ἀληϑῶς. BRevoca po- 
tius in'"inemoriam τὸ P vocycav e c, 9., quo in pronuntiandis 
vocibus μυῤῥίνη et κόῤῥη ob linguae vitium ( νόσον ).uti coe- 
perunt proc. Et similem habebis et h. 1, sententiam, Quod 
ne ipsa quidem vox γλῶσσα literae σ relinquatur, tribuit hoc 
auetor linguae vitio, et literem τ facit bujus vitii eaussam, 
γλώσσης ἀληϑῶς νόσημα. Lzinw. 

Ead. 1, 14. Δεσμοῖς ) Permutatio illa τοῦ K^in T Doribus 
frequens, uti a Moschopulo aliisque priscis Grammaticis ob— 
servatum esse notat Spanhem, 850. Sorax. ' 

* Pag. 64. 1. 1.. Παρειςπεσὸν) Ms. παρεὶς πεσόν. ^ Cetera 
hujus dialogi interpretantur auctores libii de Cruce, Bovap, - 

Ead. 1. 6. '5à καὶ γῆν xol 944.) Hoc veterum aliquis 
scriptorum, forte Dinon in Persicis, de Cyro dictum retule- 
rat, rege summo et ad omne genus virtutum admirabili; 
nam apud eorum, qui nunc quidem supersunt, ullum exsta- 
pe non recordor, Oyro tribuerunt, quasi naturam ipsam in 
potestate haberet, qucd de se Deus Cyrum designans praedi- 
eat in vaticiniis Jesgiae XLIV,27. XLY. De ingentis animi 
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viris atque heroibus, quorum audacibus inceptis rerum natura 
cedere videtur et morigerari, locutio non solis 'Orientalibue : 
propria: netissimi sunt Claudian? versus de 111, Cons. Honor, : 
v. 97. s : MEN 
— cui militat aether, 
Kt conjurati veniunt ad classicu venti. | 
istam labuerunt adulandi ansam .Sophistae: vid. Liban. 
T. IL. p. 141. C. . Hinc, sj quid difficillimo tempore prae- 
ter ordinem naturalem evenisset , ad omen prosperrimi 
successus rapiebant:; velut in minore Cyro, ut pluribus 
supersedeam, cum praeter spem Euphrates vias nunquam . 
ante humano vestigio initas aperuisset , ἐδόκει ϑεῖον εἶναι, 
καὶ σαφῶς ὑποχωρῆσαι τὸν ποταμὸν Κύρῳ ὡς βασιλεύσοντι. — Xe- 
noph. Cyr. exp. T. p. 151. v. 29. Quid autem in eo, Quod 
pro καλῷ nounulli ταλὺν» alii pro Κύρῳ satis ridicule τῦρόν 
dicerent, maxime Lucianus spectaverit, me non plane pervi- 
dere fateor: de Dorica dialecto eum cogitare potuisse vix 
credo,! quippe quae certis legibus circumscripta mutationem 
literae x in zin quibusdam semper, in aliis, quorum in nu- : 
mero has utrasque voces reponere licet, nunquam admisit, 
An vitium linguae significavit? quale in infantibus saepe, ra- 
rius in adu]tis animadvertitur, ut ob pronuntiandi difficulta- 
tem ἃ ἄσππα deflectant ad Ταῦ. id mihi probabile videtur. 
. Ceterum observat. Schol, Sophocl. ad Oedip. in Col, v. 1816. 
qui aliis fuerit Talaus, eundem alios adpellasse Calaum: 
ἔνιοι οὐ τὸν ᾿Αταλάντης Παρϑενοπαῖον φασὶ στρατεῦσαι, . ἀλλὰ 
τὸν Ταλαοῦ, ὃν ἔνιοι διὰ τοῦ κ Καλαὸν προραγορεύουσι, καϑό- 
περ᾿ Δρίσταρχος ὁ Τεγεάτης καὶ Φιλοπλῆς ἱστοροῦσιν " συγγραφέ-΄. 
ov δὲ “Εκαταῖος ὁ Μιλήσιος. HxwsT. Scripturam τὸ δὲ καὶ 
τούτῳ, quam in omnibus libris deprehendi, et qua nexus 
orationis impeditur, mutavi in τόδε xol τούτῳ Ceterum 
Hemst. rem acu. videtur tetigisse, quum vitium linguae ab 
auctore significari putavit. Felici scilicet byperbole litera 
Z rem ad absurdum et ridiculum perducit, perstringens obli. 
que eorum Graeculorum consuetudinem , qui vitium aliquod 
linguae simulatum adfectarunt. Unde dicit mox effectum íri, 
ut, si constet sibi literae T' arrogantia et habendi cupido, 
ulteriusque ea via progrediatur, mox e voce κλῆμα, τλῆμα, 
. et e maximi regis nomine caseus evadat, Hodienum quoque 

et iuter nostrates hujusmodi mirae et ridiculae stultitiae noun 
pauca exétant exempla. Leuw. . | | | . 


Ead. M 7. Κῦρον αὐτὸν ὄντα ) Et cum ei Cyras nomen 
inditum sit, in τῦρον quendam. ferum animal transformere 
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nititur. Cocx, Imo potius de caseo cogitandum, atqde for- 
tassis rescribendum Τυρόν τινα. Len. | 

Ead. 1. 10. Αὐτῶν) Coll. pro αὐτὴν, quod in impressis 
est. SonLawN. - 

Ead. 1. 11. Τῷ γὰρ τούτου σώματι) Apud eos, qui de 
Cruce scripserunt, nobilissimus locus. ita vertit 1295. 1. c. 8. 
Hujus enim corporis filum tyrannos ajunt secutos, ejusque speciem 
imitatos, simil: deinde figura. ligna fabricasse et homines ini üis f- 
erisse, Vid Isidor. Y. c. 8. et J. Grialum, Dougtaei Anal. Sacr, 
P. 1I p. 156. Tertulliani locum, ipsa est enim litera. Graeco- 
rum Tau, nostra autem T' species crucis, tetigit Salmas, de Cr, 
p. 289. Hruwsr. 

Ead. 1. 12. Σώματι) Hinc est, quod Maro Epigr. in Tul- 
lium Cimbrum ταῦ Gallicum pro cruce festive dixit et symbo- 
licós. Galli enim adsueti sunt cruces et patibula in symilitu- 
dinem ταῦ literae formare. Cocos, Án σήματι; Gurzx-, 

Ead. 1. 15. ᾿Επωνυμίαν) Id est, σταυρὸς, σταυρῶσαι. 
Guirr.  Verissima vocis σταυρὸς Originatiot ταῦ, τανυηρῦς, 
hoc est, in modum iau efformatus: et per contractionem 
ταυρός : et praeposito sigma, ut fieri solet, σταυρός. Mzzsac. 
Volueritne, Ταῦ Graecis crucem notasse, an vocem σταυρὺς 
ex Too deductam, mihi non liquet; nec tanti res est, De 
Tau, figuram crucis referente, vide apud Spanhem. 78. Hie« 
ronymus eam similitudinem mysticam alicubi facit. SorAm.. 

Pag. 65.1. 2. Τῷ σχήματι τῷ αὐτοῦ) Baronius ad: A. Cb. 
84. 9. 98. Τ' enim litera, quod. crucis figuram exprimat, notari 
consuevisse fures, apud. Lucianum ( Jud. Vocal.) testatum Aabe- . 
dur. Video, quid voluerit Annalium conditor: scilioet in 
hoc libello T literam furti rapinaeque ream τῷ σχήματι τῷ αὖ- 
τοῦ τὴν δίκην ὑποσχεῖν, id est, quomodo ille intellexit, sus 
figura inustam notatamque poenas luere .debere. Haec sane sunt 
absurdissima, et a Luciano longe distant: sed obscuram ejus 
mentem ne Casaubonus quidem cepit Exerc. XVI. cap. 76. 
Hznmsr. nA | 
Ead, 1. 8. ^O δὴ σταυρὸς εἶναι) Τὸ εἶναι abundare videtur, 
Gv:er. Meus Luciani satis aperta; verborum compositio 
nescio quomodo intricatior est. SorAw. Nihil hic intricati, 
quantum video, "Verum est, quod scribit Guietus, εἶναι ab- 
undare, sed Attico inore, Píato in Protag. p. 221. D. ἐγὼ à 
ξούτοις ἀπασι κατὰ τοῦτο εἶναι oU ξυμφέρομαιν᾽ apud eum saepe. 
“Ἄνιϑιοί, Polit, VIT. p. 219. v. 29, νῦν δὲ τοροῦτον ἡμὶν εἶναι πρὸ 
ὁδοῦ y:yovsv' plura praebebit Index Luciani. Usus est hoc 
loco S. Petitus Misc, [11], 9. p. 163. HgmsT, Cf, etiam «dóoresch 
Dilucc. Thuc, p. 58. Lzuw, 
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Pag. 66.1. 1. TIMQ,N) Aetas hujus unde certo adsig. 
netur, uibhilest. Sed inter Luciani optima merito censeatur, 
Comoediam habes elegantissimam, in qua adulatorum non 
uaius generis mores artesque graphice admodum depicti, cum 
aliis multis ad divitias spectantibus, miro artificio exhiben. 
tur. Hoc opusculum qui cum .ristophanis Pluto contulerit, - 
palmam, si mecum sentiat, huic Nostro multis de caussis, 
quas hic enarrare nimis longum foret, deberi, facile conce- 
det. Soraw,  Nobilissimum ego hoc Luciuni scriptum juxta 
cum eruditis hominibus adnsiror et permagni facio: quid 
enim eo purius est, et ad veterem eloquentiae formulam ma. 
gis compositum ? quid itidem argutius habes, et ingeniosius?- 
nam certe lectoris harum elegantiarum.non expertis mentem 
inexspectata voluptate perfundit. [n hanc itaque curam in» . 
ceubuerunt doctissimi viri, ut mellitissimum hoc ingenii Lu- 
cianei monumentum expolirent atque illustrarent: neque 
adeo sua laude fraudanda est Tanaquilii Fabri, hominis ele. 
gantis, opera, quam in hoc Luciani scripto utiliter colloca- 
vit: hunc non passibus aequis et lorpo satis intervallo sequi- 
tur Lambertus Barlaeus, cujus in Timonem labores diligentiae 
gloriam oerte et propensi in literas animi merentur: ego post 
alios lineam in hac tabula ducere constitui, et fora .ope- 
rae pretivm fecisse videbor, i accuratius quaedam ex 
Aristophanis fabula Pluto loca commonstravero, quae sibi 
proposuit imitanda Lucianus; non enim inde scripti praeci. 
puum tantummodo argumentum, verum etiam locutiones 
nonnullas et sententias desumsit, Sed post Tan. Fabrum re- 
stant, quae de Timone praedicamus; neque enim tanto nos 
hunc hominem odio, quanto ille genus omne humanum, 
prosequimur, vel propter hunc solüm Luciani nostri libellum? 
nam hos ejus moses inficetos et ab hominum congressibus ab- 
horrentes male nititur excusare Faber, Sane Platonis Episte— 
lae a Leone /llatio publicatae, sophistica potius sententiolas 
rum ludibria, quam nativam principis philosophi gravitatem 
spirant: contra stat veterum auctoritas, sine qua nihil in 
hujuscemodi rebus licet: .ristophanes in. Lysistrata p. 887. 
ingeaium Timonis inhumanum sale Comico defricat, et in 
"vibus deorum hominumque osorem vocat καϑαρὸν Tíuoya, 
merum Jimoriem: quapropter et merito μιρανϑρώπον cogno 
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men ipsi adhaesit: Cicero 'T'uscul, Quaest. lib. TV. 6.95. odium 
in hominum uhiversum genus, quod accepimus de "Iimone, qui 
μιςάνϑρωπος adpellatur, Ἰάδπιᾳιια obscurius de Amicitia 
6. 87. Quinctiam si quis ea. asperitate est, ct immanitate "natu- 
rae, Congressus ut. hominum fugiat atque oderit, qualem fuisse 
"Mthenis Timonem accepimus etc. Plinius H. N. lib. VII. c. 19. 
ubi aequabilein animi tenorem exire aliquando mouet in rigo- 
rem quendam torvitatemque..naturae duram et inflexibilem, 
adfectusque humanos adimere , inter ceteros auctores mazime 
eapientiae Timonem connumerat, hunc quidem etiam, ut in- 
quit, in iotius odium generis humarli evectum: hunc tamien 
ipsum philosophis accessere non erubuerunt antiqui scripto. 
res, quem insanientis potius sapientiae, si quidem illa sit 
sapientia vocenda, consultum dixeris: particulam e Diogene 
in Tímonis PAliasi Pita, sed alieno ibi Joco positam, quae 
breviter ingenium hujus Misanthropi complectitur, excer- 
pam: Γέγονε δὲ καὶ ἕτερος Τίμων, 0 μιράνϑρωπος" ὁ δ᾽ οὖν gv 
λόσοφος, καὶ φιλόκηϑος ἦν σφόδρα καὶ ἰδιοπράγμων, eg καὶ 
"Advvlyovóg φησι᾿ λόγος γοῦν εἰπεῖν ᾿Ιερώνυμον vov Περιπατητικὸν 
ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὡς παρὰ τοῖς Σκύϑαις καὶ οὗ φεύγοντες τοξεύουσε καὶ of 
διώκοντες, οὕτω τῶν φιλοσόφων οἵ μὲν διώκοντες ϑηρῶσι κοὺς μα- 
ϑητὰς, οἱ δὲ φεύγοντες, καϑάπερ καὶ ὁ Τίμων" alieno dixi loco 
positam, quoniam ex more Diogenis ad finem erat rejicienda: 
ut enim nunc est, narrationem de Timone Phliasio non bene 
interrumpit et conturbat: sed observa mihi, Timonem no- 
strum fuisse φιλόκηπον : id nimirum ad Lucianum facit, qui 
illum inducit agrum sarculo versantem: ne vero non de Ti- 
monis natura credat Lector, res erit ipsa testimonio, quam e 
Plutarcho satis ridiculam commemorabo, Cum processisset 
aliquando noster homo in Atheniensium conciones, omnium 
animos rei novitate perculsos ad se convertit, magnamque 
sui exspectationem concitavit: ille vero ad attentos Atheni. 
enses haec dixisse fertur: area mihi parva est, in qua do. 
muw erigere decrevi: iu hao ficus enata multorum sus- 
pendiis est nobilitata: nón possum itaque non, quin pub- 
lice significem, si quem Athenieusium vitae ceperit tae- 
dfum, me eum velle rogatum, ut ex bac felici arboré se 
suspendat, antequam exscindatur: et quis post haec certius 
asperitatis morum ejus documeutum desideret? hunc autem 
riporem ex injuriis amicorum videtur contraxisse, quo:um 
ingratus post ingentia beneficia animus in hanc eum opinio- 
nem praecipitavit, ut summam vitae beatitudinem in univer. 
si generis humani odio definiret: μύνος εἶδε μηδένα τρόπον εὖ- 
δαίμονα εἶναι γενέσϑο!, πλὴν τοὺς ἄλλους φεύγοντα ἀνθρώπους, 
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ut scribit Pausanias: neque boc profecto temere finxit Lucia. 
nus noster,.sed ex ipsius historiae veritate accepit: indicio 
est Plutarchus in Zíntonio, . quem δὲ ipsum refert hominum 
evitasse congressus,' καὶ τὸν Τίμωνος ἀγαπᾷν καὶ ζηλοῦν βίον 
ἔφασκεν, ὡς δὴ πεπονθὼς ὕμοια: καὶ γὰρ αὐτὸς... ἀδικηθεὶς ὑπδ 
φίλων καὶ ἀχαριστηϑεὶς, διὰ τοῦτο -σεῶσιν ἀνθρώποις ἀπιστεῖν καὶ 
δυςχεραίνειν" meminit etiam in zficibiade, quem multa civi- 
um celebritate e concione deductum sicadloquutus fuit: Euge 
vero, fili, macte sis isthoc honore; illis enim tu .magnum 
aliquando damnum conciliabis. Cum quo solebat, solus 
erat Ápemantus, quem tamen ipsum ingratus perpetiebatur: 
nam quando simul una convivabantur, dixissetque Ápeman- 
tus, Quam aptum esí hoc nostrum atque pulchrum convi. 
vium, Siquidem, inquit Timon, tu abesses. Miror itaque, 
quid dixerit Hieronymus Peripateticus, Timonem discipulos 
fugientem captasse, cui nihil aeque fuerit in votis, quam ab 
omnium fawiliariraté vemotum res sibi suas habere. Vitam 
cognoscis seotam et morum torvitàte horridam: jam nunc 
Quis viri fuerit obitus, enarrare juvat: ceciderat bonus ille 
de pyro sylvestri, et, cum crure fracto medici curaturain ab- 
nueret, computruit, atque adeo squalidam vitam indecora 
inorte finivit. Suidas hoc e Neanthe refeit in ' 4zóóo£ e* TI. 
μων" «ἀπὸ ἀχράδος πεσόντα " sed vetus ad' Zfristophanis Lysistra- 
tam Commentator, quem eruditorum hominum oculis, con- 
credet singulafe Musarum decus Lud. Kusterus , ἀπὸ χαράδρας 
habet; quod mihi minus probum videtur, et cónveniens, 
Sepulchrum Timonis a reliqua ferrá maris impetus avulsit, 
ne non vitae notas ipsum repizaesentaret monumentum, Νῖε- 
morabile est, quod in Pausania reperio lib. I. cap. 80: Κατὰ 
τοῦτο τῆς χώρας (prope Academiam) φαίνεται πίργος Tíuovog 
etc. itaque Lucianum laudo, ' αἱ rei verae confictam eleganter 
subtexuit: αὐτὸς δὲ ἤδη πᾶσαν πριάμένὸς τὴν ἐσχατία y πυργίον 
οἰκοὐομήσω ὑπὲρ τοῦ ϑησαυροῦ" nam de insperata thesauri in- 
ventione nenunem babet auctorem, vel saltem nullum invee 
ni, id qui memoriae mandaiit: quamquam me-.non praeter. 
eat, Commentatorem Horatianum illud divitis istius exem- 
plum, qui, dum populus ipsum sibilabat, sibi plaudebet do- 
mi, ad Timonem Atheniensem referre: neque de nihiio est, 
quod scribit in extremo. Zimonq: ὥςτε. τί οὐκ. ἐπὶ τὴν πέτραν 
ταύτην ἀνελϑών᾽ etenim illa regio maxime saxosa erat, et col« 
Jibus aspera, ut ex Pausania liquet, Devique memoriam hn- 
jus viri Epigrammatis aeternarunt poétae: inter alia, quae 
in zánthologia reperiuntur, hoc Callimachi est: 

Τίμων (ov yag ἔτ᾽ ἐσσὶ) sí qos, φάος ἢ σκότος ἐχϑρόν; 

Lucian. Fol. I. mM γέ 
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—.'. Ἦ σκότος, ὑμέων ydo πλείονες ἐν albe. -— 

Vide Callimachi Epigrammata per Rich. Bentlejum, sidus eru- 
ditionis nobilissimum, collecta, HEMST. I. Comparationem 
hujus Timonis Lucianei cum zfristophanis Pluto, non omnino 
illam inutilem, at paullo levius adumbratam, instituit Ze Beau, 
quae reperitur in Mémoir. de 1' Acad, des Inscript. T. XXX. 
p. 51. sqq. Aliquanto subtilius et elegantius de utroque opere 
judicavit Wielandius in limine interpretationis hujusce libelli 
LLucianei, Lxnw., ! E 2 


Kad. 1. 18. Ζεῦ φίλιε) Exordium ab attonitis poétis. of 
συνοικοῦντες colunt τὸν ᾿Εφέστιον, φίλοι Φίλιον, οἱ ἐν τῇ μιᾷ 
τάξει ᾿Εταιρεῖον, ξένοι ένιον, ἐν ὕρκοις συμφωνίας ποιοῦντες 
“Ὅρκιον, οἵ δεόμενοι ' Inéatov , of ἀδελφοὶ Ὃμόγνιον. Tnterp. 80-- 
phocl. ad Ajac. Mastig. nomina collecta ex variis Jovis offi- 
ciis, de quibus alius locus dicendi. Bounp. Multa vides in 
vatum dedecus cognomina Jovis cumulata, quibus quasi tibi- 
cinibus et fulturis ruinam meditantes versus sustineant: eae 
dem illa et aliquanto etiam plura studiose collegit et apte ex- 


plicuit Dio Chrysostomus de Dei cognitione p. 216. Jupiter 


nimirum πάσης ἐπώνυμος ὧν φύσεώς τε καὶ τύχης» ort πάντων 
αὐτὸς αἴτιος ὦν, tam varia nactus fuit ἃ diversis muneribus, 
quae obire putabatur, nomina, ut docet zfristoteles, aut qui- 
cunque alius certe vetus scriptor de Mundo c. 7. Eig δὲ ὧν 
πολυώνυμός ἔστι, κατονομαζόμενος τοῖς πάϑεσι πᾶσιν, ἅπερ: αὖ- 
τὸς νεοχμοῖ᾽ lege caetera: plura dabit Cornutus de Natura Deo- 
rum, Scholiastes Eurip. in Hecub. v. 345. et Pollux hib. 1. c, 1. 
eui ad verbum fere conveniunt, quae scribit Sophocl. Gom— 
mentator in “ας. Flagell. v. 492.  Potuerat itaque et Jovem 
ostendisse πολυώνυμον Tllustriss. Spanhemius ad Callimach. H. 
in Dian. v. 7. ubi hunc Luciani locum tangit. Quae: vero No- 
ster in ignominiam convertit Poétarum, ex iis ipsis cumulum 
meritis eorum laudibus.adstruit Dio Chrysostomus dicta Orat. 
pag. 218. quilocus in paucis eximius ab omnibus rei poáticaé 
amantibus cogaosci dehet et considerari, Hzwsr. I. 


[d 


Ead, 1. 19. "Ogxie) Posticarum harumee vocum exempla 
adducere supervacaneum, cum pleraeque tales sint, ut nul- 
li, qui poétas Graecos vel a limine salutarit, ignotae esse 
posse videantur, Sola haec mihi nepgótium'aliquamdiu faces- 
sivit de Jove dicta, adeo &t de emendatione cogitarem, cre- 
deremque ξρκεῖς vel Éoxie legendum; (V. Suid et Euripid. Troj. 
v. 17.) at nunc ex Euripidis Med. 169: video nihil mutandum, 
Adde Schol ad Hecub. ejusdem v. 845. Soraw, Ut omnis 
vinculi naturalis, quod «itam humanam continet, sic et.ju- 
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risjurandi, . cujus summa fuit apud'veteres religio, curator et 
praeses Jupiter: ab hoc munere ducta sunt cognomina non 
tantum . Φιλέου, Ξενέου, ᾿Βταιρείόυ, ᾿δφεστίου, 'Opoyvíov, 
Γαμηλίου, sed et "Ogxíov* est autem in ista forma vocabulo» 
rum, quando Diis aptantur, praesidii ac tutelae significatio, 
Ita cultus Jupiter ὄρκιος et dedicatus in Eleorum curia, testo 
Pausania V. p. 441. ea specie, quae ἐς ἔκπληξιν ἀδίκων ἀνδρῶν 
erat comparata; nam fulmen. utraque manu tenebat: quare 
existimandum est, Lucianum infra $.4, ubi δεκάπηχυν κεραῦ-. 
vóv memorat, non de Phidiaci Jovis signo, (hoc enim plenis«- 
sima propitiae majestatis facie altera manu praeferebat -scep- 
trum, victoriam altera) sed de hoo ipso.4fióg ὀρκίου cogitasse: 
idque tanto argutius, quod Timon Jovem irrideat tanquam 
vetulum, et viribus effoetis.jam non amplius commissorum 
impune scelerum vindicem, nihilque minus adeo, quam quas 
lem simulacrum illud ostentabat. Plura protulit J. H. Mzi—- 
bomius ad Jusjur. Hippocr. c. Il. 6. 4. ubi Zevg ὄρκιος reperia. 
tur. Apud Phurnutum, quem Cornutum dicere malim, c. 9. 
. 160. pro &gxiov ὁ Ms, notavit, si recte capio, 74. Galeusa 
ὅρκιον et Égxziov" ut, quin illae voces inter se commutentur, 
dubitari non possit: in Luciano tameu 0gxis plane retinendum, - 
utpote quod ceteris Jovis cognominibus, quae Timon ooacet- 
vat; multo magis sit consentaneum, quam 'Eoxeioc' ea Cornutus 
, pleraque, quo dixi loco, explanavit, et iuprimis ex philo- 
sophi persona Dion Chrysost, Or Xll. p.,2916. "Haec Luciani 
attigit Ez. Spanhemius ad Callim. H. in Dian. v. 7. ubi de Déo- 
rum zoivovvuía' vere Xenophon in Symp. p. 522. Ζεὺς ὁ ad- 
τὸς δοκὼν εἶναι πολλὰς ἐπωνυμίας ἔχει. Hymnus ἰὴ Jovem, quem 
sub Cleanthis nomine vulgavit H. Steph. in Poés. Philos. Αύ- 
διστ᾽ ἀϑφανάτων, πολυώνυμε, πᾶγκρατες αἰεὶ Χαῖρε Ζεῦ. — Vide 
B. Martini V. L. HI, 18. ϑιαηπΐ. δὰ Aesch. P. V. v. 910. 
Hrs. If. | MEE 
Ead. 1. 90. ᾿Εμβρόντητοι) Poéticum illum furorem, quem . 
insaniam et non ingratum placentis stultitiae colorem Zoili 
deuominare consueverant, sugillat hoc nomine Lucianus: 
᾿Εμβρόντητος enim apud Hesychium, παραπεπληγμένος τὴν διάν 
ψοίαν ; μαινύμενος᾽ iterum: ᾿Εμβροντηϑέντες, ἐνεοὶ γενόμενοι, 
μωρανϑέντες * ᾿Εμβεβροντημένος, ἀναίσϑητυς " apud Suidam μά. 
ταιὺς γενόμενος ᾿ μάταιον enim γίγνεσϑαι recentiores saepissime . 
dicunt, quem repentino casu obstupidum animi corporisqué 
vires deseruerunt, Hinc non vane suspicor, labem in Hesj— .. 
chio haesisse, ubi scribit: ᾿Εμβεβρυττωμένος, ἀναίσθητος, ἐμ- 
Boovrqgrog' quid enim facilius animadvertas, quam refici de- 


bere, ἐμβεβροντημένος " quam enim alterum illud originem ha» 
- Z2 | 
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beat? naim brutum judicabb, ed id vocabuli qui,confpgerit, 
, Proprie posuit Phüostraius lib, III. de Vita .A. T. ἐμβροντη- 
ϑέντας δὸ οὐτοὺς ὑπὸ TÓV.€0QÀv, πεσεῖν ἄλλον ζάλως: eos autem 
a sapientibus fulmine tactos omnes vulgo cecidisse: scilicet ex hoc 
praeter alia loco pyrii pulveris usum, bellioorumque tormen. 
torum jam olim in India fuisse. notum quidam. contendunt, 
Vide et Polluc. r 118. venuste tzanstulit z4fchiles Totius, lib. ITI, 
. 194.. γὰρ οὐκ ἔχον τὸ κακὸν éveflgóvrqot us" immodera— 
Ρ. 191. μέτρον M reddi attenitum : id KC Glossis Graeci vo- 
cabuli est interpretamentum ; 4fdamantius de immobilibus ocu- 
lis tractans , of μὲν ὠχρότδροι. inquit , ἐμβροντήτους σημαίνουσι" 
commode declarat Polemo in eadem re: οὐ δὲ ὠχρότερον μανε- 
κοὺς ἄψδρας σημαίνουσι" insasientes Igitur et stupidos voluit 
amantius. — Hesychium escena. detulisse. eenseo, facetum il— 
lud goóvryuc pro ἐμβρόντητος. HixmsT. 1, "Ev0tos,. ϑεόληπ- 
τοι, μουσόληπτοι, ὑπὸ Μουσῶν κάτοχοι, et voce Comica, uov- 
σοπάτακτοι sunt poétae: eos facete Noster in Jovialium toni: 
truum mentione vocavit ἐμβροντήτους, quasi 3isdem illis telis, 
quae tam liberaliter Jovi donant, ipsi tangerentur. In re di- 
versa similem elegantiam adhibuit Dion Chrys. p. 286. C. ἅτε 
διϑύραμβος ὧν ὁ di 'vusog καὶ ὑπὸ κεραυνοῦ καὶ βρυντῆς γενόμε- 
γος, ὡς φασὶν οὗ πονηταὶ, τοὺς ἀμαϑέστερον χρωμένους ἀτεχνῶς 
σουρὸς πίμπλησι, καὶ τῷ ὄντι πολλοὺς αὐτῶν ἐμβροντήτους éxol- 
ησεν. Hesychius quidem, Κεραύνιος. ἐμβρόντητος" (male le. 
gitur ἐμβρόντιστος) sed proprie tamen distinguuntur, ut pa- 
tet e Xenoph. "EAM. IV. pag. 812. v. 49. πίπτει κεραυνὸς εἰς τὸ 
᾿ drgaróncÓov, καὶ ob μέν τινες πληγέντες, οἱ δὲ καὶ ἐμβροντηϑέν- 
«eg ἀπέϑανον᾽ interpretis vicem agat Pausan. Ill. pag. 917. 
ἀαΐ τινες καὶ ἀπώλοντο τῶν στρατιωτῶν κεραυνωθέντες.; τοὺς δὲ 
«el ἔκφρηνας ἐποίησαν αἱ βρονταί. Hinc pro stupido, insano, 
et cui communis sensus est excussus: sinul.hunt in modum 
on noluit intelligi Lucianus, cum Timonem ita facit poétas 
adpellare. Hzmscm. II. lidem poétae simili ratione ἐμβρόντη- 
«ordicti in Philopatr. c, 2. Et quid illud sibi. velit, quo Diall, 
Deor. XJII, 1. Hercules inclamat Aesculapium: εὐ ἐμβρόντητε, 
jam in promtu fuerit; quamquam et propria vocis vis iunui- 
tur verbis sequentibus: 4j διότι σε ὁ Ζεὺς ἐπεραύνωσεν etc. 
Aznunm. 2 
Ead. 1, 99. “Ὑπερείδεις v0 πίπτον τοῦ μέτρου ) Ii Virgilii 
vita, quem Tan. Faber indicavit, hic est lucus: guippe qui, 
tlum scriberet, ne quid impetum moraretur, quaedam imperfecta 
reliquit: alia levissumis versibus veluti fulsit, quos per jogum pro 
tigillis et. tibicinibus interponi a se dicebat ad. sustinendum. opus, 
donec solidae columnae advenirent,  klaec Suetonio non eunt in- 
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digna: adparet antem, non plane commode tibicines istos δὰ. 
eum sensum, quem volebat Faber; quadrare.  Zristoph. in 
Ban. v. 1209. eleganter στοιβὴν vocat ἔξω τοῦ λόγου, qualem. 

stipatores, qui merces in navibus componunt, infuleire so- 
lent: recte Schol. περιττὸν καὶ παρέλκον ἐν τῷ λόγῳ, ἀπὸ τῆς 
στοιβῆς τῶν φορτίων" ibi haec Lücianea Kusterus non praeter« 
misit. Par est ratio,. quando παραπληρώματα dicunt. Schol .— 
ad Med. v. 665. notat, Euripidem esse valdo proclivem ad 
usurpandam voeem σοφὸς, etiam cum nihil ad sensum ornane 
dum prodest: ὥοπερ παραπληρώματι χρῆται τῇ λέξει " utriusque 
propriam vim discere licebitab H. F'alésio.ad Harpocrat. p. 150. 
"Ipollon. Alex. de Synt. IIT. pag. 264. ubi de conjunctionibus 
agit, quibus nomen est σαραπληρωματικοῖς, yeram esse negat 
eorum sententiam, qui censuerunt μόνους αὐτοὺς ἀναπληροῦν 
τὸ χεχηνὸς τῆς ἑρμηνείας" ipsam vides Luciani phrasin- 

Hrzwmsr. ΠΕ. E | Box. 

Pag. 67. 1: 1. ᾿Ερισμάραγος) Epith. Jovis ipsius apud. 
Hes. Theog, Adnotatum margini Timonis a Tan. Fabro editi 
penes Joh. de ἴα Faye: manus adnotantis ignoratur, ideoque 
ZÍnonymum deinceps in hoc opusculo vocabo. Soraw. ' 

Ead. 1. 2. Begvfoouoc βροντὴ) Respicit hic inter alia 
locum Éuripidis, quem margo indicat: 'Ià Νέμεσις, καὶ Διὸς 
βαρύβοομοι βῥονταὶ κεραύνιόν ve πῦρ αἰϑαλῦεν. —.MiDolo:vra πε- 
ραυνὸν habet Hes. Theog. 5604. Soraw. ΝΕ 

Ead. 1. 4. Καὶ καπνὸς ποιητικὸς ἀνεχνῶς ἔξω τοῦ πατάγου 
τῶν ὀνομάτων) Recte cl. Faber, ac fumum plane pocticum, no- 
minum strepitum δὲ demas, ultra quod tentare quicquam error 
est. Gnox. 

Ibid. "Ἔξω τοῦ πατάγου τῶν ὄνομ.) Nugae canorae, Horat. 
SoraAw. Imperfectam orationem supplendam putavit Bar- 
Jaeus.  Néhil hic imperfectum: vertendum enim, üt Faber 
rectissime convertit (excepto nominum strepitu). 18 wsus pare 
ticulae ἔξω familiaris apud optimos scriptores: Tim. περὶ 
Ἧς K. οὐ πόκα φϑαρησόμενον vm ἄλλω cito ἔξω τῶ αντὸν 
συντεταγμένω ϑεῶ. — Demosth. περὶ Παραπρ. p. 809. A. τίνα: ἀν- 
ϑρώπων ἐλύπησεν ἂν ἡ εἰρήνη ἔξω τοῦ ἀδόξως γεγενῆσϑαι; Lon- 
ginus, structurae non minus, quam verborum locutionumque 
diligentissimus, $. 24. 6. 9. “Ὑπερίδης πρὸς τῷ πᾶντα, fte 
γε τῆς συνθέσεως, μιμεῖσϑαι τὰ Δημοσϑένεια κατοφϑώματα᾽ vid. 
. J'hom. Mag. in v, Οοποϊπτὶβ positum ὁ πάταγος τῶν ὀνομάτων, 
«uia πάταγος, ut aliarum rerum, sie praecipue tonitruum 
fragorem interruptum exprimit: 6. 8. ἡ βροντὴ ἐπαταγεῖτο᾽ οἷ 
saepius in Zfristophanis Nub. Jam quod fulminis est proprium, 
ipsis poctarum epithetis tribuit, tanquam si sensu prorsus 
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vacua inanem tantummodo strepitum ederent. Lucrifecit eb. 
rum ex veteribus opinionem Lucianus, qui cavillabantur apud 
JHomerum pluribus in. locis epitheta velut injecta temere manu 
correpta sic inferciri, ut nullum inde sententiae lumen acce- 
deret novum; quin saepius etiam epitheto praepostere collo« 
cato proximorum obscurari nitorem et corrumpi: qnod cri. 
men objectum ut diluerent poétarum principis admiratores, 
ea nonnunquam fuerunt comminiscenda , quae tacuisse fuis. 
eet melius. Haec sane perquam, sunt venusta, et ingenium 
Luciani in hoc elaboratissimo scripto elucens summopere com. 
mendant:; quae singula tironum in gratiam explananda si δι. 
merem , grandi commentariorum mole foret opus. Hxwsr. If. 
Ne quid dubitationis forte de isto vocabuli ἕξω üsu relinqua- 
tur, cf. Char. c. 18. ἔξω τοῦ ἀβεβαίου --- τῆς τύχης, praeter 
inconstantiam fortunae. Xenoph. Hier. V, 7. ifo τούτων, ὧν 
εἴρηκας σύγε, οὐδ᾽ --- ἔχοιμ᾽ ἂν εἰπεῖν, praeter haec, quae tu 
quidem dixisti, neque — possim dicere. "Quin etiam Latini 
passim sic utuntur praepositione extra pro praeter. Terent, 
Phorm. f, 2, 48. | Neque notus, neque cognatus, extra unam 


. Uniculam, quisquam aderat. Lxum. 


Ead. 1. 6. “Ὅπλον) Fulmen. BRop. ' 


..— Ead. l 7. Σπινϑῆρα ὀργῆς) Proprie Dionys. Halic. A. R. 
II. p. 108. v. 41. ἐκ τῆς κατεψυγμένης πρὸ πολλοῦ, xol οὐδένα 
φυλαττούσης σπινϑῆρα τέφρας... Facete Zfristoph. de bello Pelo- 
ponnesiaco, a Pericle parvis ἀρ initiis suscitato: ἐξέφλεξε τὴν 
aol ᾿Εμβαλὼν σπινϑῆρα μικρὸν Μεγαρικοῦ ψηφίσματος. Quas. 
dam vitae reliquias exiguas δπινϑῆρα τῆς ψυχῆς vocat Phiostr. 
de V. A, T. IV. cap. 45. Cornuto de N. D. c. 20. p. 189. opem 
feramus: primum, inquit, genus humanum e terra natum 
probabile est fuisse violentum, et mutuis in 86 invicem odiis 
saeviisse, διὰ τὸ μηδέπω δύνασϑαι δικιπρίνεσθαι. μηδὲ ῥιξῶσθαε 
τὸν ἐνόντα αὐτοῖς σπινθῆρα τῆς κοινωνίας᾽ debuerat quidem 
ἐῤῥιζῶσϑαι vel διζοῦσϑαι᾽ sed concoquat, qui stomacho sit 
tam ferreo , durissimam exvooloylav , σπινθῆρα ῥιζοῦσϑαι, dum 
legam μηδ᾽ ἐῤῥιπίσϑαν" nota sunt ῥιπίζειν, ἀναῤῥισίζειν, &xgi- 
9εἰζειν " alterum illud verbum δὲ scripsisset, addidisset utique 
τὸ ἐνὸν αὐτοῖς σπέρμα τῆς κοινωνίας. Hzwsr. II.. 

Ead. 1. 8. Θᾶττον γοῦν etc. ) "Profert “ἀν. Turnebus Adv, 
XXV. c. 9. itaque vertit: Itaque corum, qui pejerare adgrediun- 
fur, citius quispiam exstinctum | ellychnion formidaverit,. guam 
2 fulminis istius omnium domitoris flammam. Docet ibi, a Fir- 

Kilo sancire foedera fulmine dici Jovem, qui fulmine vindicat 
d, qued sontra formulam «i religionem jurisjurandi commissum 
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«9. Similem it mndum Diotogenes Pythag..apud δεοῦ: p.832, 


Yovem esae:ostendit eundem. ot-xoguvov et δεινὸν διὰ τὸ xola- 
ξεν τὸς düixdovrag καὶ ικρατὲν καὶ «σριεύεν πάντων ἔχει δὲ καὶ. 
σὸν κεραυνὸν μετὰ χεῖρα σύμβολον. τᾶς «δεινότατος. ἤεπϑε. II, 
Ead, 1. 9.. ᾿Θρναλλίδα ) Copiose de hac voce doctissimug 
Christian. ad 'vesp; zfristoph. Pollux. Bovnp. Vid, Jfristo- 
phan. Vonsr, - DE an 
. — Kad. 1. 10. “αλόν τινα) Manifeste declarat titionem in Τί» 
zonis Lucianei principjo, Jer. Hoelzlin. ad 4pollon. IIT, 291. 
videtur saue: sed propria vis est , quam origo vocabuli postu- 
lat, titionis ardentis et accensi. Grammatici veteres ad Od, 
E. 488. διάπυρον ξύλον, et pluribus Hesychius: δολὸρ ἀπὸ τοῦ 
βωμοῦ 2fnionin. Liber. c, XVIII. amóustum torrrem Chorineus 
ab ara Corripit, Vwgil. Aen. XIT,.298. δαλὸν Glossae. titio— 
nem et iorrem expouunt, , Titionem vulgus adpellat extractum 
foco torrem semiustum , exstinctum : Lactunt, 1V. pag. 894. Vid, 
Pric. ad Apul. Met. p. 392. Ludit frnob. VI. p. 209. ricinia- 
tus Jupiter, atque barbatus, dextera fomitem. sustinens perdola- 
tum in fulminis morem, Hxnwsr. ΤΊ. . 
Fad.,1. 12. ᾿Απολαύειν τοῦ τραύματος) Sunt, qui haec 
verba, μόνον καὶ τοῦτο οἴεσθαι ἀπολαύευν χοῦ τραύμανος, intel- 
liguot de iis, in quos Jupiter ignes suos intentet; eos mimi. 


rum dici existimare, se in eo tantum adfici ab immisso igne, , 


qued oculi fuhgine impleantur,  Át non ego certe detrecto 
accedere optimo meo quondam doctori, Jac. Gronovio, ( cui 
pro digno et justo διδάκπτρῳ nihil majus reponere habeo, 
quam aeternas gratias, pectusque ejus nomini devotissimum) 
haec verba ad ipsum Jovem referenti. Liceat tamen nobis 
varios τοῦ ἀπολαύειν usus in medium proferre. Τὺ. ἀπολαύειν 
pro frui re grata. et accepta ,- atque adeo pro delectari fructa ali- 
cujus rei, passim sumi, res est notissima. Est tamen non 
semel, ubi ἀπολαύειν de malo usurpatur. Apud Nostrum in 
Deorum dial, X. Sol querens multa incommoda ex trinoctio 
Jovis cum Alcumena concubitu oritura; viam tam diu non 
tritam, equis Phoebeis fore difficiliorem, hominesque in te- 
nebris consessuros; taodem ait, Τοιαῦτα ἀπολαύσονται τῶν 
Διὸς ἐρώτων. Respondet paullo post Mercurius, Σιώπα, d 
"Hit, μή τε κακὸν ἀπολαύσῃς τῶν λόγων. Clarissime quoque 
D. D. XXI. Οὐ γὰρ ἀσφαλὲς λέγειν τὰ τοιαῦτα, μὴ καί τὲ κα- 
xov ἀπολαίσωμεν τῆς φλυαρίας- In Necyomantia 6, 17. de 
Mausolo, qui dicitur τοροῦτον ἀπρλαύων τοῦ μνήματος, παρ΄ 
ὅσον ἐβαρύνετο τηλικοῦτον ἄχϑος ἐπικείμενος. Hio sicuti non 
plane in malam, ita nec,omnino in bonam partem éumitur 
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&xolevo* at ironice potius. .Tantum;, .sit: facetus Noster, 
€Mausolus ab superbo sibi pesito monumento adfieitur, quan- 
tum gravatus est, tanto ponderi succumbens, . In Phalaride 
de Perilao, aenei bovis fabricatore; inque illum. primo in- 
cluso, ὁ μὲν δίκαια ἔπασχεν, - ἀπολούων τῆς αὑτοῦ εὐμηχανίας. 
Acerbissima profecto haec et letifera ἀπόλαυσις. [n Pseudolog. 
Οἷς ἱκανὰ ἣν ἐκεῖνα μόνα τὰ κακὰ τοῦ σοῦ στόματός ἀπολαύειν. 
In malum quoque clare babet “είζαπμε II. Var. H. c. 84. 
“Ὥρα πᾶσιν ἡμὶν τὴν ταχίστην ἀνάγεσϑαι, πρὸ τοῦ τινὸς καὶ ἀπο- 
λαῦσαι κακοῦ πρεσβυτιδίου. — Est ergo τὸ ἀπολαύειν plane 
ἀδιάφορον, et in bonum et in malum, simpliciter notans αὐ ῇ- 
ci ab re aliqua, seu id, quod ex re quapiam proveniat, sivo 

ratum, sive minus, percipere. [Idcirco videntur adcuratius 
foquentes , maluisse saepe aliquid addere, unde bonum vel 
malum, quod quis ἀπολαύῃ, intelligeretur, Sic xoxóv ἀπο- 
'λαύειν τῆς φλυαρίας, Lucianus: κακοῦ πρεσβυτιδίου ἀπολαῦσαε, 
afelianus. Zfristophanes in Pluto v. 236. adjicit &yuSóv* '4ya- 
ϑὸν ydg ἀπέλαυσ᾽ οὐδὲν αὐτοῦ πώποτε. Ellipsin amant Graeci 
in usu τοῦ ἀπολαύειν, utin plerisque locutionibus, Ubi enim 
ἀπολαύειν τινὸς dicunt, subauditur τὶ, vel ἀγαϑὸν, vel κακόν. 
quae; ut vidimus, aliquando adsunt, Sed nec vel tunc, ubi 

icunt ἀπολαύειν ἀγαϑόν τινος, plena est oratio; intelligitur 
autem ἀπὸ, unde pendet genitivus; sine.quo genitivo vix 
utuntur τῷ ἀπολαύειν. '4nó, inquam, supprimitur: quam 
praepositionem reperio additam apud Nostrum in Mortuor. 
JDiselogie IV, 9. ὡς ἂν ἀπὸ τούτων ἀπολαύοιμι. ubi iterum 
τὸ relinquitur intelligendum. Jews. Vulgatam retinui, quia 
in Dial. Xanthi et Maris, τραύματα iterum vocat, quae igne 
inusta fuerant: ἀπολαύειν etiam satius visum est ad Aomines 
referri, quam ad Jovem, quia ad eos reliqua pertinebant, et 
vox eo sensu apud Nostrum non infrequens, uti supra obser- 
vatum a me est ad Nigr. c. 80. Vide et Zfrrian, Epict. p. 286. 
Α. ἀμήχανον, τὸν συνανατριβόμενον τῷ ἠσβολημένῳ μὴ καὶ αὐτὸν 
ἀπολαῦσαι τῆς ἀσβολῆς. Virgi. VL, 508. — non ille faces nec 
fwmea taedis Lumina etc. de vero Jove. SorAw, . Haec quic- 
quid est interpretum ad contemtores Jovis pertinere censue- 
runt: diversus abit solus fere J. Gronovius ad Nigr. $. 80. ro- 
gatque satis confidenter, cur accipiant in malum , non in pro— 
priam notionem. voluptariamque , atque ipsi Jovi. attribuant? re- 
spondebo pro aliis, quia ipsa Luciani mens explanatissime 
proposita, et structura verborum huic explicationi palam re- 
. fragatur: quare per me non stabit, quo minus semper solus 
hanc caussam defendat Gronovius. L4moÀavtw verbum apud 
Graecos in utramque partem ambiguum eleganter usurpari 
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solet-et Ῥεῖ se simpliciteb'et- eónstructe, — frisioph. Av, 
v." 1858." ἀπέλαυσα γὰρ ἐλθὼν. ἔνϑαδί" quod ludendo perinde 
est positum, .atque ὠνάμην να] ὀναίμην ἄν "praeclare enimvero 
mecum agatur;  Áddunt nonnuüquam ἀπολαύειν κακόν Ti, v 
φλοῦρον, IÍsocr. Συμμ. p. 175. B. saepiüs omittunt. t fre. 
quentissime genitivus accedit ejus vel personae, velrei, τη... 
de bonum malumve aliquod vel incommodum nobis profici 
scitur; plerumque ἀπὸ vel ἔχ. intellecto, rarius expresso. Dio- . 
nys. Halic. A. R. 1. p. 74. v. 16: τοῦτο μόνον ἀπολαύσαντες £x 
τῶν πολλῶν. ἐπιμίξεων' ubi mediae significationis est, Plato 
Pl aedr. p. 1927. F. ἀλλ᾽ olov ἀπ᾽ ἄλλου ὀφϑαλμίας ἀπρλελαυκὸὼς, 
qui αὖ alio oculis laborante vitium contraxit: eleganter Synes. 
p. 18. C. ταρίχη ἀπολελαυκύτα τοῦ χρόνου, quae a vetustate vi- 
tium contraxerunt: Euripid. Yph. in T. v. 596. ᾿“πέλαυσα δή vt 
κἀγὼ τῶν πείνης γάμων nonnilil ad me quoque mali ex Helenae 
nuptiis peruenit. Sic ἀπολαύειν συμφορᾶς, alienae calamitatis esse 
participem, Plutarch. 'T. IL. pag. 837. A. Apud P/aton. de LL. 
p» 961. D. xoi πᾶσα οὕτως ἡ πόλις ἀπολαύῃ τῶν ἀσεβῶν voózov τινὰ 
δικοίως, Serranus vim phrasios Ficino longe melius expressit: 
atque ita imptorum hominum supplicia in unersam civitatem quo— 
dammodo juste redundent. Platoni sine. dubio Hesiodeum illud 
in mente fuit Op. et Dies v. 240. Πόλλακι xol ξύμπασα πόλιο 
κακοῦ ἀνδρὸς ἀπηύρα" ubi ut rem ipsam et sensum recte, sic 
naturam locutionis seous intellexit eruditiss.: Graevius. Zfristot. 
Polit. V. p. 185. v. 5. αἱ τῶν γνωρίμων στάσεις συναπολαύειν 
ποιοῦσι xalcrv ὅλην πόλιν, nobilium. seditiones contagione quadam 
totam civitatem corripiunt : parum distat, quod legimus in Mich. 
"postolii C. XV. n. 78. ἔμελλε συναπολαύσειν τῷ Παμφίλῳ τῶν 
κακῶν᾽ quod; nisi fallor, ex yetustis Scholiis excerptum ad 


"hristoph. Plat. v. 174. Maxim. Tyr. D. II. pag. 24. si quis, in- 


quit, cum homine μαρίλης ἐμπεπλησμένῳ colluctetur, eum ma» . ^ 


culari necesse est, οὕτω καὶ ὅςτις ἀδίκῳ ἀνδρὶ συμπλέκεσϑαι xal 
συγκυλινδεῖσθαι ἀξιοῖ, ἀνάγκη τοῦτον συναπολαύειν καὶ τοῦ κακοῦ, 
καὶ συναναπίμπλασϑαι τῆς μαρίλης" ibi junctum a Luciano ver- 
bum itidem adparet, similiter atque in Amat. P/utarchi p. 

165. B. ἔνιοι φίλων καὶ οἰκείων σβεννύναι πειρωμένων βίᾳ καὶ 
ἀλύγως τὸ πάϑυς, οὐδὲν ἀπέλαυσαν αὐτοῦ χρηστὸν, ἀλλ᾽ 7 καπνοῦ 
xoi ταραχῆς ἐνέπλησαν ξαυτούς. Vide Suid. in ᾿Απολαύειν᾽ 140-- 
cratis, quem profert, locus; quanquam verba parumper va- 
rient, is idem est, qui supra fuit a me indicatus. Quemad- 
modum autem bac in parte frastra fuit Gronovius, ita jure 
optimo G. Cuperi (hunc enim designat) conjecturam repellit, . 
qui Obs. Ill. c. 2. cum elegantiam. opportunissimae vocis 
τραῦμα nullus adsequeretur, legebat καύματος" huic loce, verba 
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sunt ÜCuperi, τὸ τραῦμα minus videtur convenire. eum -óofó 


seu fuliginis fíat mentio: quare lego καύματος, id est, adustione; 
quomodo fulmen et fulgur adureré , ustulare dicuntur: it& ante 
dixit φλόγα κεραυνοῦ. Haec pluma leviora: rnelius est;. ut Lu- 
eianum. audiamus in Jove Conf. 6$. 16. οὐδὲ γὰρ τὸν ποραυνὸν 
φαίην ἂν αἴτιόν μοι γενέσϑαι τοῦ τραύματος. Perquam adposite 


, Ἐωνίρίεε : Πολλοὺς δὲ βροντῆς τραῦμ᾽ ἄναιμον ὥλέσε" istum ver- 


sum Theon Smyrnaeus de Musicá .c, 2. p. 76. cum poneret, 
nihi] aliud praemittit, quaní ὥς ^ic ἔφη" pro beneficio patefa- 
cti auctoris veram lectionem in solutüm aocipiat Plutarc. 
Symp. IV. p. 666. C. apud quem perverse scribitur, σονοῦμα 
ἄναιμον" quanquam Latinis usitatum adflori fulmine, at Οταο.-. 
cis, ut puto, plane est insolens πνεῦμα βροντῆς" deinde, quod 
rem extra controversiam ponit, optime cohaeret ἄναιμον cum 
τραῦμα, prorsus iueleganter cum πνεῦμα. Observationem exi. 
miam mecum vir et amicus, dum fuit, summus LL. Kusterus 
communicavit. Denique Lucretius VI, 419. ubi, dum Jovi 
fulminis missionem ereptum it, multa reperies, quae cum 
Luciano comparari possunt: Cur suis. 
Demit imaginibus violento volnere honorem? 

Quid porro congruentius , quam ut fulmina vulnus faciant, 
quandoquidem tela dicuntur et βέλη" saepe Lucretius €0, quem 

ixi, loco: 0. 

— patris cur telum perpetiuntur | 

| Obtundi — teli determinet ictum. EE 
Herodot. ἘΝ, 79. εἰς ταύτην ϑεὸς ἐνέσκηψε βέλος" VII. c. 10. 
6. 6. εἰς οἰκήματα τὰ μέγιστα etc. vd τοιαῦτα ἀποσκήπτει τὰ βέ- 
Ata cujus apud multos praeter Lucretium imitationem loci in- 
venire licet. Sophocl. Trach. v. 1108. "Evaticov, d "vat, iy- 
πατάσκηψον βέλος, Πάτερ, κεραυνοῦ" notawit ad eum locum 
H. Stephanus. HzwsT. I1. . Tam clare haec exposita, tamque 
docte illustrata, ut.de emendanda sanissima voce.zoevgecoc 
ne cogitari quidem amplius posse videatur, Nihilominus in. 
genium suum exercuit Jacobsius conjiciendo τερατεύματος in 
Porson. Adverss.,, quod quidem de Jove Comico intelligi vult 


. Vir egregius, conjecturarum nescio an cupidior saepius, quam 


felicior, venator, Lzrrmm. 


Ead. 1. 14. ᾿Απίϑατος ov) Inexspectata. meis auribus 
aocidebat haec locutio: quepropter nescio quid meditabar; 
οὐ πάνυ τοι ἀπιθάνως, ὡς πρὸς οὕτω eto, quod molle est et 
bene Graecum. | Salmoneum et Taatalum pro hominibus po- 


'suit impiis et Deos oppugnantibus Heraci. Vit. Hom. p. 408. 


Hzwsr. I. Olim adridebat, οὐ meve vos ἀπιϑάνως, ὡς πρὸς 
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οὕτω «p. nunc nibil muto, Plutarch. 'F. IT. p. 598. Α, ἐξενηνο- 
χέναι πιϑανὸν ὄντα τὴν πρᾶξιν ὑπὸ δέους.  4drrian. A. A. II. 
c. 19. εἴτε πιϑανὸς δοκεῖ τοῖς ξυγγράψασιν ᾿Αλέξανδρος, ὡς καὶ 
ταῦτα ἂν πράξας etc. Porphyr. de Α. N. pag. 250. ὅτε δὲ πλάσ- 
σὼν ἄντρον ἀπίϑανος ἦν Homerus. Plutarch, T. I. p. 91. E. T. IT, 
p. 291. Α. ὥςτε μὴ παντελῶς ἀπιϑάνους εἶναι τοὺς λέγοντας. 7fe- 
schines sub initium orationis περὶ Παραπρ. κατηγόρηκε δωροδο- 
κίας, ἀπίϑανος ὧν πρὸς τὴν ὑποψίαν ταύτην. Haec ostendunt, 
qvomodo cum personis vox ista conjungatur. Salmonei ne- 
| 8cio quam bene Noster meminerit in hac scena : in eo certe sui 
contemtus Jupiter exemplumi statuerat satis grave; qualia δὲ 
adversus alios sceleribus ac flagitiis insigues edidisset plura, 
non erat profecto, cur tantopere Timon inertiam vetuli Jo. 
vis incusaret. De Salmoneo versus sunt Manilii V, 91. post 
multiplicem hominum eruditissimorum curam nondum, .ut 
mihi quidem videtur, persanati: quid molitus sit vir prima- 
rius J. Fr. Gronovius Obs. III, 15. non me fugit; hunc tamen 
in modum si constituantur, propius ad priscam poétae mae 
num accedi posse censeo: 
Hinc mihi Salmoneus (qui coelum 4mitatus in orbe, 
Pontibus impositis (nisi malis, Pontibus ac positis) mis. 
2 sisqgue per aera quadrigis 
Kixpressisse sonum mundi sibi visus, et ipsum 
"ddmovisse Jovem terris de fulmine finxit : 
Sensit at immensos ignes; super ipse secutus 
Morte Jovem didicit) generatus possit haberi. 
Sensum, quo erat admirando ingenii acumine, pervidit J. 
Scaliger: de fulmine capiendum est ea fere potestate, quam 
Salmasius explicuit ad Tertullian. Pall. p. 139. etiam ipsum 
se Jovem terris admovisse finxit, quod ad fulmen attinet, 
jacto fulmine: Euripid. apud Dicaearch. B. E. p. 29. — ogz' 
ἐπ᾿ ᾽Δλφειοῦ ῥοαῖς Θεοῦ μανεὶς ἔῤῥιψε Σαλμωνεὺς φλόγα" plura, 
quae ad firmandam conjecturam valent, persequi non vacat. 
Ceternm Salmoneum et Tantalum pro hominibus. impiis δὲ 
Deos oppugnantibus posuit Heraclii. Alleg. Hom. p. 408. 
Vid. Maxim. Tyr. D. XXXVI. et Hadr. Junii Adagia in SaL- 
moneus alter, ubi quod ex Éunapio profert, legitur apud Sut- 
dam in Εὐτρύπιος et Χρῆμα. Hxwsr. II. (7 
Ead. |». 16. Πῶς γὰρ) Omnino legendum πος γὰρ οὐ; 
uod Graecis frequens, V. Eurip. Rbes. p. 472. C. Sorax, 
lnterpretes ita verterunt, ac si legissent, quod volebat doc- 
tiss. Solanus, πῶς ydQ οὖ; eum in modum sane legendum fo- 
ret, si tali ratione sententiam expleres: πῶς γὰρ oU» ἀντιβρον- 


τήσειξ σοι ὃ Σαλμωνεύς; quidni enim Salmoneus adversum te fit- 
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snino, jacularetur ? vel, quid enim obstet, quo minus tuum 
Salmoneus aemuletur, (nam utramque explicationem recipit dy- 
zifoovrev, ut alio.loco dicam) ubi tu, velut perducta mandra- 
gorae potione altum stertis? Verum nihil moveri debet, intel. 
ligendumque,:si ad superiora velis connectere, πῶς y&Q qo- 
βηϑείη dv τῶν ἐπιορκεῖν τις ἐπιχειρούντων τὴν τοῦ κεραυψοῦ ᾧφλό- 
γα sin ad proxima, πῶς γὰρ ἀπίϑανος ἂν εἴη ὁ -Σαλμωνεύς" 
utrumvis ad sententiam Luciani aeque commodum. Πῶς γὰρ 
οὐ, addita negatione, ut Grammatici loquuntur, καταφατικόν. 
ἔστιν, aut, κατάφασιν δηλοῖ" contra πῶς ydo, ἀποβατικόν. 
Lucian. Gall. 6. 14. οὗτος ξῶν μὲν οὐδὲ ὄβολον ἔδωκε τῶ Σίμωνι" 
σῶς γάρ; ὃς οὐδὲ αὐτὸς ἥπτετο τῶν χρημάτων hic, dum vivebat, 
ne obolum quidem. dedit Simoni: neutiquam sane, ut qui πε' ipse 
uidem divitias suas attingeret. — Lys. p. 94. v. 17. πῶς ydg dv, 
ςτις. etc. p. 178. v. 81. πῶς γὰρ, εἷς οὐδὲ ταὐτὰ etc. lsaeus 
p. 72. v. 11. πῶς γάρ; of μὲν γὰρ ὀνομάξονται συγγενεῖς. Gorg. 
pro Ῥαϊδι. p. 189. v. 35. nam sub initium ejus orationis 
p. 187. v. 82. H. Stephano adsentior pro πῶς: γὰρ, Ocys σώξει 
πατρίδα etc. reponenti πῶς γὰρ ov; ocye cot. lciphr. 1. 
p. 99. πως yag ἢ πόϑεν; ibi vide Steph. Berglerum. Athen. VI. 
p. 265. E. πῶς γάρ; ὁπότε etc. [τὰ his, minimis, quidem, 
sed ad nativam Graeci sermonis indolem permagni sane mo- 
menti, mirum est, quam saepe fuerit offensum. Hzwsr. II. 


Cf. ad Diall. Deor, XXVI, 2. Lzuw. 


Ibid. “Ὑπὸ μανδρ. xa9.): Sub mandragora dormis: qua 
etiam epota somniculosi sunt homines. Demosth, Phil, 4f. ἀλλ᾽ 
^ οὐδὲ ἀνεγερϑῆναι δύναμεϑα, ἀλλὰ μανδραγόραν πεπωκύσι, 4] τε 
᾿ φάρμακον ἄλλο τοιοῦτον, ἐοίκαμεν ἀνθρώποις. Bnon. . De hoc 
Proverb. paroemiogr. de Mandragora, JDioscorid. Hesych. 
Bovap. Ubi tu perinde ac sub. mandragora. stertis. Ita vertit 
Erasmus, bene secundum vülgatam lectionem ; male secundum 
rationem. Henr, Stephanus in v. Μανδραγόρας videtnr lepisse 
ὑπὸ μανδραγόρου, non multo melius, Faceta satis est senten. 
tia versionis Érasmz, qui mandragoram herbam tactucae non 
absimilem, ut ex Theophrasto et Plinio patet, in arborem, nm- 
bram dormientibus facientem, transformat.  Certe:-non ita 
scripsit, non ita intellexit Lucianus. Lege meo periculo ἀπὸ 
μανδραγόρου, id est, post mandragoram sumtam, vel, post man- 
dragorae potionem, Sic et ad eundem sensum infra in Demosth. 
Xncom. οἷον dx μανδραγόρου καϑεύδοντας, id est, a mandra- 
gorae potu vel esu. Sio etiam loquuntur medicorum filii, ἀπὸ 
“πλησμονῆς, ἀπὸ φαρμάκου, id est, statim post repletionem, sta- 
tim post pharmaci potionem. Mandregoram vero esse vagxeni- 
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κὸν φάρμαπον, et somnum inducere ,. notum est' vulgo. Parit. 
Viderit.Psímerius in Erasmo lapsum; sed an non majore igno- 
ramtia ipse corrigit ἀπό — An non millies ὑπὺ apud Luciunubà 
notat caussam eíflicientem: utque idem sit prorsus voculae 
ἀπό: vertit sane Erasmus sub mandragora: an ideo ille adspi- 
ciendus erat transformator herbae in arborem, quae dormieii- 
tibus umbram faceret? Sed opinor scribebat nobzlis ille Gal- 
Jus haec, cum comes Luciani venit ad ' Aiexvgtovog ἱερὸν, vi- 
ditque illic ὕλην ἀνεστηκυίαν, ἧς δένδρα ἦν μήκωνες ὑψηλαὶ 
καὶ μανδραγόραν in libro I. Verae histor. et tam vere nunc in 
Erasmo sic divinando conjicit, ac illi, qui vaticinari sole- 
bant tenentes os animalis, quod adligari debebat ad radicem 
mandragorae, in qua similitudiniem somniabant corporis hu- 
mani. Sic igitur et. cum sub corona vendi aliquem dicet, 
credetur interprete Palmerio ex coetu militum' circumstante 
vel serto facere arborem; et speciosius cuin veles dicitur sub - 
vitem sumicere hastas, -stare censebitur in vinea. ^ Jocosa ho- 
minum ingenia! an Érasmo unquam exciderit illud ὑπνωτικὸν 
ὁ μανδραγόραϑ ? Lenius sodes. Gnox. «Leo Zllatius nd Hexaém, 
Eustath. pag. 57. ὑπὸ μανδραγόρου" quod ego potius probo, 
cum et vetustae quaedam editiones id agnoscant, et Stephanus 
Schediasm. lib. IV. c. 6. oomprobet; animus ad Paímerii no- 
tata non est advertendus: vim mandragorae somnificam mul- 
tis illustravit eruditionis non spernendae Graecus d. 1. Hesy- 
chius. ἹΜανδραγόρας εἶδος βοτάνης oivixóv καὶ ὑπνωτύν " scribe 
ὑπνωτικόν" nam sic alibi: “Ὑπνωτικὸν, 0 μανδραγόρας᾽ et Sai- 
das ὑπνωτικὸς καρπός" alterum me sollicitat olyxóvy* neque enim 
perplacet Soping:ii conjectura μανικὸν" ψυκτικὸν adprobarem, 
nisi nimis a literis recederet ; talem enim mandragorae potes- 
tatem Galenus, Paulus Aegineta aliique adsignant; neque sane 
eo referri potest, quod vino mixtum adsumeretur, teste T^eo- 
phrasto: alii persanabunt: huc spectat nobile Caesaris faci. 
nus, quod Poelyaenus narrat Strateg. lib. VIIf. illum' omnes 
interemisse, qui se ceperant, latrones vino mandragora mixto 
inebriatos et in somnum delapsos: dissentiunt in hac historia 
Suetonius, Plutarchus aliique, quos loci non est examinart. 
Eximie Noster adv. Indoct. p. 554. (c. 23.) ole: τοςοῦτον μαν-᾿ 
δροαγόραν κατακεχύσϑαι αὐτοῦ, ὡς ταῦτα μὲν ἀκούειν, ἐκεῖνα δὰ 
μὴ εἰδέναι, οἷος μέν σου ὃ μεϑ᾽ ἡμέραν βίος etc. sed tantam ἐπ 
eo, effeminate, ingenii torpedinem esse putas: non alirer usur- 
passe censeo innominatum Auctorem apud Suidam: xol φα- 
νεῖταν πολὺν μανδραγόραν ἐκπεπωκώς quae ex Demosthene et 
Xenophonte ab alis adducta, non recoquo. Hzwss. J. Jam 
diu hoc in loco intricata quaedam, ut putabant, difficultas 
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eruditos advertit: quicquid in Luciano, ubi mandragorae fiat ' 
mentio , studiose collectum ab H. Stephano Sched. V1. cap. G. 
operae pretium est ejus verba proferri. . Postquam hunc*ip- 
. sum posuisset locum, «οἵ alterum ex Demosth, Encom. $. 86. 
ἀλλ᾽ ἀνίσνησι μὲν ἄκοντας οἷον ἐκ uavógayóQov καϑεύδοντας τοὺς 
αὑτοῦ πολίτας, ita pergit: Quid? an aliud uno quam altero in 
. loco significare voluisse Lucianum dicemus? Haud. crediderim: 
sed. quemadmodum | dicuntur hic καθεύδειν ἐκ μανδραγόρου il, 
quos Demosthenes μανδραγόραν πεπωκότας dicit, idem et de illis, 
quorum illic fit mentio, esse intelligeridum. | Sed quomodo ὑπὸ 
povógeyogu in dandi casu legendo intelligi illud poterit? Ego 
vel retinens μανδραγόρα non. subscribam 4 literae a, ut talis sit 
genitivus, qualis Πυϑαγόρα᾽ vel in μανδραγόρου mutabo, ut in 
posteriore loco ἐκ μανδραγύρου habemus. | Sive autem hoc sive illo 
znodo genitivus scribatur, dixerim ὑπὸ μανδραγύρου sonare prae 
mandragora, pro eo quod est, prae nimio mandragorae potu: 
sicut dicitur ὑπὸ οἴνου et ὑπὸ μέθης. Denique nullo modo inter— 
pretationem illam admiserim, sub mandiagora dormis, Mirum 
est autem , apud Erasmum co ipso in locp, ubi male hunc locum 
interpretatur , ( ejus enim illa. est interpretatio ) et tanquam lectio- 
rem illam vulgarem. sequens ὑπὸ μανδραγόρᾳ, tamen recte (meo 
qvidem judicio ) legi ὑπὸ μανδραγόρου. | Haec enim lectio cum in 
élus editionibus exstat, tum vero in duabus Frobenianis ann$ 1539. 
et 1540. [Illas easdem editiones secutus etiam Leo “411αἱ. ad 
Eustath. Hexaém, pag 57. Stephani observata Palmerlum fuge- 
runt, quando Erasmi versionem tam salse irridet, ipse prop- 
terea vicissim ἃ J. Gronovio irrisus: cujus equidem rationes 
Erasmum defendentis me non capere, lubeus profiteor: hoc 
saltem recte, quod ὑπὸ mutari vetet in ἀπό" quanquam enim 
nihi) alienum dixerit Palmerius, (est sane is usus, quem vult, 
voculae ἀπὸ non apud Graecos tantum, sed et apud Látino- 
rum Medicos in a vel αὖ perquam receptus, ut J. FHAodii Le- 
xicon Scribonianum ostendit ) minime tamen isto auxilio in- 
digemus: plane autem ipsi non concedendum, quod in De, 
mosth. Encom. similiter ἐκ μανδραγόρου accipiat. Miror, Fa- 
brum , qui dederit, veluti sub mandragoris recubans, quasi nom 
arborem quidem mandragoram cogitasset, sed Jovem mandra. 
gorae foliis, ut rosarum delicatuli solebant, contectum, quorum 
vim somnificam intimis penitus medullis hauserit. Neque 
admodum probo Stephani prae mandragora, vel, prae nimjo 
mondragorae potu: rectius vim locutionis perspexit J. Tollius 
in Notulis Hondelii Expositioni Vet. Signi subjectis p. 294. 
a cujus sententia non discrepat J. Gronovius. Sane καϑεύδειν 
ὑπὸ μανδραγύρου non aliter dicitur, ac frequentissimum illud, 


- 
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ἀποϑανεῖν ὑπό τινος. Eam ob caussam fieri omnino bon potest, 
quin seoundum casum praeponamus, Stephoni ὑπὸ μανδραγόρα, 
demto ε,. Florentina liquido praefert: id, sequentes editores . 
videntur immutasse pro suo quisque captu, hic in μανδραγός 
eo, . quod jam in utraque Veneta et Aldina prima reps 
ritur, alius in μανδραγόρου" neque diffiteor, eam esse fiops. 
mam longe usitatissimam, 810 ut alterius exemplum adhue 
mihi in promtu sit nullum; nom tamen idcirco spernenda viz. 
debatur. principis editionis.auctoritas, praesertim cum et 
Stephanus, haud paryum in.hoc literarum gerere momentum, 
accederet, et analogia formandi par in multis aliis nequá- 
quam  refragaretur. De mandragorae virtute soporifera 
complures :. Seren. Samon. EM 
Nec non mandragorae gustu sopor additur altus: [n] 
ibi vide Hob. Keuchen. p. 982. et Seberum ad Poll. V, 182. 
n. 73. Xenoph. Symp. pag. 612. v. 28. ὁ οἶνος ἄρδων τὰς «pu^ 
χὰς, τὰς μὲν λύπας, ὥςπερ ὁ μανδραγύρας τοὺς ἀνθρώπους, κοιχ 
μίξει" ἀνϑρώπους servant Afthenaeus et Stobensis: Zfrtemidorus I. 
c. 68. ἀνδρὸς, vel, ut Tollius etiam posuit, ἀνδράς" pro quo 
Cornarium animadvertimus in versione longe aliud expressisse, 
nimirum ἀνίας vel ὀδύνας. Hxwsr. ll. ες | 


Pag. 68. 1. 9. uude) Haec illustrat Erasm. Adag. in 
Saturniae lemae, Proxime sequitur, τὰ ὦτα ἐκκεκώφωσαι de : 
Jove, cui prae senio aures obsurduerunt: ipsa locutio Plato-' 
nica, sed paullo diversa potestate, quando quis frequenti et 
molesta paeae rei commemoratione alium obtundit atque ex- 
surdat: in Lys. p. 497. E. ἡμῶν γοῦν ἐκκεκώφωκε τὰ oro, 
xol ἐμπέπληκε “ύσιδος᾽" quae cum imitaretur Zfristaen. I. Ep. 
24. p. 110. scripsit ἐχκεκώφηκας ἡμῶν τὰ oro. Nihil interest, 
utram formam usurpes, ἐκκωφὰν an ἐκκωφοῦν" prior in Zfri— 
stophan. Equ. v. 819. ubi prorsus displicet Suidae lectio ἀνα- 
κεκώφηκεν, quippe, nisi fallor, linguae Graecae .genio con- 
traria; posteriorem Jfihernaeus habet V. p. 188. C. πρὸς τὸ πε- 
ριβόητον (τῆς ᾿Ελένης) ἐκκεκωφωμένοι κάλλος" attoniti et stuporé 
capti, dum celebratissimam illam | Helenae formam spectabant: 
Ingeniosissime Salmasius apud 4fckill. Tot. YII. p. 195. resti- 
tuit, τοςοῦτον ἡ λύπη μὲ τῆς συμφορᾶς ἐξεκώφωσε, vel, ἐξεκώ- 
φησε, quod vulgo legitur ἐξεκούφισες Οἴἶεηι. flex. Str. V. 
p. 561. C. ἐκκωφούμενοι πρὸς τὴν ἀλήϑειαν. Adde Stephani Ind; : 
Thes. in ' Exxegí£o. Hznwsr. lI. | | 

Ead. 1, 6. Οὐδέποτε ἦγες etc.) Ad ea sine dubio respe- 
xit, quae fabulantur de Lycaone, filiisque ejus improbissi4 


mis, quos fulmine Jupiter percussit, xeh τὴν ᾿Δρκαδίαν συνε. 
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χῶς ἐκεραύνωσεν, ἕως ἡ γῆ παρακαλοῦσα τὸν Δία τὴν χεῖρα ἐξέ- 
φξεινε᾿ διὸ φασὶ πρώτως ἐν ᾿Μοκάσιν ἐκεχειρίαν γενέσθαι" "Txetz. 
ad Lycophr. v. 481. ibi plura, quae ex Zfpollodori Bibl. III. 
pag. 201. 203. descripsit. Eorundem etiam scelera impulisse 
dicuntur Jovem , ut diluvio Deucalioneo,- eujus mox memi- 
nit Lucianus genus humanum obrueret. Hzwsr. lI... . - 
Ead. 1, 7. ' H aiyig ) Sic in Dial. Jovis et Cupid. et Deor. 
Judic. et Bis Accus. passim denique. Bounp, tr 
Ead. |. 8. Καὶ ἡ ἀστραπὴ συνεχὲς etc. ) Interp. Jaculorum 
in morem densissime ex edito loco devolantium. | Barlaeus dicit, 
alios reddere, in morem levis et velitaris pugnae; additque, vo. 
cem utrumque significare; non tamén adfirmat, utro hic su- 
mendum sit modo. At posteriore omninóé hic intelligendum 
videtur: vult enim Lucianvws, folgur ita praemitti , ante to- 
nitru, quemadmodum velitatio praecedit pugnam: atque ita 
similiter infra in Abdicato ᾧ, 8. ταῦτ᾽ sivai νομίζοντες ἀκροβο- 
λισμὸν οὐκ εἰς μακρὰν ἐπιπεσουμένου toU κακοῦ. VxTRING.. 
Ead. |. 9. Κοσκινηδὸν) Cribri instar frequentes. Bnon. 
Hoc apud Suidam exstat et πετρηδὸν, σωρηδὸν apud Hesy— 
chium. Praeceps autem et abruptus vocum illarum s0nitus$ 
artificiosam quandam rerum, quas exprimunt, imitationem 
in auribus efformant, Intra paucos versus similia Philo Jud. 
jungit in Flacc. p. 978. παντευχίαι σωρηδὸν προεκομέξοντο — 
συνδεδεμένων δοράτων φορμηδὸν --- ἁρμαμάξαι στοιχηδὸν ὑπὸ 
μίαν ὄψιν. Ῥατί modo ““ρμμΐ. Met. IV. p. 146.  Estur ac. po-- 
tatur incondite: pulmentis acervatim , panibus agseratim, pocu- 
lis agminatim ingestis.  Acutum illud Fabri de Luciano ὑετὸς 
ῥαγδαῖος in oratione prosa φορτικῶς dici judicante nonlaudo : 
quid probabilius, quam, quod suspicatus est Jensius, haec 
esse e veteri poéta Tragico desumta? sunt sane verba Tragi- 
ca, et grande quiddam sonant: sed praeterea horridum ali- 
quid ac paene insulsum in istis, ποταμὸς ἑκάστη σταγὼν, qua- 
lia Longinus, ut puto, in castigato scriptore nunquam fer- 
ret: neque abhorret utique, si haec de ipso diluvio Deuca- 
lioneo a quocunque demum fuisse posita .credamus. Poterant 
eadem ridicule quidem et per jocum a Comico quopiam videri 
dicta: eamque 1n partem potissimum inclinarem, nisi me re- 
tineret illud Luciani φορτικῶς, quod quin παρ᾽ ὑπόνοιαν pro 
-σεοιητικῶς vel τραγικῶς. sit positum, vix dubitandum videtur, 
Jam mihi cum illis compara dictum Basilii Seleuc. Or. 1. de 
Noé, et diluvio sacro: ἄνωθϑει οὐρανὸς χειμάῤῥους ἠκόντιξε 
etc. hoc scilicet vel Lucianus vel Longinus probare potuissent : 
non lubet alia proferre plura, ubi in hac ipsa re boni Patres, 
nimis saepe in tumorem orationis indecorum proni, paratra- " 
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goediant, Jure merito Phorius in. Kunapio: reprehendit sore. 
μῶδες δάκρυον, quod in dithyrambo vix; ac ne vix quidem, .- 
condones, p. 100. ubi rectissimam,. qua etat Optima ju 
dicandi facultate, de scriptoris hujus stilo. fert sententianw | . 
Hzusr. Il. ͵ | ΠΣ Zu 
Kad. 1. 11. ' Tezol τε óuyóoior) In his verbis Faber. delet: 
ve. neo certe ad sensum requiritur, cum praecedat καί. de- 
buisset etiam post ῥαγδαῖοι esse collocatum. Sed suspicor 
haec verba ex antiquo aliquo Tragico ésse-desumta , et quame 
vis superfluum , maluisse Nostrum retinere illud “τε. e&t certe. 
si adsit, verba grandius sonant; ac propter eandem caussam 
existimo , idem illud vc ita initio orationis positum,: ac legi- 
mus statim cum principio opusculi de Astrologia, "Augl τὰ 
οὐρανοῦ, ἀμφί τε ἀστέρων ἡ γραφή. Ceterum ῥαγδαῖοι €erok: - 
iterum leguntur apud Nostrum Philop. 6. 24. εν 8." Cujus 
haec verba sint, nescio. QCerte Tragici esse, non obscure 
innuit. SorLAw. ! BEEN mE 
Ead. 1. 19. ' Ev ἀκαρεῖ χρόνου ) Temporis momento, Bnon, 
Ita Noster saepe $. 28. ad Atticorum elegantiam magis conve- 
nit ἐν ἀκαρεῖ Q0vo, quod Zfristophanes habet in Plut. v. 244. 
ibi vide Ez. Spanhemium. "'Ev ἀκαρεῖ χρύνου zfristid. Quinctil. 
de Mus, III. p. 162. Hxwsr. II. ' Ey ἀκαρεῖ τοῦ Ἰρύνου. Char." 
s. Contempl. c. 14. ᾿Ῥοϊϊια Onomast, XI, 83. ἀκαρὲς μέντοε 
τὸ μικρὸν λέγεται, ὃ διὰ σμικρότητα ovx ἔστι κεῖραι. — Falsum au-.. 
tem, certe cum Lucianea formula uon conveniens , Ῥργδθσθρυ 
tum Gregorii Cor. p. 84. ed. Schüf, ἐν Boeyel, λείπει γὰρ καιρῷ, 
ἢ λόγῳ καὶ τὸ ἐν ἀκαρεῖ δὲ τοιοῦτον ἐστέ. An quis dixerit ἐν 
ἀκαρεῖ καιρῷ (vel-etiam χρόνῳ, ut nonnullis visum ) χρόνου, 
vel τοῦ χρόνου; Imo ἀκαρεῖ Neutrum est, ἃ] etiam βοαχεῖ im. 
phr&si modo dicta; quod ipsum et a Scháfero ad L, Bos de 
Ellipss. passim de similibus, sic quidem dictis etexplicatis, el - 
lipsibus monére memini. Cf, etiam V, D. in Observv. Misc. 
Vol. V. p. 62. Lznnw. o e t d 
Ibid. Ναυαγία ἐπὶ τοῦ “ευκαλίωνος ) Vid. de Dea Syr. 
c. 19. ubi fuse describit inundationem sub Deucalione factam, 
Vonsr. Mirifice haec illustrant 7Marmor 2frendelianum ,- et : 
vicissim inde lucem capit Lucianus, BAXIA4ETONTOE 
A6HN&N KP... OTADOT KATAKATEXMOZ EI 4E. 
KAAISNOZ ΕΓΕΝΕΤΟ ΚΑῚ AETKAAIQN ΤΟΥΣ OM. 
BPOTZ EOTCl'EN.E'ATKSPEIAZ ELX 46HNAEZ IIPO...., 
ONKAITOTAIO .. TO... 44... MTOTTOIP.. 
ONIA..... . O.. TAZQOTHPIA E6TZEN. :Ubi sic sup^ 
plet Palmerius : πρότερον καὶ τοῦ Qidg mavopévov δι᾿ ἑαυτοῦ τὸ. 
ἱρὸν ᾿“πόλλωνε δομήσατο sel vd der,  Ubi-miror, illum ffe 
Lucian. Fol. I. ' Aa 
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mevousvov in chronico: et sermone pedestri- poni pro ὄμβρων 


'παυομένων. Primo ipsa rei ratio non patitur. Quid enim? 


cum ipse esset Athenis, cur Δία παυόμενον exspectare debuit ? 
et eo cessante demum aedificavit templum ? .Deinde non Grae- 
cus serino admittit, nec ante dixit ζεὺς ἐγένετο, sed χατακλυσ.. 
póc* adeo licet dicatur Jupiter pro imbre, non poterit hic 
bone sensu dici pro cetaclysmo: nec cataclysmus : cessavit 
cessante pluvia. Sed nec per pluviam contigisse cataclysmum, 
auctor ante supposuit. Et quod ad IJPOTEPON potest ea 
suppletio ferri, licet ipse videns, Seí/denum, cum id ponit 
charactere communi , facere sex puncta, conjecerim. HPOZ- 
KPANAON. dein suppleo ΚΑΙ TOT 410Z TONTOZ ΚΑΙ 
OATMHIOT TO IPON IAPTZATO KAI TA. De.templo 
Jovis Olympii erecto ab Deucaliene testatur clare Pausansas 


. in Atticis p. 32. Gaox. , - 


Kad. 1. 14, Kifióviov) Deucalionis naviculam. BSnop. - 

Ibid. Τῷ “νυκωρεῖ) Lycori oppido prope Delphos, quod 
etiam Lycoria dicitur. Bnop. Ad Parnassum adpolisse alii 
tradunt. V. Apollod. Y. p. 10. B. C. Sorax. 


Ead. 1. 15. Ζώπυρον) Recte observat Thomas Magister, 
dictum hoc a Platone esse desumtum ; quem vide de Legg. 
111, ab initio fere, ed. Lugd. Ῥ. 585. C. D. ἐν κορυφαῖς sov 


σμικρὰ ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους διασεσωσμένα. — Sic 


| passim Origenes c. Cels. locutus. Vide p. 194. 216. SorAw. Pía- 


ionem imitatus etiam Dionys. Halic. A. A. p. 36. v. 89. μικρὰ ἅττα 
διασώξουσαι ξώπυρα τοῦ Πελασγικοῦ γένους. p. 85. v. 84. ζώπυρα 
ἅττα περιλειπόμενα τοῦ παλαιοῦ γένους" plures alii; ne de Pa- 


. ribus ecclesiae dicam, qui saepius in Noacho, ad cujus fa- 


niiliam arctis oppido limitibus inclusam tota spes generis hu. 
mani redierat, hanc locutionem ponunt. Tu vide J. Fr. 


Gronovium Obs, IV. p. 42. Hzusr. II. 


Ead. |. 16. Κακίας uzlfovog) Deteriores enim postea ab- 
ierunt homines, quam prius fuissent. Bnop. 

Pos. 69. 1. 1. Τἀπίχειρα ) Solent haud raro, quemadmo. 
dum μισϑὸν, per illusionem ponere: vid. Suid. in Τἀπίχειφα" 
quod in /feschylo legitur P. V. v. 98. Τοιαῦτ' ἀπηύρω τοῦ φιλ- 
ἀνϑρώπου τρόπον, vetustior Scholiastes non inelegantet 
exponit, τὰ τῆς φιλανθρωπίας ἐπίχδιρα τοιαῦτά σοι ἐγένετο ex 
ipso Tragico v. 819. Phile Jud.;.de Somn. p. 1119. D. ταῦτ᾽ 
ἐστὶ τῆς ἀκαίρου παῤῥησίας τὰ ἐπίχειρα " prave legitur ἐπί. Déo- 
dor. XHI. p. 887. B. of μὲν γὰρ ἐξαπατηϑέντες ἐπίχειρα τῆς ἀνοίας 
(non ἀγνοίας) ἔλαβον.  Praeclarum est illud Euripidis apud 


Gem. Str. IV. p. 496. Β,.. Sola rerum humanarum virtus oss ἐκ 
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᾿ϑυραίων τἀπίχειρα λαμβάνει, Αὐτὴ δ᾽ ἑαυτὴν dóla τῶν πόνων. 
ἔχει. Poll, MI, 148. et Jungerm. Hzwusr. 1l. ! 

Ead. 1.2. Εἰ wii τις ἄρα ᾿παρέργον etc. ) Quasi defan- 
gendi caussa; νύμου, ὁσίας, Ἰἀφοσιώδεως χάριεν, ut-monuit Des. - 
JHerald. Anim. in Salmas. Obs. ad 1. A. et. A. V. c.3. 6.8. Ea- .- 
dem-Nostri verba deSacrif. (. 11. Simulatanrillam in obeundis —— 
sacris et histrionicam religionem acriter -inséctatur Plato: de 
Rep. II. et pluribus in locis. Pythagorei vetabarit τὸ θεῖα 
. ἐν παρέργῳ τίϑεσϑαι. πκπμότ. II. 

Ead. 1. 4.. Κρόνον) Prov. 1, 6.. ἀνόητον xdi" μωρὸν," λῆ- 
ρον, ἀναίσϑητον. 'Vonsr. 

Ead. 1. 5. ' Eó λέγειν. ὁποσάκις etc.) Ex sententia Gisb,- 
Cuperi. Obs. III. p. 298. his verbis sine dubio: Lucianus ad Dío-- 
nysii sive patris sive fili historiam respicit ,, teneturque adeo δος 
dem errore, si is error est, cujus Cicerorierh accusavit' P. J'ic— 
torius V. L. XXL c. 10. Ego: de Dionysio utrovis ne cogitasse 
quidem Lucianum, cum ista scriberet, crédo.. Haec a Nostto 
paullulum, ut scenae serviret, in majus aucta: quis tamen 
dubitet, quin Eleorum templa ,sacrilegas manus aliquando , 
fuerint expérta? quanquam, si facinoris auctor fuisset de. 
prehensus, gravissimis tormentis excarnificaretur ; vide Plu- 
tarchi Quaest, Graec. p. 802. B. ubi proverbii originem ex-- 
plicat Σαμβίκόυ δεινότερα πάσχειν. De fanis Deorum sacrilegis ' 
violationibus adpetitis, ipsisque Diis vadentibus in antra praedo- ΄ 
num , similia non pauca facete pernumerat “νηοῦ. VI. p-307. 
908. etc. HzwsT. II, 

Ead. 1. 6. Τὸν νεὼν) V. Justin. XXI, 8. et XXXIX, 2. 
Plut. V, 889. C. ed. St, Sorax. 

Ead. 1. 7. , OWwümáaw ) Eo accentu plerumque scribitur, 
Κεχρημένος πρότερον ᾿Ολυμπιάσιν Zfristot. Rhet. If. p. 106. 
δούμον ἀγωνίσασϑαι ᾿Ολυμπιάσιν Demetr. de Eloc. ᾧ. 191. τοῦ 
γενομένου ἀγῶνος ᾿Ολυμπιάσι ““ροζζοτι. de Synt. TIT. p. 949. 
Apud Demosthenem autem adversus "Theocr. p. 659. D. Ὀλυμ- 
σιάσι νικήσας παῖδας στάδιον consideranda est optimi Codicis 
Augustani lectio, Ὀλύμπια νικήσας. Quanquam vulgarem 
lectionem tueatur Zsocrat. de Big. p. 861. Ὁ, ᾿Ολυμπιάσιν byl. 
κῆσε, et 857. B. pro vetustissimis tamen membranis facit 
Zintipater Anth. L c. 1. Ep. 5. — ἄνδρας ἡνίκα Πυγμὴν ἐνίκα 
Νικοφῶν Ὀλύμπια" et Simonides Ep. 8. et Lucianus infra ᾧ. 58. 
Verum in 4fristophanis Lys. v. 1183. ᾿ολυμπιᾶσιν ; ἐν Πύλαις, 
ΠΠυϑοῖ" ubi sane versus ratio prodüci syllabam istam postu. 
lat: contra in Vesp. v. 1876. ᾿ολυμπιάσι γὰρ ἡνίκ᾽ ἐθεώρουν 
ἐγὼ, ad metrüm- perinde est, pro brevi habeas, an longa: 
sed Scholiastes plane praecipit. .Ολυμπίασι, ! serus atque hoc i im — 
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loco plurimisque aliis editur: sic enim ille, νῦν προπαρόξύνε- 
ταν λέγεται γὰρ περὶ τύπου" rationein adfert, tum »posstgi- 
σπῶσϑαι, quando Olympiades significantur: γίνεται ydo τὸ μὲν 
ἀπὸ τοῦ ᾿θλυμπίας (voluit, credo, ᾿Ολυμπία, nisi eecuhdum 
casum ostendendae formationis ergo ponat) τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ 
᾿Ολυμπιὰς, ᾿Ολυμπιᾶσι. Sequitur aliud ex Grammatico ne- 
scio quo excerptum, quod, ut in istis Scholiis saepenumero 
fit, hucaddiderunt: καὶ ὅτι τὰ εἰς c λήγοντα τῶν ἐπίῤῥημάτων ξητεῖ 
τὸν πρῶτον τοὐνόματος τόνον οἷον, ᾿Ολυμπιὰς, Ολυμπιᾶσι (hoe 
omnino cum instituto Grammatici pugnat : legendum," Ολυμπία, 
"Olvuniagw nisi malis' Ολυμπίαϑι, quam formam adnotavit Ety- ' 
' mol. p. 25. v. 16. ut proxima sane videntur suadere) πλὴν τῶν διὰ 
τοῦ οϑεν᾽ ἐκεῖνα γὰρ ἐνήλλαξεν. olov, ἵππος, ἱππόϑεν' ceenpuelor- 
ται τὸ οἴκοϑεν; lllud ἵππόϑεν, ne quem alium, quo modo 
me diu, habeat exercitum, est Homeri Od. 6. 515. Veteres 
itaque tonum retraxerunt in antepenultimam. Vide porro 
edcuratissimum Dukerum ad Thucyd, VIIT, 99. Hzwsr. H. 


Ead. 1. 8. ᾿Αναστῆσαι τοὺς κύνας) Nullus hic Barlaei ca- 
nibus o/xovgoig locus est; vigilacissimum animal ad templo- 
rum custodiam veteres adhibebant, Aetnae in Vulcani tem- 
plo canes excubasse mirifica quadam bonorum improborum- 
que. dignoscendorum sagacitate praeditos, refert feliun. de 
Anim. XI. c. 8. Idem alium illum commemorat sane diligen- 
tem , quem, quia, ceteris dormitantibus, Aesculapii donario- 
rum expilatorem detexisset, publico demenso grati Athenien- 
ses remunerarunt, VII. c. 13. Aliquanto plenius etiam PZu- 
arch. 'T. IT. p. 969. E. inter ajia: 0 δὲ φρουρὸς κύων ὄνομα. 
Κάππαρος" nam operae quidem erat pretium, ad firmandam 
. historiae veritatem, rarissimae bestiae nomen memoriae man- 
dari. Philostratus qióque de V. 4, T. VIII. c. 30. canes ad 
valvas templi Dictynnae in Creta custodes egisse narrat. No- 
lim porro nimis virtutem aestimari Scipionis ex eo, quo 
Capitolium ingredienti, velut hospiti Deorum ipsiusque 10-- 
vis et familiari canes nunquam adlatrarent: vide Gell. N. A. 
VII, 1. de Vir. Illustr. c. 49. Aliud sunt φύλακες ᾿Ηφαίστοῦ 
κύνες Eubuli apud then. YII. p. 108. B.. et alio loco expli- 
candi, Sed quo plura in re satis protrita? Hzwsr. II. Pos- 
sem e Pausania plura; sed monuisse Lectorem sufficit, De 
vicinis, qui in auxilium advocantur, parile, quod apud .ri- 
stophanem in Thesmophor. v. 248. "Tówo ὕδωρ, ὦ γείτονες: 
Hxns. I. 


Ead. 1. 11. Τοὺς πλοκάμους περικειρόμενος) Aurei ple- 
tumque Deorum crines, quique adeo furum cupiditatem irrí- 
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tare poter&it, "Sed vié eit in ifto “ἑεριπέερόμενοξ᾽ Boc énim 
ignominiosum, ét cüm zagtá éóhtamelid conjunctum, vt - 
dicemus ad Dial..Mer, VEHI. metniiit Erasmus fir Ütrcumton- 
dere córidm, | Paulluià distat, sic támen ut edm Luciano tór. 
parari.possit, illud Persii Sat. l1, 28: | 
Idcirco stolidam praebet tibi vellere barbam Ὁ 
Jupiter? Hzms. IT. , MEME ͵ 
Ead. 1. 19. Δεκάπηχυν κεραυνὸν) Atqui Panéanias aüctor' 
est, Jovem Olympicum dextra non fu/mien sed victoriam ge- 
stasse, sinistra scéptrum,. Mensuriim auterh statuae idéfü au» 
ctor nobis, quia minorem justa frádi censebat, invidit El. 


Ep. 55. ad Bassom: | 
Colchida quid scribis, quid scribis, amice, Thyeiten? 
Quid tibi vel Niobe, Baése, vel Andromache? ' - 
Materia est ( mibi crede) ttis aptissinia chartis | 
Deucáliofi, vel δὲ hom placet hié Placthon.- Σ᾿ 
Td est , ut aqua vel incendio perédnt. Sckol. Lxum.' —— ^". 
^. Ead. 1. 15. “Ὑπέραντλον) Operae nonnihil huic est 96e 
impendendum, tum ut explorati quid de ἐδ constet, tum sit 
Lucianeae locutionis elegantia, quae sane fugit interpretes, 
 ilustretur, ",fyrlog, &vilov, ἀντλία, quemadmodum Latinis 
sehtina, et adua sordida, sive ex mari in naves ingesta, sive 
per tenues rimas e£ juüncturas híiantes sese insinauáns, ét Ipse 
locus navis inferior ad carinam, quo' cónfluit haec aquae 
illuvies, foetoremqüe gravem et niolestum contrahit, Bustoth, — 
ad Od. M. p. 1728. v. $6. &vrlov, ὁ τὅπος ἔνϑα ὕδωρ Gvdiiir. 
τότε ἄνωϑεν καὶ τὸ ix τῶν ἁρμόνεῶν ete. Toymólogupi énietfuu Y" 
18 ἀντλῶ dici monet παρὰ τὸ ἄνελον, ho Sutem ἐκ τὸν ciikgsy 


imo potius ἀναύλᾷν) ac καρτέρεϊΨ ἐκεῖσε τὸ ὕδωρ τὸ διὰ dO. 
χισμένων ὀπῶν εἰξερχόμενον * vulgió légitur ἐσφιγκένων τόχων" 
prius certum ; de altero δὸπ contendam, si quis ἐόπων feti 
heat: sed origo Grammatici homiuis iügeüio plaué digua, — 
"Peschyl, V1. ad Theb. v. 802. | EE 2 ᾿ 
Πόλις 8* ἐν εὐδίᾳ τε, καὶ κλυδωνζὸν ᾿ Θ΄ 
Ἡρολλαῖσι πληγαῖς ὥγελου οὐὰ ἐδέξατο " 


V 
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aquam utique marinam, quam fluctus procellis agitati in na- 
vim involvunt: significat rejectos oppugnatores et depulsos, 
quantocunque impetu irruerent, intra moenia penetrare non 
potuisse: sic recte Scholiastes primus, qui, tametsi haud ma- 
gni pretii, secundo tamen longe melior. Ambiguum est, utro 
modo capi conveniat in Euripid. Troad. v. 686. 


Ὃ δ᾽ ἄντλον eloyov swóg. ἦν δ᾽ ὑπερβάλῃ. 
JIol?g ταραχϑεὶς πόντὸς — | 


vertunt: 4flius vero sentinam hauriens: cur spernas, praesertim 
adcuratius servata τοῦ εἴργειν proprietate? undam insultantem 
e navi arcens:, caute nimirum deflectendo, et subterfugiendo 
molem fluctuum imminentem, Praetermitto dissensionem ve- 
terum in explicandis Homeri locis Od. M. 411. O. 478. quem 
posteriorem protulit Pindari Schol. ad O. 6. 79. Apud Zenob. 
C. 1. n. 28. ἐμπόρου γάρ τινος τὴν ναῦν ἁλῶν πληρώσαντος, καὶ 
καθεύδοντος, τὴν ἀντλίαν ἐπαναβῆναι συνέβη καὶ ἐκτῆξαι τοὺς 
ἅλας, Schotius non optime, ut solet fere vir literas juvandi 
studio praeclarus, sed in vertendis Graecis haud sane pari so- 
lertia, aguam sentina hauriente: at voluit Zenobius, sentinam, 
quae per inertiam dormitantis naucleri evacuata non fuerit, 
tantum increvisse, utirrumpens in ipsam navis alvum sales 
liquefaceret. In Diogeniano C. II. n. 84. perperam, ut arbi. 
tror, δχϑῖαι ἐπαναστάσης, quod ostendit Mich. Jpostol. C. 11. 
n. 89. 40. Hinc non admodum est difficile definire, quid sit 
ὑπέραντλον σκάφος, ναῦς ὑπέραντλος" nempe cujus sentina, vel 
aqua per fatiscentes rimas illabente, vel tumidis fluctibus de- 
super infusis, tanta copia exundat, ut intra limites contine 
ri amplius neque exhauriri possi?, 'atque adeo periculum im. 
stet praesentissimum, ne mersa navis intereat; quod postre- 
mum vel maxime venit animadvertendum in explananda trans- 
latae potestatis ratione, Pauca duntaxat, et velut ad aditum 
aperiendum, delibabo, Primum integrum aliquem Philonis Io- 
cum, quia corruptus vulgo fertur, adponam, de Somn. p. 
1119. E. ᾿χειμῶνά τις δρῶν ἀκμάξοντα καὶ βαρὺ πνεῦμα ἐναννίον 
ταὶ λαίλαπα καταιγίξουσαν καὶ κυματούμενον πέλαγος, ἐγκομίξε- 
σϑαι. δέον, ἐξορμίζεται καὶ ἐξανάγεται᾽ τὶς ἢ κυβερνήτης ἢ ναύ-- 
ἀληρος οὕτω ποτὲ ἐμεϑύσϑη καὶ παρώνησεν, ἵνα, ὅσων εἶπον xa- 
τασκηψάντων, ἐθελήσας πλεῖν, ὑπέραντλος ἄνωϑεν ἐπιχυϑείσης 


“τῆς ϑαλάσσης ἡ ναῦς γενομένη πλωτῆρσιν αὐτοῖς συγκαταποθῇὴ" 


partem vidit D. Hoeschelius, inale quidem mutans ἐγκομίξεσθαι. 
ἐδελήσας absolute positum rariore structura, quanquam PAilo 
saepius utatur, turbavit librarios, "Idem p. 884. D. Hercules 
μόνος πλήρωμα καὶ fona ὧν ξναυβόρει, δέος παρασχὼν τοῖς συμ- 


^ 
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σιλέουσι, "m τὸ &edog ὑπέραντλον γένηται" ne: tanti viri pon- 
dere depressa navis aquas 'hauriat et submergatur: et sane 
ZIntimachus in Lyda ideo. Herculem ab Árgonautis expositum: 
tradiderat διὰ τὸ καταβαρεῖσϑαι τὴν ' doy ὑπὸ τοῦ ἥἤφωος, teste: 


Schol. Apoll. Rhod. ad 1, 1989. Similem in modum usurpae Ὁ 
vit Plutarch. Lucu]l p. 499..E.-éisadog πρὸς νὴν ϑάλασααν - 


ἤδη βαρείας καὶ ὑπεράντλου γενομένης". οἱ Dion. Cass. -Ἐ.11,}. 
478. Α. elegantissimo loco, ubi lMaecenas rem Romanam cum . 


navi procellis jamdudum agitata. componens Augustum, quam - 
potest acerrime, .adhortatür, ut ejus gubernacula capessat: - 
μήτ᾽ οὖν χειμαζομένην ἔτ᾽. αὐτῆι παριΐδης " ὁρᾶρ ue ὡς ὑπόραν." - 


τλός ἐστι. μήτε περὶ ἕρμω περιῤῥαγῆναι ἑάοῃς" qua. qnidem. in: 
comparatione mirum est, ni versus “171οαεὶ nobilissimosin mone : 


te habuit, qui post ἢ. Heinsii conatus ad Si. Balic. X, $25.: 


necdum sunt persanati., Dipeélws usu paullulum. insolentiora 
navicularium ipsufe, cujus ratis in hoe. periculum sit adducta; - 
ὑπέραντλον dixit.yevéeGn,* adferam looum ex «dn. VM. p. 


292. Α, aliquanto. minus, quam editur,: depravatum:: JVousáq- ὦ . 


ρος ἀποϑύει τὶς εὐθὺς ἀποβολὼν. Tóv.ioidy, 4]: πηδάλιον συννρία. 


l 


ayag μεὼς, Ἢ φορτί᾽ ἐκρίψας 9négavciesg ysvopsvog .fallaturaue - 
tem, meo saltem.judicio, si quis emollire tentet refingendo . - 


ὑπεράντλου γενομένῃς. Non invenuste Heraclius, vel potius, 
qui nomen. ejus-gmentitur, Ep. V. ἐὰν δὲ φϑάσαν ὑπέρανελον: 


γένηται τὸ σῶμα. δύσετωι εἷς «à εἰμαρμένφν᾽", sin, antequam. poses 


sim mederi, aguae intercutis copia σωασὶ sentina corpus fucrit. obw. 
rutum, mergetur in destinatam fati sertém ;; cum quibus omnino 
conferendus est Seneca Ep. XXX. Suidas exponit, ^Trígoy^ 
τλον, πλήρη, additque incerti scriptoris vesba: οἵ δὲ oníQeveios 


ποιησάμενοι τὸν πλοῦν, ἀσφαλῶς καροκομέσθησαν eic viv. vijoov^ - 


en mirificam versionem, i//i autem vende pleno παυϊβαπίεα; val. 
gatum ego non expedio, niai corrigas σὸ πλοῖον, tli sensn 


illi autem, cum navim ultra modum oneraasent, tute tnmen ad ia ' 
sulam adpulerunt; rectena conjectarim, necne, inventus olim- 
locus ostendet. . Verum ea ipsa potestate, quain nütavit Bi . 


das, et alia quidem longe im xe vocem adbibuit.: 


XVIII. p. 221. B. οὕκαυν αἱ αιτοθῆκοι μεσταὺ dógdebg καὶ ἄφαχ». 


vlov, ἀλλ᾽ ὑπερχειλεῖς καὶ ὑπέραντλο,"͵ quid aw 03. σααδῆκαρι 


ὑπεράντλους ; equidem valde vereor, ut. Záewietius, Σ᾽ ποῖδεο ἡ 


illos auctores purae et elimatae, dictionis, οὐρέησλθρ δεϑίεσοῦ,. 


durissimam. iis figuram adprebet: me si adpellet advocatum, . 


vadimonium deserero sum paratus - éatió fyrat.sudecem 
in ὑπερχειλεῖς. . Quanto verecundiustraletiomegi/Anetit: 
ripid. Hippol. v. 161. Χαλεπᾷ δ᾽ ὑπέραντλος οὖσα Συμφορᾷ᾽" 
gravi pressa δ tantum.nou mcrsa,.qalesmitgte,: ais; ut auuliao 


1 


4 


- 
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resistendi vires ultra suppetant, Etsi nibil singulare doceat, 
caussa tamen est, cur Scholiastae.verba sint producenda ; ἐπ' 
μεταφορὰς, inquit, τῶν ἐν τῇ νηΐ, μηκέτι τῆς ἀντλίας ὑπερέχειν 
δυναμένων * ἀδυνατοῦσα, φησὶ, πρὸς τὴν συμφορὰν, καὶ ὑὕπερ- 
βαρῇ νοσήσασα τὴν ἀγχόνην ἐβουλεύσατο᾽ adparet, eos dici uq- 
κέτε τῆς ἀντλίας ὑπερέχειν δυναμένους, qui, quando laxis, ἐξ 
cum Z'irgilio dicam, laterum compagibus navis accipit inimi- 
cum imbrem rimisque fatiscit, exuberantem seutinam supera- 
ye et vacuefacere nequeunt. Jam mihi confer 4fristophanem 
in Pac..v. 17. Oi yag ὅϑ᾽ αἷος τ᾽ εἴμ᾽ ὑπερέχειν τῆς ἀντλίας" hoa 
seilicet iudicat, ego enim tantum offarum. subigendo parare non. 
valeo, quantum ad. istum scarabaeum explendum sit satis: rectius, 
nisi fallor, quam ScAoliastes, cui aliquid alienum est adsu- 
tum e Suida, eumque secutus Por. Christianus: si tu, quod 
isti volunt, admittas, id certe secundum illam, quam dedi, 
explicationem consistere necesse est, Apud Comicum Suidas 
exhibet in ' Δντλία uudecunque depromtum, οἷος τ᾿ slul περι- 
ἀνέχειν, ipse tamen servans vulgarem.scripturam in ' Tyreo£yes, 
quam ego vel propter Euripidae Scholiastem repudiare nolim. 
-Non secus:'autem ac Pbaedram χαλεπᾷ ὑπέραντλον συμφορᾷ, 
dicere quoque licet συμφορὰν ὑπέραντλον, tam vehementer in- 

ruentem, ut hominem obruat. [gitur Luciani ὑπέραντλος 
ὥβρις τοῦ βίου tanta est humanae vitae tamque gravis proter-— 
via. atque injustitia, quae cogat eam subsidere, velut occu- 
petam.a sentina ratem, secundumque aliquod diluvium flagi. 

tet, nec, nisi submersis hominibus, expiari queat: hoo per- 
" quam venuste sequitur post, πόσοι “ευκωλέωνες ἱκανοί; 9. 18. 
quamvis variata figura: μὴ ὑπέφαντλος εἰσπεσὼν ἐπικλύσω αὖ-- 
τόν. "«Ἑαῦφν iteravit priorum inexhaustam: id táàmen in Polly. 
«is interprete. merito reprehendebat Kuhnius ad 1, 99. quem, 
qua erat.Graeci sermonis peritia, vim vocabuli habuisse per- 
spectam non. diffiteor.. Jesyohius: “Ὑπέραντλα, molàa^ &mo 
sane» Sic. expone, si lubet, ὑπέραντλον ὕβριν, πολλήν " sedidem 
agnosce, mdihil hoa ad significandi valere proprietatem. Et 
huic jam voci. satis est superque factum. Ceterum multa 
sunt apud alios hisce Lueiani proreus adsimilia; tu vide de 
1alitia generis humani, quod nullis se vel exusti orbis vel 
aquis obruti poenis coérceri emendarique patiatur, Jovem 
ipsum eonqneventem: apud. Star, Theb. 1, 215. addendus est 
Doutatius, ; Jure quidem metuebat Ovidius, ne Jovem brevi in- 
ermem haberemus; si quandocunque pecoant homines, fulmi- 
na mitteret. Verüm haet talia collirere non lubet. Hs. IT. 


— Pugi 70e 1o 2: Τοῖς δεομένοις ἐκιπονρήσατ) Eodem locutio 
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in Stern. $. 86. φοῖς δόσμένοιρ inicpkd» Nign δ. 96: Hoe multo. ο΄ 
frequentissiinom: Jsocrat, Ardh; y 180. A. Demosih, pro Cor. 
p. 617. B. NEasebius: apud. Stob, p; 90. v. 51. τοῖς δευρένοις τὰ 
δέοντα ἐπαρκέσεμε, Ρ-106.:ν. 88. Philos; V. -A, ΤΟΝ, 
. 450. v. 19«.de V. 8. IL:p. 647.605. v. 18, 'E&detn. todo 
"sulus 1. ad Timoth, V, $0.:16. Pasaphr, Enchirid. $.37,.ot 
JMer. Casaubon. Usurpari. αὶ sofipteribus Ecclesia&tigis pro 
sumtus, viaticum sulmminsetrare, vél. stipem. tonferis, menit: 
Henr. Foles, ad Euseb. ἘΞ. E, VIE, 5. Aristoph. Pluto v.881.— 
ἐπήρηουν τοῖς δεομένοιρ τῶν φίλων " quem loeum aia ogm Lu- 
ciano contoleris, minus babebis elegantiam εὐ αὐ pegijectam, 
Hrusr. lI. NE ] : 
Ead. 1. 6. “Ὑποπτήσσοντερ) Advocat Des, |istà, 
Arnob VL. p. 291. Tum. deinde salutet.acclinis,, ancillatum. 
servuli pavibunda trepidatione imitatus, ut ego quideg legendum. 
existimo: quin opportunius etiam advocasset, quae Nigzinus 
commemorat. 21. Hz»sr. Il. — BM 
| Kad. 1, 8. 08g —3. Euripid. Med. 661. Πένητα φούγεν 
πᾶς τις ἐκαοδὼν φίλος. er; ἀνδρὸς. κακῶς πράσδοντος 
ἐκποδὼν φίλοι. jv. p. 168. SorAx, eos YA. 
Bad. |. 1. Σεἤληφ, παλαιοῦ νεκροῦ) Proverb.. idem de 
Merced. Cónd. $; 28, et alibi. Bounp. Deoo)umnlWsepuletali 
bus intelligendum, et pippis..Amoxvar,. Üt probat, im sepul. 
cris etiam columnas erigi, haec adtalit Fro. Luiein; Pos, HI. 
c. 8. Hufinus Anth, VIE. Ep. 446. ὡς δὲ ξάφαν; wüv:us spe. 
ερχόμεϑα". te nimirum vevulam et jam capolarom, quae cwn. 
rugis et deflorescente: fotma pristinga amatorés..amisisti, 
Hrusz. IH. τὸ : - . 
Ead. 1. 9. *Ecdqov) ὁδόν. Bro»; Un Z4 
Eod. Y, 10. Ztezjvirrov' καὶ ἀποτρόπαισν Ὁ Quárunidam, 
venustate focutiomgm τερον Luceinnus, 6asdem scriptis 48e. 
pius inseruit, sibique quodam sno jure vindicavit: advésté: 
vero: Eundéh. c, δ. ὄνξσιώνιστόν τί dzogulvav καὶ δυξάντη- 
τον ϑέαμα, εἴ τις. ἕωϑεν ἐξιών £x τῆς οἰκίας ἴδοι: τοιοῦτόν τι 
Pseudolog. c. 8. ἐκερέπεσθαι 20 bypupd ϑέαμα. Propriedi- 
2tit ἑτέραν (ὁδὸν) ἐκτρέπονται " inde deductum ἐχτρέπεσθαϊ τινὰ, 
fugere alicujus et αδοπιϊλατὶ conspectum? Zfrisioph. Pl, Or δ᾽ ἔξ. 
ἐτρέποντο κ᾽ οὐκ ἐδόκουν OQGv μ᾽ fn. Philo Judaeus: παρϑένοι, 
δι΄ αἰδὼ τὰς ἀνδρῶν ὄψειςθχαὶ τῶν οἰχειοτάξων ξάτρεπόμεναι. 
Hzwsr. ἵ. - ψαϊᾶε ἕαιοθαπο δα δεῖβ locutio; ut notatum 7, 
JBrodaeo Mise, IV. e. 1. "Theoph. Ep. 28: ἵνὰ δὲ πάντες ὥςπεᾷ 
τι καπὸν veis ἀποφεύξαιντο, Infaustos malique ominis La- 
tini dicunt; :-XIV, 6. p. 28. Enrnditos et sobrios, ut 
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infaustos εἰ inutiles vitant: ubi paene mibi persuasi" legendum 
esse, infaustos et mutilos: eorum enim, qui non integri cor- : 
poris erant, ut ait Seneca, malum omen faciebat occursus: 
facile tamen dissentientem feram. — Charisius apud Hus. Lup. 
de Fig. Sent. IT. p. 11. Hunc omnes conquirebant: illum vi— 
tabant, ne ab eo viderentur. Hzmsr; [n 

Ead. |. 11. Σωτῆρα καὶ εὐεργέτην) Voces quae jungi soli- 
tae, de quibus ad HeZod. lib. II, Bovn». ' ' 

Ead. 1. 19. “Ὑπὸ τῶν κακῶν) malis oppressum: Bxo». 

Ibid. ' Ed ταύτην τὴν ἐσχατιὰν x9.) Hoc loco notanda est- 
insignis maximi viri hallucinatio, Érasmi dico, qui τὴν ἔσχα- 
τιὰν pro ultima desperatione sumsit, δὲ hoc modo vertit: ad 
extrema redactus consilia. | At nihil aliud est ἐσχατιὰ, quam 
praedium rusticum longe ab urbe situm, forte in finibus At- 
ticae. Ideo vertendum erat, ad hoc ultimum rus redactus. Deus 
bone, quis ab erroribus bomo 66 vindicabit, quande tantus 
vir reliquit etiam errores humanitatis suae indicia. Parw. 
᾿Εσχατιὰ, παρὰ μὲν τῷ ποιητῇ, τὸ ἁπλῶς ἔσχατον, κατὰ τόπον μέ- 
. ρος. παρὰ δὲ τοῖς ὕστερον, ἐρημίαν τινὰ ἡ λέξις δηλοῖ, Eustath. 
ad Il. I. Vonsr. uu 

Ead. 1. 18. ᾿Εναψάμενος διφθέραν) Aristoph. Nub. v. 72. 
Eccles. v. 80. διφϑέραν ἐνημμένος. περιβεβλημένος, inquit Sui- 
das. Myron Prienensis apud “τ λει. XIV. p. 657. I). constituis. 
se Lacedaemonios refert Hilotas κυνῆν τε ἕκαστον φορεῖν καὶ 
διφϑέραν περιβεβλῆσϑαι. 4flciphr. HI. Ep. 70. p.-446. στεῖλας 
ἐμαυτὸν ἀγρυιῶς, νάκος ἐναψάμενος καὶ δμινύην λαβών" νάκος 
et διφϑέρα. Βοο quidem usu non differunt. Philoste, Her. p.- 
664. v. 27. διφϑέραν τε προρφαρμοσάβενος (nescio, an praeponi 
debeat binorum Codicum ἐναρμοσάμενος ) καὶ σμεινύην φέρων" 
uterque jungit σμινύην ad opus rusticum faciendum, quo- 
modo Lucianus δίκελλαν. ideo Timon ᾧ. 7. ὑποδίφϑερος" σκάπ-. 
att δὲ, οἶμαι etc. $. 8. δικελλίτης καὶ διφϑερίας ᾿ et ᾧ. 42. δίκελ- 
λαν καὶ φιλτάτην διῳφϑέραν jam novis opibus auctus Pani con- 
sccrat. Est autem διφϑέρα, ἱμάτιον γεωργικὸν, στερεὸν, πρὸς 
ὄμβοων μάλιστα ἀποφυγὴν ἱκανὸν, ut recte Scholion illud in- 
sertum Dioni Or. IV. p. 70. C. quod, post Casaubonum tamen, 
. animadvertit etiam Kuhn. ad Po/L IV, 119. n. 31. Porro de 
rusticoruni διφϑέραις apud Atticos Js. Casaubon. ad Theophr, 
Char. c. IV. p. 41. Hzwsr. II. ς . " 

Ead. 1. 14. Προςφιλοσοφῶν) Seberus ad Poll. X, 199. n. 
100. observat pro Luciani phrasi magis proprie Phocylidem dixisse 
v. 149. σκάπτειν δικέλλῃ" multum abest a nostri scriptoris ele- 
gantía. . Ego jam, inquit Timon, procu) ab omni homingm, 
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quos pessime odi, consortio, cum solitudine atqueieto ligone 
philosophor, et rationes meas deduco. Qui remotis arbitris, . 
quando aperte proloqui non audent, calamitates vel suas vel 
aliorum .deplorant, eos poétae dicunt quasi proverbio αὔραις .- 
καὶ ἀνέμοις διαλέγεσθαι" γῇ καὶ οὐρανῷ λαλεῖν, utilla nutrixin. ᾿ 
Euripid. Med. v. 57. quem locum facete alio deflexit. PAZemon. . 
in fabula Milite. Noster, ut Timonis sui personam tueregur,, , 
ligonem et solitudinem substituit. Hxwsr.ILI, Boissonnadus. - 
ad Gregor. Cor. p. 186. ed. Schüf. haec nostra confert cum ver... 
bis Theogneti Comici ap. 4fthen. 1,.. XV. p. 671. C. πεφιλοσῤφη-: ' 
κας γῇ τε κοὐρανῷ λαλῶν. Lum. MMC 
Pag. 71. 1. 4. "Tuvov) Vide Celsum apud Origekem VI, 
$20: ὁ ϑεὸς ὥςπερ ὃ παρὰ τῷ πωμῳδῷ Ζεὺς: ἐκ τοῦ μακροῦ Um- . 
vov διυπνίσας ete. ΘΟΙΑΝ. - ) . 
-Jóid. Ἰγήδυμον) Ex Homeri II. B. 2: Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυ- 
μος ὕπνος. Bnop. "Totus Homericus hic dialogus: in eo ta- 


t 


men 4fristophanis multum inest, Bounp. 


Ibid. 5 Ὑπὲρ τὸν Ἐπιμενίδην) Erasm. in Proverb. Epimeni-: 
dis somnus, Bnop. Varie traditur annorum, quibus dormiit 
Epimenides, numerus, Alii LVIL alii L. aut XL. faciunt, 
Plin. VII, 52. et Diog. Lozrt. 29. À. quinquaginta septem. Par». 
ro de L, L. VII, quinquaginta. Plut. an. seni gerenda. sit Resp. . 
Tertull. εἰ Pausan. in Átt. quadraginta, Vide Menag. ad Diog. 
Laéri. p. 89..Sozas. fui non dictus Epimenidis somnus? : 
Argute is, et personae suae convenienter; quippe homo rg» . . 
sticus, apud 2ficiphr. III. Ep. 38; ὑπνοῖ δὲ, ὅσον ἤκουφα τετυ- 
φωμένου σοφιστοῦ λέγοντος ' Επιμενίδην τινὰ Κρῆτα κεκοιμῆσθαι. 
Vid. P. Pictor. V. L. XXIV. c. 1. .4. Schott. ad Prov. App, . 
Vat. C. III. n. 97. IMenag. ad Diogen. L.Y, 109. Faber in Epi-' . 
menidis aetate scrupulos movet, bunc nullius, alterum alicu. 
jus momenti, Nigiam. Nigerati filium, qui ad Epimenidem 
arcessendum fuit missus, quis illum docuit eum esse, quem — 
Sicula clades nobilitavit? non Lliogenes certe:,nam is quidem, 
tempus, sextam sive septimam et quadragesimam Olympia. 
dem, adcurate perscribit. | Atbenienses Nicias et, Nicerstos 
plures, etiam in hac ipsa familia, possem, si hoc ageretur, 
ostendere; quid ergo prohibet, quo minus unum aliquem ex 
istius Niciae, qui expeditioni Siculae praefuit, majoribus 
intelligamus? Verum difficilior est.nodus. in Platone, qui di- - 
sertis sane verbis Epimenidem, Atbenas advenisse refett πρὸ. 
τῶν Περσικῶν δέκα ἔτεσι πρότερον (6 LL. X. p. 780. F. boc est, 
ut opinor, inquit 4fdobrandipus ad Diogen..L, nam.operaepree 
tium erit eum audire, anteguam F'ersae in Lydiam wenitent: τῇς 
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δὲ χὰρ ἴσως etc. in quo oum Laertio consentit Plato: nam Cyrus 
rex Persarum Sardis ingressus est victor annis decem postquam 
Epimenides urbem. Athenas purgaverat. Callidum utique com- 
mentum, sed quod, si propius ipnspicias, in irritum eadit: 

imum calculos male posuit vir'eruditus; pro decém annis 

ixisset Olympiadas decem, rémitteremus annorum aliquot 
dispendium; quanquam eo pacto totum íllud Platonis cam 
Diogene conciliandi remedium evanescat. Deindé, commu- 
ni nuno etiam, sed pessimo tamen nimis inconsiderate scri- 
bentium vitio, in eo peccat gravius, quod post posita quae- 
dam philosophi verba sententiam dicat, ne lectis Quidem, 
nedum perpensis, quae proxime consequuntur: &o) δὴ καὶ 
φοβουμένων τὸν Περσικὸν 4ϑηναίων στόλον, εἶπεν ὅτι, δέκα μὸν 
ἐτὼν οὐχ ἥξυυσιν" ὅταν δὲ ἔνϑωσιν, ἀπαλλαγήσονται πράξαντες 
οὐδὲν ὧν ἤλπιζον, παϑόντες δὲ ἢ δράσαντος πλείω κακά. Haec 
ες quin ad Mardonii in Ioniam, Thraciam ac Macedoniam, aut 
potius Datis et Ártaphernis in Átticam expeditionem perti- 
neant, nullus est dubitandi locus: igitur Pato intercedit 
"ipse, ne πρὸ τῶν Περσικῶν explicemus, antequam Peflsue in Ly- 
dian. venirent, statuitque plane, Epimenidem Athenis adfuisse 
secundo tertiove anno Ol, LXVIII. hoc est, sex et triginta 
plus minus annis post occupatas a Cyro Sardes, aut, si ma- 
vis, sub initium Olymp. LXX. tum praeterealII. LL, p. 804. 
D. hospitem illum Atheniensem ita loquentem facit: Ἶάρ᾽ 
οἶσθ᾽, ὦ Κλεινία, τὸν OLAON ὅτι παρέλιπες τὸν ATEX NOE 
ΧΘῈΣ γενόμενον" is Epimenides est, υαἱτῆοχ patet. aec 
pro notarum modulo sufficiunt: nam de Epimenide, deque 
tempore, cui Plato confabulationes istas de legibus illigavit, 
Jongior est disputatio, quam ut hisce terminis circamscribi 
possit. Porro quod Plutarch. narrat de Ts, et Osir. p. 378. E. 
Φρύγες δὲ τὸν ϑεὸν οἰόμενοι χειμῶνος καθεύδειν, ϑέρους δ᾽ ἐγρη- 
γορέναι, τότε μὲν πατευνασμοὺς, “τότε δὲ ἀνεγέρσεις βακχεύοντες 
᾿ αὐτῷ τελοῦαιν, ἰὰ quidem vere Phrygium, etistorum, quos ipsa 
natura paene brutos finxerat et servos, ingenio dignum: 
quod Demochares apud 2fthen. VY. p. 255. C. de abjecto Athe- 
niensium erga Demetrium studio, ὀρχούμενοι καὶ ἐπάδόοντες, 
ὡς εἴη μόνος ϑεὸς ἀληϑινὸς, οἱ δ᾽ ἄλλοι καϑεύδουσιν,᾿ ἀποδη: 
μοῦσιν ἢ οὐκ εἰσὶ, luculentum pristinae virtutis in foedissi. 
fiam adulationem versae specimen.  Probabilius et figurate 
dormitare Deos conqueruntür, et alto velut sopore obrutos 
xerum humanarum curam intermittere, quando malis hon ixi 
terrupto felicitatis cursu bene est, dum boni non cómmunes 
tantum aerumnas, sed istorum etiam injurías perpeti. cogun- 
tur et exhaurire, Sicin Epigrammate, quod Bocletus edidit 
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ad Diophant. Arithm. V. Qu. 88. n. 91, a fratre. frater iniqua 
hereditatis partitione fraudatus exclamat: Ζεῦ βαϑὺν ὕπνον 
ἔχεις. Comici, quibus scenica proteryia Deos irridere licuit, 
tam facetum Jovis, haud "nimium diligentis rerüm bumana 
rum arbitri, somnum ad partes vocarunt: eorum aliquem quin, 
vut solet in plurimis, secutus fuerit Lucianus, Celsi locus apud 
Orizenem dubitare nos non patitur: Themistius eodem respe- 
xit Or, VIT. p. 9t. A. Ridet etiam, sed acerbiore joco, Baa- 
lem dormitantem, ut vix sacerdotum clamoribus excitari pos- 
sit, Elias IIT. Reg. XVIII, 97. llla jam veritati sincerae 
sacrisque literis propiora, cum apud Stobaeum Tragicus poé- 
τὰ dicit, Οὐχ εὖδεν Διὸς ὀφθαλμός * Zdelianus apud. Suidam in 
ΞΒραγχίδαι, οὐ μὴν ἐκάϑευδεν ἡ τοῦ ϑεοῦ πρόνοια. Hinc πρό-- 
voix ἀνύστακτος, quod in Simplicio alicubi corrupte legitur 
ἀσύστατος. Rex vates Psalm, XLIIT, 23. ᾿δξεγέρϑητι, τί ὑπ. 
volg, κύριε, significans, Deo neutiquam. convenire somnum 
illum, quem numinibus suis gentiles adscribànt. Hzwsr. If. 

Ead. 1. 5. "Avedómicag) Non putem cum Barlaco ver 
bum hoc in vibrandi significatu accipiendum : nibil enim aliud. 
denotat proprie, quam ignem prope exstinctum flatu, exsuscitare, 
quod eliam. Hist. Anim. IX, 90. dixit ᾿ῥιπίδι ὑπερεξάψαι, 
alias dvetozvgriv, "Translate Plutarch. in Amatorio p. 786. 
Τὸ ποιητικὸν καὶ μουσικὸν ἐξώρμησε καὶ ἀνεῤῥίπισεν᾽" et Lucian. 
in Gymnas, δ, 21. quare in versione bujus loci pro. denuo vi- 
brato fulmine ponendum erat, fulmine flatu rursus excitato, 
In principio hujus Dialogi dixerat, exstinctum esse fulmen 
Jovis: τὸ δὲ ἀοίδιμόν Got, καὶ ξκηβόλον ὅπλον, καὶ πρόχειρον 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τελέως ἀπέσβη etc. L. Bos Obs. Crit. cap. IX, 
pag. 48. Bona dehoc verbo Interpretumque errore notavit 
IL. Bos. Dixi quoque ad Pollucem X, 94. Concinne solent 
alio referre scriptores Graeci: Stasimus Cypriorum Auctor 
Ζεὺς δ᾽ εἰδὼν ἐλέησε καὶ ἐν πυκιναῖς πραπίδεσσι. Σύνϑετο κουφέ- 
σαι ἀνθρώπων παμβώτορα γαῖαν, “ΡῬιπίσας πολέμου μεγάλην our 
^Iuwxoio. Δῆμον ἀναῤῥιπίξειν inter alia Pollux: habet: populi 
animos inflammare dicas cum Livio: parum abest illud Plutarc/i 
in Demosth, “αἱ δὲ πόλεις, πάλιν τοῦ Δημοσϑένους ἀναῤῥιπίξοντος, 
αὐτὰς, συνίσταντο" ét Theopompus apud eundem: ἡ δὲ τοῦ 
φήτορος δύναμις ἐκριπίξουσα τὸν ϑυμὸν αὐτῶν, καὶ dumclovoo 
τὴν φιλοϑυμίαν.  Detestabile Ephesii Pythagorae vitium scite 
culpat Bato apud Suidam: διαβολαῖς ταῖς tig πλησίους "ἐκριπι- 
σϑῆναι xovgürurog ἦν. Tzetzes ad Hesiod, v.996. ix μικρᾶς 
ἀφορμῆς ἀναῤῥιπίξονται πόλεμοι" Sic vetustae; namque improbo 
qóvo, quod Dan. Heinsius expressit. Mox 4lzvyc restitui; 
dc qua emendatione ne quid scrupuli supersit, vide c. 19. 
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et c. 40. Postea deprehendi convenire mihi cum Fabro, quod 
Jaetor, quanquam ille haec rationum momenta non adtulerit. 
Hauser Et recepit “ἔ[ἔεινης Hemsterhusius in minorem npn. 
.nullorum Lucianeorum editionem suam; postea prae nimia que- 
dam haesitantia, credo, in majorem inferre non ausus, . IMihi 
quidem jam dubitatio nulla amplius est, quin sic sit repo. 
nendum, Praeter ea, quae e Timone ipso deducta sunt ar- 
gumenti Joco testimonia, confer etiam Diall. Marinn, XI, 2. 
et Diall. Mortt, XX, 4. quo posteriori loco de hoc ipso Epi- 
. menide agitur, Ceterum et Belini Wielandüque auctoritate, 
qui et ipsi in interpretationibus suis Fobri et. Hemsterhusü 
judicium sequi non dubitarunt, nonnihil me motum. fuisse 

aud diffBteor. Lznw. 

Ead. 1. 6. ' Ex τῆς Οἴτης ἐναυσάμενος) Ex Oeta' monte: 
ex Herculis scilicet busto. Bnop, Offendit Graecus interpre: 
ad Oetam montem, unde, quia nullas flammas vomat, ful- 
men accendi non possit: molliendae tamen difficultati reme- 
dium, quale res ferebat, petit ab Hercule, qui in summo 
vertice(cijc Οἴτης Ζηνὸς ὕψιστον πάγον adpellat Sophoc£. 'T'rach. 
v. 1208.) fuerit crematus, Hoc sane verum; nam et casus 
iste loco nomen dedit non unum, Bogum, quo conflagravit 
Hercules, πυρὰν Graeci plurimum vocant: frequenter Sophocl. 
in Trach. Theocrit. Eid. XXIV, 81. Clen. Protr. pag. 19. C. 
κατέστρεψε vov βίον διὰ τῆς ἐν Οἴτῃ πυρᾶς κεπηδευμένος " Hygin. 
F. XXXVI. Serv. ad Aen, VIII, 300. Hoc nomen in eo loco 
resedit: Theophr. H. Pl. IX, 11. τῆς Οἴτης περὶ τὴν Πυράν. 
vide Liv. XXXVI, 80. Itidem Φρυγία ἀπὸ τοῦ ἐκεῖ πεφρύ- 
χϑαι τὸν ᾿Ηρακλέα᾽ Stephan, in v. alia notant IMuncker. ad Hy- 
gin. p. 88. Ex. Spanhem. ad Callimach. H. in Dian. v. 169. 
'r'ertium vix reperias extra Luiat. ad S:at. Theb. IV, 158. 
Oeta, in qua esset concrematus Hercules co loco, cui Prestion 
^ nomen est: melius, ut puto, Πρηστών. nam ne de vitio su- 
spicemur, prohibet originis ratio percommoda, ἀπὸ τοῦ πρῆ- 
σαι, quod de rogo Herculis succendendo posuit SophocZ. 'T'rach. 
v. 1211. Probarem equidem istam solvendi nodi viam, si per- 
petuum aliquod ignis egesti monumentum Herculis, pyra re- 
liquisset: speciose poterat ex ejus herois, qui severissime vi- 
vus in malos animadvertisset, rogo flammà fulminis exstin- 
cti redintegrari: verum apud veteres nullum exstat ardentis 
Oetae vestigium. Non me praeterit, stare pro vulgata lectione 
. 15. Vossium ad Catull. p. 287. 288. et credere, iusuper, nmon- 
nunquam flammas et incendia , etiam cum accolarum damno, eru. 
ctare hunc montem: sed, ex quibus hoc conficiat, Catull 
Statii MManiliüque loca perperam exposuit; quod cum lecto- ᾿ 
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rem: paullo peritiorem fallere videatur non posse, nihil'est 
caussae, cur in pravis ejus interpretationibus refellendis ope- 
Tam insumam. Placet ergo an. Faber, pro Οἴτης reponens 
“ϊτνῃς " nihil verius vel arbitro Luciano (9, 19. ubi Cyclopas 
ἐκ τῆς Αἴονης Jupiter arcessi jubet ad acuendum fulmen: (.40. 
Mercurius ὑπὲρ τὴν Αἴτνην, inquit, ἐς τὸν οὐρανὸν ἀναπτήσομαι" 
tum quid apud poétas est vulgatius, quam baec fulminum 
Jovialium officina? Idem Faber pro ἐναυσάμενος libenter le- 
gerit ἀναυσάμενος᾽ non adsentior: dvevew-hac significatione 
notum; alterius auctoritatem desidero: quamvis ἀνάπτειν et 
ἀνάπτειν pro succendere, ignem immittere, illud frequeutissime, 
rarius hoc usurpari nom ignorem. Hzwsr. IT. 

Ead..1. 8. “Ὑπὸ Ἀρητῶν) Qui te juxta Gnosum oppidum 
sepultum praedicant. Bop. Ca//imach, εἰς “Δία, et tangit il- 
lud alibi Lucian. Bovnp. 

Joid. Τῆς ἐκεῖ σῆς v.) Restituimus ex ed. J. vocem ἐκεῖ in 
aliis omissam. Vid. 8. de Sacri, c. 10. Jov. Trag. c. 45: et 
Philopseud. c3. Lactantius ipsum sepulcri titulum exhibet T, 
11. ZAN KPONOT. Vide et Chrysost. Honi, III. in Ep. ad 
Tit. Not. ad Porphyr. n. 17. SotAw. 

Ead. 1, 19. ,' ὑποδίφϑερος ) Coprina: pelle amictus, που. 

Eal.l. 18. Φιλόσοφος) Ex eorum philosophorum fami- 
lia, qui de Diis male sentiunt. Bnop. 

lid. Οὐ γὰρ iv) Excidise videtur jog, vel simile 
quid, Sorax, ' Nihil excidit: οὐ γὰρ dv; οὐ γὰρ dv πότε, οὗ 
γὰρ ἄν nov, ceteroquin , aliogui non , ut Budaeus aliique docue- 
runt. Hzusr. HH. 

Ead.l 14. K«0' ἡμῶν) Τῶν ϑεῶν. Bnon. 

Ead.l. 15. Τὸν ᾿Ἐχεκρατίδου) Echecratidae filium, e 
Colytto vico Atticae, Bnov. 

Kad. 1, 16. Κολυττέα) Quid monuerit Sponius de hos 
nomine, scio. Sed scripturam omnium; quos vidi, librorum 
sequi malui, Monendi tamen quibus Mss. Codicum copia 
est, ut videant, num in iis etiam, uti in marmoribus, quae 
ille inspexit, KOZATTETZ legatur, Certe KO4ATTETX 
scribitur in vita Platonis apud Diog. La?rt. p. 70. D. Vid, .A. 
G. 1V, 788. et Suid, Soraw. Α 

lbid. Καθ᾿ ἱερῶν τελείων) Quae Homer, Ὁ ἃ, A. et P. τε- 
λήεσσας ξκατόμβας vocat. Bnop. Sic Thucydid. V, 47. ϑοτιάν, 
Formula loquendi haud sane quam frequens: hunc solum.Bu- 
daeus locum protulit C, 1». G. p.626. ubi ἑστεᾷν ita: constru- 
ctum adpareat: usitatius, quod ibidem ostendit, καθ᾽ ἱερῶντελεί- 
ὧν ὀμόσαι" paullo diversum κατὰ βοὸς, καϑ' ἑκατύμβης ᾿εὔξασϑαι, 
de quo Kuster. ad “ἀνίνορ, Ἐφα, v. 667... In Philops. . f. 2. 
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dedimus ex sententia Graevi, ἣν μὴ κατὰ καιρὸν ἐφ᾽ ἱερῶν τε- 
λείων ἑστιαϑῇ, cum prius esset in plerisque ἀφ᾽ ἱεροὸν τ. Quem. 
admodum autem κωϑ᾽ ἱερῶν τελείων, sic perinde solent dg ἑερῶν 
τελείων, ἐπὶ τομίων ὁμόσαε᾽ utramque structurae formam ad $oscav 
traduxit Lucianus, haud satis scio, an praeter usum veterum, 
De ἱεροῖς τελείοις adeundus est Dukerus eruditissimus ad eum 
ZIhucydidis locum, quem indicavit Solanus. Hzwasr. 

Pag. 72. 1. 1. 'O νεόπλουτος) Atqui mox paterna bona 
fuisse indicabit cap. 8. Tamen sio iterum usurpat 'T'oxar, 
c. 12. Mortuo ergo subito patre. Sorax,  Nsomiovrog Jovi 
est, qui recens, novissime, nuperrime, modo, dives erat; nee 
video , quid sibi velint interpretes Latini, sic reddentes re. 
pente. dives; nec, quid Solanus, quum de repentina patris 
morte nescio quid fabulatur. Nam etsi fere yeóndovros ii 
sunt, qui, quum paullo ante pauperes fuissent, repentino 
quopiam casu magnas divitias nacti sunt, quales fere aut si- 
nistre utuntur, utpote insueti, opibus suis, ut in Qu. hist. 
conscr, c. 20. aut magna adulatorum et parasitorum caterva 
cinguntur, ut Toxar. c. 12.: non tamen proprie ac natura 
sua haec notio repentinae possessionis vociinest, ut ubivis 
sit statuenda et tenenda, An vero etiam vtoyvóg sit infans re- - 
penie prognatus ? et νεύγαμος mulier repente nupta? eto, Imo 
notio ejus, quod novissime vel factum est, vel fuit, propria 
est omnium earum vocum, quae ex νέος sunt compositae. 
Timonem igitur nostrum τὸν νεύπλουτον intellige eum , gui 
nuper admodum locuples erat , minime autem gentium , qui re- 
pente dives factus est, atque adeo etiamnum est! Leuw. 

Ibid. 'O τὰς ὅλας ἔκ.) Θύων subauditur. Baop. , 

Ead. 1..2. 'Eogtattw τὰ Διάσια ) ᾿Αϑήνῃσιν ξορτὴ Misla- 

lov Διὸς, μηνὸς ᾿Ανϑεστηριῶνος φϑίνοντος. ᾿Απολλώνιος δὲ ὅ 
“ἀχαρνεὺς διακρίνει τὰ “ιάσια, ἀπὸ τῆς τοῦ Μειλιχίον Διὸς ξορ- 
, τῆς ὠνομάσϑαι λέγων. Vide hac de re Scholiast. Aristoph. ad 
Nub. Sic ἑορτάζειν τὰ ἐπινίκια. ut apud Long. Pastor. lib. IT... 
et Lucian. alibi, quod aliis notatum, Bounp, Vid. Scholium, 
et T. Fabri notam. | Adde etiam Thucydid. 1, 196. et Scholia. 
Meminit Noster Icarom, c. 24. ubi neglectum ab Atheniensi- - 
bus hoc festum inuuit; et, si foetus est genuinus, Charid, 
c. 1. Soraw. Meminit hujus loci J. Meursius Graec. Fer. 
in Διάσια, sic vertens: llle est, qui crebro nos per integras vi 
ctimas reficiens, vecens locuples, qui integras hecatombas, apud 
quem. solemus splendide epulari festum Jovis: satis quidem in- 
condite. Fallitur autem, quando Diasia Munychionis die 
nono et decimo acta putat: diserte Schol, z4ristoph. ad Nub, 
v. 407. μηνὸς ᾿Ανθεστηριῶνος φϑίνοντος, ut Castellano jam ob- 
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servatum, longe alia est ἱππέων illa wog], quam mümorat 
Plutarchus in Phocione. Ceterum ita loquitur de Diasiis - 
Lucianus, quasi victimas eo festo Jovi immolassent: hoo ne. . 
gare videtur TAucydides Y, 126. si paullo diligentius adtendas, . 
non plane negat: ἔστε ydo xol ᾿Αϑηναίοις Διάσια, ἃ καλεῖται 
Διὸς ἑορτὴ Μειλιχίου μεγίστη, ἔξω τῆς πόλεως , ἐν ἡ. πανδημεὶ 
ϑύουσι πολλοὶ, οὐχ ἱερεῖα, ἀλλὰ ϑύματα. ἐπιχώρια" οἱ πολλοὶ, 
non omnes utique, sed illi nimirum, quibus instituti vete. 
Yis, cum $olis frugibus faciebant, major erat religio. Jam 
olim nonnihil in isto loco fuisse turbatuni, non Scholiastes 
'solum, sed vel maxime Pollux 1, 96. suspícionem movet: 
utrosque in, consilium si adhibeas, huno in modum videri: 
potest scripsisse TAucydides: ἐν ἡ navénhdl ξορτάζουσι, θύουσα 
δὲ πολλοὶ οὐχ ἱερεῖα, ἀγνὰ δὲ θύματα ἐπιχώρια. Postquam illud 
ἁγνὰ semel corruptum fuit in ἀλλὰ, minime mirum est inter 
iisse δέ᾽ confer Porphyr. de Abstin. II. $..16. possem mul-«. 
tis firmare, .quibus nunc supersedeo, Hoc probabilius sit, an 
memoriolam Po//uci vacillasse, quod Camerarius: Kuhniusque 
contendunt, arbitrentur eruditi, Hzwsr. IT. ., ^ - 2 

Ead. l 7. Owvocl μὲν εἰπεῖν) Ut ita. dicam: dig^ δ᾽ ἄλη- 
ϑεῖ λόγῳ; ut vere dicam, at revera, Buon, | Eódem redit cum 
his in Harmon. ὥςτε λόγῳ μὲν, ἐφ᾽ $vóg ἀνδρὸς ἀναῤῥίψομεν τὸ 
κύβον, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς, ὥςπερ ἂν εἰ τοῖς ἁπανταχόθεν ἰϑρώποις ἔπει ἡ 
δεικνύμην τοὺς λόγους. V.etiam Dia). Jun. ἐξ ἴον, οἰνοχυοῦν 
δὴ τῷ λόγῳ. Vide Tan. Fabri notam, Soram,. Vid..L. Boa 
ad Harmonid, $..3. Formula quaedam loquendi'soletnis Ὁ 'ài- 
miles notant Bergler. ad Zflciphr.. p. 86. Jos. Wass. ad Sallust. 
B. J. c. XIV. pag. 261. Duker. ad Thucydid. VHI, 92. Τῷ μὲν 
γὰρ ὀνόματι, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ Theon Progymn. pag. 97. λόγῳ μὸν 
καὶ τῷ δοκεῖν. ἔργῳ δὶ p. 182. λόγῳ uiv; τὸ δ᾽ ἀληϑὲς p. 188. 
Illam χρηστύτητα et φιλανθρωπίαν, quae saepe mers sit stolis 
ditas, tetigit Herold. de B. T. A. F. c. 6. $. 6. Hz war. H: 
᾿Επέτριψε, perdidit: frequens in 4fristophán. fabula Pluto? ut 
v. 190. 351. 1120. et alibi, Noster pluribus locis.. Vid. Ind, 
Hzwsr.Ll —— | | BEEN 

Ead, |. 9. Εὐήϑεια] Mores nimium simplices et'fact- 
Jes hominem aliorum ludibrium faciunt et risum; degenera- 
vit itaque vocabulum hoc in stultitiae significationem ς᾽ ten- 
ties apud Pajlaephetum :' rara est et observanda ratió,^ óum .. 
vógovc εὐήϑεις Hippocrates. vocat τὰς εὐτρέπτους" qui facilé mu. 
tantur, nec medici curam. longa pertinasia détrectant: do», 
cuit Galenus in librum περὶ διαίτης ὀξέων. Idem tamen ' Twouv, 
B. in Prognost.- quem locum forte totum Harlaeus nen inspexe- 
rat, in benam quoque paxtem hoo nomeu sumi ostendit pre- 

Lucian. Fol. 1. ' | Bh . 
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latis e Dinarcho, Demosthene et Platone exemplis... Hos aemu. 
latus Theon Smyrnaeug c. 1. scripsit: ὥςτε μόνος ἂν εἴη μουσι- 
xóc ὁ κυρίως εὐήϑης.. Non vacat similia describere "plura e 
Platone. Thucydides lib. ΠῚ. c. 83. κακοτροπέαν εἰ τὸ εὔηϑες, 
οὗ τὸ γενναῖον πλεῖστον μετέχει, ut contraria et adversis fronti- 
bus pugnantia ponit: docte Scholiastes: τὸ ἁπλοῦν, τὸ ἀπό- 
νηρον" σημαίνεται τὸ εὔηϑες ἐπὶ καλοῦ. haec ipsa Thucydidis 
verba voluit Suidas in Ἐδηϑες. Hzus:. I. 

Ead. 1. 10. Κόραξι καὶ λύκοι) Idem passim Dial. Mort. 
Sic vocat παρασίτους καὶ κόλακας, dictum antea ex Demosth. 
ad Nigrin. $..22. ;Bovnp., ) 

Ead. 1. 14; ᾿Εκμυξήσαντες) Hanc perelegantem ' nudati 
spoliatique Tiinonis picturam exquisita phrasium luce orna- 
vit Lucianus. "Expvtáv, sugendo exinanire: ἐκμυζᾶν τὸν ἀέρα, 
Hero Spirit, p. 147. plus una vice, ubi junctum itidem dya- 
σπᾶσϑαι, sicut apud Sotionem Geop. VII, 16. διεκιυυξῶντες 
ἀνασπῶσι μέρος τῆς τρυγός.  Feris sanguinem medullasque 
exsugentibus tribuitur: zfelian, de Anim. T, 32. alibique 886. 
pe: 4v*stam. Patriarch. p. 904. ὡς πάρδαλις ixuvtes ἔριφον" 
haec enim vetusta verbi forma. (μύξειν Hippocr. habet de 
Carn. p. 250. v. 41. pv ftv Xenoph. de Cyri exp. IV. p. 196. 
v. 18. vid. Hesych.) in recentiorum usum rediit. Ex his me. 
taphorae ratio facilis ad intelligendum. Propriam vim et 
translatam junxit. Themist. Or. XXIL. pag. 282. C. μετάνοια 
βοαδεῖα καὶ οὐ σφόδρα εὔκαιρος δαίμων" ὅμως (ita lege, ne sen- 
sus nutet, non ὅπως) δέ τινας οὐκ ἐᾷ παμπαν ὑπὸ τῶν ἕρπετῶν 
ἀπομυζηϑῆναι" Ista ἑρπετὰ sunt ejusdem generis, cujus et il- 
lae ferae, quae ' Timonem exbauserunt. ;fristid. T. 1I. p.312. 
C. δεινὸν ydQ 5 στάσις πανταχῇ καὶ ϑορυβῶδες, καὶ τῇ φϑόῃ 
παραπλήσιον" ἕλκει γὰρ ( dilacerat enim: nisi forte malis ol 
mentionem τῆς φϑόης, ἑλκοῖ γὰρ, nam exulcerat ) ἁπάσας τὰς 
δυνάμεις, καὶ προσπεφυχὸς ἐεμυξᾷ καὶ κενοῖ. Notum*'illud 9.- 
venalis Sat. VIII, 90: . E 

.. Ossa vides regum vacuis exsucta medullis : 
cujusmodi plura dabit magnus Bentl ad Horat. Ep. V, 87. 
eam vocem puto restituendam Prudeniio Psychom. v. 600: 
. MMox spolia exsucto de corpore deripit — : 

14 est, extenuato et prorsus arefacto, quàle Avaritiam dece- 
bat: a me stat Egmondeni Codicis auctoritas. jo» sae- 
pius ἃ Luciano dici exhaustum bonis et evolutum, monuit Ku- 
ster. ad 4tristoph, 'i Thesmoph. v. 868. venuste subditur τὰς ,&- 
| fac ὑποτετμημένον᾽ nam τὰ φυτὰ vij γῆς δίξης ἀποκοπέντα αὐαί- 
vera, καὶ σήπεται, ut est in Demophili Sentent. p. 624. Non 
procul ab hao mente 7Aeecris, Eid, XVI, 12. "Evo en σφίσιν 


ME 


N 


IN TTQiX40NEN . . — $87 
ἔδρη — "ibi Gratiis nostris aridum ést ininimeque locupleta- ἢ 
tum domicilium, cum, iudis pedibus nullisque  murferibus 
auctae domum redeunt, inque cistae fundum tristes se xecon. 
dunt, Similis etiam in alia voce, quem Hesychius notavit, 
Comicorum usus: Koívov, τὸ ξηρὸν " τάσσεται xal ἐπὶ πτωχοῦ. 
Hzusr. 11. | ' 
. Eat. 1. 15. 490v) Metaphora ab arbore vulsa. Baop. - 
Pag. 73. 1. 1. Πόϑεν yg) Phrasis Demostheni familiaris, 
sed alio sensu. .Vide etiam Euripid. p. 960. B. 2frrian. δά" 
Epict. p. 103. B. Soraw. Priores interpretes, quasi cüm 4e- 
quentibus,una serie cohaererét, πύϑεν ydg ἢ ἐπικουροῦντες. 
Rectius disjunxit Faber, sed parum adcurate vertens. Distiü- 
guendum, ut bene in ed. P. πόϑεν γάρ; ἢ ἐπικουροῦντες, in- - 
telligendumque hau aliter, atque apüd Demosthenem creber- 
rime, non amplius agnoscentes illum, aut adspicientes ( niil illi 
quidem minus: vel, nequaquam sane) aut operi ferentes. Yta só- 
let interponi, praesertim apud Atticos, πύϑεν; πόϑεν γάρ: 
quande non simpliciter, sed oratione morata o cpant. Saepe 
fefellit interpretes ; ut apud Liban. Declam. XIV. p. 418. C. 
τί οὐν; ἤρκεσέ με ῥύσασϑαι; πόϑεν; quid erzo? vhluitne ad me ' 
liberandum dra? neutiquam ; ubi pejus insuper tentátür: "Dion. 
Chrysost. p. 895. D. 491. Ο ad quem optimé monuit Casau-; 
bon. Diatr. p. 49. Grammatici exponunt οὐδαμῷδ' Schol. ad. 
Euripid. Phoen. v. 1614. ad Zfristoph. Ran. v. 1508; quem Sui-,— . 
das descripsit: Euripid. apud Plutarch. T. YI. p. 107. B. Cor- 
ruptus Hesychius: Ποϑὲν, ἀκό τινος μέρους) ἡ w&0" ὑποκβρί- 
σεως ἀντὶ τοῦ οὕτω" lege, Ilo8iv,' ἀπό τινὸς μέρους" ἢ μεϑ᾽ 
ὑποϊλρίσεως ἀντὶ τοῦ οὔτε, vel ὀῦτορ" hoc posterius δὲ πόϑεν 
pertinet; nam accentus significandi facit. discrimen: illád. 
autem μεϑ᾽ ὑποκρίσεως est, quod diximus, in o:atiorne mo- 
rata. Vide Etymol. in Πώ. qui perinde Atticis notat nsnt- 
pari πώμαλα. Haec satis est tetigisse; nam ubivis obvia suat 
exempla. Adde, si lubet, Perizon. ad Zfelian. V.H. XIII, 2. 
Kuster. ad Ecclez. zdristoph. v. 968: Hawscr. II. Voluit sci 
licet ín Hesychio praeclarus viri xó9sv, ἀπὸ aivoc μέρουξ. 
Nam ab ipso Áccentu suspensá est oa vis, quain probabile est 
Hesychium indicare voluisse. Ceterüm de hac ellipsi, sic fete 
explenda: πόϑεν γὰρ ταῦτα γίγνεσθαι δυνατόν; vide etiam 
Schóttgen. δὰ Ἵ,. Bos de ellipss. p. 808. ed. δοδᾶξ, Lzmm. ^ 


Ead. 1 2. ' Ey τῷ μέρει) Vicissim. Bnop. — 
Ead. 1. 8. To ἄστυ ) Urbem, 4thenas. B&ob. " 
Ead, 1. 4. Μελαγχολῶν τοῖς κακοῖς) Micyllus, Benedictus s: 
adversus ingratos atra bile stomachatur. hoc δῖ verum foret, scri. 
bi debuerat , omisso oj, .9ve πλουνόῦνεες n^ αὐτοῦ etc. . Sed. 
0 b 3 | 
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rimus viri, qui etc, Vult nempe ridiculus ille universi mundi 
rector, querelas illas, quas inodo Timon de fortunae suae in- 
dignitate effudisset, haud injustas saue videri, quum et ipse 
ei non secus, ac sodales isti perfidi, defuturus esset, tam pio 
olim ac liberali numinis sui cultori, Unde et secundum haec 
mutavimus versionem Latinam: Infelix enim jure indignare- 
tur, si eadera faceremus, ac scelesti illi adsentatores. Lx nw. 


Ibid. “Ὅμοια ποίήσομεν) Eorum ingratitudinem imitaturi su- 
(mus. Bnop. 


Ead, 1. 10.. Τρςαῦτα ταύρων τε καὶ αἰγῶν πιότατα) Barba- 

rum hic pronuntiat Faber τοραῦτα πιότατα, lepitque ex Cod. 
eg. Τοραῦτα μηρία ταύρων τὸ etc. Nec certe aliter videtur. 
scripsisse Noster, qui et eadem haec habetin deSacrificiis δ. 8. 
Τρςαῦτά σοι μηρία ταύρων zs καὶ αἰγῶν ἕκαυσα ἐπὶ τῶν: βωμῶν. 
et in Philopatride $. 8. ᾿Αλλὰ τρῖς σωζομένοις μηρία καίομεν ταύ- 
ρων, ἦδ᾽ αἰγῶν. Nimium tamen immite videtur Fabri dictum, 
τὸ, τοραῦτα πιότατα, esse barbarum; cum ferme simili modo 
legatur in Demonacte: Πρὸς τὰ ἀρχαῖα μόνα τῶν παραδειγμά- 
τῶν σφᾶς αὐτοὺς ῥυϑμίζειν. 71επ8. Vocis μηρία ex Regio C. 
restitutae gratiam habemus 'Tan. Fabro: sine hoc enim adju. 
mento oratio vitiosa male claudicat,. Priores interpretes se- 
cutus est inconsiderate Barlaeus, in istis αἰγῶν πεότατα pro al. 
γας πιοτάτας etiam constructionem Átticám nobis imputans,. 
Quin rectissime dicantur αἰγῶν. πιόταται, nemo dubitabit: αἱ. 
ὧν πιότατα, hoc quidem sensu , multum vereor, ut pro Bar- 
uro qnisquam idoneis exemplis confirmet; nam,.si proferat 
τῶν κολάκων vd πρῶτα, τὰ ἄκρα τῶν “Ἑλλήνων et similia ,; de 
quihus alibi exponam, operam omninolndat. KErrorem plane 
geminum, qui fuerat. commissus ad Sallust. B. C. o. 59. ubi 
effoeta parentum pro parentibus .effoctis nonnulli capiebant, ca. 
stigavit acutissimus Latinae proprietatis judex J. Fr, Grono. 
vius Obs. I. c, 2. p. 21. 22. Nihil buc faciunt sirata viarum, 
et quae plura praeter alios collegit de [a Gerda ad Virgil. Aen. 
3, 426. Verum est, hunc structurae morem, nt adjectivis se. 
cundos adjungant substentivorum casus, libenter usurpareGrae.. 
cos, idque tum potissimum, cum, res aliqua poteat in varias 
separari species, υἱ of σπουδαῖος τῶν γονέων, υἱ μεγαλοφνεῖς, 
οὗ πολύπεϊροι, οἵ ἀρχαῖοι τῶν ἀνθρώπων, of πρακτικοὶ τῶν λόγων, 
τὰ δημόσια τῶν πραγμάτων, αἱ τοιαῦται τῶν ἀκροάσεων. apud 
Nostrum in Prom, δ. 2. cujus generis, δὲ quaerae, plura con- 
tulit J. Jens, ad Tragop. v. 9. illamque formam, quam nulla non 
lingua facile ferat, Latinos etiam fuiese imitatos, qua de re 


notant Salmas. ad, Tértulliao. Pall. P. 811. Drakenbor «^b, ad. Si. 
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Tialio, Y, $64. sed ostende vel uxtum, qui genere mutato scri- 
pserit τὰ σπουδαῖα τῶν γονέων, τὰ ἀρχαῖα τῶν ἀνθρώπων. ' Ali- 
quantulum discrepat, quando singulari numero frequentant: 
τὸν πλεῖστον τοῦ βίου ἐντεῦϑεν ἐποιοῦντο, Thucyd. 1, B τὸν ποὶ- 
λὸν τοῦ χρόνου διατρίβοντα, Herodot 1, 94. τὸν ἥμισυν τοῦ 
χρόνου, Demosth. in Leptin. p. 542. B. πολλὴν τῆς Ασίας, Pla 
Türch, 'T. ΤῈ. p. 211. A. quomodo eáépé πόλζὴν τῆς γῆς, τῆς. 
toüg χώρας apud Thucydidem et Diodori Siculum, πολλὴν τῆς 
στρατιᾶς ἀπολέφας Joseph. A. J. XL ὁ: ἃ. δ. 8. Ex his autem 
xiecdum mibi satisest apertum, δὰ Vulgata Zosmi lectio 1, 
pag. T. Τιβέριος — εἷς ἐσχάτην ὠμότητος ἐπτραπεὶς, adversus 
Stephanum defendi possit- scribentem fe; ἅτηξος vel 
ἐσχάτην ὠμότητα. Porro, si dicere licet, quod sentio, non 
nimis videtur inimite Fabri dictum ad solos relegauria barbe. 
ros τοραῦτα πιότατα " huc minime quadrat, quod Fábro doctiás, 
Jensius opposuit, τὰ ἀρχαῖα μόνα τῶν παραδειγμάτων. Huwsz, II. 
ΓΡᾺ “Μηρία)" Hà vocem, quae in omribus editis de- 
erat, cum in Mis. inveniri testetur Tun, Polen, in textum 
lubens recepi. Soxax, —. ς΄ - : UU 
Tbid. Ταύρων τε καὶ αἰγῶν) Ex Homer. 
tit multoties, Bovnp. * ue 2. 
Ead. 1, 17. Καὶ λόγων ἔριδες} Slo im omi 
haec enim Luciano subjectà materies; Bóónp, — 
Τοϊά. ’ Ἐπεπόλασαν) Nullum verbum aeque Luciano fre- 
quens. Sic Catapl. δ: 1. de Mere. Cond. Eus et passim, 
ἐμπολὴ τὸ ἀπὸ τῶν πιπρασκομένων ἀναγύμενον, ἐπεμπολοῦν, xzo- 
δαίνειν.  uterp. Sphacl. sd Ajic. Flog. Heck. Suid Poll. 
Boum». Absurdissima adnotatio, quam consuetum Bourde- 
lotio festinanter et inconsiderate scribendi dicam, an vix te- 
nui cogitatione Ínformata profundendi cacoéthes pepérit, 
Eum in modum commentatur, ac 8i exstaret in Luciino ἦμ- 
πόλησαν, ἐπῃμπόλησαν, γε} ἀπημπόλησαν" haeo verba occurrunt 
ilis ἴῃ Ἰοοῖδ, quae adduxit. Multa sunt in observatiuhculis 
ejus haud sane magni pretii peccála; quae quidem singula 
mihi notare non lübet, neque operae est pretium, Hz». II, 
Pag. 14. Y. 1. Mayouivov). Τῶν φιλοσόφων. Dno». 
᾿ Éad. 1. 5.’ Ἐπιβυσάμενον) Procopio verbum hoc reddi 
D. Hoeschel. de Aedit, Justin. pag. 17. v. 18. adtülitque hancip- 
sam Luciani nostri locutionem, Hzxsr.I[, Vido me ad Po, 
X, AT. Hesych. Bón, καμμύει,, φράσφει τὰ ὥτω" JNoster in, 
Gall. ὑπαυχέψιὰ περιβύειν. Heus. I. Ch Char. 2l, ot Nige. - 


€.19. ibique observata, Lum. |. "a qe EE 
Ead. 1. 8j ᾿Δρινήν ue): Hio. δος Lenis 
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Fad. 1. 4. ἹΜεγάλῃ τῇ φωνῇ) Sic passim inducit Pseudo. 
philosophos suos μεγάλῃ τῇ φωνῇ κεχραγότας, magna et tragi- 
ca voce sibi invicem obstrepentes, Bounp.  Xvviígtww debito 
sibi loco positum est: crebro enim de futili quadam loquaci- 
tate usurpantz Dio Chrys. ad Alex. p. 368. de Cynicis: οὗτοε 
δὲ ἕν ve τριόδοις xol στενωποῖς καὶ πυλῶσι ἱερῶν ἀγείρουσι παιδά- 
οια καὶ ναύτας, καὶ τοιοῦτον ὄχλον σκώμματα καὶ πολλὴν σπερμο- 
λογίαν ξυνείροντες καὶ τὰς &yogalovg ταύτας ἀποκρίσεις. Philo 
in Flaccum: χλευάζοντες τὸν βασιλέα καὶ σκώμματα συνείροντες. 
Vid. Nostrum Diall. Mortt. IT, 2. Pisc. c. 22. ξυνείρετε τὴν κατ- 
syyogíov καὶ διελέγχετε" et Gall. c. 11. Hg ws. I1. AddeSomn. c, 
8. et Nigr. ὁ. 8. Lznw. 

Ead. 1. 5. Πρὸς ἡμᾶς) Potuit Tan. Faber opportunio- 
rem locum reperire invehendi in lectores incuriosos et edito- 
res. Licet enim pro certissimo sit, hanc lectionem 816 stare 
non posse, non tamen idee discedendum ei fuitad mutationem 
ejus omnino non. necessariam, imo prorsus vanam. Benedictus 
est, qui ad ha»c lectionem concinnavit ista Latina, Àinc fa— 
ctum est, ut hic quogu? a nobis neglectus fuerit, quamvis non sit 
despicabilis. Sed et Benedictis his et Fabris longe perspicia- 
οἷον Érasmus nostér, haec in caussa fuerunt, ut hunc quoque ne- 
glexerim, cum haud mediocriter de nobis sit meritus. Unde pa- 
tét, divinum virum ita censuisse distinguendum, διὰ ταὐτά τοι καὶ 
τοῦτον ἀμεληϑῆναι συνέβη, πρὸς ἡμᾶς οὐ φαῦλον ὄντα, quae ipsa 
manus et mens Luciani est, ringentibus licet illis: ut taceam 
enervari omnem sententiae huc facientis efficaciam, dum φαῦ- 
λον vertit contemnendum, quod huc non pertinet, voce adstri- 
cta et adludente ad pium et gratum erga Deos et eorum me- 
tuentem. animum, Gnos, Momet Tan. Faber, locum hunc 
aliter in Ms. legi, nempe πρὸς ἡμῶν, ov φ. 0. Et sane in L. 
italegi, Excerpta penes Perixonium docent; ut Prom, c. 8. 
et aut ita legendum fuit, aut aliter erat interpungendum, 
ut ad ὄντα referretur, ut mox ὡς πρὸς ἐμέ; et pro Imag. c. 8. 
Aliter tamen in Bis Acc. c. 17. ὃν τρόπον διάκειται πρὸς ἐμοῦ. 
Soraw. Siretineas, omnino probanda est J. Gronoviisenten- 
tia: sin minus, jungi convenit ἀμεληϑῆναι πρὸς ἡμῶν. ut (. ὅς 
οὐδὲ γνωρίξομαὶ πρὸς αὐτῶν. 6. 25. Hoo, praeter auctoritatem 
Regii Codicis, quia magis congruit ad mentem Luciani, et 
jam olim secutus sum, et ádhuc sequendum puto. Hzwsr. II. 

Ead. 1. 14. ᾿Ηκόντισα) Historiam, quam tangit, varie ἃ 
veteribus narrari tradit Diog. Laértius p. 56. A. Sed quod 
de fulminé habet noster, frustra apud alios quaeras. Nempe 
ficta sunt, inquies: neque ego repugno. Ita tamen ficta esse 
statuendunt est, -ut quod de incensa aede Dioscurorum fwl» 
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iine dicitur, verum esse deceat, De eo tamen nihil Mew 
sius, Pericles autem, cujus tum auctoritas in civitate sume 
ma, vix eripere Ánaxagoram valuit, cum se palam ejus disci- 
pulum esset confessus. Quod ait autem ὑπερέχειν 7. petitum. 
videtur ex Il. 4. 249. et E, 488. T. 420. Od. E, 184. Euseb, 
Praepar. Ev. XIV, 8. et Plutarch. 588, 2. Sor Aw, , Cum iis, 
quae Diogenes L. in Anax. de magni illius philosophi judicio 
collecta tradidit, partim admodum inter:se divéráa, conferas 
Plutarch, Pericl. T. I. p. 340. sq. Lond. ubi de disciplina Ana- 
xagorae ejusque cum Pericle necessitudine exponitur, et 
Fund. Nic. T. III. p. 238. ᾿Αναξαγόραν εἰρχϑέντα μόλες περιε-- 
ποιήσατο Περικλῆς. Lxnw. | 

Ead. 1. 16. ' Huág τοὺς ϑεοὺς) Ead. in Jove Confut. et 
Tragoed. Bova». MN 

Pag. 75. 1. 1. “Ὑπερέσχε αὐτοῦ τὴν χεῖρα ) Etsi minime 
eit audiendus, Cuperum tamen audiamus Obs. IIT. c. 2. Jo.. 
vem introducit dicentem , se fulmen vibrassc in Znaxagoram phi. 
losophum , eumque tutatum esse a Pcricle: ὑπερέσχε, inquit, γὰρ 
αὐτοῦ τὴν χεῖρα Περικλῆς, protenta namque manu tutatus eum 
est Pericles. Quod interpretandunt de judicio; nam in eo im- 
pietatis adcusatus Anaxagoras a Pericle defensus est discipulo suo: 
ὑπερέσχε τὴν χεῖρα autem eleganter dixit, quia in orando manus 
dextra movebatur, et adcommodabatur ejus motus ad verba pro— 
nuntiantis, ' Testatur id locus elegans zfristophanis in Ecclez. v. 
263. ubi salax mulier: "Excivo δ᾽ οὐ πεφροντίκαμεν,ότῳ τρόπῳ Τὰς 
χεῖρας αἴρειν μνημονεύσομεν τότε. Εἰϑισμέναι γὰρ ἐσμὲν αἴρειν τὰ 
σκέλη. illud autem non praevidimus, quonam modo manus 
tollere tunc meminerimusá: quippe non manus, sed pedestol- : 
lere adsuetae sumus, Isque apud Graecos in dicendo. habüus 
erat, ut dextrum brachium humero exsererent. | Praxagora ibid... 
Χαλεπὸν τὸ πρᾶγμ᾽, ὅμως δὲ χειροτονητέον ᾿Εξωμισάσαις τὸν ὅτε- 
φον βραχίονα, res illa difficilis est, tamen extendendae manus 
Áb humano nudantibus brachium. Quare unius tantum ma . 
nus mentionem facit Lucianus. Haec Cuperus: quae talia sunt, 
uta tirone parum adhuc exercitato, qui prima studiorum 
rudimenta publico commendabat, profecta esse facile. existi- 
mes: eo certe capite, quicquid in Luciano conatur, excusa- 
tione, quam laude dignius est. Ut cetera, praetermittam, 
qvam alierium est, quod J, Gronovius etiam adtigit, locutio- 
nem illam ὑπερέχειν τὴν χεῖρα, vetante Graeci sermonis genió, 
ad motum gestumque oratorum referre; praésertim in Peri- 
cle, cujus aetate, quemadmodum .feschines testatur in Ti- 
march. tam composita rhetorum erat modestia, ab omnique 
erationis externo «ultu abhorrens, wt audax videretur. et 
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importunum τὴν χεῖρα ἕξω ἔχοντα λέγειν " nihil dicam de Co- 
mici locis perperam huc adlatis, Est autem in ea loquendi 
formula, ὑπερέχειν τὴν χεῖρα, praecipua quaedam virtus , quae - 
ad Deos commodorum humanorum custodes proprie pertinet, - 
inprimis si velut objecta manu imminentia mala propulsent 
avertantque. Ita quidem Homerus semper, 1]. $. $74. in 
Camino: . | . 

Δεῦρ᾽ ἄγ᾽ ᾿Α4ϑηναίη καὶ ὑπείρεχε χεῖρα καμίνου. 

Nec poétae solum poétarum principi, sed et orationis prosae 
scriptores hanc elegantiam debere voluerunt. Phiostr.de V. 
A. T. VII. p. 502. ἡμῶν ἐς ἀμήχανά ve καὶ φοβερὰ ἐμβεβηκότων, 
ϑεῶν τις οἶμαι ὑπερέχει χεῖρα, ὡς μὴ ἐκπέσοιμεν σωτηρίας πάσης. 
" eMristid. T. I. p. 802. D. κατελέλειπτο τὰ πράγματα ἐν τούτῳ .Δα- 
πεδαιμανίοις, ὥςτε δεῖν ἢ ϑεῶν τινὰ χεῖρα ὑπερέχειν. Philo Jud. 
Leg. ad Caj. p. 1024. B. ϑεοῦ μοι προνοίᾳ δοχῶ τὴν χεῖρα τὴν 
ἐὼν ἀδικουμένων ἀφανῶς ὑπερέχοντος. Maxim. Tyr. Diss. XXVI. 
Ῥ. 967. τούτοις καὶ τὸ ϑεῖον ἐθέλει ξυνίστασϑαί τε καὶ ξυνεπιλα 
ἄνειν τοῦ βίου ὑπερέχον χεῖρα καὶ κηδόμενον. In Euripidis Ip 
. 3n Aul. v. 915. Clytaemnestra difficillimo tempore Achillem 
implorat, quasi praesentissimum aliquod gc tutelare numen: 

— ἣν δὲ τολμήσῃς σύ μον 

Χεῖρ᾽ ὑπερτεῖναι, σεσωσμεϑ᾽. --- 
Nicol. Damasc, in Exc. p. 488. εἰ μὴ βασιλεὺς ὁ δεσπότης αὐτοῦ 
ὑπέρσχοι τὴν δεξιάν. Hinc festivissime jocum duxit Zfrisioph.. 
Equ. v. 1170. | ; 

?*9, δῆμ᾽, ἐναργῶς ἡ θεὸς σ᾽ ἐπισκοπεῖ, 

Καὶ νῦν ὑπερέχει σου χύτραν ζωμοῦ πλέαν" ᾿ 
ébscure Scholiastes unus: ἀντὶ τοῦ ὑπερασπίξει σοῦ. (ista de- 
Scripsit Suidas in “Ὑπερέχει.) ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν περικεφάλαιαν, 
εἶπε χύτραν, ὡς μάγειρος" alter optime, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν χεῖρα. 
Horum tamen leporem frustra sis, δὶ capere te putes, nisi, 
quo respexerit Comicus, ante habeas exploratum: sunt Solo- 
nis versus apud Demosth. περὶ Παραπρ. pag. 338. À.- 

Ton γὰρ μεγάθυμος ἐπίσχοπος" Οβριμοπάτρῃ 

Πάλλας ᾿᾿ΑΙϑηναίη χεῖρας. ὕπερϑεν ἔχει" 

proxime, quod ompem dubitandi locum intercludit, séquiturin 
"ristophane" Ομβριμοπάτρα, Simul ex hisphtet, petquam facete 
Lucianum Olympio Pericli tribuisse talem phrásin, quàe Jo- 
vem ceterosque Deos eximie decebat. Hezwsr. II. — 

Ead. |. 9. Elc τὸ ἀνάκειον) Vide Suid, et Hesych. verbo 
ἄνακας. Bovnp. "Templum Castoris et Pollucis: ἀνμλοὶ enim 
óiógxovQos παρὰ Ἀττικοῖς. Vonsr. Addendus et hic Jocus il- 
lis est, quae ab JMaussaco perdocte notantur ad hanc vocem 
ir Horpocratione,  Quód propterea moneo, ut vites oum prie- 
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ribus interpretibus. vertere im Castoris et. Pollucis templum, 
aut cum Paóro in Castorum aedem , 'quo nil nasutius,  Verà 
enim, esse; quae observat ]Maussacus, censeo, δὲ ;pla- | 
ne illos "/fvewzeg ex Cicerone intelligendos, ut fil cómmure  : 
habeant cum aliorum Graecorum aut Latinorum: Castore et . 
Polluce vel Gastoribus;' quos sane cum innuere vult auctor, 
novit ile Διοςπούρους, ut adparet ex dialógo de saltatioue. 
Itaque, idem observari debet in Beviviso. c. 42. ubi rur-. 
sus dicuntur οἱ δὲ καὶ πρὸς τὸ ἀνάκειον προϑέμενοι κλίμαπας.: 
Miror autem ea, quae observari video ad praecedentia ὑπερ-" 
ἔσχε γὰρ αὐτοῦ τὴν χεῖρα Περικλῆς, quasi id respiceret ad ora-- 
tionis pronuntiandique gestum, et non unice ad patrocinium 
ac tutelam, eo modo, quo excellentissime id notavit familia 
Aemilia in nummo; Lepidum tutorem pueri Ptolemaei exhi- 
bente, Gnow, Gum J. Gronovius IMaussacum laudabat ad 
Harpocr. in ' 4vexztov ,, nondum viderat, quae adveráus sen- 
tentiam ejus confidenter, wt solet, .venditatam erudite dis- 
putata sunt ab. Henr. F'alesio p. 295. Eundem errorem notavit 
etiam Jac. Oizel. ad Minuc. Felic, pag. 196. 199. Διοςκούρφιρ' 
ὄναξι studiese Davis. ad Ciceron. de N. D. III, 21. de ' 4va- 
κείῳ IMeurs, Athen, Att. I, 7. quem, ibi non una vice laben-: 
tem, Luciani loca fugerunt: huno ipsum adtulit Menag. ad 
Diogen. L.11,.19. Fuit autem.' 4yewsiov vetustum, quod hoc 
proprio nomine sic dicebatur, in asty, “τὸ liquido patet/éx- 
Thucyd. VYIE, 08.. /£ndochl. de Myster. p. 7. v. 9. Lucian, 
Pisc. δ. 42,.nam aliud erát multo recentids Διοςκούρων [sod ' 
in Piraeeo. Equidem mou dubite, quin Anaoei fulmine icti - 
conflagrationem ab.histeria sumserit: Lucianus, cjus memo- 
riam ex tot Comicorum, qui nuno perierumt, numero potuit. 
unus aliquis facile conservasse, Ejusmodi sunt apud artis. 
Rhetoricae magistros nou pauca, de-qoibus, etsi primi dpes- 
cie ficta videri queant, idem. statuere licet. Velett : ἀσά f6.: 
pimus in Hermogene de Inv. I. p; 86.'de hoo nostro ériclei? 
ἠνέχϑη σκηπεὺς ἐπὶ τὴν ΤΙερικλέους εἰκόνω, καὶ συμβυυλεύὲκ τις! | 
μηκέτε αὐτὸν ᾿Ολύμσιον καλεῖν" fulminatum vere Periclig siifig- 
lacrum ingenia.rhetorum excitavit. Hxswsr. Ὁ 5. 
Kad. 1. 4. ᾿Εν τοορούτῳ) Jterim dum fulmen instauro et exacti; 
Baop,. Interpres: Quonquamvelid supplicW satis magnum ig istiar 
fverit. Ego malim: verumtamen satis magna interim ἐξ haec ipsir 
erat poena, — Omisit interpres illa ἐν Togo rel, " lae significan t 
interea, . Auctor noster tti Diui; Panopes'et Galén.^O ydp fibt. 
σειδῶν ἐκέλευσέ με, ὦ ITavóng; ἀκύμαντνόν by Τοφςούτῳ qu i 
τὸ πέλαγος" nam me: NépWienus' juseciatt; . πόρε, írenquilluns 
interea, servare pelaguez t*psullo post; Ege δὲ ὃν τὸρούτον, 
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etc, In Contempl. $. 14. ἐν τορούτῳ δ᾽ ἐπαιρέσϑων" ubi per- 
peram interpres: verum adeo ἐπ sublime adtollantur. . Debebat: . 
interim autem in sublime evehantur, à, e. dum adhuc vivunt, an. 
te mortem: habet iterum in Symposio, ubi Schol. exponit, 
, μεταξύ. — L. Bos. Ánim. c, XIII. p. 58. Eundem vide de Ellips. 
p. 200. Verba haec Schmiederus, Belini judicium secutus, sic 
e cod. 1428. edidit: πλὴν ἱκανὴ ἐν τορούτῳ καὶ αὐτὴ τιμωρία 
ἔσται αὐτοῖς ὑπερπλρυτοῦντα τὸν Τίμωνα δρῶσι, Omissa nempe 
particula εἶ, ut jam ὁρῶσι sit Participium, Inconsideratius fa- 
ctum, Nam quod Belus. dicit melius hoc esse Graecum, 
quaero contra, an omnino sit Graecum, ita loqui. Quaenam 
enim erat poena illa, quae interea sufficeret? in qua re cer- 
nebatur? Frustra quaeras. Imo καὶ αὕτη legendum: vel haee 
poena (καὶ αὐτὴ foret e? ipsa). Quaenam verohaec? Jam se- 
qui debebat Conjunctio, vel ὅτι, vel, quae vere et rei conve- 
mnienter sequitur, εἰ Nam ita demum definitur res, neüti- 
quam vero Participii ope. Lznw. 

Ead. 1. 6. Κεκραγέναι) Sic enim vociferatus est Timon: 
€) Ζεῦ φίλιε καὶ ξένιε, et reliqua. Bnop. 

. Ead. 1. 1. ᾿Αλλὰ καὶ τοῖς εὐχομένοις τοῦτο χρήσιμον ) Pater 
adscripsit τούτοις legere Pricaeum ad Matth. VI, 7. quod sane 
nec necessarium, et convenientior vulgata scriptura. Gnox. 

Ead. 1. 11. ᾿Αμελούμενος) À Jove neglectus ac pro ni- 
hilo habitus. Baop.. . . 

Pag. 76. 1. 9. Δικράνοις) Absurdum est, quod bio yi- 
des, Scholium, óíxgavo sunt furcae; et proverbium est apud 
Graecos tritum, quod et Horatius Latine dixit : 2 

E naturam expellas furca, tamen usque recurret etc. : 
Sed. haec jam Barlaeus occupavit. SorAu, Tanti paene non 
est, fateor, ut.subsistam : sed tamen jure voluit Faber καὶ 
interjungi ante καϑάπερ.  Timonis solicitam illam et male 

sedulam festinationem domo exturbandi Plutum duplici figu- 

ta Lucianus exponit, tantum non furcillis, et, velut illi solent, 

gui quam possunt celerüer ignem de manibus excutiunt: haec sane, - 
ut oratio recte procedat, separari debent. Est autem δεκρά- 
γοις ἐξωϑεῖν 5 vi maxima ejicere atque exturbare, quod docuit 
Turneb. Adv. XIII, 8. Τὰ vide Scaligerum ad Festum in 
Furcilles, ubi vir maximus Cedreni locum adduxit peroppor— 
tunum. Hzwsr. LH. o. E 

Fbid. Καϑάπερ of τὸ πῦρ ἐκ τῶν χ. ἀπ.) Ut verum fatear, 
non adsequor hic acumen T. Fabri, ἀνακόλουθον in his ver- 
bis videntis, idecque καὶ ante καϑάκερ inculcantis. Quaeso 
et ego , quae ἀγακολούϑου species in his? Et tantum non fe- 
cillis me ejecit dgio, velut qui ignem manibus abjiciunt, "Tam 
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properé, et ne minimo quidem morae interjecto, ait Plutus, 
me Timon profudit, ao 11, qui ignem in manibus tenentes, 
eum prae dolore acerrime pungepti, illico dejiciunt. :' Cette 
illud Fabri καὶ videretur mihi, si adforet, διπράνοις ἐξωϑη: 
víov. Jews. ! : |o 
Ead. 1. 4. “Ἑταίροις) Scribe, ἑταίραις, séoriis. «Bnop.: 
“Εταίραις primae edd. ceteraeque, ni fallor, omnes. Muütah-- 
dum censuit Cuperus Obs. 11, 9. Emendo ξταίροις " neque eriim^ 
meretricum. ullibi hic mentio ,' quas sine dubio huc introduxisset ' 
emunciae naris homo, non secus ac parasitos, adulatores, alios- 
que socios et amicos Timonis. Et hoc sane notatum quoque". 
reperio ad marginem ed. 4f. 1 ἢ. At vide, quantum judi. 
cia discrepent: invenerat Brodaeus in nescio qua sive editione' 
sive membrana scripta ἑταίροις" is reponi jubet ἑταίραις. Nos 
etiam meretricibus suum esse locum inter damnosissimas fun- : 
di quantumvis opulenti calamitates facile patimur: atgumen- 
to Cuperi ficulneo nihil est, cur quisquam moveatur; tanto' 
minus, quia in Zficiphronis III. Ep. 84. de hoc Timone nostro: 
scribit Gnatho, σπαϑήσας τὴν οὐσίαν εἷς ἡμᾶς τοὺς παρασίτονς 
καὶ τὰς ἑταίρας 101 commode Beralerus verba Luciani protulit ς΄. 
vid. Plutum fristoph. v. 948. Joh. Chrysost. OL μὲν πόρναιξ᾽ 
διδόασι, οὗ δὲ παρασίτοις, of δὲ κόλαξιν, of δὲ τέρασι. Diogénes ἃ» 
pud Stob. p. 506. elegantissima divitiarum cum vitibus arbustis- 


que, quae praeruptis et inaccessis rupibus innascuntur, óom.. . 


paratione. Rarius quidem occurrunt in tam sordido comitatu 
ἑταῖρον, amici sodalesque; et tamen nonnisquam. — Heraclid.- 
apud Zfthen. XIL.. p. 587. Ο. ποῖοι γὰρ οὐ κόλακες, ἢ τί πλῆ- 
ϑος οὐχ ἑταίρων περὶ αὐτὸν (Calliam Hipponici filium) ἦσαν Ὁ) 
vertit Dalecampius, quasi legisset ἑταιρῶν" quod quidem ne- 
cesse nou est.  Phiostr. de V. S. II. c. 25. 6. 8. Hermocra- 
tes paternas opes dissipavit ἐς ἄκθατον xol ἑταίρους οἵους πα-' 
ρασχεῖν καὶ κωμῳδία λόγον, olov παρέσχον οὗ Καλλίαν πότε TOV. 
“Ἱππονίκου κολακεύσαντες. Ad eum locum ΟΖεανίιο et diversos 
Callias confudit, et prorsus ignoravit, in mente fuisse Phi 
lostrato notissimam Eupolidis fabulam Κόλακας, qua Calliam éunx 
sodalibus suis impuris acerbissimum in modum traduxit, ut 
constat ex Zfihen. p. 506. F. et Schol, Zfristoph. ad Av. v. 984. 
Hzusr. Il. ! 6s 
Ead. 1. 7. . Οἵ λάροι ) Stolidi et obsonatores: adagium à. 

Lari, id est, gaviae ingenio sumtum. Bnop. Quid voluerit - 

Scholiastes, cum exponit per ἡδεῖς, ego nescire me lubens fa- 
teor; Coll. Gal. melius, αὐδδηφάγοι. F'orstius ἀνόητοι reddit; 
et ad Adagia Erasmi nos amandat. Certissimum θὲ, quod 
Barlaeus, monet, avem esse non voracem) tantum, $ed; quaé 
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etiam celeriter, quiequid in ventrem demisit, egerit; quod 
et in anatibus observatur. Soraw. Stolidos talique ingenio 
praeditos, ut insidiis aliorum ac fraudibus sint expositi, sig. 
nificat: iidem Atticis κέπφοι. Proverbium a gaviae natura 
ductum, quae ostentata maris spuma inescari se patitur et ca-, 
pi. Schol .4ristoph. ad Plut. v. 918. exponens, ὦ s* εἴλη» 
σται οὖν eig παροιμίαν ἐπὶ τῶν ἀλογίστων ἀνδρὼν καὶ ἀνοήτων" 
φαλεῖται δὲ κοινῶς λάρος. Eustath. ad Od. E. p. 15292. v. 62. 
λάρους τοὺς εὐήϑεις φαμέν " οὕτω δὲ xal xéfpovc* ibi. lege plu- 
ra. Hoc in Timonem similisque ingenii bomines quam apte 
conveniat, facile intelligitur. Longe aliud est, et ab origine 
manat diversa de voracibus et parasitis usurpatum, LLarws 
hians, de quo Érasmus in. Adag. descriptus ab .H. Stephano 
Ind. Thes. v. Δάρος, Suidas in Δάρος κεχηνῶς, quod ab fri. 
stophane fluxit in Equ. v. 952. Hesychius: Λαρὸν, ἡδὺ, προς- 
ηνὲς, γλυκὺ, ἀπολαυστικὸν, καλὸν, σπάνιον, ἄπληστον, λα. 
βρόν. “Δαρὸν εἴ λάρον confusa: posterius interjice ante ὥπλη- 
στον. Aliud etiam in “εἰϊαπὶ Ep. XVIII λάρου βίον ξῇν, om- 
nem in fluctibus et navigando vitam degere: par est ac paene 
idem — ἀλλ᾽ ἐμὸς αἰὼν Κύμασιν αἰϑυίης μᾶλλον ἐσωκίσατο Cal- 
limach. Fragm. Bentl. n. CXI. et Epigr. LXII. Hzassr. II. 

Pag. 77. 1. ἃ. ᾿Επιβολαῖς ) Antiquiores edd. omnes dx. 
βολαῖς, quod observatione haud indignum visum est. Nihil 
tamen hactenus reperi. Soraw. 

Ead. 1. 4. ' 4nonvíyso9ai1) Strangulari: illud enim optime 
potest cum hoc verbo comparari, cujus apud Latinos ele 
tiam cum explanaret J. Pr. Gronov. Diatr. Stat. c. XXVII, 
mirum est, eum, qui proxima Luciani loca in medium adfe- 
rebat, praetervidisse τὸ ἀποπνίγεσϑαι. — Herodes, homo libe-. 
ralis et splendidus, ἐκάλεε τοὺς ϑησαύρους, sic οὖς ἀποτίϑονται 
τὰ χρήματα ἔνιοι, πλούτου δεσμωτήρια, narrante Philostrato in 
ejus Vita c, I. Dion Chrysost. Or. IV. p. 76. C. ἀνέξοδον καὶ 
ἀχρεῖον φυλάττοντα τὸν πλοῦτον τῷ ὄντι, κατάκλειδτον ἕν τισι 
φιρυπτοῖς καὶ ἀφεγγέσι βαράϑροις. Sed omitto plura, quorum 
ex utriusque linguae scriptoribus larga seges est ad manum, 
coustipare, Lucianeis hisce sensu verbisque quàm simillima, 
Hzns:. 1]. 

Ead. 1. 8. Συνεσπακὼς τοὺς δακτύλους) Primum probo 
J. Fr. Gronovii συλλογιστῶν᾽ neque improbabit quisquam, 
qui, quid orationis legitimae series postulet, adtenderit. 
Tum συνεσπακὼς v. δ. ita plerique interpretes accipiunt, quasi . 
dicat, ex consuetudine supputandi. vix unquam interinissa 
digitos obriguisse, curvatosque vitium contraxisse, quem: 


admodum fere in Gall. δ. 81, ὁρᾷς ἐπαγρνπνοῦντα καὶ τοῦτον 
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ἐπὶ φροντίδων, ἀναλογιξόμενον τοὺς «0xovc, καὶ τοὺς δαχτύλους - 
πατεσκληχότα " perperam, me jndice. . Paullo zectius, ut quidem 
videtur, Benedictus: contractis contortisque digstig, ut fieri-soe - 
let in rationum collectionibus : nam solebant mobili digitorum 
gestu flexibusque variis numeros et rationes ducere: hae spnt 
τῶν δακτύλων αἱ κάμψεις Zdloiphronis. p. 108. ubi vide Berales, 
et inprimis: Joh. Wouwer. de Polym. c. VII. Firmic. Astron, 
I. p. 6. - Vides ut primos discentes computos digitos tarda agita- 
tione deflectant: dixit etiam in eadem re digitos agitare Plin. 
II. ep. 20. Est ergo Gvvecxaxe τοὺς δακτύλους, qui digitis se» 
det constrictis, ut numerorum formas eflingendo colligat ra- 
tiones suas atque explicet, . 4fpollin. Sidon, IX. Ep. 9. per 
gymnasia pingi refert CArysippum digitis propter numerorum in. 
dicia constrictis, Kuclidem propter. mensurarum spatia laxatis; 
vide Savaronem: Martian. Capell. Vll. p; 286: Quae ( Arith. 
metica ) moz ingressa septingentos decem et septem numeros, com» 
plicatis in eos digitis, Jovem salutabunda subrexit: habes ibi — 
συνεσπασμένους δακτύλους" neque omittendum est, quad pro- 

xime praecedit: Digiti vero virginis recursantes, εἰ quadam in 
comprehensae mobilitatis scaturigine vermiculati: id est, si modo 

tumidam Afri. scriptoris locutionem recte capio, in. modum 

operis vermiculati multifariam implexi, Addam Zenonis 

Veronensis locum Serm. I. de Avaritia: Hinc (Hic) unus pecu- 

niam suam lanquam hamum proponit, ut facultates ad se adtrahat 

alienas: quam peregrinantem ferali supputatione. nutrire (mox 

Lucian. ἀνατρεφόμενον.) non desinit, ut summam Quaerat, nou 

quam commodatio dedit, sed quam ei pepererint armati numero 

dies, menses et dipiti, Haec admodum esse corrupta, qualía 

in istius sive Zenonis, sive cujuslibet sermonibus, aut dicam 

potius laceris reliquiis sunt sane permulta, nemo diffitebitur 2. 
etiamsi quis posteriora sio refingat, armati numero, vel, arc- 
tati in numeros dierum 'mensiumque digiti, ab auctoris ipsa manu 

abesse tamen procul eredo: certius a vetustis Codicibus $x- 
spectandum est auxilium, Hrs. II. ΕΣ ΕΣ 


Ead. |. 6. Τῶν συλλογισμῶν) Adscripsit pater, forte συλ.- 
λογισεῶν. Quod quidememanifestius , sed potest retineri quo- 
que alterum. Gnox. Miror probatam BJemsterhusio fuisse 
conjecturam, per se quidem illam haud indignam, δὲ alie- 
nam ab h. 1, Τὸ ἔθος scilicet hic. non &ctive est, quod quia 
facere solet, sed passive, guod fieri consuevit, vel, alia ratione 
ut dicam, Genitivus adjunctue non est Subjecti, sed Objecti, 
Deinde πρὸρ τὸ ἔϑος non est secundum merem,, 9. ut fieri solet, - 
sed caussam indicet, ex qua factum, ut cops$rectà fucrit di4 t 
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etiam celeriter, quiequid in ventrem demisit, egerit; quod 
et in anatibus observatur. SornaAw. Stolidos talique ingenio 
praeditos, ut insidiis aliorum ac fraudibus sint expositi, sig- 
nificat: iidem Atticis κέπφοι. Proverbium a gaviae natura 
ductum, quae ostentata maris spuma inescari se patitur et ca- . 
pi. Schol. 4fristoph. ad Plut. v. 918. exponens, ὦ κέπφε" εἴλη» 
xros οὖν εἰς παροιμίαν ἐπὶ τῶν ἀλογίστων ἀνδρῶν καὶ ἀνοήτων" 
φαλεῖται δὲ κοινῶς λάρος. Eustath. ad Od. E. p. 1592. v. 52. 
λάρους τοὺς εὐήϑεις φαμέν " οὕτω δὲ xal xéftpovc* ibi lego plu- 
ra. Hoc in Timonem similisque ingenii bomines quam apte 
conveniat, facile intelligitur. Longe aliud est, et ab origine 
manat diversa de voracibus et parasitis usurpatum, Larus 
hians, de quo Erasmus in. Adag. descriptus ab H. Stephano 
Ind. Thes. v. Δάρος, Suidas in Δάρος κεχηνῶς, quod ab fri. 
stophane fluxit in Equ. v. 952. Hesychius: 4agóv, ἡδὺ, προς- 
mic, γλυκὺ, ἀπολαυστικὸν, καλὸν, σπάνιον, ἄπληστον, λα- 
Boóv. “Μαρὸν εἴ λάρον confusa: posterius interjice ante ὥπλη- 
στον. Aliud etiam in zfeliani Ep. XVIII. λάρου βίον £v, om- 
nem in fluctibus εἰ navigando vitam degere: par est ac paene 
idem — ἀλλ᾽ ἐμὸς αἰὼν Κύμασιν αἰϑυίης μᾶλλον ἐσωκίσατο᾽ Cal- 
limach. Fragm. Bentl. n. CXI. et Epigr. LXII. Hzusr. II. 

Pag. 17. 1. 9. ᾿Επιβολαῖς ) Antiquiores edd. omnes ᾧπη- 
βολαῖς, quod observatione haud indignum visum est. Nihil 
tamen hactenus reperi. Soraw. 

Ead. 1. 4. ' Axonvíyso9ai) Strangulari: illud enim optime 
potest cum hoc verbo comparari, cujus apud Latinos elegan- 
tiam cum explanaret J. Fr. Gronov. Diatr. Stat. c. XXVII. 
mirum est, eum, qui proxima Luciani loca in medium adfe- 
rebat, praetervidisse τὸ ἀποπνίγεσϑαι. — Herodes, homo libe-. 
ralis et splendidus, ἐκάλει τοὺς ϑησαύρους, εἰς ove ἀποτίϑενται 
τὰ χρήματα ἔνιοι, πλούτου δεσμωτήρια, narrante Philostrato in 
ejus Vita c, I. Dion Chrysost. Or. IV. p. 76. C. ἀνέξοδον καὶ 
ἀχρεῖον φυλάττοντα τὸν πλοῦτον τῷ ὄντι, πατάκλειότον ἕν τισι 
ϑιρυπτοῖς καὶ ἀφεγγέσι βαράϑροις. Sed omitto plura, quorum 
ex utriusque linguae scriptoribus larga seges est ad manum, 
coustipare, Lucianeis hisce sensu verbisque quam simillima. 
Hzns. Il. 

Ead. 1. 8. Συνεσπακὼς τοὺς δακτύλους) Primum probo 
J. Fr. Gronovii συλλογιστῶν᾽ neque improbabit quisquam, 
qui, quid orationis legitimae series postulet, adtenderit. 
Tum συνεσπακὼς τ. ὃ. ita plerique interpretes accipiunt, quasi 
dicat, ex consuetudine supputandi.vix unquam intermissa 
digitos obriguisse, curvatosque vitium contraxisse, quem- 


admodum fere in Gall. $. 81, ὀρῷρ ἐπαγρνπνοῦντα καὶ τοῦτον 
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ἐπὶ qoovildav, ἀναλογιξόμενον τοὺς «0xovc, καὶ -τοὺς δακτύλους 
πατεσκληκότα ᾿ perperam, mejndice. Paullo rectius, ut quidem 
videtur, Benedictus: contractis contortisque digitig, ut fieri.so 
let in rationum collectionibus: nam solebant mobili digitorum 
gestu flexibusque variie numeros et rationes ducere: hae sunt 
τῶν δακτύλων al κάμψεις Adloiphronis. p, 108. ubi vide Beraler, 
et inprimis: JoA. Wowwer. de Polym, c. VII. Firmic. Astron, 
I. p. 6. Vides ut primos discentes computos digitos tarda. agita-- 
tione deflectant: dixit etiam in eadem re digitos agitare Plin. 
II. ep. 20. Estergo συνεσπακὼς τοὺς δακτύλους, qui digitis see 
det constrictis, ut numerorum formas effingendo colligat ra- 
tiones suas atque explicet. .- Zfpollin. Sidon, IX. Ep. 9. per 
gymnasia pingi refert CArysippum digitis propter numerorum in. 
dicia .constrictis, Euclidem propter. mensurarum spatia laxatis; 
vide Savaronem: lMartian. Capell. Vll. p. 286: Quae ( Arith. 
metica ) mox ingressa septingentos decem et septem numeros, com- 
plicatis in eos digitis, Jovem salutabunda subre:zit; habes ibi 
συνεσπασμένους δακτύλους" neque omittendum est, quad pro- 
xime praecedit: Digiti vero virginis recursantes, et qua inc 
comprehensae mobilitatis scuturigine vermiculati: id est, si modo 
tumidam Afri. scriptoris locutionem recte capio, in. modum 
operis vermiculati multifariam implexi, Addam Zenonis 
Veronensis locum Serm. I. de Avaritia: Hinc (Hic) unus pecu— 
niam suam lanquam hamum proponit, ut facultates ad se adtrahas 
alienas: quam peregrinantem ferali supputatione. nutrire (mox 
Lucian. ἀνατρεφόμενον) non desinit, ut summam: quaerat, nou 
quam commodatio dedit, sed quam εἰ pepererint armati numero 
dies, menses et disiti. Haec admodum esse corrupta, qualia 
in istius sive Zenonis, sive cujuslibet sermonibus, aut dicam 
potius laceris reliquiis sunt sane permulta, nemo diffitebitur 9. 
etiamsi quis posteriora sio refingat, armati numero, vel, arc- 
tati in numeros dierum *nensiumque digiti, ab auctoris ipsa manu 
abesse tamen procul credo: certius a vetustis Codicibus gx- 
spectandum est auxilium, Hrs. II. U E 


Ead, 1. 6. Τῶν συλλογισμῶν) Adscripsit pater, forte συλ. 
λογιστῶν. Quod quidemamanifestius , sed potest retineri quo- 
que alterum. Gnox. Miror probatam Elemsterhusio fuisse 
conjecturam, per se quidem illam haud indignam, at alie- 
nam ab ἢ, 1, Τὸ ἔθος scilicet hic non &ctive est, quod quie 
facere solet, sed passive, quod fieri consuevit, vel, alia ratione 
ut dicam , Genitivus adjunctus non est Subjecti, sed Objecti, 
Deinde πρὸς τὸ ὅϑος non est secundum morem, 9. ut fieri solet, 
sed caussam indicat, ex qua factum, ut cop$resti fuerit dia - 
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giti. Sic saepe πρὸς cum Accusativo, Somn. c, 16. ext. ὄκτα. 
φαχϑεὶς πρὸς τὸν τῶν πληγῶν φόβον. Diall. Marinn. IX, 2. ἔλεγγια- 
σασα πρὸς τὸ σφοδρὸν τῆς πτήσεως. Ε΄ sic saepius, δοείυε 
itaque sensum verborum vix reddas, quam reddidit interpres 
Latinus: digitosque contractos habebas ob frequentem c 
consuetudinem, steif von dem ewigen Záühlen, ut fere Hte- 
landivs. Τα. . 

- . Kad... 7. ' 4nodoacto0«:i) Sic recte Scholia. In omnibus 
impr. ἀποδράσασϑαι, minus apte, SorAx. Properantius Schmie 
derus Futurum edidit. Caute certe in talibus mutandis ver. 
sandum, praesertim ubi soli Scholiastae sunt duces. Ut h. 1, 
et Diall. Deor. XV, 3. ἀπειλεῖν cum Infinitivo Aoristi, ita. 
et ἐλπίζειν eadem nectendi ratione Diall. XIII, 8. xoopavzsvt- 
σϑαι ibid. XI, 9. ubi Hemstérhusius conjecturae γενήσεσθαι 
pro γενέσϑαι, quam in minori editione proposuerat, postea. 
tacens resignasse videtur. Nam corrigeudi tum non foret nec 
modus, nec finis, ubi propriam nostram cogitandi rationem 
sic vellemus veteribus intrudere, ut hi tandem ipsi se non 
amplius essent agnituri, Etiam cod, Aug. confirmat ἀποδρά 
σασϑαι, de qua Aoristi hujus verbi forma doctissime exposuit 
beck. Parerg. ad. Phrynich. p. 787. sq. De re cf. etiam Diall. 
Deor. VI, 9. Lznw. 

Ead. l. 9. Δανάην παρϑενεύεσϑαι ) Sic postea “ανάης 
σταρϑένευσις. Dial. Deor. et deSalt. ubi in quibusdam edition. 
Zlay , διαπαρϑένευσις imminutio, infloratio. Bounp. Adde Ne- 
cyom. c. 9. Lrzuw. 

Ead. 1. 19. ' E£óv δὲ) Cum autem liceret. Baopn.. - 

E£ad.1. 18. Χρημένους τῷ ἔρωτι] Recte 2fbresch, 
Dilucc. Thuc. p. $29. τῶ ἔρωτι de re amata et expetita , ut et 
ἐπιϑυμία Nigr. c. 81. μηδὲ χρῆσϑαι ἴσασι ταῖς ἐπιϑυμίαες, et 
Diall. Deor. VI, 4. οἰηϑεὶς τετυχηκέναι τῆς ἐπιϑυμίας. Toxses, 

Ead. 1. 14. 'Ec τὸ σημεῖον ) Quo obsignata erant domi om» 
nia. Bnaop. ᾿ | | 

Ead. 1. 15. "axegüapvxil βλέποντας) ᾿Ασκαρδάμνκτος, 
μὴ μύσας τοὺς ὀφθαλμούς. σκαρδαμυκτεῖν τὸ σκαίρειν καὶ μύειν 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, τὸ πυκνῶς βλεφαρίζειν, ἰλλωπεῖν ἢ ἰλλωπίζειν. 
Schol. Arist. Equ. Hesych. Suid. Poll aliam tamen etymolo- 
giam proferunt alii Grammatici, de qua postea. Bounp, 

Ead. 1. 16. ᾿Απολαύειν ἔχειν) Mira dictio. sine Mss, auctorie 
tate mutare nolui, Sorax. Sensus minus adtento paullum 
intricatior, sic tamen, ut haud difficulter expediri possit, 
Avari ἐξὸν ἀπολαύειν οὐ τολμῶσι, ut modo Lucianus: magnos 
acervos oculis obire ipsis votorum finis est, congestosque - 
nummos in arca contemplari, dum experiri non a e 809 
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-aleat nummus, quem 'praebeat usum t itaque; quod ad eos 
. "adtinet, videri potbrat ἱκανὴ. ἀπόλαυσις,. copiam benorum | 
possidere satis largam, 'quibus, modo animum 'inducerent, 
possent frui: hoc est, τὸ αὐτοὺς ἀπολαύειν ἔχειν, reconditis 
thesauris defossisque non quidem frui, id enim sapientis es- 
set, sed :duntaxat posse frui, laterea cur non:hoc ἀπολαύ- 
σεως genere, quam avaritiae credas sufficere, contenti, fnic- 
tum divitiarum aliquem, quod ipsi reformidant, alios cupere 
patiuntur? Verum hoc ut faciant tantum abest, ut conira 1» 
lam demum ἑκανὴν ἀπύλαυσιν exietiment, si ceteros ommeg pá- 
riter. ab usu rerum suarum omni prohibcant, in eos non mi- 
nus atque in. semetipsos iniqui, haud secus ac eanis ad pràaá- 
sepe etc, In his nihil est, ut arbitror, quod quis jure mu- 
tatum velit, nisi ipsos avarorum mores, Hzw«scr. II. . ^... 


Pag. 78. 1. 1. Τὴν ἐν τῇ φάτνῃ κύνα) Erasmus in Paroem. 
Canis in praesepi. B&op. Sic alibi Proverb. κύων iv φάτνῃ, 
sic saepe vocat Philosophos et praecipue Cynicos, obvios 
insequentes, Repetit illud, adversus Indoctum. Bounp. Ad- 
Judit manifeste ad Jfesopi fabulam, quae in Aesopo ho- 
dierno non exstat; eandem iterum tangit adv, [ndoct.. extr. 
Sorax. | | zy 


Ead. |. 9. Καὶ moocért γε καὶ xov. etc.) Haec verba ita 
vulgo vertuntur: Quin etiam ridebas istos, qui purcerent ,, ad— 
servarentque, εἰ (quod csset absurdissimum) se ipsos xelotypia pro- 
sequerentur: nec intellizerent fore, ut aut sceleratissimus fa'nulus, 
vel oeconomus , aut puerorum praeceptor furtim. subiret, ludibrio 
Aabiturus infelicem et inamabilem herum , quem postea. sinat: ad. 
fliginosam et oris angusti lucernulam , ac siticulosum. scirpulum 
usuris invigilare, Praeterquam quod illud quem postea de suo 
addidit, nibil minus hic fecit bonus interpres, quam cepit 
mentem Luciani, sive Jovis. Agitur rempe, ut diximus, .de . 
sordidissimo avarorum genere, quorum animi tanta maceren- - 
tur enecenturque avaritia, .ut non modo ipsi non fruantur 
honeste bonis suis, sed ne aliis quidem quicquam impertiant, 
eoque vesaniae abripiantur, ut dum tenacissima' cura opibus 
suis parcant, easque conditas servent, sibi ipsi quasi invi- 
deant, ac ferme diffidant; at qui ignorent, quemadmodum 
perditus aliquis servus, vel dispensator, vel pueris eru- 
diendis . praefectus, clam subrepens (in cellam videli- 
cet, vel penum, ubi cibus potusque 'adcumulata serven- 
tur: fale quid enim hic intelligi deberé, 'ex fine pagi- 
nae praecedentis liquidum est) intemperanter. se  ingur- 
gitet, ec.basilice agat, infelicem et morosum herum ad 

Lucian. Fol. I, Cc 
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liginosam δὲ oris angusti lucernulam usuris suis invigi- 
Jare sinens, Joc, et nihil aliud , vult Lucianus , Servos fur- 
tim quibusdam here suo sublectis, hilariter ac temulente vive- 
re, dum miserrimus herus, ut ad justam sedeat lucernam, 
ab avarissimo animo impetrare nequeat. ᾿Εμπαροινήσεε (pro 
quo multo potius legerem ἐμπαροινήσῃ, ut;significetur, fura. 
cem servum id jam perpetrasse, et 18 secreta aedium parte 
etiamnum temulentum lascivire) non conjungendum cum «a- 
αοδαίμονα, et iis quae sequuntur, sed commate. dividendum, 
Neque vero quarti casus illi, qui subjiciuntur, ab ἐμπαροι- 
νήσει pendent, sed ab ultima voce ἐασας" quod interpreti 
fraudi fuit, eumque, ut supra monui, coégit de suo dues vo. 
ces adlinere, Sed neo ὀμπαροινεῖν cum quarto, verum cum 
tertio casu construi, doceat nos ipse Lucianus infra in Deor. 
Dialog. V. ubi Juno ad Jovem, Méuvgoo γοῦν οἷά μοι 
διὰ τὸν οἰνοχόον τοῦτον ( Γανυμήδην ) ἐμπαροινεῖς. et in Ca- 
taplo 6. 26. . Πάντα τρῦύπον τοῖς ὑπηπόοις ἐμπαροινῶν. Scio, 
aliter ibi ἐμπαροινεῖν sumi, nempe pro ὑβρίξειν, ἀξ vulgo ab 
omnibus glossographis exponitur; at hic loci τὸ ἐμπαροινεῖν 
sunpliciter esse intemperanter indulgere cibo ac potui, atgue 
inde loscivire; t et hunc locum non aliter, ac nos fecimus, 
ad mentem auctoris exponendum esse, non putem, alicui 
.4dtenta mente totam hanc Luciani periodon lustranti, wisum 
iri dubium. — Geterum quod avarus ille herus dicitur sedere 
. φρὸς ἀμαυρόν τι καὶ μικρόστομον λυχνίδιον, καὶ διψαλέον ϑρυ- 
αλλίδιον, eodem ferme modo itidem de avaro sermo fit in Νο-- 
stri'Gallo 6. 29. “Ορῷ νὴ (e πρὸς ἀμωνρᾶν ye καὶ διψῶσαν τὴν 
ϑρουωλλίδα. Quae deStrepsiade habet zfristopkanes, notarant 
eli Jxxs. 


Ead. 1. 5. Ταιδότριψ.) Suid. Παιδοτρίβας, ἀλείπτας, yv- 

gvacrdo* καὶ παιδοτρίβης ἡ εὐθεῖα" xal παιδύτριψ παρὰ “Δουκια- 
'γῷ ἐν Τίμωνι ἢ Μιςανϑρώπῳ. Miscet παιδοτρίβην εἴ παιδότριβα, 
᾿ἃ quo errore uec Stephanus sibi cavit in Thes. T. III. p. 9. 
σαιδοτρίβης est magister exercitor: παιδότρυψ τὰ familia serveu. 
lus, qui curzm habet puerorum, in eoque inünere operam 
conterit, JH. Stephanus, quando e Platonis, vel potius 44e- 
schinis Áxiocho profert, xol γυμνασταὶ, xol moeibotgifsg, lec- 
torem frustratur: exstat ibi c. 7. παιδοτρίβαι, etiam im Co- 
dice Mediceo. Pari forma οἰκότριψ. Hxwsr. Il. 


Ead. 1. 7. Πρὸς ἐμαυρόν τι} Lege. ἀμαυρόν τι. Βκου, 
Hanc locum imitatus est zfpul. lib. 9, iMiiles, ubi de Milone 
hospite suo, Lucian. in Gall, g. 29. Boun», 


Riad. 1. 8. Διψαλέου ϑρνολλίδιον) Cui prae avaritia oleum 
) 
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párce infunditur, Bnop, Vid, J. Gronovium ad Harpocrat. in 
᾿Αδδηφάγους p. 11. Hrwsr. HH. TN 


Ead. 1. 9. "4óixa etc.) Sic optime, ed, J. . In emnibus 
impressis pessime. ἄδικον. 7. μ. ταῦτα ol, Unde doctorum 
conjecturae, quae plerumque cofttuptüni quidem. locum esse 
demonstrant, raro absque codicum ope veram restituunt 
scripturam. Coll. et P. ἄδικα rà)và; πάλαι μὲν ἐκεῖνα, L. σοι. 
Soraw, Nihil admodum juvat ed. Juntinae lectio, quae ut 
ipsa possit consistere, mutatione habet opus: πῶς ovv ovx 
ἄδικα ταῦτα, Ot πάλαι μὲν ἐκείνων αἰτιᾶσθαι etc. Sed in eo, 
quod a ΕἾ. ed. proditum plurimae retinent, dummodo pto 
σοῦ rescribas, ut in re facili plerique jam viderunt; gi, ni- 
bil est, quod quemqvam morari possit aut offendere, Qoae 
J. Gronovius hic argutatur, nullius sunt pretii. Mox autem 
ὡς πρὸς ἐμὲ eam ob caussam interseritur, quia liberalitas illa 
Timqnis erga alios effusissima praeclarum erat εὐνοίας, quantum 
ad eos quidem adiinebat, specimen: saltem istam in partem 
τοῦ Τίμωνος. τὸ πᾶνυ τοῦτο ἀνειμένον, quod Pluto tantopere 
displicet, interpretaturi erant adulatores, ad quos fructus inde 
non contemnendus redundabat: .ideo restringi debuit illud 
οὐκ tvvoixov, adposito ὡς πρὸς ἐμέ. Paullo post ἐν ϑύραις, 
quod certatim impugnant, rectissimum, est ;. vim/praepositio- 
nis ἐν in istiusmodi multis loquendi formulis alibi satis muni. 
tam praestabo. Hzwsr. 11, Locum ἃ librariis depravatum 
esse, magna lectionis varietas argvit,. »estirui eum duce 
cod. Gorl, Nam σου post ταῦτα, quod Schmied, e cod. 2957. 
recepit, ab aliena manu profectum esse, quae locum commu- 
nem ad Plutum adplicare vellet, inde patet, quod in aliis li- 
bris alio loco, in quodam etiam ejus loco σον 8criptum depre. 
henditur. Deinde ἐκεῖνα, quod Goilitiensis babet, cum αἰτιᾶ- 
σϑαι junctum, aeque repugnat linguae genio, ac ταῦτα, quod 
in aliis reperitur. Praetuli itaque lectionem edd. J. et A. 9. 
ἐκείνων. De sententia ipsa non potest ambipi. Quae “6νς- 
schius Dilucc. Thuc. p. 246. et iterum p. 880. protulit, me» 
lius tacuisset. Aperte enim indicant, uescivisae ipsum , quid 
sibi vellet, Addam statim injuriam factam 7. Faüro a Gro— 
novio, Jensio et Solano, qui eum negligentiae vel.praecipi- 
taatiae incusent, quod loquatur de verbis ὡς ἐμὲ,. quum le- 
gatur ὡς πρὸς ἐμέ. Haud dubie oculis suis nihil vidit, nec 
videre poterat, nisi, ὡς ἐμέ. Certe sic equideav meis ocu- 
lis, et iterum oculis meis, scriptum cerno in B. 2. Male 
tamen egisse illum non negaverim, quod non et alias inspe- 
xerit editiones: quo facto superflua ejus observatione facue 
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carnissemus. Denique ϑίβαις pro ϑύραιφ etiam in A. 2. in- 
veni: neque tamen id cum So/ano praetulerim optimae lec- 
tioni, quam tuitus est Hemsterhusius. Lxnuw. 


Ibid. Πάλαι μέν σου ταῦτα αἰτιᾶσϑαι) Scribo σε. Bnopn. 
Non, utique signiflicabit, £e in his accusare vel harum rerum, 
ut rebatur el. Puber, et ideo scribit σε. Potest enim intelligi 
haec iui vel hanc tuam rationem olim accusasse. ut in Hermo- 
timo, ὁ γοῦν Μῶμος, ἀκήκοας οἶμαι ἄτινα ἠτιάσατο τοῦ ' Hypo 
στου. [ta hoc loco vides eosdem rei et personae casus, in 

uo reticetür qnartus casus agens, quia ipse is erat. Codici 

cademiae adscriptum πάλαι μέν που. Sed non necessarium. 
In duabus sequentibus notulis adparet, eundem Fabrum sibi 
fecisse fraudem, imminutas et decurtatas contemplantem ne. 
scio undé voces, quae in ipso contextu sunt integerrimae et 
plenissímae. Gnow. 


Ἑαά, |. 19. Tov τε ydo Τίμωνος etc.) Pulchre vidit et mo. 
nuit Jac. Gronovíus, Fabrum in duabus ad haec verba (τοῦ τε 
γὰρ Τίμωνος τὸ πάνυ ἀνειμένον ἀμελὲς, xol οὐκ εὐνοϊκὸν ὡς πρὸς 
ἐμὲ ὧν δοκοίη) notulis, fraudem sibi fecisse, qui decurtata 
.et imminuta spectarit verba. Priora certe nemini, vel leviter 
his literis tincto, possunt non censeri elegantia. Quod ad 
ὡς πρὸς ἐμὲ ( Faber has duas voculas citans, omittens 2590; 
corrigit εἰς ἐμὲ) adtinet, non male id vulgatus interpres 
quod ad, me adtinet reddidit: estque locutio alibi ab Nostro a- 
mata, [pse Timon pósthac $. 42. ἾΩ Μίδα, ὦ Κροῖσε, καὶ 
iv Δελφοῖς ἀναϑήματα, ὡς οὐδὲν ἄρα ἦτε ὡς πρὺς τὸν Ti- 
μωνὰ καὶ vov Τίμωνος πλοῦτον. — Nihil eratis ad "Timonem (sic 
namque Latini etiam loquuntur) sive, cum 'fimone ejusque 
opibus non fuistis comparandi, In Contemplant; c. 7. Τυφλὸς 
0 “υγκεὺς ἐκεῖνος ὡς πρὸς ἐμέ. Prae me, sive, ut interpres, 
δὲ mecum componatur, caecus est ille Lynceus. ln Hermotimo 
δ. 4. Καὶ τοῦτο 0Myóv ὡς πρὸς ἀρετῆς ἄσκησιν. Et hoc, si ad 
virtutis exercitationem referas , exiruum, Ybid, 6. 18. Παῖδας 
εὖ ἴσϑι οἷήσῃ ἅπαντας ὡς πρός σε. Persuasum habeas, te puta 
turum omnes, s& fecum comparentur, esse infantes. $. 81. "4- 
γρυικος ἄνϑρωπος xal ἰδιώτης ὡς πρὸς τὰ ὑμέτερα. "Mgrestis homo 
et rudis, cum vestris rebus collatus, paullo post, Τυὺς δὲ ἄλλους, 
3 , ' , ' . 
ἀνδράποδα, καὶ καθάρματα νομίξεσϑαι ὡς πρὸς ἐμέ.  "dIios vero 
mancipia. ét piacula prae me censere. Apud eundem Nostrum in 
Imaginibus δ. 13. άμουσα γὰρ ὡς πρὸς ἐκείνην ἅπαντα. Prae 
ja enim omnia a Musis abkorrentia, In Philopseude fj. 16. 
᾿Αμαυρόν τι ϑέαμα, ὡς πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἀμβλυώττοντας. εν 
spectotu Ἰεπιδοῦπα., quantum ad wos obtusa acie laborantes, In 
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Hippia 9. δ. Ei ἐχόμενος αὐτῶν οἶκος, περιττὸς μὲν ὡς πρὸς 
τὸ λουτρὸν, ζναγκαῖος δὲ ὡς πρὸς τὴν τῶν εὐδαιμογεστέρων ὑπο- 
δοχήν. είς continua. illis domus , longe quidem praestantior, 
guam ut balneo conveniat; sed necessaria. ad. excipiendos opulen- 
tore. De non temere cred, Calumn, $. 297. μίκαιος μὲν γὰρ 
ὡς πρὸς τοὺς ἄλλους ᾿“Τριστείδης. — Etenim justus-quidem erat, 

si cum. alis compararetur , "hristides. Xenophon. quoque 1I. Cy- 
rop. "Ioutv ἐπὶ τοὺς πολεμίους » οὗς ἐγὼ σαφῶς ἐπίσταμαι αὖ- 
τὺς ἰδών ἰδιώτας ὄντας ὡς πρὸς ὑμᾶς ἀγωνίξεσϑαι.  Non,satié 
adcurate Leunclavius , camus in hosiem, quem ego visum ἃ me 
antehac, certo. scio pugnandi . adver 'sum -nos rudem esse; vertit, 

Piaeterquam quod ὑμᾶς, non ἡμᾷς, legitur, atque adeo vos, . 
non nos, in. versione dicendum fuerat, debuit quoque ita, 
pug gnandi rudem esse, si vobiscum compáretur. -- Saepe omit-. 
titur ὡς, eadem significationis vi manente, Nester i in Haley- 
one δ. 8. ΜΝεογιλὸς 0 τοῦ βίου χρόνος πρὸς τὸν πάντα ^ αἰῶνα. 
In Hermotimo $. 7. Οὐδὲν γάρ ἐστι ταῦτα πρὸς τὸν ἐν τῇ ἀρε- 
τῇ βίον. In Zeuxide, Τί ἃ ἂν ἡμεῖς ἦμεν πρὸς αὐτούς; In Pseu-. 
domanti, “Παῖς ἂν εὖ οἶδα ὅτι πρὸς αὐτὸν εἶναι ἔδοξε. De Pa- 
Τεδῖῖο, τοιοῦτοι μὲν ἐν πολέμῳ πρὸς δήτορας καὶ φιλασύφους εἰς, 
σὶν oi παράσιτοι. ἴῃ Rhetorum praeceptis, » τί ἂρ ὁ Ἠαιανεὺς 
πρὸς ἐμέ; De Electro, ὡς τοὺς κόρακας, ἢ τοὺς κολοιοὺς δει- 
ojveg μὲν εἶναι πρὸς αὐτούς. In Pseudologista, ὡς τὸν τοῦ 
Σινωπέως πίϑον, τὴν Διὸς αὐλὴν εἶναι πρὰς αὐτό. ἴῃ Navigio 
seu Votis, of δὲ νῦν πλούσιοι, πρὸς. ἐμὲ" Ἰροι. Ἐπ᾿ tot'itaque 
jn uno Luci&àno exemplis patet mira doctissimi ce teroquin Fa- 
óri oscitatio; neque.enim eum nunquam ad hanc locntionem,, 
ita frequentem, advertise, credibile est. Haec'autem, de 
qua agimus, loquendi ratio est elliptica; ut, cum dici- 
tur, ovóiv ἄρα ἧτε ὡς πρὸς Τί ove, subaudiendum sit ἐξετά- 
ξεσϑαι. lta enim plene hanc ,Phrasin ,eHert Noster i in Saturna. 
libus δ. 4. Οὐ μικρὰ ἅλως; οὐδὲ παντάπασιν εὐκαταφρόνητα, ὡς 
σρὸς τὴν ὑύναμιν ἐξετάζεσϑαι τῆς συμπάσης ἀρχῆς. Non omnine 
exigua, neque prorsus facile abjicienda, οἱ ad. vim universi impe— 
sii exigantur. Intelligi potest et. παραβάλλεσθαι, id quod ad- 
dit Josephus contra Ápionem p. 1070. D. .ed. Genev. “«υκοῦρ- 
γοι καὶ Σόλωνες ὡς ἐχϑὲς ài καὶ τρώην, ὡς; πρὸς Μωσέα waga- 
βαλλόμενοι, φαίνονται yeyovórsg. Jens. 

Pog.. 79. 1, 1. “Ὡς πρὸς ἐμὲ) Aut non vidit Tan. Faber 
ilud πρὸς, aut non. satis adtendit, cum videret. ὡς ἐμὲ Sind 
longe. est, quam ὡς πρὸς ἐμέ. Vide notam nostram ad. c. 6. 
“πρὸς ἡμᾶς οὐ φαῦλον: ὄντα. Adde pro: Img. c. 8. τὰ πφὸς 

"τοὺς Θεούς. Ερο nihil mute. -.Sotaw. - 


Ead. 1. 2. * Eu. Mo Ἀσίδα ἐν θήκαις" nec  ϑήραις 
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(99ga:g) placet. Bnop. Patet, jam olim fuisse variam hic 
Jlectionem. . Brodaeus enim TX, Miscell c. 7. videtur legisse 
θίβαις et ϑύραις" at rejiciens utrumque, reponit ϑηχαις. Cl. quo- 
que Faber ita emendat; qui non raro cum Brodaeo convenit. 
Sic in verbis apud Nostrum praecedentibus (τάλας μέν dov ταῦτα 
αἰτιᾶσθαι) Brodaeus pariter ac Faber legunt σε pro eov. As 
itum locum aliter exponit Gronovius.) Ita infra €. 98. in 
verbis (οὐ yag δεὶ καὶ τότε ἄγνοειν εἰκὸς αὐτοὺς) Brodaeus pro 
δεῖ legit δὴ, item Faber. Jzns.  Brodaeus ϑήκαις. alii ϑίβαις, 
quod probo. V. 4dthen. 129. E. e: Casaub. Sorax. 
Ead |. 8. Παχύττρος ) Unde Horatius festive dixit mum- 
mos alienos pascere. AroNYM. 
Ead. |, 4. Οὗτε εἰς τὸ φῶς προάγοντας) Hoc omne Plauti 
mutuatum ab “«ἰγίοίορλαπὶς Pluto. tu consule. Ὑδηρξε idem 
in Catapl. in Somnio et alibi Bovnp. 
Ead. 1. 8 'Azlaciw ) E vita migraturi sunt. Bron. 
Ead. 1. 12. Τὸ ὅλον) Prorsus, penitus. Bnop. 
Pag. 80. 1. 1. ᾿Απάγοι) Tanaq. Faber concoquere ait 
se non posse illud ἀπάγοι, cum in sequentibus non legatur 
educta foras ab marito uxor, sed domi cujuslibet libidini 
vulgata: quare legit προάγοι. Mitis scilicet haec et plaus 
digna crisis, Sed et parum differestiae, hoc quidem in 1oco, 
ἀπάγειν inter et προάγειν, mihi liquet. At nihi profecto mz 
tandtüm. Quanquam non revera foras educta hic intelli enda 
est femina, satis tamen éommode Lucianus utitur verbo in 
perductionibus ad stuprum usitato, [Ita enim ipte illud ite- 
rum de hac re usurpat in De Gymnasiis: τὰς ἀρετὰς, καὶ τὰς 
εὐεξίας, καὶ τὰ κάλλη, καὶ τόλμαν. ὁρῶ οὐδενὸς μεγάλου ἔτεκε 
παραπολλυμένας v υμῖν, οὔτε πατρίδος κινδυνευούσης, οὔτε 
πορϑουμένης, οὔτε φίλων, ἢ οἰκείων πρὸς ὕβριν ἀπαγομένων. 
1es, corporum bonus habitudines, pulchritudines, et audaciam, nalla 
magnae rei gratia vobis perire video, cum neque periclitetur patris, 
neque devastetur regio , aut amici, vel domestici ad stuprum τος 
piantur. ta quoque in Cataplo: or δὲ, υἱέων πρὸς ὕβριν ἀπε- 
γομένων ἀγανῳᾳκτήσαντες. [11 vero liberos ad stuprum raptos in- 
dignati. lu Fugitivis δ. 18. Ἔνιοι δὲ, καὶ ξένων τῶν σφετῖ» 
θων γυναῖκας ἀπάγουσι μοιχεύσοντες. Alü vero hospitum suorum 
warores rapiunt, eas stupraturi. et $. 80. Οὗ τὴν γυναῖκα gzm 
ἀπάγων. Cujus uxorem rapiebat.  Znioninus Liberalis c. 18. ét 
Melitaeo quodam Tyranno, cui nomen Tartaro; Οὗτος 4 
τις. διαβοηϑείη παρθένος ἐπὶ πάλλει τῶν ἐγχωρίων, ἀπῆγεν αὐτὴ! 
καὶ ἐμίγνυτο πρὸ γάμου κατὰ βίαν. — Hic δὲ qua virgo inter popw 
lares formae praestantia ferretur , abducebat eam, et anten 
violabat. lterum ibid, τότ δ᾽ ov» εἴρητο. ( ὁ Τάρταρος) xe 





Ww 


E 
. 1N TIMONIE'M. : 407 


τοὺς ϑέραπας ἀπάγειν ᾿Ασπαλίδα etc, Tunc vero dicebatur ad 
ministros Zspalidem. perducere, et iterum, ἡ δὲ παῖς, ὡς ἔκπυ- 
610g ὁ λύγος ἐγένετο, πρὶν ἀφικέσϑαι τοὺς ἀπάξοντας, ἀνήρτησεν 
ξαυτήν. Puella vero, simu? rumor differebatur, antequam. αὖ--. 
ducturi ipsam venirent , suspendit se. — /delianus in elegantissima 
illa Aspasiae historia lib. XIT, Var. Hist. cap. 1. Ἢ δὲ Φωκαῖς 
τῷ προςτάγματι οὐδὲ προςεῖχεν, ἕως αὐτὴν ὁ ἀπάγων Σατράπης 
πρὸς βίαν ἐκάϑισεν. — Phocais vero non jussui paruit, donec eam 
Satrapa, qui perducebat eam, considere cogeret. 'Et hic certe 
ὃ ἀπάγων Σατράπης Áspasiam non. foras eduxit, qüippe quae 
jam erat in aula Cyri; quare eo magis frustra Lucianum hio 
refingere tentat Faber, Ita et γυναικῶν ἀπαγωγαὶ leguntur in. 
Nostri Phalaride, In eodem hoc sensu, quo ἀπαάγεῖν, inve- 
nio et ἀνάγειν sumtum ab Nostro in 'Tyrannicida c. ὅ. Ὃ τοὺς 
ἐφήβους ἀνασπῶν, ὁ ἐνυβρίξων τοῖς γάμοις, ἐκείνῳ αἵ παρϑένοι 
ἀνήγοντο. dd eum, qui ephebos ad se trahebat, qui nuptis vim 
inferebant. virgines perducebantur. Per me tamen licuerit, si quis 
et hic maluerit ἀπήγοντο. Dixéruntid Latini perducere. Suetonius 
in Tiberio cap. 45. Feminarum quoque, et quidem illustrium, capi- 
tibus quantopere solitus sit illudere, coidentissime adparuit Malla 
niae cujusdam exitu, quam perductam, nec quicquam amplius 
pati constantissime recusantem , delateribus objecit. Sic Lollia 
Paullina perducta Caligulae memoratur ab eodem in Calig, 
c. 95. Sic perductus, haud dubie ad stuprum, dicitur Pau- 
sanias, interfector Philippi Macedonis, 'ab Justino IX. c. 6. 
ubi vide Berneccerum. | Apud Ciceron. lib. I, in Verr. 19. 1e. 
nonum, aleatorum, perductorum nulla mentio fiat: et V. in 
Verr. 12. dicitur Tertia quaedam per dolum ad Verrem per. 
ducta, Jzxs, | : 


Fad, |. 5. ᾽Επ᾽ ἀρότῳ) 4d liberos procrcandos. Bao». 
Eig τὸ σπερμαίνειν γενεὰν, ut ait Hesiod. εἰς σπόρον τῆς γονῆς. 
Bovn». nsule Not. ad Jamblich. n. 910. Sorax. giti- 
ma quaedam apud Athenienses haec erat formula. sor. Pe- 
lus, YIT, 243. zoo!" 40qvoloig ἢ συνάφεια ἡ κατὰ γόμον ἐπ᾿ ἀρό- 
τρῳ παίδων ἐλέγετο γίνεσϑαελ᾽ quanquam in afrtemidoro II. c. 
24. ἄροτρον dicatur esse ἀγαθὸν πρὸς γάμον καὶ παίδων γονὴν, 
δὶ hoc visum somnianti obveniat, hic tamen satis est certum 
debere legi àm' ἀρότῳ. — Vitium frequens fefellit Sam, Peti- 
tum ad LL. Att. p. 436. et Lindenbrog. ad Donat. p. 648. anim. 
adverterunt Gataker, de N. T. Styl. e. XI. ubi verecundas 
honestioresque de re venerea locutiones pluribus illustrat, et 
L. Kuster. ad Jamblich. de V. P, $..210..«ui γέννήσεις memo- 
rantur αἱ ἐπὶ τεκνοποιΐᾳ aoqqoví vs, καὶ νομίμῳ γεναμέναι «(τὶν 


.- 
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staen, T. Ep. 19. xoi ἐπ᾽ ἀρότρῳ παίδων γνησίων ἐρωμένην ἡγά- 
γετο γαμετήν mireris sane, elegantissimi Josiae Merceri per- 
spicaciam non minus hic cessasse, quam Lambecii in Prodr. 
Gell. ad IV, 3. Quin Desid. Heraldus, tametsi, δά frnob. 
V 11. p. 263. hunc ipsum protulisset Luciani locum, p. 119. 
scripsit, contrahitur matrimonium ix^ ἀρότρῳ παίδων. Multo 
gravius conuptum in Zfciphr. I. Ep. 6. peritissimo linguae 
Graecae Berzlero non obstitit, quo minus cértam emendatio- 
nem pervideret: parentes, inquit, οἵ μὲ ἐγγυητὴν ἐπέκληρον 
ἐπὶ παίδων ἀραρότων γνησίων συνῆψάν σοι yeu" non aliter ex. 
stabat in duobus Bibliorhecae Heidelbergensis Codd., quorum 
8 Neveleto instituta collatio penes me est. Audi PZatonem in 
Crat. p. 279. C. ubi inter alias τῆς ᾿Αρτέμιδος origines hano 
etiam, nescio an nimis ridiculam, adjungit: τάχα δ᾽ ἂν καὶ 
ὡς τὸν ἄροτον μισησάσης τὸν ἀνδρὸς ἐν γυναικί. Ad Amorem 
sic Oppian. llalieut. lY, 96. Πρῶτος δ᾽ εὐναίοις ἀρύτοιες ἐπεϑή- 
*u0 τέχμωρ. ( paullo ante simili ratione Lucian. μέτρον ἐπιϑή- 
συντας) ubi Hittershusius, ut solet, plena manu. Imo liberos 
ipsos Euripid. Med. v. 1981. vocat víxvov, ὧν ἔτεκες, ἄροτον. 
Hesych. " Hoocsv, ἐγέννησεν" inde ἀροτὴρ., pater legitimus. Ce- 
terum utriusque vocis doorog et ἄροτρον invicem comniutatae, 
81 quis quaerat, exempla reperire licet in Theophr. H. PI. VI, 
5. et Dionys. Halic. A. R. I. p. 9. v. 44. Plutarch. T. II. p. 
495. E. Suid. in Προηροσίαι. Hzwsr. II. Ornate rem ipsam 
et splendide TAeognis praepinxit : 
.? Ey9oíoo δὲ γυναῖκα περίδρομον, ἄνδρα τε μάργον 
Ὃς τὴν ἀλλοτρίην βούλετ᾽ ἄρουραν ἀροῦν. 

Diogenes etiam in adulterio comprehensus roganti quid fae 
ceret, respondit: άνθρωπον φυτεύω, seu, ut alii, σπείρω. 'Ta- 
]ia facile sexcenta reperias. Hxwsr. I. 

Ead. 1. 7. Κατακλείσας παρϑενεύοι) Vid. Budaei C. L. G. 
p.691. ubi ex hoc loco docet, παρϑενεύειν esse virginem cu- 
etodire, Eodem pertinet κατακλείσας" nam castae virgines, 
et honestiores matronae, quae publicum virorumque conspe- 
ctum fugientes thalamum servabant, κατάκλειστοι et ϑαλαμενό- 
μεναι" Salmas. ad Tertullian. Pall. p. 177. utrumque junxit PAilo 
in Flacc, p. 677. E. γύναια κατάχλειστα unb τῆς αὐλείου προερχόμε- 
γα xal ϑαλαμευόμεναι παρϑένοι. | Plutarch. περὶ Πολυπρ. p. 519. E. 
τὸ γὰρ τοςαύτας παρελθόντα κοινὰς καὶ δεδημοσιωμένας γυναῖκας ἐπὶ 
τὴν κατάκλειστον ὠϑεῖσϑαι καὶ πολυτελῆ etc. hoc sane vel Hora- 
70 judice vincet Plutarchus. Clem. Paedag. III. p. 289. C. ἕξε. 
στι ὁὲ τοῖς βουλομένοις τῶν ἄλλων οἴκοι τὰς κατακλείστους γυ- 
pyac ἐν τοῖς βαλανείοις. ϑεάσασϑαι. Vid, Hicronym..ad Jes, c..7. 
Hrs. LH. MEME MEMMNMML Σ 
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£ad, ). 9. ᾿Οφϑαϊμῶν ὑποδεδυκότων) ᾿Οφϑαλμῶν κοιλῶν, | 


quae omnia amoris ac tristitiae signa sunt, Baorn. . 


Ead. 1. 10. Παραϊταίειν) Non desipere videretur. Recte vim 
verbi explicuit Baríaeus. Addam tantummodo, Lucianum 


hoc verbum ab zfristophane desumsisse, qui conjungit Motiv 


ct παραπαίειν in Plut, v. 608. 4ύο πρεσβύτα ξυνϑιασώτα τοῦ λη- 
ρεῖν καὶ παραπαίειν. | Jos ὦμο vetuli, nugarum et vesaniae socii. 
ViTRING. | 


Ead. 1. 19. “Ἰέρειαν τ Θεσμοφόρῳ) Cereri, Βκον. e 
Ji rds Vestales. Bounp. De con-- 
tinentia matronarum in hoc festo an hic locus sit intelligen- 


SChines, Demosthen, Jdeschy 


dus nescio; de virginibus enim loqui videtur Loucianus, quae 
quasi Cereris P'estales essent. — Bour delotius nos, pro more suo, 
ad auctores, non citatis locis, amandat, Lucianus alibi et- 
iam meminit; Dial. matris et Musarii: καϑάπερ οὐχ ἑταῖρα, 
τῆς δὲ Θεσμοφόρου ἱέρειά τις οὖσα. At nullibi, inquies, legimus, 
apud auctores de ejusmodi Sacerdotibus, Fateor, Sed Scho 
liastes Theocriti ad Id. IV. p. m. 328. C. virginum. meminit, 
quae eaedem videntur cum ea, quam hic Lucianus ἱέρειαν vo- 
cat. Adi etiam Hesych. (v. πρυτανεῖον) ubl tales publice ali 
solitas docet. V. Pott. 379. Ceres [lepifera, Virgil. 1X. 58. 
Ovid. Met. V, 843. V. Plutarch, V. 1576, 2. oram, J. Meurs, 
Graec. Fer. in Θεσμοφόρια. Hznusr. II. 


Ead.1.18. Ταὐτὰ καὶ αὐτὸ ς )51οτθεῖε ceusuit T. Faber | 


scribendum pro ταῦτα x. αὖτ. Neque enim ταῦτα ἀγανακτῶ 


Pluti menti convenit, sed ταὐτὰ cum sqq. ἀτίμως λακτιξόμενος | 


etc. conjunctum; Eundem in modum et ipse indignor- turpiter 
me calcitrari etc, Saepe autem ταὐτὰ et ταῦτα permutata repe» 
riri constat, Char, c. 8. pro κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ σὺ πράττε in 
nonnullis libris falso scriptum κατὰ ταῦτα. Quod autem in 


minori edit. Hemst. sic legitur: διόπερ ταῦτα xol αὐτὸς πολλάς 


xig ἀγανακτῶ, miror, unde fluxéerit, quum neque editor ejus 
rationem reddiderit, neque ipse ego sic usquam scriptum rés 
pererim. Lzumw. 


Ead. l. 15. Στιγματίας δραπέτης ) Frontem literatus boo 
charactere d. ἁπλῶς pro servo, ut Catapl. Bounp. His 
usus est Des. Her aldus ad Martial. 111. Ep. 21. Clem. lex. Paed, 
111. p. 220. A. ὡς γὰρ τὸν δραπέτην τὰ σείγματα, οὕτω τὴν μοι- 
χαλίδα δείκνυσι τὰ ἀνθίσματᾳ. Hus, II. 


SOLAN, 
Ead. 1. 2. Τάνταλονν. Horatius: — ^ 
| Tantalus a lqbyss sitiens Τρία ἜΗΝ 


Ead. 81. 1, 1. " Ago) Sic Il, B. 124, pro ἀμφότεροι. 
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Flumina — Quid rides? mutato nomine, de te 
Fabula narratur. | Congestis undique saccis 
ÉIndormis inhians, et tanquam parcere sacris 
Cogeris, aut pictis tanquam gaudere tabellis. Sor.Am. 
Ead. 1. 10. ' Ec τὸν τῶν Δαναϊδῶν πίθον 909.) Plato scti- | 
bit, Danaidas apud inferos has poenas dare, ut urnis perstil- 
Jantibus aquas adsidue hauriant, atque in perforata dolia in- 
ferant, gravi nimirum et inutili labore. Ovid. IV. Metam. 


JMolirique suis letum patruelibus ausae 

"Adsidue repetunt , quas perdunt, Belides undas. 
Jdem in Jbin: 

Quaeque gerunt humeris perituras Belides undas. 
Hujus fabulae mentionem facit rursus Luciari. in .Hermot.; 
item de Dipsad. et in Dial. Crat. ac Diog. Zflciphron in Ep. 
Galeni ad Cyrtonem ad hanc adlusit: xol τὸ λεγόμενον δὴ τοῦ- 
τὸ sig Δαναϊδῶν τοὺς ἀμφορέας ixyfoutv πίϑους.  PÜautus in 
Pseud. In ρεγέμδιμτι ingerimus dicta dolium: operam. ludimus. 
Catullus : | 

Dolia virgineis idem ille repleverit urnis. ος 
Ὅοοκ. Accentuum etiam ad nos cura pertinet, si quid inde 
redundet ad Lucianum detrimenti. Zfevaiódy edd. quotquot 
inspexi, omnes: scribi tamen debebat sine controverpia 4α- 
valóov, ut recte monuit Berglerus ad Jiciphr. p. 10. Quod 
paullo ante praecessit, ὥςπερ ἐκ xogívov τετρυπημένου, quem 
usum in hac oratione praestet, aut quomodo cuni ceteris ap- 
te cohaereat, vix ac ne vix quidem intelligo: si ab Apso 
Luciano, quod infitias ire non ausim, fuerit profectum, ego 
quidem veteres illos, adcuratissimos stili exactores, sic scrip- 
sisse existimo, ut quaedam tamen emendatius, si diligentiorem 
adhibuissent limam, potuerint scribi: lubens in Horatii, ju- 
dicis acerrimi, sententiam concedo, T 

— Ubi plura nitent, non ego paucis 

Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 

ut humana parum cavit natura. Hxwsr, If, 

Ofnnino quidem hoo verissimum, et in Lucianum quoque no- 
strum bene conveniens. Sed h. 1. censoris nota, nescio an paullo 
acrior sit et ejusmodi, quae in ipsum repercutiatur auctorem. 
Videamus. Sapientiorem jam fore Timonem dixerat Jupiter, 
neque istius stultitiae quidquam amplius verendum. Quibus 
Plutus: Át vero nunquam is homo desinet, tanquam e per- 
forato cophino, priusquam prorsus (plene) ego influxero, da. 
ta opera me exhaurire, quasi praeoccupare velit influxum, 
metuens, ne, quum.copiosius iuciderim, ipsum inundem, Ver- 
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bosius haec, non nego; ineptiam tanien non video; neque ob- 
scuri quidquam vel inconcinni deprehendo; praeter hoc , 
unum, quod tamen parvi momenti fuerit, quod Plutus nunc 
εἰςρέειν se dicit, nunc ὑδροφορεῖν et ἐπαντλεῖν, in quo aequa. 
bihtas comparationis aliquo modo laesa videatur. Ceterum 
in similibus. veteres non. omnia ac singula ad pulvisculum 
expenderunt, ac quiescentes in.capite rei, quod dicunt ter- ἢ 
tium comparationis, recte, id est, perspicue et graviter pro- 
posito. 4dfluunt Timoni opes sine intermissione, Atque is 
sine intermissione exhaurit ess, i. e. profundit, quasi con-- 
sulto cavens, ne ipse inundetur. Ergo cista Timonis simi. 
lis est xogívo τετρυπημένῳ, similis, quod deinde magis etiam . 
exponitur, Danaidum dolio, ex quo quantum influit, rursus 
efüuit, Optime sic depingitur dissolutae profusionis levi- 
tas et ineptia. Cetera quaeque minus curavit Luciani nostri 
ingenium. Lzmw. Ad vocem εἰρρυῆται conf, Isocrat. dePer. 
mut. Πόσον δὲ πλοῦτον εἰς τὴν πόλιν εἰςρυήσεσϑαι, δι᾽ ἡμῶν 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος σωξζομένης. Hrawsr. 1, | 
Ead. p. 11. Τοῦ κύτους μὴ στ.) Fundo vasis liquorem non 
continente, Bnop. | 7 ' 
Ead. | 12. Σχεδὸν ξηχυϑησομένου τοῦ ἐπιῤῥέοντος" οὕτως 
εὐρύτερον) Sie distingue has voces, utrecte Latina praeive- 
runt, et nuper fecit quoque Faber. Mox διφϑέραν inepte . 
verterunt Salmurii sagum et ineptius nunc impressum fagum.- 
Faber rhenonem transtulit, Gnow. | | d 
Ead. |. 15. Ei μὴ ἐμφφάξηται etc.) Verto, nisi hiatum 
istum, et perpetuo apertam fissuram obturaverit: quod hic est τὸ 
ἀναπεπταμένον, id in Dial. Mort. IV. τὸ ἀνεωγὸς dicitur, 
Passim apud Lucianum τὸ ἀναπεπταμένον sumitur pro apertura, 
sive pro eo, quod apertum est. 1ta de Domo $ 8:6. Merc... 
Cond. $. 8. Abdic. $. 27. Vrrnixc. Pro εἶ μὴ rescripsi ἣν μὴ 
ex Aug. Vid. Hermann, ad Piger. p. 791. Sic et Diall. Mortt, 
T1, 2. Matthiae pro vulgatis: εἰ μὴ ἐς “Δεβάδειαν γὰρ παρέλθω, 
recte edidit: ἣν μὴ etc. Lznw. ^ ou 
Ead. 1.16. Ei; τὸ ἀπαξ ἀν.) Tan. Faber aliter haec conji- 
cit transponenda, Sed profecto εἷς τὸ ἅπαξ ἀναπεπταμένον 
sensh commodissimo, et huic loco satis conveniente, dicitur; 
quem non absurde expressit interpres, perpetuam perstillatio-' 
nem. Adde, quod Τῇ. Marister, voce K 48 AIIARE, haec verba eo, 
quo hodie in Luciano legimus, ordine disposita, in dictionibus 
Atticis adlegat. Jzxs. Dem. (77. C.) Tan. Faber εἶ μὴ --- ipgoot. 
— etc. ΤΆ. Maz. cum Codd, nostris facit in. KuOdnot. Sorax. 
Pag. 82. 1. 8. ' Ex τῆς Αἴενηρ Illic énizn fabrili arti da- 
rc Operum f&pantur. BaGeb. . . ᾿ς -- - € - 
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Ead. Y. 5. Τί τοῦτο ὑπυσκάζεις) Distingue: sé τοῦτο; 
ὑποσκάζεις ; Tí ovv; tíroUro; sicsolentusurpari. Hxsrsr. I. ἘΠ, 
Ἑαά. |. 6. Ov τυφλὸς pg.) Caecus a Graecis divitiarum 
Deus fingitur: Posidonius in subterraneis Hispaniae locis hu. 
jus domicilium coas'ituit, eo quod regio ea metallorum foe. 
cunditate reliquis antecellat. Battus apud TAeocrit. in IVlessor, 
non solum caecum esse Plutum, sed et Cupidinem dicit. Coonx. 

Γιά. Καὶ χωλὸς 0v) Lege ov. Βκον. 

Ead. |. 9. Χωλὸς ἀμφοτέροις) Lucianus hic imitatus est 
aMristophanem in Pluto, qui consimilia quaedam de Pluto di- 
vitiarum Deo narrat, qui caecus quidem semper est, at tum 
demum claudicans, quoties ad bonos viros mittitur, alias 
pedibus pernicissimis. Cocw. ᾿Αμφιγυήεις. Ut Vulcan. Ho- 
zericus. zfristoph.ia Plut. Bounp. , - 

Ibid. ᾿μφοτέροις) Ποσὶν addi non solet, Bnonp. Vid. L. 
Bos. de Ellips. s. v. ποῦς, ibique editores. ἔπη. 

Ibid. ' EA0tiv) P. L. et ed. J. pro τελεῖν. Sotaw.  Tekir 
retinendum omnino videbatur cum Fabro: talia sunt κελεὶν 
ἐπὶ vel εἷς τὸν σκόπον, τὸ προκείμενον, τὴν ἐλπίδα. Hesse, IT. 

uodsi etiam pluribus opus sit, offert ea liberali manu 
"Mbresch, Dilucc. Thuc. p. 445. 446. Lsnwu. ἮΝ 
Τρία. Τὸ τέρμα) Metaphora a cursoribus. Baopn. 


Ead. 1. 11. 'Ovdgov) Alii Codices ὀρνέων. Bnop. 'P. et 
1. ὀνείρων, quod etiam in Ms. R. G. reperiri testatur Faber, 
quodque ego verum puto. Vid. Odyss. 4.921. SotAx. — Euri- 
pides quidem in Meleagro πλούτου ὠκεῖαν esse πτέρυγα dixit 
apud Stob. p. 448. sed valde tamen languet vulgata lectio, si 
comparetur ad ὀνείρων, quod perquam venusta figura signifi. 
cat divitias, quando negligentissima profusione diffluxerunt, 
quasi somnium aliquod opulentae felicitatis praetervolasse. 
'"Ovelgovg quoque veteres alis instruxerunt: τανυσέπτερε οὖλε 
ὄνειρε Orpheus H. 85. πτᾶνος ὄνειρος" Basil. Seleuc. in. V. "Th. 
p. ?8. ὀνείρου φύσις etc. ἀποπτῆναι πάλιν ἀφανῶς. Ad ἀνείρους 
conferri solent, quae ita dispereunt, ut nullum pristinae pos. 
sessionis ne vestigium quidem relinquant. .fpollon, HAod. 
IV, 385. — δέρος δέ τοι ἶσον ὀνείροις Οἴχοιτ᾽ εἰς ἔρεβος μετα- 
μώνιον — Hzusr. II. Cf. et Homer. ll. IJ, 71. Non dubi. 
tabam recipere, confirmatus et auctoritate cod. Áug. et A. 2. 
Praeterea et sequentia οὐδ᾽ αὐτοὶ πιστεύοντες ὅτι μὴ ὄναρ πλου- 
τοῦσιν favere videbantur. tidem celeritatis notio Char, c. 
17. ὀλίγον τοῦτον χρόνον ἐπιδημήσαντες ( of ἄνϑρωποι) τῷ (βίῳ 
᾿ἀπίασιν, ὥςπερ ἐξ ὀνείρατος, πάντα ὑπὲρ γῆς ἀφέντες etc. κε. 

Ead. 1. 12. "Ὑσπληγξ) Allegorice haec dicta δ caleritate 


i 
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equorum in stadio Olympico, aut aliis stadiis, vel eorum, qui 
pedum pernicitate certabant. Asowrw, E 
Ead. 1. 16. Πρίασθαι βρόχον) Sic fine hujus dialogi, 
Bovap». - | C EE 
Pag. 88. 1. 9. " Enl λευκοῦ ξεύγους) Sic de Merced. cond, 
dixi ad .He/iod. fine operis. Bovn». Horot. ᾿ DC 
Sisennas, Barros ut eguis praecurreret albis. 
Asowrw. Hoc inter praecipuas pretiosasque splendidorum- 
hominum delicias adnumerat inprimis Lucianus, non medio- 
criter, ut videtur, ista descriptione delectatus: nihilin eo 
frequentius, quam οὗ ἐξελαύνοντες ἐπὶ λευκοῦ ξεύγους, of ἔξυ- 
πτιάζοντες ἐπὶ λ. ξ. CÀrysostom, περὶ Τελείας ἀγάπης" ζεῦγος λευ-. 
«dv ἡμιόνων χρυσῶ καλλωπιξώμενον" ex eo longum foret simi- 
lia congerere. Vid. Bocharti Hieroz. IT, c. 7. (. 9. Hr ws. 1. etIIH. 
Ead. 1. 8. Χρυσόχειρες ) ““ππιῖος aureos manibus gestantes. 
Bnop. Quibus manus auro sunt annulisque oneratae: ἀνὴρ, - 
χρυσοδακτύλιος ἐν λαμπρᾷ ἐσθῆτι" Epist. Jacob. YI, 9. ubi no- 
tavit Luciani locum L. Bos. Πορφυροὶ, purpureis induti: 
similiter ἀλουργοί" res in plerisque facilis et nota; in paucis 
tamen, quae paullo reconditiorem habent rationem, quos- 
dam fefellit. | Sirmmias in Securi: Δαρδανιδᾶν χρυσοβαφεῖς v 
ἐστυφέλιξ᾽ ἐκ ϑεμέϑλων ἄνακτας" hoc video tentari in nuperri« 
mis ad PAilen Animadv. p. 181. scilicet vix dubitatur, quin 
legendum sit, χρυσοβαρεῖς, opulentos et longe ditissimos. Non 
bene, si quid video: neque tamen opus erit propterea, ut. 
reges ipsos in cortinam tinctoriam demittamus: χρυσοβαφεῖξ, 
quia vestibus χρυσοβαφέσι auro variegatis induuntur! Vox 
autem ipsa ne scrupulum injiciat, ἐμβάδας χρυσοβαφεῖς dabit 
Callixen. apud: then. p. 200. D. Quam Casaubonus ex Epi- 
toma protulit non contemnendam, ut ait, lectionem χρῦσο- 
γράμμους, illud interpretamentum est lectionis priscae. .He- 
sych.' Xovcodóeyig, χρυσοβαφές" prius vocabulum unde sit duo. 
tum, discere licet ex ipso Hesychio ἴῃ “Ῥήγεα, Etymol. in Pg. 
yog, Schol. Homer. ad YI. T. 657. Hzwsr. II. 
Ead. |. 4. "Ovag) Per somnium. Bnop. | 
Ead. 1. 7. Πλουτοδότης ) Constantinus πλουτοδότηρ exhi- 
bet ex Hesiodo, apud quem. non reperio, Hinc DIS, et DIS 
PATER, Romanis, Sorax. Exstat illa vox in Hesiodi.Opp. 
ct Dies. δαίμονες Πλουτοδῦται, in quos post mortem abierunt 
aurei generis homines, | Orpheus δαίμονα siye Genium IIiov: 
τοδότην vocat H, 72. Cererem Eleusiniam ITAovroóottigov θεὰν 
H. 39. DePlutone H. 17. Πλουτοδοτῶν γενεὴν βροτέην xao- 
σοῖς ἐνιαυτῶν, qnod a vetusta τοῦ πλοῦτος, quam bene D; 
Heinsius ad Hesiodum exposuit, potestato pendet. — Tradit 
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Schol. Aristoph. ad Ran. v. 482. cum Daduchus in Lénaso- 
rum festo praelata face diceret, Καλεῖτε ϑεὸν, respondisse ma- 
gno clamore, qui sacris intererant, Σεμελήξ ᾿Ιάκχε Πλουτο. 
δότα. lacchus Diis χϑονίοις accensetur: 2friemid. YI, 44. 
Serapis etiam πλουτυδότης᾽ in quibus omnibus adpellationis 
ratio non est obscura. Lucian. D. Meretr. VII. δεήσει 6rsge- 
ψῶσαι καὶ τὴν Πλουτοδότειραν. Hemsr. II. 

Ead. 1. 9. ' Ec δέλτον ἐμβαλόντες ) Tabulae testamenti sive 
ligneae cerataeque, sive cujuscunque generis apud veteres 
quidem Atticos, nisi fallit memoria, nunquam ; .apud recen. 
tiores aliquando δέλτος vel δέλτοι. In. Hicroclis ' Mozsfosg δ. 99. 
»ivaxíósg" Scholasticus in naufragii periculo πινακέδας ὕτει, 
ἕνα διαϑήκας γράφῃ. Merito autem Lucianus κατασημηνάμενοι 
ἐπιμελῶς quanta enim in obsignando cura debuerit &dbiberi, 
ex jure notum. Hac tota de re testamentaria cum multi di- 
ligentissime tractaverint, hujus loci, digni prófecto, cujus 
haberetur ratio, mentionem a quoquam esse factam, mon 
succurrit, Hzxs. IT. 

Ead. |. 12. Πρύκειται) AÁd mortui πρόϑεσιν vel colloce- 
tionem proprie pertinet: Noster de Luct. $. 19. 13. Preclu 
ad Platonis X. de Rep. ὁρᾶσϑαι πῶσι vexQdv ἐν τῇ πατρῴᾳ προ- 
»ειμένην οἰκίᾳ" alibi, si quid diligentiam bominum eruditissi- 
morum effugit, sedulo colligemus. Quandoquidem vero col. 
locatio in celeberrimis aedium locis ipsoque adeo atrio fiebat, 
ut cadaver ab omnibus inspici posset, quid est rei, cur Lu- 
cianus addiderit, ἐν σκοτεινῷ που τῆς οἰκίας; potuit intelligere 

riorem illum mox post animam efflatam corporis in humum 
Jeponendi morem , quod Graecis est χαμαὶ χκατατιϑέναε, χαμαὶ 
οεἴσϑαι᾽ malo tamen existimare, haec ad veram πρόθεσιν esso 
zeferenda, sed invidiosius a Luciano describi, ut amicorum 
familiariumque contemtum et in curando divitis jam emortui 
corpore gravem incuriam perstringat: eodem spectant σαλαιῷ 
τῇ ὀϑόνῃ εἴ περιμάχητος ταῖς γαλαῖς. κεπϑ:. II. 

Kad. Y. 13. ᾿Εμὲ δὲ oí ἐπελπίσαντες ) Cum alibi active fere 
hanc vocem usurpari apud alios, et hunc nostrum constet, 
videtur requiri ἐπελπισϑέντες" sed praeterquam quod 15 
eic etiam usurpasse video (in Constantini lexico ), contra fi- 

^dem Codd. non placet temere conjecturas pro Lucianeis obtru. 
dere. SorAx. 'Egui conjungi uon debet cum ἐπελπίσαντες, aed 
cum περιμένουσι᾽ tantilla res implicuit eruditos: ceterum vide, 
quae dicemus ad Diall. Mortt. V. Hzwsr. IT. 

Ead. |. 15. Τετριγότες οὗ νεοττοὶ) Ex Iliad. B. In vati- 
cinatiope Calchantis, Bovunp. 1], Il, 814. Proprium est de 
stridore pullorum, quem edunt, ubi advolat mater. Vid. Op- 
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pian. de Venet. .L. III, v. 195. Unde et de: stridulo umbra- 
runf per Orcum circumvolitantíum sono Necyom, c.11. περιδ. 
πέτοντο -ἡμᾶς τετριγυῖαι τῶν νεκρῶν af σκιαί. Quod et ipsum. 
praeeunte Ηοηιένο dictum Odyss. XXIV, ὅδ, 64ᾳ.. Quin etiam 
elephantorum fremitum Noster hac voce exprimit Zeux. c. 10. 
ubi vid. adnott. Lzzm. E "n 


Ibid. '4goi9:93;) Anglic. ἀφηρηϑῇ et ἀνῳχϑῇ. — Tangit. 
autem veterem testamentorum formam et literarum, de qua 
alibi: Βουλν. t s : 

Ead. 1. 16. Τὸ Aivov) . Quo tabulae testamenti ligantur. 
Bnopn. Tabulae, guae publici vel privati contractus scripturam. 
continent , adhilritis testibus ita. signantur, ut in summa 'margi—- 
nis 4d. mediam partem perforatae triplici lino constringantur, at—. 
que impositae supra, linum cerae signa impximantur; haec Paulus - 
V. Sent, Rec, T. XXV. $. 6. proinde recte Lucianus primo 
loco posuit τὸ σημεῖον ἀφαιρεϑῆναι, quae locutio apud Demosth. 
est in Phaen, p. 1023. E. ^ altero τὸ Aivov ἐντμηϑῆναι, tertio 
τὴν δέλτον ἀνοιχϑῆναι. — Vid. Kirchmann. de Annul, c. VII. 
qui Nostri verba produxit, Haec autem scena quanquam in 
agro Attico agatur, eaque aetate, a qua procu] abest Lucia- 
nus, multa nihilominus iutermiscet, quae in pravos sui tem- 
poris mores praecipue conveniant. Hrwsr.II. Neque id sane 
mirandum, quum proxime aequalibus scripserit suis, nec solum 
ingenii artisque uae exercitandae et ostentandae caussa, 
verum'ut et voluptatis aliquid, multo vero plus utilitatis, 
inde caperent sive lectores, sive auditores. De voce λίνον. 
moneo, rectiorem scripturam me invenisse in Α. 9. ' Ceterae 
omnes exhibuerunt λίνον. De vera syllabae prioris quantitate, 
si forte dubites, adeas velim Dorvil/, ad Charit. p. 669. Lips. 
et Boissonad. ad Nicet. T. II. p. 268. Lznuw. E» “ 

Pog. 84. 1. 1. 'O κοινὸς) Placet καινός. ΒκοΡ. - EE 

Ead. 1. 2. Ἔκ παιδικῶν τίμιος) Id. Dial. Mort. interpre. 
tes JMartial, et Petronii. Bounp. E | 

Ibid. “Ὑπεξυρημένος) An ut pubértatem vixdum inpree- 
sus videatur? Àn vero notatur hoc ut barbarum? Vide Ὠ 181]. 
Mortt, IX. et Scyth, c. 8. Soraw, 

Ead. 1. 4. "Εξωρος) Vide Dial. Simyli et Pol, ubi aetas 
diserte additur, et si clarius velis, finem"Golli; et Ver. Hist. 
II. c. 98. Eadem vox occurrit et de Sacrif, c, 7. et Alex. 
c. 6. Sonawm, Ut meretriculae χαρίξεσϑαι, sic deliciae dice- 
bantur ὑπηρετεῖν, cum se viris praebebant,. Pseudol. καὶ ὡς 
παραδοὺς σεαυτὸν τῷ ὀλέϑρῳ ἐκείνῳ στρατιώτῃ συμπεριεφϑείρου 
πᾶντα υπηρετῶν" saepius záriiophanes, Utraque tanen. not 
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raro confusa: nam apud Aftkenacum Matho de feminis τεῦ 9x. 


φετεὶν usus est, uti de deliciis χαρέξεσϑαι Noster Diall. Mort. 
-IX, 4. ἤδη μανϑάνω, ἄτινά σοι éxciyog ἐχαρίζετο. Ἠπ'ε5τ. I. 


Ead. 1. 5. "Exsivoc μὲν] Operae pretium videtur ex. 
se, licentiam observare, qua auctor sententias inter se con. 
nexuit. Protasie, quae a verbis: 'Extióav δὲ τὸ σημεῖον in- 
cepe'at, finita est cum voce ἀπολαβὼν. Jam quum in apodosi 
sequatur ἐκεῖνος μὲν, et quae proxima particula δὲ his rezpon. 
deat, reperiatur demum c. 23. in. o δὲ etc. facile fieri potest, 
ut decipiatur aliquis, qui hurc sibi sententiarum nexum 
κεῖνος μὲν, — o δὲ invenisse videatur. Imo ἐκεῖνος μὲν et ὁ 
δὲ uterque est idem ille beatus heres, Et dum scripsit Lucis. 
nus ἐκεῖνος μὲν, cogitabat sibi, qui illi responderent, alteros 
illos spe hereditatis frustratos, volebatque, ne dicam debe- 
bat, sic pergere: ἐκεῖνος μὲν — μετονομιασϑείς " τοὺς δὲ μάτην 
χεχηνύτας ἐκείνους --- καταλείπει etc. Hujusmodi paulle Jibe. 
riorem nectendi rationem passim indulsit sibi, maxinde in fa. 
. aniliari sermone, scriptor noster. Minor tamen fere ipsius, 
quam Criticorum, culpa censenda, quod hi nonnunquam 
aliena ei prae nimia sedulitate ac diligentia obtrudere conati 
sunt. Exemplum luculentum Diall. Deor. XIV, 9. de 'quo 
tamen suo loco. Lzmm. 


Kad. 1. 6. ITlvóólov ἢ 4ρομ. ἢ TiBiov) Dixerunt ad Fir- 
sium viri clarissimi: de his nominibus copiose zfristopkan. 
Bovap. Nomina servorum, quorum ultimum a regione duc- 
tumest; est enim in Phrygia mons Tibius. Emenda obiter 
apud TAeophrast. Eth. Char. z. ἄναισχ. — p.80: B. TIfu. 
Vid. Stephan. Byzantin. et Salmas. Plin, Exercitt, 34. G. et 
de Merc. cond. c. 25. Alex. c. 29. Α primo fit Byrrhia — 
Terentu; cujus ut et Dromonis etymologia. in propatulo est, 
V. Graev. ad de Saltat. $. 99. Soraw. Servorum apud vete- 
xes nomina variis ex caussis ducta, ut exponunt Donatus ad 
Terent. Andr. A. I. Sc, 8. ubi vide Lindenbrog. p. 635. Hiellad. 
apud Phot. p. 870. v. 90. Strabo VII. p. 467. A. a qualitate 
corporis et specie formae, ut Pyrrhias, TAylacus: a moribus, 
ingenio, itidemque, quod ominis ergo fieri solebat, servien- 
di diligentia, Dromo, Svynetus, Onesimus, IMolo, Parmeno: 
creberrime tamen aut ex iis gentibus, unde mangones :adve- 
hebant, ut 7λναα, Syrus, Davus, Carion , Geta, yr, Ly- 
dus: Δυδὸς ὁ Φερεκλέους, Liydus Phereclis servus apud. 4fn- 
docid. de Myster. p. 3. v. 93. aut talia certe indebantur, quae 
peucse eas gentes pro nominibus propriis plurimum éssont 
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usitata, Manes, Midas. Ad horum alferutrum 7ibius quoque ' 


referri debet, nonnihil enim hac in parte disgedunt, Aliis 


tantundem est, ac Phryx: nam tota Phrygia, ei;Suidae fides 


constat, dicta quondam Tibia: sunrsita proverbiorum aucto. 
re in “ρρ. P'atic. C. 1I. n., 71. locus paullulum intricatior, 


quem sic lego: Μάνης (hoc recte viderat Canterus) xol Τίβης ἢ 
ταῦτα ὀνόματά dor, Φρῥυγιακα " διὸ καὶ ἐπιῴφωνεῖται, εἷς Mavue 4. 


ἐν Φρυγίᾳ" (quasi nbllum fere'heminis aliud ibi nomen repe. 
riatur) τὸν δὲ Τίβην o MévavóQoc συνεχῶς (an συνήθως Σ quan-. 
quam non valde necessarium. 7A. FReinesius V. L. III. e.6. p. 


467. Glaseri praeceptoris sui interpretation&m merito repu- 


 diavit) Tífiov ὀνομάξει (ego in Menandri reliquiis saltem ex- 
stare vocabulum illud non recordor) xal 045 ἡ. Φρυγία Τίβια 
καλεῖται " neque tamen in his nihil adhue superesse, quod me, 


moretur, lubens fateor. Tibium ex Stephano multi notarunt, - 


Phrygiae montem, a Tibio quodam, ut ait, adpellatione.dedu. 
cta: ix τούτου καὶ Τιβίους τοὺς δούλους καλοῦσι. Αἱ Strabo 


disertis verbis significat, in Paphlagonia tritissimum Tibii- 


fuisse nomen, atque ideo servis indidem adportatis tributufn, 
Haec Casaubono ratio constitit, cur XII. p. 880. B. ubinomi. 
na Strabo non pauca recenset Paphlagonica, quorum usus iti- 


dem frequens fuerit per Cappadociam finitjmasque regiones, - 
pro Τίβηρος reponi voluerit TíBioc* neque multuni refregor; . 
nisi parum ihteresse putes, utrum legatur, 'quià videri pos-' : 
sunt eadem origine profecta TíBog, Tífec,. Τίβιος, Tifngog. - 
Minimum tamen abest, quin lib. IV. p. 298. A. ἐνθένδε of ' Οσίσ- ᾿ 


μιοί εἰσιν; oU Τιμίους ὀνομάζει Πυϑέας. corrigendum censeam 


Τιβίους " postquam commermoraverat Belgarum σαρωχεανιτῶν; ᾿ 
qui Oceanum adtingunt, partem Venetos, monet, eos sibi vis, — 
deri οἰκιστὰς εἶναι τῶν κατὰ τὸν ᾿Αδρίαν, quorum alij aborigi«s ἡ 


nes esse Paphlagonas opinentur: δεὼ δὲ τὴν ὁμωνυμέων Ilágiés 
γονας φασὶν αὐτούς " inde.sequuntur in productiore promon« 
torio Osismii, quos si 'Timios adpellavit Pytheas, id nullu 


non tantum auctoritatem,habet, sed nec rationem: si Tibios,. 

fateor equidem neminem: a me posse proferri alium, qui no«. 

men hoc usurparit ; verum tam propinqua Pephlagorium aiio 
am, Pytheam existi;- 


tio conjecturam suggerit baud absur ) 
masse, derivatos simul et dictos nt Venetos a Paphlagonibum 
Venetis, sic Osismios seu Tibios a Tibiis. Hoc utcunquesit, 


nam aliorum industriam provocare potius volui, non certi : 


quicquam constituere, peraéque vitiata fuit haeo vox in 74«o- 


phrasti Char, Eth. c, IX. p; 44. εὐωχοῦ Τίμιε,. judice Salmasio: 
P, E. pag. 84. cui praeter IMenagium accessit Needhamus: tam. ' 


etsi hoc quidem in loco patgpoiningr (penubeso parari, et 
Lucian, Fol, I. 220 δὰ 


* 
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satis commode vindicari posse lectionem vulgatam arbitror. 
Hic autem qualiscunque de Tibio dissensus ad concordiam 
redigi potest, si sumas plura fuisse, quod sane verum est, no- 
mina virorum propria, quae et gentium sint, olimve fuerint: 
sic Σέλλος, “Ἕλλην, “άκων, ᾿Αττικὸς, ᾿ϑηναῖος, ejusque ge- 
neris non pauca, Pari modo Tifioc et antiquum populi no. 
men, quod pedetentim exolevit, et multorum ín ea gente 
proprium: quocirca servis, qui ex Phrygia, Paphlagonia 
proximisque terris petebantur, imponi consuevit, Hoc et 
plura reperies Epigr. XVII. eorum, quae Bachetus edidit ad 
Diophant. V. Quaest. 38. Synes. Ep. 1Il. τούτου (Haàrmenii) τὴν 
ϑυγατριδῆν ὁ θεῖος ᾿Ηρώδης xoi ϑυρωρὸς εἷς Σωσίας τε καὶ Ti. 
βίους ἀπέδοτο, id est, ut ego quidem intelligo, vilissimio man- 
cipio desponsam velut vendsdit, aique in manus tradidit : mitto, 
uae aliis jamdudum observata: saepe Noster, ut Index osten- 
det : hujus autem loci plerique, quos supra memoravi, memi. 
nerunt, Quae vero in usu quotidiano frequentissima fuerunt 
scrvorum nomina, ad scenam eadem sunt traducta: hinc Davi, 
Syri, Phryges, Getae, Sacae. Schol. Zfristoph. ad Acharn. v. 949. 
Εἰσὶ δὲ καὶ ἐν τῇ κωμῳδία οἰκέται, Ξανϑίας, Τίβιος, Σωσίας, 4àos, 
Τέτας. Porro nominibus olim liberi servique distingueban- 
tur: postea discrimen illud sic confusum est, ut ista nota non 
amplius possent dignosci. Insignis est Olympiodori 1ocus ad 
Alcib. I. Platonis a Casaubono productus ad Pers. V, 116. πάλαι 
,γὰρ καὶ τοῖς ὀνόμασι διεκέκριντο οἱ ἐλεύϑεροι τῶν δούυλὼν καὶ ταῖς 
ϑοιξί. Γέται. γὰρ καὶ Δῶοι καὶ Φρύγες üvouetovco* νῦν δὲ καὶ 
ταῦτα συνεχύϑησαν. Hinc jam patet, ob quam caussam Lucia- 
nus mancipium infame, postquam obsequio flagitioso luculen- 
tam hereditatem crevit, repente mugato nomine scribat in 
publicum prodire, et pro Pyrrhia, Dromone vel Tibio salu-. 
tari Megaclem, Megabyzum aut Protarchum, haud secus ac 
Simon ille coriarius in Gallo divitiis auctus Simonidem 90 
dici postulavit, Diversas mutandi nominis rationes ex vi- 
tae conditione mutata politissimus exponit idemque doc- 
tissimus Jos, JMercerus ad Zristaenet. Y. Epist. 14. Ad Lw. 
eianum optime conveniunt, quae ponit T/eophrastus iu 
Maledici descriptione pag. 110. J/lus, sic iste nequam, 
in cujuscunque mentionem inciderit, patri nomen primitus erat 
Sesias: deindein castris militavit Sosistratus: ἢ μέντοι μήτηρ εὖ- 
γενὴς Θρᾷττά ἐστι" τὰς δὲ τοιαύτας ἐν τῇ πατρίδι εὐγενεῖς εἶναι 
φασίν" haec ego sanissima judico, neque digna, quae, cua 
eruditiss. Needhumo , ullam in partem solicitentur: perquam 
maligne et ἡδσικῶς loquitur maledicentissimus veterator: id. 
servuli servaeque conditionis hum^yitatem solantes dictita- 
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bant, inter suos nobili se' loco natos esse: fortunae scilicet 
invidia factum, ut malam servitutem serviant; Thraces ir- 
primis: unde notum illud Menandri apud Zenob, C. IT. n. 12. 
Θρὰξ εὐγενὴς εἶ πρὸς ἅλας ἠγορασμένος, vel, dt Apostol. habet' 
C. 11. n. 59. ἐωνημένος * sed ex eodem Comico quae legüntut 
apud Strabon.p. 455. C. omnem dubitandi:ansàm amovent: 
Πάντες μὲν Θρῶκες, μάλιστα δ᾽ οἱ Γέται Husic ἁλάντων (xolydQ - 
αὐτὸς εὔχομαι Εκεῖϑεν εἶναι τὸ γένος) etc, quae τὰ Getam alis 
quem de Comoedia vernilis ingenii crede pronuntiasse. Hoc 
illud est, quod Aeschini Demosthenes objecit pro Cor. p. 494. 
F, cum turpissimis ortus párentibus in civium adscriptus nu- 
merum fortuna paullo meliore uteretur, patrem, qui Tromes- 
dictus fuerit, Átromerum vocasse; matrem Empusam, eo sal- 
tem cognomine notissimam ,. satis magnifice Glaucotheam, 
Inter Christianos idem quoque nec unam ob caussam factita- 
tum: de haereticis, quando scholae suae praeficiebantur, 
colligere licet e Photio I. contra Manich $. 3. 4. De iis, qui 
. martyrium subituri nomen vel propbetae, vel sanctissimi cu- 
jusdam viri adsciscebant, Euseb. de Martyr. Palaest. p. 499, 
quae totidem paene verbis ab οὖ repetuntur ad Jes. οὐ XLIV. 
p. 527. B. Hznusr. Il. " nom | 
Ead, |. T. Μεγακλῆς) Studio Lucianus eà: delegit nomi-.- 
na, quae grande quiddam et superbum,sonarent. * Megacles 
non unus in Álcmaeonidarum gente Athenis nobilissima: 
Comici hominem primarium, qui multum splendori generis ^ 
arroget, aliosque prae se fastidiát, ita vocaut; quemadmo-  . 
dum Κοισύρὰν feminam potentem: fristoph; Nub, v. 46. υδὲ — 
ἐγκεκοισυρωμένην intelligo longa Coesyrarum serie superbals: 
Hesychius e vetustis Grammaticis opportune, sed hoc páctó- 
constituendus : ᾿Εγκεκοισυρωμένη, διὰ Κοισύραν τὴν Μεγακλέους. - 
μητέρα τοῦ ᾿Αλκμαιωνίδου" ἐστὶ δὲ, σεμνυνομένη τῷ γένει. ᾿Εγκε." 
κορδυλημένη, ἐνειλημένη καὶ ἐγκεκαλλυμμένη" plura sine dubio 
plenius adnotarat, quae nefaria marius, ut alia in eo infinita 
truncavit, PProtarchus, praeter alios, ex Platonis Philebo 
notus,: De Megabyzo vir magnus ad Diogen. L. 11, 51. Sio . 
vocabantur Ephesiae Dianae sacerdotes, t observavit docSss. 
Turnebus. | Sed et alios ita solitos adpellari, conjicio ex hoc Lu-- 
eiani loco in Timone , Ἐκεῖνος μὲν, ὄδτις ἂν ἢ ποτε (loquitur de - 
servo , quem herus instituit heredem) ἁρπασαμενός us etc. Grae- 
corumne ullus isto nomine unquem fuerit adpellatus, haud 
equidem scio; sed tum Persarum multos, eosque nobilissi- | 
mos et historiae Graecae cognitiasimos, tum antistites Ephe- ' 
siae Dianae ita fuisse dictos, . satis e&t axplotitum, Ir: C 
| 7 * ^| 8494 
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T'ersas qui orti memorantur ex illustri familia et regibus con- 
juncta, nunc Megabazi, alias Megabyzi parvula variatione 
solent scribi ; utramque formam habet Herodotus; secundam 
semper Ctesias, in Photii saltem Excerptis: nam Megabazum 
ex eo produeit Stephan. in Κυρταῖα, quod ne nimis calide 
mutaret in Megabyzum, retinere debuerat Berkelium non ig. 
nota scripturae discordia: vide exactissimae virum doctrinae 
C. 4. Dukerum ad Thucydid. Y, 109. Corruptum arbitror lite- 
ris trajectis in Xenoph. Cyrop. VIII. p. 186. v. 25. ubi Cyrus 
in Arabiam misit Meyatvfoy. Liban. T. 1I. p. 490. C. oi τοὺς 
περὶ Μεγάβαξον ἀποκτείναντες ἐν Μακεδονίᾳ μετὰ τὸ δεῖσενον ἐκ- 
φερομένους εἰς ἀφροδίτην ἄδικον ὑπὸ τῆς μέϑης᾽ interpres, qui 
AMMegabasum interfecerant; nec cetera nimis recte: 81 810 reli. 
quit, vix Libanius effugere potest, quin historiae violatae sis 
reus; non enim ipse Megabazus eo venerat, tantum abest, 
ut fuerit interfectus, sed legatos miserat ad Amyntain Mace- 
donem, teste Herodoto V, 17. cum quo ut illi conveniat, ma- 
Jim sane lenissima manu mederi, oí παρὰ Μῇεγαβάξου,, missiá 
Begabazo. ldem homo Ctesiae Megabyzus, sed Dinoni, quod 
aliquanto longius distat, Bagazus apud .4fthen. XIII. p. 609. 
A. s] Beyá£ov γυνὴ, ἥτις ἦν. ὁμοπάτριος Ξέρξῃ ἀδελφὴ ὄνομα 
"ἄνουτις καλλίστη ἦν τῶν ἐν ' Mole γυναικῶν καὶ ἀκολαστοτάτη᾽" 
scio, Casaubonum haeo eum in modum reformare, ut cum 
Ciesia consentiant: verum cur viro maximo non plane sub. 
scribam, rationes habeo, quas nunc quidem explicare com- 
modum non est: ex eo autem mihi probabile fit , Persicae vo. 
cis asperitatem, ut solebant saepius, emollivisse Graecos, ad 
suaeque linguae similitudinem ac mitiorem sonum edcommo- 
dafse: quare e0s, qui nominis istius, tanquam si de genuina 
pronuntiatione liquido constaret, originem ex hodierno Per- 
sarum sermone repetere satagunt, si quis in tenebris micare 
existimet, ab opinione mea non multum dissidebit. Porro 
ad Persarum Megabyzos quam prope accedant, quidve habue- 
rint commune Dianae Ephesiae sacerdotes, non facile dixero: 
eos certe, seu ξερεῖς sive νεωκόρους, adpellatos fuisse 
βύξους tam luculentis veterum testimoniis est firmatum, ut 
nullus dubitationi relictus sit lecus: diserte Strabo XIV. pag. 
950. A.'Itofaz δ᾽ εὐνούχους εἶχον, οὗς ἐκάλουν Meyaloflotouc, 
καὶ ἀλλαχόϑεν μετιόντας ἀεέ τινας ἀξίους τῆς τοιαύτης προστασίας," 
καὶ ἦγον ἐν τιμῇ μεγάλῃ" συνιερᾶσϑαε δὲ τούτοις ἐχρῆν παρϑέ. 
ψους. Strabonem in hao caussatestem quis prudens aspernetur ? 
qui et ipse, quando Epbesi versabatur, curiosissimus rerum 
antiquarum indagator potuit sciscitari, et 4fppianum babet 
suftagatorem de B. C. V. p. 676. 3. καὶ νὸν i» Εφέσῳ δὲ τῆς. 
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᾿Αρτέμιδος ἱερέα, ὃν Meyafviov ἡγοῦνται, ὑποδεξάμενόν ποτε 
᾿“Ιρσινόην ὡς βασιλίδα, ἀχϑῆναι μὲν ἐκέλευσεν, ' Ἐφεσίων δὲ av. 


τὴν. Ἀλεοπάτραν ἱκετευσάντων μεϑῆκεν Antonius: ex quibus si- . 
mulliquet, tum qua vixerit aetate, quantaque dignatione : 
fuerit Megabydus iste, tum quam carum habuerint Dianae . 


suae saeerdotem Epbesii. Verum in Strabone, misi fallor, 
vitium haeret unius literae: refinge μετιόντες, etiam" aliunde 


ercessentes: nam fieri potuisse saepius existimo, ut civium. 


nemo dignitatem: quantumvis amplissimam amissae virilitatis 
damno cuperet conseldui: quare eunuchus aliquis, sed tamen 
ἄξιος τῆς προστασίας, aut talis certe, qui corporis integrita- 


tem splendidissimo muneri postponeret, alicunde fuit.conqui. ^ 


rendus, .Heraclit. Ep.'ad Hermodor. — Sed neque canem canis 
exsccat, ut vos Deae sacerdotem exsecuistis Megabyzum, . metu ne 
virgini vir consecretur: et quo pacto impii adversus naturam, pii 


sitis adversus simulacrum, | Principio enim id agitis, ut Dis pri- 


mus imprecetur sacerdos amissa virilitate, Haec et plura Lati- 
ne dedit Politianus Obs. et Em. cap. LI. cujus fiderh ut in 
dubium non voco, sic unde literas illas Hergclit habuerit 
erutas, Bescire me profiteor. 1816 quidem nihil iis. in Episto- 
lis invenias, quae nunc vulgatae Heracliti nomen mmentiun- 
tur. Eodem relero Menandri locum apud Suid. in Ζάκορος — 
οὐ Meyófvtog ἦν, ὅς τις (forte melius" £2ozic) γένοιτο ζάχορος 
— ubi plane videtur positum pro Eunucho: nam de Quincti- 
liano I. O. V, 12. p. 456. quin ita voluerit intelligi, nibil est 
cur dubitemus, praesertim cum lateri jonctus haereat Bagoas, 
At Plauto quid facies Bacch. A. II. Sc. III. 72. 


Nos apud Theotimum omne aurum deposivimus, 
Qui illic sacerdos est Dianae Ephesiae. 


* 


Nic, Qui istic Theotimus est? Chr. Megalobuli flius;. 


Qui nunc in Epheso est, Ephesi carissimus. EE 
J. Meursius primum legit Megalobuzi, vel Mezabyzi, quod jam 
praeceperant Turneb, Adv. XVIII, 81. et Lambinus deinde 


nodum hunc nectit: Sed hoc quid “ει, quod Plautus dicit ,. 
Theotimum filium Megabyzi, δὲ ille Megabyzus Eunuchus ὃ. 
quem ut solvat, operae pretium est audire, lico: Mega- . 


byzi filius idem valet, ac si dixisset, Megabyzus: nam adpella- 
tivum illud nomen fuit: quomodo ἰατροῦ παῖς pro «o, quod est 


ἰατρός. "Vide, quo possit prolabi, qui nativam Graeci sere . 


monis indolem non penitus perspexerit ; quod' JMeursio defuis. 
se scientissimo ceteroquin universae Grhecorum antiquitatis, 
adfirmare non vereor; falli se passus est vir egregius isto vul. 


- 
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gari, γραμματικῶν, φιλοσόφων, ἰατρῶν παῖδες, putavitque nibil 
obstare, quo minus eadem loquendi ratio e numero plurali 
migraret in singularem: hoc si vel Graecis licuisse ponas, 
probandum utique fuerat, Latinis idem placuisse. Ut autem 
motae difficultati occurratur, quid si IMegabul; (hoc ad me- 
tri leges aptius respondet) filius retineas; non sacerdotis, 
sed viri clari, cujus filius sacerdotio fuerit functus? Sin ma- 
lis, in quam sententiam eruditi viri propendent, JZMegabyzi 
filius, statuendum est. Megabyzum istum, antequam immi- 
nta virilitate dignitatem susciperet antistitis, liberos, Theo. 
timum saltem, procreasse, qui Theotimus sacerdos quidem 
Ephesiae Dianae, non princeps sive Megabyzus, (hoc patris 
erat munus) sed inferioris gradus. Suspicari tamen potius 
lubet, vitii quiddam in hoc P/autino loco residere, quod vide, 
an sic curari possit: JMesalobyzus fidius: pro medius fidius: 
quo pacto optime sane sententiae consultum erit. lpsum ve- 
ro nomen fueritne dignitatis, et splendidum hominem apud 
Ephesios ac magnificum proprie significarit, an ab antiquio- 
re quodam Megabyzo, qui summa cum laude in hoc munere 
sit versatus, ad successores propagatum venerit, ego .quidem, 
ubi veteres silent, definire non sustineo: hoc tameu docet 
memoriae vetustae fides, saepius usu venisse, ut primi sacri 
ordinis auctoris nomen ad posteros demanaret, In Olba Jovis 
templum fevroc ἵδρυμα τοῦ Τεύκρου" unde οἵ πλεῖστοί ys τῶν 
ξερευσαμένων ὠνομάξοντο 1 εὔκροι ἢ Αἴαντες. Strab. XIV. p.989. 
Lucianus autem quin, ut Megaclem et Protarchum, vulgata 
quidem inter Graecos nomina, non ab usu tamen communi, - 
sed a Comoedia, sic et Megabyzum petiverit, minime dubi- 
to. Fuit apud Comicos in ista voce non potestas solum, ut 
&rbitror, viri divitis et splendidi, verum praeterea divitiarum 
ostentatoris inepti. Sic fere Crates apud then. VI. p. 248. 
À. eximie restitutus a Casaubono: ῥιγῶν δ᾽ ἐν Μεγαβύζου δέξε- 
ται ἐπὶ μισϑῷ σῖτον. fpollon, Tyan. Ep. II. ἢ προῖχά γε χρηστέον 
αὐτῇ (σοφιστείᾳ) πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας" ἐπείπερ ἥδὴ σαὶ καὶ 
τὰ Μεγαβύζου " quoniam tibi jam partae sunt opes ingentes, quae 
supercilium tollant. Vim comicam ipsa nominis forma Graeca 
multum adjuvat, quippe quae complectatur et τὸ μέγα, ex 
quo factum, αἰ μεγαλοβύξους etiam dixerint, et βυξὸν, id est, 
ut Hesychius exponit, πυκνὸν, συνετόν᾽ γαῦρον δὲ καὶ μέγα. 
Etymol. in Βύκτης" τὸ γὰρ βῦ ἐπὶ τοῦ μεγάλου ἐλέγετο" καὶ Σώ- 
φρων βυβα (an βυζά; quamvis apud Hesych. Bvfia (1talegendum) 
ταῦτα ἐπὶ τοῦ μεγάλου τάττεται) ἀντὶ τοῦ μεστὰ xol πλήρη καὶ 
μεγάλα" βύξειν εἰς τὸ νῆμα" hunc in modum iste locus distin. 
gui debet: posteriorum sensus, de verbo βύζειν quaerenda. est 
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vor νῆμα, quam vide p. 603. v. 88. Ex scena delati quoque 
Μεγαβύξιοι λόγοι, quos' Hesychius interpretatur, sed ita, ut 
facile sit intellectu, diversos abiisse veteres Grammaticos, 
unde ratio significationis sit derivanda, a Persicis Megabyzis, - 
an ab Ephesiae Dianae sacerdotibus: hoc mibi verosimilius 
videtur. Multa reperies de Megabyzis ad Quinctilianum no- 
tata, sed parum adcurate cogitateque, ut virum doctissimum 
satis adpareat festinantem et rerum oopia, quae ad manus 
exat, obrutum meditandi tempus digerendique sibi non in- 
dulsisse, Hrzwsr. H. | | 
Ead. 1. 8. Mevovogootcdg;) Ut ille etiam in Somnio Ly. 
ciani, qui ex Simone fit Simonides. Awonxx. . 


Ead. 1. 9. * 41401; — πένϑος) Juvenvcl 
Ploratur lacrimis amissa pecunia veris. Axoxw., 

Ead. 1. 10. Θύννος) Proverbium: piscisest marinus; in 
portu Lusitano. magno numero capitur ad Lysibonam etjux. 
ta mare Herculeum. De eo PZin.IX. c. 15. zdthen. VII. Eu, 
stath. ad Tl. Z. es Od. M. X. Cocw. .4elian. Hist. Animal. 
Proverb, sic id, Piscat. inde σαγηνεύεσϑαι. Bounp. Lepidum 
et elegans οἷος in obliqua oratione, post verba praesertim 
adfectus animi significantia, ita, ut exclamatio quasi obliqua 
efficiatur. Cf. Diall. Mortt. VII, 2. ἐγέλα καὶ αὐτὸς, οἷά γε ὁ 
oivoyoog εἴργασται. — Cogita, si vis: ἀληϑὲς ἄγοντας τὸ πένϑος, 
ὅτι τοιοῦτος αὐτοὺς ὁ Ovvvog etc, Lruw. ;. 

Ead. L 11. Τὸ δέλεαρ) JMagna ad eum inescandum munera. 
DBaop., Ad verbum de eadem re Diall. Mortt. VI, 4. Lus. 

Ead. 1. 19. Παχύδερμος) Herum imperitus, oraesoque $nge— 
nio praeditus, Baop. ΒΕ, Stephan. 'Th. 'T. III. p. 11. Ηαχύδερ- 
poc, qui est eute crassa, — ddfertur. autem. ex: Timone Luciani 
pro fatuo seu stupido etc. — sed Budaeus exponit, rusticus et illo. 
tus squalidusque. . Crassa cutis et rigens ad indicium trahe. 
batur stuporis ac stoliditatis; huie enim hominum generi 
subtiliter sentiendi facultas videtur occalluisse; ideo z&gy9- 
δερμοι xol ἀναίσϑητοι᾽ Schol. zristoph. ad Nub. v. 1989. ὡς 
παχύδερμον δὲ αὐτὸν χλευάζει. | Vid. delian. V. H. XHT, 45. 
ibique KuAnium. Philoponi Yocus ad.dfristot. περὶ "Puy. YI productus 
etiam a Suida in Ἰαλακός " inter alia: διὸ καὶ τοὺς ἀνοήτους 
παχυδέρμους καλοῦμεν ^ in Plautinis quoque salibus corium bu. 
Óxlum et élephantinum. | Hoe sine dubio voluit Lucianus; sed 
praeterea significat mancipium nequam, cujus corpus ex con- 
tinuis flagrorum ictibus compedumque vestigiis cioatrices 
duxit creberrimas et obduruit: hoc suadet mentio πέδης, μα- 
στίγων, μυλῶνας.  Becte Faber, εἰ παριὼν ἄλλῳς pro ἄλλος. 
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Conferendus autem cum Luciano locus egregius Philonis Jud, 
p. 888. C. D. Quomodo Noster τὸν μυλῶνα προςκυνῶν, sic et 
Demosth, περὶ Παραπρ. p. 848. C. ὁ τέως ἕτι προςρκυνῶν τὴν Θύ- 
λον, ubi publicis diariis per biennium fuerat nutritus Aeschi- 
nes. Poena servorum μυλῶν vel pistrinum: Demosth. in Ste- 
phan. 1. ὥδτε ἐν và μυλῶνε πρροῆκεν αὐτὸν εἶναι μᾶλλον͵, 4] τῶν 
λοιπῶν κύριον γενέσϑαι᾽ et saepius Lys. Or. I. p. 98. v. 94. μα. 
στιγωϑεῖσαν εἰς μύλωνα ἐμπεσεῖν, ex quo loco Zuciani elegans 
usus eorum ,. ἐμπεσὼν εἰς ἐμὲ, patet: venuste Liban. 'T. II. p. 
632. C. ἀπὸ μυλώνων xol τῶν iv αὐτοῖς ἀγουπνιῶν ἄγεσϑαε ἐπὶ 
δυνάμεις τε καὶ ἀρχῶν λαμπρότητας, a sordidissima servilique 
eonditione ad. honores tolli. ᾿Δνάκτορον quorumvis Deorum 
templum, velinterior templi recessus, et propterea Castorum 
étiam ; proprie vero Cereris Eleusiniae: τὸ σεμνὸν ἀνάκτορον 
ταῖν ϑεοῖν. Notat MH. Steph. Th. T. I. p. 494. hic pro ἀνά- 
«ttov quosdam poni velle: male. Hxwsr. II. . Praestantissi- 
nae Fabri emendationi ἄλλως pro ἄλλος frustra relucteris, Est 
autem ἄλλως τι ποιεῖν, temere, inconsulto , aliud: agendo facere 
eliguid, ut Diall. Deor. XIX, 1. Cupido de Minerva: ὕφο- 
φᾶται ἀεὶ, xal ποτε ἐγὼ μὲν ἄλλως παρέπτην etg — Ceterum in 
nostro loco omnino abest haec vox ἃ Gorl. Lzuw. 

Fad. Y. 14. Τὸν μυλῶνα) In pistrinis enim trusatilem mo- 
lam egerat, Bnop. 

Ibid. Aváxvogov) idem est cum ' 4vdxeiov (Harpocr.) ubi 
mancipia venundari solita, . Demosth. Or. T. in Steph. s. fin, 
p. 106, 2. Vid. Meurs. AG. IV, 842. et Suid. in ᾿Δνάκαιον, et 
not, ad Conv. c. 9. et 32. unde satis liquere arbitror, de Ca- 
store et Polluce intelligendum. δόσαν, 

Pag. 85. 1. 4. "Inzotgoglag) Vide L. Bos. Obs. Crit. p. 
62. Heraclides tradidit, Empedoclem fuisse λαμπρᾶς οἰκέας ix- 
ποτροφηκύτος vov πάππου apud Diogen. L. VIII, 61. Ηκ»8τ. 
II. Bud. C. L. G. v. ἱπποτροφεῖν. Isocr. περὶ tevy. TII. p. 158. 
ed. Auger. ᾿Ιπποτροφεῖν δ᾽ ἐπιχειρήσας, ὃ τῶν εὐδαιμονεστάτων 
ἔργον ἐστὶ, φαῦλος δ᾽ οὐδεὶς ἂν ποιήσειεν. Eo autem consilio 
potissimum opulentiores alebant equos magnis eumtibus, ut in 
ludis publicis certaminum praemia ferrent. Occurrunt de 
eadem re ξευγοτροφῶ, καταξευγοτροφῶ, καϑιπποτροφῶ, re9gu- 
σοτροφῶ. Bzeriw.. | ! 

Ead. Y. 5. Ἦ μὴν εὐμορφότερον) Id. Dia]. Mort, et co. 
piose in Somnio, ubi de Simonide. Bovap. Omnium, qui 
sub Ilium venere, Graecorum longe formosissimum fuisse Ni- 
reum, posteris Homerus persuasit: hinc faceta illa inter Ni- 
reum et Thersitem altercatio apud Nostrum Diall. Mortt. XXV. 
ladem vero, quae hic, ferme reperias ibid, IX, 4. Horat, Ep- 
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od, 15. Formaques vincas Nirea. chill. Tatius Jib. VI. p. 887. 
ἐμοὶ δὲ οὐδὲν μέλει τούτων, εἴτε ἐστὶ καὶ Κόδρου εὐγενέστερος, 
εἶτε Κροίσον πλουσιώτερος". Cecropis enim et. Codri no- 
. bilitatem proverbiis celebrarunt: . quapropter Synesius Ef: 
3. ὑπὲρ εὐγενείας' ἀμφιςβητεῖν τῷ Κέκροπι de homine splen- 
dido genere nato: ut in  Calvitiei Encomio τῷ Βελλερο-.. 
'φόντῃ σωφροσύνης ἀμφιῤβητεῖν de singulari cestitate dixit: 
eo respexit Themistíus in Bacaviorg* τοὺς προγόνους» ἀνερευ- 
vàvttc. Διοτρεφεῖς καὶ “ιογενεῖς καϑάπερ “Ὅμηρος λέγει, καὶ τῇ 
παροιμίᾳ πρέποντας τῇ ἀπὸ Κόδρου. Alia quaedam non disso- 
. na conjunxit PAo πέρὶ Προνοίας apud Euseb. Προπαρασκ. lib. 
VIII. c. ult. πλουσιώτερος Kooícov, “Δυγκέως ὀξυωπέστερος, dv- 
δρειότερος τοῦ Κροτωνιάτου. Μίλωνος, καλλίων Γανυμήδους. 
Possem sliquanto plura e Maximo Tyrio atque aliis: sed ope- 
rae non est. Hzwsr. I, | | (T 
Ead. 1. 6. Κέκροπος) Cecrops et Codrus Atheniensium re- 
ges fuerunt, Bnop. , 
Ead. 1l. 7. ἑκκαίδεκα] Cod. 1498. exhibet c, 1d est, 
sex; qui numerus, etsi per se plos quam sufficeret, ta- 
men posthabendus vulgato, Nam sedecim est numerorum 
hyperbolicorum.unus, cujus tum est usus, ubi vel unum mul- 
tum foret. Diall. Deor. 1, 1. Jupiter Prometheo dicit, pro 


facinotis atrocitate eum dignum esse, cujus jecur non ab: . 


uno, sed ὑπὸ ἑκκαίδεκα γυπὼν tondeatur, δίο et in Somn, 
s. Gall. c, 19. - Micyllus inter alia gratissima etiam annulos 
sedecim se gestare somniaverat, Et in nostro loco tanto in- 
signior redditur adulatio, quanto plures comparantur Croesi, ' 
quum vel unius divitiis isti omnium temporum Pyrrhise et 
Dromones contenti esse soleant, Vocis σύναμα accentum me 
transposuisse, quum in omnibus ceteris libris συνάμα legatur, 
non est, quod multis probem, Lrguw. | 
Ead. 1. 9. Συνειλεγμένα) T. Fab. sibi pepererit. Male, cum 
de quaesitis ab eo, cujus heres est, intelligi debeat. .Sozax, 
Expressit fere eadem, quae Horatius Sat. de Ulysse et Ti- ] 
Iesia, LE 
Qui quamvis perjurus erit, sine gente, cruentus —— 
— Sanguine fraterno etc,  ÁxoxMw., mE 01. 
Ead. 1. 11. «ὐτόπους) Quia antea dixerat οὐχὶ τοῖς ip^ : 
ουτοῦ xoci βαδίζω τότε. SorAx. E | 
Ead. 1. 16. Οὐ γὰρ " Agios.) Aristidem, Justum cogno- 
minatum. Pjuturch. in ejus Vita, Bnop. ' Hac de re oratores 
G:aeci, [dem Jove confutat. Bounp. Cui sumtus funeris 
defuit. Corn. Nepos. ϑονλπ.. LL . 
Lad. Lh 16. 'Inwovígg καὶ Koh) Hiüpponicus pater fuit 
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Calliae prodigi nepotis, de quo alias complura, Bnop. Atbhe. 
niensis uterque.  Calliam Laccopiutum dictum, Suidas ait, 
Fuit utique Atheniensium ditissimus, Put. περὶ uon. 
Hipponici, ut videtur, filius. Adeo autem ille scelestus , ut, 
cum Solon consilium ei suum de nominibus novis faciendis 
aperuisset, ingentes pecunias mutuatus, agros emerit; quo 
facto creditores, mox lege de novis tabulis lata, frustratus 
est, V. Plutarch. Sol. 158. et 935. £. Pericl, et in Arist. 619. 
Callias munera a rege Persarum accepisse creditus. —Calliae 
hujus divitis matrem viduam duxerat primo Pericles, qua re- 
pudiata Aspasiam deinde duxit, . Vide Plutarchum in v. Pe- 
Ticl 801. Α. ed. St. Vid. Jristoph. Av. pag. 554. et Ran. 
pag. 233. et Ecclez. Soraw. Ista pens tanta floruit per om- 
mem Graeciam divitiarum opinione, ut, quia Graecorum ne- 
mo cum illis comparari posse videbatur, proverbio locum de. 
derit: Καλλίου τοῦ '"Lmmovíxov πλουσιώτερος zMeschin. D. Il. 
$. 9. Vid. Maximi Tyr. Diss. XXIII. p. 288. 239. Lysias pro 
Aristoph. p. 156. Καλλίας ὁ ' Evxovíxov, ὅτε νεωστὶ ἐτεϑνήκει ὁ 
σατὴρ, ὃς πλεῖστα τῶν ᾿Ελλήνων ἐδόκει κεκτῆσθαι etc. ““πασοοὶά, 
de MYster. p. 17. v. 8. À pari virtutis morumque laude longe 
abfuerunt: quare a Comicis acerbius exagitati saepe in ex- 
emplüm ponuntur talium hominum, quibus indignis am- 
| plissimae opes contigerunt: Maxim. Tyr. Diss. XXX. p.309. 
“«ιηδὲν τῶν παρὰ τὴν ἀξίαν φοβηϑῆς., καὶ πλουτήσεις κἂν ' Inxovi- 
κος ἧς» νικήσεις κῶν Κλέων ἧς, ( vid, Nostrum $..80.) αἱρήσεις 
xdv Μέλιτος ἧς. Recte vero Lucianus atque ex historiae veri. 
tate Aristidem, ut vita dissimillimum, opposuit: nam Cal- 
liae daducho capitis postulato hoc inimici gravissimum obje- 
cerunt crimen, quod cum bonis adflueret, Aristidem ἃ ) 
in summa paupertate vivere pateretur: cujus invidiam, quae 
judicum animos vehementissime commoverat, quemadmo- 
dum ipsius Aristidis interventu depulerit, legere licet in 
Plutarch. T. I. p. 334. Eam historiam respexit 7*/es apud 
Siob. pag. 516. — Ordinem illustris familiae contexuit Jac. 
Perizon. ad zdelian. V. H. XIV, 16. in haud paucis lapsus: 1i: 
beralius et adparatiore doctrináe copia J. Fr. Gronovius Obs. 
IV. c. 7. p. 108. Nos alias banc operam non paucis adhuc 
difficultatibus impeditam navabimus, et multos aliorum errores 
-«onabimur expurgare. Hzwsr. II. Callige opulentia conspi» 
cua etiam fit ex toto Xenophontis Symposio. Lznw. 

Pag. 86. l. 1. "4vo καὶ πάτο) Tetigit hunc locum Fr. 
Luisinus Par. III, 18. Hrwsr. II. : | 
Ead. 1. 8. "Ἔχει σε etc.) Vid. supra Somn. c. 7. fouesov - 
ὧν, et hoc ip o Tim. c. 24. J. haec aliter habet, nempe πρὸς. 
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αὐτὸν (L. αὐτὸν) ἔρχεται, deestque cé. Minus -commode, 
Soraw. Hetinuimus cum Hemst. et Schm. vulgatam lectio-- 
nem. Nam variantes illae παρ᾽ αὐτὸν, πρὸς αὐτὸν, πρὸ αὐτῶν 
manifesto originem babent ab interpretamento παρ᾿ αὐτὸν, 
addito ἃ nonnemine ad explicandam vocem ἀπάγειν, quae 
vel per se sola significat domum secum abducere, ubi id quidem 
Joci ratio fert. Unum sit exemplum Xenoph. Anab. I, 8, 14. 
ubi bis ἀπάγειν de eo, qui exercitum Graecorum domum ab- 
ducat. Elegantiam autem interpretationis παρ᾿ αὐτὸν ( ad se 
ipsum, jn ipsius domum) non cepit Solanus, qui mellet παρ᾽ 
evrov. Multo magis aberravit Belinus, qui conjecerit zo' - 
αὐτῷ ἔχει, et reddiderit: m'emméne, et garde chez lui. Quod 
autem nonnulli babent ἔρχεται, corruptum id haud dubie ex 
ἕχει σέ. Leu, m 
lbid, Tóv'Eowüv) Scribe σε τὸν ᾿Ερμῆν. Bron. Sic post 
hoc Dial, Inde cognomentum Mercurii κερδῶος. ὃ. 41. 
Bovn». | s 
Ead. 1. 5. Κατὰ τὸ αὐτῷ δοκοῦν] ex ipsius decreto. 
Hemst. vertit in min, ed. ex zpsius sententia, quae quidem verba: 
in versione sua non debebat omittere 7. Faber. Nam erat tum 
Plutus ἃ Jove καταπεμφϑείς. Ceterum in examinandis variis 
hujus loci lectionibus haud sane difficile fnit in veram auc- 
toris manum, vel sine magno acumine, incidere. Lum. 
Ead. ).9. Δυςεύρετον οὕτω χρῆμα ) Τοὺς τοῦ πλούτου 
ἀξίους. ΒΚΟΡ. ; mE 
Ead: 1. 10. Οὐδ᾽ ὁ “Μυγκεὺς) Zfristoph. in Plut. v. 910.:. 
Βλέποντ᾽ ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον “υγκέως. ᾿Οξυωπέστερος “υγ- 
κέως Philo περὶ Προν. apud Euseb. IIgon. Evoy. VIII. p. 887. Α. 
Plotin. Ennead, p. 545. D. saepe Noster, ut Érasmus observat 
in Lynceo perspicacior: G. Cognatus in. Lynceus. Hzwsr. II. 
Zfpulej. Metam. lib. II. Fides hominem perspicactorem ipso Lyn- 
cco vel zírgo et oculeum. totum: et cui non notum illud 
Horati: ne corporis optima Lynceis ( vel Lyncei) Contemplere - 
oculis. Hxrnwsr.I. ' . : 
8 Ead. l 14. Σαγηνευόμενος) L. σαγηνεύομαι circumdor. 
AOD. ' m TE 
Pag. 87. 1. 4. Elonstro: γὰρ) Dicendum est enim. Bon. 
Ead. l 8. Σοῦ δυςέρωτας) Δυρέρως, qui modum amori - 
statuere non potest, sed ejus violentia se totum abripi pati. 
tur. exposuit illam vim D. Heins. L. Th. οὐ IV. non quidem 
ignotam H. Stephano, cujus in Thesauro hic ipse locus ad- 
ducitur. Luciano frequens, ut notavit Jungermaon. ad Poll. 
Vi, 189. Epigramma editum a Kustero ad Suid. in '4xe- 
στήσας" MEM | 


lbid. Εἰς βαϑυκήτεα πόντ.) Ex Theognide: 
"Hy (paupertatem) δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγο 
ποντὸν 

“Ρίπτειν, καὶ πέτρων, Κύρνε, xav ἠλιβάτων. Bnop. 
Adludit ad Thcognidis poétae carmen illud de paupe 
quod in Progywn. Z4phthonii in sententiae exhortatoriae « 
plo exstat: Χρὴ πενίην g. etc. Ad hoc item adlusit L, 
de Merc. Cond. Acodoretus quoque de Curat. Graec. A. 
Jib. II. adducit, Cocs. Ex Homero, ut postea zseroc 
“λιβάτων, quod ex eodem est. Bounp. "Vana est haes 
Fabri inter hanc lectionem, et eam, quae in Theognidis 
tionibus obtinet; qua aut uti non debuit, aut melius « 
tuit se inde expedire, cum id posset, non auxilio Stob 
Plutarchi, qui potuerunt aliter citare, quam Lucianus 
. Lucianus se ipse defendit, ostenditque in libello de IMe 
conductis cap. 5. et apologia ejus libelli sequente c. 1 
quomodo citare voluerit, et ex quo, clare et βαϑυκήτι 
cens, et ipsum nomen T/eognidis adjiciens. Unde inp 
adparet, ab Bourdelotio temere notari ex Homero, ut p 
πετρῶν κατ᾽ ἠλιβάτων, quod ex eodem sit. Nibil fa 
Etiam paullo post negare nequibit Faber, verius vertisse 
ynum , et ex ejus imitatione Benedictum, illa verba ὅτιπερ 
τὴν ἀρχὴν ἑώρας αὐτοὺς, quod illos nullo pacto respexissea, . 
ipsum, quod ipsos ne primo quidem congressu adspicere vol, 
Sed vice versa queri debeo, cum sic loquatur etiam Lu 
in Saltatione, ἄμεινόν ἐστιν οἶμαι ἀρνήσει τὸ πᾶν ἰάσασϑαι 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὁμολογεῖν τέ τοιοῦτον παρανενομηκέναι, vc 
Opsopaeum , neque sub initium fatearis, aliquid tale te fla; 
deliquisses Benedictum, nec initio , te tale quid deliquisse, : 
ris. Gi . Apud Theognidem hodie aliter legitur in 
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étiam invenitur. Vide Merc. Cond. c. δ. et Pro Merc. Cond. 
c.10. Sonax. Editus Theognis meusque scriptus, μεγωκής 
zt&* quam vocem servant zfphthon. Progymmn. p. 14. Schol, 
Thucyd. ad YI. c. 43. Eustath. ad Il. E. p.998. v. 95. Apud 
Stob. p. 618. ad marginem additur βαϑυχήτεα, quasi varia 
vetusti codicis lectio: utrumque reperias in Plutarcho, hoe 
ΤΟ ΤΙ. p. 1039. F. illud p. 1069. Ὁ, Cum Luciano consentit 
Clemens Str. IV. p. 483. C. ut difficile sit dijudicatu, utrum 
ab ipso "Aeognide fuerit profectum, —Meywojrys post Home- 
rum Odyss. l'. 168. ponto vel mari frequenteradjungunt, Apol 
lon. Rhod. 1V, 818. Dionys, Perieg. v. 1087. alii: longe rarius 
est βαϑυκήτης. Ut plurima sunt in Homero, quorum certa ra« 
tio posterioribus minime constitit, sic quam germanam ha- 
beat potestatem μεγακήτης, opinionum dissidio Grammatici 
dubium relinquunt, Qui μεγάλα κήτη ἔχοντα, quod iu maris 
epitheto percommodum esse non diffiteor, interpretantur, 
videant illi; quo pacto haec virtus adhiberi possit ad μεγα- 
κήτεϊ νηὶ μελαίνῃ 1l. 6. 299. 4. 6. 5699. Hoc alios compulit, 
ut exponerent μεγάλως κοίλην, vel εὐρύχωρον καὶ πλατεῖαν, vel, 
quod habet Dionysii Schol. μεγαλόπλατον" imo in Etymologo 
legas, μέγω κύτος ἔχουσαν, 0 ἔστι πλατεῖαν p. 574. unde, quae 
sit origo diversae lectionis βαϑυκύτεω, manifesto colligi pot- 
est. Nolo commemorare, quid moliantur in explicanda Laces 
daemone κητωέσσῃ ll. B. 681. Equidem existimo, rog 
olim in compositis magnitudinem immensam indicasse: quod 
si sumseris, planus erit ubique vocabuli istius intellectus. 
Nunc H. Stephanum audiamus in Thes. Ind, Βαϑυκήτεα πόντὸν 
Lucianus dixit, vel quod in profundis suis recessibus cetos]habeat, 
vel quod habeat cete ingentia: est enim et piscosum mare et pro— 
fundum. Mallem haec indicta, quae prorsus ab ingenio lin- 
guae Graecae abhorrent: ad compositorum enim rationem 46 
minus adtendisse satis declarat; ego vertam, profundissimum 
vel immensae prefunditatis mare mm. Moreetr xxix, t 
p. 600. angustiis formidant ertatis adtriti, cujus metu. vel 
in mare nos PCM. ruader Theognis pocta.vetus et prudens, 
Hzwsr. II. : . 
Ead.l 9. Πετρῶν.) «4ο se ε scopulis praecipites. dederunt, 
Bnon. ᾿ 

Ead. 1. 10. "Ormeo) Videtur Lucianus scripsisse aut óc- 
περ, aut ὅτε πέρ: quamvis libri omnes babeant ὅτιπερ. De ὅτε 
vide Diall. Marr. VII. extremo. Hermot. c. 23. De ὃς Scyth. 
c.2. Soraw, In Timone, quem Tan. Faber iis notis illu 
stravit, quibus si in reliquos similes exstarent, aut ab eo— 
dem viro, aut ab aliis conscriptae, Lucianus certo longe me- 
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Toc τρητὼς δόνακας, τὸ νάκος τόδε, τάνδε κορύναν 
"άνϑεσο (ita legendum ρῥτο ἄνθετο) Πᾶνε φίλῳ 
᾿ς 'Δαφνι γυναικοφέλα. 
.*Q Πᾶν δέχνυσο δῶρα τὰ Δάφνιδος" ἶσα γὰρ αὐτῷ 
Καὶ μοὶ Πᾶν φιλέεις καὶ δυςέρως τελέϑεις. 
Sumsit a Ἰλεοονίίο Eid. I, 85. Similiter δυράνεος ν 6] veg 
viog apud Hippocratem, de quo Foes, in Oecon, Hxmsr. Il. 
lbid. Eig βαϑυκήτεα πόντ.) Ex Theognide: ᾿ 
"Hy (paupertatem) δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγακήτεε 
πόντον 
“Ρίπτειν, καὶ πέτρων, Κύρνε, κατ᾽ ἡλιβάτων. Bnopn. 
Adludit ad Thcognidis poétae carmen illud de paupertate, 
quod in Progywn. 44phthonii in sententiae exbortatoriae exem- 
plo exstat: Χρὴ πενίην g. etc. Ad hoc item adlusit Lucian, 
de Merc. Cond. "Acodoretus quoque de Curat. Graec. Adfect, 
Jib. II. adducit, Cocos. Ex Homero, ut postea πετρῶν κατ 
“λιβάτων, quod ex eodem est. Bounp. "Vana est haesitatio 


Fabri inter hanc lectionem, et eam, quae in Theognidis edi- 


tionibus obtinet; qua aut uti non debuit, aut melius opor. 
tuit se inde expedire, cum id posset, non auxilio Stobaci et 
Plutarchi, qui potuerunt aliter citare, quam JLuciamus; sed 
. Lucianus se ipse defendit, ostenditque in libello de Mercede 
conductis cap. 5. et apologia ejus libelli sequente c. 10. et 
quomodo citare voluerit, et ex quo, clare et βαϑυκήτεα di- 
cens, et ipsum nomen TAeognidis adjiciens. Unde inprimis 
adparet, ab Bourdelotio temere notari ex Homero, ut postea 
σεετρῶν xov ἠἡλιβάτων, quod ex eodem sit. Nihil falsius. 
Etiam paullo post negare nequibit Faber, verius vertisse Eras. 


zum, et ex ejus imitatione Benedictum, illa verba ὅτιπερ οὐδὲ 
τὴν ἀρχὴν ξώρας αὐτοὺς, quod illos nullo pacto respexisses, quam | 


ipsum, guod ipsos ne primo quidem congressu adspicere voluisses, 


Sed vice versa queri debeo, cum sic loquatur etiam Lucianus - 
in Saltatione, ἄμεινόν ἐστιν οἶμαι ἀρνήσει τὸ πᾶν ἰάσασθαι, καὶ 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὁμολογεῖν ví τοιοῦτον παρανενομηκέναε, vertisse - 
Opsopaeum , neque sub initium fatearis, aliquid tale te flagitiose — 


deliquissey Benedictum, nec initio , te tale quid deliquisse, fatea- 
ris. Gnüg. Apud Theognidem hodie aliter legitur in. bune 
modum: | C 
*4vàg' ἀγαϑὸν πονίη πάντων δάμνησι μάλιστα - 

Καὶ γύρως πολιοῦ, Κύρνε, καὶ ἠπιάλου. 
* Hv δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγακήτεα πόντον 

“Ριπτεῖν, καὶ πετρῶν, Κύρνε, κατ᾽ ἠλιβάτων: 
Ed. 7. cum Ms, T. Fabri βαθυκύτεα. | Sed eadem sibi non ss 
tis constans alibi vulgarem sequitur scripturam, quae in Coll. 
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' étiam invenitur. Vide Merc. Cond. c. 5. et Pro Merc. Cond. 
c. 10. Sorasx. Editus Theognis meusque scriptus, ἀκα. 
τε quam vocem servant zfphthon. Progymn. p. 14. Sela 
Thucyd. ad 11. c. 43. Eustath. ád Il. E. p.998. v. 25. Apud. . 
Stob. p. 518. ad marginem additur βαϑυκήτεα, quasi varia. 
vetusti codicis lectio: utrumque reperias in Plutarcho, hoe 
Τ. II. p. 1089. F. illud p. 1069. D. Cum Lüciano consentit 
Clemens Str. IV. p. 488. C. ut difficile sit dijudicatu, utrum. 
ab ipso Theognide fuerit profectum, Μεγακήτης post Home- 
' rum Odyss. I. 168. ponto vel mari frequenter adjungunt, /fpol- 
don. Rhod. IV, 818. Dionys. Perieg. v. 1087. alii: longe razius 
est βαϑυκήτης. Ut plurima sunt. in Zomero, quorum certa rpa- 
tio posterioribus minime constitit, sic quam germanam, ha« 
beat potestatem μεγακήτης, opinionum dissidio Grammatici | 
dubium relinquunt. Qui μεγάλα κήτη ἔχοντα, quod in maris.  ; 
epitheto percommodum esse non diffiteor, interpyetantur, mu 
videant illi; quo pacto haec virtus adhiberi possit ad ueya- 
κήτεϊ vut μελαίνῃ Il. 6. 292. Δ. 6. 599. Hoc alios compulit, 
ut exponerent μεγάλως κοίλην, vel εὐρύχωρον καὶ πλατεῖαν, vel, 
quod habet Dionysii Schol. μεγαλόπλατον" imo in Etymologo 
legas, μέγα κύτος ἔχουσαν, 0 ἔστι πλατεῖαν p. 674. unde, quae 
sit origo diversae lectionis βαϑυκύτεα, manifesto colligi pot- 
est. Nolo commemorare, quid moliantur inexplicanda Lace» . - 
daemone χητωξσσῃ ll. B. 681. Equidem existimo, κῆξοφ᾽ 
olim in compositis magnitudinem immensem indicasse: quod  . 
si sumseris, planus erit ubique vocabuli istius intellectus. — '- 
Nunc H. Stephanum audiamus iu Thes, Ind. Βαϑυκήτεω πόντὸν 
Lucianus dixit, vel quod in profundis suis recessibus cetosjhahe 
vel quod habeat cete ingentia: est enim et piscósum mare et .pro— 
fundum, Mallem haec indicta, quae prorsus ab ingenio lin- 
guae Graecae abhorrent: ad compositorum enim rationem. $6 ς 
minus adtendisse satis declarat; ego vertam, profundiesimum — 
vel immensae profunditatis mare, zíÁmm. Marcell. XXIX , 1. 
p. 600. angustiis formidandae: ipertatis adtriti, cujus metu ve. 
i mare nos irc'praecipites, euadet gnis pocta.vetus et prudens. ^^ c 
rwsev, 1], ΕΝ t TN 
5 Ead, 1. 9. Πετρῶν.) edo se e scopulis praecipites dederunt. —...— 
ROD. . ᾿ ZEE ; 
Ead. 1. 10. "Ore9) Vidétur Lucianus scripsisse aut δι», 
περ, aut ὅτε πέρ: quamvis libri omnes babeant ὅτιπερ. De ὅτα 
vide Dialf. Marr. Vi. extremo. Hermot, c. 29. De 0g Seyth.. 
c.2. SonAwx, In Timone, quem T&a. Faber iis motis illu- — : 
stravit, quibus si in reliquos similes exstarent, aut ab eo— 


dem viro, aut ab aliis conscriptae, Luciésus cette longe-mes 
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lius haberet, unicum indicabo intactum ei locum, qui levi. 
cula mutatione nitori suo reddi posse videtur. Νουὲ, inquit ἢ 
Mercurius, adeo"perdite te (Plutum) amantes, ut mortem sibi com 
sciverint , ὑπερορᾶσϑαι νομίξοντες ὑπὸ σοῦ, "OTIILEP οὐδὲ τὴν 
ἀρχὴν ξώρας αὐτούς" hoc est, Benedicto interpreti, rati ΚΩ͂ 
diri sese abs te, ῬΗΟΡΤΕΒΕΑ͂ quod illos nullo pacto respexis- 
ses. Sed jocus, quem voce ὑπερορᾶσϑαι captat, misi aliter 
. et legas et vertas, perit. Scribo itaque v. y. ὑπὸ σοῦ, ὍΣ. 
JIEP οὐδὲ v. d. ξ. d. et verto, despici sea te rati, quos ne ad- 
spexisti quidem. Sic enim aliquo modo serfatur jocus ille. 
Quomodo enim eos caecus Plutus adspiceret? Rdet itaque 

uerentes se superciliose adspectos a caeco; quae vis est vocis 
ὑπερορᾶσϑαι. SOLAN. in Specimine. Frigidior est jocus, sive 
Octo, sive ὅτεπερ corrigas, sive acquiescas in δτίπερ, quod 
adhuc praeplacet. "Vis autem lusus sane est in verbis ὕπερο. 
φᾷν et ὁρᾶν, et adluditur ad Pluticaecitatem. Οὐδὲ τὴν ἀμ 
χὴν male ab interprete redditum; est omnino non.  Verterim 
sic: despici rati a te, quod ipsos omnino non adspiceres, . Legum. 

Ibid. Οὐδὲ τὴν ἀρχὴν) Nunquam, prorsus. Bwop. —— 

Ead. |. 19. KogvfovriGgv) Corybantiare, ut ex Plinio do 
cet μακαρίτης Scalig, ad Catull. Bounp. 

Pog. 88. 1. 8. Προςωπεῖον]) Lucian. pro Imag. :. ὥρκῳ 
dv εἴ τινε ἀμύρφῳ προςωπεῖον εὔμορφον ἐπιϑείη τὰς φέρων. 
HzwsT. 1. | 

Ead. 1. 6. . Εἰόμεγοι) Placet odóutvor. Βκο». . 

Ead. 1. 8. Αὐτῶν) Lege αὐτῶν. Soraw. 0. 

Ead. 1. 9. ᾿ Ἐρῶντες ἀνεράστων etc.) Profert TRom. Maz. 
in ᾽᾿ΑΔνέραστος. Hzmsr. II. 

Ead. 1. 11. Ὅτι xal ete.) Sic edi curavimus; éum ἔπ vul 

atis edd. legatur tantum καὶ etc. auctoritatem secuti Ms, & 
Fabro memorati, et ed. J. quae ὅτε habet sine καί. Son, 

Ead. 1. 19. Αὐτὸ) Legendum αὐτοί. Soraw, — ' '". 

Ead. |. 14. Ov γὰρ δεὶ) Emenda δή. Bnaop. .P. L, et 
Coll. δή. Emendaverat et Jorstius in suo codice, cujus 'pars 
prima penes me est. In omnibus impressis legitur δεῖ, nullo 
prorsus sensu. Soraw.  Árg.tamen exhibet δή. Ls, 

Pag. 89. 1. 1. ᾿Επίχριστος ) Fucata. Βκοη. 

Ead. |. 7. Συμπαρειςέρχεται μετ᾽ ἐμοῦ) Pauois rem totam 
complectitur Plutus zfristophaneus v. 107. Cum istis plane 
eoncordant, quae Longinus de Sublim. c. 48. p. 936. 938. 
neque hoc To/llium praeteriit. Hgwsr. II, et I. . 

Ead. 1. 11. Φευκτῶν) Legendum est φευκχτέων, quia 
φευκτὸς mere Tragicum est, et inevitabilis siguificat, non wi» 
tandus. SoLAx. Apud philosophos eígsrd et, pevaza intes se 
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pugnant, Cebes p. 77. οὕτω γὰρ καὶ ὠφέλιμον καὶ βλαβερὸν dv 
εἴη, καὶ αἱρετὸν καὶ φευκτὸν ἅμα ἀεί" saepissime Plato: quare 
nihil hic mutandum. Hzxsr. II. ἜΝ 77 

Ead. 1. 12. Té0qm:): Miratur. Bnop. "EN 

Pag. 90. 1. 1. " EyyfAtie ) De multiplici forma numeri 
pluralis in hac voce, ἐγχέλυες, ἐγχέλυς, ἐγχέλεις agit H. Ste- 
phan. Th. L. G. T. I.. p. 19381. hujus etiam loci non imme- 
mor. Hrwsr.lII. De genere vocis monendum, et masculi- : 
num, et femininum occurrere, illud tamen minus frequen. 
ter; apud Nostrum Anachars. c. 1. ὥςπερ of ἐγχέλεις, quantum - 
nunc quidem scio, sine lectionis variatione. Contra τὰς Zy-- 
χέλεις Diall. Marr. XI, 2. et saepius, Unde et h. 1., ubi Ar- 
ticulo non facile carere poteramus, e codd. 2957. et Aug. 
restituimus cum Schmiedero αἷ ἔγχε. In R. vero of ἐγχ. esse tra» 
ditur. Lzzw. IE 

Ead. 1. 8. ᾽᾿Εξώδης) Cod. Angl. ἰξώδης. ütrumque rec- 
tum, ἰξώδης tamen legit interpres. Bounp. Mendose pleri- 
que libri ἐξώδης: . Vera scriptura ἰξώδης, quam expressimus, 
ex J. B. 1. et S. est: agnoscunt etiam P. et L. In uno tamen 
L. ἐξώλη τε. Soraw. In A. 9. ἰξώδης. Lrnuw. 

Ead. 1. 5. ᾿Απολυϑῆναι) Post vocabulum hoc expuncto 
Πλοῦτος scribe ἀλλὰ μεταξὺ etc. διέλαϑε. Post vocem hanc 
loquitur Πλοῦτος, τὸ ποῖον ;.' Egu. ὅτε τὸν ϑησαυρὸν et reliqua. 
Bnaop. Male hic [notata Pluti persona: loquitur enim haec 
idem, qui superiora, Mercurius. MAnctr. Nomina perso— 
narum antea perturbata restituit jam ante nos Benedictus. 
Sor4Ax. Locum in cunctis edd. excepta Salm. prava perso— 
narum distinctione laborantem adjuvit, praeter Brodaeum, 
Franc. etiam Luisinus Par. 111. c. 2. Hxwsr. II. . Reperitur 
jam in Arg. ed. recta personarum dispositio, Lxuw. | 

. Ead. 1. 8. "Ep. τὸ ποῖον; ὅτι τὸν Θησ.) Male notata et- 

iam hic persona Mercurii, et omissa Pluti. esse debet: Πλοῦτ. 
τὸ ποῖον ; “Ερμ. ὅτι τὸν θησαυρόν. Mancir. | 

Ead. 1. 16. 'Ejóusvog τῆς χλαμύδος) Laciniam ducens. Di« 
x1 ad Petron, Bovnp. | an 

lid. Τὴν ἐσχατιὰν) JMeschin. in' Tim, p. 18. v. 48. τούτῳ 
γὰρ κατέλιπεν ὁ πατὴῤ etc. ἐσχατιὰν δὲ Σφηττοῖ, ᾿“4λωπεκῇσι δὰ 
ἕτερον χωρίον ad ea, quales fuerint Atticorum ἐσχατιαὶ, op- 
time docuit antiquus Scholiastes et nondum editus, cujus ver- 
baex Harpocratione etSuida paullulum emendata describere non, 
gravabor. ᾿Βσχατιαί εἶσι τόποι ἔσχατοι τῆς χώρας mtQarovutvos 
η) εἰς ὄρη ἢ εἰς ϑάλατταν " τὰ ἐπὶ τοῖς τέρμασι τῶν δήμων ἐσχατιαὶ 
ἐκαλοῦντο. "Ἄλλως" ἐν τοῖς χωρίοις ἐναπελαμβάνοντο ὄρη ἢ ἄκρα 
κατὰ τὴν ᾿ἀττικήν' παρ᾽ αὐτὰ δὲ ὑψηλοὶ τύποι εἰσὶν, οἱ ἐσχα-᾿ 
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zw καλοῦνται: — Saepe ἐσγατιαὶ singulorum agri $uis finibus di- 
stincti εἰ separati, ut monuit Casaub. Lect. Tbeocr. c. XIV. 
eorum errorem castigans, qui de nescio quibus agrorum extre» 
mitatibus interpretantur ; sed tameht remotiores, et ad cujusque 
demi fines positi, vel mari montibusve proximi: meminit 
Demosth. in Phaenipp. p. 1028. B. ἐπορευύμην Κηϑήραδε (lego 
Κυϑήραδε) εἰς τὴν ἐσχατιὰν αὐτοῦ " καὶ πρῶτον μὲν περιαγαγὼν τὴν 
ἐσγχατιὼν αυτοῦ πλέον ἢ σταδίων οὖσαν τετταράκοντα" εἴ complu. 
ries in sequentibus, ad quae pertinet Harpocrationis observa 
tio in'Ecjariá. Nonnunquam vero quin ultimos agri Attici 
sive demi fines ἐσχατιαὶ significent, dubitari non potest: vide 
Xenophont, E. Il. p. 276. v. 20. Hesych. iu “Αλμυρίδες. eum 
in modum historici non raro: ut Diodor. Sie. XVAI. p- 576. 
τῆς Δυκίας περὶ τὰς ἐσχατιάς " illudque proverbii vice: positum 
a Constantio Ep. δὰ Antioch. in Zfthanasii Apol, καί τοι τὶς 
ἀγνοεῖ καὶ τῶν τὰς ἐσχατιὰς οἰκούντων. Quamobrem merito 
Lucianus Timoni, ut longius ab hominum, quos odio capi- 
tali prosequebatur, occursu ingrato abesset, ἐσχατεὰν colen- 
dam commisit, ὀρεινὸν xol ὑπόλνθδον γήδιον" non aliter, quam 
Libanius Δυςκόλῳ suo, quem pinxit Declam. XXXVI. p. 798. 
B. 795. B. 799. C. Hzusr. II. et partim I, 

Pag. 91. 1. 2. “Ὑπερβόλῳ τάχα ἢ Κλέωνι) Hoc est, Pessi. 
mo cuipiam Jftheniensi. Cleonem et Hyperbolum Jfristophanis 
Comoediae infamant, Bnop. .4ristophon, in Pace. Boun». 
Adde g:avissimum de" TwsoBóAo Thucydidis testimonium , qui 
μοχϑηρὸν ἄνϑρωπον vocat VIII, 73. Soraw. Nobile par ho- 
minum improbissimorum, quos vitiis vitaeque turpitudine 
infames, neque tamen eo minus Athenis magna praeditos au. 
ctoritate, quia solent plerumque Comíci, junxit etiam Lu 
cianus: caute quidem neminem alium addens inferiorem ; nam 
hos utrosque in administranda republica versatos provectior 
aetate videre potuit Timon. Cleon Cleaeneti filius jam vivo 
Pericle, cum is odio civium atque invidia laborare coepisset, 
viam ad rempublicam adfectavit. Plutarch. Per. p. 170. D. 
ἐπεφύετο δὲ καὶ Κλέων ἤδη διὰ τῆς πρὸς ἐκεῖνον (Periclem) ὀργῆς 
σοορευόμενος ἐπὶ τὴν δῃημαγωγίαν" eo defuncto sine controver- 
sia primas tenuit, ὧν καὶ ἐς τὰ ἄλλα βιαιότατος τῶν πολιτῶν, 
τῷ τε δήμῳ παραπολὺ ἐν τῷ τότε πνϑανώτατος, teste Thucyd. III, 
86. IV, 21. Postquam δὰ Amphipolin pulsus a fortissimo 
duce Brasida, et in fuga caesus interiisset Cleon, deterior 
Hyperbolus aliquo tempore inter demagogos praecipuum in 
republica locum occupavit: ad zfristoph. Pac. v. 680. ScAo- 
liastes: μετὰ τὸν Κλέωνα “Ὑπέρβολος ἐπολιτεύσατο" mox, οὗτος 
μετὰ τὴν τοῦ Κλέωνος δυναστείαν (ita solent aliquando poten. 
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tiam civis éminentem, qui factionis sit caput, vocare: δυοῖν» 
οὐσῶν ἐν τῇ πόλει δυναστειῶν, τῆς Θουκυδίδου καὶ ITeguxAÉovg. . 
“Ῥιμιανοῖ. 'T. I. p. 155. À,) διεδέξατο τὴν δημαγωγίαν “᾿ donec 
Alcibiadis consilio sociatis factionibus, quam aliis paraverat, 
ipse nibil minus metuens poenam subiret, testularumque suf- 
fragiis ex urbe ejiceretur. In hos utrosque Comici certatim 
impetum fecerunt, ut ostendit testis inprimis fide dignus «dri. 
stoph. Nub. v. 549. 658. ubi vide Ἐς. Spanhemium: neque mi- 
xum est, qui praeclarissimis viris.nequaquam: parcebant, in 
eos stili acerbitatem exercuisse, 'qui tot veris criminibus op- 
pugnari possent, P/utarch. T. 11. p. 826. D. τὴν Περικλέους 
πολιτείαν ἐπαινοῦμεν καὶ τὴν Βίαντος" ψέγομεν δὲ τὴν ' Υπερβόλου 
καὶ Κλέωνος, Egregie Dion Chrys. p.282. A. Atheniensis po- 
puli quasi δαίμονας et genios, a quorum arbitrio nutuque pen- 
deant toti, numerat Pisistratum ac Themtistoclem: tuin |, Al- 
cibiadem, Niciam, Cleonem et Hyperbolum, τοὺς μέν. τινὰς 
ἐπιεικεῖς τυχὸν, τοὺς δὲ πάνυ πονηροὺς καὶ χαλεπυύς" p 541.D. 
οὐδεὶς πώποτε οὕτως ἐγένετο ϑρασὺς δημαγωγὸς οὐδὲ “Ὑπέρβολος 
ἐκεῖνος ἢ Κλέων.  Cleonem et Cleophontem in hoc genere 
sociavit Demeir. de Eloeut. $. 315. Hyperbolum et Cleophon- 
tem Isocr. de Pac.pag. 174. B. plures Himerius Prop. ad Flavia- 
num apud Phot. p. 615. ^ Ecvxogavce,. Περικλέα Κλέων " ἐφυγε 
Νικίας Ὑπέρβολον" Δημάδης δ᾽ ἔκρινε 4“ημοσϑένην᾽ Κλεοφῶν 
᾿Αλκιβιάδην ἐγράφετο. Hzwsr. II. 800 ον 
: Ead. 1. 5. ’᾽Ορεινὸν) Male Basil, edit, ult. ὀνειρὸν, ut 
et quaedam aliae editt, Bovnap. . ^ - ' to 
Ead. |. 7. 'Exsivog) Non ignoro, quam vim saepe pro- 
nomen illud habeat, velut, quod paullo ante protulimus e 
Dione, “Ὑπέρβολος ἐκεῖνος" neque tàmen non hic malim £aeí— 
vo, scilicet Tíuovi. HewsT. H. Nou adsentiebar:  éxcívog est. 
illc, ut modo οὕτοσὶ, Ahicce, hocce in loco. Prom. s. Cauc, 
fin. καὶ γὰρ οὗτος ἤδη πλησίον ὃ ἀετός. Dial Marr. VI, 8. 
αὕτη σοι πλησίον. Fugitiv.c. 99, et saepius. Idem et a Schie- 
fro alicubi notatum in Meletemm. -Lxnuw. ZEN 
Ead. 1. 19. Περιεσχημένον) Adducit TAom. IMagsist. in 
Κατέσχημαι. — Hrs. IT. ΝΕ TED 
Ead. 1. 14. ᾽Δργειφόντα) Homeric. Patet Dial. Jovis: ot 
Merc. postea,  Bovn». E 
Pag. 92. 1. 2. "4go) Anne ρα; ut Yoluut. distingui 
Gramwatiei, quando est interrogantis. Rzirz. Minime ve— 
ro. Quidni etiam conclusiva particula ἄρα, ergo, in interro- 
gatione occurrere possit? Imo corrigendum Diall. Mortt. 
XIII, 1. σὺ δὲ Φιλίππου ἄρα (olim ἄρα) ἦσθα; Ergone Dhilppi 
Lucian. F'ol. I. | E« 
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Kad. 1. 8. ᾿Ἐγχειρίσας) Secuti sumus emendatic 
Fabri, cum tamen in omnibus legatur ἐγχειρήσας. S 

Kad. Y. 6. Τῷ πάλαε). Qui dudum futt Timon. . 

Ead. 1. 7. ' Pexoc ἤδη γεγενημένον) απι laboribw: 
tum atque adtritum, Baop. Male Brodaeus: melius E 
in Pannus lacer, hominem fastiditum et rejectum expo 
divitiis et voluptatibus corruptum, atque ad nullos 
usus idoneum intellige. Receptam vulgo fuisse 
formulam Lucianus indicat Pseudol. $. 18. yer δή a 
λόγου, δάκος πολυσχιδὲς ἐργασάμενος ἐξέωσε" iisdem - 
Merc. Cond. 6. 39. Hinc sumsit ScaZger in Strom, Pt 
1387. /ntiphilus Y. Anth. LVI. Ep. $.: Μυριετὴς. o 
ῥάκος — qui piscatione corpus ad ultimam senectu 
triverat, Proximum est Euripidis in Autolyco primo 
tis apud Zfthen. X. pag. 413. E. cum aetate florent, 
πόλεως ἀγάλματα -- ὅταν δὲ προςπέσῃ γῆρας πικρὸν 
ἐκβαλόντες οἴχονται κρύκας. Cadaver Crinagorae dx. 
in Epigr. quod edidit RH. Benilejus ad Callimach. p. 41 
les alias usurpare veteres solent figuras: quale mihi v 
Aristophanis illud apud Polluc. X, 88. Ti μ᾽ ὦ πόνηρ 
ce πλιντήριηον" ita si legas, jambus erit tolerabilis 
quin ejus loci integritatem non praesto. .ristopha 
in Equ. v. 529.  Cratinum effoetum et prae senio pi 
rantem lectulo comparat ' Εἰκπιπτουσῶν τῶν ἠλέκτρωι 
τόνου ovx ἔτ᾽ ἐνόντος etc, Paullo aliter Seneca, test: 


- ἄγεις σάρον." sic euim emendandum videtur: ϑέλει 
: P - ...« M - 
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telliget, qualem me reliquerit, bonam auxiliatricem et rerum prae^. * 
stantissimarum magistram, Ceterum Scholiastes ex IMs. in fol. 
legit hic ἀγαϑὸν σύνεργον, idque observari jubet, cum IIs. 
vía, quae loquitur, sit femina, Sed mirum, ni. in malum 
codicem inciderit interpres ille, ubi vitio librariorum, igno- 
rantium σύνεργος et διδάσκαλος etiam in gepere femineo dici, 
3 . - 3 t . . ne? 
ἀγαϑὸν pro ἀγαϑὴν scripturh fuerit. Jes, Si ἀπολείψει, auc- 
tore Tan. Fabro, in ἀπολείψῃ mutes, innumera tibi cum Lu- 
ciani tum aliorum, qui ita scripsere, loca erunt mutanda, 
Sic noster in Prometh. c. 6. ὡς μειρακίου τὸ τοιοῦτον ὀργίξεσϑαε 
καὶ ἀγανακτεῖν εἰ μὴ τὸ μεῖξον αὐτὸς λήψεται. quem locum itidem 
Jensius, ut et sequentem solicitavit.. Sic in Dial, Terps, et 
Plut, seu Diall. Mortt, VI. μὴ δὲ πρότερόν γε σὺ ἀποθάνοις ἢ 
προπέμψεις πάντας ταὺς κόλακας. In Dial, Min. et Sostr, ἀλλ 
ὅρα εἰ δικαίως κολασϑήσομαι. — Sic Philostratus in vita Apoll. 
IV. p. 146.  Vidé etiam in Asino cap. 4. εἰ μή τις ὑπακούσεε᾽ 
αὐτῇ etc. 11, εἰ. δέ μοι καιρὸς ἐπιτρέψει᾽ in Bis Acc. c. 80, εἶ 
μακρῷ χρήσομαι τῷ λόγῳ. SorAx., | 

Ibid..' Ayosv σύνεργον) Synes. Ep. 100. p. 239. C. φι- 
λοσοφοῦμεν, 9 j«00, τὴν ἐρημίαν ἀγαϑὴν ἔχοντες συνεργόν. 
Hzrusr. Il. | | 0d 

Ead. 1/14. Αὐτὸν) Leg. αὗτόν. Sorax. Sequentia ver- 
ba: τὰ δὲ περιττὰ etc. negligentius ab intérprete reddita cor- 
rigere placebát. Περιττὰ omnino, quae praeter rem adduntur, 
supervacua , h. 1. sunt externa: bona, quae ab opulentia pro- 
ficiscuntur, corollarii quasi loco verae sapientiae adjecta. 
Eadem dicit πολλὰ, vulgaria, quae vulgo petantur et depre. 
hendantur in hominum vita, Haec jam genuinus Pauper. 
tatis adsecla aliena ducit, i, e. a verae sapientiae cultu abhor- 
rentia, quae impediant, quo minus iis studeas, quae per' se 
sunt bona et honesta. Egregia profecto sententia, quasi o. 
montana illa, quar Servator noster divinus habuisse tradi- 


tur, oratione excerpta, Lzuw. . ; 
/ . 


Pag. 98. 1. 5. Toig βώλοις) q alis gleba Aegyptia: dé !' 
qua copiose Zfchill. Tat. in Clitoph. Bovnp. | Zf/eiphr. 111. 
Ep. 34. p. 848. de Timone nostro: ταῖς βώλοις τοὺς παριόντὰς 
βαλλει" ibi recte Berglerus monuit, hic itidem ταῖς g.potius — - 
legendum esse, quam τυῖς, quod in omnibus exstat Luciani . 
edd. Peritissimi Bergleri judicium sum secujus, etsi non ig. 
norem in Zfpollonio legi IIT, 1399. — οἵ μὲν ὀδὰξ τετρήχοτα 
βῶλον ὀδοῦσι “αζόμενοι πρηνεῖς —. Τοῖς βώλοις Gesnerus edide- 
rat in “είϊαη. Ep. XIII. bene Ald. et Gen. ταῖς. Hgwsr. 1I. 
[ta recte factum secundum Phrynichum et Boeraime 45. Mog. 
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paullo subtilius de agello semper ἡ βῶλος, de gleba utrumque, 
et ὁ ct ἡ f., usurpari notat. Vid. tamen ad hunc Lobeck. 
p. 54. et Schaefer. ad Schol. 4poll. p. 888. Lzmwm. 

. ad. 8. Τῶν εὐχῶν) Praefero σῶν εὐχῶν. Hae voce 
Jae saepius commutatae, Hzxsr. I. Mancum foret sire ar. 
ticulo, Infra ο. 59. τῷ σῷ ὀνόματι. Luc. S. Asin. c. 56. TOU 
σοῦ (ὄνου) Diall. Deor. V, 4. τὸν σὸν υἷόν. ibid. $. 6. τῆς σῆς xvi 
«oc. XI, 1. τόν σὸν υἱόν. XXV, 8. τοῦ σοῦ πυρός. Pluribus non 
opus. Álterutra autem vox festinanterscriberttibus vel cernenti- 
bus scribis saepe omissa. Supra c. 6. in τῆς ἐκεῖ σῆς ταφῆς ahestal- 
terum a codd. Aug. et Gorl. Unde Diall. Deor. τί, 9. Sohmie- 


derus e cod. quodam, Par. recte restituit τὴν σὴν ᾿πρόξζοψιν,. 


quum vulgo σὴν desideretur. Lzum. | 

Ead. 1. 9. Zéyov τὸν ὄλβον) Respicit solennem litationis 
ad populum renuntiationem, de 408 Casaxb. ad Theophr. Char. 
59. Adde Alex. c. 14. Soraw. U 


Ead. Y. 11. ᾿᾿Ανϑρώπους μισῶ) Inde cognomen μεςράνϑρω- 


πος c. 41. laterp. Aristoph. ad Aves et Lysistr. Boon». 

Pag. 94. 1. 1. Mmóiv σκαιὸν) Ποιήσεις subanditur. Bao. 

Kad. 1. 9. Τὺ ἄγριον) Τὴν ἀγριότητα. .BRo». 

Ead. 1. 8. ᾿Αϑηναίων τὰ πρῶτα) Princeps, pr$mae classis 
homo. Bnop. Atticis perinde atque Ionibus locutio familia 
ris; plura notat Faber ad Lucret. I, 87. Lucian. Baln. δ. 3. ὁ 
δὲ μηχανικῶν τε ὧν τὰ πρῶτα᾽ Euripid. Hec. v. 794, -— πρῶτα 
τῶν ἐμῶν φίλων" Jristoph. Ran. ν. 424. Κἀστὶ τὰ πρῶτα τῆς 
ἐκεῖ μοχϑηρίας" Liban. T. Il. p. 211. C. Tovro Μένανδρος 
piv ἦν πατὴρ, τὰ πρῶτα KogsvOlov* Herodot. IX , 77. "Ἐν δὲ 
Πλατανῇσι ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῶν Αἰγινητέων ἦν “Μάμπων ὃ Πύ- 
ϑεῶ. «ΑΑϊγινητέων τὰ πρῶτα" nam supervacuum, iHud φέρων, 
quod edd. trahunt, .optime judicavit Jac. Grenovius, auctore 
Med. Codice, resecandum 6886, observans φερόμενον in hoc 
genere loquendi locum habere, non gépovra: sic et Xiphili- 
nus e Dione p. 796. A. Cornelius Fronto ὁ τὰ πρῶτα ἐῶν πότε ' Pa- 
μαίων ἐν δίκαις φερόμενος... Pari modo Phiostr. de V. S. ἢ, 
c. XXVII. $. 5. Megistias οὐ τὰ δεύτερα φυσιογνωμονούντων 
νομισϑείς. Olearium probo itidem $. 1. praeférentem ex 'Cod. 
S. μηδὲ δεύτερα ( nisi forte praestet μὴ τὰ δεύτερα) τῶν σεροείφη- 
μένων σοφιστῶν μηδὲ ᾿Ιππόδρομόν τις ἡγείσϑω. In multis ean- 
dem loquendi formam sectantur. Sophocl. Philoct. v..485. 


|. Πάτροκλος, ὅς σοι (repono, ὃς σοῦ) πατρὸς ἦν τὰ φίλτατα" ibi 
Camerarius ex Euripide profert Herc. Fur, v. 1428. Τὰ μέγιστα᾽ 


φίλων ὀλέσαντες, id est, Hecculem, Phryaich. Ecl.'D. A, p.78. 
οὕτως ἄρα μέγιστόν͵ ἐστιν ὀνομάτων γνῶσις, ὅπου γε δὴ xal τὰ 


ἄκρα τῶν ᾿δλλήνων πταίοντα ὁρᾶται" quin scripserit πταίων δρᾶ: 


, 
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goi, vix aut omnino non dubito: Polemonem iatelligit, de 


quo Sophistarum prineipe'modo fuerat locutus: structurae 
rationem exempla, quag posui, satis confirmant; ov rc πρῶ- 


ru, τὰ δεύτερα νομισϑείς᾿" exquisitius loquendi genus librarii - 


pro more contaminarunt regulis Gramratices vulgatissimisg 


" obsecuti: tale erat in Somn. ἐν τοῖς μάλιστα εὐδοκίμοις. Ve 


rum observari meretur, istem dictionis elegantiam multo. fre- 
quentissime. de uno homine, aut certis saltem et designatis 
usurpari: τὰ πρῶτα ᾿Αϑηναίαν, hio vel ille, cujus mentio fue- 
rit expressa; at τὸ πρῶτον τῶν ᾿Αϑηναίων, quicunque sunt 
' Atheniensium praecipui. | Excusamps Basilium in V. Thecl. 
p. 54. Thamyris γένει λαμπρύνεται, παὶ πλούτῳ κομᾷ», καὶ τῆς 
πόλεώς ἐστι τὸ κράτιστον * debuerat potius, καὶ πόλεώς ἐστι τὰ 
κράτιστα᾽ idem adcuratius pag. 86. αἱ uiv γὰρ (γυναῖμες) ἐφή- 


δοντο τοῖς πραττομένοις κατὰ τῆς. Θέσλης, ὅσον ἀσελγὲς καὶ ἀκό- 


λαστον ἦν᾽ ὅσον μέντοι γε σωφροψοῦν "αὶ κόσμιον. etc..  Diver- 
sum est, quando Sophect. in .Phil, v. 449. τὰ, πανουργὰ καὶ 
παλιντριβῆ. et τὰ δίκαιω καὶ τὰ χρῆστα pro hom inibus ponit zoy- 
ovoyoic καὶ παλιντριβέσι, et δικαίοις καὶ χρήστοις. Ex Lati- 


nis similia notat P. Burm. ad Quinet. Decl. I. p. 13. hunc ip- 


sum quoque Luciani locum proferens. , Hrwar. it. Infra 
C. 56. κολάκων ἐστὶ τὰ πρώτα. 1 ἘπΜ. 

Ead. 1. 10. Τόνδε φέρω etc.) Homer. II. O, 202. Bao». 
Tenuit, ut plurimi principis poétarum versus, quasi proven- 
bii locum. Sostratus eo quam: opportune fuerit usus ad Anti- 
gonum regem, natrat Sext. Empir. adv. Gramm. p. 276. 6. 216. 
Hrzmwsc. lf. 

' Fad. 1. 14. Πλείστη χάρις) Loquendi formula testifican- 
tis gratum animum, tum quoque, siquid oblatum honeste. re. 
cuset; ᾧ. 87. Contra, οὐδεμία σοὶ χάρις, nullam in partem ti— 
bi sum obstrictus: quod impudenti tribuit TAecophrast. Char. 
Eth. p. 46. qui, cum lavisset, mercedis vice balneatorem hoc 
dicto remunerabatur: eo in loco κἀκεῖ εἰ vertas, et ibi, et tum. 


porro, potestate illa, quam nec Latini refugiunt, nihilest, ' 


cur quicquam aliud desideres. Atticae venustatis est, quod 
"fristoph. habet in Lysistr. v. 865. 869. οὐδεμίαν ἔχω γε vp βίῳ 
“ἄριν * τοῖς δὲ σιτίοις Χάριν οὐδεμίαν οἶδ᾽ ἐσθίων" vitam cibos- 

que nihil amplius morer: nihil in his est, quod me possit oblecta. 


ré. Lys. in Andocid. P. 105; v. 84. καίτοι τίς χάρις τῷ βίῳ etc. 


Hrs. 11.. 

Pag. 95. 1. 2. Οὕτως) Erunt forte, qui hac sint lectione 
contenti, "Mibi multo magis placet, ἄφνω. καταλιπὼν οὗτος 
ὠπίστως “ ubi magua cum invidia repeti vides illud οὗτος. A- 
lia res est 8. 88. υὕτως ἀτέμως. Hans. .Cum eadem invidia 


? 
Li 


, 
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dictum οὕτως ἀπίστως καὶ προδοτικῶς, i6, ut hic vides; adeo 
perfide, ut in eum statum , in quo jam me vides, dejicerer. Mul. 
to minus in hoc quidem loco placet ovcocg. Lznw. 

Ead. |. 5. Τάτε ἀναγκαῖα] Quod Belinus Fabri versio- 
nem: quae tempus postulavit, reprehendit et corrigit necessaria, 
rursus accidit ei, ut, quae non satis perápecta haberet, vitu- 
peraret. Nam quae tempus postulat, exquisite dictum pro ne- 
cessariis rebus, Alia passim sunt in Faóri interpretatione no. 
ta profecto censoria digniora; veluti quod paullo. ante uer 
ἀληϑείας καὶ παῤῥησίας ita reddidit: .cum Veritate et Libertau 
dicendi, quasi personas cogitans, quum nihil insit, nisi hoc: 
sincere ac liberaliter, quippe relatum ad superiora illa Adverbia 
οὕτως ἀπίστως καὶ προδοτικῶς. Lxnw. . 

Ead. 1. 8. "Ov οὔτε κόλαξ ϑωπεύων) Similes sententiae 
multis congestae ad Jah. Evang. VI, 20. Ceterum egre- 
gius est "Teletis locus apud Stob. p. 69. ubi caussam enam Pau- 
pertas agit adversus ingratos, docens quantorum eos bonorum 
compotes faciat, Hzwsr. Il. E 

Ibid. Θωπεύων) Κολακεύων, ἀπατῶν, Interp. Zfristophan. 
Acharn. Hesych. Bounp. 

Ead. 1. 15. ᾿Ηβηδὸν οἰμώξειν zx.) Ne puberibus quidem excep- 
iis. BhRon. — Omnes interpretes ad Jovem haec pertinere sibi 
persuaserunt; ac si diceret Timor: Plutum suum sibi Jupi- 
ter babeat: hac re sola mihi poterat gratificari, si hgmines 
universos infortunio mactaret: ac tum sane liquidior ora. 
tio procederet ita constituta, ἐμοὶ δὲ τοῦτο ἱκανὸν, ἣν sx. d. ἡ. 
oip. ποιήσαι, να] ποιήσειε, ν6] ποιήσῃ. ld quidem non plane 
repudiandum videtur; nescio tamen, an satius fuerit ad i 
sum Timonem referre, hoc sensu: Ego bac in solitudine 
aversus a conspectu malorum, quae nostra fert a2etas, pauper- 
tate mea, cui iste ligo suffciet, contentus vivam; at tu, 
Mercuri, cum illo Pluto, quocum mihi nihil esse commune 
volo, hinc te quamprimum,aufer ad Jovem: mihi ad animum 
explendum hoc unicum fuerit satis, si cunctos mortales plo- 
raré non quidem jussero, sed re vera fecero, Formula solen- 
nis et nota, μακρὰ κλαίειν, οἰμώζειν σοὶ λέγω, σὲ κελεύω" id 
parum erat Timoni pro odio, quo ferebatur in humanum ge- 
nus, acerbissimo , nisi pessimos ad lacrimas ejulatusque 
compelleret, ac pessimis modis mulcaret: ideo. πονῆσαι, non 
κελεῦσαι vel λέξαι. Convenit ad hanc mentem responsio Mer- 
curii, quam sic capio: Hoc tu ne feceris, o bone: meque 
enim omnes ad gemitum sunt facti; quin tu mitte potius ira. 
cundum istud et juveniliter ridiculum, ac Plutum recipe. 
Heracliti dictum sine dubio, respexit, qui Ephesios, cum Her- 
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modorum, civem omnium excellentissimum, urbe expulissent, 
ἐκέλευσεν ἡβηδὸν ἀπάγξασϑαι. Vit. Auct. $. 14. ἐγὼ. δὲ κέλομαι 
στᾶσιν ἡβηδὸν οἰμώξειν" ibi vide plura, Vel sic tamen in Lu- 
ciano praetulero; ἐμοὶ δὲ τοῦτο ἱκανὸν, ἣν πάντας ἀνθρώπους 
ἡβηδὸν οἰμώξειν ποιήσω. Vera sunt, quae de voce ἡβηδὸν no- 
tat Tan. Faber: Barlaeus ad hunc locum paene dixeram pror. 


eus nugatur. Vid. L. Bos Anim. c. VI. Hxwsr. IL. Recte 


Hemsterhusius haec verba Timonis infellexit. Nam qui in 
στονῆσαι Subjectà loco posuerunt personam tertiam, Erasmus, 
Faber, Belinus, Wielandius, tum fundamento ii caruere Gram- 
matico, quum non pateat, unde illa jure deducatur; ἐμοὶ con- 
tra proxime positum etiam verbi ποιῆσαι subjectum includere 
consentaneum sit, tum ambiguitatis cujusdam maculam in-: 
sperserunt loco, quia, si de tertia persona cogitetur, jam non 
liquebit satis, utrum Plutus, an Jupiter, sit intelligendus; 
in utrumque enim aequo propemodum jure convenerit. 
Hactenus ergo recte Mlemst, Sed quod jam ad hanc sen- 
tentiam efficiendam hunc in modum scribi mavult: ἐμοὶ 
δὲ τοῦτο ἱκανὸν, ἣν — ποιήσω, equidem, quin Luciani 
haec fuerint , aliquantum dubito. Multo magis Lucia- 
neum Imperfectum cum Infinitivo, hoe sensu: Mi: vero hoc 
satis foret, omnium aetatum haminibus ejulatum | expressisse: 
Quodsi sic manca videantur verba, — neque tamen mihi ita 
videntur, cf. paullo post, c. 88. ᾿Εχρῆν μέντοι, et ejus generis 
multa alia loca — simplicior haec foret correctio; ἐμοὶ δὲ τοῦ- 
zo ἱκανὸν ἂν ἦν, etc, Afbresch. Dilucc. Thuc. p. 261. alteram, 
admodum diversam, ejusdem Hemsterhusii conjecturam ἣν — 
στονήσαι amplexus est, non satis idoneis de caussis. Lrzuw. 
Pas. 96. 1. 8. Ovxai ἀπόβλητά εἰσι) Ex hoc Homeri 1]. 11}. 
yersu: ᾿ ᾿ 
Οὐ γὰρ ἀπόβλητ᾽ ἐστὶ ϑεῶν ἐρικυδέα δῶρα. 
Heliod, lib. δ. 44pul. Apol. 1. Casaub. ad “τοι. c. 25. lib. 1. 
Bovnan. | U | 
Ead, 1. 5. Δικαιολογήσομαι) Unde apud Graecos τὰ δί-. 
xcix, Demosth, initio περὶ στεφάνου. — Vertit Terentius in Eun, 
justa, quod interpp. neque Donatus notazunt, Ανονυμ, Scri- 
e δΔικαιολογήσομαι" nam ἵνα intelligitur. Hrs. II. . Diall. 
Mortt. X, 9. βούλει μικρὸν xol ἀφέλωμαι τῶν ὀφρύων; Char. 
€. T. βούλει κατὰ τὸν Ὅμηρον κἀγὼ Éonpo( σε: €. 9. βούλει ἀκού- 
GOULEV αὐτῶν; 'c. 20. βούλει οὖν — ἀναβοήσας παμμέγεϑες παραι- 
νέσω αὑτοῖς; Nihil hac ratione certius et frequentius. Lrium. 
Ead. . 7. Μακρὰν) ' Pácw subaudio, ut et in μαχρὰ, φή- 
ματα. Bnon, Ex more etlege judiciorum, in quibus reo plus 
aquae quam actori concedebatur, quem hic tangit. Axo- 
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xx. Restitui μαχρὰ, quod in ed. ΓΕ], sola, à qua reliquis 
omnes ipale discesserunt: ita mox 6. 88. μακρὰ εἰπεῖν. 
Hrwsr. ll. Μακρὰ etiam in Arg. Ceterum vid. LL. Bos d 
Ellipss. p. 430. ed. Schaef. et Commentatores; nec non Kuster, 
ad ^ristoph. Av. 1207. Lznw. ' ! 

Pag. 97. 1. 9. ' Eriflovisvovol μοι) Fabrum, qui col legen. 
dum arbitratur, juvat Timon. 36. conquestus Plutum, inf. 
nitorum sibi malorum caussam καὶ ἐπιβούλους ἐπαγαγεῖν " curta. 
men hic quicquam mutandum sit, ratio ista non est satis gravis: 
hic Plutus injurias sibi factas expostulat, sescilicet objectum es 
se, quasi nullius pretii,pestibus illis,qui,dum Timonem adulato- 
riis laudibus inebriabant, sibiomni modoinsidiarentur. Hzx. 
STER. lT. | 

Ead. |l. 5. ἸΜαλακῆς χλαμύδος) Parum abest, quin me- 
lius legi putem χλανίδος. Χλανὶς delicatulorum ind'nmentum 
opportunius tum junctum habet μαλακὴ, tum τὴν διφρϑέραν ο}- 
positam: ita χλανὶς et τρίβων Teleti apud Stob. p. 523. Nihil 
est in scriptis Codicibus frequentius, quam ut harum vorum 
altera locum alterius invadat: qua dere plura dicemus ad 
Amores. Hzws. 1l. ' 

Ead. |. 8. Μηκέϑ᾽) Ed, J. et Mss. R. 6. et L. Reliquae 
edd. μήϑ᾽, quod ut minus venustum exsulare jussimus. So- 
LAN. [n Α. 9. οἵ Arg. exstat etiam μηκέϑ᾽. Lxmnm. 

Pag. 98. 1. 8. ᾿“Ὑπόστηϑι) |Thom. Mag. in "Twiorepet, dy. 
τὶ τοῦ ὑπομένω, λογογράφοι" zfovxiavoc iv Tíigovi! ὑπόστηϑι, 
ὦ Τίμων, δι᾽ ἐμέ. eterum in bac sententia L. Bos EIL Gr. 
p. 247. statuit vulgarem illam omissionem τοῦ Ogw vel σχύπει 
ante particulam ὅπως, castipatoque interprete sio vertit: Sws- 
tine et fac, ut adulatores illi dirumpantur praeinvidio. NYiihi secus 
videtur, sensus est, nisi valde fallo:, talis: Quin tu suscipe :curee 
istas, tantumque onus imponi tibi patere, Timon, tum méi caussa, tum, 
guanguam durum sit, atque impetibile, hominem ab optima Pas- 
pertate jam. ad unguem factum denuo divitüs obrui, ut adulitarves 
- isti invidia rumpantur. Si forte.auotoritati suae minus tribue- 
ret Timon, telum secundae rationis adhibet certissimum Met. 
curius ad eum, qui tam male volebat hominibus, permoven- 
dum : quod enim spectaculum Timoni gratius, quam si adv- 
Jatores pessime de se meritos rebus &uis opimis mon mmceres- 
cere videat, sed dirumpi? Nibil ergo in hac oratione, quod 
supplementi alicujus indigeat, modo ὑπόστηθε repetitum jun- 
gas cum ὅπως of κόλακες etc. Verum interseri debet καί" xal 
εἰ xol χαλεπὸν τοῦτο etc. HrewsT. II. . Nihil interserendum 
'plenissimae orationi, xal εἶ est etsi, et promiscu& id passim - 
' usurpari alterius εἶ «al.loco pro contextus rationibus, uti no- 





IN TI1/MON E NM. 441. 
stra wenn auch et auch wenn, non meminit familiarissimus 
Luciani interpres; uti et Schaeferus monuit in Meletem. p. 34. 
qui quidem pariter peritus ac circumspectus veterum Graecos 
rum restitutor multa ejuemodi loca contulit ad Long. p. 355. 
Ex Nostro nunc uhum tantum succurrit exemplum notatum- 
ex lmagg. c. 14. καὶ ἣν κηρῷ ἐπιῳράξῃ τὰ ὦτα etc. Sic igi- 
tur nec Bosiana indigemus Ellipsi σχότέει s. ὅρα ὅπως, quum 
ὕπως cum ὑπόστηϑι cohaereat, quamquam, vt apud Nostrum 
haud raro, paullo Jaxius; nec Kisiemokeri ad "Thuc. p. 134: 
opus est distinctione post xal, qua adhibita sane necessarium 
esset alterum καὶ Hemsterhusianum, Omnino observare liceat 
hac oblata occasione, caussas rerum antea propositarum saepe 
a Luciano sero demum, interjectis aliis quasi peraliquam pare 
enthesin, addi solere secundum familiaris, quem 1s fere sec- 
tatur, styli naturam. Quod quidem ideo potissimum teneu- 
dum, ne forte ad Ellipsin, vel etiam ad emendandi consilia 
temere confugias. Ceterum οἷστον falso ut properispomenon 
in omnibus editum reperio, excepta una Argentina, Lzrmu. 

Ead. 1. 4. Οὐκ οἰστὸν) Ferendum non est. Bnov. - 

Ead. 1. 5. Διαῤῥαγῶσιῃ Eunap. Aedes. p. 87. of δὲ zaga- 
δυναστεύοντες ῥηγνύμενοι τῷ φϑόνω. Luciani verba protulit 
Des. Herald. δὰ Martial, IX. Ep. 99. Saepe etiam indignatio- 
nem et dolorem, quem quis ex rebus ingratis apud animunr 
concipit, significat. 4fristoph. Equ. v. 839. et Kuster. 4fristi- 
des de Momo T.III. p. 679. B. qui nihil in Venere culpandum 
inveniebat: ὁ δὲ Μῶμος διεῤῥήγνυτο οὐκ ἔχων ὅτι αἰτιάσεται- 
Hoc quoque Latinis usitatum. — Cicero ad Quint. Fratr. HI. 
Ep. 9. ut his malis reipublicae licehtiaque audacium, qua ante 
rumpebar, nunc ne movear quidem. HzwsT. lI. A Graecis 
suinserat JF'irgilins : Invidia rumpantur ut ilia Codro. Hzws. I. 


Ead. X. 8. Τῇ εἰφεσίᾳ) Virgil. Aen. VI, 19. alarum remi- 
gium etiam vocat. Bounp, E veteribus hujusmodi multaá ool». ὦ 
legerunt J. IMeurs. ad Lycophr. v. 25. quaedam tamen incon- 
sulte scribens, Nic. Heins. ad Ovid. A. Δ. 1L, 45. «dri. Dra- 
kenborch. ad S. ltalic. XIT, 98. Hzmwsr. IIl. Ditbyrambica 
libertate Pindarus aves dixit ἐρέσσειν πτεροῖς, quae translatio 
familiaris apud Graecos in usum concessit Bomanorum: 
Plautus in. Amphitr. non. ocyus quivi , si me Daedojeia: tulissem 
remigiis. /fpulej. Lib. V. Metamorph. Sed ubi remigio plumae 
raptum maritum proceritas spati fecerat-alienum. Hus. I. 

Ead. |. 11, Σκάπτε, ὦ Ἰϊμων, βαϑ. v. ἐγὼ δὲ wp. ὕποστ. 
Verba ultima nec intérpreá, nec φιξραυθπ, qu ad ea quid 
commentatus est, imo ne TAomas Magister quidem intellexit. 
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Sciendum est, Plutum adsumere hic personam thesanri sui, 
atque adeo dicere, Fode, mi Timon, alte penetrans, vel impi 
gens: ego vero vobis suppositus ero, hoc est, ego a vobis effodisr, 
Non aliter haec intelligenda esse, patet ex praecedentibus f. 
8,9. ubi Mercurius ad Timonem, Kol αὖ μὲν σκάπτε ὡς Bp 
ad Plutum autem, σὺ δὲ τὸν ϑησαυρὸν ὑπάγαγε τῇ δικέλλῃ" $9 
απούσεται γὰρ ἐμβοήσαντί σοι. hoc est, ubi te, Thesaure, teti- 
gerit Timon suo ligoue, tuque tactus inclamaris, parcet tibi, 
Quae notamda inprimis sunt; quippe ubi clarissime patet, 
Plutum cum thesauro suo ab Mercurio confundi, quod idem 
in loco, quo de agimus, fieri, certissimum est, Et quis, quaeso, 
alius Plutus, quam thesaurus? Ecce, fodit Timon, et.continno 
thesaurum ipsum, sive Plutum ligone pertingens , exclamat, 
€ Ζεῦ τεράστιε, καὶ φίλοε Κορύβαντες, καὶ ᾿Ερμῆ κερδῶῶδε, πόϑεν 
χρυσίον zogoUrov; Patet ergo satis evidenter, superiora Plut 
verba, ἐγὼ δὲ ὑμῖν ὑποστήσομαι, non significare ego uero a vo 
bis discedam, quemadmodum vertunt et intelligunt omnes; 
sed, ego vero vobis suppositus ero, sive, ut ita dicam , substabo.. 
Neque vero usquam in toto hoc dialogo Plutus, ubi Timoni 
reconciliatus est, memoratur vel abiisse, vel abitum ador. 
nasse; cum non ut abiret, sed «ut de integro COopi« 
am sui Timoni faceret, fingatur venisse, Frustra erj 
Faber ( praeter jejunam admodum, quam movet, vd? ὑμῖν, 
controversiam ) tentat ἀποστήσομαι, ubi, licet abitnm Plu. 
ti significaret hic locus, tamen ex TA. Magistro potuisset 
discere, ipsum ita, uti hodie, et quidem recte, habemus, 
Lucianum in hoc loco legisse; quanquam ipse 7Ahomas No« 
strum non satis percepit, «Δ. Barlaeum in errorem induxit, 
Ait autem 7Aomas, ' Ὑρίσταμαι καὶ ἀντὶ τοῦ, κρυφίως ὕσξαμαι, 
“ουκιανὸς ἐν Φιλοψευδεῖ᾽ "Ey σκοτεινῷ ὑποστάς" καὶ ὧντὶ τοῦ, 
ὑποχωρῶ. ὃ αὐτὸς ἐν Τίμωνι" ᾿Εγὼ δὲ ὑμῖν ὑποστήσομαι. ΝΙαϊο; 
ut probavimus, haec Thomas ἴῃ ultimis: imo jam ipse aliquo. 
modo veram, quae hic poscitur, τοῦ ὑφίσταμαι dedit signifi. 
cationem ; nempe κρυφίως ἵσταμαι. — Sed longe planius in se- 
quentibus, ᾿Ὑφίσταμαε xol τὸ, ὑποκάτω τινὸς lorapat. καὶ " Ὑοί- 
στημι, τὸ, ᾿“Ὑποβάλλω τι. quae omnia nostrae expositioni hw. 
jus Lucianei loci sunt convenientissima. Jzexs. 


Ibid. Βαϑείας) Iliwyág. Bmop. Intelligendum σληγὰς, 
infer ictus profundos, ligotie alte in terram demisso, Sic (.. 58. 
xavoíco καὶ τρίτην, impingam tertium ictum, Crzn, Intelligunt. 
πληγάς ego γῆς". mox £x τοῦ βάϑους᾽ utrum maluerit, non 
patefecit Budaeus C. L. G. p. 419. tria Timonis loca profe» 
rens, ubi καταφέρειν valeat addidere, incutere, adisere. Ia Somn. 
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$. 3. σκληρότερον κατενεγκόντος ὑπ᾽ ἀπειρίας, scilicet τὸν iyxo- 
zío* in Prometh. ᾧ. 9. /felian. de Anim, XI, 82. εἶτα τὴν 
σμινύην καταφέρων διέκοψε etc. zichill. Tat. I. p. 15, καὶ &va- 
τείνουσα τὴν ἄρπην καταφέρεε τῆς ἰξύος" prorsus eodem modo 
atque hic τὴν δίκελλαν καταφέρειν βαϑείας τῆς γῆς» Ugonem ad. 
Agere in profundam terram. Hrwsr., ITI. .4bresch. Dilucc. Thuc. 
p. 8. sic verba intelligit: σκάπτε (τῇ δικέλλῃ) βαϑείας (πληγὰβ). 
καταφέρων. Quodsi γῆς βαϑείας cogitetur, putat scribendum 

fuisse τῆς βαϑείας. Lznw. | | 
Ead. 1. 19. “Ὑμῖν ὑποστήσομαι.) Alii Codices ἀποστήσομαι. 
Bnor. Lectio genuina haec, quam sola tamen habeted, J. in re. 
liquis enim impressis, et ipsis Coll. legitur ὑμῖν ὑποστήσομαι, (ni- 
si quod P, et L. agnoscunt ἀποστήσομαι) duplici mendo, uti δοὺς 
te viderat Tan. Faber, quamvis ὑμῖν quidem ferri aliquo modo 
posset: Hellenismus enim est frequens apud Graecos et Latinos. 
derent. Phorm. Qui mihi ubi ad uxorcs ventum est, tum fiunt 
$enes; quod et adnotatum est, In P. vero et L. o— à— Jens 
commenta ad hunc locum adeant, quibus subtiliora placent. 
Chrysostom. ad Pop. Ant. 848, 2. εἰ δὲ καὶ διηνεκῶς ἀπολαύσω- 
μὲν, ἀλλὰ τῷ ϑανάτῳ πάντως ἀποστησύμεϑα, ut recte Eton, ed, 
quanquam in aliis quibusdam mendose scribatur ὑπ--.- De 
ἡμῖν, unum hunc Livii locum adducam, L. XXII. c. 60. Haec 
J'OBIS ipsorum militia fui. VW. Nigr. c. 5. et de Sa- 
crif. c. 6. Soraw. | Omnium edd, excepta Junt. lectionem : 
tuetur TAom. Mag. in “Ὑφίσταμαι, ἀντὶ τοῦ ὑποχωρῶώ. ὁ αὐτὸς 
iv Tiuovi, ἐγὼ δὲ ὑμῖν ὑποστήσομαι. Τὴ6 verbi potestate con. 
sentiunt Suidas, “Ὑποστήτω ἀντὶ τοῦ ὑποχωρησάτω, et, paullo 
tamen aliter, Hesychius, ξἰξάτω, παραχωρησατω. Ῥετᾳύδηι ra. 
ra sunt, quae huc conveniant, exempla: multo tritins vz£x- 
στήσομαι" ut iu zdchill. Tat. VI. p. 375. Νῦν μὲν αὐτὴν ϑερά- 
z:tVGOV' ὁρᾷς γὰρ ὡς ἔχει λύπης" ὥςτε ὑπεκστήσομαι, καὶ μάλα᾽ 
ἄκων, ὡς μὴ ὀχληρὸς εἴην. quod ipsum si legeretur hoc inlo— 
co, (utriusque vocis minimum est discrimen) nemo mutatum 
cuperet. Verum quoniam et Codd. quidam dzoorjcouo: prae- 
ferunt, et cum ea lectione acutissimi Fabri conjectura conspi. 
rat, nihil aliud ultra quaerendum censeo. . Euripid. Hec. v. — 
1054. '41À' ἐκποδὼν mtu, κἀποστήσομαι Θυμῷ ῥέοντι Boyxk 
Qveueyerázo" quod plane congruit. Plato Euthyd. ἀφίσταμαι " 
ἀμάχω τὼ ἄνδρες Quod ὑμῖν tentaverit Faber, non probo: 
ὑμῖν, tibi Timoni et Thesauro, qui personam in haowscena 
gerit. Quod J. Jensius arbitratur, sic exponenda esse haec 
verba, Ego vero vobis suppositus ero, aut, substabo, ignoscat, 
si dixero, id mihi quidem videri parum conveniens: is enim 
ipse locus, unde sibi praesidium petit vir doctissimus, aliter 
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est capiendus, bi Plutus neutiquam cum Thesauro suo co» 
funditur, autejus personam adsumit, sed contra a Mercurioa- 
monetur, ut ad ligonem Timonis fodientis ex intimis terrae vis 
ceribus thesaurum protractum submittat et adducat, quippeir. 
clamanti Pluto obtemperaturum. Haec, uti decebat, ads 
mussim quadrant cum iis, quae Lucianus explicuit 9. 90. 80. 
ibi solicitudinem Mercurii, quod Thesaurum sibi comiten 
non adscivissent,. ita sedat Plutus, ut nihil in ea re periculi 
esse confirmet, siquidem ipsum in terra relictum intus june 
xit manere, nec cuiquam aperire, nisise audiverit evocan- 
tem. Olim in mentem mibi venerat, ᾿Εγὼ δὲ τοῦτον ὑποστή. 
cogat, ego vero hunc Thesaurum tibi sub ligone constituam, vd, 
sponsorem pro me dabo; quod nunc damno: nam et 'scriben- 
um foret ὑποστήσω, etlocus Hesychii longe diversum baba 
sensum: ὑποστῆσαι enim is dicitur, quipro se alium, ut emit, 
sive quod ipse velit interea latere, sive'quamcunque ob cau 
sam, vicarium substituit, Hxwsr. II. Beperta in Aug. 
ctio ὑπεκστήσομαε nullam amplius dubitationem relinquit, 
quin sic vere scripserit Lucianus. Verbum ipsum hae ipa 
vi et constructione apud Nostrum admodum frequens, Ph- 
lops. 29. Amor. 17. et saepius. Lxuw. -0 7 
-.. Ead. 1. 15. ' Ζεῦ τέραστιε) Prodigialis Jupiter invoa. 
batur, ut prodigia bene verteret iis, quibus obveniebant: 
erat autem prodigium, ictu ligonis thesaurum effodere, Cr. 
Jbid. Φίλοι Κορύβαντες) Estote mihi faventes, .o Cory 
bantes. "Videbatur Timon sibi κορυβαντιᾷν, hoc est, furere, 
curb sibi visus esset cum duobus viris colloqui, qui se Dea 
dicebant, deinde thesaurum invenire. Vix nimirum in m 
tam inusitata credebat oculis suis, et sanus ne esset ipse ad- 
dubitabat. Ideo invocat Corybantes furoris praesides, uf s 
bi faventes sint.  Corybantes et Curetes erant satellites Jovi 
qui instar insanorum circa eum saltasse armati dicuntur οἷγ- 
peos hastis tundentes: qua de re vide Callim. H. in Jov. v. 
52. ejusque interp. Τῶν δὲ Κορυβάντων ὀρχηστικῶν καὶ ὄμθον 
σιαστικῶν ὄντων, καὶ τοὺς μανικῶς κινουμένους κορυβαντιᾷν φέ 
μέν" verba sunt Strabonis X. p. 826. ὕσεβκ. Quia Corybes. 
tes metallarii. ÁsoxM. lllos furoris terrorumque repenti-- 
norum auctores propitiabant, si quod portentum aut. prodr 
gium subito fuisset oblatum, stuporemque excitaret, - Simi 
liter exclamat juvenis ille Zfristophaneus inter vetularum, quss 
supra portenta quaevis aversabatur, manus prope direptus — 
ὦ Ηράκπλεις, ὃ Πᾶνες, ὦ Κορύβαντες, ὦ Διοςκόρω, Eccles. 
v. 1061. Notat ibi Faber: Ex Luciani Timone adparet ( sed εἰ 
aliunde constat) Corybantgs bonis et eccundis rebus praefuiss, 
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imís, credo, festinabat, cum ista scriberet: nisi testes δὲν 
nt certiores, nihil ipsum Lucianus juvabit: apud quem ut 
εὺς τεράστιος invocatur, sic et φίλοι Κορύβαντες in prodigio 
m inusitato, Cur tertium addiderit ' Eopsjv Κερδῶον, pae 
m est: vid. Zflciphr. TIT. Ep. 47. et Berglerum. Liban. 'T. Y. 
. 867. D. ἦλθον εἰς Διὸς Κτησίου καὶ Ἕρμοῦ Κερδώου" ab his 
iesaurt inventionem avarus homo precibus volebat. impetra- . 
. Deversu Euripidis ad Luciani Gallum dicemus, Hzwsr. Il. 
Pag. 99. 1l. 1. Κερδῴε) Mercurio, ut supra visum est. 
| c. 15. acceptum referebánt, quicunque thesauràüm .inve« 
ebant. inde ἕρμαιον toties Nostro memoratum, xotvoc ' Eouáe, 
si quae talia, Κερδῶος apud ILycophronem v. 208. etiam 16. 
tur. SOLAN, . : 7 BEEN 
Ead. 1. 9. Μὴ ἄνϑρακας) Erasm. in Prov. Thesavrus car- 
nes erant. Bnopn.. ΕΣ ᾿ 
Ibid. ᾿Ανεγρόμενος) Quasi hoc somnium esset. Bnop, 
Ead. 1. 5. 5€ 49vcà) Jambus: cetera ex Pindaro 1. Olym- 
onicarum. Bounp. Éuripidis versus, qui apud Btobaeum 
zitur. Vonsr. Exstat etiam inter Eurip. fragmenta ex Bel 
rophonte v. 64. p. 461. ed. novissimae in hunc modum; 
"Ec μὲ κερδαίνομτα κεκλῆσθαι κακόν. 
einde desiderantur sex versus, et mox: 
788 χρυσὲ δεξίωμιι κάλλέστον βροτοῖς» 
u 9: 9 e ' ἢ δ 
δὸς οὐδὲ' μήτηρ ἡδονὰς τοίας ὃ ἔχει, 
Οὐ παῖδες ἀνθρώποισιν, οὐ φίλος παϊὴρ, 
Οἴας σὺ, χ᾽ οἵ σε δώμασιν κέκτημένοι.. 7 

E60 ἡ Κύπρις τοιοῦτον ὀφϑαλμοῖς ορᾷ, . 

. Οὐ ϑαῦμ᾽ ἔρωτας μυρίους αὐτὴν τρέφειν. - 

Sine me vocari pessimum, ut divesvocer. - 

n dives, omnes quuerimus; nemo, an bonus, -- 

INon quare et unde: quid haheat tantum το απ, ᾿ 

Ubique tanti quisque, quantum habuit, fuit. ^. . 

᾿ Quid haberc nobis turpe sit, quaeris? Nus. — 

«πὶ dives opto vivere, ἀμί pauper mort. — -- 

Bene moritur, qui, dum rhoritur, lucrum facit, 

Pecunia, ingens generis humani bonum, | 

"Cui non voluptas matris aut blandae potest 

Par esse prolis, non sucer meritis parens. 

Tu, compotesque tale saudcbunt tui. 

Tum duíce si quid Veneris in vultu micat, 

Merito illa amores Coelitum atque hominum movet. 
stat etiam "hujus fragmenti pars apud Stobaeum. ( Groi. 
y. 867.) Senec. Ep. 115. Cum hi novissimi versus in "Tragoe- 

Luvipidis pronuntiati essent, totus populus ad ejiciendum «i ac- 


᾿448 ADNOTATIONRES 


"Kad. 1, 19. Ψυχρὰ) Frigida etinamix πον. 

- Kad. Y. 15. Τρυφάτω μόνος) Adpositissiimus est Quineti- 
eni locus de C. C. Eloqu. c. IX. $. 9. | Pulchrum id qui 
indulsentiam Principis ingenio mereri: quanto tamen  putehri 
i ita res familiaris exigat, se ipsum colere, iuum. genium prop- 
Yiare, suam experiri liberalitatem.  Hwsr. 1. —— 

Ead. 1. 16. Εὐωχείτω (recte Faber sjoysloOm) μόνος im 
φῷ γείτων καὶ ὅμορος ἐκσείων τῶν ἄλλων. καὶ ἅπαξ ἑαυτὸν δεδιό- 
ὕασϑαι δεδόχϑω, ἣν δέῃ ἀποϑανεῖν, ἢ αὐτῷ στέφανον ἐπενογκεῖὴ 
Diu in postrema borum verborum parte, quo eam recte in. 
telligerem, haesi, nec dum perspicuum ejus sensum perd. 
pio. An vult Timon, Decretum esto, semel semet ipsom 
excipere laute et splendide; semel genio suo indulpgere εἰ 
frontem exporrigere, siquidem moriendum sit; et ut apu 

m, 
Vivamus, mea Lesbia, atque amemus, ὃ 


Soles occidere et redire possunt: 
Nobis, cum semel occidit brevis lum, 
INox est perpetua una dormienda. 
At turbat illud sequens, ἢ αὐτῷ στέφανον ἐπδνεγκοῖν; quol 
cum debeat connecti proxime praecedenti membro , ngn s 
tis concinne cum eo cohaeret: multo minus cohaerere potest 
cum superioribus. Faber τὸν στέφανον exponit de corona, qui 
mortui apud Graecos solerent coronari. Dictio quoque ἂν is 
ἀποθανεῖν, videtur quidem παροιμιακῶς sumta; sed tum dici 
solet xov δέῃ ἀποϑανεῖν᾽ ubi quis, quamvis homo et mortalis 
sit, tamen se aliquid quodcunque praestitárum jactat. Sie 
in Zfristophanis Plvto, versu 916. - DE 
᾿Εγὼ γὰρ εὖ τοῦτ᾽ (001, xdv δεῖ μ᾽ ἀποθανεῖν, NL 
“«Δυτὸς διαπράξω ταῦτα. Qu. US 
et in Lysistrata v. 123. Ποιήσομεν, xdv ἀποϑανεῖν LAN ^ 
Jews. Evoysíro) Nihil mutandum; in eo enim est ἢ 
et elegantia, ut neminem praeter se ad epulas vocet, ' S ient 
ile apud Horatium: Populus me sibdat, at mili plaudo á 
domi, Sequentia ejusdem sunt venustatis, éevroy - ΜΔ 
σϑαιἢ αὐτῷ στέφανον ἐπενεγκεῖν. ΑποπΥμ.  Rescripsimus sóg- 
ξίσϑω, ut emendavit T; Faber: quanquam in libris. nullum , 
ic subsidium, qui omnes habent εὐωχείτω, V. 4fthen. 668. D. 
Soras. ' : ; 007 « 
Pag. 101. 1. 1. 'Exo:zlov τῶν ἄλλων) Prius si. serves; re» 
nendum foret τοὺς ἄλλους. Verbum probum, etsi: apud 
Stephanum nulla munitum auctoritate, notat ejicere, exvwmiere. 
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Plutarch. 'T. Y. p. 922. A. Τούτων μέντοι τάχυ τῶν λογισμῶν 
ἐξέσεισεν αὐτὸν ἡ παρὰ τῶν ὄχλων δόξα. “ννίαη. Epict. IV. 
c. 9. p. 418. ἠγωνίας μήτις ἐκσείσῃ σε τούτων τῶν λόγων καὶ ἔρ- 
γων᾽ ἰδοὺ ἐκσέσεισαι o vm. ἄλλου μὲν οὐδενὸς, ὑπὸ σαυτοῦ δέ᾽ si- 
milis usus in ἐχτινάσσειν et ἐκπλήττειν. Apud Chrysost. Hom, 
XXVIII prius legebatur : καϑάπερ oí ἄνϑρωποι κλάδους 
ἐλαιῶν ἐκκόψαντες ἐκσείουσι τοῖς βασιλεῦσι διὰ τοῦ φυτοῦ - 
ἐλέου αὐτοὺς καὶ φιλανθρωπίας ἀναμιμνήσκοντες — sed 
ΤΠοπεζακιοοτιῖις dedit ἐπισείουσν᾽ utrum anteponas, parum re- 
fert. Hoc pacto non incommode procederet £xasíov τοὺς ἀλ- 
λους, expellens. et proturbans a me alios omnes. Ut tamen ve- 
rum fatear, vix dubito, quin emendatione praeclara ipsam 
Luciani manum adsecutus sit ingeniosissimus Faber. Hegwsc. 
Neutra ratio omnino mihi placebat. Án forsitan ἐχσείειν 
h. 1. absolute positum videatur pro éxo. ἑαυτόν, Certe verbum 
simillimae potestatis ἀποσπῶν sic Nostro familiare esse, dubi- 
tari non potest. Vid, Char. c. 21. Diall. Deor. XX, 5. Idem 
de verbo ἀποῤῥίπτειν valet. Vid. Ver. Hist. I, 80. Quod,st 
ita esset , quod tamen praestare nolim, addi hoe verbum iis 
posset, de quibus L. Bos agit s. v. &evrov. — T. F. Benedicti 
conjectura τὸν ἄλλον minus etiam, quam illae, tolerabilis, 
Lrnuw. 

Ead, 1. 2. " 4no& ξαυτὸν δ. etc.) Ad haec verba intelli- 
genda duo sunt notanda: primum scilicet ad éos, qui fata. 
Jem horam sibi adesse sentiebant, ercessitos fuisse amicos, . 
propinquos et vicinos, quorum manus prensabànt, hac ra.- 
tione ultimum ipsis vale icentes, et si quid haberent, quod 
rogarent mandarentve, "per dextram obtestantes, Vid. "Terent. 
Andr. A. II. Sc. 5. "Apud Euripid. in Alcest.. v. 191. mo- 
xitura Alcestis δεξιὰν προὔτειν᾽ ἑκάστῳ. Insigne praeterea hac 
de re exemplum est apud Xenoph. Cyrop. Vii. c. 43. ubi 
Cyrus moriens ad liberos, Εἴ τις, inquit, οὖν ὑμῶν ἢ δεξιᾶς, 
τῆς ἐμῆς ἅψασϑαι, ἢ ὄμμα τοὐμὸν ξῶντος ἔτι προριδεῖν ἐϑέλει, 
σπροςίτω" ibidem postquam mandata dedisset filiis, Καὶ χαῖ- 
φέτε, inquit, ὦ φίλοι παῖδες etc. Ταῦτὰ εἰπὼν, καὶ πάντας δε- 
ξιωσάμενος ( nota idem hic verbum, quod apüd Zucianum )) 
συνεκαλύψατο, καὶ οὕτως ἐτελεύτησε: Secundo notandüm, 
mortuis olim coronas fuisse impositas: vid. Lucian. de Lact. 
6$. 16. Clem, 4flex. Paedag. ΤΊ, 4fristoph. Ecclez. et Lysistr. 
Si jam ad utrumque illud adtendamus, cómmode explicari 
possunt haec verba, Scilicet Timon bic, quia erat μιςάν- 
ϑρωπος, ab hominum.consortio remotum se tenere decreve- 
rat, non tantum, dum. bene valebat, verüm etiam, cüm 
morti foret proximus, bominem nullum neque ex Propinquis, 

Lucian, Fol. I. Ff 
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neque ex vicinis adfore sibi volcbat, cui dextram porrigeret, 
aut vale diceret ultimum; aut qui de more coronam ipsi, cum 
aniwam efflasset, imponeret: eo innuens, se solum velle 
omnia facere, solum esse usque ad extremum vitae halitum: 
non sacpius modo huic modo illi porrigere dextram, sedse 
mel tantum sese suam ipsius prensare velle manum ; 86 ip 
sum etiam sibimet coronam imponere, ne hoc facerent ali, 
cum esset mortuus, L. Bos. | 

Tóid. "Hv δέῃ ἀποθανεῖν) Mortuis stadio vitae decurm 
tanquam victoribus corona solebat imponi. PorpAyr. de Antr. 
Nympb. p. 270. ἀφ᾽ ἧς (ἐλαίας) καὶ τὰ νικητήρια τοῖς ἀϑλητεῖς 
τοῦ βίου δίδονται καὶ τῶν πολλῶν πόνων τὸ ἄκος. Quae Suidu 
babet in Πελιττοῦτα, στέφανος (ἐδίδοτο τοῖς νεκροῖς) ὡς τὸν 
βίον δι᾽), ὠνισμένοις, $umta sunt ex 4dristophanis Schol. 
Lysistr. v. 601. Plura dabit Kirchmann, de Funer. T, c. 11. 
Ceterum, quantumcunque dissiinulent interpretes, occultum 
aliquod vitium prodit oratio languens et, dissoluta; Me non- 
dum poenitet pristinae conjecturae: ἣν δὲ δέῃ ἀπαϑανεῖν, xd 
αὑτῷ vel£avrg στέφανον ἐπενεγκεῖν. Primum formule quae- 
dam usitata et elegans ov δέῃ, sí res et usus ita. prorsus feri 
sí eo descendere sit. necesse. — Xenoph, Cyrop. 1. p. 19. v. 84, 
ἣν δὲ δέῃ μοχϑεῖν, τῶν πόνων (τὸν ἄρχοντα δεῖ πλεονεκκοῦντα qe- 
ψερὸν εἶναι.) Thucydid. VIIT, 81. μὴ ἀπορήσειν αὐτοὺς τροφῆς, 
οὐδ᾽ ἣν δέῃ τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμνὴν ἐξαργυρίσαι. — So- 
pater apud Stob. p. 812. v. 10. τὸ uiv γὰρ αὐτόν τινα, ἦν vs καὶ 
δέῃ, παϑεῖν, αἱρετώτερον τῆς λεγομένης εὐπραξίας πολλάκεςρ. “(κ- 
tonin, de Reb. suis XT. 9. 8. Οἷα ἐστὶν η ψυχὴ ἡ Erospog, ἐὰν 
ἤδη ἀπολυϑῆναι δέῃ τοῦ σώματος" quam facile vero potuerit 
intercidere δὲ ob sequentem syllabam similem, opus non est, 
ut moneam, Deinde Timon sensum fortunae praesentis cum 
odio goneris humani miscens ita ratiocinatur, quasi post 
mortem ipse sibi solus advocato nemine justa funeris curare 
atque exsequias ire cuperet: quod si in hoc tam felici rerum 
mearum statu moriendum sit, debitumque fotati naturde necessi- 
tati omnino solvendum , mihimet ipsc quoque coronam ut imp 
nam , decretum esto: animus infestus Timonem abripit in face- 
tiam sane venustam et salis comici plenam, Neque multum 
distat $. 46. φόνον τάχα προκεκλήσῃ με’ scilicet magno vul- 
nere Gnathonides ad orcum demissus dicam erat Timoni sori 
turus. Forma loquendi nonnihil diversa Seneca Ep. xxt. 
p. 118. Bassus noster videtur mihi prosequi se et componere et vi- 
vere tanquam superstes sibi, εἰ sapienter feyre. desideriura. sui. 
Hrwsm. ΠῚ. et partim I. Sic, ut vulgo exhibeatur, locum 
non sanum esse, jam patere puto, Sed eo, quod legamus 
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cum Hemst. ἦν δὲ δέῃ, aberremus a vero: nam δεξιοῦσϑαι il. - 
lud non minus pertinet ad moribundum, quam alterum i]lud, 
. quod. sequitur. .Simplicior, credo, erit, ac verior, emen. 
datio, si legeris xol ἑαυτῷ pro sj αὐτῷ. Nain in his voculis ἡ 
vitium manifesto latet. Lrnuw. : ; 

Ead, |. 8. Στέφανον) Coronam, qua olim mortui coronari 
soliti erant.  Bnop. n 4 

Ead. 1, 9. ᾿Επὶ κεφαλὴν πίπτοντα ) Aliud exemplar, βαπ- 
vítovra. Bnon. Πίπτοντα ed. J. Coll. et Ms. B. G. In reliquis 
edd. βαπτίζοντα, Lege πτίσσοντα, et vide Hermot. c. 79. et 
quae ibi a me adnotata sunt. SorAwN. Tan. Fabro, qua erat recte 
judicandi facultate, merito displicuit πίπτοντα᾽ quod si reperi- 
retur in contextu .Lucianeo, sedes mutare jossíssem. Nibil 
est certius , quam βαπτίζοντα ᾿ non satis erat Timoni in caput 
istum dare praecipitem, nisi protinus etiam submergeret,. 
nulla relicta fugiendi periculi spe. Plaue postulat illam lec- 
tionem, quod sequitur, ὡς μηδὲ ἀνακύψαι δυνηϑείη. — Porro 
usitatissima phrasis in Luciano ὠϑεῖν ἐπὶ κεφαλὴν, quae, quo 
sustentetur, illo πίπτοντα nequaquam indiget. Hznsr. 1I. 

Ead. 1. 10. Τὴν ἴσην) δίκην, τιμωρίαν. Bnopn. 

Fad. 1. 11. ᾿Εχεκρατίδης) Scribe " Eyexpotíóov. Bnon, 
Liquidam Tan. Fabri emendationem, invitis omnibus libris, 
admisimus. SórAw. Verum est, ᾿Εχεκρατίδης praeter huno 
locum nusquam in hoc libello scribi: quia tamen defendi 
potest, a Luciano refingeudo manum abstinui, Primum 
᾿Εχεκράτης et ᾿Εχεκρατίδης inter seconvertuntur; neque insolens 
est, ut primitivum et patronymicum nomen in eadem persona 
Jocum obtineant: ita Δευκόλοφος et ZfrvxoAogíónc * ᾿Αδείμαντος 
ὁ Acvxologídov, quemadmodum legi debet in Xenophontis E, 
Y. p.258. v. 18. atque zfristoph. Scholiasta ad Rau. v. 1561. 
ut patet ex eo Platonis, quem profert, loco Protag.' p. 9290. Ἐς 
hic tumen ab zfristophane dictusvet Eupolide Δευκόλοφος. . Hi 
pocr ' Exaióqu. 1. p. 951. E. ^ Enxnauivova vocat, qui p. 957. B. 
est? Exaplvovóoc. Apud Harpocr. in ᾿Εἠιβολή᾽ ὡς καὶ παφὰ 
“Μυσίᾳ iv τῷ κατὰ Νικομαχίδου " atqui haec ipsa est oratio, 
quae exstat, κατὰ Νικομάχου γραμματέως εὐθυνῶν κατηγορία" 
in ea Νικομαχίδην uno loco p. 184. v. 10. nominat Lysiés, 
quem alibi'semper Nicomachum. Hercules etinm ' Hoex«tióne, 
ut monet Eustath. ad Il. 5. p. 989. v. 47." Euripides filius νης- 
ἄρχου ἢ Μνησαρχίδου Suidae." Hiüc adparet,?non esse de 
nihilo, quod pro αὖ 4fznonide quidam Codices in Corn, Nep. 
Phoc. c. 8. praeferant, teste Hier. Mazio, αὖ gnone: quo- 
modo in Árgum. Pythion. Pindaii idem' &rclfon Athenis Si- 
mon et Simonides; multa de hoc Eenere in'inédium proferre 
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possem, quorum ignoratio errandi ansam saepe praeboi 
Deinde filio nomen patris raro quidem, sed tamen aliquaudo 
aptatur; ut Diogenem .La?rtium dici censuit Valesius, laértii 
filium: quod nunc pluribus persequi non vacat; interea vide 
Burm. ad Grat. Cyneg. v. 103. Utroque modo 'Timon "Eye 
κρατίδης Echecratis vel Echecratidae filaus dici potuit: nibilo 
minus, si vel unus Codex accessisset, reddere non fuissen 
veritus ᾿Εχεκρατίδου. Hawsr. II.. Adde, quae docet 6. Kon. 
ad Gregor. Praef. p. XVIII. et p. 290. ed Lips. Lzxamw. 


Ead. |. 19. ᾿Ἐπεψήφισε τῇ ἐκκλησίᾳ ) Interpretum erro- 
res persequi non juvat. Egregie de hac loquendi formuh 
meritus est L. Kusterus de Verb. Med. p. 183. et seq. longo 
que intervallo industriam superavit Budaei C. L., G. Ῥ. 167. 
168. et .H. Stephani in Thes. T; IV. p. 730. tametsi nonnulh 
sint, quae mallem mutata. .emilium Portum nihil hio «i 
disse in Lex. Ion. pro hominis ingenio non valde mirum est, 
Otium aliis fecisse potuerat H. J'alesius, si, quae collegit δὲ | 
Harpocr. p. 74. 284. disponere licuisset ipsi atque ín ordi- 
nem redigere. Νόμον εἰςηγεῖσϑαι dicitur is, qui in. comitiis 
populi legem proponit ac suadet; tum" Επιστάτης, vel Πρός. 
' ὅρος, vel Πρύτανις sententias rogat, populumque mittit ia 
suílfragia: hoo est apud Átticos ἐπιψηφίζειν τῇ ixxÀgalg, si 
$quo, ἐς vv ἐκκλησίαν, ut Thucydid. 1, 87. XEmendandus 
Diogen. L. VII, 10. ἐκκλησίᾳ κυρίᾳ τῶν προέδρων ἐπεψήφισειν 
"Inmov Κρατιστοτέλους. Ξυπεταίων " concionem legitimam in ag- 
fragia misit ex Proédris Hippon F. Cratistotelis, demo Xypetaeon: 
4storum mirifica circumfertur versio: neque boni interpretis 
ntunere funguntur apud TAucyd. VIIT, 15. melms Hudsonw 
in Psephismate, quod Josephus habet A. J. XIV, 8. sed prava 
loci distinctio virum doctissimum fefellit: scribendum est, 
ἐκκλησίας γενομένης ἐν τῷ ϑεάτρῳ, τῶν προέδρων ἐπεψήφιξε Aa 
ρύϑεος- ἀρχιερεὺς καὶ οἵ συμπρόεδροι τῷ δήμῳ, perinde δὲ 
apud Diogenem L. In “εἶϊαπὶ editione curatissima V, EI. i, 
17. p. 234. exhibuit e Mss. 246r. Gronovius, καὶ διὰ ταῦτα οὔτε 
ἐψήφιξεν ᾿Αϑηναίοις τὸν τῶν δέκα στρατηγῶν ϑάνατον" quae si- 
mulac vidi, non amplius dubitandum putabam, quin vere 
dudum conjecissem, οὔτ᾽ ἐπεψήφισεν ᾿ Αϑηναίοις τὸν τῶν .etc. 
sententia non minusliquida, quam expedita. In ipso hoc 80. 
cratis facto referendo ejusdem. verbi usus est apud Xenop)y. 
Memor, 1. p. 414. v..16. structura variata TAemist. Or. XX. 
p. 289. B. οὔτε ἐπιψηφίσαι κατεβιάσϑη κατὡτῶν ἀμφὶ Περικλέα etc. 
στρατηγῶν * non intellexit Peravius. Male nonnunquam mutari 
solent ψηφίξειν et ἐπιψηφίξειν" hoc pro altero restitui debet 
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. £9 NEA . το e , 5 oí 
Hesychio in Αξ οὐρανία e Suida: is in Κατεχειροτόνησαν αὐτοῦ 
nescio cujus antiqui scriptoris locum.adtulit, qui ad.eandem 
sine controversia pertinet historiam Socratis: o δὲ οὔτε ἐψη- 


/f. » , ί 3 ' , » « Φ 
φίζετο. οὔτε πκατεχειροτονεῖ, καίπερ ᾿Επισσατηῆς ὧν" ἴῃ quo ne. 


credideris quicquam esse praesidii ad tuendam .4elian: vulga-. 


tam lectionem: multum differunt ψηφίζεσθαι, quod hic sum-, 
tum e Platonis Apol. p. 25. B. et ἐπυψηφίζειν. | Ejus vice So-. 


crates in Zfeschinis Áxiocho ὃ. 19. ποῦ à οἵ πρώην δέκα στρα- 
τηγοί; ὅτ᾽ ἐγὼ μὲν οὐκ ἐπηρύμην τὴν γνώμην " omnino perperam 


haec acceperunt Ficinus, ab eoque praeeunte deceptus CZe-- 
ricus: quod recte quidem aninadversum a doctiss. Horreo; . 


sed idem gravius commisit ,. quando. locutionem sanissimam, 
€t Attici fori propriam solicitat, et talem substituit, quae 
Graeci sermonis ingenio prorsus repugnat.. Demosth. adv. 
Androt. p. 699. F. ταῦτ᾽ ἐπήρετο ὁ ᾽᾿Επιστάτης, διεχειᾳφοτόνησεν" 
o δῆμος" p. 700. €. of προεδρεύουτες. τῆς βουλῆς καὶ ὁ ταῦτ᾽ 
ἐπιψηφίξων ᾿Επιστάτης ἠρώτων sc διωχειροτανέαν ἐδίδοσαν ᾿ nam 
et ἐρωτῶν similiter usurpari solet, ϑολοῖ, zfristoph.: ad Pac. 
v. 664. ex Philochoro, προτιϑέναι διαψήφισιν Xenoph. E..I. 
p. 268. ιν, 89. προτιϑέναι, ἀναδιδόναι ψῆφον, χειροτονίαν * 
quorum diversam rationem explanandi tempus non est; haec 
enim extremo digite tetigisse nunc contenti sumus. lllud 
autem 'l'imonis perquain elegans ac facetum, quod solus et, 
legem suadeat, et sententias perroget, et se quasi totam po-. 
puli concionem adspiciat. Hzmwsr. II. | 


Pag. 102. 1. 1. ᾿Αγχόνη) Ingens dolor, propter quem la. 
queo vitàm finiant. Bnaop. nde [laqueus illis paretur: laqueus 
pro quolibet mortis genere, ut alibi observamus. Bovn». 
Zdristoph, Ach. v. 195. — ταῦτα δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη; Ibi Schol. 
accentu distingui docet ἀγχόνην et dyyovijv* ὀξυτόνως μὲν γὰρ 
τὰ εἶδος τοῦ πάϑους" βαρυτόνως δὲ τὸ σχυινίον xol ὁ foóyoc" 
quod praeceptum non hujus tantum, sed aliorum etiam, si 
verum est, saepissime violatur.  ;feschin. περὶ Παραπρ. p. 88: 
v. 18. τοῦτο δὲ ἄρα ἦν ἀγχόνη καὶ λύπη τούτῳ. Ita βρόχος apud 
JNostrum Pseudol. 6. 19. Heliodor. VII. p. 839. πνιγμὸς τοίνυν 
εἶχε τὴν γραῦν.  Expressit Pulgent, Mythol. p. T. moerorum 
improbior angina. Hus. IL. . | 


Ead. 1. 8. Kexoviufvor) Pulvere  conspersi , festinantes, 
Bnop. Saepe Lucianus, cujus loca Kusterus indicavit ad 2fri- 
atoph. Ecclez. v.291. Polyaen. IV. c. 9. p. 818. Φίλιππος ἱδρῶτι. 
δεόμενος, κεκονιμένος ex palaestra: prave legitur p. 887. 
στρατιώτην ἐκδραμεῖν ; gutgvdviOvra (idem vocabulum Lucianus 


adjunxit) zexovieufwos: Correxerunt in Hesychio: Kewovieut- - 
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yog, κεκονιορτωμένος᾽ perinde est, utrum probes xexoviulv |. 
an xexoviGuévog' xoviogroUv frequeus in Theophrasto περὶ 0. 
I. pro pulverem plantarum radicibus adspergere. Addenda, quu 
perdocte notat JPcsselingius noster Obs, II, 23. Hzxer. IT. 

Ibid. ’ Οσφραινόμενοι τοῦ 49. ) Pariter in Pisc. 6. 48. oc. 
φρᾶται τοῦ χρυσίου. | zfristid. T. III. p. 512. C. de philoso 
phorum istius aetatis impudentissima natione: καὶ JEgOGLOVTMY 
(τῶν πλουσίων) εὐθὺς ὥσφραντο᾽ καὶ παραλαβύντες ἄγουσι, sd 
τὴν ἀρετὴν παραδώσειν ὑπισχνοῦνται" quae belle conveniunt 
cum perpetua fere Luciani querela. Cicer. Or. I. contra Rull 
δι 11. Nunc quisnam tam abstrusus usquam nummus vider, 

uem non architecti hujusce legis olfecerint? 4mm. Marcelli». 

XII. c. 4. lucra ex omni odorantes occasione: memüinerat cre. 
do, dicti Juvenalis ; - | 

— lucri bonus est odor ex re | 

Qualibet. His propemodum ioducor, ut venustius scribi cre- 
dam in zfristoph. Pl. v. 788. Βαλλ᾽ ἐς κόρακας ὡς χαλεπόν εἰ- 
σιν οὗ φίλοι ᾿Οσφραινόμεγοι παραχρῆμ᾽ ὅταν πράττῃ τὶς eU, quam, 
quod vulgatur, Oi φαϊνόμενοι. Paullo aliter “ἄγγέαν. Epic. 
l. c. 10. p. 112. ἀλλ᾽ ὀσφρανϑεὶς μόνον τῆς Ῥώμης, ἀπεάντων 
τούτων ἐπιλήσῃ.  HrwsT. | . 

Ead. 1. 5. '4xooflolifóusvog) E. loco altiore atque oppor. 
tuno lapidibus e longiuquo impetens;  Xeneph. E. IV. 
p. 301. v. 27. τὸ μὲν πρῶτον ἐκ τῶν ὑπερδεξίων βάλλοντες μάλα 
κακῶς ἐποίουν. ᾿ΑἸκροβολισμὸς est lapidum conjectus apud 
Philostr. de V. Δ. T. IV. p. 147. in quo haeret Oearius: di- 
versa loquendi figura VILI. c. 3. p. 824. τοιαῦτα ἠκροβολίσανο 
πρὸ τῆς δίκης. Hans. II. 

Ead. 1. 6. Παρανομήσομεν) Scholia παρανομήσωμεν, quod 
placet: πότερον ἀπελαύνω, ἢ τόγε vogoUrov παρανομήσωμεν. 
Παρανομεῖν vero, quia omne cum hominibus commercium 
velut lege lata sibi Timon interdixerat: saepius, autem illi 
σαρανομεῖν dicuntur, qui praeter ordinem consuetum et vi- 
tae institutum faciunt. Liban. T. I. p. 806. D. ὁ ὀλπιεξόμενορ 
πλοῦτος ἀνέπειϑε καὶ παρανομεῖν. Hxwsr. lI. - 

Ead. 1. 9. Γναϑωνίδης ὁ κόλαξ) Hoc nomen parasiticum, 
Terent. Liban. Long. |Bovnp. FÉ 

Ead. 1. 10. "Eoevov) Copiose Casaub. ad Ὑλεορλταεῖὶ 
Char. p. 281. Bovnp. 

Ibid. 'Ogf£og) Emendo ex conjectura, éoftero. Bao». 
Cur ex conjectura, vel qualicunque caussa alia, suspicetur 
Brodaeus IX. Miscell, c. 7. legendum hic ὠρέξατο, pro vul- 
gato ὀρέξας, ne conjectura quidem adsequor. Quin si ὠρέξατο 
esset scriptum, locus baud dubié foret vitii postulandus, 
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Quid enim , quaeso, ὁ πρώην ὠρέξατο foret ? Deberet ὃς ὠρέ. 
£aro. At vulgata sunt plana et rotunda; quod qui non pror- 
sus iufans in his literis est, abuude perspicit. Ceterum lepi- 
dissime in fine dicit Lucianus ἐμημεκώς,. pro quo lector ex- 
spectaret ἐχπεπωκὼς, qui epotavit sacpe dómi meae integra dolia, 
At id, quod consequitur, ponens loco ejus, quod. necessario 


praecedit, miram quandam captat isthoc ἀπροςδοκήτῳ elegans ' | 


tiam; simul lurconis illius et bibonis spurcissimam intempe- 
riem tanto magis declarans, ut qui noh modo ingentem vi- 
ni vim in unius domo exhauserit, sed et ibidem evomuerit. 
Jens. ' 

Ead. 1. 11. ᾿Εμημεκὼς ) Diog. Latri. 189. F. ἐμεμέκει; 
ΘΟΙ ΑΝ. d UC | 
Pag. 108. 1. 1. Νὴ και σύγε, ὦ Γναϑ. γυπῶν ἁπάντων 
βορώτατε) Nisi hic excidit Δία, ut legendum sit Νὴ Ζία, no- 
tandus est usus τοῦ νὴ simpliciter pro revera,.sine Dei ali- 
cujus adjuncto nomine. Jxxs. Non caret haec ratio exemplis. 
Dial. Mertt, XX, 3. Menippo salutanti: Χαῖρε, € Evgog- 
s etc. respondet Pythagoras: Νὴ καὶ σύ ye, ὦ Μένιππε. Ne- 
que adeo addendum Δία, quamquam additum reperitur in. 
cod. Aug. Cf. Diall. Deor. XX, 7. ibique Adnot, Lzuw. ἡ 

Ead. 1. 9. Βορώτατε) Vide diligentissimi Maittairii Ind. 
dretiaet im Bogóg, HrMsT. -. 

bid. ᾿Επιτριπτότατε) Sic antea ἐπίτριπτοι ῥήτορες, quod 
epitheton philosophis passim adcommodat.  Bounp. 

Ead. 1. 4. Neoóióexvov διϑυράμβων) Adsentior in hujus 
vocis explicatione Tan. Fabro. Ceterum nova cantica prurien- 
tes aures inprimis delectabant. De Homeri loco, quem pro- 
tulit Barlaeus, vide Plat, de Rep. IV. p. 684. Xenoph. Cyrop. - 
1. p. 21. v. 21. σφόδρα uiv xol ἐν τοῖς μουσικοῖς τὰ vía xol ἀν- 
ϑηρὰ εὐδοκιμεῖ. Clem. 4dlex. Strom. VI. p. 685. C. “Επτατόνῳ 
φόρμιγγι νέους κελαδήσομεν ὕμνους" ποιητής, inquit, οὐ» ἄση- 
poc γράφει" eum esse Terpandrum, ostendit Siraho XIII. 
p. 919. B. et Euclid. Introd. Harm, p. 19. ex quo Terpandri 
locus apud Strabonem est emendandus,  Hzwsr. YI. ' 

Ibid. Δυιϑυράμβων) De quibus fuse Marcii. ad Horat. Ali 
ad Artem po&ticam. Gl. Mss. διϑύραμβος, epvog εἰς Διόνυσον. 

OURD. ! O07 : 
Ead. 1, 6. ᾿Ελεγεῖα) Lugubre carmen. Baon, Unde Eleg: 
miserabiles, quorum usus maxime in threnis. .Awoxvw. . . 

Ead. 1. 9. Προκαλοῦμαί ae) Vulneris consulto dati cog- . 
nitio pertinebat ad Areopagitas: itidem φόνον, πυρκαϊᾶς, 
φαρμάκων, in Amor. $. 29. qui locus fugit J. Meurs. in Teop. 
c. IX. ceteroquin studiosissimum eorumvolfectorem, quae de 


a 
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Areopago Noster hinc inde commemorat, His Lucian verbi 
utuntur praeter JMeursium Heraldus Anim. in Safmas. Obs, ad 
J. A. et R. V. c. 8. 9. 8. Perizon. ad 4elian. V. H, V, 18. 
Hzssr. IT. ' 


Ead. 1. 14. "Icyewov) Sanguinem sistens. Bnop. Saw 
guinem sedans, Vox medica. Hippocr. Galen. ut θυμὸς, ϑύαν 
μος, TXetz. ed Lycophr. Bovunp. 


Pag. 104. 1. 1. 'O ἀναφαλαντίας) Meminit hujus lod 
J. C. Scali;er ad 4ristot. H. An. p. 844. Exstat praeterea vox 
haec in Philopatr. $. 12. saepius apud Po//. IT, 26. ubi vide 
Comment, IV, 144. 149. Istum, quem describit, e scena οὗ- 
λον ϑεράποντα, οὖλον μὲν τὰς τρίχας, εἰσὶ δὲ πυῤῥαὶ, ὥςπερ καὶ 
τὸ χρῶμα, καὶ ἀναφαλαντίαν. Letini proprie vocant reburrem, 
Gloss. veteres: Reburrus, ἀναφάλαντος" in iisdem  Colvaste, 
Fiecalvaster, ἀναφαλαντίας. Rariore forma, quam vix in an. 
tiquioribus invenias, ἀναφάλας. Joh. Malela Chron. P. 1, 
p. 133. P. II. p. 151. φαλαντίας in Philops. $- 18. Miciphros |. 
restituo I, Ep. 28. τρίκουρον xol φαάλαντον, vel, φάλανϑου 
(utroque enim modo scribitur) γερόντιον, pto. τάλαντον' 
prioris vocabuli potestatem pete ab Hesychio in Toíxovos. 
Hrxsr. II. ) 

Ead. | 9. Βδελυρώτατος ) Impurissimus. Legend, Casaul, 
ad Cbar. 7Aeophr. Bnopn. 


fad. 1. 5. 'Emouoccusvog) Saepius peccatum in hac vo. 

ce: in omnibus enim legitur ἔπωμ. Jensius de mendo primus 
monuit, Álicubi tamen recte scribitur in edd, ut in Hermot. 
et in Apol. pro Merc, Cond. c. 6. Sorax, 

Ibid. ᾿Θδικώτερον τῶν κύκνων) Eodem proverbio 
wtitur. Sic in Cycnis. Bovunp, | 

Ead, 1. 6. Καὶ yàg m0. ] Quodsi haec, omisso yd, una 
serie proferantur, uti in omnibus libris olim editum erat, mt. 
gna inest verbis inconcinnitas et asperitas, et xol 750065 À00Y 
etc. facile potest pro enuntiatione copulativa accipi, quod 
longe ab auctoris sententia alienum foret, taque meum 
ducebam, verba ita expleta et distincta restituere, ut jam ille 
ipse sensus inesset, quem interpretes Latini, rectum judicium 
sccuti, reddiderunt, Parenthesin scilicet feci, et inserui γὰρ 
post καὶ, confirmatus partim ad hanc libertatem T. Fabri per 
quam adposita observatione, Lzuw. 

Ead. 1. 19. ᾿Επιπεδὰν ) Lego ἐπιπεδᾶν. Bnopn, — 

Ead. 1. 18. Καὶ ὅπως) “Ὅρα subaudi, Bnop. Vide Prom. 
4. 5. et Diall. Deor. XX, 2. Sic Eurip. Cycl, ἀλλ᾽ ὅπως ἀνὴρ 
ἔσῃ. 810 Xenoph, Cyrop. V. p. ed. St. 72, C. Sorzax. 


passim 
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Ead. l. 14. Ἐπὶ τῆς τραπέξης n.) Theog gn. 115. ^ 
^ Πολλοί τοι πόσιος καὶ βρώσιος εἰσὶν “ἑταῖροι. SoLAN. 

Pag. 1056. 1. 1. Πιστευτέα) Pro πιστευτέον. Baop. Ad 

eandem fere formam , qua Homerus Od. 4. 458. 
ἐπεὶ οὐκ ἔτι πιστὰ γυναιξίν. Soraw. ΕΣ 

Ead. 1. 7. Τὸ δέον) Si opus sit. Βκον», Jdem est prope- 
modum τὸ ó£ov vel τὰ δέοντα παραινεῖν τινι, quod mox τὰ συμ-. 
φέροντα νουϑετεῖν τινα. Errat Brodaeus:: recte Faber. Hz ws. LI. 

Fad. 1, 9. Φιλοφρονήσομαι) In B.2. φιλοφρονήσωμαι, 
quod suspensum $it ab ὡς. At ὡς non est ἢ. 1. eo consilio ut; 
sed quippe, aut, si malis, nom, ut supra c. 46. ἀλλὰ ποῦ τὸ συμ- 
στύσιον 3 ὡς καινόν τι σοι ἄσμα - -- ἥκω κομίξων. C. 27. oi δὲ — 
ἀπόλλυνται μὴ ἐντυγχάνοντες. ὡς εἴ γε τις αὐτοῖς etc. cf. Prom; 
c. 1. Nigr. c. 8. Judic. Vocal. c. 4. Char. c. 1. ὡς, ἦν ue σὺ 
ἀφῇς etc. ubi male Benedictus Ánnaebergensis mutari vult ὡς 
in ὃς. Ex quibus exemplis non minus, quam e sententiarum 
&ic connexarum natura, patet, pleniorem semper interpune 
ctionem huic voci praecedere debere; quam quidem et b. 1. 
gestitui, et supra c. 19. et Nigr. c. 8. Lzzuv, | 

Ead. 1. 10. Κατέαγα τοῦ κρανίου) Comminuta est mihi ςαἶ» 
varia. Bnon. Adducit Thom. Mag. in Καταγῆναι et Κεφϑλή. 
Vid. H. Stephan. Anim, ad Lib. de Dial. p. 44. Κατέαγα τὸ 
᾿φρανίον structura minus Attica, ut uidem sanciunt Gramm " 
tici, Zllciphr. III. Ep. 54. Hus. ir 

Ead. 1. 18. Ψήφισμα) Plebiscitum, decretun , de quo 
mox. DBnonp, | 

Ibid. Συγγενὴς etc.) Perquam adposite Niceratus apud 
Xenoph. in Symp. p. 518. v. 19. ἐμοὶ γὰρ αὖ τῶν φίλων οἵ μὲν 
εὖ πράττοντες ἐκποδὼν & ἀπέρχονται, oí δ᾽ ἂν κακόν τι λάβωσι, γε- 
γψεαλογοῦσι τὴν συγγένειαν, καὶ οὐδέποτε μοῦ ἀπολείπονται. ἨῈΜ- 
sTERH. II. 

Ead. 1. 14. Ilog* ἐμοῦ) Sicuti Latinis ab aliquo solvere, 
numerare, dare, sic et Graecis παρά. Theophr asti Testamentum 
apud Diogen. L. V, 64. εἴ ti αὐτοὶ ἐκτήσαντο, καὶ ἃ νῦν παρ᾽, 
“ἱππάρχου αὐτοῖς συντέταχα διρχιλίας δραχμάς. Hzwsr. Il. 

Ead. 1. 15. Kei ἐδέδετο) Et in vinculis erat. Bnop.- “ 

Ead. l. 16. ᾿Επειδὴ πρώην ἔλαχε τῇ ᾿Ερεχϑηΐῖδι φυλῇ διανέ- 
pe τὸ ϑεωρικὸν, κἀγὼ προῤῆλϑον αἰτῶν τὸ γινόμενον) Haec υἱ- 
tima verba in mendo delitescunt, Lege, αἰτῶν τό γε νόμιμον, 
et videtur bene legisse Erasmus, qui vertit, id quod ad; me 
redibat. Sed non tam bene ei successit, quando ϑεωρικὸν in- 
terpretatus est aerarium. Debebat potius interpretari donati— 
vum, Erat enim κὸ ϑεωρικὸν pecunia, quae ex publico populo 
tribuebatür ad spectaculorum impensas ' Panathendicorum, 
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Pythiorum et Olympiacorum tempore, Sedexhocloco emer 
, git non mediocris difücultas. "Timon supra non semel Ks 
λυττεὺς dictus est. Αἱ Κύλυττος demus seu pagus Atticae, vd 
potius pars Athenarum Harpocrationi et Suidae Aegeidi tribu ἢ 
tribuitur: quómodo igitur hic Timon dicit se accessisse al 
ilum, qui Erechtheidi tribui donativum théoricum distr 
"buebat, ut suam legitimam partem acciperet, qui cum e&t 
Colyttensis domo, non erat Erechthejdis tribulis, Certe hw 
videtur ἀσύστατον. Ετρο vel falsus est Harpocration, et qu 
eum sequitur Suidas, et male Colyttum pagum accepsueruud 
Aegeidi, (quod magis puto) vel male Lucianus 'T'imonem Ce 
lyttensem facit; quod non est verisifhile, cum id non send 
dixerit. PALM. | 


Ibid. "Ἔλαχε — διανέμειν) V. Plaut. Asin. E, 9, v. 99. Ta. 
nebus τριττυάρχην dictum ait, qui hoc munere fungebatur 


SoraAe. 


Ibid. Τῇ ᾿Ερεχϑηΐδι φυλῇ) ᾿Ερεχϑεία δῆμος τῆς "drum 
τῆς Αἰγηΐδος φυλῆς. Steph. Byz. Adi A. G. IV, 1088. nec quic 
quam muta, SorAw, Quam difficultatem eruditissimi viri 
Palmerius et Paber moverunt, qui tolli possit, nom video 
Legi quidem jubet Faber Αἰγηΐδι, tempore Suidae no 

locum hunc Luciani corruptum fuisse putans: sed ex Swids 
quibus machinis hoc extundi possit, mihi plane obsourum 
est. Ego injuriam Luciano fieri nullam arbitror,si culpam tri 
bus perperam positae in ejus incogitantiam conferamus: que 
. lia praestantissimis etiam scriptoribus excidisse nonnunquam 
imprudentibus, palam est. In Stephano Byzant. vitioae sai- 
δέτυν ᾽ Ερεχϑία, ut jam Meursius animnadvertitin Ekel, Aét, nu 
lo tamen jure Stephanum ipsum accusans, et corruptisaimus, 
in quod inciderit, exemplar: objecti criminis eum. absolrit 
ordo literarum, qui satis clare testatur.legi debere * Eoyía vd 
"Eojse. "Tum porro totus locus hunc in modum est consti- ἢ 
tuendus : ἤΕρχεια, δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς, τῆς Αἰγηΐδος φυλῆς, en 
᾿Ερχέως τοῦ ξενίσαντος Δήμητραν. τετρασυλλάβως δὲ τοὺ epis 
φασίν" ὃ δημότης Eggeisvg* καὶ ᾿Ισοκράτης᾽ Eo ede dy f 
cux, ᾿Ερχειᾶϑεν, ? Eoyelote, ᾿ἘΕρχειάσιν. Diphtho um in iss 
vocabulis adsciscas, an simplex t, parum refert. Hz». Il. 
Huic subtilissimo de Fabri conjectura 4 ἰγηΐδι judicio lubentir 
sime et ego omni ex, parte subscribo, Suidae verba videli. 
cet haec sunt: Κολυτεὺς παρὰ Δουκιανῷ. εἰς τὸ Τίμων ἢ μεράγ- 
ϑρωπος. Κολυτεὺς δὲ ὁ δῆμος τῆς «Αἰγηΐδος. Unde nonnisi 
cum insigni quadam praecipitantie ad eam opinionem abripi 
poterát Faber, quasi Suidae ante oculos fuisset in. Lucians 


w" 


* 
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euo lectio Αϊγηΐδι, quam is ibt Jaudaret, Nam nemo, qui adten- 
tus illa legat, inveniet ibi aliud quidquam, quam hoc: Colyt- 


tum legi in Luciani Timone: esse autem eum pagum Jdegeidis tribus, 


Jam quum Suidae et Harpocrationis adnotationi aliquid sane 
pretii sit statuendum, dissensus, qui Lucianum inter et illos 


Grammaticos eise deprehenditur, non est editori mutatione - 


violenga tollendus; — etenim quam quaeso originem censea. 
mus habuisse lectionem, in quam omnes libri consentiunt, 
᾽Ερεχϑηΐδι: — sed potius recto et subacto judicio aestiman- 
dus. Novimus autem bonum Lucianum iis, in quibus alii 
multum, saepe nimium quaerunt, ἢ. e. rebus minoris moren- 


ti, pro ingenii sui natura aut parum, aut nihil tribuere soli- 


tum, Quodsi talia vellemus corrigere, corrigeremus non 
librarios, sed Lucianum ipsum. Quod procul abesto! Lzuw. 

Pag. 106. 1. 1. Ztavéusw τὸ ϑεωρικὸν) Pecunia primum bel. 
lica; dein χρήματα εἰς ϑεῶν τιμὰς καὶ ξορτὰς διδόμενα ἐν τοῖς 
Παναϑηναίοις καὶ Διονυσίοις. —.Hesych. haec autem pecunia 
dividebatur in solos cives, ut pararent sibi πεπλώματα, et alia 
velad sacrificia vel ad spectacula necessaria, ut patet lin. seq. 
distributio videtur μνᾶς. ἐπέδωκε τοῖς ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν ϑεωρι-: 
κοῖς εἰς ἕκαστον μνᾶς, εἰς ϑυσίας. Demosth. ex quibus verbis non 
omnibus civibus distributum videtur τὸ ϑεωριπὸν, sed τοῖς 
ϑεωρικοῖς. Vocabant autém ϑεωρικοὺς τοὺς τοῖς ϑεοῖς ἀπαρχὰς 
ἀπάγοντας, ἐστεφανωμένους.. Heych. .slve θεωφικοὶ ἢ ϑεωροὶ 
erant oratores illi, quos extra hues ad sacra, vel ad trium 
dierum continuorum ludos, vel ad oracula Senatus mittebat, 
Sept. Flor. Christian. ad Pac. 2ristoph. Locus alius hac de re 
fusius dicendi. Bovnp. Lugulenti commentarii vicem huic 
loco praestabit Demosth. adv. Leochar. p. 1047. B. C. ::ol us- 
τὰ ταῦτα ἧκε Παναϑηναίων ὄντων τῶν μεγάλων vij διαδύσει (intere 
ponendum videtur ἐν τῇ διωδόσει) πρὸς τὸ ϑεωρικὸν ^ καὶ ἔπει» 
δὴ οἱ ἄλλοι δημόται ἐλάμβανον, ἠξίου καὶ αὐτῷ δίδοσϑαι etc, 
Primus harum largitionum auctor Pericles ad captandam po- 
pularem auram, qui propterea in gravem bonorum civium 
reprehensionem incurrit: Plutarch. 'T. I. p. 156. E. ἄλλοι. δὲ 
στολλρὶ πρῶτον ὑπ᾽ ἐκείνου φασὶ τὸν δῆμον Exi κληρουχίας καὶ 
ϑεωρικὰ καὶ μισϑῶν διανομὰς προαχυῆναι. "Plura dabit de di- 
νομαῖς, etiam τοῦ ϑεωρικοῦ, Herald. Anim. in Salmas. Obs. ad, 
J. A. et R, VI. c. 8. Adtulit hunc Nostri locum D. Heins. 
Lect. Theocr. p. 821. TO γιγνύμενον Budaeus interpretatur, 
virilem portionem ex co, quod distribuebatur, posoens. C. L, G. 


p. 84. vid. Kuhn, ad Pausan. p. 466. Hzwsr. II, 


* 


Ibid. Τὸ ϑεωρικὸν) Duos aut tres obolos, qui ad spec- 


tandos ludos singulis Atheniensibus dabantur, Baop. 


- 
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Ibid. Αἰτῶν τὸ γιγνόμενον) Hatam partem. Buon. Bene 
Barlaeus práemunivit bas postremas voces, ut contra Paílme- 
ric mutationem essent &tabiles. Sed debuit ipse Lucianus sua 
vindicare, qui utique in principio Somnii sic locutus fuit, 
οὐκ εἰς μακρὰν δὲ καὶ τὸν πατέρα εὐφρανεῖν, ἀποφέρων ἀεὶ τὸ yv 
᾿ γνόμενον, ubi advertit Bourdelotium. Sed sic elegantissime 
Graecis dictum, n nemo melius docebit Theophrasto , in capite 
περὶ ἀναισϑησίας " οἷος λογισάμενος ταῖς ψήφοις, καὶ κεφάλαιον 
στοιήσας, ἐρωτᾷν τὸν παρακαϑήμενον,» τί γίνεται; Denique No. 
ster in Pseudomanti c. 54. Míiav ἐρώτησιν ἐπερωτήσας , ἐπέγρα- 
“να τῷ βιβλίῳ κατὰ τὸ ) ἔϑος, τοὺ δεῖνος χρησμοὶ ὁ ὀκτὼ, ψευσάμενος τι 
ὄνομα, καὶ τὰς ὀκτὼ δραχμὰς καὶ τὸ γιγνόμενον ἔτε πρὸς ταύταις 
στέμψας. Ita proprium id est in pecuniariis rationibus, Gnox. 

Ead. 1. 9. ἸΠολίτην) Civem esse. hi autem oboli peregrinis 
hominibus non elargiebantur. BnRo». 

. . Fad. 1. 8. Μέγα ὄφελος) Decus tui generis ct praesidium 
cum Horatio dicas. Jdeschin, περὶ τῆς Παραπρ. p. 81. v. 22. ri- 
dendo Demosthenem vocat τὸ μέγα ὄφελος τῆς πύλεως. 'Theo- 
dotus ἀγωνιστὴς τῶν πολιτικῶν λόγων καὶ ῥητορικῆς ὄφελος. Phi- 
dostr. de V. S. IT. p. 567. Vid. Kuster. ad “υἰβίορᾶ. Eccl. v. 
53. et quae dicemus ad 6. 55. Hzxwsr. IL et I. 
Ead. |. 4. Τὸ ἔρεισμα τῶν ᾿᾿ϑηναίων) Ex Pindare, e»j- 
ρισμα. Bovnap. V. Plut. 414, 1. 623, 2. et ““νἰοά. Panath. et 
nostrum ex Pindaro Demosth, Euc. c. 10. Soraw, Pin- 
dari celebratissimum encomium Athenarum, οὗ Asssapol. xal 
ἀοίδιμοι " Ἑλλάδος ἔρεισμα " 40Gvar, cujus praeter alios memine- 
yunt Zfeschin. Ep. IV. Liban. Socr. Apol. 657. D. Schol. 4ri- 
stoph. ad Nub. v. 298. ridendi materiam Comicis suppeditavit, 
Idem est principum virorum, qui civitatis sunt columina, . 
titulus. Liban. Decl. XXXVI. p. 813. προςκυνεῖν σωτῆρα xa) 
εὐεργέτην, καὶ ἔρεισμα, καὶ ὀφϑαλμὸν καὶ κρηπίδα καὶ τὰ κάλλι- 
στα ὀνομάξοντα. Plura, hoc etiam Luciani loco non praeter- 
zmi580, collegit Fistershusius ad Oppian. Cyn. I. v. 1. Hzms.li. 

Fad. 1. B. Ai βουλαὶ ἀμφ.) Gonsule Eibanium in hypothe- 

si Orat. Κατὰ ’Ανδροτίωνος. Bnop. Areopagum intelligit, et 
"Senatum, qui singulis annis legebatur, Atheniensium : 
ἄνω βουλὴν, et τὴν βουλὴν τοὺς πεντακοσίους, vel postea, τοῦς 
ξξακοσίους. Plerumque distingui solent: τὸν "Aoetov πάγον 

oj τὴν βουλὴν τοὺς ἑξακοσίους Dion Chrysost. p. δ41. D. Qvid 
pneter istius aetatis, qua Timou vixit, morem Lucianus in 

oc libello Atheniensium reip. tribuerit, alibi disputabirmus, 
Hznsz. II. 

Kad. 1. 7. ᾽Επειδὴ Τίμων eto) JMMenog. ad Diogen. L. Im, 

4. P. 136. Hzxmsr. II. 
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Τὰ, Κολυττεὺς) Suidas: Κολυττεύς᾽" παρὰ «ουκιανῷ, εἷς 
τὸ Τίμων ἢ Μιςάνϑρωλος. Κολυττεὺς, ὁ δῆμος τῆς Αἰγηΐδος. 
Οστετ. : 

Ead. l. 9. Διατελεῖ τὰ ἄριστα πράττων) Consueta quae» 
dam in populi decretis formula, quibus viri optime de rep; 
meriti cohonestantur, Exempla, sí lubet,. quaeri possunt. 
in Demosthen. pro Cor. p. 481. D. 486. C. 487. D. 492. E. ἘΣ 
"eschin. in Ctesiph. p. 485. D. Diogen. L. VII, 10. Grutero.p, 
1159. Inscr. 11. App. ad Marm. Oxon. p. 288. et seq, 
Hrnsr. 1]. | ΝΕ 

Ead. 1. 10. Νενίκηκε) Ead. narrat. de Merc. Cond. 6: 18, 
Bovn». . . | (à 

Ibid. Ev ᾿Ολυμπίᾳ) Elc ᾿Ολυμπίαν, ἂν Ὀλυμπίᾳ, cum 
de ludis Olympicis sermo est, vulgo dici hinc mones 
Cuper. Obs. IIT, 14. Hxwsr. II. 


Kad. 1..11. Τελείῳ &op.) Quadriga ab equis perfectae &dul 
taeque aetatis tracta, Buon. — Euseb. Chr. Can. p. 24. 205. de 
Nerone: ὥρματι πωλικῷ καὶ τῷ τελείω xal δεκαπώλῳ. Hrmwsr. 
II. Cf. Abresch. in Observv. Miscell. p. 241. Lum. C 

Ibid. Συνώριδι πωλικῇ ) Biga pullorum. Bnop.. Πωλικῇ 
cur addiderit, ex more ludorum patet, in quibus varie certa- 


batur. Vide Pausan, El. II, 178, 7. et 85. SoraAw. 


Kad. 1. 13. ᾽᾿Εϑεώρησα εἰς ᾿᾽Ολυμπίαν) Hunc loquendi 
morem illustrat Duker. ad Thucydid. YII, 104. Lysias p. 103, 
v. 85. ϑύειν εἰς ταύτην τὴν πανήγυριν βουλόμενον ἢ ϑεωρεῖν. 
Hzwusr. II. 

Ead. |. 16. lJoóc' Ajapvfag) J. Gronovius ad Harpocr. p, 
290. Non dubito, quin etiam ᾿Αχαρνεὺς dixerint pro ipso demo, 
unde testatur Stephanus Herodianum dixisse! ἄχάρνεις pro ' 4yag- 
va* et sic fecit fortasse Lucianus Timon. ἠρίστευσε δὲ ὑπὲρ τῆς 
πόλεως πέρυσι πρὸς ᾿Αχαρνέας. Maec parum, ad eximendum, 
hujus loci scrupulum prosunt: πρὸς si retineas, eorum ome 
niuo adjungi Áccusativum necesse est, adversus quas res fore. 
titer atque egregie sint gestae: ita postulat usus hujus prae-. 
positionis apud historicos frequentissimus. Jam vero Áchar., 
nenses hic omnium minime conveniunt, inter Átticae regio... 
nis demos pars praecipua et validissima, quorum inprimis 
intererat, ur Peloponnesii, Archidamo duce Athenienses ad. 
orti, agris suis, quos positis ibi castris evastabant, expelle.. 
rentur. Quam ob 'rem non dubito, quin ingeniosa Fabri - 
conjectura plerosque sit habitura suffragatores, περὶ ᾿“Δχάρνας;, 
ut respiciat Lucianus illam historiam, quam . ZAucydides me-, 
moriae maudavit 11, 19. 20. et seq. Ego tamen nondum a . 
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me possum impetrare, utdimittam illàd πρός" atque adeo 
perlibenter restituam " 4xaQvóávag* ita duplici victoria Timo. 
nis virtutem, caesis et Ácarnanibus et Peloponnesiis, fuisse 
potitam mentitur impurus adulator.. Acarnanes autem strenui 
et belli laude ac mercengria militia clari saepe cum Lacedae. 
moniis adversus Athenienses steterunt: quin etiam Pericles 
in Acarnaniam, prius Peloponnesum depopulatus, expedi- 
ditionem suscepit: Plutarch. T. I. p. 163. D. quo pertinent 
haec zfristidis T. 1. p. 802. C. τῶν ἐν ' 4xagvavlo (oio τῆς 
ἐκεῖ πραχϑέντων ' Ελλάδος) et T. TI. p. 48. B. olóa δὲ εἰς Οἰνιά. 
δας ' AxoQvdvov διαβάντας" vide Diodor. Sic. XT. p. 286. B. jam 
nihil impedit, quo minus Demeas ponere credatur, in hac ipsa 
expeditione virtutem Timonis enituísse: nam ut eo referas, 
uo voluit Faber, haud omnino necessarium videtur: ἀριστεύειν 
ὑπὲρ τῆς πόλεως recte dicitur, ubicunque locorum quis pro 
patria fortiter rem gerit. Porro non insolens est, has utras- 
que voces sedem inter se mutare: Senecae in Hippol. v. 91. 
pro 4fcarnan vel ZÍcharnan reddiderunt fcharneus J. Fr. 
Gronovius et J. Meursius in Rel. Att. Vide, quae dicemus 
ad Diall. Mer, VIl. Hrwsr. Hl. Vitium inesse verbis 
πρὸς ᾿Αχαρνέας, jam post Fabri et Hemsterhusii demonstratio- 
nes clarum cuique, qui non coecutiat, esse debet. Qua ra. 
tione illud'emendandum, neque hoc in ambiguo reliquit acu- 
men àc diligentia summi Critici, Vellem modo ea vere di- 
xísset egregius vir, quae dicturum se esse ad Diall. Merett. 
VII, 8. ἡ l. pollicetur. Certe J. F. Heitzius ibi male in ejus 
Jocum successit. Nam nihil profecto.certius per omnem pro- 
viuciam Criticam obtingere potest, quam illic pro ' 4xagya- 
φεὺς, quod retinuit Heitz,, Icgendum esse cum Guyet. et Mena. 
jio ᾽Αχαρνεὺς, quod vel leviter tantum varias loci lectiones ' 
]ustranti in oculos incurrat necesse est. Inde verosimul pa-. 
tet, quam facile tribus zfcharna et 4fcarnania terra a librariis 
permutari potuerint, et vere sint permutatae. Viderer itaque 
mihi profecto meo loco jam novum errorem Luciano nostro 
inferre, si veterem diutius tolerare vellem; idque eo magis, 
quum etiam JPielandius, quo erat eleganti judicio, in versio- 
ne Germanica Hemsterhusit emendationem secutus sit, Lg. 
᾿ Kad. l. 17. Δύο μοίρας) Complures uógagscribunt. Bnon. 
T. Faber vocem Graecam in versione retinet; idem (M. víros) 
inserit. Alius vir doctus cohortes mavult, ego ugmina. So- 
LAN, Facinus illustre, si spectes, ad Iphicratein quanta red. 
undarit laus ex eo, quod unam modo Lacedaemoniorum mo. . 
ram conciderit: in illa historia narranda formulam quasi so. 
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leunem veteres usurpant Iphicratem xezaxóvat τὴν μοῖραν vel 
μόραν. Demósth, in Aristocr, p. 757. D. Plutarch. Ages. pag. 
607. F. Harpocr. in Xevixóv àv Κορίνϑῳ ex Zindrotione et Phi. 
lochoro: mihi dubium non est, quin hoc ipsum Luciano ἔπος 
rit in mente, Nullum est discrimen inter μοῖρα et μόρα, nisi 
quod haec forma sit proprià Laconicae dialecti: quare nihil 
erat caussae, cur pro vsv μοῖραν in. Paisania Ill, p. 998. μόραν 
reponeret Kuhnius: vid. Poll. 1, 129. De mora bene jamdu* 
dum notaverat ad Tphicr. Corn. Nepotis Lambinus n. 17. obi- 
ter etiam Langbaen. ad Lonsin. p. 119. A Cragio reprebenden- 
do, qui μύρας et λύχους recte distinxerat, melius abstinuisset 
J. Meursius, ut ostensum ab Henr. J'alesio in Not. JMaussaci 
ad Harpocr. p. 309. Hxrasr. 1I. 0t 

Pas. 107. 1. 1. Διὰ τὸ μὴ ἔχειν ὅπλα) Quod nulla arma 
possideam. Bnop. .Belini ad haec verba inprimis de Hem- 
sterhusii (vel potius proxime Fabri) versione adnotatio, 
qua cum fastu quodam insigni illius longe majoris vir sen- 
tentiam ridiculam reddere subit, adeo est ipsa ridicula et ab- 
surda, ut impudentiam hominis non satis possis mirari, Si 
quem juvet muris adspeotus dormienti leoni insultantis, ad- 
eat is ipsum spectaculi locum. Lruw. ' 

Ióid. Προεγράφην), Προφεγράφην. Mancz, : 

Kad. 1. 2. Ἐν τῷ καταλόγῳ) Καταλογος matricula veltab ues; 
in qua ex civibus eorum, qui militaris erant aetatis, atque 
ad expeditionem adigebantur, nomina proscribi solebant: hoo 
est προγραφῆναι ἐν καταλόγῳ. IMarcilio tedonamus, quam ma- , 
le addidit, literam: vid. Schol, Zfristoph. ad Equ. v.1361. Il- 
lam tabulam adfigi moris erat publice ad statuas τῶν ᾿Επωνύ- 
pov, heroum, a quibus tribuum Atticarum nomina" sunt du- 
cta, in foro, ut Idem docet ad Pac. v. 1188. Qui a Stratego — 
vel Taxiarchis in catalogum fuissetrelatus, eum subterfugere- 
militiam hon licebat, nisi'caussas adtulisset gravissimas: is 
litium in populo litigandi juxta et bellandi studiosissimo- 
fons perpetuus. "Tolmides apud Diodor. Sic, XI. p. 285. D. - 
κρεῖττον ἔφησεν ἐθελοντὴν στρατεύειν μᾶλλον, ἢ διὰ τὸν κατάλο- 
yov ἀναγκασϑῆναι δοκεῖν. Vide porro Kukn. ad “εἴίαπ. V. H. 
XIII, 19. S. Petit, ad LL. Att. p. 546. 549. Hzusr. II. 
. . Eod. 1. 7. Τῇ Hhaíe).' Ἡλιαία δέ ἐστι τὸ μέγα δικαστήριον 
.«1ϑηναίων, iv à τὰ δημόσια τῶν πραγμάτων ἐκρίνετο. ἢ 
βουλὴ συνεστῶσα ἐξ ἀνδρῶν χιλίων. Etymol. Vonsr. ΟΕ, Schol. 
ad Zfristoph. Nub. 50. et Equ. v. 4685. citanté Belino. Lznw. 

Ead. 1. 8. Χρυσοῦν ἀναστῆσαι) lciphr. Y. p. 196. τότε ἂν 
oc ἀληϑῶς χρυσοῦν of £roigef; σε στήσαιμεν * ibi vide Berglerum.: - 
Στῆσαι χρυσοῦν, χαλκοῦν vulgatius apud Atticosest recoptum; 
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sed ἀναστῆσαι τινὶ χρυσῆν, χαλκῆν εἰκόνα 2felian. V. H. VIII, 
16. Plura dicemus ad Lexiph. $. 11. Hzusr. II» 

- . Ead. 1. 9. ' Ev τῇ ἀκροπόλει) Dixi δά illud Petron. rident 
"Tritonidis arces. Bovnp. o. 

Ibid. "Axvivag) Radii capiti circumdati Deum notant, 
Sed numismatum enarratores adi, et vide Alex, c. 97. So- 
LAN, JMqvícxo lunulae, nimbi radiati, statuarum capitibus 
adponi Solebant, ut monuit ex hoc loco L. Kuster. ad 2ri- 
stoph. Av. v. 1114. et diu ante, productis zfristophanis ver- 
sibus Scaliger ad Catal. p. 211. Hug. Grotius ad Imag. p. 39. 
Nequeeo tantum addi solebant nimbi, ne desuper avibus con. 
spurcarentur, quae Scaliger; fuisse videtur opinio, verum 
etiam honoris divinitatisque significandaecaussa : quam ob rem 
eorum dignitati concessa fuit corona radiata, qui vulgarium 
hominum sortem excedere videbantur, quod recte docuit 
᾿ T^. Bartholin. de Luc. Hom. 1. c. 19. p. 72. adferens haec ipsa 
Luciagi verba et quae leguntur in libello de Dea Syria. Alia 
quaedam dedit Schesgk. ad 7. ell. Paterc. Yl. c. 59. fj. 6. Hic 
autem turpissimus adulator eum in modum concinnat Timo- 
nis imaginem, ut mixtam Jovis Solisque formam complecta- 
tur. Solaribus signis accessisse radios nihil est mirum: αν. 
san, VY. p. 514. τοῦ δὲ (ἀγάλματος ᾿Ηλίου) ab ἀκτῖνες ἀνέχουσι’ 
saepe duodeni: notum illud Martiani Capellae Yl, p. 43. 

— radiüsque sacratum 
Bis senis perhibent caput aurea lumina ferre. — / 
Mriemidor. IV, 51. visus sibi fuit quidam per forum incedere 
&pecie solis ἔχων ἀκτῖνας fvüsxa* στρατηγὸς ἀπεδείχϑη τῆς αὑτοῦ 
σόλεως" καὶ μῆνας ἕνδεκα ἐπιζήσας τῇ ἀρχῇ ἀπέϑανε" adparet 
somniatorem istum duodecim habiturum fuisse radios, si in- 
tegrum explendi mensium numerum potestas fato fuerat con- 
cessa. Plerumque septeni; unde 80] ἑπτάπκτις, quae vox Pro- 
clo restituenda in 7T£m. Plat. p. 11. pro ἑπτάκις" cujus rei 
non naturalem tantum caussam veteres Theologi, sed et my- 
sticam tradiderunt, Hinc ἕπταάτονοι ἀκτῖνες Nonno Dionys. 
XXXVIII. v. 308. eodemque relata fuit ἑπτάτονος vel £xzd- 
400909 λύρα. Inter amuleta quoque draco, is enim, ut notum, 
soli sacer, septem radiis circumdatus, — Galen. περὶ τῆς τῶν 
“4πλ. Φαρμ. δυν. IX. ἐντιϑέασί τε καὶ δακτυλίῳ αὐτὸν ( χλῳρὸν 
ἰάσπιν) ἔνιοι, καὶ γλύφουσιν ἐν αὐτῷ τὸν τὰς ἀκτῖνα ἔχοντα δρά- 
κοντα, καϑάπερ καὶ ὁ βασιλεὺς Νιεχεψὼς ἔγραψεν ἐν τῇ τεσσαρα» 
καιδεκατῃ βίβλῳ" ut legendum credam τὸν ἑπτὰ ἀκτ. ἔχ. Óg. 
persuadet mihi Marcell. Empir. p. 147. In lapide jaspide ex— 
sculpe draconem radigtum , ut habeat septem radios, et claude 
euro, et utcrein collo, "Tales hactenus reperiuntur in gemmis 
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antiquis. His expensis, prono cursu delabi me fateor ad il- 


lam opinionem, scripsisse Lucianum, καὶ ἀκτῖνας ἑπτὰ ἐπὶ τῇ 


κεφαλῇ" cur enim coronae septem? at ratio numeri in nostra 
lectione est manifesta, Hgwsr. II. Res loquitur ipsa. Lum, 
Ead. |. 19. Τραγωδοῖς καινοῖς) Καινοῖς addi consuevit, 


quod novae quotannis tragoediae et cómoediae agerentur, - 


Bnoó»r. Apud Demosth. pro Cor. ea formula passim occurrit, 
Soraw. Formula non ignota: majoris óperae videtur ratio- 
nem ejus certam reddere, P. F'ictorius V. L. IX, 20. nova&. 


fabulas a Terentio dici observat, ut a Grdecis καινὰ δράματα o. 


Graecos autemi non fabulas solum novas adpellasse, sed hi- 
striones etiam novos; unde καινοῖς τραγῳδοῖς apud Pjutar—. 
chum, Per ista non multum profici satis patet. Kuhnius in 
"delian. Ind. v. Καινὸς, apertius exponit, tempore, quo novi 
Tragoedi spectantur; novis "ragoedis certantibus: quanquam 
ea veterum , quae profert, loca minus adcurate cum hac lo- 
- cütione comparet, Jac. Perizonius ad 2felian. V. H. II, 18. 
ita versatur in hac re, ut incertus fluctuet, nec satis expe- 
ditum habeat, quid constitui velit, aut qua in parte a KuA- 
nio sibi discedendum putet, Scripserat Eusebius in Chron. p. 
205. Νέρων κιϑαρῳδίαις, τραγῳδίαις κατὰ “Ῥώμην etc. ἐστεφα-- 


νοῦτο κήρυξιν" (addendum foret ex usitato Graecorum loquen- . 


di more ὑπὸ κήρυξιν, si recte Scaliger interpretatur, sub prae- 


᾿ 


conibus 'ν6] praeconio: sed κήρυκες est praecónum certaaen, ut . 


in Philóstrati V. A. T. IV. Ὁ. 24. de Nerone: αἱ δὲ νίκαι ἦσαν 


κιϑαρῳδίαι καὶ κήρυκες" ipse Euseb. p. 44. Νέρων δὲ κηρύκων 


2» E 

ἀγῶνα ἐστεφανοῦτο, τραγῳδοὺς, κιϑαρῳδοὺς, coue πωλικὸν, 
καὶ τὸ τέλειον καὶ τὸ δεκαπῶλον.) Ístorum pravam Hieronymi 
versionem postquam cágtigavit vir maximus Anim. in Euseb. 


pag. 196. haec mox subjungit: JMa/im vero, ludis tragicis et: 


citharoedicis coronabatur sub praeconio. Nam hoc freguen— 
tissimum fuit, ut coronae benevmeritis darentur celeberrima die, 
puta, τρᾳγῳδοῖς, «Διονυσίοις, hoc, est, spectaculis tragicis aut, 
Liberalibus, u£ est apud Demosthenem in oratione pro Corona, 
in ψηφίσμασι, quae ibi producuntur, et in Debreto. dtheniensium. 
in gratiom Hyrcani Judaeorum E*hnarchae apud Josephum. In 


quibus nibil est, quod reprehendam, ris$1 quod disjungere . 


videatur Scaliger, spectaculis trapicis aut Liberalbus, quae 
fuerant copulanda: quoniam vero ad certum. aliquod tern- 
pus designandum aeque ac Διονυσίοις, cui pari etructurae 
forma eonjungitór, hic loquendi modus adhibetur, facile 


concedendum est Scaligero, per τραγῳδοὺς ipsam significari - 


temporis conditionem, atgue adeo ludos scenicos, quibus 
fabulas agebant novinctores; cujus generis similia multa paul. 
Lucian. Fol. I. Gg- 
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lo peritiores praeterire non possunt: quamvis alióquin pro- 
΄ pria loquendi ratio.alia non est, ac si Latine dicas, fabulam 

esse commissam, aut rem quamlibet evenisse ludis Megalen- 

sibus, histrionibus vel actoribus novis, recteque propterea 

dederit Faber, tragoedis novis: nam quod priores interpretes 

expresserant, per tragocedos novos, abhorret ab antiqui moris 

veritate: non enim tragoedi, sed praecones in theatro «ole— 

bant ἀνειπεῖν, ἀνακηρύττειν, ἀναγορεύειν στεφάνους, nisi quis 
. forte tragicus actor idem esset et praeco. Nunc videndum 
' est, ut cuncta simul sub lectoris conspectum adducan. 
tur, in hac formula quomodo veteres varient. J4desohines in 
Ctesiphont. p. 433, C. commemorat νόμον τὸν δεδωκότα ξξουσίαν 
ποιεῖσϑαι τὴν ἀνάῤῥησιν τοῦ στεφάνου τραγῳδοῖς ἐν τῷ θεάτρῳ. 
et p.434. E. μὴ κηρύττεσϑαι τοῖς τραγῳδοῖς. Diversa sunt. apud 
Demosth. de Coron. populi decreta, ubi plenius occurrat, 
ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις, τραγῳδοῖς 
καινοῖς. p. 486. C. p. 492. στεφανῶδαι Χαρίδημον καὶ Διότιμοῦ 
χρυσῷ στεφάνῳ» καὶ ἀναγορεῦσαι Παναϑηναΐοις τοῖς μεγάλοις ἐν 
τῷ γυμνικῷ ἀγῶνι, καὶ Διονυσίοις, τραγῳδοῖς καινοῖς " et 498. 
À. in eo psephisnmiate, quod Ctesiphon in gratiam Demosthenis 
swaserat: mox in lege posterius omittitur ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διο- 
νυσίοις ἀναγορεύεσϑαι, prius ab Zfeliano V. H. IT. c. 18. sed 
in ipso adcusationis libello, quem 24eschines adversus Ctesi- 
phontem detulit p. 481. D. auctius, ἀναγορεῦσαι ἐν τῷ ϑεά- 
τρῷ “ιονυσίοις τοῖς μεγᾶλοις, τραγῳδοῖς καινοῖς. Aliquntulum 
linc divertit Plutarch. T. 11. p. 603. C. — Academia do- 
micilium erat perpetuum.Platonis, Xenocratis et Polemonis, 
πλὴν μίαν ἡμέραν, iv x Ξενοκράτης xa0^ ἕκαστον ἕτος εἰς ἄστυ 
ἀατήει Διονυσίων καινοῖς τραγῳδοῖς, ἐπικοσμῶν, ὡς ἔφασαν, 
τὴν ξοφτήν᾽ ita distingui debent, ne quis errore interpretis 
implicetur, Contra Scriptor Arg. δὰ 2feschinis Orat. con- 
ditum ἃ Ctesiphonte decretum jussisse refert ἀναγορεῦσαι 
τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις τραγῳδῶν καινῶν" mutat 
iterum hanc formam, modo scriptura vitio careat, ;fnonym. 
in Hypoth, Orat. pro Cor. ἐν τῷ ϑεάτρῳ τραγῳδιῶν ἀγομένων 
καινῶν, ἴσως ὅτι πλήϑη συντρέχει ἐπιϑυμοῦντα καινὰ δράματα 
βλέπειν" optimum Κ΄ τοίονίιοη mémoria fefellit, quando notat, 
T». plebiscito etiam quodam, incluso nunc in oratione Demosthenis 
pro Gtesiphonte, scriptum est, τραγῳδιῶν ἀγομένων καινῶν " extra 
Hypothesin illam, cujus auctor se noa doctissimum satis 
prodit, nusquam invenias, Cum his jam tempus est ut com- 
ponamus, quae in Aeschinis παρανύμων γραφῇ reperiuntur 
apud Demosth. p. 481. D. ἔτι δὲ μὴ dvayoosvaw τὸν στέφανον 
ὃν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις Qii τραγῳδῶν. τῇ καινῇ * offendit lectio 
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tam inusitata: JJolfius adsciscit/sicoóm , haud inepte: Peri- 
xonius, δὶ verum dicere licet, absurde ἡμέρα " quis enim auri- 
bus exercitatis inauditum loquendi genus ferat, τραγῳδῶν τὴν 
καινὴν ἡμέραν; Ego, cum praestantissimus Cod. Aug. suppe- 
ditet καινῶν yel τῶν καινῶν, non video, quid obstare possit, 
quo minus auctoritati ejus obtemperemus tot exemplis firma- 
tae. Porro solent integrà locutione καινῶν &yovifouévov τραγ- 
δῶν Plutarch. Symp. p. 710. Ε. 2feschin, in Ctesiph. p. 438. 
B. οὐδὲ ἐκκλησιαζόντων ᾿4ϑηναίων, ἀλλὰ τραγῳδῶν ἀγωνιζομένων 
καϊνῶν, οὐδ᾽ ἐναντίον τοῦ δήμου, ἀλλ᾽ ἐναντίον τῶν Ελλήνων. ]άἄεηι 
p. 484. B. rariore forma scripsit, quam alibi exstare non sane 
memini : γινομένων ydo τῶν iy ἄστει τραγῳδῶν ἀνεκήρυττον τινὲς 
etc. quod si sanum, qui potest aliter explicari, quam, factis enim, 
qui celebrari solént in. asty , ludis tragicis? ' Ev ἄστει vero, quia 
Liberalibus urbanis, Διονυσίοις ἀστικοῖς, τοῖς κατ᾽ ἄστυ, sive 
μεγάλοις ista fieri solebat fabularum commissio : sic et p. 135. 
A. τὸν χρυσοῦν στέφανον, ὃς dv τῷ ϑεάτρῳ ἐν ἄστει ἀναῤῥηθῇ.- 
Tandem in illo populi decreto, cujus Scaliger meminit, ad 
Hyrcanum misso apud Joseph. 244. 1. XIV, 8. pag. 699. ἀνει- 
πεῖν δὲ τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις, τραγῳδῶν τῶν 
καινῶν ἀγομένων, καὶ Παναϑηναίοις, καὶ ᾿Ελευσινίοις ἐν τοῖς 
γυμνικοῖς ἀγῶσι" eum in modum postrema constituo. Verum 
ex hoc loco facile cuivis in mentem veniat, pro τραγῳδιὼν 
in Ànonymo Hypotheseos auctore revocandum esse τραγῳδῶν" 
eo magis, quod insolens quiddam et vix usitatum sonet, 
τραγωδιῶν ἀγομένων. Imo non diffteor, multo mihi phrasin 
expeditiorem videri, si corrigere concedatur utrobique τραγ- 
ῳδῶν ἀγωνιζομένων καινῶν, et, τραγῳδῶν τῶν καινῶν ἀγωνι- 
ξομένων " nam licet τραγῳδοὺς in hac formula capias pro ludis 
ipsis scenicis, quibus actores: novas tragoedias agebant, quod 
secundum Scaligeri mentem prolata a nobis exempla satis ad- 
struunt, tamen vix crediderim, quemadmodum usurpantu 

ἀγομένης τῆς ἑορτῆς, ἀγομένων τῶν Διονυσίων, Παναϑηναίων, 
"Olvunicov, sic perinde dici posse τραγῳδῶν ἀγομένων est enim 
in his rebus |perceptu quidem difficilis, attamen aliquis 
modus, et certi fines, ultra quos usus, quantacunque libere 
tate gaudeat, non procedit: neque a meo judicio multum 
discrepabit, si quis in ipso 2feschine τῷ γινομένων anteponat 
ἀγωνιζομένων. Ceterum cur τραγῳδοῖς καινοῖς dici consueverit, 
ratio est, quod Liberalibus urbanis non tantum poétae recen- - 
tes fabulas in scenam darent, ut disertis verbis docet Schol. 
"dristoph. ad Nub. v. 811. praesertim Tragici tetralogias su- 
85, quam in rem egregius est, at parum hactenus, ni fallor, 
intellectus Diogenis L. locus 111, 66. sed etiam actores scenict 
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sorte ducti suis quisque poétis adtribuerentur, Atque haec 
est illa νέμησις ὑποκριτῶν, de qua Hesychii verba nonnihil, 

uam vulgantur, emendatiora proponere juvat: JNéuQow 
ὑποκριτῶν oí ποιηταὶ ἐλάμβανον τρεῖς ὑποκριτὰς κλήρῳ νεμή- 
ϑέντας, ὑποκρινουμένους τὰ δράματα. ὧν ὁ νικήσας εἰς τοὐπιὸν 
ἀχκοίτως παρελάμβανεν" ἔστιν οὖν ὡς ἂν (vel οἷον ) δέαίρεσις" 
eadem fere in Suide: quod initio dicitur, neminei morari 
potest: deinceps sequentia sic interpretor: quorum poetarum 
qui superior discessit, in posterum sine sortis discrimine suos sibi 
actores legebat: nam in notas JMaussaci ad Harpoer. p. 294. 
summi J'alesii subitanea quaedam est, etnon meditata con- 
jectura refingentis εἰς τὸ πιεῖν ἄπρατον παρ. quam adtentiore 
cura repetitam ipse sine dubio primus abjecisset: ἀκρίτως. 
χωρὶς xicgov pari modo sumitur a Schol. 7jfristoph. ad Plut. 
v. 977. Ex his, ut mihi quidem est persuasum, expediri 
debet proverbium aliquod ab Harpocràátione et Suida comme- 
moratum, quod postquam Erasmus perperam accepit, haud 
scio, an quisquam alius feliciore cura fuerit adgressus. — Pri. - 
mum Harpocrotionem ita restitue: Τοὺς ἑτέρους τραγῳδοὺς 
ἀγωνιεῖται. “υκοῦργος ἐν τῷ πρὸς Δημάδην. díóvuog: φησὶ 
(ita Mediceus Codex: hoc autem probes, an Suidae, ὡἧς 
4í(óvuog φησὶ, nihil interest ) 0v. παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν 
ἀρμοϊομένων πρὸς τὰ ἐπιόντα, καὶ σεμνοποιούντων ξαντούς. 
Talem, si cui forte difficilior videatur, habent sensum: lis 
(pone, in sequentem annum) tragoedis vel ludis tragicis decer- 
iabit. — Lycurgus Orat, contra. Demadem. — Proverbium. ad. eos 
spectat, qui sese comparant ad. res venturas suscipiendas, et lar- 
gis promissis magnificos se fiunt. . Sic nimirum existima, 
Demadem ,^ut judicium effugeret, operam. suam in posterum 
luculentissimam Atheniensibus venditasse; perfecturum se 
multis et egregiis meritis, ne eos sui adcusatorum e manibus 
erepti unquam poeniteat; imo vero, Lycurgum respondere, 
huuc hominem tot criminum convictum, quem nunc tenetis, 
dimittite, et vanis pollicitationibus ductari vos sinite]; scili- 
cet τοὺς ἑτέρους τραγῳδοὺς ἀγωνιεῖται.  Conjecturae fidem fa- 
cit usus τοῦ ἀρμόξερϑαι πρός τι certissimushacstructura: Seri. 
Emp. adv. Gramm. p. 965. πρὸς τὰ παρόντα ἁρμοζόμενοι πρός- 
ὦπα. contra σεμνοποιεῖν ἑκυτὸν πρὸς τὰ ἐναντία, aut simili 
modo qui dixerit, nemo, ut ppinor, dabitur. Jam Erasmum: 
lege in “ον trazgoedos provocat: nam de Schotio, homine 11- 
terarum studiosissimo, ad Suidae Prov. C. XIII. n. 86. non- 
maguopere miror, si níhil extricet, Nuno teneri non possum, 
quin JHioh. Mpostolii locum proferam ex C. XIX. n. 41. 70- 
θώνη ) “ίδυμος φησὶν 5» ὅτι παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν aguofoufvov 
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καὶ σεμνοποιούντων ἑᾳυτοὺρ πρὸς τὰ ἐναντία ᾿Ισοκράτης δὲ φη- 
giv πόλιν εἶναι ἐν Θράκῃ. Ἐπ iis, quae dixi, dubium esse ne- 
mini potest,.quin ista Ζίδυμος — τὰ ἐναντία ad paroemiam 
illam commemoratam ejusque declarationem pertineant: tum 
animadvertendum, iu Harpocratione praecedere: Togovqv* 
᾿Ισοκράτης Παναϑηναϊκῷ, πόλις iv Θράκῃ etc. His perpensis - 
quid planius est, quam ut colligas, duos articulos disparatos 
vel ipsius Zfpostolii culpa, vel Codicis, unde sua descripsit, 
perverse in unum coaluisie ? Porro 81 suspiceris, de Torone 
quae dicuntur, ad proverbium aliquod explicandum debuisse 
scribi, quandoquidem tale est Michaelis iustitutum, id quo- 
que non est, ut longe quaeras: sponte enim offert se, lite- 
rarumque ordini commode respondet Τορωναίου λιμένος κω- 
φότερος, cujus meminit Zenob. C. IV. n. 68. hunc in modum 
restituendus: Κωφύτερος τυῦ Togovolov ( vel Togovaiov ) A—. 
μένος ] “Διμὴν ἐστὶν ἐπὶ Τορώνῃ τῆς Θράκης ταινίας δὲ ἔχεο δύο 
μακρὰς τὰς ἀπὸ τοῦ πελάγους καταίρουσας (vel καϑήκουσας, vel 
potius κατατείνουσας) ὡς μὴ ἀπούεσϑαὶϊ τοῖς ἐν αὐτῷ τὸν τῆς 
ϑαλάττης ἦχον" cui emendationi tanto minus diffido, qued 
Petri. nostri Jesselingii calculum tulerit: haec in Prov, Ale- 
xandr, truncata n. 91. pariter autem cum in Hesychio v. “1η- 
ψνίσκους prave legevetur στενὰς, eruditus homo ad marginem 
refinxit zwivíac. — Vide jam, quomodo mirifica moliatur im 
AMpostolio vir primarius Τῇ, Heinesius V. L. I. c. 24. et pro- 
verbium excudat Τορωναῖοι, vel, Τορώνης Gmójyyow, quale, 
nulla Graecorum memoria putem exsiitisse: subscripsit tameu 
ejus sententiae Heinesio non inferior L. Holstenius ad Stephan. 
in Τορώνῃη" praeterea, ut error saepe errorem trahit, pro 
Isocrate Socratem, quippe Oooxixóv auctorem, substituen- 
dum arbitratue est; de quo, 51 ad manum bhabuisset Harpo. 
crationis locum, nunquam cogitasset. Ceterum ut τραγῳδοὺς 
ἀγωνίξεσϑαι sic et τραγῳδοῖς νικᾷν ZIndocid, in Alcibiad. v. 
54. fsacus p. 54. οὗτος τῇ μὲν φυλῇ εἰς Διονύσια χορηγήσας τέ- 
ταρτος ἐγένετο, τραγῳδοῖς δὲ καὶ πυῤὝῥιχισταῖς (ineptum est zvj- 
διέταις, quod vulgatur) ὕστατος, HrxewsT. Ad proverbii, 
quam dedimus, explicationém confirmandam pertinet illud 
AAlciphronis MI. Ep. 71. Διονυσίοις τοῖς ἐπιοῦσι, proximis Li- 
ócralibus. — Ceterum: emendatio Zenobii quanquam valde sit 
probabilis, haud tamen adsperner, si quis, duce Suida, re- 
fingi malit: στενὰς δὲ ἔχει δύο καὶ uaxodg ἀπὸ τοῦ πελάγους xus- 
ἄρσεις " sunt enim χατάρσεις οἵ ἐπιτήδειοι elg καταγωγὴν τόποι, 
καὶ εἰς τὸ προςζορμέζεσϑαι, ut monet ScKoliast." "Thucydidis ad 
IV, 26. παραπλέων δὲ viv χώραν, ἡ κατάρσεις ἀναγκαίας καὶ 
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men apud Athenienses nulli gravius potuerit impingi, Hzx- 
STERH. Il. 


Ead. 1. 16. Τὸν ὀπισϑύδομον διωρύξας) Opisthodomus, 

locus est Athenis in arce, ubi aerarium. Bnopn. “ΑἈπλῶς in- 
' terpres effosso aerario, Sed aliud voluit hic Demess. cum enim 
dixisset τὴν ἀκρύπολιν ἐνέπρησας, subjungit τὸν ὀπισθόδομον 
διωρύξας. Nam ὀπισϑθόδομος locus erat ὀπίσω τοῦ νεὼ τῆς κα- 
λουμένης Πολιάδος ἔχων ϑύραν, ὅπου ἦν ϑησαυροφυλάπιον. In- 
Zerpyes "fristoph. ad Plut. Lucian. Herod. Bovnap. Haud du. 
bie “διωρύξας 'pro participio ponitur: scribe ergo διορύξας. 
πο vero dives cs, effosso aerario, sive, ut qui aerarium effoderis. 
Scholiastes legit ᾿ὀρύξας , minus recte. Jews.  Secuti sumus 
Jensii emendationem omnino necessariam. In omnibus διω- 
οὔξας prave legitur praeter J. quae habet διαῤῥήξας. Vide 
initium Ver. Hist. Sorax. 

Pag. 109. 1. 7. Μικρὸν) Ex ed. J. adripui: reliquae 
μιαρὸν, quod minus adridet, quamvis alibi a nostro usurpa- 
tum videam, Catapl. c. 12. quia hic robur, non justitia, Timo- 
nis requiritur. SoraAw. Miegóg.. et μικρὸς saepe confuhduntur: 
illud hujus vice restituit egregie summus Bepilejus in. Callim. 
Ep. VIL. Hic omnino repudiandam censeó scripturam edi 
tionis Juntinae. QConvicium gravius, quale merebatur De- 
meas, atque Atticis perquam familiare. Hzwsr. 1T. 


Ead. 1. 10. ᾿Εχπιτάσας τὸν πώγωνα ) Character philoso- 
phi, quem passim proponit, ut Vit. Auct. in Pisc. in Catapl. 
Bovnn. 


Ead. 1. 12. Τιτανῶδες βλέπων) Erasm. in Adagio, Titani- 
cus adspectus, Bnop. 


Ead. 1. 13. Αὐτοβορέας) Ipsemet Boreas, aut Triton: Deus 
marinus ac buccinator. Bnop. Sic Δὐτοϑαῖδα in Rhet. Praec. 
cap. 19. Sorax, Praeterquam ex hoc loco aliunde notae 
non sunt hae Zeuxidis tabulae, neque Junius in Catal. Arti£; 
quemquam alium extra Lucianum adduxit testem. Αὐτοβορέας 
nutem verus et ipsissimus Boreas: αὐτοανϑρώπῳ ὅμοιος quale  ' 
sit, videbimus ad Philops. $. 18. "4Iciphr. 111. p. 446. στείλας — | 
ἐμαυτὸν ἀγριμῶς etc. αὐτοσκαπανεὺς ἐδόκουν. "O, ce βασιλεὺς | 
τὸν τρύπον ἦν. αὐτοαπλύότης apud Suid. in v. Vid. Simpl. V'erin. 
sive Salmas. de Transsubst. p. 534. Ejus generis apud philo- 


sophos frequentantur, αὐταρχὴ, αὐτοσοφία, quibus adpellatio- | 
 xibus Deum adficiunt. Hzxsr. II. 


lbid. Ζεῦξις) Zeuxidis hano tabulam, quaenam fuerit, | 


haud facile est exhocloco conjicere. In Poecile positam fuisse 
suspicor, ΟΣ ΑΝ. 
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adv. Indoctum $. 3. οὐδὲ διατριβὰ: ro10—a; ταῖν ἐν παισὶν 
ἐποιοῦ, non locum habere ro ἡμῖν sibi videzi ait, legezd-m; zo 
censet ἡ uv. Plane autem nihil ibi matandum: ram το 
ex hoe, quem ostendimus satis esse frequentem, p.zoczas- 
mi usu potest et illic locutus esse Lucian; vel intelexisse 
ejuiv tanquam σὺν ἡμῖν, nobiscum. Dialogum enim istum vi- 
derur Lucianus scripsisse contra popularem quendam et aequa- 
lem suum. Paullo quoque ante dixerat: Τί ovv φί;, καὶ ταῦ- 
τὰ μὴ μαϑὼν ἡμῖν εἰδέναε; ubi ἡμῖν itidem, ut videtur consi- 
de:asse interpres, potest esse παρέλχον. — Invenio quoque τῷ 
ewig apud Lucianum redundare in Contempl. EZ sa9e , ὅτι ἡ 
piv, ἕξει τέλος αὐτῷ. Apud eundem in De luctu: “οεπὸν 
οὖν ἐστιν. αὐτὸν τῶν παρόντων ἕνεχα ταῦτα ληρεῖν, ot-0^ 0, τι (sio 
enim divisim, non junctim ὅτε, μὲ vulgo, legendum) -i£zor- 
ϑεν αὐτῷ ὁ παῖς εἰδότα. Reliquum igitur est , eum talia nmuzari 
ob. cos, qui adsunt, plane ignarum quid filio suo acciderit. Apud 
latinos quoque καλέ, tibi, vobis aliquando παρέλχειν, quis 
ignorat? Jzws. 

Pag. 108. 1. 3. "Ocays)) ' Avril τοῦ, ὅσονγε. Bnop. 

Ead. |. 5..'414a yaud) Ego, quanquam ceteroquin sin- 
gularis hujus libelli venustas et comicus lepor mirifice me 
capiat, offendi me tamen profiteor hac nimis adfectata deter 
ximi adsentatoris atque incredibili blanditia, quae cum nihil 
haheat ingeniose ridiculum, nullam probabilem ingeniiadu. 
Jatorii notam, tuto potuerat a Luciano ac sine ullo elegan- 
tiae dispendio praetermitti. Hrwsr. II. 

Ead. 1.:9. Πληγὴν λαμβάνων) Vid. Des. Herald. Anim. in 
Salmas. Obs, ad J. À. et R. II. c. 9. ὃ. 11. Hznusr. II, | 

Ead. 1. 10. Τυραννίδι) Cives tuos ultro pulsans. Bnon. 
Invidiose et odiose supra modum Athenis praesertim, Terent. 
in Phorm. et passim alibi. Áxoxxw. 

Ead. l. 11. Ὑύίπτεις τοὺς ἐλευϑέρους ) Des. Herald. Obs, et 

Emend. c. 48. Tyrannidem Athenis vulgo potentioribus ad 
inferendas injurias promtis objiciebant, nullumque erat in 
civitate liberrima crimen invidiosius: Comicis frequens. Zfri- 
etoph, Vesp. v. 415. Ταῦτα δῆτ᾽ ov δεινὰ, xal. τυραννίς ζστιν 
ἐμφανής. v. 469. Hznwss. JI. MM 
Ead. |. 12. Τὸν ἀκρύπολιν ἐνέπρησας) Gomnioda notavit 
Stephan, Bergler. ad 4Miciphr. Y. Ep. 82. αἴτησόν ti TQ αὐτοῦ 
(τοῦ σοῦ ἐραστοῦ) καὶ ὄψει σεαυτὴν ἢ τὰ νεώρια ἐμπεπρηκυῖαν ἢ 
τοὺς νόμους καταλύουσαν. Poll. 1X, 166.ex Hyperidis oratione 
pro. Lycophrone: ἢ νεωρέωον προδοσίαν, ἢ ἄρχείων ἐμπυρισμὸν, 
ἐμπρησμὸν in quibusdam libris olim foisse lectum, e Polluee 
«olligi potest) ἢ κατάληψιν ἄκρως, Maec erant talia, ut cri- 
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κυνηδὸν ἐμφορούμενος indicat voracitatem caninam, et ἔπεκχε- 
κυφὼς cum sqq. arctius cohaeret. Lrzumw. 

Ead. |. 9. Τὰ τρύβλια) Generaliter pro catinisapud fri. 
stoph. ubi tamen interpre'antur τὸ τρύβλιον εἶδος ὀξυβάφου, 
ad Pac. ad Concion. alitér etiam ZZesych. Bovn». 

Ibid. Τῶ λιχανῷ) De indice digito, sive λιχανῷ, Casaub. 
ad .dthen. c. 18. lib. I. Bounp. 

Ead. 1. 10. Μεμψίμοιρος etc, ὄφελος) Tta vertenda haec 
verba: Semper querulus, ut totam placentam, vel suem totum 
inter alios accipiat ,| quod. edacitatis εἰ insatiabilitatis culmen est. 
Testatur H. Steph. vocem ὄφελος verti culmen, fastigium in 
vulgatis Lexicis, sed sine exemplo. Hoc accipiat, neque 
enim aliter hic locus verti potest, Quo sensu sumtum ὄφε- 
Aoc deducendum ab ὀφέλλω, quatenus significat, 'auzeo, adcu- 
mulo. Hinc ὄφελος inter alia ab Hesychio dicitur significare 
αὔξησιν, augmentum. Crzn. 

Ibid. Πλακοῦντα — ) Ea enim domum auferre apud ve. 
teres moris erat, Vid. Nigr. c. 25: Soraw, 

Ead. 1. 11. "O, τι περ λιχνείας καὶ ἀ. ὄφελος) .Αἃ sequen-- 
tia referunt Erasmus, Benedictus, et, quod miror, Tan. Faber, : 
contra primas edd. in quibus major est distinctio post ὄφελος 
posita. Clerico si locutionis indoles, quam et priores igno- 
rarunt, fuisset perspecta, res melius successisset, De eo, quod 
in quoque genere praestantissimum est atque excellit, istam . 
loquendi formulam usurpant Graeci, Xenoph, Hell. V. pag. 
$98. v. 82. παμπληϑεῖς ἀπέχτειναν ἀνθρώπους, καὶ 0, τι περ 
L4 3,3 ^ LI [4 m Jy . " 
ὕφελος ἣν τοῦ voiovrov(male zovrov τοῦ) στρατεύματορ. zfrrian. 
A. A. V. c. 16. p. 214. τῶν πεξῶν ὅ, τι περ ὄφελος ἐς τριςμυ- 


οίους, peditum strenuissimos ad triginta millia, ΑΑνιειἰά. 'T'. Y. p. 


5. A. Musas adloquitur, invitans, ut sibi Jovis hymnum 


peracturo propitiae subveniant: εἴτε ἐν ᾿“Σλικῶνε và Βοιωτίῳ 


'χορεύετε, τῶν Διὸς ἔργων ve καὶ δωρεῶν 0, Ti περ ὄφελος, Jos, 


o Musae, operum Jovis et donorum decus atque ornamentum :,'Can- 
ferus iu his vertendis prorsus aberravit. zfrrian, de Venat. o, 
XX. xol τοῦ ϑεάματος 0, τι περ ὄφελος ἀπολλύοιτο, et spectacu- 
li quod jucundissimum est, vel, et jucundissima spectaculi pars in- 
dereat: Holstenius non adcuratissime, et spectaculum, maaximum 
operae pretium perit, Similis usus in 0, zt περ ἄνϑος ἦν. Thu- 
did. IV. c. 188. 0, τι ἦν αὐτῶν ἄνϑος ἀπολώλει" imitatur Dion 

. XLVI. p. 818. B. πῶν 0, τι περιῆν (non muto: quan- 


.quam videri possit, 0, τὸ περ ἦν) ἄνϑος αὐτῶν ἔξω τῶν δρώντων 


(lego τῶν διαδράντων) σφᾶς, ἔφθειραν. L. p. 428. C. καὶ γὰρ 
σελῆϑος πολὺ ὑμῶν ἔστε πᾶν 0, τι περ ἄνϑος καὶ παρὰ τῶν ὑπη- 
τόων καὶ παρὰ τῶν συμμάχων ἐξειλεγμένοη. — Igitur ia, Luojano, 
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si lectionem receptam probas, tota placenta, vel porcus ea- 
rum rerum, quae gulae heluationique inserviunt, delicatissi- 
mum, vel caput coenae intelligetur: sed vereor equidem, ne . 
ante 0, τι περ exciderit ἢ, quod reprehendi malim, tali sen» 
tentia; Querulus semper, et portione sua non contentus, ut pla- 
centam totam, aut porcum solus prae aliis accipiat, aut quodcun- 
que aliud gulae supra cetera gratissimum | fuerit. adpositum, 
Hzwsr. II. Hoc quidem Lucianus sic dixisset: ἢ 0, τι dy 
λιχνείας etc. Prior Hemsterhusii sententia multo commodior, 
qua 0, τι περ ad placentam et porcum refertur, quippe delica- 
tissimos huic gulae cibos. "Ou, περ,- quod quidem, s. quippe 
quod, neque vero quodcungue. Lx. | 
Ead. 1. 14. ' Exi τῇ κύλικι) Solent ἐπὶ τῆς κύλικος. Diogen, 
L. 1I, 82. ἕως ἄν vic ἡμᾶς ἐπὶ τῆς κύλικος φλυαρῶν διαλλάξῃ sed 
multo frequentius ἐπὶ τῇ κυλικε" “Ἥγπίαη. A. A. VII, cap. 27. 
ὀδύνην τε αὐτῷ ἐπὶ τῇ κύλικι γενέσϑα: ὀξεῖαν. /fristaen. Y. Ep. 
3. p. 18. oUc (Διόνυσόν τε καὶ ᾿Αφροδίτην) ἐπὶ τῇ κύλικι ovvd- 
γοντες ἐϑελγόμεϑα᾽" minus opportune JMercerus, quos ὑπ pateram 
coactos delibavimus: debuerat, guos inter pocula consocianteg 
delectabamur. | Aliter /fppian. de B. M. p. 863. Χρυσίον ἐπέ 
τε τῇ κύλικι καὶ τῇ τροφῇ ete. προτιϑέναι, aurum illi, qui calici- 
bus eductis εἰ cibi Ingerendi multitudine superior est, praemium 
ponere, Hinc λύγοι ἐπὶ τῇ κύλικι, sermones ad vinum, ut Cice 
ro dixit ad vinum disclles pro Coel. $. 67. vel, gui ad ménsam. 
solent suboriri, ut “πα in Megal. apnd Serv. ad F'irgil, Ecl. 
VII, 83. lidem Aóyos ἐπικυλίκειοι 7fthenaeo initio libri I. ubi 
vide Casaub. ἐπικυλίκειοι ἐξηγήσεις Diogen. L. IV, 49. Vox 
corrupta in Plutarcho de Mus. pag. 1148. D." Eyeig τοὺς ixixv- 
κλίους περὶ μουσικῆς λόγους" Interpr. circularem de musica dis- 
putationem ; Luisin. Par. III. c. 11. melius ad sensum, sermo- 
nes de musica ad mensam habitos : sed quod 2fidus impresserat 
ἐπικυλπίους adjecta litera juvandum fuit. Hino χυλικηγορεῖν. 
Zlihen, XI. p. 461. E. E 480. C. καὶ vo svAixyogtiv , ὅταν ἐπὶ 
τῇ κύλικι vic ἀγορεύῃ. Poll, VI, 99. λάλος, λῆρας, φλύαρας, κυ- 
λικηγορῶν, φορτικός. Commoda distinctione sententiam Lu- 
cian; dilucidiorem dedi. Ζύτε δὴ saepe apud Nostrum: Duker. 
ad Thucydid. V, 16. Hzwsr. II. Rejice majoris distinctioriis 
notam post κύλικι, ut intelligas περὸ σωφροσύνης xal κοσμιότη- 
τος λύγοι πολλοί εἰσε" hoc si displiceat, omnino censendum est, 
vocem esse omissam διαλέγεται aut simile quid post κοσμιότη- 
τος" alias enim haeo non commode cohaerent: notandum ves 
ro ὑποτραυλίζων γελοίως, id enim antepono receptae lectioni 
γελοῖος" Metrodorus, teste Diogene, hoc linguae vitio impedi- 
tum fuisse Epicurum memoriae mandavit, qui fortunatam 
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veri philosophi vitam luxuriae et voluptatis finibus inclusisse 
existimabatur. Hr»sr. I. 0 

Ead. |. 16. 'Txorgaviitmv) "rfov καὶ μηδὲν ΟΡ 
λαλῶν. Interp. Aristoph. ad Nub. Bovnp. - μιδν Prage 

Ibid. Γελοίως) ln omnibus Luciani operum editionibus 
γελοῖος " mendose, haud dubie.  Hemsterhusius recte in. sua 
emendavit. SorAw. Quid in γελᾳῖος ὑποτραυλίζει mendosi in. 
sit, equidem non capio. An forte aeque mendosum sit supre 
c. 98. ἐν ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου ἄϑλιος ἐκχέῃ τὰ κατ᾽ üMyov etc. et 
superius c. 12. ἀγαπάτωσαν ἄϑλιοι τέτταρας ὀβολοὺς ἀποφέρον- 
τες, et Similia ín innumeris locis? Quippe amant Graeci, in- 
primis noster scriptor, Adjectiva vel cum, vel sine, Articu- 
10, quamquam hoc subtili quodam discrimine, de quo alias, 
adjungere verbis ita, ut modus vel ratio, tanquam Advorbio- 
rum vice, significari videatur. Quod quum de multis, e. 
ἑκὼν, ἄκων, ἄσμενος, de Adjectivis temporis, χρόνιος, παννύ- 
χιος etc. porro de his maxime Lucianeis δυςτυχῆς, κακοδαίμων, 
ἄϑλιος, ἀνόητος, et sumnilibus aliquot, ita constet, ut a nemine 
jn dubitationem vocetur: quidni etiam de vooe yeloióc idem 
valere possit? quum praesertim in hoc ncstrolocolectionem γε- 
Aoioc constantertueantur omneslibri. Nam quod Schmiederw 
Augustanum codicem dicit videri confirmare lectionem γελοίως, 
id necperspicuum satis est, nec etiam magni momenti. Lzirw, 

Pag. 111. 1. 1. Εἶτα ἔμετος) Id6m Lapith, de his vo- 
mitibus copiose alibi, Boun». 

Ead. 1. 9. Τῆς αὐλητρίδος etc.) Utraque manu. tibicinae 
adhaerentem. Bop. ' | 

α΄, 1. 8. Τῶν πρωτείων) Nulli primas concesserit. Bxon, 
. Ead..1. 5. Τὰ πρῶτα) Primum locum tenens. Bnop. 

Ead. 1. 6. Τοητεία) Hanc passim nugonibus istis expro- 
brat, ut in Piscat. in Catapl. Bovunp. 

Ead. |. 7. Πάνσοφον τὸ χρῆμα) Faber legendum monet 
πάνσοφόν τεχρῆμα. Verum quidem est, in hacloquendi formu- 
la, saepe τὶ poni, ut alibi apud Nostrum, παρϑένος πάγκαλόν 
τι χρῆμα, etsimiliter saepe apud 2felianum, fristophanem et 
alios, Sed mihi hoc in loco vulgata scriptura praeponitur; 
intelligendum] enim est, quasi diceret, Denique ut summatim 
dicam, τοῦτο τὸ χρῆμά (Thrasycles nempe) ἐστι πάνσοφον, καὶ 
“πανταχόϑεν ἀκριβὲς etc. Id enim hic Articulum τὸ valere, ex 
toto contextu perspicuum est, Et sic quoque in Vit. Auct. 
" Ays δὴ πρόςεχε πᾶς " πολυτελὲς τὸ χρῆμα, καὶ πλουσίων δεόμενον. 
“ἥξευετγο, advertat* quilibet animum: id, quod. vidctis, est lautum 
aliquid, ct divites (emtores) postulans. Sane non ita temere 
immittenda falx critica, ubi quid primo adspectu videtur re- 
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cederé a-vulpgari loquendi consuetudine; cum omnes voces 
. non onini loco adhiberi queant eodem modo, Jews. fristopA., 
Pac. 88. Miogoóv τὸ χρῆμὰ, xol κάκοσμον, καὶ βορόν. HrxwsT. 
Diall. Marr. IV. extr. verba: ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα τεράστιον invere 
te, ut licebit; hunc in modum: τεράστιον τὸ πρᾶγμα.  Num- 
mutabis tum τεράστιόν τὶ πρᾶγμα; quamquam neque hoo ab- 
surdam praebuerit sententiam, Lxnw. 
Ead. 1. 8. Οὐκ εἰς μακρὰν) Brevi. Bounp. E 
Ἑαά. .1.. 9. Xomoróg ὧν) ironia. B&op. Jroniam Byo— 
daeus interpretatur ,; quae: hoc quidem in loco omni aculeo - 
destituta est: utcunque tamen exprimere conatus est Faber. 
Mibi, quanquam remedium nullum succurrat, displicet illud 
; A » ec Ἢ . . .x 
χρηστὸς ὦν᾽ debebat sequi ἄξιος ὧν, aut aliud quiddam 'argu-- 
tius. Non me fugiunt ταυτησὶ τῆς χρηστῆς Diall. Mer. XII. 
et hujus generis alia non pauca: neque tamen propterea sen». 
tentiam de hoc loco muto. Hxwsr. IT. Mihi vero χρηστὸς" 
Qv non male videtur ad superiora convenire πάνσοφον χρῆμα 
καὶ πανταχόϑεν ἀκριβὲς, καὶ ποικίλως ἐντελὲς, quibus et ipsis co- 
lor quidam est ironiae, Certe de mutandis verbis non esse 
existimo, quod cogitemus, Lux. E - 
Ead. 1. 12. "26m: o£ etc.) Faber deleri hic vult ὥςπερ. 
Utique si quid mutationis hic opus, legerim pro ὥςπερ οὗ, 
οἴπεροῦν, sensu convenientissimo , qui nimirum divitiarum tua- | 
rum admiratione capti etc,^ ΑἹ maximam quicquam hic soli- 
citandi necbssitatem non video. Jkxss. Si interponas, οὐδ᾽. 
ὥςπερ of etc. omnis orationis intricatioris difficultas fuerit 
sublata: sed cum Jensio, non makimam esse quicquam hic 
solicitandi necessitatem sentio. Hrwsr. II. Recte /fbreschius 
Dilucc. Thuc. p. 81. ὥςπερ o? explicare videtur quippe qui, 
quamquam nunc quidem nullum,in promtu est rarioris hujus^ 
usus exemplum. Nam quae zfbreschius ipseillic profert, non 
omnino satisfaciunt. Quomodo vero cunque explices, 8: 
ὥςπερ legitur, etiam o? est legendum, quemadmodum et: 
Schmiederus scripsit, non of, uti vulgo scriptum, Lemsm ᾿ 
. - Pag. 119. 1. 1. ᾿Δπλοϊκὸν) Recte simplicitas cum liberali-- 
tate conjungitur, quod simpliciores soleant esse liberaliores., 
Hinc ἁπλότης sumitur pro Jiberalitate in N. T. "Vide, quae 
notavimus in Addit. ad Hammond. ad. Hom. XII, 8. Crxn. 
Ead. |. 9. Mafc) Pró quovis genere panis. tenuiorum 
cibus, unde mirum, Carionem μάξαν accepisse pro delicatiori 
cibo. Fuere quidem μάξαι in deliciis, sed compositae. 2fri- 
stoph. Hesiod, Athen. Hesych.: Suidas. Bovnp. [dem plaue 
Thrasyclis temperantiam simulantis victus, qui Persarum, 


de quo vide Brisson. de R. P.II. 'p. 218. 214. (Polite describit 


- 
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illorum inemtas dapes Xenoph. Cyr. L. 1. Hxzwsr. 4.) Salem 


pauperioris fortunae hominibus obsonium fuisse, res nota: 


salem delingere, ἅλα λείχειν Athenis malebat Diogenes Cyni. 
cus, quam παρὰ Κρατερῷ τῆς πολυτελοῦς τραπέζης ἀπολαύειν" 
Diogen. L. VI, 57. Egregia quaedam est “ροϊοηὶξ Tyan. &i- 

ura, et ad exemplar Pythagoreorum praeceptorum expressa 

p. VII. Πάντα φασὶ δεῖν τὸν dumógov κάλων σείειν " ἐμοὶ δὲ 
εἴη τὴν ἁλίαν τρυπᾶν ἐν Θέμιδος οἴκῳ"  IMercatorem (Euphratem 
sugillat ex sapientiae studio lucrum turpissime captantem, 
quales philosophos Socrates καπήλους adpellabat) oportet om- 
nem, ut ajunt , rudeniem commovere: mihi contra sit,in honesta 


- 


pauperie nullas opes venantem juste iemperanterque vivere. — liaec 


recte jam pridem intellexit Casaubonus ad illud'Persii Sat. V. 
— regustatum digito terebrare salinum ; ' 

itidemque Gatakerus A. M. P. c. 48. p. 879. ne de me dicam 
ad Poil. X,169. quo magis mirificys est in bis explicandis 
Olearii error, qui indicari tantüm debet, non refutari. Τὺ 
ϑύμον apud Lucian. ct ἡ ἐννεάκρουνος ad Atticorum tenuiorem 
vivendi rationem pertinet. Jristoph, Pl. v.258. ἾΩ, πολλὰ δὴ 
τῷ δεσπότῃ ταὐτὸν ϑύμον φαγόντες " optime Schol. τῆς αὐτῆς 
στενίας μετασχύντες. Ηκμϑτ. II. 

Ἰοιά. Θύμον) Male ϑυμὸν antea, qua loquendi formula 
passim utitur, Bovn»., 

Ead. 1. 3. "H κάρδαμον) Dixi ad illud Petroni Nasturcü 
succum. Bovnpn. ᾿ 

Ead. 1. 4. ᾿Εννεάκρουνος) Fons Athenis, qui ab aliis 
dicitur Καλλιρόη" de quo interpr. Zfristoph. male apud Hesyck. 
εἰνεάκρυνος difitur. hac de re legendus TAucydides, qui rem to- 


tam indicat, et Porius interp. Bounn.  Koqvg 2fOovyow, 


novem venis saliens; unde et.hoc nomen isti impositum, 
Vid. Hesych, et Etymol. M. Vonsr. Adpositus est /ficiphro 
nis locus IIT. p. 886. δὲ nemo me beatorum vocet , inqui£ pe 
rasitus, ᾿ἀνάγκη με σκάνδικας ἐσϑίειν καὶ τήϑεα, ἢ πόας ἀναλέ- 
qe, καὶ τῆς Ἐννεακρούνου πίνοντα πίμπλασϑαν τὴν γαστέρα" 
abi Berglerum haec Lucianea non praeterierunt: p. 392. ios 
᾿ τῆς Καλλιῤῥόης. Aristippus ad Antisthenem in Epp. Socrati- 
corum p. 95. xol ἀπὸ τᾶς ᾿Εννεακρούνω Àovov τε xol πῖνε, καὶ 


τὸν αὐτὸν τρίβωνα ϑέρους τε καὶ χειμῶνος ἔχε δυπόωντα, ὡς nol. 


σπει ἐλεύϑερον καὶ ζῶντα ἐν ᾿Αϑάναις δαμοκρατικῶς. De Eune- 
acruno velCallirrhoe fonte multa commentatores eruditissimi 
ad Thucyd. 1I, 15.  Hzwsr. IT. 


Ead. 1, 9. Εἰς τὴν 904. ἐμβαλεῖς) Hoc Diogenis est mo.: 


nitum in Vit. Auct, 6. 9. cujus suasu Crates id ipsum fecisse 
dicitur. JDiogen. L. VI, 87. et Menagius: eam historiam ob 
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oculos habuit Ziéronym. Consol. ad Julianum: Contemnis au- 
rum: €oniemserunt et multi philosophi; e quibus unus, ut ceteros 
sileam , multarum possessionum pretium projecit in pelagus, bite, 
dicens, in profundum , malae cupiditates: ego vos mergam, ne 
ipse mergar a vobis: philosophus gloriae animal, et popularis au- 
rae vile mancipium totam simul sarcinam deposuit.  Improbat, 
et merito quidem, Put. de Nobil. Ρ- 218. 6. 11. οὐχ ἧττον δ᾽ 
ὡς ἄχρηστα τὰ χρήματα εἰς, ᾷάλατταν καταποντισϑήσεσϑαί τις͵ xk 
λεύῃ. Paullo aliter Isocr. in Archid. P. 180. A. of μὲν χᾷῃς- 
κτημέτου τὰς οὐσίας ἤδιον ἂν εἰς τὴν ϑάλατταν τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν 
βάλο :v, ἢ τοῖς δεομένοις ἐπαρκέσειαν. —Phoenicidis apud Stob. 
p. 80. et Οσεἰζιε N. A. IX, 2. loca non dissimilia inter se com- 
paravit Bern. Martin. V. L. I. c. 8. recte explanans illud Me 
sonii, ἄξιος οὖν ἐστιν ἀργυρίου, quod interpretum nemo fuit 
adsecutus, "Talia vero Lucianus adscripsit Thrasycli, quae 
recentioribus pbi]osophis prius conveniant, quam iis, qui 
'Timonis aetate vixerunt. Hzuwsr. II. 


— Fad. 1. 19. ᾿Επεμβὰς) J. ed. hic corrupte ἐπιβὰς.. "Vul- 
gatam firmant baec verba Dial, Enip. et Nept. ἡ δὲ παρὰ τὰς 
ὄχϑας ἀλύουσα, καὶ ἐπεμβαίνουσα, καὶ Aovouévg. Soraw.  ' 


Ead. 1. 18. Τῆς κυματώδους γῆς) Audio Mss. et Taa, 
Fabrum. Sed quid Lucianus amaverit, colligere etiam pose 
sumus ex fine Hermotimi, ubi sic scribit: ᾿νϑρωπόν τινα ἐπὶ 
τῇ ἠϊόνι καθεζόμενον ἐπὶ τὴν κυματώδη, ἀριϑμεῖν vd κύματα... 
Gnow. ζΧυματώγης) Vide etiam nostram et Graevii notam ad . 
Hermot. c.84. ubi eadem vox occurrit, quae et illic in impres- 
sis iu χυματώδη mutata 681, Sor.Ax, CodiceRegio sponsore «v- 
ματωγῆς restitui: frustra Gronovius obducit locum ex Hermoti- . 
mo : addidisse poterat Long. Past. I1I. p. 95. καὶ ἐπὶ τῆς ψάμμον 
πλησίον τῆς κυματώδους γῆς ἐβάδιζε ζητῶν τὰς τριςχιλέας. Quane 
quam eCodicibus nihil a Jungermanno sit notatum, Mollius ta- 
men hic etiam κυματωγῆς debere legi suspicatus est. Rem pluri. - 
bus alias exponemus, Hzwsr.II. Et in Longo ' p. 99. Schaef.) 
a Schaefero, et apud Nostrum in Hermot, a.Heitzio recepta ho- 
die legitur vox κυματωγής. Addere placet, quae Hemsterhusiug 
in minori edit. adnotavit: ,, Hesych. Κυματωγὴ, ῥαχία. αἰγια- 
λοῦ ὑπαγωγή. Herodot. Calliop. κηρυκήϊον ἐπὶ τῆς κυματωγῆς 
κείμενον" et “σαιλ. lib. III. quem Suidas citat; sumitur etiam 
pro ipsa fluctuum ad litus adlisione: Noster in Navig. 
καὶ φοβερωτάτην ποιεῖ τὴν κυματωγὴν καὶ τὸν ἦχον μέγαν" atque 
ita intellige in altero, quem adposuit Suidas, loco. De 
Longi loco quae adspergit Hemst. praeterire jam licet. Porro 
vero haec ejusdem adponam: ,,.4λλ᾽ ὅσον crebro apud J'eusan. 
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sed infinitivo modo junctum: ut lib. T. cap.28. ᾽Εστὶ àbil- 
. 40g οὐ μέγας. ἀλλ᾽ ὅσον καϑίξεσϑαι μικρὸν ἄνδρα.“ — Lxnw. 


Pag. 118. 1. 9. «Αὐτῷ) Καὶ μηδ᾽ ὀβολὸν αὐτοῦ ἀνῇς" αὐ. 
τοῦ, αὐτόϑι, nempe ἐν τῇ οἰκίᾳ, sive οἴκοι. Mancin. Per- 
spicue legendum σεαυτῷ, vel σαυτῷ, ψΕ] ἑαυτῷ, cum hoc de 
omnibus personis dicatur. ld enim vult Thrasycles, ut Ti. 
mon ne obolum quidem sibi retineat. Idque jam conside- 
ravit iuterpres, vertens: TV eas alio potiore modo, confestim 
ex aedibus cjicito, ( potius, confestim eum foras effer) ac ne 
obolum quidem iibi reliquum facias, largiens quibuscunque opus 
est. IMarcilius legit avro? , illic. Jexs. : Sic etiam 44 reschius 
vult Dilucc. Thuc. p. 483. cum Thoma IWMogistro, ut ait, er. 
rore, credo, aliquo seductus: nam apud hunc nihit ejus lec- 
tionis inveni, qui s. v. “4. uiv, ἃ δὲ, nonnisi sequentia: 
διδοὺς ὥπασι etc. laudet. Αὐτῷ ἀνῇς est in Jlemst. min. et 
ἀνεὶς, διαδοὺς in Aug. et Gorl. quae lectio cum ea convenit, 
quam exhibent 1, et Marg. A. 1. W. Jain, ut de hoc loco, 
quem suspectum esse dixit Hemsterhusius in Var Lect. ad 
edit, maj., quid mihi videatur, aperiam, primum lectio ἀνεὶρ, 
manifesto incommoda et falsa, ex ἀνῇς proxime arta est, 
librario sequens Participium διαδιδοὺς vel διδοὺς leviter re- 
. spiciente, vel etiam forma vocis ἀνῆς decepto. Tpsum vero 
ἀνῆῇς» quid sibi h. 1. velit, prorsus equidem non perspicio. 
Nam quae e Pisc, c. 1. a Solano conferri jubentur, χρῶ τῷ 
ξύλῳ, μηδὲ ἀνῇς, nihil ea faciunt ad h. 1, illustrandum, Ἐξ 
quod Jensius vult ἀνιέναι ἑαυτῷ ὀβολὸν esse retinere sibi obolum, 
id contra hujus verbi naturam statuit, quae, si recte video, 
| pétius ad oppositam sententiam ducere debebat. Denique 
αὐτοῦ ἀνῆς vereor, ut omnino Graecum sit, Reliquum est, 
ut parvum mendum corrigatur, ex inscitia illud vel negligen- 
tia illapsum, si ita scribas: xol μηδ᾽ ὀβολὸν αὐτῷ ἀφῇς, ne- 


que obolum quidem tibi relingue ipsi. | Sic ἀφιέναι notissima et 


frequentissima significatione, et αὐτοῦ est ipsi, possessori-domus 
vel divitiarum, relato ad sequentes ἅπαντας τοὺς δεομένους» 
Neque enim vel αὐτῷ vel σεαυτῷ legendum, Magna saepe ac 
multiplex huic Pronomini vel a Criticis vel a librariis facta 
injuria, etiam in Luciano nostro. Diall. Marr. XII, 2. quae- 
sierat Doris: Ἢ δὲ ( Danaé) τί ἔπραττεν, ὁπότε καϑίετο; Cui 
Thetis: Ὑπὲρ αὐτῆς μὲν ἐσίγα — — τὸ βρέφος δὲ eto. i. e. 
De ipsa quidem (se) tacebat — — infantem vero etc.  Om- 
nes ibi libri, praeter unam Argent. ed., habent vel ξαυτῆς, 
vel αὐτῆς. Ceterum διαδιδοὺς in nostro loco vera est lectio, 
neutiquam διδοὺς TAomae IM. cujus parum pro ipsius consilio 
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interfnit, utrum,0idovg legeretur, an διαδιδοὺς, neque Aoristuf ᾿ 
διαδοὺς, quem plane respuitloci natura. Lzxmnw. NE 
lbid. '4vjc) Proba scriptura, vide Pisc, c. 1. Ed, J. 
evsíc. Sorawx. n 0. 
Ead. 1, 8. ' Q4 δὲ μνᾶν, o δ᾽ qut.) Variant hic libri, 
τάλαντον vulgatarum non agnoscit J. ed. nec reperitur apud. 
Thomam Mag. qui hunc locum adducit v. *4 uiv, ἃ óf* ne- 
que in Scho£o, quod vide in Rhet. Praec. Sed pro eo hài 
omnes habent suizéAavroy , quod adeo admisimus; quia ea ra. 
tione talentum sibi integrum, ut philosopho, quem duplo 
donari auctor est, conficit,  Reliquarum ergo edd. te/en- 
ium rejecimus. Sed in eo secuti auctoritatem ed. J. potissi-. 
mum, in alio respuimus, quod uv&v non agnoscit, quod 
probum et in omnibus legitur. Sic enim gradatim melius ad. 
summam, quam captat, adscenditur. Soras. Formulam g . 
uiv, o δὲ spuriam et alienam ab Atticae locutionis norma. 
statuit ipse Lucianus in Soloec. Grammaticorum decretis sci. 
licet obsequutus : utitur tamen et hic et alibi Noster, ut docuit 
erudite summus Graevius: Polyb. Hist. lib. I. ovg uiv ἐξέβαλον 
τῶν πολιτῶν, ovg δὲ ἀπέσφαξαν" sed purius idem paullo post: 
τοὺς μὲν ἐκβαλόντες, τοὺς δὲ ἀποσφάξαντες τῶν. πολιτῶν. .86- 
ranus in Hippocr. Vita: ἀφ᾽ ov εἰκοστὸς, ἀφ᾽ οὗ δὲ ἐννεακαι- 
δέκατος.  JMenandrum si majori habemus in pretio, quam, 
Phrynichus, valebit haec formula: ejus hoc est: Οἷς μὲν d. 
δωσιν, οἷς δὲ ἀφαιρεῖται τύχη. Vide ZAomam. Hzwsr. I. 
Ead. 1. 8. Δύο μεδ. 409. iy.) Medimmus Atticus circi- 
ter octoginta libras tritici continebat, Aegineticus plures. 
Auri vero plus quam, ut opinor, quinquagesies tritico gra. 
vioris tantum pondus complexa esset ejusmodi pera, ut ví» 
inti camelis opus fuisset ad eam bajulandam. Insaniam pseu- 
Sophilosophi graphice describit «Lucianus. Crrem. V. Leon 
Porcius AG. IX, 1488. Drachma etiam Aeginetica dupla fere 
Atticae drachmae fuisse traditur. Attica VII solidorum sive 
denariorum Ánglicorum, Aeginetica XII seu unius Schilling. 
Sonaw. lModios etiam Kaber: medimnos transferre debuerat, 
vid. Perizon. ad ;felian. V. H. VI.:cap. 19. Eodem nomine 
' Strabonis interpretem reprehendit Hostus de Mens. Gr. c. VI. 
Multis error communis: neque tamen non verum est, Grae- 
cos recentiores μύδιον et μέδιμνον nonnunquam confundere, 
Medimni, aliusve aridorum mensurae Áegineticae nusquam 
reperi mentionem factam: propterea negare nolim, ut ponde- 
ribuset pecuniae pretio Atticos Aeginetae praecesserunt, sic, 
et mensurarum magnitudine. Sed fieri.potest, ut, quod de 
ponderibus et nummis erat certum, ridicule Lucianus ad men- 
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suram traduxerit. Mox φιλοσοφοῦντα contra ed. J, auctori- 
tatemY servavi. Noster in Peregr. (.80. Χουσῷ σαξάμενος πή- 
οην —. Hzwmsr, Il. Diogenis erat, μηδὲν ὑπὲρ τὴν πήραν 
φοονεῖν. Hxzwsr. I. 

Ead. 1. 9. Φιλύσοφον) Ex edit. J. Reliquae φιλοσοφοῦντα: 
SOLAN. ' | . 

Ead. 1. 18. ᾽πιμετρήσας τῇ δικέλλῃ) Recte quidem inter. 
pretes: sed malim ἐπιμ. τὴν δικέλλην, caput tuum pugnis imple. 
bo, alque insuper ligonem admetiar. Olim in mentem venerat: 
τὴν κεφ. iun. κονθυλῶν vel xovóvidv, ἐπιμετρήσας τῇ δικέλλῃ, 


caput iuum implebo tumoribus ligone admensus: sunt certe xoyóv-. : 


λαι vel κονϑυλαὶ, ἀνοιδήσεις 1n Hesychio, tubercula, tumores, 


etiam tales , qui ex ictibus impactis oriuntur: Schol. Zfristoph, : 


ad Acharn. v. 1180. ἀπὸ τῆς πληγῆς κονδύλην ἐποίησεν αὐτὸς 


6 “Μάμαχος. Verum iusolentius videtur vocabulum, quam ut - 
Lucianum deceat. Hrwsr. II. Elegans est To/li nota ad - 


Longin. p. 282. κόνδυλον ἐντρίβειν μάλα στερεύν᾽ 7delian. V.H. 


XIII, 38. hoc summi dedecoris loco deputabatur. Demosth, | 


adv, Midiam et Laert. in Diog. Hemst. I. — Apud Nostrum 


in Prometh. s. Cauc. c. 10. itidem κονδύλους ἐντρίβειν. Ad. : 
modum festive et eleganter Mercurius in Charon, c. 2. ὁρῶ. 


γοῦν ἤδη τὸν μισϑὸν τῆς περιηγήσεως οὐκ. ἀκόνδυλον σταντάπασιν 
ἡμῖν ἐσόμενον. Noluerim itaque tangi optimae notae vocem. 


᾿Επιμετρεῖν, admetiri, metiendo addere, Nostro usitatissimum : 


cum maga variatione,  Diall, Mortt. V, 1. Philops. c. 94. 
Navig. c. 18. et 19. IMensurae nomen per Dativum vel po- 
tius Ablativum additur, ut Diall, Mortt. XIT, 9, δακτυλίους 
μεδίμνοις ἀπομετρεῖν. Neque tamen propter bunc locum οἵ» 


iam hie scribendum ἀπομετρήσας τῇ διπέλλῃ, neque id quod et. : 


iam minus equidem probaverim, cum 77emst. mutandum ἐπι» 
μετρήσας τὴν δίκελλαν (nam sic scribi debebat, non Gux£Aiey). 
Qua admissa mutatione magna venustatis pars perierit. Recte 
enim interpretes auctarium verterunt, quod satis jocose prius 


Timon exsolvit ligone, quam donum ipsum, quod in 


peram erat medininis metiendum. Scilicet πρὸ τῆς πήρας ih- 

signi brevitate dictum prius, quam peram, caput implebo tuum; 

plenius foret mol» ἢ τὴν πήραν ἐμπλήσω, τὴν κεφαλήν σοι ἐμ» 

zoo, sed multo jejunius zfbresch. Dilucc. Thuc. p. 709. 

supplet ἐμπλησϑυμένης, autlegi vult πρὸ γοῦν τοῦ τὴν πήραν. 
EHM. | 


c. 48. Hxxvsv. I. dristoph. Pl. v. 950. 
"Ort καταλύει περιφανῶς εἷς ὧν μύνος 
Τὴν δημοκρατίαν" Ὁ 


Ead. 1. 14. Δ δημοκρατία) Vid. Herald. Obs, et Emend. 





᾿ 
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crimen hoc invidiosissimum iis objiciebant, qui insigni ali- 
quo facinore populi libertatem solicitare videbantur: saepius 
in Aristophane et Oratione Demosthenis adv, Midiam , ad quam 
videas U/pianum.  Hrwsr. I. 

Pag. 114. 1. 6. Πάλαι πεπονηκυῖΐαν] Recte Bene- . 
dictus: jàm dudum fatigatum. Neque enim πάλαι solum vim 
habet ejus, quod o/m, i. e. Jonge abhinc tempore, fuit, sed 
indicat etiam saepe id, quod dudum, i. e. ex longo inde tem— 
pore, est. Diall. Deor. VII, 4. Apollo se ipse dicit τὸν. πά- 
Aa, κυϑαρίξειν ἀσκοῦντα. Ibid. XX, 13. Venus ad Paridem: 
yd γὰρ πάλαι ὁρῶσά σε νέον ὄντα étc. Pertinent huc etiam 
ill of πάλαι δορυφορήσαντες 1)14}1, Mort. VI, 8. gui ex longo 
jam tempore "Terpsioném , observaverant ; non olim, quod nihili 
esset, Hinc quid jam sequatur ad conjecturam Jacobs, in 
Porson. Adverss. πολλὰ pro πάλαι substituentis, dijudicandam, 
pér se intelligi puto. Lznw. 

Ead. 1. 7. ᾿Επιχαλαζῶ) Noster in Gall, $. 29, κατεχαλά- 


ξησας αὐτῶν ἀφϑύόνους τοὺς λίϑους. Saxa grandine plura: Ovid, | 


Jb. v. 470. De telorum, lapidum etc. nimbis, imbribus, quae 
valde sunt Latinis usitata, Pranc.' Juret. ad Paulin. de Vit, 
Martin, III. v. 458. Hxwsr. II. ! | 
Ead. 1. 9. ANAPEZ) Sic ex conjectura scribere lubuit, 
In. quibusdam enim nihil erat; in Fr, vero P. S, et 24. Bj. 
quasi unus hoc clamaret Blepsias; cum una omnes exclamare 
territos et trepidantes, magis comicum sit, et simul verbis 
ἄπιμεν consonum, Soraw. Vere haec dicta [ubido. Nam et- 
iam in Arg. et B. 2. haec tribuuntur Blepsiae. In A. 1. et 9. 
nulla personae notatio. Fere autem Lucianus uni e multi- 
tudine tribuit dicendum, quod ab omni turba profectum vi. 
deri vult, Mortt. Diall, IL, in. Croesus et suo et simul Sar- 
danapali et Midae nomine exclamat: Οὐ φέρομεν etc. et sic 
etiam deinceps. ,Diall, Marinn. XIV. "Triton cum quinqua- 
ginta Nereidibus colloquitur, ex quarum numero nunc The. . 
tis, nunc Iphianassa, ceterarum nomine respondet. 0 18]}, 
Deor, XX, 9. Juno δεδίαμεν ἡμεῖς dicit simul Minervae no- 
mine. Sed pudet. plura adjicere de re per 86. satis clara et . 
explorata. Si tamen sit, cui haec non sufficiant, adeat is 
"ristophan. Pac. v. 446. ed. Dindorf, Eurip. Iphig. Aul. v. 
1868. Schaefer. ad Sophocl. Oed. Col. v. 1109. eisig. in Con- 
jectann. p. 237. Elmslej. ad zfristoph. Acharnn. v, 741. Lxux.' 
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Pag. 115. 1. 1. 44K TN) Halcyonem huno Lucíano 
adscriptum Leonis philosophi Academici esse, testantur 
"Athen. YT. et Locrt. in Plot, Nec Platoni hic dialogus elap- 
sus est, sicut nonnulli putant, quos Socratis persona in erro. 

.rem pellexit. Occasio Dialogi a cantu Alcedinis. Pulcher- 
rimum est commentum, in quo splendide de immensa summi 
atque aeterni, principis potestate disseritur, deque divinis re- 
bus. Cocw. Non est Luciani, sed Leonis Academici, si 
"dntonio Mureto sua stat fides Or. IV. Luciani quidem prorsus 
non esse, tum dictio lenta et oscitans, tum sententia- 
rum levitas, et argumentorum frigus, et delirationes ar. 
guuntsatis, Mancir. Halcyon quidem non est Luciani ex 
animi sententia loquentis, quippe Epicurei, et forte ex de- 
terrimo Epicureorum genere, qui malos mores cüm prava 
doctrina conjungebant: sed posset esse Luciani animi caussa 

. Platonicum agentis, Profecto haec elegans est Platonis imita- 
tio, sed in qua hoc unum merito arguas futilitatis, quod se- 

rio narretur putidissima fabula, eique aptétur, quicquid in 
re gravi et comperta de divina potentia dici potuisset. Sed 
si dictorum ineptam occasionem demseris, et sententias do 
divina potentia spectaveris seorsim, fatebere, vix quicquam 
de ea melius posse dici, Ceterum de Halcyonis fabula vide 
διορᾷ, Clerici Academ, Quaest. V. Crzn. Haolcyonem dié- 
Jogum fuerunt olim qui P/atoni tribuerent; sed inter aperte 
nothos numerat, Diosenes Laertius Platone p. 84. C. Hunc 
autem ipsum Dialogum ex QGa/aei Collectaneis aliisque 
satis constat, eum esse, qui Platon; tribuebatur; cum ibi in- 
fer ejus opera, quamvis notatus, reperiatur. Leoni cuidam 
a Phavorino philosopho, teste eodem Diogeme, tribuebatur;- 
unde satis liquet, non posse Lucianum habere auctorem , qui 
Laériio coaevus, Phaovorino junior fuit. "Eum Leonem Aca- 
demicum vocat Nicias Nicaeeusis apud .4ihenaeum XI. Mure- 
tus etiam Or, IV. et Tan. Faber in Notis ad Phaedri fab. pag. 
173. C. Et sane etiamsi haec testimonia nou suppetoerent, 
vix credibile £t, Lucianum de Deorum vi et potentia tam 
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recte sensisse et tam magnifice locutum, | Vide Biblioth, Cae. 
sar, VIL. p. 8. Platoni autem minime tribuerim, tum quia 
veteres rejecerunt, tum ob ea praecipue, quae de duabus 
Socratis uxoribus in fineleguatur. SoraAw. De auctore hu. 
jus libelli et mea addere non licebit,. $ed 'oportebit, quum 
JFiclandius ne minimam quidem caussam. ob quam is Lucian 
esse negetur, exstare contenderit. Paucis res, si eam pervi- 
deo, profligabitur. Nec potest esse Luciahi, nec vere est. 
Non potest Lucianus hujus dialogi auctor haberi,.. Nam non 
diversus est libellus ingenio et argumento ab aliis vere Lucia- 
neis, sed ex diametro iis oppositus. Hic Socrates non so- 
lum alius est, atque ille, quem alibi apud Nostrum offendi- 
mus, e. g. in Piscatore, Vitarum auctione,: Mortuorum 
Dialogis XX. et XXI. sed etiam ita alius, ut hujus sapi- . 
entia cum illius vanitate, hujus modestia cum illius jactan- 
tia, hujus ingenua honestas ac pietas cum illius putida simu- 
latione et animi humilitate conciliari nom facile posse videa- 
tur, Deinde etiam quod ad rem propositam ipsam adtinet, 
nunquam Luciano, quals aliunde nobis notus est, in men- 
tem venire potuit, miracula mundi et inprimis pradigiosas 
naturarum conversiones ita tueri ac defendere, uti id in hoc 
dialogo factum est; ei videlicet Luciano, qui, quidquid sen- 
sum communem excedit, vel tantum excedere videtur, acer- 
rime omnis generis telis impugnare ex professo studuit. De 
forma et stylo dialogi, utpote rej tractatae ipsi adcommo- ' 
dato, rihil dico: nam sunt etiam in Lucianeis dialogi, qui 
ab hac quidem parte cum Halcyone quodammodo comparari 
possint. Quemadmodum igitur Jolcmari Reinhardii oratio- 
nem aliquam sacram, vel Immanwelis Kantii commentatio- 
nem aliquam philosophicam, etiamsi in ipsis JFielandii ope- 
ribus reperiatur, nemo, facile, qui sanis gaudeat narjbus; 
pro ipsius J/ielandi? opere habuerit, ita neque bic dialogus, 
qui gravitatis cujusdam Academicae speciem prae se fert, mi. 
nime pro Lucianmei ingenii foetu ab eo saltem, cui illud, fa- 
miliare sit, haberi potest. Idque eo minus fieri potest, quum 
ad haec interna argumenta etiam externa accedant testimonia, 
Nam quum in Galaei Collectaneis hic idem dialogus inter 
Platonis.opera, quàmquam notatus, reperiatur: nibil probn- 
bilius, ne dicam certius,esse potest, quam hunc ipsum esse il- 
lum, quem Diogenes L. L. IIl. p. 84. Menag. teste Phavorino 
philosopho, et Zfthenaeus L.. XI. p. 606. c. teste Nicia Nicacensi 
JLeonis 44cademici esse dixerunt.w. Quod autem Hemsterhusius, 
cujus auctoritati in talibus dijudicandis merito plurimum tri- 
buit JFielandius, nibil omnino de auctore libelli adnotavit, 
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hinc falso colligere videtur JPielandius, summum illum vi- 
rum de authentia libelli non dubitasse, Contra probabile 
est, eum in illis, quae ante ipsum a viris doctis observata 
erant, acquievisse ita, ut nihil sibi addendum putaret. Quod 
nisi ita esset, haud dubie pro more suo caussae Lucianz sui 
non defuisset tacendo, Interim tamen lubens Jf/ielandio ad- 
sehtior, Thomam Morum ( Morcilium) morositatis et cupidi- 
tatis incusanti, quod is huic dialogo dictionem léntam et 
oscitantem, tum sententiarum levitatem et argumentorum 
frigus et delirationes exprobraverit: quorum omnium neque 
ego quidquam ibi reperi. Imo potius Socraticorum veterum 
tum disciplinam, tum orationem, haud difficulter agnoscet, 
penes quem earum rerum judicium est et arbitrium. Ln. 


Ead. 1. 15. "Agovo) Caussam adfert zfristoteles, quod ' 


his neque pulmo sit, neque arteria, neque guttur.  JZorct, 
in Odis (IV, 8, 19. 20.): 
| O mutis quoque piscibus 
Donatura cygni, si libeat, sonum. 
Lucian. in Gallo: πολὺ ἀφωνότερος ἔσομαι τῶν ἰχθύων" adv. 
Indoct. μᾶλλον τῶν ἰχϑύων ἀφωνότερος εἶ, Coo. 

Ead. 1, 18. Παλαιὸς ἀ. μεμύϑευταν λόγος) Occasio' dis- 
putationis fuit fabula de Ceyce et Halcyone.. In hunc ferme 
xnodum habetur apud Ovid. Metam. lib. XI, 420. Ceyx Lv 
ciferi filius Trachiníae rex Halcyonem habuit uxorem; a qua 


cum prohibitus isset ad consulendum Apollinem Clarium de : 


statu regni, naufragio periit: cujus corpus cum ad uxorem 


delatum fuisset in Trachinein, doloris impatiens illa in mare ; 
se praecipitavit. . Postea miseratione Thetidis et Luciferi : 
conversi sunt ambo in aves marinas, quae Gráecis ἁλκυύνες - 
dicuntur, Latinis Alcedones, ut ait arro de L. L. lib. IIl. 


Xiae, referente Plinio X. c. 89. ex Jristotcle, paullo amplio. 
res sunt passere, colore cyaneo, collo gracili at procero, 


Foetificant bruma, qui dies Graecis ἁλχυονίδες, Latinis Hal - 


eyonia vocantur. Neque adparent, nisi mari tranquillo, ma- 
xime Siculo, Faciunt autem septem ante brumam diebus 
nidos, et totidem sequentibus pariunt: unde Mantuanus: 
Producit Ceycis aves ubi frigida bruma; 

Hi dies et nautis sunt noti: nam in his tempestatem non me- 
tuunt. Nidificant autem medio in mari, Nidi pilae figura 
paullum eminenti ore perquam angusto, grandium áponpgia- 
rum similitudine, ex spinis aculeatis compacti, tanta duritie, 
ut ferro incidi nequeant, Franguntur ictu valido, ut spuma 
, arida maris. De tranquillitate Halcyonidum dierum Lucianus 
dic: τὰς ἁλκυονίδας moogeyogevopívag ἡμέρας ὁ κόσμος ἄγει, 


L 
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' 

Hinc ductum est adagium istud zfristophanicum in. Ávib, v. 
1593. 'Aàxvovióeg τ᾽ ἂν ἤγεϑ᾽ ἡμέρας ἀεί. id est, — 
gue halcyonicos egeritis adsidue dies; hoc est, tranquillam αἱ-- 
que otiosam vitam. — Plautus in Poenulo Act. I. Sc. II, 142, 

— nisi mihi illam tam. tranquillam facis, 
| Quam mare est olim, cum ibi halcedo pullos educat suos, 
Mdem in Casin, Prol. v. 26. Halcedonia sunt circa forum; id 
est, tranquillitas et silentium, — J'irgilius inter prognosticá 
futurae tempestatis hoc quoque refert Georg. [, 898. ᾿ | 

INon tepidum ad solem pennas in litore pandunt 

Dilectae "Thetidi halcyores. — 
Meminit harum et Theocritus Eid. VII. Homer, Tl. K. Servius 
ad Virgil. Georg. I. Ceryli maris halcyonum Teocrítus in 
Bionis morte: qui, ubi consenuit, a conjuge alis impositus 
gestari dicitur; ettalis conjugii amor est in his aviculis, ut, 
cum altera ex eis interiit, quae superstes est, longo tem- 
pore amissam sociam lugubri voce deploret. Alii cerylum ab 
halcedone discernunt, sed tamen de eodem genere, esse statu- 
unt, Zfristot, de Histor. Anim. VIII. c.8. etiam videtur dis- 
cernere ab halcedonibus; attamen eundem locum et victum 
utrique tribuit. Gaza carulum vertit, Cocos. De Halcyene 
et Alcedoniis copiosissime Ufyss. idrovand. Ornith. XX. 
c. 60. Is p. 611. ubi de hoc scripto mentionem facit, cum 
ista chartae mandabat, ( Jarínus ejusdem [ Halcyonis ] Pausa-. 
niam auctorem facere videtur ; nam in voce Κήρυλος Pausaniam scri- 
bit condidisse Halcyones) án errbrem incidit non mediocrem : qui 
facile potest deprehendi, si quis meminerit, ex EÉustailig ad ᾿ 
Il. I. p. 776. esse depromta, quae Pkavorinus Camers in L- 
xicon retulit in ' 4Axvovíósg ἡμέραν " nam ad vocem Κήρυλος 
nihil horum simile.  Ansam aütem labendi bàec dederunt 
verba: ᾿Ιστέον δὲ ὅτι κήρυλοι κατὰ Παυσανίαν ἐν ἁλκυόσιν ἄῤῥες 
νες etc, Pausanias ille vocabularium dictionum Atticarum con- 
fecit , cujus etsi permulta, vellem tamen pro suis multo plurá 
descripsisset verbosus Zomeri Commentator. Mews. , 


Ead. 1. 19. Αἰόλαυ τοῦ Ἕλληνος ϑυγατέρα ) Zfugustinus 
Datus cum Βεηεοάϊοιο, “εἶξε Graeci filiam. | Scilicet ut plures 
ad verba adtendunf, non ad rem vel Luciani sententiam , qui 
volebat ajunt mulierem quondam , Zfeoli filiam, Hellenis nep— 
7em, vel ex Ovidii libro XT. Metam. ubi Halcyone vocatur 
feolis, vel ex Dicaearcho, cujus verba sunt; ἡ γὰρ Ἑλλὰς τὸ 
παλαιὸν οὖσά ποτε πόλις ἀφ᾽ “Ἕλληνος τοῦ «Αἰόλου ἐκλήϑη τε καὶ 
ἐκτίσϑη ". quae locutio non minus notaf, patrem Aeoli fuisse 


Hellena, quam filium, Contrario modo impingunt in Her- 
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᾿ motimo $. 80. verba Graeca Εὐανδρίδου τοῦ ' Hielov interpre- 
tantes Evandrida, Eleifilio, cum patria, non pater describa- 
tur. Gnos,  Áeolum hunc, ut vides, filium Hellenis facit: 
uti et Z£pollodorus p. 11. 1. 16. Vide etiam Jamb/. n. 249. Hy. 
pin. Ἐς CXXV. Alius vulgo Hippotae filius traditur, Hip- . 
potae ex filia nepos. Soraw, . Aeolum Hellenis filium omnes 
faciunt Scholiastae veteres Theocr. ad Eid. IIT, 45. Pindar. 
ad Pythion. IV, 190. 4fpo//. Rhod. ad I, 148. Procl. in Hesiod. ' 
p.46. Plin. H. N. VII, 56. p. 480. Aeolus Hippotae filius ; 
ab hoc est diversus, ut liquet ex Diodoro Sic. IV. p. 188. ad 
quem RÀodomannus contexuit Áeolidarum seriem,  Dicaear- . 
chi, quem Gronovius adtulit, locus est corruptus: Salmas 
de L. Hell. p. 355. "Ellgvog τοῦ Δευκαλίωνος reponendum : 
sancit: Pa/mer. Gr. À. p. 8. Gronoprio praeivit, intelligen. 
dumque statuit" Βλληνος πατρὸς τοῦ Αἰόλου" verum, ut Dicae- 
arcko secum conveniat, legendum est ἀφ᾽ “Ἑλληνος τοῦ “Διός" 
mox ipse: ᾿Βλλὰς μὲν ovv ἐστίν, ὥςπερ μικρῷ πρότερρν 
μεν, ἣν ὃ Διὸς Ἕλλην ἔκτισεν" siliteris ρσταπάτιοσιθυ8.41040 7 
scribatur, origo vitii statim patet. Vid. Clem. Strom. VL : 
p.679. A. Hzusr. δος : 
* Pag. 116. 1. 1. Χουρίδιον ἄνδρα) Vid. Reines. ad Inscr, 
Cl. XIV. n. 8. Ceyx Hesperi sive Luciferi εἰ. Philonidis filius; 
FHysin. F. LXV. ubi vide JMMunckerum. Clem. Protr. p. 85. D. 
Κῆυξ μὲν Αἰόλου Ζεὺς ὑπὸ τῆς Δλκυόνης τῆςγυναικὸς, ' AXxvóvg δὲ 
αὖϑις ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς Hoo προςαγρρευομένη" cum ceteris in gra- 
tiam redibit Clemens, simodo unam vocem sedem mutare jusse- 
ris: Kqv£ uiv Ζεὺς ὑπὸ τῆς Αἰόλου Αλκυόνης etc. Schol. Homer. 
ad. Il. I. 558. Schol. Jfristoph. ad Av. v. 251. Huic in trans- 
cursu foedissimam labem eximemus: ἡ δὲ (Halcyon) ἄγαν. π- 
οιπαϑῶς ὠδύρετο τὸν toU ἀνδρὸς ϑάνατον παρὰ τῷ ZÍAAm* imo 
vero παρὼ τῷ αἰγιαλῷ. Noster etiam in initio, ἀπὸ τῶν αἶγια- 
λῶν, et plerique alij halcyonem ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς quiritari tra- 
dunt. Hrusr. / | 
Ead. 1. 9. Κήσκα) Bex erat Trachine, ^ Cum. Nostro 
sentit Hysinus f. 125. Clemens.Alex. Ceycem Aeoli filium facit, 
non Halcyonem, p.22. A. de regibus verba faciens, qui sibi 
Deorum, nomina adsumserunt. Κῆϊδξ μὲν, inquit, 4iókov 
ZETZ ὑπὸ τῆς ᾿Αλκυόνης τῆς γυναικῦς. ᾿Αλκυόνῃ δὲ αὖϑις 
ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς HP προςαγορευομένη. Sed et Theocriti Scho- 
liastes cum Luciano facit p. 987. B. Sorax, ] 
Ead. 1. 8. To) ἀστέρος Sic legendum, vt edidimus, ]1- 
tera minuscula, — V. Hesiod. Theog. 381. et Schol. Homer. ad 
Il.I, 558. Neque enim nomen proprium est, ut somniarunt 


ill. V. Ovid, Met. XI, 271.  Aurorae is filius. Apud “ροῖ» 








* 


΄σ 


ζοάοτιπι tamen''Excpógog dicitur ’“στραίου. δ᾽ α54αθ᾽ Β]108 
Ceyx dicitur p. 11. 1. 20. Sorax, | 


Ead. 1. 19. Περὶ ϑεῶν) Forte legendum παρά. Ad hanc 
fabulam adlusit Euripid. Iph. in Taur. v. 1089. Coox. Tur- 
pissime hic :endo omnes ferme libri foedantur, cum sol 
pro παρὰ obtrudunt: cum tamen proclive sit ex similibus 
Luciani locis hunc etiam emendare. Vide finem hujus ip- 
sius dialogi: τιμῆς οἵας ἔτυχες παρὰ ϑεῶν, in omnibus recte. 
Sic libr. H.. Ver. Hist, c. 3. ταύτην παρὰ τοῦ Ποσειδῶνος λαβοῦσα 
τὴν τιμὴν, recte iterum in omnibus. Αἱ in eodem libro c, 33. 
errarunt iterum plerique: in ΕΖ. tamen, uti et hic, et in FP. 
recte est ταύτης — ΠΑΡΑ͂ τοῦ Ὑπνου λαχὼν τῆς τιμῆς. Νο- 
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tandum autem, in Aldina saepius reperi πὶ (quod proprie - 


est περὶ) positum pro παρὰ, ut in hoc postremo loco, et in 
Dial. Diog. et Herc. ubi γεγάμηκε τὴν ^ Hfqv πὸ τοῖς 9toig, ab 
aliis, excepta Ἐν. lectum aut emendatum est in zoga τ. 9. ut 
in fine ejusdem παρὰ τοῖς νεκροῖς. Cum haec scriberem, non- 
dum Florentinam videram, quae recte hoc in loco legit παρά, 
Sornaw. Παρὰ pro περὶ certissimum est: in multis explorata 


lingfiae ratio contra quicquid est Codicum Mss. valet. Simil- Ὁ 


lime Plato de cicadis in Phaedr. p. 1230. B. ὃ γέρας ἔγουσε - 


παρὰ ϑεῶν" et mox, γέρας τοῦτο παρὰ Μουσῶν λαβόν' quae 
plus una vice 2felianus de Anim. est imitatus, Euripid. Hel. 


v. 15. Ilooyóvov λαβοῦσα Νηρέως τιμὰς πάρα. Cum his egre- . 


gius locus est Plutarchi comparandus de Sol, Ànim. p. 982. F. 
τίνος δὲ γενέσεις καὶ τύκους καὶ ὠδῖνας ὁ ϑεὸς υὕτως ἐτίμησεν; 
mox, τῇ δὲ ἁλκύονι τικτούσῃ περὶ τροπὰς πᾶσαν ἵστησι ϑάλασσαν 
ἀγύμονα καὶ ἀσάλευτον᾽ tum φίλανδρος μὲν οὕτως ἐστὶν eto 
De Halcyoniis quid aliis indictum supersit, sunt sane non 
auca, nunc operosius investigare nou lubet: vide Suid. in 
“Αλκυονίδες ἡμέραι εἰ Κιρίεν. Farro apud Nonium p. 145. 
Dies deinde illos, quibus Halcyones hieme in aqua. nidulantur, 
eos quoque septem esse dixit. Hewsr. Congesserunt nonnulla 
Vir Doctus in Observ, Miscell. Vol, IV. p. 448. et Gicriz. 
ad Ovid. Met. XT, 733. Lzuw. 


Ibid. ' Ἐπὶ γὰρ vij v. νεοττείᾳ) ΑΗ. Stephan. 'Thes. L. G. T. 
II. p. 1040. B. profert, ἐπὶ γὰρ δὴ τούτου vsorrtíg* quod alicu- 
bi repererit, an ita scribendum judicarit, haud equidem 
scio. Particulae certe γὰρ δὴ mox (, 8. alibique a Luciano cou- 
junctae, et ad hunc locum apte satis conveniunt, Hrwsr. 
Videmur tamen Articilo non bene carere posse. Lun. 


Fad. 1. 18. ᾿Αἱκυονίδας) ᾿Αλκνονίδες, ἡμέραι τινὲς τὸν doi- 


ϑμὸν ιδ΄. γαληναὶ, ἐν αἷς νοσσεύει ἡ ἀλκνών. Hesych, Vónsr. 7 
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Ibid. Κατὰ χειμῶνα μέσον διαφέρουσας ταῖς εὐδίαις) Certe 
non debuerunt haec, intelligi et verti aut cum Dato tranquilli, 
1atis differentis, aut cum Benedicto media hieme ab aliis serenita- 
1c differentes ,, sed eminentes, eximias, quod putidum fere est 
monere, cum ut passim, tum in Luciano millies occurrit, 
Gnaox. | 

Ead. 1. 14. Παντὸς μᾶλλον) Plato p. 08. A. Variant au- 
tem hic libri, P. L. et J. πάντων habent, Reliqui impressi 
σαντός. Neutrum probo. Sorax. ; 

Ead. 1. 15. Ταλήνιον) Adducit haec verba “πᾶν. Hivinus 
de Ven. Sal. et Mal, δ. 85. Modo παντὸς μᾶλλον an πάντων 
scribas, nihil interest: utrumque aeque commodum; formu- 
la quaedam solennis absolute sic ponitur, ut genus nominis, 
ad quod videtur referri, non curet: ita diceres, hic scribi de- 
buisse πάσης vel πασῶν, scilicet ἡμέρας aut ἡμερῶν. In Plato 
ne et Xenopkonte nibil est frequentius: mox, παντὸς γὰρ μᾶλ- 
λον ἀδύνατον φαίνεται. Hrenusr. | 

Pas. 117. 1. 8. Τῷ ποτε) Ante τί ποτε. GurkT. 'Temere 
Schmiederus πῶς πώποτε scripsit, secutus cod. 2954., quae le. 
etio manifesto ex interpretamento orta, Τῷ enim, quodpro- 
prie est Attici moris pro τίνι, elliptice h. 1. positum pfo τῷ 
(τίνι) τρόπῳ, uti plene legitur Diall. Deor. III. quamquam et 
ibi nonnulli, in his idem Schmiederus peccarunt, scribentes: 
τῷ τρόπῳ δ᾽ ἐνηλλάγη; sine circumflexo, Cf. ibid, Diall, VIT, 
8. Τῷ τοῦτο τεκμαίρεσϑαι ἔχεις; Demonstrativum ὧδε (int. τρό- 
. 4500.) hocce modo, ad hanc ipsam scribendi normam pertinere, 
vel ex L. Bos de Ellips. s. τρόπος notum est. Lzunw. 

lbid. Toig ἐξ ἀρχῆς) Benedictus: quomodo priscis hamini- 
bus habenda est fides? a quibus scilicet haec. fabula fuit pro- 
pagata: neque diffiteor dici posse τοὺς ἐξ ἀρχῆς pro τοῖς ἀρ- 
χαίοις " sed melius ad sententiam congruit, quod dedi: atque 
ita fere Solanus, qui verterat, quid est, quod iis fidem faciat, 
quae a te dicta sunt, o Socrates? Idem vir doctissimus, quae 
paullo post sequuntur, δοκιμάξομεν γὰρ δὴ κατὰ δύναμιν ów- 
ϑρωπίνην etc. hunc in modum fuit interpretatus: Ex huma- 
na enim potentia ignotam , incredibilem et invisibilem aestimamus. 
Multum dissentio; quippe cui placuerit is verborum. sensus, 
quem jam ante priores interpretes Datus et Benedicius ptoba- 
rant. 4Δοπιμάζειν κατὰ ὃ. vereor, ut illa potestate satis sit 
- Graecum ; tum scribendum fuerat, τὴν ἄγνωστον οὖσαν etc. 
scilicet ϑεῶν δύναμιν, de qua tamen nullam adhuc mentionem 
fecit, "Ayvocrog, ἄπιστος, ἀόρατος hujusque generis vocabu« 
Ja quam plurima utraque agendi et patiendi virtute gaudent, 
Vide Thom. M.in ' A0boxoc. " ἄμεμπτος. A4véoatvog.' 4ngovásrsog. 
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“σύνετος. "o Oovoc. " Txoxroc. quaedam notavit Jer. Hocllia, 
ad 2fpollon. RA. YI, 956. plura 4dem. Portus Lex. Ion. in " 4xi- 
τος" fit tamen nonnunquam, ut interpretes fallant: sic in. 
Phalarid. Ep. 98. τὸ ἀνεξέταστον πλῆϑος, vulgus, quod nihil 
expendit, aut ex vero aestimat, In utriusque autem loci ver- 
sione non erat, cur vel minimum amplius haesitarem, post- 
quam maguum in hanc partem momentum accegdebat limatissi- 
mum Petr. JFesselingii judicium. Hzwsr. EN 
Ead. 1. 6. ᾿Εοίκαμεν) Hic ἐοίκαμεν εἶναι perinde est, ac 
ἐσμὲν, sumus: nam interdum ἔοικε non est dubitantis, sed ad- 
firmantis. Vid, zfezid. Menag. ad Diog. Laértii lib. IX..S. 73. 
Crrn. Ad similem Jsidori Pelusiotae sententiam II. Ep. 117. 
haec notavit Rittershusius: ejus generis alia Pricaeus ad 4fpul. 
Miles. I. p. 8. Hzmwsr. Insignis error; ac vetustus, neque 
hodienum insolens. Neque enim quod tantum ita videtur, 
neque quod yere ita est, significatur verbo ἐοιπέναι. — Ad il- 
lam vim notandam Graeci verbo δοκεῖν, ad hanc voce εἶναι, 
utuntur.. ᾿Εοικέναι natura.sua aliam habet vim, quae inter 
speciem et veritatem quasi medium tenet, vim probabilitatis, 
verisimilitudinis; quam eandem et cognatis illis ὡς εἰκὸς, exo. 
τως, inesse constat. Per singula id persequi, quum longe 
pateat usus, non placet. Et facile haec res ab eo, qui et sa- 
pitet adtendit, intelligi potest. Quod in nostro loco Socra- 
tes dicere vult, hoc est: Sumus nos, id quod. par est (siquidem 
naturae humanae rationes ac fines respiciamus) ebrum, 
quae fieri vel possunt, vel non possunt, omnino hebetes quidam 
censores, Falso interpres: J';demur esse, quasi scriptum esset 
δοκοῦμεν εἶναι. Mox idem non minus falso verba: τῷ ὄντι 
γὰρ νήπιος ἔοικεν εἶναι πᾶς ἄνϑρωπος, reddidit: re enimverc 
infans videtur esse omnis homo, quum deberet: revera enim in- 
Jjantem | esse. consentaneum. est. unumquemque hominem, | Addi- 
tur deinceps argumentum, quo nitatur hoc sane probabile 
judicium. Verum infinitus foret labor omnia hujusmodi er. 
roris exempla enumerare et corrigere, Liuw. | 
Ead. 1. 11. Τῷ ὄντι γὰρ νήπιος ἔοικεν elvat πᾶς ἄνϑρωπορ, 

xol ὁ πάνυ γέρων) Ineptissime Benedictus, revera enim omnis 
homo infans est, maxime vero senex; cutn longe adcommoda- 
tius Datus: Omnis namque homo infans utique videtur esse, vel 
ultima senectute provectus, quae verissima Luciani mentis ex- 
pressio. Gnoxw,  Exptessit illud Aegyptiorum Soloni dictum 
apud Platonem: Graecos semper pueros. Suam autemsententiam 
validioribus longe quam illi argumentis firmat. Sic et Seneca 
apud Lactantium YI, 4. Non, inquit, δὲν pueri sumus, ut vulgo 
dicitur, $ed semper; Ferum hoc interest, quod majora nos luds-. 
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mus. SonAw. Longe haec diversa. Bectius, ut solet, Hem. 
sterhusils illud Hipparchi contulit: ὡς πρὸς τὸν ξύμπ. Nempe 
hoc vult Noster : Fia nostra adeo brevis est , ut vel longissima 
: vel maxime decrepiti senis aetas nil nisi δασεῖα esse videatur, com. 

arata quidem cum omni aeternitate, Inde scilicet probat il- 
Tam hominis νηπιύτητα φρενῶν, comparatam illam cum mentis 
divinae virilitate, atque adeo commendat modestiam in ju. 


dicando de rebus divinis, Praeceptum sapientissimo philo- 


sophorum sane dignissimum! Lznuw. 

Ead. |. 18. Νεογιλὸς) Vox Polluci improbata , qui hunc 
in modum est refingendus II, 8. τὸ δὲ νεογιλὲς ἢ νεογιλὸν, d 
καὶ ᾿Ισαῖος εἴρηκεν ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστάρχου, ov GOxtuov. Nsopr- 
λαῖος per me licet exsulatum abeat e Graeca lingua: ibi pro- 
tulit hunc locum Jungermannus. | Sententia persimilis Zlippar- 
chi Pythag. apud Stob. p. 578. “Ὡς πρὸς vov ξύμπαντα αἰῶνα 


ἐξετάζοντι βραχύτατον ἔχοντες ob ἄνϑρωποι τὸν τῶς ζωᾶς χρόνον. ᾿ 


Hxnusr. 
Pag. 118. 1. 8. Ἤδη) Ex P. et L.. hoc, in impressis enim 
«ol δὴ legebatur. SorAw. Καὶ δὴ minime mutandum. fri 
stoph. Pl. v. 997. Καὶ δὴ βαϑίζω. Thesmoph. v. 221. Apud 
flatonem saepissime. Hrwsr. E 
Ead. 1. 6. ᾿Δνυποστάτου) ' Ανυπόστατος χειμάῤῥους Julian. 
Or. I. p. 84. C. Agit de hao voce Is. Casaub. ad /fthen. III, 


c. 20. Mox in illis εἰς 00vi20c τινος abesse potest εἰς. HixmsT. - 


Ead. 1. 9. Τὰ παιδάρια τὰ παρ᾽ ἡμῖν) Vid. Gataker, ad M. 
Jntonin. VYI. $. 28. Hrusr. 

Ead, 1. 11. Πολλὰς ἰδεῶν φύσεις) Multas specierum natw- 
ras: imo πολλῶν ἰδεῶν φύσεις, multarum specierum naturas: 
quanquam impropria hic est ea locutio, Crxm,. . 

' . Ead. l 18. Tv«4ó0 v) nullo modo ferendum esse videtur 
T. F. Benedicto: scribendum potius esse τύχοι, contra leges 
linguae, Nam praeterquam quod ἀν tum addendum erat, 
quid quaeso illud foret: τῷ δαιμονίῳ εὐχερῆ τύχοι ἂν ὥπαντα 
τὰ τοιαῦτα; Imo vero τυχὸν h. 1., ut saepissime, vim habet il» 
Jam adverbialem, cujus forte immemor fuit Benedictus, qua 
est vel forte, vel fortassis ; vid. Piger. p. 865. ibique £f 
veen. et Boissonad. ad varia Nicetae loca, ut ad ΠῚ, 855. Lo» 
quitur autem Secrates cum aliqua ironia, Lzuw. 

Pas. 119 1. 1. Πρὸς ἀλλήλους] Quum in cod, Par, 
2054. legatur εἷς κοὸς &ÀA., conjecit inde Jacobsius in Porsoni 
Adverss. scribendum esse ὡς πρὸς ἀλλ. Sic vero hic auctor 
non solitus scribere. Simpliciter utitur praepos. πρὸς ad com- 
parationem significandam, non praemissa, quod apud Lucia- 
num saepius fit, particuja og. Modo c. 4. πρὸς τὰς ἡμετέρας 


i 
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δυνάμεις" superins c. 8. πρὸς τὸν πάντα αἰῶνα. — Infra πρὸς τὰ 
γἥπια παντελῶς βρέφη. et ο.. 6. πρὸς ἐκεῖνα et πρὸς τὰς ἡμετέρας 
δυνάμεις. Et ortum εἰς non ex og, sed ex interpretamento 
vocis πρός. Lknw. | ᾿ | 


Ead. |. 7. Τεχνῶμ) Recte viderat Benedictus, uti et Mar- 
cilius et P'orstius, sic legendum, non τειχῶν, quod in pleris- 
que legitur. Emendationem eorum firmant ed, J. et Codd. 
Mss. P. et L. SorAs. MHRecepi, quod in J. 7. 2. S. 4. fuit 
expressum , itidemque in margine 2f. 1. JW. reliquae τειχῶν. 
In Exc. P. baec notantur: διὰ τῶν τειχῶν] yo. τυχῶν ἢ τεχνῶν. 
Aliud reperio in Exc. ex Christoph. Longolii Luciano cum Mss, 
collato: διὰ τῶν χειρῶν (festinantis, ut auguror, .descriptoris 
errore pro τειχῶν, ut legitur in 44. 1. anni MDIII. ad cujus 
oram adlita fuit haec vetusti Codicis collatio) τούτων] χειρῶν. 
τεχνῶν τῶν. Praeterea χειρῶν habebant C. teste Solano: eo- 
que pacto jampridem, antequam haec vidissem, legenduni 
esse statueram : neque me poenitet sententiae pristinae: licet. 
enim τεχνῶν adspectu primo satis videatur adcommodatum, 
si tamen adtentius explores, nihil habet , quod ad. praestan- 
tiam alterius lectionis comparari possit: nam primum αἵ κατὰ. 
τὸν βίον πράξεις artes, quas homines exercent, jam simul com- 
plectebantur : deinde τούτων adpositum prorsus languet,ac vigo- 
rem orationis interturbat: denique ὅσα διὰ τῶν τεχνῶν τούτων οὔ- 
vo πολυμηχάνων ἐργάξονται,αἱ ad reliquum dictionis nitorem,qui 
hoc in scripto perlucet, admodum respondeat, valde vereor. 
Contra χειρῶν adoptaveris,' mox istae difficultates hon solum . 
evanescent, sed omnia ita erunt opportnna, ut nihil magis. 
Τῶν. χειρῶν τούτων, extollere manus et monstrare Socratem 
crede, tanquam testes rei, quam proferebat, luculentissimas 27 
suntautem revera manus, et vocantur πολυμήχανοι tum ab : 
aliis, tum a Galeno de Usu partium corp. hum. lib. I. et II. 
quia, ut ait Zfristot. de Anim. Gener. IV. p. 106. ἡ χεὶρ ἔοικεν εἶναι 
οὐχ ὃν ὄργανον, ἀλλὰ πολλα᾽ ἔστι γὰρ ὡςπερεὶ Opyavov πρὸ ὃρ- 
γάνων᾽ propterea quod manus habeat, idcirco hominem esse 
sapientissimum censebat Anaxagoras; quanquam melius, 
Galeno suffragante, rationem illam ÁAristotelesinvertat, quia 
inter universum genus animalium sapientissimus est, ideo 
datum esse homini a natura, ut manibus sit praeditus. Hine 
eadem opera patet, frustra fore, si quis objiciat, praeteriri 
potuisse facile manuum mentionem, cum inox sequatur διὰ 
τοῦ σώματος " ratio enim non est in obscuro, cur manus exi- 
mias habuerit, et dignas, quae prae ceteris corporis humani 
membris solae commemorarentur, Hzdsr, Et Schmiederus re-. 


— 
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cepit, et Jiclandius reddidit χειρῶν. Neque ego quidquam 
melius! habebam, quod substituerem ; quamqnam baud diffi- 
teor, me aliquantulum etiamnum hacrere in eo, quod primum 
manus, ac deinde corpus et anima, tanquam res natura diver. 
sae — dicit enim καὶ ὅσα, — xal ὅσα — non gradu tantum aut 
pretio differentes, satis incommode enumerentur, Nam quse 
"M breschius Dilucc. Thuc. p. 638. conjecit: διὰ τῶν τεχνιτῶν (per 
manus opifices 7frnob. TI. p. 85.) vel διὰ τῶν χειρῶν τούτων τῶν 
τεχνιτῶν, ea, licet ab ingenio et doctrina non contemnendis, 
tamen'a librorum lectionibus nimium videntur recedere. 


Ls. 
Ead. 1. 10. ᾿Αμέτρητον óogv) H. Steph. App. de D. A. 
» . e e . 
p. 82. ubi de pleonasmo nominum ὅσος et ἡλίκος disputat, 
Hzxsr. ' ! 
Ead. 1. 11. Ἔχει) B. 2. Reliquae ἔχειν. Sora. 

Pag. 190. 1. 3. Τηλικαύτην — αὐτὸς) Ex ed, J. est. 1» 
reliquis enim aliter legebatur, nempe τηλικοῦτον —— αὐτοῦ. 
Soras. Multum vereor, ne quod Junta suppeditat, pravi 
sit ZÍnt. Francini, qui huic editioni praefuit, correctio mem. 
branarum fide destituta: eo magis quia structura verborum, 
quam planissimam habet lectio vulgata, in hac grorsus Jabo- . 
rat. Quid autem expeditius, quam, πιϑανὸν ovv δόξω, ὅσην 
ἔχει τὸ μέγεϑος τοῦ κόσμου τὴν ὑπεροχὴν πρὸς etc. τηλικοῦτον 
καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἀνάλογον διαφέρειν τῆς περὶ ἡμᾶς διαϑέ. 
σεως. HxMsT. ᾿ 

Kad. 1, 4. Αὐτοῦ) Nempe mundi, quem Deum esse sti. 
tuit P/ato in Timaeo, Ομ. | 

Ibid. Φρόνησιν ) Platonici mundum animatum, sapientis 
et intelligentia praeditum credunt. Vonsmr. ^ | 

Kad. 1. 8. '4veyvóce:) Legendi significationem loou 
postulat; Graecisermonis usus ἀναγνῶναι. Contra peccatur is- 
Kcsychio: ᾿Αναγνῶναι, ἀναπεῖσαι" lonum est, et Herodot, 
apud quem saepius hac potestate ἀναγνῶσαι, nunquam qye. 
γνῶναι. Γραμματικὸν τρόπον, nisi potius mox post γράψαι si 
adjungendum, eo tamen referri debet. HewsT. Neutrum ho. 
rum sine vi aliqua fiat: neque tamen «yo&uporor et γραμματρ» 
xv τρόπον conjungi interse possunt, Rectius itaque, opinor, 
omnino pro alienis ejicientur. '4veyvóca, vero confidenter 
in ἀναγνῶναι mutavi, praesertim quum spectatissimi judicis 
auctoritas accessisset, Schaefer? ad Gregor. Cor. p. 503. et 
qui omnino de hoc verbo consulendus. Lxnuw. mE 

Ead. 1, 11. Παραβάλλουσα) An καταβάλλουσα, id est, in. 
stiuens, GuikT, Sine librorum auctoritate mutavi σξαραλα- 
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βοῦσα' habent enim ómnes παραβάλλουσα. Manifestiór mu- 
tationis ratio est, quam ut promendo tempus teram. Sorax, 
Eadem, quae doctiss. Solano, mihi quoque se jamdudum ob- 
tulit conjectura: neque tamen in contextum recipere consul. 
tum duxi, propterea quod non defore putem, quibus adride- 
bit Guieti καταβάλλουσα. Imo defendi forte poterit παραβάλ-- 
. Aovca, in favo ex congesta temere materia velut .projiciens 
animal informe. Hxwsr.  Átque hoc ipsum velle videtur au- 
ctor, ut summa adpareat facilitas, qua natura tam formosum 
'ac sapiens animal quasi temere projectum generet: cum qua 


quidem sententia et particula,cyzóov optime conspirat. Lrenw. - 
Ead. 1. 183. Μέλιτταν σοφὴν) Eodem epitlieto gaudet 


etiam apud PAZostr. p. 889. Sorax. | 
Ead. 1. 14. Θείου μέλιτος) Hinc Firg, IV. Georg. 


Protinus aeri mellis coelestia dona. . 


Farro de Ἀ.Ά. II. c. 5.. Denique ex hoc (bove) putrefacto nasci ) 


dulcissimas apes mellis matres." Cocw, 


Bbid."Ex: ὠῶν) De ovorum natura mirabili, et eorum 
variis generibus loquitur Cael. RAodigin. Ant. Lect. XXVII, 
c. 17. Zfristotel. de Gener. Anim. lib. V. Cocos. 


Pag. 191. 1.1. Τινῶν) An τισίν; Gu1xv.  Legendüm m. 


civ cum interprete. Videtur hic esse adlusio ad locum vete- 


ris philosophi, forte Empedoclis, qui Physica versibus . 


scripserat. Οὐκ. Τινῶν, τέχναις) Vorst strictura suadente, 
harum vocum ordinem in libris perturbatum sic restitui. So- 
LAN. Etsi transponas, incommode cadit. Deinde ὡς Aóyog 
pertinet ad sequentem sententiam προςχρωμένη τέχναις ἱεραῖς, 


quem nexum subjecto τινῶν non convenit interrumpi : valet 


autem, quemadmodum apud Platonem saepe, ut veteris δαρίεπο. 
tiae doctrina tradit : ita λέγειν" Democritus: τάδε λέγω περὶ τῶν 
ξυμπάντων. Vix me retinui, quin redderem in Luciano τισὶν, 
orationis structura liquida: tum etiam recte τισὶν, quoniam. 
artes quidem aetheris magni sacras, sed ignotas tamen, . et hu.. 


λ 


manae menti non pervias commemorat. Hzwsr. “δεεφοῖ, Di- ᾿ 


Iucc. Thuc. p. 320. pro τινῶν τθροπδπάιμῃ ἀϊςτισινοῦν, conferens 
Hermot. c. 28. εἰ xol ἄνευ ἐξετάσεως ὁρμήσαιμεν ἐπὶ μίαν vàv ὁδῶν 
ἡντιναοῦν. Talium commentorum etego facile bonam copiam 
suppeditaverim, Sednuihil hinc lucri. Autzivóv transponendum 


videtur; sed quo, non valeo dicere: nam ὡς λύγος haud dubie: 


absolute ab auctore scriptum. Aut. prorsus est ejiciendum, 

ut illud Somn. c, 17. in verbis: μὴ ὀνείρων τινῶν ἡμᾶς ὑπο- 
, . e e *. . 

κριτὰς τινας ὑπείληφεν; Nam τισὶν illud Guyeti, licet Haemster— 
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husii patrocinio magnopere commendatum, tamen non om- 
nino placebat, Scilicet non patet, quomodo τινῶν ex τισὶν 
ofiri unquam potuerit. Lzruw. 
lbid. 4i9íoog μεγάλου) Summi Dei, Lucret. lib. I. 
Postremo pereunt imbres, ubi cos pater aether 
In gremium matris terrai praecipitavit. 
et P'irzil. 11. Georg. | 
Tum pater omnipotens foecundis imbribus aether. Cos, 
Ead. 1. 9. Τὰς οὖν ἀϑ. à. μεγάλας οὔσας) Si locus est 
integer, nec quicquam desideratur, quae suspicia non imme. 
rito posset suboriri, nihil est reliquum, quam ut Accusati- 
vos absolute positos agnoscamus: quae structurae ratio satis 
alioquin apud Graecos obvia fefellit interpretes tum hoc in 
loco, tum saepius alibi; exempla dedit ex Pausania Sylbur- 
gius in Pracf. p. 930. Vide praeterea Kuhn. ad 7felian, V. H. 
11, 18. ubi, quae pleraque notat Perizonius, sunt aliena, et 
diversi generis, Strab. 1. p. 7. πολλοὺς δ᾽ ἔτι νῦν ἀνωνύμους ὅν- 
vac pro πολλῶν δ᾽ ἔτι νῦν ἀνωνύμων ὄντων" Menodotus apud 
«Ἅιλειι. XV. p. 672. B. πεπεισμένους τοὺς ' 4gyeíovg. In Diegen; 
L. IX, 42. ita nunclegitur: φησὶ δὲ ᾿Αϑηνόδωρος ἐν ἡ Περι. 
πάτων. ἐλθόντος ᾿Ιπποκράώτους πρὸς αὐτὸν, κελεῦσαι κομεσθῆναι 
γάλα" Suidas in Δημόκριτος ὁ ᾿Αβδηρίτης aliud ostendit, ἐλϑόν. 
. sa "Πιποκράτην πρὸς Δημύκριτον᾽ qubd quo minus in Diogene 
conspiciatur, librariorum imperitiae deberi non dubito: Il, 
48. τοῦτον ἐν στενωπῷ φασὶν ἀπαντήσαντα Σωκράτει, διατεῖναϊ 
τὴν βακτηρίαν" ibirecte Kuhnius, Hrewsr. Sunt sane Accu- 
tativi absoluti pro Genitivis; de qua nectendi libertate pree. 
ter Sylburgium ad Pausan. et Kuhnium ad 4delian. etiam Dule- 
. rus exposuit ad TAucyd. I1, 52. Conclusio scilicet fit ex iis, 
quae hactenus a Socrate disputata erant. Jam quum tantae 
sint, inquit, immortalium vires, nos, qui mortales simus ac tan. 
fli, qui neque magna possimus perspicere, neque etiam .parva; 
nos, qui plerumque etiam ín üs, quae nobis ipsis accidunt, dubü 
haereamus , non sane possimus certo quidquam dicere, neque de 
Jalcyonibus, neque de Lusciniis. 4dbreschius Dilucc. Thuc. p. 
964. summa imis miscuit cum insigni protervitate, quum aut 
post ὄντες inseri voluit ἀγνοοῦντες, quod ferri aliquo modo 
posset, si fieret post οὔσας, aut totum locumsictransponendum 
censuit: Θνητοὶ ovv xal Gu. παντ. ὄντες, καὶ οὔτε τὰ uey. Óuy. 
xaO. οὔτ᾽ οὖν τὰ σμικρὰ, τὰ πλείω δ᾽ ἀπ. — οὐκ ἂν ἔχοιμεν εἶ- 
πεῖν βεβαίως τὰς τῶν ἀϑ. δυν. μεγ. οὔσας, οὔτε περὶ ' AAxvqvav 
οὔτ᾽ ᾿,“Δηδ. — verba absque succo et sanguine aleae instar te- 
mere conjecta. ldem οὔτ᾽ οὖν explicat nedum, neque adeo, nec 
proinde, quia sci]. magna facilius in oculos incurrant, quam 





GN HALCGYONEM 497 


parva. Sgd meliorem lectionem suppeditat cod. 9954. οὔτ᾽ 
αὐτὰ σμικρὰ, quae verba recte Jacobsius dividens fecit αὖ τὰ au., 
nisi forte auctor voluit αὐτὰ τὰ cu. Nam non id, quod “- 
reschius cogitavit, velle potuit Socrates, minora difficilius 
cognosci majoribus, sed contra faciliorem esse minorum re- 
rum, e, δ. artis scribendi, legendi, tibia canen4i, quam ma- 
jorum, scientiam ac peritiam: quod patet, nisi forte leviter 
percurreris, e totius loci natura et nexu. Postremum nom 
' licuerit mihi silentio praeterire eam verborum rationem, quá 
reperiuntur exhibita in B. 2. ita, ut, nullo interpunctionis 
signo post προρχρωμόνη posito, una serie pergatur: προςχρῶ" 
μένη οὖν τὰς ἀϑαν. δυν. etc, usque ad "45ó0vov. Chaos con- 
fusum, cujus origo fortassis a typis repetenda, Lxgw. 

Ead. 1. 6. '4góóvov) Lusciniarüm propter Philomelam 
meminit, SonLAN, ὁ | 

Ead, 1. 7. KMog δὲ μύϑων) Vertit interpres: praeclaram 
hanc fabulam, quasi vertendum.ad verbum esset, gloriam fa 
bularum: sed κλέος hic est, ut saepe apüd Homerum, pro fa— 
zu auditu accepta: Il B. 486. Alia Joca indicabit Tadex. 
Eustathianus ed. Rom. ut et quae de. hac voce habet Éusta— 
*hius. ltaque Socrates hic inducitur dicens, traditurum se 
liberis, quae a parentibus de priscis fabulis acceperat. Dog- 
ma fuiti Platonicum, non quasvis fabulas, 'sed eas, quae ad ' 
virtutem faciunt, pueris esse proponendas: qualis fabula 
Halcyonis, quae ad commendationem fidei conjugalis perti- 
net. Consulendus Plato lib. IT. de Bep. ubi multis probat 
περὶ παντὸς ποιητέον, ἃ πρῶτα ἀκούουσιν ὅτε κάλλιστα μὲμυϑολο- 
γημένα πρὸς ἀρετὴν ἀκούειν" dandam omnino esse operan, ut. 
Aae fabellae, quas primas audient, elegantissimae ficiae ad virtu- 
iem sint. Crrxn, E en 

Ead. 1.8. Θρήνων μελῳδὲ) * & ὄρνι ϑρηνομέλῳδε legendum 
est, BOD. 

Ead. |. 10. Τυναιξί τ᾽ ἐμαῖς) Duas fuisse Socrati simul 
uxores, non solus Lucionus, aut quisquis hujus opusculi au- 
ctor est, tradidit: sed ante et post eum multi; quos errare 
Panaetius firmissimis, Plutarcho judice, argumentis evicerat, 
De hac doctorum,controversia plura qui volet, adeat Bent/gi 
de Phalaridis Epistolis dissertationem.- Nos de his feminis hoc 
modo lectorem monitum bic volumus: Xanthippen nmrorosità- 
te notam, talemque, ut a Socrate ideo tantum ductam tra- 
dant, quo patientiam sibi summam tali monstro consuescens 
compararet, IMyrto autem, quam ei superinducunt, Áristi- 
dis. ex filia neptis. De qua, et ea quam supra dixi contro- 
versia, consule P/uiarch, in Vita Aristidis sub finem. SorAx 

Lucian. Fel. 4. li 
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Tóid. Ἐανϑίππῃ ve καὶ Mvoroi) Socrati Hieronym. in Jori- 

nian. uxores fuisse duas scribit Xanthippen et Myrtonem, 
Aristidis neptem, quam alii dicunt filiam Laertii etiam testi- 
monio et Plutarchi in. Arist, Cocsw. Junguntur etiam tn Epist, 
Socratic. 27. p. 57. Observanda, quae Cyrillus ex Porphyrio 
scribit contra Julian. VI. p. 186. D. δύο δὲ σχεῖν γυναῖκας &- 
μα, βανϑίππην μὲν πολίτεν,, καὶ κοινοτέραν πῶς, Μυρτὼ ó3' Ape. 
στείδου ϑυγατριδῆν τοῦ Δυσιμάχου " καὶ τὴν μὲν Ξανϑίππην πε- 
οιπλακεῖσαν λαϑεῖν. ἐξ ἧς ξαυτῷ “αμπροκλῆς ἐγένετο" τὴν δὲ 
Μυρτὼ γάμῳ, ἐξ ἧς Zogopovíoxoc καὶ Μενέξενος. Xanthippes 
solius, non itidem Mtyrtus meminerunt Plato et Xenophon, 
Vid. Diogen. L. YI, 28. ibique Casaub. et Menagium. Higusr. 
Plato in Phaedonis initio p. 45.E. Xanthippen nominat ἔχου- 
σάν τε τὸ παιδίον αὐτοῦ xol παρακαϑημένην " non procul a fine 
pag. 86. A. cum jam tempus adpeteret educendi poculi cicu. 
ta mixti, ἠνέχϑη παρ᾽ αὐτὸν τὰ παιδία, δύο γὰρ αὐτῷ visis cuv 
κοοὶ ἦσαν, εἷς δὲ μέγας, καὶ αἵ οἰκεῖαι γυναῖκες ἀρίκοντο. et 
mox: τὰς μὲν γυναῖκας xol τὰ παιδία ἀπιέναι ἐκέλευσεν" tum 
Ῥ. 87. A. ἐγὼ μέντοι, inquit Socrates, οὐχ ἥκιστα τούτου ἕνεκά 
vu; γυταῖκας ἀπέπεμψα. Ex his clarum, utramque marito vi- 
xisse superstitem. Ille natu major filius εἴ μέγας Xanthippes 
. 8st Lampzocles, (uem bene restituit in Epp. Socrat. pag.67 
Leo »fllutius: sed monere simul debuerat, id nominis abiisio 
violatum librarii culpa in ὅμα TvgoxAgc* nam illud &uo ex 
priore syllaba 44M conflatum nullius usus est, et orationi 
nocet. ldem pejus ex Myrto prima uxore sublatum esse scri- 
bit: etenim apud Xenophontem Lamprocles Socratis πρερβύτα" 
τος υἱὸς a patre commodo monitore castigatus, quod matri ve- 
hemeutius succenseret, cum respondet Memorabb. II. p. 432. 
v. 20, οὐδεὶς ὧν δύναιτο αὐτῆς ἀνασχέσϑαι τὴν χαλεπότηξα, nonne 
' Xasthippen, ejusque notos mores designat? De duabus 80- 
cratis nxoribus quibus argumentis Panaetius puguaverit sd 
Convellendam Platonis auctoritatem, equidem ignoro. Ipzx 
in. dhdendis, 

— Ead, Y. 14. “ψιλασίαν τὴν παράκλησιν) Duplam exhorta- 
4ionem, et quod Halcyon pia in virum sit, et quod is in uxcorem. 
Hasc notaütur ad marginem 4. 1. JP, Hzusr. 
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Pag. 193. X. 1. IIPOM.) In hoc et seqq. Deorum tam 
coelestium quam marinorum dialogis duplex Luciani institu- 
tum esse videtur: primum ut fabulas elegantiores enarret; 
secundum, ut quae in his poétaruni figmentis a decoro aliena 
erant, viris cordatioribus deridenda propinaret: quod ab eo 
ea elegantia et ingenii laude praestitum est, quae ipsis pro- 
pemodum Christianis vix quicquam reliqui fecit. Inest cer- 
te tantus lepos, urbanitasque cum vi critica conjuncta, utab 
homine non Christiano desiderari, nedum sperari amplius 
" quid non possit. Sorax. 7 


Ead, 1. 19. Ὃ uiv Kovxacocg) Quid legerit Oftoriarus 
Luscinius, hujus dialogi interpres, non video: omnino aliud 
legisse statuendum est: sat monuisse, Bounp. Hujus mon. 
tis descriptionem apud frrian. in V. A.lib. IIT. reperies. Pro- 
metheum vero adfixum fuisse ad Caucasum tam multi adfir- 
mant, ut vix negari possit. Hoo ipprimie testatur Cicero lib. 
II. Tusc. Quaest. Hoc etiam /fpollon. Arg. II. in fine adse- 
rit, quod ejus interpres adfirmat: illud ipsum Pausanias, Ser- 
vius et alii multi. Cocx. — Simile prorsus initium dramatis 
adeschylei Prom, Vinct, Lzrnuw, 


Pas. 124. 1. 9. ᾿Επαμύνειεν) In edd. vulgatis ἐπαμύνειν. 
Sola 1. δύνωνται addidit. 5], tamen non eget, quippe quae 
ἐπαμύνειεν exhibeat, quod verum et Lucianeum puto. SorAx, 
Verissima FZ, ed. lectio: Juntinam interpolatamesse clamatil- 
lud ἐπαμύνειν δύνωνται.  Putaveram olim insititium esse of 
ἄνϑρωποι, εἴ, cum primum ad explicanda τὰ πλάσματα αὐτοῦ 
fuisset adscriptum, post in contextum venisse: nam comnio- 
de procedunt, ὡς μὴ ἐπαμύνειν αὐτῷ và πλάσματα αὐτοῦ. Nuno 
receptae lectioni lubens acquiesco. «“4εθοἦγίο, cujus fabulam, 
antequam baec scriberet, a Luciano lectitatam fuisse, facile 
deprchendi potest, Prometheus ieoogyós, ἀνθρωποποιὸς Tatia- 
no Or. ad Graec. pag. 42. auctor vulsi fictilis Phaedro IV, 14. 
Ideo homines ab ipso ficti πλάσματα πηλοῦ 4fristopk. Av. v. 
637. πηλύπλωστον e . — hyl. apud Procl ad ἃ iod. p. 
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46. Retinuerunt Graecam vocem Christiani scriptores Latini: 
Dracont. Hex. v. 811. 

Projicere nec plasma. suum vult conditor aevi, 
Hrwsr. Adtende, contrariam sententiam praebere ὡς μὴ ἐπ- 
αμύνειν, ita, ut non possent auxiliari: sic enin ὡς cum Infini- 
tivo junctum modum, vel gradum rei indicat, . Infra oy 


* ἀκροποδητί zov μόλις ἑστάναι. Diall. Deor. XXI, 1. ὁμοῦ δὲ | 
τοροῦτον ὑπερφέρειν (τὸν Δία), ὡς μὴ καταβαρήσειεν αὐτὸν etc. 1 


οὐκ ἂν πεισϑείην. Ibid. V, 8. ἐγὼ δὲ μὴ οὕτω μανείην, ὡς τὰ 
χείλη προςενεγκεῖν etc. et eic semper. Sed h. ], requirebatur 
consilii notatio.  Felicissime itaque e Fl, restitutus Optati- 
vus : ne forte auxiliari possint. Lixnw. 7 

Ead. 1. 5. ' Tig τῆς φάραγγος) Philostratus in Apoll. Tya. 
neo (II. c. 8.) refert duo esse Caucasi cacumina stadio inter 
se, disjuncta, quibus adcolae Promethei manus adfixas fuissé 
referunt, Coco. 7feschyT. Pr. Relig. v. 15. “σαι βίᾳ φάραγ- 
γε πρὸς δυοχειμέρῳ. ubi Stanlejus ista Luciani non praeteriit, 
— adspicite religatum asperis vinctumque saxis — apud. Ciceron 
Tusc. Disp. II. c. 9. Hxxsr. 7o. 

Jbid. * 4veóravocóo0o) Crucifigatur: inde Caucasus dictus 
crux: monuit Lips. tract. de Cruce: σταυρὸς postea. Boun», 
Infra saepe repetitur hoc verbum; quibus locis usus est L, 
Bos in Ep. ad Hebr. VI, 4. ut ostendat ἀνασταυροῦν perinde 
atque ἀνασπολοπίζειν Graecis esse in crucem agere, cruci su 
gere, Secus quam scriptoris sacri interpretes existimarunt, vete 
tentes rursum crucifizere, Hxwsr. 

Fad. 1. 6. ^ 4x6 vovvovi) . Ab hac in contrariam partem! 
Bno». 

Eud. l 7. ᾿Απότομοι) ᾿Απόξυροι Ángl. ut exesi scopuli 


apud Senec, Hercule fur. Bovnp. ᾿Αἰπόξυροι praeter Angl^ 


etiam P. et L. uti Rhet. Praec. cap. 7. In impressis autem 
omnibus ἀπότομοι. SonAw. Luciani est ἀπόξυρος" praeter lo- 
cum a So/ano indicatum vid, Ver. Hist. IT, 80. Navig. c. 8. 
Unde et ego cum Schmicdero lectionem trium Mss, praeferen- 
dam duccbam ei, cui glossematis nota manifesto inusta. Lux, 

lad. 1. 9. Qc ἀκρώποδι zov) Scribe, ὡς ἀκροποδιτέ ποῦ 

, e , [d , , e ,- »* 

(0Ài6 ἕσταναι. BRop. «ὃς ἁκροποδητὶ uoAte ἕσταναι) " drrovreg? 
inde attae, qui inter ambulandum stare nesciunt, Casaub, ad 
Suet. Tiber. c. 1. tales sunt Medi, qui, ἐπὴν ἀποβῶδιε τῶν ἵπ- 
πῶν, ὥςπερ ol ἐπὶ τῶν ἀκανϑῶν ἐπιβαίνοντες, μόλις βαϑίξουσι. 
Jcian, Diall. Mort. XXVII. $. 3. In. Ms. legitur μόγις, 
quod idem est. Bounp. Ed, Junt. ἄκρῳ ποδί. Reliquae dxgo- 
᾿ φοδιτὶ, quod non tam apte huic loco visum est convenire; 


ne dicam, jam alibi solero ἀκροποδητὶ legi, non dxgomodué: 


" 
Am. "ana AL. πὰ πὰ . Bamunadhm. 2-9 Hu 
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Soraw,. Nullam video rationem, cur mutandum sit; nisi, 
quod alibi Noster solet, ἀκροποδητὶ malis: alia Luciani loca, 
ubi hoc ipsum vocabulum inveniatur, adnotavit ZZ. StepA. Th. 
III. p. 5185. tum porro sic scribit: Quibus in locis quidam ex- 
ponunt, suspenso gradu: cum id potius significet, quod. vernacu- 
la lingua dicimus, en pas de larron. Suidas ἀκροποδιτὶ expo- 
nit ἄκροις ποσὶ, summis pedibus: ali, summis seu extremis 
pedum digitis, guod Luciuni locis. non convenit, Quam ob 
caussam non convenire putet Stephanus, plane nen perspi- 
cio; hic certe nihil aeque sententiae respondet: sio πὲ sum- 
mis pedum digitis insistere vix. liceat. Praeterea malo στενὴν ταύ- 
. τῇ ὁ xg. ἔχει τὴν ἐπίβασιν, propter illud zov, ἀκροποδητί που. 
Hrwsr. Sunt haec ad ipsam Luciant«onsuetudinem familia- 
rissimam dicta, mt minime videantur mutanda, Cogita sic 
scripsisse auctorem: Στενή ἔστι τῷ ποδὶ αὕτη ἡ ἐπίβασις; ἣν 
ἔχει 0 πρημνός. Sed in arctum haec abauctore.contracta, ut 
una modo efficereturenuntiatio, Exempla paene in singulis pa. 
ginis obvia. Deinde ἀκροποδητὶ forma rectior restituenda 
videbatur, ut constaret sibi scriptor, qui et alibi sic scripsit. 
Vitiosam formam e lectione &xoo. ποδὲ ortam credo. In se- 
quentibus denique verba καὶ ὅλως ab adnexis sejunxi comma- 
te, quod idem et alibi haud raro à me factum profiteor. Ne- 
que enim καὶ ὅλως est etomnino, 60 sensu, ut cogites : omni ex 
, parte, quod esset παντελῶς, πανταχύόϑεν etc. sed semper apud 
JNostrum significat : denigue, ut paucis dlívam, Dial, Deor. XII, 
1. καὶ ὅλως, ϑόρυβος xol μανία ἐν τῇ "Ἴδῃ ἅπαντα. Ibid. ΧΥΤΤΕ, 
1. καὶ ὅλως, παντὶ μᾶλλον ἐοικὼς, ἢ σοὶ τῷ πατρί. Undejbid. 
δ. 2. verba καὶ ὅλως μεμηνότες ὑπὸ τοῦ πότου, uti vulgo dan- 
tur, dudum correxi. Et Timon. c. 55. καὶ ὅλως, πάνσοφον 
τὸ χρῆμᾳ scripsi pro vulgatis uno tenore pronuntiandis, 


Lxnw. 


Ead. l 15. Τοῦτ᾽ ἔφης) Sunt vitrea fracta, et conati 
sunt evitare interpretes. Sed adnotavit pater, τὸ κατελεήσαν- 
τὰς ἀντὶ σοῦ ἀνασκολοπισϑῆναι, ut Mercurius Charonti in Con. 
templ. τουτὶ τὸ πράγμῳ πληγῶν αἴτιον καταστήφεταί μοι. GRox. 


Ἰοϊά, Τὸ κατελεήσανε) Ingeniose J. Pr. Gronovius. Me 
lius tamen ς΄ οὐ arbitror, locus habebit resectis, tanquam in- 
utili adsumento, cà κατελεήσατε. "Unde natum sit, proclive 
est animadvertere: adscripserat aliquis ad τοῦτ᾽ ἔφης, τὸ κατε.- 
λεήσατε, commonefaciens, hoc nimirum ex superioribus verbis - 
esse intelligendum: deleveris, jam nihil amplius δά integram 
orationenr requires, dummodo vice zo) scribatur σοῦ. Dial, 
Deor. 1. τοῦτο φὴς, ἐμπεσεῖσθαί μετῆς ἀρχῆς, Hxmsr. Bectis. 
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sime ZTemsterhusius, Lectio ἀντὶ τοῦ ἀνασκ. absurdam propo 
efficit septentiam. — Verba τὸ κατελεήσατε etiam. Schmiederus 
uncinis notavit. Lxnw. ' 

Pag. 125. 1. 1. Kol ἄλλους δύο) Nos ambos. B&op.. 

Ead. |. 4. Τὴν ἑτέραν) Χεῖρα subaudio. Bxon. . 

Bbid. Κατειλήφϑω) Vide eruditiss. Dukerum ad TAucydid, 
VIII, 63. Hrwsr. Pag. ed. Bip. 261. sq. Vol. V. Mox pro 
αὐτὴ, monente Jensio Lectt. Lucian, p. 18.) restituebam αὕτη. 
Lxux. 

Ead. l. 6. Πάντα) Legerim ταῦτα, ut haec habeasz nam 
πάντα nihil significat. Crxn. Significat omnes poenae partes; 
nam nondum satis erat adfixum Prometheum esse: adden. 
da etiam erat jecinoris devoratio, per aquilam exsequenda, 
. Ἔχειν autem exquisite dictum de eo, qui sua accepit, Diall. 
Deor. XXV, 2. ἐκεῖνος ἤδη ἔχει τὴν δίκην. Non minus eleganter 


in sacris libris ἀπέχειν usurpatum, utin illo Servatoris nostri. ' 


Maik. VI, 2. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι vov μισϑὸν αὐτῶν. ΟἿ, 

Luc. Evang. VI, 24. Kuinoel. ad IMatthaei locum. Lznm. 
Ead. 1. 7. Πλαστικῆς) Quod homines e luto finxeris. Bnon. 

| Kad. 1 18. "Oczá καλύψας ἀργέτε δημῷ ) Idem. de Merc. 


cond, habet autem adcusationem omnem hanc ab JZfesiod. - 


Y. Oper. et Dier. Bovnp. Theog. 540.  - 
| Τῷ δ᾽, αὖτ᾽ ὀστέα λευκὰ βοὸς δολίῃ ἐπὶ τέχνῃ 
Εὐϑετίσας κατέϑηκε, καλύψας ἀργέτι δημῷ. 
Monendus autem lector, Pausanigm 1X. putasse hoo opus 
Hesiodeum non esse, V. Kennet. Sonaw. ὦ | 

Ead. 1. 14. ' Moyévi δημῷ) «4ἴδα pinguedine. Vide Hygi- 
qum in Sagitta, Bnop. 

Ead. 1. 16. 'Hoióóov) Hesiod. in Theog. 541. 

— κατέϑηκε καλύψας ἀργέτι δημῷ. Baop. ΄“. 

Pag. 196. 1. 9. "Ἔκλεψας) Omnes libri habent κλέψαρι 
quod cum ferri non posset, nisi xal sequens deleatur, sic 
mutavimus; neque litem credo nobis ea de re quenquam mo- 
turum, qui non sit harum elegantiarum prorsus expers, Vi- 


de Diall. Deor. 1, Sorax. Heligio mihi fuit sine Codicibus. 


in lectione proba quicquam tentare, Benedictus étiam vertit, 
quisi voluisset ἔκλεψας" furatus es, et hominibus dedisti: de 
buerat, ignem furatus, illum etiam hominibus dedisti. 9. 6. fr- 
iemidor. YIT, 17. xoi γὰρ τὸν Προμηϑέα λέγουσι ἐπὶ τῷ πλάτταιν 
tovg ἀνθρώπους, καὶ τὸ πῦρ πλέψαι κακῶς ἀπολέσθαι. kigmsw. 

Ead. 1. 8. Δεδέσϑαι) Finculis constrinsi. Bnopn. .. 

Kad. 1. δ. ᾿Δναίτιον oiv.) Homerus Iliad. N. 775. Bao». 
Ut Dial. Mort. ex Homero.  Bovazp. 
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Ead. |. 6. Τῆς ἂν Πρυτανείῳ cv.) Athenis in Prytaneo. 
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publice: alebantur bene meriti de republica. Bnonp. .A P/;- 
done in Apolog. Socyat. εἰ ovv δεῖ μὲ κατὰ τὸ δίκαιον τῆς ἀξίας 
«ιμᾶσϑαι, τούτου τιμῶμαι τῆς ἐν τῷ Πρυτανείῳ σιτήσεως. Tan-- 
git 1101. Ἰερεπά. Dionys. Halic. L. V. Bovnp. Statua donari 
aurea, et in Prytaneo publice ali, Athenis honores, qui in 
viros conferebantur virtute aut meritis in patriam praestan. 
tissimos, Vide Demosth. 827. et Etymol. M. Imitatur autem 
hic Socratem, qui damnatus jam, cum de poena ageretur, . 
ἕνεκα μὲν, sine, τῶν ἐμοὶ διαπεπραγμένων τιμῶμαι τὴν δίνην τῆς 
ἄν Πρυτανείῳ σιτήσεως. — Diog. Lacrt. 48. D. V. Plat. Apol. So- 
crat, SorAN, .À Socratis aestimatione suaé litis sumtum esse 
nonet Menag. ad Diog. L. 11, 42. Suid. in Σωκράτης" ἐν τῷ 
τιμήματι δὲ αὐτὸν τῆς ἐν τῷ Πρυτανείῳ σιτήσεως ἐτιμήσατο. Hac 
de re plura congessit Leo xfllat. ad Epp. ϑοοσαῖ. p. 192. 
Hzwsr. 'Plat Eutyphr. p. 86. D. ovx ἐσθ᾽ 0, τι μάλλον, à 
ἄνδρες "dOqvoioi, πρέπει οὕτως, ὡς τὸν τοιοῦτον ἄνδρα ἐν IIgv- 
πανείῳ σιτεῖσϑαι, notante van Heusde in Spec. Crit. in Plat, 
p. 12. Lectionem Coll. P. ἐμαυτῷ inprimis ob c. 10., ubi,ea- 
dem structura, recipiendam duxi, Accedit etiam Schaeferi 
auctoritas ad IL. Bos de Ellipss. p. 111. De orationis, quae 
h. 1. est, forma conferas simillimum lecum Diall.Deor. XVI, 
Q. ἐκεῖνος ϑαυμαστὸς, ὃν ὁ Μαρσύας, εἰ τὰ δίκαια αἴ ἈΙοῦσαι δι- 
σιάσαι ἤϑελον, ἀπέδειρεν Gv etc. Perse tamen non sprevissein 
J'orstii et Constantium lectionem τιμησαίμην. — Lxuw, | 
lbid. 'Exuu. ἂν iu.) Hac me poena dignum censuissem. 
Inop. JZorstius et Constantinus (in v.) τιμησαίμην. | SorAw. ^ 
Ead. 1. 11. Πλησίον τῶν Κασπίων πυλῶν) Profert hunc 
locum, et de Caucaso, cui Prometheum adfixum fuisse ve» 
teres fingunt, pluribus agit Stanl. ad Argum. Jdeschyleac tra-.— 
goediae. Ab eodem Tragico profectum , quod Promoetheum | 
Lucianus dicat οἴκτιστον ϑέαμα πᾶσι Σκύϑαις" vid. v. 47. — 
Z'arro apud Nonium in Z'astitas p. 417. Mortalis nemo exaudit, 
sed late incolens Satiharum inhospitalis campis vastitas. — Soytka- 
rum Junius probante JMercero: dubito, an propius ad priscam 
scripturam Sacarum. Fabulae vetustae fama tantum valuit, 
ut rem vere gestam crediderint adcolae, et vestigia miserandi | 
casus ostentarint; Diodor. Sic. XVIL p. 606. 4. Strab. XV. 
p- 1009. A. 2frrian, A. A. V. p. 199. P. P. E. p. 7. Iefert 
. Philostr. de V. A. T. IT. c. 8. τοὺς τῷ Καυκάσῳ προῤοικοῦντας 
odisse vehementer aquilas, earumque nidos telis ignitis suc- ' 
cendere: ϑήρατρά vs ἐπ᾽ αὐτοὺς ἵστανται τιμωρεῖν τῷ Προμηϑεῖ 
φάσκοντες " ὧδε γὰρ τοῦ μύϑου ἥττηνται" tantopere sunt fabulae 
dediti veram credentes: haec posteriorum meus, quam inter- 
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pres non percepit. '.Ádde Scho/iast, 4fpoll. Ἦλ. ad FT, 1259. 


Hrusr. 

Ibid. Κασπίων) Caspiis populis Scythici generis vicinae 
sunt Tauri montis angustiae, ad 8000 passuum in longitudi- 
nem extensae, latítudine tam exigua, ut vix plaustro sint 
perviae, quas idcirco Caspias portas scriptores adpellant, 
quod per eas ex Babylonia et Perside ad mare Caspium pa. 
teat transitus. Cocox. "Or δέ εἰσιν a£ Κάσπιαι πύλαι, μᾶλλον 
δὲ πέτραι ἀπεῤῥωγυῖαι καὶ κοῖλαι, ὡς ἐν τάξει πυλῶν, ἀπὸ τῶν 
Κασπίων ἀνδρῶν, ἢ τῆς Κασπίας ϑαλάσσης οὕτω καλούμεναι, ἃς 
xol κλεῖδας ᾽ 4σίαδος γῆς καλεῖ ὁ Δισνύσιος. Eustath, ἃ Dionys. 
Per. v. 1089. Vonsr. 

Ead. 1. 18. "Ayovixj) Lego &yovij. Bnop.- 

Ead. 1. 14. ' Eg οὐδὲν δέον) Frustra ac temere.  Bnaon. 


Ead. 1. 15. ᾿ΕἘπιμελησόμενος) Malim ᾿ἐπιμασησόμενος,. quae 


mandet: ab ἐπιμασάομαι, mando. Crxn. Videtur Luciamm 
scripsisse. ἐπιμελισόμενος. Vide notas ad Dialog. Aj. et Ag. 
qui XXIX, et ultima dialogi hujus verba. Soraxw. Gave, 
quicquam mutandum putes: obscuraveris omnem loci venu. 
statem, Aquilam mox esse devolaturam, quae jecoris ejus curam 
sit susceptura, facete Mercurius ait: interea dum Jovis ale 


ad curam istam adgrediatur, nihil obesse, quo minus tantu- ; 


lum temporis intervallum abutantur ad acroasin sophisticam, 
Bellum enimvero curatorem jecinoris Promethei, et per sane 
quam jucundum! Hxusr. | Uc 

Pag. 197. 41. Σοφιστικὴν. οἷος etc.) Non recte dictum 
putabunt, qui grammaticorum regulis religiose ipsistentes, 
ab iis ne tantillum quidem discedi fas putant. Sorax,. Ideo 
σοφιστὴν vocat Prometheum $. 20. ut et Zfeschyl. P. V. v. 62. 
ubi haec utraque Luciani loca Stanlejum non fugerunt. Hzn- 
&TERH. 00 | 

Ead. 1. 8. Καὶ ὕπως) “Ὅρα subaudio. Bnop. 

Ead. | 4. Καϑυφῇς) Interpr. Nec jus tui patris prodas. 


Malim propriam significationem sequi: nec quicquam -praeter- ἡ 


miiias eorum, quae ad jura patris tui pertineant,  Brevius Gal- 
lice: w'omettez aucun des droits dé votre pàre. Crzsa. Vide, 
quae notavi ad Jud, Voc. $. 8. Illa ὅπρς μου ὡς δεῖν. samg- 
γορήσης adtulit L. Bos in Ellipsi verbi σκοπεῖν. - Hzssv. 
lbid. Τοῦ πατρὸς) Mercurius Jovis est filius. Bao». 
Ead. 1. 18. Τῶν τοιούτων μεμέληται) Haec scriptura ex 
ed. J. est, quam firmat P. Codex ab ea tantum diversus, quod 
μεμέλεται habet. L. autem μεμελετηκ. τῶν v. Soraw. — Meuse. 
τηται) Eo minus haec moveuda, quod rhetorum sit proprium 
μελετῶν, etiam tum, quando secum meditantur, quae in au. 
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' ditorio sint pronuntiaturi. J. lectionem nunquam admisero, 
nisi prius Graece dici, τσύτων μοι μεμέληται, fuerit proba-. 
tum, Hrusr. | | | 

Pag. 198. 1. 9. Τοιοῦτον) Án τοισῦτος ; nimirum Quó.- 
τεχνος * ὑφίστασθϑαν Β8606 casu destitutum per se significat rem. ' 
&daredi et sustinere, provinciam subire: vel verte τὸ τοιοῦτον, 
ut in fine δ. seq. Ex Prometheo Liberato 7 arronis.profert 
Nonius in. Quaest. p. 492. Zfemulum illius artis, atque obstrigil- 
datorem , qui per aliquot annos quaesti nihil fecerit: videtnr. ho- 

- rum alteruter Prometbeus aut Mercurius indicari, Hzwsr. 
Incuria absorptum τὸ ante τοιοῦτον restituendum videbatur. 
“Ὑρφίστασϑαι absolute positum b.]. aliquid duri habuerit; et 
nisi fallor, tum scribendum erat τοιοῦτος ὦν. Lrnw, - 

Ead. 1. 5. Οὐχὶ δὲ ἀπόχρη μόνα etc.) H. Steph. in App. 
de D. A. p. 105. ubi de pleonasmo adverbii μόνον agit, post 
ἀρκεῖ et ἀπέχρησε" quanquam nimis subtilem illam Stephani 
disputationem non probo. Ceterum Mercurius pro sua sol- 
ertia non nimis exacte hunc aditum adcusationis instituit, 
videturque partium inter se connexio paullo inconcinnior mi- 
nus ad sententiam respondere: levi mutatione. huic difficul. 
tati existimo subveniri possé; πάνυ γοῦν, ὦ Προμηϑεῦ, ua- 
κρῶν ἔδει λόγων etc. νυνὶ δὲ ἀπόχρη μόνα τὰ κεφάλαια εἰπεῖν v., 
có. utin Tim. 6. 88. ἐχρῆν μέντοιΐσως καὶ μακρὰ εἰπεῖν " ϑᾶτι6 οὐχὶ δὲὁ 
quid faciat, nullus video. Hxrmwsr.  Clariss, Gesierus non ^. 
opus esse arbitratdr emendatione, modo méminerimus, ironi- ' 
cum esse totum exordium , cujus haec sit vis: Quasi vero opus 
esset longa' oratione — nec satis foret sola. capita exponere etc. 
Ipzw in 4ddendis. — Recte. Pendet scilicet sensus a sono, 
quo haec verba a Mercurio pronuntiata fingas.. Quae Prome- 
theus modo dixerat: καιῤὸς ἤδη περαΐνειν τὴν κατηγορίαν. sig- 
nificabatur his longae adcusationis exspectatio, Quo intel- 
lecto Mercurius cum adfectata aliqua ironia excipit: Sic igi- 
tur admodum longa opus est oratione, et magno quodam adparatu ad- 
versus facinora tua verba facturo ; neque vero sufficit, capita tan- 
tum. delictorum tuorum proferre, quod scilicet etc, hoc jam est 
idem, quod Gesnerus substituit: Quasi vero etc. Audienti 
statim ab initio necesse erat patere ironiam, legenti certe se- 
quentia magis magisque patere faciunt. Cf, initium Diall, 
Marr. I. Mire Schmiederus post πεπραγμένα exclamationis, 
post ἀδικημάτων interrogationis, signum posuit, magnopere 
ita corrumpens loci venustatem. In sqq. vellem Lucianus 
scripsisset: or, ἐπιτραπεὶς μοιράσαι v. πρ. etc. Dativus ad 
σαυτῷ relatus paullo liberiorem, ne dicam negligentiorem, 
stylum prodit, quem tamen nefas foret corrigere. Neque 
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diversa tempora conjunota ἐφύλαττες et ἐξξηπάνησας mutari de. 


bebunt. Vid. ad Diall. Deor. IT, 2, Lxzw. 

Ead. 1. 8. Τὸν βασιλέα) Τὸν Δία., Bnop. 

Ead. |. 9. Θυδὲν δέον) Hauc formulam explanat, et si« 
mul haec Luciani verba, H. Stephan. App. de D. A. P. 160, 
YXizusr. 

: Ead. 1. 18. ῆῇσίν τινα μακρὰν ἀποτείνειν) Sumtum 8 
Platone de Bep. X. p. 765. E. καὶ μαπρὰν ῥῆσιν ἀποτείναντας ἐν 
| soig ὀδυρμοῖς in Protag. p. 250. C. περὶ ov ἐγώ va καὶ σὺ rA 
«ρὸν λόγον ἑκάτερος ἀπετείναμεν. Hxxsr. 

; Pag. 199. 1. 9. Τὸ τῆς ὀργῆς κεφάλαιον ἡλίκον ἐστὶν) Tta 


Mss. Codd, P. et L. pro, αὐτὸ τῆς 0. τὸ x. 0 ἔστιν, quod in - 


impressis est. Sora. | f 

Ead. 1. 10. “δὸς μειρακίου ) Sic in Tim. et Toxare. Bovs- 
DELOT. | 
Ead. l 11. Τὸ μεῖζον) Majorem partem. Ἄκου. 

Ibid. “ήψεται) In Graecis verbis naevus quidam est. 
Ait, μειρακίου τὸ τοιοῦτον ὀργίζεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν, si μὴ τὸ 
μεῖξον αὐτὸς λήψεται. Sine ullo dubio λήψηται legendum; 
nec aliter videtur accepisse interpres. Jaws. jDictum supra 
ad Tim. c. 19. de hujusmodi exemplis sat *&t, Frustra hane 
lectionem solicitat virdoctus. SornAx. MH. Steph, App. de D. A. 
yp. 145. observat, futurum nonnullis etiam locis adhibitum inve- 
niri, ubi in pracsens itidem , aut praeteritum perfectum resolvi 


posse videtur; cujus usus exemplum hoc profert: tum: videiur 


enim εἰ μὴ λήψεται esse pro εἰ μὴ λαμβάνει, vel λαμβάνοι in praes. 
opt. aut etiam pro i μὴ εἴληφε" non. enim loguitur de eo, quod 
euenturum erat , sed de eo , quod jáàm evenerat : et alia plura per- 
quam subtiliter, ut parum absit, quin nodum in scirpo quae. 
rere videatur, lModo reliqui vulgatam lectionem , quamvis 
aliquanto magis placeat ἡλίκον ἐστί" nam αὐτὸ nolim muta- 
tum iu αὖ τό“ sed videtur adhuc locus ille meliorum QCodi- 
cum auxilio indigere. Hzwsr. Nihil equidem desidero iu 
sanissimo, uti videtur, loco. Αὐτὸ primum refertur ad τὴν 
συμμαχίαν, modo dictam, utpote rem a proposita caussa alie- 
niorem, neque adeo divisis vocibus legendum αὖ τό. Intellige 
ipsam irae caussam primariam, "O ἐστιν vero est, quae vere 
cs/, opposita iis, quae simulantur vel praetexuntur. Sic ἃ 
T το . . . . . 

«v Nigrin, c. 18. quae tamen et ipsa non intacta reliquit Hem. 
sterhusii subtilius judicium. | Sensum constituo hunc: Jupiter 
negue memor cst auxilii olim ipsi α me lati, neque adeo ipsam 
irae suae caussam, quae (i. e. qualis ea) revera sit, considerat, 
«Tbreschium video Dilucc. Thuc. p.:775. sic explicanti et 
judicanti mihi amice occurrere, atque adeo succurrere. INam 


- 
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ajMxov ἔστε profecto et mihi non ineptum videtur vulgatae 
Jectionis interpretamentum esse, De auxilio autem, a Pros 
anetheo Jovi lato, ipse exponit Titan xZoster zdeschyl. Prom. 
V. v. 199. sq. Lxuw. | 

Ead. 1. 19. Συμποτικὰς) Hinc veteres illud usurpabant, 
μισῶ μνάμονα συμπόταν. de quo vide Conviv. s. Lapith. c. δ. 
Sorax. 

Τρία, ’Απομνημονεύειν) Μισῶ μνάμονα συμπόταν. Id. in 
Conviv. s. Lapith. Bounp. Ὁ m 

Ead. 1. 16. "Eolóv τινα uv.) H. Steph. Thes. T. III. 
p. 1239. in Ταμιεύω hunc locum proferens scribit ἔγχολόν τινὰ 
μνήμην, vitio memoriae, an quod ita reponendum putarit, 
Sed nihil est, cur receptam lectionem loco moveamus: ἔγχο- 
àog, quanquam forma non discrepet ab Éyxovoc, auctoritate, 
quantum memini, caret. Saepius autem HH. Stephano con— 
tigit in eo Lexico, quod collata plurium opera congestum 
fuit, ut veterum scriptorum loca longe aliter adferat, quam 
iu edd, legantur, nulla tamen variae lectionis vel mentione 
facta, vel reddita ratione. Hzwsr. | 

Pag. 180. 1. 8. 4ιασιλλαίνειν) Sic P. et ed. J. In reli- 
quis σιλλαίνειν. — Reperitur iterum haec vox in Lexiph. c. 24. 
et ibi quidem in omnibus libris composita, ut hic in J. et P. 
legitur, Enarrat autem 2delianus Var. H. III, 40. dum Σιλη- 
vovg vult dictos ἀπὸ τοῦ σιλλαίνειν. Sonaw. Σιλλαίνειν ver- 
bum ποιητικώτερον est Polluci 1X, 148. ubi vide, quae dixi- 
mus: σιλλοῦν et διασιλλοῦν adjungit Pollux: posterius in Dione 
Cass. p. 875. B. ὅτι καὶ ἄκων διασιλῶσαί τι αὐτὸν σκωπτόλης ὧν 
προήχϑη" habet Hesych. in v. et διασιλλαίνειν in Διολουφεῖν. 
ἈΚατασιλλαίνειν Hippocr. in IIegayy. p. 27. v. 41. Adparet au- 
tem nihil referre, utrum σιλλαίνειν legas, an διασιλλαίνειν.. 
Hznusc. . 

Ead. 1. 5. "Seve ἐγὼ οὐδὲ uv. ) Interp. Ideoque. Jovem fa- 
cti postridie non recordaturum putabam, nec tantum ob. rem 1an— 
tillam stomachaturum. Non expressit vim locutionis ovy ὕπως; 
atque adeo totius periodi sensum infirmavit, debuisset enim 
hoc modo: Ztaque putabam, ne recordaturum quidem Jovem ejus 
facti postridie, nedum adeo graviter οὗ id. indignaturum. οὐχ 
ὅπως est nedum, VirgRixG. Char.c.9. Lznuw. 

Ibid. Οὐδὲ μνημονεύω) Castiga οὐδὲ μνημονεύειν. | Bnop. 
Imo μνημονεύσειν, ut in marg. A. 1. W.  Lrenx. 

Fad. |. 6. Οὐχ ὅπως etc.) Verte, nedum ut propterea us- 
que adeo irasceretur: quod non expressit interpres. Crrn. 

Kad. 1, 7. Τηλικαῦτα) ld est, τηλικούτως. Gier. 
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Ead. 1. 10. To qaem.) Quod longe quidem gravius essei, 
Bnop. 

Ead, 1. 19. Τὸ vo? λόγου ) Quod proverbio jactatur. Bno», 
Modo τί οὖν; est absoluta interrogatio, ut Diall. Marr. X, 
1. Τί οὖν; οὐχ ἱκανὸς ὁ οὐρανὸς ἐντεκεῖν ; Char. c. 8. ví οὖν; 
οἰηϑῶμεν etc. et sexcenties, Unde discedere placebat a vul- 
'gata nectendi ratione: τί ovv διὰ τοῦτο ἐχρῆν, etc. satis qui- 
dem illa aspera. Etalibi alibrariis similiter peccatum, ut Diall, 
Deor. VII, 2. ubi Apollinis verba vulgo incommode sic ex 
hibentur: Τί ovv πάντα ἔχεις τὰ ἐργαλεῖα; Debebaut: Τί οὖν; 


στάντα ἔχεις τὰ doy. Lien, MM 
Fbid. Τῇ γῇ τὸν οὐρανὸν ἄναμ.) Hic locus Erasmum non 
fugit in Mare coelo miscere. Hzwsr. ) 
Pag. 181. 1. 1. Εὐτέλειαν καὶ ἀγέννειαν) Evvé. ex L. et 
ed. J. est. In reliquis impressis pro eo μικροψυχίαν legitur, 
De ἀγέννειαν leve est quod moniturus sum, in omnibus men- 
dose scribi ἀγένειαν, nisi quod sola FZ. ἀγέννοιαν mendose ha- 
bet. Sed ista tenuia, nisi editores cautius animadvertant, 
tot, foedas Graecorum librorum editiones in aeternum propa. 
gabunt. Sorax.  Mixgowvylav) Quoniam haec vox multo 
melius ex Graecorum usu huc convenit, quam εὐτέλεια, non 
committendum videbatur, ut eam deteriore mutarem, "Aye- 
ψὴς et ἀγεννὴς, quaeque inde ducuntur, ἀγένεια et ἀγέννεια 
promiscue fere solent usurpari, sic ut, si Codices hodiernos . 
et rationem in nostris edd. scribendi consulamus, diguosci 
non possit, an pro diversis olim fuerint habita, necne: 
quanquam, si originem atque analogiae leges spectes, prius 
ad genus ejusque sordes, alterum ad animum proprie'perti- 
neant. Hrwxsr. De hoc discrimine adeundus DorvüL ad 
Charit. p. 888. qui id etiam ex Luciano probavit. H. 1, non 
minus mihi videtur certa esse Exc. P. et Fl. et codicis 9934. 
Jectio ἀγέννειαν, quam in Char. c. 10. οὐδὲν ἀγεννὲς, sic sine 
variatione librorum scriptum, Scilicet respicit hac voce Pro- 
metheus ad illud modo dictum ϑεοῖς πρέπον et Bacilixov ,-ne- 
atque Jovi inesse illam nobilitatem animi, quae apud Salus. 
b. Cat. c. 40. in Equitibus Romanis laudatur. Sed εοὐτέλειαν, 
quae vox etiam.in Α, 2. pro μικροψυχίαν Ἰερίταν, ut integer- 
rimae lectionia manifestum glossema, et ego respuendum 
censebam. Lzum. EE | 
Ead. 1. 4. Τοιαῦτα ἐργάξεται ) Angl. τηλικαῦτα' ὀργίξεται. 
^ Bovun». Omnino ex Codice cum Angl, tum alio, cujus ex- 
cerpta penes me sunt, legendum, εἰ κρεῶν ὀλίγων ἕνεκα τηλι" 
καῦτα ὀργίζεται, si parvae carnis cgussa tantopere indignatur. 
Et statim cur non, ut jusserat Bourdelotivs, et ipsi canones 
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τῶν γραμματικῶν, παιδῶν jubent, rescripserunt sequentes edi- 
tores, praesertim IMss. volentibus, σπεριελιχμήσατο ; est enim" 
ἃ περιλημάξω, GRArzv. .Genuina lectio est τηλικαῦτα ὀργίξ, 

quam exhibent L. Angl. et Ms. Gr, quam iterum habet No. 
ster Abdic. cap. 8. quanquam ferri etiam aliquo modo posset 
vulgata τοιαῦτα ἐργάξεται. Supra jam dixerat τηλικαῦτα &ya- 
νακτήσειν, c.5. Sorax. "Videri potest vulgata lectio com- 
mendationem aliquam habere supra eam, quam Codd. sugge- 
runt, quippe quae simul complectitur et iram Jovis, et quae 
postea, Prometheo perquam sane gravia, sunt consecuta; 
praesertim si adtendas ad ea, quae mox ab hominum compa- 
ratione ducta succedunt. Áttamen ,. quoniam orationem non. 
minus ornat τηλικαῦτα ὀργίζεται, illud dedi judicie J. G, Grac-. 
vii et Solani, ut in, Lucianum redire sim passus: innumera. 
sunt exempla, ubi ἐργάζεσθαι et ὀργίξεσϑαι fuerint confusa, 
Hrzuwsr. Paullo ante praestantissima lectio a recentioribus 
editoribus neglecta jacuit. Α. 1, et 2. habent ἢ τί ἂν ἐποίη- 
σεν etc. Plene in cod. 2954. ἢ τί γὰρ ἄν ἐπ. Schmiederus ydg 
quidem recepit, ἢ vero cur omiserit, caussam nullam conji- 
cere possum. / Liv. τς ἘΝ ΞΕ 

Ead. 1. 7. Μαγείφῳ) Hor. Serm. I, 8. .. 

Si quis eum servum , patinam qui tollere jussus 
Semesos pisces, tepidumque ligurterit jus, 
In cruce suffigat; Labeone insanior inter 
Sonos dicatur. SoraAw, EMEN : 

Ead. 1. 8. Περιελικμήδατο) Scribe περιελιχμήσατα, ut i 
Anglic. Cod. et ita rescripseram. tangit coquos catillones,. 
quorum supplicium flagella, crux, candens lamina, dixerunt 
interp. ZMartial. et Hor. Bounp. PF. Περιελιχμήσαιτο. Gvirr, 
Recte eruditi correxerunt περεελιχμήσατο. Ipse quoque Noster 
infra in Deor. Dialog. XII. περιλιχμησάμενοι. Mox scliben- 
dum omnino ὀπτωμένων ab ὀπτάω. Nemo coquum cruce multa— 
rit , quod.carnes elixans, immissum jusculo digitum visus sit oir- 
cumlambere, aut nonnihil tostarum carnium avulsum deglutierit. — 
Idem mendum irrepsit in Nostri opusculum, Fugitivi inscri- 
ptum, ubi ὀπτωμένων ἀνθρωπίνων σωμάτων, non ὑπτομένων, le- 
gendum, Melius scriptura haec observata in Ep. Saturn. xol 
τὸν ἔλαφον, καὶ τὰ δελφάκια μεταξὺ ὀπτωμένων etc. In Necyom.: 
Οἰμωγὴ τῶν ἐπὶ τοῦ πυρὸς ὀπτωμένων. Similis spurcities 
foedavit ZIntoninum Liberalem c.88.. Δύκοι δὲ συναντύμενοι xo. 
σήναντες,) ὑφηγήσαντο τῆς ὁδοῦ.  Corjige συναντώμενοι est, 
enim ab συναντάομαι. Lupi autem obviam facti, et adulantes, 
ductores se viae praebuerunt, Mirum, id fugisse diligentiau 
duorum, qui novissime scriptorem illum ediderunt, quorum. 
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alter etiam secundas huic scriptori impendit curas, Jzws. 
Becte in ed. 7. erat. Aliae omnes mendosae. Reote etiam 
in Cod. L. Sorax, Utrumque, et περιελιχμήσατο et ὀπτωμί- 
γῶν, reperitur in A. 9. Lrnw. 

Kad. 1. 11. Kovóviovg ἐνέτριψαν) Hoc admodum iguo- 
miniosum et servis etiam vix ferendum, qua de re egregia 
notat J. Tollius ad Longin. p. 232. Quomodo differant κονδύ- 
λους ἐντρίβειν (κόνδυλον ἐντρίβειν μάλα στερεὸν apud 2felianum 
est V. H. XIII, 38.) et κατὰ κόῤῥης πατάττειν, nemo ignorat 
paullo peritior, Haec Atticorum usu teruntur: ad queni cen. 


sum vix referri licet κονδυλίζειν et ῥαπίξειν. "En κόῤῥης πα. . 


τάξας. itidemque ἀλλήλους ἐπιῤδῥαπίξοντες 4dlciphron habet III. 
Ῥ. 368, κἀὶ ἐπὶ κύῤδῥης Gs πατάξῃ τὶς Liban. T. I. p. 238. D. 


Vide Harpocrat. in " Ἐπὶ κόῤῥης. Hxxsr. De locutione xov. . 


δύλους ἐντρίβειν ad Timon, c. 57. κατὰ κόῤῥης πατάξαι Diall 
Mort, XX, 2. Lrnm. 

Pag. 182. 1. 8. Τοῦτο — ἔχον) Judicent alii, ego τού- 
v0v — ἔχοντος scriptum fuisse arbitror. SoraAsw. ἥΖυῦτο — 
ἔχον omnino retinendum: haec absolutae structurae forma, 
qua Nominativus Genitivi locum tenet, oppido familiaris est 
Graecis; saepe tamen factum, ut in illum usum, tanquam 
scopulum, eruditi viri impegerint, Apud Suidam in Evqv. 


βάτος 1nale solicitat Kusterus, itidemque in ΓΡαστώνευσες, tam- - 


etsi ceteroquin eum haec loquendi consuetudo non fugeret, 
ut satis constat ex iis, quae monuit ad v. Σολοικισμὸς, et ad 
wfristoph. Plut. v. 277. Bevocandam censeo lectionem Mss, 
in Strabone VI. P 397. D. εὐνομηϑέντες pro εὐνομηϑέντας. 
" Hac de re jamdudum praecepit J. Scaliger Castig. in Hippocr. 
de Vulner. p. 89. Vide Davis. ad Clem. Ep. I. c. 11. et quae 
notavi ad Halcyon. $. 8. Ka9' ὁπότερον manifeste firmatur ex 
eequentibus. Hensr. 

Ead. 1. 4. “Οπότερον) Pro hac voce, quae in P. et ed. 
ἢ, legitur, reliquae habent ὃ πρότερον, quo minus probum 
visum. Soraw, Etiam in A. 9. x«9' ὁπότερον. Lrmnmw. 

Ead. 1. 6. «Αὐτοὺς γῆν ἄλλως ὄντας àv.) Commode inter- 
pres. Adscripsit tamen pater, αὐτοῖς γῆς ἄλλως οὖσαν ἀνέργαστον. 
Gnoxs. Condonandum est aliis,si forte minus acute videant, ubi 
vir perspicacissimus J. Fr. Gronovius haesitavit. Equidem 
nullum hic a libris subsidium desidero; si homines non fin. 
xisset Prometheus, utique mansisset illa materia, ex qua sunt 
formati, γῆ ἄλλως ἀνέργαστος, ipsique adeo homines sine motu 
temere jacerent, nihil aliud quam lutum rude omnique for- 
mae decore nudatum: 6. 18. ἐκ πηλοῦ Gu πεποίηκα, καὶ τὸ 
κέως ἀκίνητον sis κίνησιν ἤγαγον" hoc δεῖ illud ἀτρεμεῖν, πηλὸν 
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εἶναι ἀκίνητον. Quam ob rem Luciani verba talem habent sen- 
sum: utrum plane nullos homines oportuisse creari, sed melius 
fuisse, si motus expertes, ut erant, conquiescerent , terra nimirum 
prorsus informis atque arte nulla elaborata, | Exror interpretnm 
in eo versatus fuit, quod γῆν non materiam creandorum ho- 
minum, sed vel terrarum orbem, vel terram quamcunque ru- 
dem intellexerint. — Propert. 111, 8. v. 29. | 
| .o prima infelix fingenti terra Prometheo. TN 
' Quod si haec referenda forent ad ipsum terrarum orbem, ut 
sane voluisse videtur Gronovius, scribendum omnino fuerat, 
ἀτρεμεῖν ἂν τὴν γῆν ἄλλως οὖσαν ἀνέργαστον. HxmsT, ^ ^7 
Ead. 1. 7. "Ovrag) Mallem ξώντας. ut simile sit ei, quod 
in Hermot, adhibet, c. $5. sed in libris nihil,hic subsidii. 
SoLAXN. - | mE 
Kad. 1, 10. Καὶ τῶν dvo.) Kol abundat, Bnzaop. 
| Kad. 1. 19. ᾿Απάνϑρωπον) Ab Zfeschylo sumsit in, P, V 
v. 90. ut recte Stanlejo est observatum. | Hruwsr. | 
Ead. 1. 18. ' Hv τοίνυν πάλαι) “Ὡς ἦν τοίνυν πάλαι" pa-— 
tetex $. 9. Νίακοιυ, Hac interpungendi ratione, quam et 
ed. J. praefert, omnia sana, neque JMarcilii medela opus est. 
Nos tantum parenthesin, quae antea non notabatur, post 
πάλαι addidimus. Soraw. ^ - Dos ᾿ 
Ead. 1. 17. Ἢ νεώς" πόϑεν δὲ ἄγαλμα etc.] Sio 
antea legebatur admodum inconcinne. Versio recte praeivit:. 
nec templum ( qui poterat enim? ) nec etc. Sed tum scribendum 
erat , ut edidimus, fistemakero quoque duce ad Thuc. p. 134. 
ἡ νεὼς (πόϑεν δέ;) ἢ ἄγαλμα. Πόϑεν δὲ vero aequa ac xó- 
ϑὲν γάρ; potestate, de qua ad Tim, c. 8., qui locus omnino 
huic nostro qui comparetur, dignissimus est. Quod autem 
δὲ in parenthesi idem ferme sit, quod γὰρ, de ea re exposi- 
tum supra ad Somn, c. 11, Mox apertum vitium librorum 
aj τί ἄλλο τοιοῦτο emendavi secundum B, 2. ubi recte 4 τι 4 
λο τ. Lzuw. of "m 
Pag. 188. 1. 8. ' 4: γάρ τι ) Parenthesis in voce καὶ κά 
Aog terminatur, PDnon. | 
Ibid. Προβουλεύω) Adludit Prometheus ad nomen suum: : 
nam προμηϑεῖν et προβουλεύειν sunt idem. — Cr.xn.. B 
Ead. |. 7T. “Ἡμῖν αὐτοῖς προςεοικότα) Ea fuit Epicuri 
sententia, ϑεοὺς ἀνθρωπομόρφους εἶναι sentientis, quod im 
eam tantum formam ratio caderet. Bnop. Epicurus statue- 
rat Deos ἀνθρωπομόρφους᾽ Prometheus fingit hominestouóo- 
φους. Estautem in his verbis oratio non legitime connexa, 
quod ἀνακόλουϑον Grammatici vocant: istum ordineni conce- 
perat Lucianus; τὰς μορφὰς μὲν ἡμῖν αὐτοῖς προςεοικοτα, ϑνητὰ δὲ 
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μέντοι αὐτὰ εἶναι») καὶ εὐμηχανώτατα ἄλλως etc. verum interve. 
niens sententia seriem hanc abrumpit, mutandaeque verbo- 
rum structurae occasionem praebet. Hzwsr. 

Ead. 1. 10. «Αὐτὸ εἶναι) " Eos: scribendum videtur pro εἶ 
yu. GvikT. ' 

Ead.:|. 19. Κατὰ τὸν ποιητικὸν 4.) Γαῖαν 000i. φύρειν. 
Hesiod. Opp. et Dieb. v. 61. Βκον. “Ζεοίοάμς Oper. et Dieb, 
v. 61. quanquam ibi de Pandora sermo est. Sorax. 


Ead. 1. 18. ᾿Δνέπλασα τοὺς ἀνϑρ.) Homines se e luto fin. 
xisse non negat Prometheus; quem sermonem ex "feschyli 
Prometheo decerpsit Lucianus. Coco. , t 


Ead. 1. 14. Συνεπιβαλέσϑαι) Castiga ovv ' 
Bnaop. ExP. et L. heec scriptura; uti etiam B. 1.. editor 
et Porstius conjecerant. In reliquis συνεπιβαλέσθαι.͵ Sora. 
In vindicanda lectione restituta cum P. et L. ratio .lingu 
Graecae conspirat : neque aliter H. Stephanus Th, T. LI, p.670, 
Συνεπιλαμβάνομαι ponitur pro Z4djuvo, opitulor. Lucianus, τὴν 
*A49nvày παρακαλέσας συνεπιλαβέσϑαι μοὶ τοῦ ἔργου. .q. d. esse 
mihi adjutricem operis, pro, A£djuvare mein opere. Cum nullam 
vitii faciat mentionem, verisimile est, eum ad manum ha» 
buisse ed. B. 1. quo magis mirum, quod idem scribit T. 1, 
p. 687. “4: συνεπιβάλλομαι, una adgredior, cum gen. rei, et dat. 
personae. Luc. συνεπιβάλλεσθαι μοὶ τοῦ ἔργου, una mecum opus 
adsredi ; cujus quidem potestatis aliud praeter hoo nullum 
adfert exemplum. Ego vex dubito, quin ξυνεπιβαλέσϑαι τενὶ τοῦ 
ἔργου e numero locutionum Graecarum sit expungendum: 
eontra frequentissimum optimis est scriptoribus συνεπιλαβέ- 
σϑαι. Suam locutionem tuetur Lucian. Ymag. $. 8. συνεπιλή- 
ψεται τοῦ ἔργου αὐτῷ καὶ ὁ Θηβαῖος ποιητής. lIMaxim. Tyr. 
Dissertt. I. p. 8. gos παρακαλῶμεν τὴν τέχνην ταύτην ξυνεπιλα- 
βέσϑαι ἡμῖν τοῦ παρόντος λόγου. frustra fuit D. Heinsius, oum 
ecribi volebat ἐπὶ τοῦ παρόντος λόγου. Dissertt. XXVI. p.:957, 
τούτοις x«i τὸ ϑεῖον ϑέλει ξυνίστασϑαί vc καὶ συνεπιλαμβάνειν 168 
βίου" p. 278. τοῖς χρηστοῖς συνεπιλαμβάνειν. | Nihil opportu- 
nius, quam quod apud Pausan. est Il. p.159. ᾿Αϑηνᾶν 
δὲ οἱ (Perseo Medusam interemturo) συνεπιλαβέσϑαι δοκεῖν τοῦ 
ἔργου. Parco plura describere, ne taedio sit exemplorum copia, 
Ex his porro facile licet arbitrari, quemadmodum emendan- 
dus sit felian. Ep. XIX. ἐὰν μή τι xol αὐτὴ τῶν ἔργων τῇ Φρυγίᾳ 
75 καὶ τῇ Θράττῃ συναπολαμβάνῃ. ldem est σιλλαμβήνεαθμι. 
quod in TAeophylacti Ep. 59. nunc legitur καὶ τῶν πόνων συν.-. 
αντιλαμβάνου, Codex Pal. exhibebat συλλαμβάνου" hoc certe 
kestituendum est íristaeneto I. Ep. 10. p. 46. παρϑένος οὖσα 


IN PROMETH'EUM. .518 


ϑεὸς, ᾿Δκόντιε, συνελάβετο σοὶ τοῦ,γάμου " JMercero nulla fuit 
vitii in vulgató συνεβάλετο suspicio. Herodot. V. c. 44. Κρο- 
τωνιῆται δὲ οὐδένα σφίσι φασὶ ξεῖνον προςεπιλαβέσϑαι τοῦ πρὸς 
Συβαρίτας πολέμου. | Mox a Luciano sic fuisse credo: ταῦτ 
ἐστὶ τὰ μεγάλα, ἃ ἐγὼ τοὺς 9. Hzwsr. De ovvemüeuBavscóor 
cf. etiam Diall. Mortt. XXII,, 2. ubi pro vulg. ἐπελαβόμην 
Schmiederus et Matthiae e duobus codd, Pariss, recte recepe. 
runt συνεπελαβύμην. Quod autem ad sequentia adtinet, quae 
mutanda putavit. Hemsterhusius, non adeo insolens est ea ratio, 
qua Adjectivum Pronomini relativo postponitur, ubi id ante- 
cedere debere cogites. Incidit forte memoria in locum Diall. 
Mortt. XIV, 4. ἐῶ γὰρ λέγειν, ὅσα ἄλλα ἔπραξας, mitto enims . 
«ulia, quae patrasti, sive, uti Latini quoque bene loquuntur, 
mitto enim, quae alia patrasti. ^ Alia exempla, qui adtenderit, 
facile addet plurima. Diall. Deor. II, 1. Τί δέ cs μέγα ἠδίκηκα, 

e duobus mss, Pariss. recte Schmiederus restituit pro vulg.c- 
TL δὲ ἠδίκησα; Lrum. —. 

Pag. 184. 1. 8. Οὕτω γὰρ. καὶ) Me judice melius erit, οὗ 
legas, τοῦτο γὰρ καὶ ἀγανακτεῖ etc, Hxwsr. | Át non Objec- 
tum indignationis, .sed rationem ejus ac modum, .significart 
vult Prometheus, et οὔτω cum ὥςπερ cohaeret hac rationez 
quippe ita indignatur, ac si diminuta jam sit Deorum dignitasg 
ejusmodi nempe est Jovis indignatio, ut hinc credeics jam 
deteriore esse Deos conditione. Sic nihil censeo mutandüm, 
praesertim non suffragantibus libris. Lxzw.. ... ". 

Ead. 1. 6. ' Ex! αὐτῶν) An! αὐτοῦ. Mancir..! Ex! αὖ- 
τὸν) Cur veterem hanc et probam lectionem Bourdelotio, 
paucissima mutanti, libuerit rejicere, ac pro ea ἐπ᾽ αὐτῶν re- : 
ponere, non satis adsequor: nisi forte ἀπ᾿ αὐτῶν. voluerit, 
certe ἀπ᾽ αὐτοῦ magis placuit JMarcilio et Porstio. Sed nihil 
mutandum :, aut certe si quid emendandum esse visum fuit, 
monitum lectorem oportuit. MMendum itaque typographicum 
putarem, nisi etiam in H. et 74. cernerem, Soraw. | 

Ead. l 18. Γεωργίαις) Intellige non agriculturas cum 
interpretibus, sed agros cultos: nisi potius sit, quod. malo, 
literam. mutare, γεωργίοις. Theagen. apud Schol, Pindar. «ad. 
Nemea III, 21. τὴν ἐκ τούτων ὀρυττομένην γῆν ἐπὶ τὰ γεώργιᾳ 
ἀναφέρειν. | Vox Philoni Judaeo familiaris. HrSsr.  ristid, 
T. 11, p. 894. τὰ κατὰ τὴν χῶραν γεωργίαις κοσμοῦσα (ὁμόνοια), 
quem locum apte citat ““ὀγεοΐ, Dilucc, Thuc. p. 466. ad ἢτ- . 
mandam lectionem vulgatam, Lxnzw. Uc 

Ead. |. 16. ΜΜεσταὶ δὲ 41: s.) Ex frati prooemio. Bnop, 
Lucianus ex Zíroto sumsit, quae J'irgikus hoo versu reddidit 
Ecl. III. ἮΝ , 

Lucian, Fol.T. " Kk 
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"4b Jove principium, Musae: Jovis omnia plena. Coo. : 


Ῥαρ. 485: 1. &. Προμηϑέως δὲ οὐδαμ.) Reperta tamena ' 


Meursio, idque Athenis et in Academia ipsa, Promethei are. 


V, A. G. IV, 1011. et quidem auctore Pausaniain Att. p. 30, 


M. ἐν ᾽Δκαδημίᾳ δέ ἐστι Προμηϑέως βωμός. καὶ Olovcw dx αὐ. — 


τοῦ -- πρὸς τὴν πόλιν ἔχοντες καιομένας λαμπάδας. - Quod s 
&choliaste Sophoclis confirmatur in Oed. Col, notante eodem 
JMeursio. Vide etiam fragmentum JMenandri hucfacieus, Ámot, 
c. 48. Sed nulla ei sacrificia fiebant. Sola Lampádedromia 


colebatur. Vide ibi datas Jfnonymi notas sub ficto nomine 
latentis, Soraw. J. Brodaeus Misc. I. c. 18. Prometbheum a : 


poétis Deum haberi docet, ostenditque aram Athenis ei ξ8-. 
cratam ex Pausania et Schol. Sophocl. ad Oedip. Col. Fale . 


igitur, inquit, conqueritur apud. Lucianum in cognomine due | 


4ogo, nullam sibi aram dicatam esse, nullum exstructum templum: 


et postea, nugalur vero Prometheus, aut, si mavis, Luwcienss 


Haec ille satis acriter, ac propemodum iracunde. Neggii qui- 


dem non potest, aliquos a veteribus honores fuisse babito . 


Prometheo; nam et ludos- Athenienses celebrarunt Προμή 
ϑεια, de quibus Meurs. Gr. Fer. in V. et “αμπὰς, quos sine 


sacrificiis omnino peragi potuisse, non videtur credibile, e£ 
íegóv ejus juxta ac Neptuni Equestris in Colono Hippeo com- . 


memorat scriptor arglimenti tragoediae Sophocleae; nam 
Schol. ad v. 66. aliquantulum dissentiens συντιμᾶσθαι dicit ἐγ 
᾿Ακαδημίᾳ tfj ᾿Αϑηνὰ cum Vulcano, ipsique esse παλαιὸν ἔδρυμα 


καὶ ναὸν àv τῷ τεμένει τῆς θεοῦ " et Commentato? antiquus ad ! 


"'Theogon. lod. v. 614. medo nefides ejus, usque duga alius 
Adsit auctor magis idoneus, vacillet, scribit : ^ 4xownasov ὅρος 


qui X. p. 806. Panopensibus esse testatur πλίνθου "a 
μα οὐ μέγα, καὶ ἐν αὐτῷ λίϑου τοῦ Πεντέλησιν ἄγάλμα, | 





| 


λΑσκαδίας, ἔνϑα ἐτιμᾶτο ὁ Προμηϑεύς" ne de Pausania dicas, | 
y 


I 


᾿φλήπιον, οἱ δὲ Προμηϑέα εἶναί φασιν, eique rei testimoniis pro - 
ferri quosdam lapides, reliquias istius luti, unde genus hume 


num finxerit Prometheus. Sedbi honores, qualescunque fae 
runt, tamen admodum rari, ac vetustate fere obsoleti; prae 
eertim si ad Jovem, Apollinem et Mercurium comparentur, 
quorum aedibus et sacris non urbes solum, verum etiam pagi 
vicique paene omnes ebundabant: neque facile erit ex &nti- 


quitate tota quicquam amplius de Promethei cultu in medium - 


adferre praeter ea, quae a me sunt indicata. Quociros caur- 
sam non video, cur tam acerbe reprehendi meruerit Lucianus, 
quando Prometheum oratoria libertate, eoque magis exousan 
da, pro nihilo ducere facit, quod tantillum est, ut aliorum 
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comparatione penitus evanescat. Hzwsr.' Cum his conve. 
niunt ea, quae J/ielandius in nota ad bh. l. versionem profert 
ad Brodaeum calumniae crimine adcusandum,  4breschius Di- 
lucc. Thuc. p. 222. non omnino quidem injuria-reprehendit 
interpretationem nullibi, vel nusquam, tanquam scriptum esset 
οὐδαμοῦ. Quod autem hac ratione putat Lucienum ab omni 
culpa liberari, valde errat. Sive enim nusquam vertas , sive 
ncutiquam , nullo modo, per se caussa scriptoris eadem manet, 
nec potest, nisi ea ratione, defendi, quam proposuit Hemst*). 
husius. Liz1w. ME : 


Ead. 1. 6. Τίϑει δὲ) In P. ἐπὶ Fr; δέ. In L. ἔτι δὲ, rectius, 
sed tum aliter interpungendum. Sorax, ζΖΤίϑει δὲ, ut com- 
mode ponebatur ᾧ. 9. sic minus ad hunc locum respondet: 
quare anteferendum sine dubio, Fr δέ μοι, ὦ Eowf, καὶ ode 
ἐννόησον, εἴτε σοι δοκεῖ ἀγαϑὸν ἀμάρτυρον, olov xv5ua ἢ ποίημα 
etc. οἷον enim aeque, si non magis, placet, quam ἡ. Quod: 
Autem in P. ἐπὶ & δὲ exstiterit, libiarii culpa factuun fuisse 
conjecto, qui, cum pravam voculam ἐπὶ scripsisset , inducta 
macula paginam foedare noluit: quod quàm frequenter usu 
veniat, ignorare non possunt illi, qui veteres miembranas tra- 
ctarunt. De ἔτι δὲ, quando a priore argumento ad aliud oratio 
traducitur, diximus ad Prom. in Verb. δ. 6. Non repugnem, - 
si quis pag. seq. lin. 9. malit, ἔτε καὶ τοῦτο ἴσως φαίης ἄν. quod 
sane notatum quoque video in margine .Ζ2, 1. 3. Hzwsr. 
Plura etiam in hoc negleotissimo loeo erant emendanda. Pri- 
mum ἀμάρτυρον ejiciendum: abest: enim ἃ P. et Lo, turbat 
sensum et ordinem vérborum , - abundat per se, .et vel ex in- 
terpretamento verborum ὃ μῳδεὶς ὄψεται, vel ex remótioribus - 
ἀμάρτυρον συνέβαινε τὰ κάλλορ, huc concessit, ... Deinde verba 
πρὸς δὴ τί, ad quid jam? Bi quorsum jam ? in' omnibus libris 
vitiose leguntur scripta: πρὸς δή τι, Quod foret: ad aliquid 
jam. Denique inter ἀμάρτυρον et συνέβαινε exciderat dv, quod 
omittere non licebat. Sic enim capienda sunt haec ver- 
ba, acsi acripsisset auctor: εἰ μὴ ἐγίγνοντο"οἱ ἀνϑρώποι, duag- 
τυρον ἂν Gvvéf. ut Tim. t. 51. ἡμεῖς δὲ ἀχάφιότοι ἂν "εἴημεν 

9 - - . » 3 ᾿ "OA : - 

ἀμνημονοῦντες. Diall. Deor. XVI,2. οὐδὲ τὰς τεκούδὰς ἂν ἐμαιοῦ- 
v0, παρϑένος γε καὶ αὐτὴ οὖσα, ubi ἂν dudum u me, Schaefero 
monente Melet. p. 57. et praeeunte JMatthiaeid restitutum. 
Demosth, Encom. c. 47. ἐπείαϑην ἂν τούτοις ᾿Αρχίας ὦν.. Infra 
Cc. 16. ví yag dv ἐπράττομεν, ovx ἔχοντες, Qv-ngovoobusv; εἴ 9. 
17. πῶς «v ϑεοῖς ἔϑυσων ---- οὐχὶ τοιοῦτοι γενόμενοι; "Neque ve- 
ro;probo, quod.;pro ywszopívav -Schmiederus, e cod, 4964. y&- 
your ov. &ecepit. Est eh m-t.5*. non fierent 6. Eko ^ homi- . 
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nes, De re autem conferri potest similis locus Nigrin. o. 93. 
Lzunx. | 
Ead, 1. 7. ᾿Αμάρτυρον ἢ xv.) Pro his P. et L. οἷον. Sora. 
Ead. 1. 9. Τῷ ἔχοντι) Hic eliquid desiderari videtur, 
quod interpres supplevit. Guzrr. Quod quid sit, equide 
non conjicio. Lenw, | 
Jbid. Πρὸς δή τι τοῦτ᾽ ἔφην ὅτι, μὴ ytyv.) Anima haec ver 
ba interrogatione: πρὸς δή τι τοῦτ᾽ ἔφην; ὅτι μὴ γιγν. etc. 
Quorsum haec dixi? Quia nisi essent homines , universi pulchri- 
' tudo testibus carerct. GnRAzxv. : ει 
Pag. 186. 1. 1. Τῶν ἡμετέρων) ᾿4γαϑῶν. Βκον. 
Ead. 1. 8. Τιμᾷν) Multis me honoribus prosequi Bnon. 
lbid. Πολιτεύματε) Proprie quidem πολίτευμα sapiens ali- 
quod viri prudentis consilium ad rempublicam constituendam, 
aut commoda civitatis augenda: sed tum quoque callidum 
quodvis inventum, atque ingeniose excogitatum, quod cui- 
vis singularem aliquam utilitatem pariat. Hinc σοφόν τι πο- 
λίτευμα, καλῷ πολιτεύματι πεφιγενέσϑαι τῶν κινδύνων, συμφερόν- 
zog ὑπὲρ τινὸς πολιτεύεσθαι apud veteres usitata. HxwsT. 
Ead. 1. 5. Κακοῦργοι) ᾿Ανϑρωποι. Bnop, Prometheus 
ubi satis acute per varia argumenta Mercurio demonstrassét, 
se, quod homines fabricatus esset, rem fecisse nom modo cul. 
pa aliqua non dignam, sed omnibus Deis utilissimam , ma- 
,Ximeque necessariam, per πούληψιν sibi ultro -objicit id, 
quod a Mercurio sibi objectum iri probe intelligebat; idque 
continuo diluit. ᾿Αλλὰ κακοῦργοί τινες, inquit, “φὴς εἶναι ἐν 
“αὐτοῖς (ἀνθρώποις). - Nimirum in eo, quod adulteria, bella, 
incestas nuptias, parricidia, committant, non mapis culpaü- 
dos esse ait homines, quam ipsos Deos, apud quos haec quo- 
que flagitia sint frequentia, Hanc de veterum Deis, 6oruin- 
que plusquam. humanis culpis; opinionem poétis deberi, Hr. 
siodo potissimum et Homero, sicut verosimillimum est, ita 
quoque ab ipsis antiquis saepe testatum, Passim Pucianus 
Aoster, ubi ridiculum quid, vel flagitiosum de priscorum 
Deis memorat, id'ex iis tam praeclarae religionis μυσταγωγοῖς 
identidem solet repetere, Unus locus sit instar innumeró- 
rum. [n Necyomantia c. 3. ait Menippus: ᾿Εγὼ γὰρ dyes 
“μὲν ἐν παισὶν sv, ἀκούων “Ομήρου καὶ ᾿Ησιόδου, πολέμους 
στάσεις διηγουμένων, οὐ μόνον τῶν ἡμιϑέων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ἥδ 
τῶν ϑεῶν, ἔτι δὲ αἱ μοιχείας αὐτῶν, καὶ βίας,καὶ ἁρπαγὰς, καὶ δίκας, 
καὶ πατέρων ἐξελάσεις, καὶ ἀδελφῶν γάμους, πάντα ταῦτα ἡγούν 
ἐνῆν εἶναι καλὰ etc, — Etenim ego adkuc puer cum essem , et-audi- 
rem Homerum aique Hesiodum narrantes bella. et seditiones, non 
semideorum modo, sed ipsorum etiam Deorum; praeterea: eorum 
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m adulteria, violentias, rapinas, supplicia, patrum exmpulsiones; 
atrum et sororum nuptias; haec omnia praeclara ducebam etc; 
enophanes apud Sextum Empiricum, istiusmodi crimina, quo. 


m reas non minus Deos, quam homines facit Lucianeus: 
ometheus, Deis et ipse ab Homero et Hesigdo ait esse adfi« 


1s ' 5 


Πάντα ϑεοῖς ἀνέϑηκεν " Θμηρός ϑ᾽ ᾿Ησίοδος τε, 
er 2.2. , Η͂ , 
Occo. παρ΄ ἀνθρώποισιν ὀνείδεα καὶ ψόγος ἐστὶ," 
Κλέπτειν, μοιχεύειν ve, καὶ ἀλλήλους ἀπατεύειν: 
Omnia Deis adssgnavit Efomerus et Hesiodus, 
Quae apud: hómines turpia sunt et infamia, 
Furari, moechari , aliosque. ab aliis decipi. 
iterum in. hoc Luciani loco foedissima labes, quae omnes. 


itiones insidet, emaculanda est. Quae enim, quaeso, ' 


ec oratio? ᾿Αλλὰ xaxovoyol wvtg φὴς εἶναι ἦν αὐτοῖς, καὶ uot, 
'ουσι etc. Sed scripsit Lucianus εἰσὴν, non εἶναι" quod 
ivis Graecae linguae gnuaro facile me probaturum confda. 
imo enim si per Hellenismi rationem liceret ita loqui, xox- 
γγοί τινὲς φὴς εἶναι, Ostendant satis superque sequentia, 


praecedentibus requiri εἰσί. Ita namque haec Graeca La- . 


e sunt vertenda: 24t enim flàgitiosi sunt inter illos, inguis, 
dam; et moechantur,, et bella gerunt, et sorores'suas ducunt, 
;atribus insidiantur, 810, inquam, ipsa verborum textura, 
idet εἰσὶ legendum, — Sed et manifeste in aliis codicibuslegi 
5, testatur Brodaeus TX; Miscell. c. 8. in quem, postquam 


ec nostra absolveram, opportune incidi. Est autem loquendi 


io, interposito verbo φημὶ, qualis passim obvia est, et statim: 
ιλ᾽ ἐχρῆν ἴσως φήσεις ἀναπεπλάσϑαι τοὺς ἀνθρώπους. plane 
Latini inguit interponunt. Quin ctiam non Graece, mea 
itentia, dicitur xoxoboyol τινες φὴς εἶναι. Jess. Kecte hic 
minativuim a Jensio improbari, Hemsterh. etiam bene mo- 
t. Licet aliter senserit cl, Gesner. in dissert, ad Philopatr.' 
4. anno 1715. edita, jam aliquantum ab ipso immutata$ 
i alia de Nominativo 110 pro 'Accusativo vide, Bxrez. 


Ibid. φὴς εἶναι) Alii Codices εἰσίν. Baar, . Quos Codi-- 
ἐγ» in quibus εἰσὶν reperiatur, Brodaeus memoret, ignoro: 
c certum est, consistere non posse illud εἶναι, ut bene do-. 
it. J. Jensius., Mihi placet, φὴς vel φήαεις ἴσως, quod occu- 
ndae objectioni inservit; idque probabilius erit, si cogi- 

compendium illud scribendi, quo in vetustis libris isog 
primitur: mox ἔτι καὶ τοῦτο φαίης dv, et Q9. 17. ἴσως φήσεις. 

MST. Quodsi Brodaeo fides haberi potest, lectio. eorum 

dd., quos ipse siguificat, εἰσὲν sine hagsitatione praeferri 
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debet et. Hemsterhusii conjecturae, quamquam per $e optimas, 
et zfbreschii Diluco, Thuc. p. 447. emendationi, et ipsi noa 
contemnendae, φηὶς, vel φήσεις, οἶμαι. Quod autem hic di- 
cit p. 448. explicari etiam Infinitivum εἶναι sic quodammodo 


possa: ἀλλὰ κακοῦργοί τινες (εἰσὶν, ὡς) φὴς εἶναι ἐν αὐτοῖς, id. 


-—6ati: contorte fiat, Neque magis fateor placere cum, quem 
T. Fr. Benedictus vult, verbi εἶναι Pleonasmum Atticum, quem 
vellem certe illustrass-t vir doctus, Denique Zfbreschius mox 
ἐπεὶ tuetur. contra Hemsterhusium emendautem ἔτι, idque ar- 
mis admodum infirmis... Nam ἐπεὶ dicit esse deinde, ἔπειτα, 
et ad P'izerum, tanquam ad praesidium, piovocat, cujus tamen 
praeceptum jam ab Hoogeveeno p. 400. et Kermanno p. 768. 
merito est explosum. Praeterea omnium Deorum parenti- 
bus, τῷ Οὐρανῷ et τῇ Γῇ, quos h. 1. omnes libri minoribus 
literis initialibus ediderunt, mejores deberi videbantur. 
Lrux. ! " 

Ead. |. 6. ΜΜοιχεύουσ) Hoc quoque vitio immunes non 
sunt Jupiter, Mars, Neptunus. Bnop. | 

lbid. Πολεμοῦσι) At insigne est Deorum apud Home 
ll T. proelium, Bnop. 


Ibid. '40:1pdg γαμοῦσι) Annon Jupiter Junonem in vxo. . 


rem duxit? Bnop. 


Ead. 1. 7. IIoxg. ἐπιβ.) Nonne et ipse Saturno Jupiter! 
Dnop. 


Fad, 1. 8. Ile! ἡμῖν) 4fpud nos Dcos. Bnopn. 
Ead. 1. 18. Καὶ εἰ τούτῳ ys) Καίτοι τούτῳ ys, Manctt. 


... αά, 1. 14. Οὐκ ἀτερπὴς) Leve mendum occurrit in om- , 
nibus editis, quod tamen interpretes Latinos fefellit, et ut - 


locum male, verterent, effecit, Dixit Prometheus, curamho 

minum Diis non magis gravem esse posse, quam pastori co- 

ram gregis, καὶ εἰ τούτῳ γε ἐργῶδες τοῦτο, καὶ ἡδὺ ἄλλως, sd 

3] φροντὶς οὐκ ἀἁτερπὴς ἔχουσά τινα διατριβήν. Üttomarus Lus- 

cinius vertit: guando operosum istud sibi videbitur; cum 

cura illa propter conjunctam exercitationem non admodum , 

. reat esse injucunda, — Salmuriensis autem interpolator: (wis 
sit hoc operosum, est etiam jucundum, et haec non insuavis solici- 

tudo quandam habet exercitationem , sed legendum , οὖκ ἀτερπῇ 


ἔχουσά τινα διατριβήν. Verte: et si ei hoc sit laboriosum, jucun- | 


dum tamen etiam est, et ista solicitudo suavem habet e ἱ 

nem, sive, conjuncta est. cum suavi labore, GhAzv. Α Graevie 
non dissentio: atque ita plane legendum fuit, ne a se ANoste 
ipse dissentiret: in Somn. $. 8. ἀλλά gos καὶ παιδιάν vive οὐκ 
ἀτερπὴ ἐδόκει ἔχειν (τὸ πρᾶγμα). Ver. hist. I. $. 8. Jambulu 


γνώριμον μὲν ἄπασιτὸ ψεῦδος πλασάμενος; ovx ἀτερπῇ δ᾽ ὅμως evi 
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ϑεὶς τὴν ὑπόϑεσιν. Anach. $. 6. ἀλλ᾽ ἔχει τινὰ χρείων οὐκ ἀτερ- 
sj τὸ πρᾶγμα. «Διατριβὴ non tam exercitationem. ν6] exerciti- 
ut hoc in loco notat, quam commodam et minime laboriosam 
occupationem, quae delectet, ac tempori fallendo git: sic ποιεῖ- 
σϑαίτι διατριβὴν Philostr. de V. S. I. p. 490. Ceterumsi verba Lu. 
cian; $unt integra, tali distinctione juvandus est sensus: xol εἰ 


τούτῳ γε ἐργῶδες τοῦτο, xal ἡδὺ ἄλλως xal ἡ φροντὶῤ, οὐκ dv. etc. ' 


jam licet isti pastori operosum illud sit, tamen suavis aliogui etiam. 
haec ipsa cura, quippe conjancia cum occupatione quadam jucun- 
dissima. Veruntamen valde vereor, ne quid delciat: etenim 
argumenti, quod Prometheus urget, si complexionem to- 


tam consideres, tali fere modo procedere débuisse, vix est, : 


quin tibi persuadeas; jam licet concedamus pastori laborio- 


sum esse, si pro grege continuo excubet; at nobis certétan. . 
to excellentiore natura praeditis illa rerum humanarum cura . 


non molesta nec gravis, sed potius facilis ao jucunda ludi- 
cram quandam et voluptatis non expertem habet delectatio 
nem; quid enim fecissemus nullos habentes, quorum .cura 
nobis erat gerenda? Haec igitur, τί "ἀρ ἂν ἐπράττομεν, postue 
lare videntur ejusmodi sententiam, qualem dedimus. Οἱ 

si conjectura nostra non estinanis, auxilium eritexspectandum 


ficeliorum membranarum, quae lacunam istam expleant, Fa—- - 


cile autem deprehendi potest, ea disputari a Prometheo, quae . 
psrtim ab Epicuro, partim contra eum dicebantur: tu confer 
Cicer. de Nat. Deor. c. 20, 87. Hxwsz. Libri scilicet primi. 
Schmiedero non satisfecerunt Graevius et Hemsterhusius. Ita is 
voluit locum scribi atque instrui: xol, εἰ τοῦτό yt ἐργῶδες, 
τοῦτο καὶ ἡδύ" ἄλλως καὶ ἡ φροντὶς οὐκ ἀτερπὴς, ἔχουσα᾽ τινὰ 
διατριβήν. vere autem sic vulgavit, ut rovro retineret, at- 


ue adeo jam verba in hunc modum redderet: Εἰ si ligui-. 


em laboriosa ést cura gregis, illa tamen jucundi queque quid 
habet. |. dlloqui etiam non injugundum est, si quis habet, cui cu- 
ram impendat. Nam quid ageremus non habentes, quibus prospi- 
ciamus? At sie nulla ex parte, opinor, quidquam fuerimus 
lucrati. Nam verba primum ἔχουσά τινὰ διατριβὴν sic nude 
posita vix feras, quoniam in eo ipso vis argumentationis ést, 
qualis sit illa διατριβή, ἘΠ hactenus certissimam esse Graevis- 
emendationem ἀτερπῆ, adparet, Deinde si, ut Schmiederus: 
yult, verba legerimus ? καὶ εἰ τοῦτό ye ἐργῶδες, τοῦτο καὶ ἡδὺ, 
pronuntiata haec ingratissima ratione aures pungaRBt necesse, 
est; ac praestare mibi posse videor, tam ingratam orationem 
minime ἃ Luciano profectam fuisse, nisi forte, jd, quod ta- 
men Schmiedero non venit in mentem, utrumque τοῦτο ita co-« 
gites sibi invicem respondere, ut absolute posita videantur 
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pro τοῦτο μὲν (ex hae quidem parte) ἐργῶδες, τοῦτο δὲ καὶ ἡδύ, 
At vero sic desideraretur Subjectum sententiae, et male per 
sequentem vocem ἄλλως procederet oratio. His omnib?s 
impedi'joris loci difficultatibus jam sic putabam optime oc- 
curri, si eo, quem ZZemsterhusius constituit, verborum ordi- 
ne ac nexu recepto, pro zovzo male et sonante et cohaerente 
reponas ταύτῃ, hunc in modum; καὶ εἰ ταύτῃ γὲ ἐργῶδες τοῦτο, 
sol ἡδὺ ἄλλως ἡ φροντὶς, οὐκ ἀτερπῆ ἔχουσά τινα διατρεβὴν, εἰ 
hoc sensu: Etsi ab hac quidem parte (quod cura scilicet aliqua 
gerenda est) operosum illud sit, ab alia tamen etiam suave quid 
est. illa cura, non injucundam quandam habens occupationem, 
Nam quid. ageremus nos etc. Sic non solum optime sibi respon. 
dent ταύτῃ et ἄλλως, sed etiam facilis est sententiarum nexus, 
et clara Promethei argumentatio , ut nec opus sit cum Hem- 
' sterkusio &tatüere lacunam aliquam vel saltum in demonstran- 
do. Καὶ εἰ vero nil est, nisi etsi, et male egit Schmiederus, 
quod has voces segregavit. Vid. ad Timon. c. 40. Lxzmw. 
Pag. 187. 1. 1. ᾿Ηργοῦμεν) Sic in Timone. Hanc vo- 
cem interpretor alibi, Reliqua hujus Dialogi apud Homerum 


-- —— - PG 
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mam cs. ot diii. 


et dial. seq. cujus tamen finis alius videtur a fine hujus dis- - 


logi. Bovunn. 

Ead. 1. 6. "Ἄρτι μὲν ταῦροι) Jupiter in taurum mutatus 
Europam rapuit; in Satyrum transformatus Ántiopen vitia- 
"vit; in olorem, Ledam vel Nemesim, ΒΚΟΡ. ) 

Ead. |. 7. Ἐξ αὐτῶν) Ex ipsis mulieribus procreatos. 
Bro». 4A sensu horum percipiendo longe abfuerunt inter- 
gpretes. Ut παῖδας ποιεῖσϑαι ἐκ γυναικὸς creberrimum est, sic 
Prometheus hic perquam facete, mutata nonnihi] locutione 
ϑεοὺς ποιεῖσϑαι dixit: illos enim ipsos Deos, qui se tam gre 
viter ob formatos homines adcusent, tanto in mortales femi. 
nas libidinis ardore ferri, ut nullam non formam quantum. 
vis indecoram induentes perlibenter cum iis consuescant; 


liberos etiam Deos.ex iis procreare ac suscipere haud dedi- | 


gnentur. Hzwsr. 


Ead. 1. 15. Mis! ἀμ. Αἰϑιοπῆας) Adludit ad lotum Ho- 


meri Il. A. 423. Eustathius ad eum locum recte animadver- 
tit, respici superioris Aegypti incolas, qui Thobis seu Dios- 
poli duodecim dies festos Jovi celebrabant. Similiter Lucio. 
nus ita Prometheum de nidore sacrificii loquentem inducit 
$. 19. ὁρῶ δὲ ὑμᾶς εἴο. Ille nidor erat cibus Deorum; fu- 
mus veto ϑυμιαμάτων thure aliisque aromatibus constantium 
potus, qui dicebatur Νέκταρ. Vid. ad Hesiodi Theog. v. 640. 


Crzrn. 


Pag. 188. 1. 1. Κλόπειν) Lege κλοπήν. κου." " 
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Ead. 1. 9. ' Ec9? ὅτι) Bescribendum eet, ἔσϑ᾽ ὅτε ἡμεῖς 


τοῦ πυρὸς ἀπολωλέκαμεν ἐξ ὅτου καὶ παρ᾽ ἀνθρώποις ἐστίν ; un—. 


quamne accidit, quod ignis jacturam fecerimus , ex: quo ille apud. 


homines est? Sic Atticos loqui ἔσϑ᾽ ὅτε, non ἔσϑ᾽ ὅτι, norunt, 


qui vel primis labris Atticos scriptores degustarunt. In.So. 
mnio $. 17. itidem ὅτε pro ὅτε scribendum: χειμερινὸς ὄνειρος, 
ὅτε μήκισταί εἶσιν ai νύκτες " hibernum somnium, cum noctes sunt 
longissimae: inepte interpres, quoniam noctes sunt longissimae, 
quia legebatur ὅτι. GRAxv.  J. G. Graevius pro ἐσϑ᾽ ὅτι legit 
ἐσϑ᾽ ὅτε, unquamne? Sed mihi non dubium est , quin ὅτι per- 
peram, ut plus decies in hoc scriptore, conjunctum, divi— 
dendum sit 409" 0, τι ἡμεῖς τοῦ πυρὸς ἀπολωλέκαμεν etc. Quid- 
quamne est, quod. ex igne amisimus, ex quo ille etiam apud. ho- 
mines est? Jews. Recte monuit doctiss, Jensius: neque ali— 
ter interpretes, quibus difficile fuisset errare in sententia tam 
perspicua. Accedit Petr. Horreus δὰ eschin. Dial. p. 84. 
neque enim ἔσϑ᾽ ὅτι, vel potius τὶ ἔσϑ᾽ ὅτε, cujus idem memi- 
nit, locum hic ullo modo habet. Hzwsr. | 
lad. 1. 9. 4o. ξάων)ὴ Homer. Od. VIII, 3295.  Bnov. 

Ibid. "Eio φϑόνου) Huc spectat proverb. ῳϑόνος ἔξω. 

ϑείου χοροῦ ἵσταται. Plutarch. Yl. p. 679. D. Husrrm. Sic 


usurpat vocem ἔξω Xenoph. Cyrop. VIII. in extrema Cyri ad . 


filios amicosque oratione p. ed. St. 140. ἃ ( ἔργα) ἣν μὲν κα- 


ϑαρὰ καὶ ἔξω τῶν ἀδίκων φαίνηται, δυνατοὺς ὑμᾶς ἐν πᾶσιν ἀν- 
᾿ϑρώποις ἀναδείξει. et Celsus apud Orig. VIII. p. 899. ὁ ϑεὸς 
ἀγαϑύς τε καὶ ἀπροςδεὴς καὶ ἔξω φϑόνου. Sorax. Fluxit a 


Platone, cujus est in Phaedr. p. 1922. B. φϑόνος γὰρ ἔξω χο-- 


Qo) ϑείου ἵσταται. Philo Jud, p. 867. Α. ἐπειδὴ δὲ κατὰ τὸν λιγυ- 


ρώτατον Πλάτωνα, φϑόνος ἔξω ϑείου χοροῦ ἵσταται" idein sae-- 


pius usurpat, neo minus Plutarchus. Similiter autem solet 
poni, ac si proverbii vulgaris formam induisset, quod tot 
veterum poétarum, Platonis etiam et Xenophentis, sententiis 
accidit: vide Clem. Alex. Strom. V. p. 660. D. Maxim. Tyr. 
Dissertt. XXV, p. 253. ibique D. Heinsium. Jam itidem ad- 
paret, quid spectaverit Éunap. in Aedes. p. 54. ψεῦδος γὰρ 
οὗ μόνον ἔξω ϑείου χοροῦ, ἀλλὰ καὶ λόγου ἴστατα. Hs. . 
Pag. 189. 1. 1. Κνισσᾷν ἀγυιὰς) Euripid. fine Alcest. 
— βωμούς. Formula haec non poétis tantum nota et familia- 
ris, sed et pedestri sermoni, Vide Demosth, Soras. Scri- 
bendumne sit ἀγυιὰς, an ἀγυιᾶς, ipsi veteres in diversum abie- 
runt: utriusque sententiae meminit ad Demosth. Midian. 
p, 611. C.  Ulpian. p. 658. A. pro posteriore stant Harpocr. 
in ᾿“γυιῶς, et Schol Aristoph. ad Equ. v. 1317. ubi vide 
Kuster. Priorem 'égo amplector, :ad quam constabiliendam 
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. pluribus opus forct, quam quae capiat lex notarum prse- 
scripta: Lucianum in eadem fuisse opinione, ex multis ejus 
Jocis plane colligi potest. Vid. Demosth. in IMacart..p. 1038. 
C.D. Poll.Y1, 98. Hxwsr. ΝΞ 

. Ἑαά..1. 5. EA. περὶ καπνῷ) Homer. Il. A. 817. Bxor, 

Ead. 1. 6. “Ημετέρᾳ) Au ὑμετέρᾳ; placet magis, ut ad 
Deos adcusantes Prometheum referatur. Guirr. Ὑμετέρᾳ) 
]n omnibus libris legitur ἡμετέρᾳ. absurde: probabunt, credo, n 
belli homines nostram emendationem. Postquam haeo scrip- 
. sissem, in DB. 2. ita recte emendatum esse vidi. Sopan. 

Ead. 1. 9. 'Huàv) “Ὑμῶν scribendum videtur, Guizr. 
Minime. C£. c. 18. ἔσϑ᾽ 0, τι ἡμεῖς τοῦ πυρὸς ἀπολωλέκαμεν; 
Lruw. 27 ᾿ 
Ead. 1. 18. "Ονησο) Gaudcas. Bnopn, Adducit ΤΆ. Mag. 
in ᾿Ωνήσομαι, monens Atticum esse ὠνήμην et concinnius, 
quam ὠνάμην. ldem praeceperat Prynich. p. 8. "Ovnao ubi 
repererit Brodacus, ignoro, nisi quod similiter videtur le- 
gisse Scholiastes. HrzasTr. "fJ2vewqv tamen Diall. Mortt, XII, 
9. Char. c. 24. ἀπωνάμην Amor. c. 52. et apud alios scripto- . 
res passim. Vid, Lobeck. ad Phrynich. p. 19. sqq. Lars. 

Ead. |. 14. “Ἐξ καὶ δέκα) Sic Dial. seq. XVI. vultures, 
Sorax. | 
Ead. |. 17. Μάντις ὧν) Non vates tantum, qualem «e 
probat Dial. seq. sed omnis fere vaticinandi artis monatrator; 
quod ipse de se praedicat in 4feschyli Prom. V. v. 488. Exta 
dicitur inspexisse Caucasi pastoris dissecti apud Pluiarck. 
de Flum. in Phaside, sed loco tam corrupto, ut eperam in 
eo, abutantur et JMaussacus, et IMaussaco longe major ". 
Rieinesius V. L. Y. c. 1. p. 4, Ego, si licet reparare, quae 
mihi videntur intercidisse, sanum praestabo: xal εἰς Koosó 
δειλον (ὁ Κρόνος) μεταμορφωϑεὶς ἔλαϑεν᾽ ὁ δὲ Προμηϑεὺς ἔνα 
τῶν ἐγχωρίων ποιμένα Καύκασον ἀναταμὼν, καὶ κατανοήσας αὖ- 
τοῦ τὴν διώϑεσιν τῶν σπλάγχνων, εἶπεν (8. potius εἶδεν ) οὐ 
ποὰν εἶναι τοὺς πολεμίους. Haec si quis improbet, is nobis 
expediat rationem eorum, quae paullo post consequuntur, , Si« 
mul hinc alia quaedam constat caussa, cur Prometheus ad 
Cnucasum fuerit adfixus: quac si forte vera, jam oleum et 
opera plane perierit in hoc libello veteratori callidissimo. 
. Sed in fabula Prometbei, quemadmodum in plerisque aliis, 
ea veterum est dissensio, quae in concordiam omnino redigi 
non possit; quam rem latius pertractare nostrarum non ost 
partium. Hrnmsr. : . 

Pay. 140. 1. 2. Τις) Hercules, a quo etiam solutum 


ον eum quidam tradidere, "Vide Ziesiod, Theogon, 626. SaLAn. 





, 


IN PROMETHEU :1 ' 523 


* 
"» 


Τοιὰ, ᾿Αφίξεται) Hercules: lioc proxime sequens dialo- ' 

IS aperiet, Bnop. ! 
Kad. Ἰ, 8. Κατατοξεύσων ) Diodor. Sic. IV. p. 155. D. 
v μὲν ἀετὸν κατετόξευσε, τὸν δὲ Δία πείσας λῆξαι τῆς ὀργῆς ἔσω. 
τὸν κοιμὸν εὐεργέτην. Υιά, Pherecyd. apud ϑολοί. poll. 

hod, ad IV, 1396. ἩΡν8τ, |. -— (7 . | 
Fad. 1. 10. Τὴν Θέτιν ) Cum Jupiter Thetidis amore ca. 
us uxorem eatn ducere vellet, Prometheus futurorum prae- 
ius a nifptiis ejusmodi magnopere eum deterruit, quod in - 
tis esse diceret, quicunque ex Thetide nascerejur, patre 
i0 majorem fore. Memor itaque Jupiter ejus exempli, quod 
se in patrem suum edidérat, veritusque, mé similiter a 
1o de coeli possessione depelleretur, a Thetidis nuptiis abs- 
nuit; memorque beneficii, quod in se Prometheus contule- 
t, Herculem ad Caucasum mittit, qui, iuterfecta aquila, - 
rometheum vinculis liberavit. Vide plura apud Servium ad 

ud Ziril Ecl. VI. | 

Caucaseasque refert volucres  furtumque Promethei: .: 
: in seq. Dial. ubi liberationem Promethei ad Vulcanum re- 
rt. Fabula exstat apud Pindar. Isthm, Hymn, VHI. 4fpol-- 
n. Rhod. carminis Argonautici libro IV. et Ovid. Metam. IX. 
ocN. Quod prudenter hic reticet Prometheus, id sequens 
;eriet Dialogus. Sorasx.  Obscure idem significat ipse Pro- 
etheus apud 4feschyl. Prom; V. v.525. sq. Lzuw. * 


΄ 
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I 
TANAQUILLI FABAI 
NOTAE ET ANIMADVERSIONES' IN 
TIMONEM LUCIANIL 





CAPUT 1 


Timon quo tempore vixit, quo anno haec acciderínt, guae 8 
Lvuciawo finguntur. Κολυττός. ᾿Αλαὶ duplices. WimrLso- 
pnORUS eodem in loco bis emendatus. δυϑμός. de area Dew- 
calionis et Noachi. Lycareus mons guis.  Liacura ἐπ Grae- 
cia barbara quid , et unde. σωτὴρ, et de illa voce. judioium 
Cicenomxis,. ἐσχατιά. de EsiwENiDIS aevo. LucrAxus 
emendatus. Οἴτης pro Αἔἵτνης. de Jovis sepulcro ex hisio- 
ria sacra EvzMzERI, ScuorzAsTzs CarriMACHI emenda- 
tus. In LucrAwO tentato. emendatio, EHlecatomba. de ἄσευ 
contra ea, quae apud DioponRvuM leruntuw.. LwucrzAnus 
emendatus. M 


Pas. 66. ΤΊΜΩΝ) Quandoquidem libelli hujus σερωτᾶ- 


γὠνιστὴς erit Timon, ille cognomento μιςάνϑρωπος, de eo. 


pauca visum est dicere. Vixit igitur Athenis belli Pelopor 
nesiaci tempore. Nam cetera argumenta ut omittam, JIucia- 
nus Demeam rhetora sic loquentem inducit: xol ἠρίστευσε δὲ 
(de Timone loquitur) ὑπὲρ τῆς πατρίδος πέρυσι πρὸς τοὺς ᾿Αχαρ- 
νέας, (quem locum infra examinabimus ) et strenue se fortiter 


que gessit pro republica anno superiore, cum Peloponnesi 4dchar— : 


ncenses Obsiderent. Acharnae autem δῆμος ᾿Αττικῆς anno pri- 
mo belli Peloponnesiaci obsessae sunt, ut ex TAucydide lo- 
cupletissimo teste constat, Quamobrem ea, quae hic a Lu- 
ciano narrantur, in annum Cccxxrr. urbis Romanae conjici 
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debent, qui est ante Christum natuni cccexxix. Erat au., 
tem Timon ex eo Átticae populo seu oppido, cui A'oivrróg 
nomen. Indidem oriundus P/ató philosophus.  Koàvrrüg au- 
tem ad radices montis Hymetti jacebat. Quare non temere 
est, quod a Luciono scribitur, τίς οὗτός ἐστιν, ὦ “Ἑρμῆ, ὃ 
κεκραγὼς ἔκ τῆς ᾿Αττικῆς παρὰ τὸν ᾿Ὑμηττὸν, ἐν τῇ ὑπωρείᾳ; Ῥὰ- 
trem. habuit Echecratidem mulla alia re insignem, quam 
quod Timonem genuit. De hominis moribus nil adtinet di- 
cere, cum eain rem Plutarchus διὰ παρεκβάσεως in vita M. An- 
tonii absolverit. Hoc addam tantum, Timonem virum bo- 
num fuisse, et maribus adeo factis ad humanitatem, nihil ut 
ipso χρηστύτερον, nihil benignius exstiterit. Nam quod il- 
lum μιρανϑρωπον cognominarunt, id bercle perperam fecere. 
Quemadmodum enim qui Mercurium , Venerem , Sylvanum, 
et alias id genus nugas Deos esse olim negabant, non recte - 
ἄϑεοι vocarentur, (neque enim Sylvanus Mercuriusque Diz 
sunt) sic Timon non recte μιράνϑρωπος adpellabitur. Quid 
ita? inquies. Quia non homines ille, sed feras oderat, qui. 
bus aetas illa scatebat, Certe qui 2fristophanis fabulas, ves 
ram Áttici ingenii imaginem, ut ajunt veteres magistri, le- 
erit, de his mecum tria non commnutabit verba. | Accedat | 
bis Plaionis testimonium, qui ita scripsit in epistola xxiv. 
inter illas, quae non ita pridem a Leone /f/latio vulgatae sunt. 
Quo enim loco ait se in :.fundum Hephestiadeum migrasse, ' 
C Ηφαιστιάδων debuit scribere Leo ex Diogene Lacrtio et. Her 
molao iv ἐϑνικοῖς, non autem ' Epeoriddo» ) ut ubi ἄποϑεν τοῦ 
ἄστεως vivat, addit: συνέγνων ὅτι Τίμων οὐκ ἦν doa μιςάνϑρώΣ 
στος, μὴ εὑρίσκων μέντοι ἀνθρώπους, οὐκ ἠδύνατο ϑηῤία φιλεῖν. 
Cognovi ego, Timonem non fuisse μιςάνϑρωπον" sed cum ho- 
mines nancisci in urbe non posset, belluas amare' haud. poterat. 
Exstat ejus Epitaphium olim a Cal/limacho, sctiptum ; et item 
alterum , quod homo providus sibi fecerat; En tibi, ut qui- 
dem tali dignum ingenio est: 
᾿Ενϑάδ᾽ ἀποῤῥίξας ψυχὴν' βαρυδαίμονα κεῖμαι" 
Τοὔνομα δ᾽ οὐ πεύσοισϑε, κακοὶ δὲ κακῶς ἀπόλοισϑε. 
Ait Plutarchus, sepultum eum fuisse ’Μλῇσι᾽ sed cum duas 
sint '41cl, locum illum PIntarchi de Araphenidibus intelligas, 
non de Áexonidibus: nam priores ' 41o] ad tribum Aegeida 
pertinebant, alterae non item. Ceterum hnnc libellum ita 
venustum, ita elegantem judico, eum ut inter politissimos 
Luciani non dubitem referre. Tta ingeniose et facile compo- 
situs est, ut ei nulla comoedia possit comparari. Tum porro, 
si usquam alibi, pura in eo oratio est, atque ita castigata, 
ut nihil] supra. Habet quidem initium vehementius paullo 
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i : 
et tragicum spirans, sed ita hominis fortunis et moribus con. 
veniens, ut nibil ἠϑικώτερον fingi queat. Ceterum, ita ha. 
beto, Lector, nunquam post renatas meliores literas purio- 
rem, editum fuisse libellum bunc, Idque ita verum egt, ut 
eatis mirari non possim hominis illius impudentiam, qni au- 
sus est posteris imponere, professusque est, editionem illam 
Parisiensem in forma maxima ex 56. Codd. regiae biblio- 
thecae expressam esse. ' 
B Νᾶφε καὶ μέμνασο ἀπιστεῖν, ἄρϑρα ταῦτα τῶν φρενᾶν. 
Nil verius, mi Lector, neque magis in vita degunda ntile, 
Ead, 1. 18. ἾΩ Ζεῦ φίλιε καὶ Efvrs) Haec Jovis eogno- 
. mina, et plura item alia, diligentissime sunt et ingeniosis- 
sime a Dione Chrysostomo explicata Oratione I. de regno, 
ag.8. editionie IMorellianae, Ceterum, quod in interpreta 
tione illa omnia Graece, uti se habebant, reliqui, id nos 
temere factum est: et qui xguzuxos sunt, facile caussam vi- 
debunt. | | 


harum nott.] Hujusmodi carminum fulcra Latini tibicines 
vocabant; eaque voce olim usus est J'irgilius, referente ano- 


nynio Biogrspho. Sed adinonet me hoc verbum, ὩΣ meum - 


de quodam Helodori loco judicium aperiam; mihi enim ve- 


hemens suspicio fit, corruptum eum esse, Is ita ubique le- : 


itur: ηρῷ δὲ τῷ δεξιῷ τὸν ἀγκῶνα ϑατέρας χειρὸς ἀφεδράζου» 
σα; καὶ τοῖς δακτύλοις τὴν παρειὰν ἐπιτρέψασα εἴο. Est ibi ele. 
antigsima moerentis Charicliae descriptio. lego τὴν παρειὰν 
Prsosleueu, doctis fortasse non dissentientibus, sed quia noy 
uno vitio hunc locum laborare judico, iterum mihi tentan- 
dus est. Quis enim unquam eudivit dici, ἀγκὼν χριρύρ! 
Scio quidem,. et monent veteres magistlj, ἀγκὼν quandoque 
esse ἐπικαμπὲς τῆς χειρός" sed hic ex descriptionis. serie ποῖ᾽ 
potest. ltaque sic mibi persuadeo legendum esse, ἀγκῶνέ 
ϑιχέρου βραχίονος. "Totam illam descriptionem legito, si ἴθ, 
si me, amas. Ad illud autem ἐπερείσασα ut revertar, non omit 
teudum illud, quod in Milite glorioso Plauti est, os colum- 
na:um; Sed κωμικώτερον. 
Pag. 67. 1. 1. 'PvOuo?) ᾿Ρυϑμὸς et μέτρον non sunt et 
dem: itaque recte distinxit Lucianus; proprie enim $vOp 


ad incessum pertinet, ut mihi ex Platone demonstrare facile 


fit lib. III. de Republica, et lib. 1T. de Legibus ; ex Solo- 
liasie quoque zfeschyli in Septem contr. Tbeb. qui ait, gxiyos. 
ται δὲ οἵ ῥυϑμοὶ, τὰ δὲ μέτρα ov βαίνεται. pag. 74. edit. Steph 


Ex Luciano praeterea ipso iu de Saltat., cum ait de iis, qui | 
“ὃ 4 


inepte et perperam saltant, frg μὲν ydQ ᾧ ποῦς, ἕτερα δ᾽ ὁ 


Ead. 1. 99. “Ὑπερείδεις) [᾿Επερείδεις erat in ed. Graer. : 





- 
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φυϑμὸς. λέγει. Atque utinam veteres illos poótas datum no- - 
bis,esset semel recitantes audire, eorumque choros spectare. 
Quam niulta hodie teneremus, quae nos aeternum latebunt 
circa μέτρον et óvOuóv! mira enim veterum circa hanc rem 
diligentia. Itaque apud Scholiasten "Aristophanis legas ,. dor 
qoe ἡ τῶν μέτρων καὶ ῥυϑμῶν διδασκαλία. | 

Ead. |. 16. “Ὑπὸ uevógeyogo) llus enim vis ὑπνοποιὸρ 
est, seu somnifiea , ut loquitur Plinius. Xenophon in Sym. 
posió: τῷ γὰρ ὄντι ὁ οἶνος. ἄρδων τὰς ψυχὰς, τὰς μὲν λύπας, 
ὥςπερ 0 μανδραγόρας τοὺς ἀνθρώπους, κοιμέξει. Est et tale 
aliquid i in sexto P/atonis de polit., ubi ναύκληρος dicitur paye 
δραγόρῳ ἢ μέϑῃ συμποδισϑείς. 

Ῥαξ. 68. 1. 9. Κοσκινηδὸν) Παίξει χαριέστατος scriptor 
4ερὶ τὸ ὁμοιοκατάληκτον, in adverbiis scilicet similiter exeun-- 
tibus, πετρηδὸν, σωρηδὸν, z00xivíjüov. ^ Ceterum cum. aif 
σεισμοὺς fieri κοσκινηδὸν, intellige ita frequentes ,. ita cree 
bros, ita sibi invicem in&tantes, ut eam cribri apitationem 
zeferre videantur , quae fit, cum grana incernuntur. u 

Ead. l. 11. “Ραγδαῖοι) Notandunr hoc Luciani judicium, 
qui ὑετὸς δαγδαῖος dici φορτικῶς in prosa scilicet oratione exe 
istimat. Αἱ Suidas proprie dici credidit. Nam hominem ón- 
γδαῖον,. quomodo Alexandrum vocavit Plutarchus, ait dici κατὰ 
μεταφορὰν. ἀπὸ τῶν ὄμβρων. Haec et alia hujusmodi sedulo 
observanda judico, ut ad proprietatem Graeci sermanis per- 
veniri possit. Ceterum non vsroí τὸ legendum est, sed eto) 
tantum. Quod autem votem hanc ῥαγδαῖον in versigne La, 
tina reliqui, id fieri debuit, | 

Ead. |. 14. Kigoriov) Locus adprime notandus; con« 
. venit enim cum, historia sacra, nisi quod, ut ait Comicng 
male divisa sunt haec. temporibus. "Quae enim dé Noacho sctipta 
a principe historicorum Mose fuerant, ad Deucalionem suum 
transtulerunt Graeci. Ceterum quod κιβώτιον Luciano in hac 
historia dicitur, aliis λάρναξ est, vox ejusdem significationis; 
Usus ea quondam fuerat Nicolaus Damascenus, cum de primo 
diluvio ageret. locus est apud Josephum. | Eadem quoque oc, 
currit apud Plutarckum , in eruditissimo libro de solertia ani- 
malium, quo loco, mirum, et columbae meminit; sed eam 
tamen ad fabulatores remittit, of μὲν οὖν μυϑολόγοι, ait, τῷ 
evxoMovi φασι περιστερὰν ἐκ τῆς λάρνακος ἀφιεμένην δήλωμα 
γενέσϑαι χειμῶνος μὲν εἴσω πάλιν εἰςδυομένην, εὐδίας δὲ ἀπο-- 
σοτᾶσαν. id est, Fabulatores quidem produnt, columbam ex arca 
omissam indicium tempestatis Deucalioni fuisse, cum. se rursus ia 
eam conferret, serenitalis vero, cum prorsus avolasset, pag. 968. 
edit, Paris. | En 


* 
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Jbid. “υκωρεῖ) Parnassus est,'aut certe illius pars, (nam 
ad Parnassum adpulit Deucalion) ibi quoque olim fuit urb; 
Lycorea, ut ex veteribus Geographis constat. bino ita- 


que quod hodieque a Graecis incolis Parnassus Liacura di- 


citur. 

Pag. 69. 1. 18. "Q, ϑαυμάσιε) Honesta adpellatio: nihil 
apud Graecos scriptores frequentius, ita ὦ γεννάδα, εὖ Gmpó- 
yie, et alia sexcenta." à 

Ead. 1. 15. Δευκαλίωνες) Etsi constet, plures fuisse 
Deucaliones, eo tamen confugere nihil necesse est; sed lo- 
cus tantum explicandus, | Intellige igitur poenas et calamita- 
tes ϑεηλάτους. quibus humanum genus sub Deucalione paene 
periit, leviores esse, quam ut etc. 

Pag. 70. 1. 9. Μηδὲ, ἀναγνόντες.) Verti, ne legentes qui- 
dem; nam metaphora est ducta ἀπὸ τῶν στηλῶν ἀνατεῖραμ- 
μένων. 
μέ Ead. 1. 11. Σωτῆρα καὶ εὐεργέτην) Fere plerumque has 
duas voces conjungebant; exempla ita crebra, ut pigeat col- 
ligere: aliquando etiam dicebant σωτὴρ καὶ ϑεός. tarch. 
in vita Dionis, Ceterum miror, quod dixit Cicero, σωτὴρ 
Latino uno verbo exprimi non potest: nam servator idem facit 
Latine, quod Graece σωτήρ. Terentius: servatriz mea. In 
Graeco haud dubie erat σώτειρα, quid enim aliud? 

Ead. 1. 19. 'Exl ταὕτην τὴν ἐσχατιὰν ) Cave sis idem cum 
illo sentias, qui vertit, ad cxirema redacius consilia. nihil ne- 
quius dici aut fingi potest, Dii boni! Saltem meminisset 
Homerici illius: 

᾽Δ4γροῦ ἐπ᾿ ἐσχατιήν. 091 δώματα, etc. 
Odyss. IV. item: 

“Ὡς δ᾽ ὅτε τις δαλὸν σποδιῇ ἐνέκρυψε μελαίνῃ 

'Ayoo? ἐπ᾽ ἐσχατιῆς , ᾧ μὴ πάρα γείτονες ἄλλοι- 


Odyss. V. ἐσχατιὰ hoc quidemloco nihil aliud quicquam sit, 
quam solitudo,secessus,pars ruris remotior. Hesych. et Harpocre- 
tion. Lucianus infra vocabit simpliciter ἀγρόν. 

Pag. 71. 1. 4. Νήδυμον) Reliqui vocem Graecam in ver» 
sione; est enim respectus ad ZZomeri locum. | 

Ead. 1. 5. ᾿Ἐπιμενίδην) Somnus Epimenidis notissimus 
est cx Dios. Lacrtio, Suida, et quo non? Sed inpriSs ob- 
servandum est, quod jam dicam. Auctor est Diogenes, eum 
Olympiade xrvir. Athenas venisse, urbem lustrasse, ao pe- 
stilentiam sedasse. Sed id qui fieri potuit, cum dicat, Ni- 
ciam illum Nicerati filium, clade Sicula nobilem, in Cretam 
ad eum missum fuisse? — Quod evenire non potuit, nisi aüe 

es 
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nis post plus minus crxx. Plato autem lib. Y. de Legibus 
ait adveotum eum Athenas πρὸ τῶν Περσικῶν δέκα ἔτεσι: ád 
erit circa Olympiadem septuagesimam. Id vero qui pote, 
cum omnes uno ore adserant, fuisse ipsum. Solonis familia. 
rem?  Viderint itaque alii. Certe ἀμφοῖν ϑάτερον * nam aut. 
necesse est, in unum Epimenidem collatum fuisse, quod de 
. pluribus dictum fuerat; (id quod saepe usu venisse constat 
in multis ). aut verum illud erit, quod de illo quondam dixere 
 Cretes, annos videlicet ccxc vixisse. .Esset hic latissimus 
campus scripturienti. Ceterum iniror, diligentissimum Ca— 
saubonum haec ad Diogenem praetetiisse. | ἜΝ 
| Ead. 1. 6. Οἴτης) Error.manifestus, legendum enim 
Αἴτνης" fulmina Jovis ex Aetna, qüi mons olim perpetuo 
ardebat incendio, accendi ait Lucianus. De Oeta nil tale le- 
gas. Atibi, inquies, Hercules crematus est; fateor, quid 
tum? Ex eone tempore mons arsit? Ne dixeris. B 

Ibid. ᾿Βναυσάμενος) Libentius legerim ἀναυσάμενος, ma-. 
xime cum Erasmus verterit, redaccenso etc, quamobrem in sue 
 eodice legit non ἐναυσάμενος, sed ἀναυσάμενος. 

Ead. 1. 8. Σῆς ταφῆς) Locum Callimachi respicit, hym. 
no in Jovem, quem profert quoque Origenes: adversus Cel. 
» sum Epicureum, is ita se habet: Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται" xol γὰρ 

τάφον, ὦ ἄνα, σεῖο Κρῆτες ἐτεκτήναντο" σὺ δ᾽ ov ϑάνες" £o0b 
γὰρ ἀεί. — Semper mendaces. sunt. Cretes. etenim. sepulcrum iuum, 
o rex Jupiter, construxerunt; tu vero non es mortuus; sempem 
enim es, Ad quem locum doctissimus Scholiastes haec habet, 
si minus vera, at certe ingeniosa: '᾽Εν Κρήτῃ ἐπὶ τῷ τάφῳ 
τοῦ Μίνωος ἐπεγέγραπτο, ΜΙΝΩΟΣ TOT 410 TAOOZ. τῷ 
χρόνῳ δὲ τὸ τοῦ ΜΙΝΩ͂ΟΣ ἀπηλείφϑη, ὥρτε περιλειφϑῆναε 
410Z TAOQOZ. ix τούτου οὖν ἔχειν λέγουσι Κρῆτες τὸν τάφον 
τοῦ Διός.  Sepulcro Minois inscriptum. ἕμεναε,, IMINOIS 
JOVIS [F.] SEPULCRUM. Tapsu autem temporis illud, MI. 
JjNOIS, deletum est, ita ut relictum sit tantum, JOP IS SEPUL. 
CRUM. hinc est, quod ferunt Gretes, esse apud se Jovis sepul. 
crum. Ceterum in loco Scholiastae legendum est non τὸ τοῦ 
Μίνωος, sed τὸ, Μίνωος, ut sit positum ὑλικῶς, ut vulgo lo» - 
quuntur. Quod vero dixi supra, ea mihi videri si non vera, 
at certe ingeniosa, non temere dixi, Nam ex Evemeri sacra 
Historia, quam olim Latinam fecerat Ennius, suspicio est, 
totum illud negotium sese aliter habuisse. Locus est apud 
LLactantium : Jupiter aetate pessum. acta in Creta vitam commu- 
favit, et ad Deos abiit; eumque Curetes filii sui curaverunt , (in- 
tellige τὴν περὶ τὸν νεκρὸν ϑεράπειαν ) decoraveruntque: et sepul- 
erum ejus esi in Creta, in oppido Gnoso ; et dicitur Vesta kanc urbem 

Lucian. Fel. I. . Ll 
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creavisse, (ita loqui amat Ennius; isthuc auteth creare Graecum 
est χτίζειν, quod et condere significat ) inque sepulcro ejus cs. 
inscriptum antiquis literis Graecis, O ZETZ TOT XPONOT 
Ceterum in Cod. Reg. legitur xoi τῆς ἐκεῖ ταφῆς. unde fortasse 
legendum τῆς σῆς ἐκεῖ ταφῆς. verum non est tanti, ᾿" 

Ead. Y. 11. Παρὰ τὸν ᾿Ὑμηττὸν) Ibi.enim erat Κολυττὸς. 
δῆμος, ex quo oriundus Timon. quod supra monui, , 

Ead. |l. 16. Ka9' ἱερῶν τελείων ἑστιάσας) Nota, alii enim 
dicerent τελείων ἐρῶν, non xo" ἱερῶν. ' 

Pag. 79. 1. 1. "Exexóufoc) De quibusvis pecudibus di- 
citur, contra quam plerisque videtur; nam apud Dwodorum 
meminime]legere ἑκατόμβην καμήλων: apud Hom. autem £xazóu- 
βα; αἰγῶν. Quin etiam citatum video in Schol. Graecis ὄνων 
ἑκατόμβας, quod et apnd veterem scriptorem legisse me scio. 
Ceterum duplex hecatombs: altera centum pecudibus con- 
stabat; altera quinque et viginti, ex Schol. Hom. in Iliad, 
A. itaque minores has hecatombas quasi ἑκατὸν βάσεις voca- 
bant: per pedes enim, seu βάσεις numerabant. 

Kad. 1. 9. Διάσια) Jovis sacra. Dialia, opinor, recte vere 
tas , itidem vot flamen DXalis dicebatur, qui Jovi proprius erat, 
Emenda Schol. Zzfristoph. ad Nubes; ubi enim scriptum est διά. 
σια dicta fuisse ἀπὸ τοῦ φυγεῖν τὰς ἄτας, legendum egt dear, 
id est λύπας. unde apud ZJesychium hodieque legitue ἀσάξειν 
pro λυπεῖσϑαι, et ἀσηϑεὶς pro λυπηϑεὶς, et apud Zerodotum in 

halia, ἐδίζετο ἐπ᾿ ᾧ ἂν μάλιστα τὴν ψυχὴν ἀσηϑείη ἀπολομένῳ 
τῶν κειμηλίων. ᾿ς 

Ead. 1. T. Οὐτωσὶ μὲν εἰπεῖν etc. ὡς δὲ ἀληϑεῖ λόγῳ) Loc 
cus adprime faciens ad proprietatem Graeci sermonis, Vix 
millesimus quisque haec observat: dioam tainen, quod sentio, 
οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν hoc loco est, sí quis minus exacte Iogui velit 
etc. quod in versione mea expressi. Itaque οὑτωσὶ εἰπεῖν et 
ἀληϑεῖ λύγῳ , quodam modo opponuntur, mE | 

Ead. l. 9. 'Axowia περὶ τοὺς φίλους) Iu Mis. Reg. legi: 
tur περὶ τῶν φίλων. non placet; neque adeo injuria, — 
| Pag. 78. 1. 8. " 4óovv) Admonet me haeo vocula loci cu 
jusdam, qui apud Diodorum legitur, lib. 3. paz. 94. edit. Rhod. 
Ii enim sunt, qui probare éonantur, Athenienses Saitarum 
(in Aegypto sunt Saxtae) colonos esse; hancque adferunt ra. - 
tionem, quod παρ᾿ ᾿4ϑηναίοις μόνοις τῶν “Ἑλλήνων, πόλις ἄστυ κα- 
λεῖται, idque.ducta, ut ajunt, adpellatione ab urbe seu pago 
Aegypti, cui nomen Ásty (meminit ZZermolaus dv ' EOyiois.) 
Rem ipsam in medio relinquam; sed argumentum illud, dico 
telum esse plane plumbeum, qui sciam, passim apud ZZome- 
enm ,. Herodotum , et antiquissimos quosque scriptores, repe» 


NOTAE IN TIMONEAM. ὅδ, 


riri ἄστυ pro πόλις" quaecunque illa sit urbs. Quin recen- 

. tiores quoque Graeci ita usurpant. nam apud Plutarthum es& 

Φωκέων ἄστυ, in vita Themistoclis. Terentii &utem locus, 

Zn in astu venit, nihilo magis próbat. scena enim Athenis 

esse fingitur. hic quoque Luciani nostri, qui nobis in manui. 

bus est, tantundem efficit, nam scena hujus δράματος in At. 

tica est, Sique Alexandriae res ageretur aut Epidaüri, li. 

ceret dicere ,. fn in astu venit, pro, an in urbem venit, seu. il- 
Ja Epidaurus foret, seu Alexandria, taque loci illius auc- 

toritate, qui ápud Diodorum est, non est quod tantopere - 
moveamur,. 


Ead. 1. 8. .᾿Ηγανάπτει) Lego ἀγανακτοῖ, et πομήσοιμενε 


CAPUT IL ' 


LvuciANUS sex septem locis emendatus. in Xxworm. conjectura, 
Proserpina et ' Ceres ϑεσμοφόροι. Dx1ocxxnzs. LaArnTIVS 
emendatus in P. Bionis. τελεῖν ἐπὶ τέρμα, recte dici. 1,υ-- 
CIANUS emend. ut et Hxsxcnmiws in 'Egugg. .Lucrawus - 
emend. δὴ pro δεῖ. Diowis Cunxsosrowi' focus inJOlvg- - 
πικῷ emendatur διὰ παρεκβάσεως. de hdc voce ἡβηδὸν, cone 
tra BupAEUM et VALLAM. ὀρχηδὸν, et alia quaedam, 


Pog. 73..1. 10. Τοςαῦτα πιύτατα ταύρων ) Ajunt esse At. 
ticlsmum, πιότατα αἰγῶν; at ego ajo, solos barbaros Graece 
' dicere τοφαῦτα πιότατα. Itaque locus vitio non oaret. hoc enim 
loquendi genus Graecae consuetudinis non est. Haecad oram - 
libri adnotaveram, cum ex Codd. Regg. cognovi locum my. 
tilum esse: nam in iis planissime legitur, τοραῦτα μηρία vav- 
ρων etc, tot femora taurorum etc. notum enim, femora in 88-ι 
cris praecipue absumta, Testes qui petat, non Homerum, 
non Zfristophanem , nec poétam denique ullum legerit. Itaque 
supersedebo adferendis testimoniis,. . | ! 


Pag. 74. 1. 4. “ήρφους μεγάλῃ) Pnto. scripsisse Lucia 
num λήρους μεγάλους μέγαλῃ τῇ etc. Terent. magno conatu mage 
nas.nugas. alioqui istud λήρους nullo adjecto nomine. non sa- 
tis efficax videtur, — Cave sequaris. δήρους simpliciter Lu— 
cianus dicit meras nugas, numquam majoris efficaciae, quam; 
Faber finxit, caussa addit aliquod. nomen. Alia enim sunt. 
λῆρος ovx ὀλίγος Diall. Mortt. X, 8. et λῆρος πολὺς ibid, XX,* 
2. Lxnuw. MEM La. QU uis la 

| 0 * 118 


532 YANAQUILLI TADBZRI 


Ead. 1. 5. Συνέβη πρὸς ἡμᾶς) Etiamsi nullum in Mss, 
Codd, subsidium esset, nemini tamen, ut opinor, difficile 
foret persuadere, legendum πρὸς ἡμῶν. Video sane, pleros. 
que omnes in hac esse opinione, Luciani textum, uti vocant, 
esse perquam emendatissimum ; sed qui ita censent, nae illi 
haud satis adtendunt, quid legant. Nam hoc loco πρὸρ ἡμᾶς 
soloecismus est; et tamen ex tot editoribus nemo animadver 
tit. o hominum expromptam diligentiam! E 

Ead. 1. 18 Πρώην — 'Avotayógav) Hinc facile cogno 
cas, quo tempore vixerit Timon.  Legendus Plutarchus im 
Pericle, Diogencs in Anaxagora. 

Pag. 75. 1. 8. Συνετοίβη παρὰ τὴν πέτραν) Locus corrup. 
tus, etsi primo secus videatur: cum enim scripsisset Lucia- 
nus, φυνετρίβη πτιρὶ τῇ πέτρᾳ, nescio qui male conciliati tam 
bonam lectionem παραδιώρϑωσαν, feceruntque παρὰ τὴν πέ- 
ταν" sed longe alius est sensus, 81 “παρὰ τὴν πέτραν legas, 
alius, si περὶ vj πέτρᾳ. Illud enim juxto petram significat, 
hoc autem ad petram. Illud ridiculum , fulmen ματιά pétram, 
aut prope petram; hoc non item, ad petram, Hanc emenda. 
tionem IMs, Codicis auctoritas confirmat, 

Pag. 76. 1. 9. Kel μόνον οὐχὶ διπράνοις ἐξεώϑει p" τῆς 
οἰκίας, καϑάπερ οἵ τὸ πῦρ τῶν χειρῶν ἀποῤῥιπτοῦντες ) Locus 
corruptus, Qui pote, inquies. Quaeso nonne ἀνακόλουϑον 
sit, si quis dicat, fere me furca extrudebat, velut qui ignem ez 
manibusexcutiunt ? Videlicet tota labes ex unius voculae de. 
fectu, quae propter similitudinem literarum facile excidit, 
καὶ scilicet, xol καϑάπερ of etc. quae una efficiet, ut omnia 
€onstent, sic, me veluti fuscina extrudebat , 'et ut ἐξ facere so- 
dent, qui excussa manu carbones ardentes amoliuntur. — Dices, 
non erat tanti; sane quidem, si sententiae tam exigua res 
non obfuisset; sed, ut opinor, non est quod me, atque 
adeo quemquam literaturae politioris studiosum, hujus di. 
ligentiae pudeat. ! 

Ead. 1. 17. ἤΔλλοτε δὲ τοὐναντίον ἡγανάκτεις ) Respicit Io. 
cum , qui in Pluto Zfristophanis est: quem huc tramsferre nos 
vacat, ut nec alia μυρία ὅσα. nam ex zfristophanis Pluto haeo 
magnam bonamque partem educta sunt. . 


Pag. 78. 1. 9. Πάλαι μέν σον αἰτιᾶσϑαι) Non potest stare 
bic locus, nisi legas ge pro cov. Sensus est: numquid ab 
omni ratione alienum est, te olim kaec queri, nunc autem plar 
contraria. Pluto objicere? alioqui αἰτιᾶσϑαί cov ταῦτα significae 
bit, te in his adcusare, vel, te rerum harum adcusare, quod 
nihil ad rem, nunc quidem, facit, | 
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4Had. 1. 19. Τοῦ τε γὰρ Τίμωνος τὸ ἀνειμένον) Melius - 
scribi judico, τοῦτο γὰρ Τίμωνος τὸ ἀνειμένον. Θὃὺ᾽θἍ ᾿ 

Pag. 79. 1. 1. Εὐνοϊκὸν ὡς ἐμὲ) Legerim εὐνοκὸν eig . 
iul, etsi aliter verterim. Si,quis autem existimat, εἰς ἐμὲ 
in lindua communi, et ὡς ἐμὲ in lingua Attica, idem esse, 
falitur: nam ὡς ἐμὲ Átticum, semper ad me, vel in domum 
zwam significat, non erga me. 

Ead. 1. 2. Κατάκλειστον iv ϑύραις) Suspicor legendum 
ϑήκαις, ὑπ arca, forte etiam pro ϑύραις scriptum fuerit 9Aatr, 
quae vox aliquando cistulam significat, aliquando sacculum. 
Deinde si hac voce ϑύραις uti voluisset, haud dubie dixisset 
ὑπὸ ϑύραις, non ἐν ϑύραις, quemadmodum scripsisset supra, 

κατακεκλεῖσϑαι ὑπὸ μοχλοῖς καὶ κλεισί. | mE ' 
| Éad. 1. 7. "Ὑπὸ τοςούτοις δεσμοῖς κατασήποντας) Xta Xe." 
nophón de avaris: of μὲν ἐπειδὰν τῶν ἀρχούντων περιττὰ κτήσονο 
ται, τὰ μὲν αὐτῶν κατορύττουσι, τὰ δὲ κατασήπουσιν. mOX 86- 
quitur locus mihi suspectus: τὰ δὲ ἀρεϑμοῦντες, καὶ μετροῦν- 
τες, καὶ ἱστάντες, καὶ διαψύχοντες. libenter legerim διαψήχον-- 
τες, eos ut designet, qui pecuniam suam fricant, ut aerugie - 
nem avertant. Locus estlib. VIII. Cyropaed. pag. 211. ed, 
postremae Leunclavianae. ΝΕ 

Ead. 1. 10. Míérgoy) Respicit proverbium notissimum, 
' μέτρον ἄριστον. 207 

Ead, 1. 19. ἾΩ, Ze, πρὸς τοῦ Διὸς) Hujusmodi facetia 
apud fristophanem est. ͵ | 

: Pag. . 80. 1. 1. ᾿Απάγοι μοιχευθησομένην ) Cum δραυδῖυξ 
mox ἀνοίγων τὰς ϑύρας, non possum concoquere istud ἀπά. 
γον" qua voce significatur, puellam a marito foras permo- 
lendam duci, quod contra Lucianus, qui μεγάλα μυστήρια 
domi fieri innuit. Itaque lego non ἀπάγοι, sed προάγοι, unde 
προαγωγφοὺς, verum talis mariti nomen, Deinde in codice 
Erasmi 1ta legebatur ; quod ex ipsius versione facile intelli» 

itur. Sic enim habet, Fel producat ultro. ) 

Ead: l. 8. 'Em' ἀρότῳ παίδων γνησίων) Tragicum est. 
Jta in illo maxime inclito oraculo, quod olim Laie da- 
tum fuit: | ) Dd 

Μὴ σπεῖρε τέκνων ἄλοκα δαιαύνων la. 

Heus, libetorum ne sulcum seras Dis 

Invitis, | ' 
Fad. 1. 18. Τῇ Θεσμοφύρῳ) Virg. Legiferae Cereri. Cavs- 
sam explicat Diodor. lib. V. nec ipsa tantum Ceres dicta fuit 
Θεσμοφόρος, sed et Proserpina, Unde,apud Plutarchum in 
vita Dionis leges Θεσμοφόρων τέμενος, Cereris εἰ Proser- 
piae etc. ᾿ τς " 


A 
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16:4. Ταῦτα Forte melius τ᾽ αὐτὰ, ita ut dicat Lucias 
Wus non Àaec, sed eadem. 


Ead. 1. 15. Στιγματίας) Notis compunctus, Cic. À& Lu- 
eiano autem alibi hujusmodi servus χαταγράφος dicigur. a 
Plauto autem literatus. Inde amarus ille Aristoph. in Samios 
jocus, Σαμίων ὁ δῆμός ἔστιν ὡς πολυγράμματος. Apud Plu- 
qarchum in vita Periclis, quem adito. ' 

Pag. 81. 1. 2. Καλὴν τὴν δίκην) Ut Galli dicunt in ser- 
mone, une bonne amende. Ubi bona nibil aliud est, quam 
magna; ut apud Horat. 

“1: bona pars hominum etc. | . 
quae tamen hominum pars minime bona est: nam avaros de- 
scribit, homines nec sibi nec allis bonos. Ita Lucian. in 
Pseudomanti dixit, χρηστὸν δῆγμα, morsum bonum , pro ve- 
hementi et acri. 

Fad. 1. 10. Δαναΐδων) Diog. Laécrt. mibi in vita Bionis 
emendandus est; ubi enim de iis, qui apud inferos aquam 
vasis pertusis ferebant, loquitur, sic scribit: ἔλεγε τοὺς iv 
. ᾧδου μᾶλλον dv κολάζξεσϑαι ἐν ὁλοκλήροις καὶ μὴ τετριμμένοες ay- 

γείοις υδροφόρουν. — At pro τετριμμένοις legendum est τετρῆ- 
μένοις, vel, quod eodem recidit, τετρυπημένοις. Nam illud 
τετριμμένοις, hoc loco nulli rei est. E 

Ead. | 19. Πρὶν εἰςρυῆναι σχεδὸν ἐκχυϑησομένου) Facile 
sane; prius paene effundetur, quam infusum fuerit, ' Tale 
aliquid apud .friptophanem est, in Nubib.,de servo obli- 
yioso, 

| "Osgtte σκαλάϑυρμά τι ἄττα μικρὰ μανϑάνων, 
Ταῦτ᾽ ἐπιλέλησται πρὶν μαϑεῖν. 2 

Ead. |. 16. Καὶ εἰς ἄπαξ) Forte aliter disponenda. verba 
eunt, ad huno modum: οὐκοῦν εἰ μὴ εἰς τὸ ἅπαξ ἐμφράξηται 
τὸ χεχηνὸς etc. . 

Pas. 82. 1. 9, “ἀμφοτέροις ) Σκέλεσι videlicet, 

Ibid. “Ὡς μόλις τελεῖν ἐπὶ τὸ τέρμα) Istud τελεῖν del τὸ 
τέρμα non pertractate dictum , neque ita frequehter occurrit 
tale loquendi genus apud scriptores mere Graecos. hino ita- 
que est, quod in Cod, Reg. mutatum fuit τελεῖν in. ἐλθεῖν᾽ 
sel eam lectionem caveadmittas,.quae ab ignoratione ex- 
scriptoris profecta sit. Optime enim dicitur τελεῖν ἐπὶ τὸ. 
τέρμα. Ita in erudito illo Luciani libello de conscribend, hist. 
legitur: ϑᾶττον ἂν καὶ εὐμερέσερον τελέσειεν ἄχρε καὶ πρὸς τὸν 
σκοπὸν, facilius αὖ usque scopum pervenerit. Idque TÀucyd. 
imitatione, qui pag. 805. edit. 2. Stephaniamae, de Brasida 
loquens, dixit: ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσεν. Quamobrem hoo qui. 
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dem loco Ms, Cod. lectionem rejicíemus , quam uu 
fate commendet. . ' sum- 
Ead. 1. 11. "Ogvéow ὠκύτερον) Horst. 0€ WE ^. pro 
celeres quatit Pennas, sed quod in Mis, Coc. iezz9 5. Quia 
placet, ὀνείρων scilicet, quae et ulata fiugaz.- ini prae- 
Ead. 1. 12. "Ἔπεσε δὲ ὕσπληγξ) Bene ἔοι: 29 *-ctum est, 
rati omnes essent, qui ad currendum oenvesea— 1b, inter se 
pagulum illad, quod equis et curribus eiieszam. 
ticbatur. Lucian. in libello de non temex zum», m οὖν ὅτε 
niae, sic babet: xxr γὼρ ὁ μὲν ὠγαϑὺς ὀφεσισκα τ παβιῖυα ali- 
POSUI T Ve. Ἠῶ δὲ ud solis) Mie dm 
'ad. 1. 15. 'Ey xal πολλους ) 7 Nam : 
Eel 015. OP ὀβολὸν ὥρνε apii nr Cd PRA 
uei pretium , ait ille. . a 
T "pg δ. 1. 6. Πλούτων) Nuncde sess eipdeni aud 
testamen cturus est, quae cum aem. Ss cd 
rius obvenire possit, illam & Plutoue daa" ὐθχατοχος. S 
it Lucianus. uu" 
E Ead. 1. 10. Φορηδὸν) Verti, μα en; ette οἱ ἐγχέλεις. 
etsi scio, vocem hanc Letine i, aci 070 000 "000 male, 
tis commode non pósse. , τὰς ἡμᾶς) Dispo- 
Ead. 1. 12. Πρόκειται «pti monent: ἀλλὰ με- 
tuis proprie dicitur; unde alicubi «oa... H 
vo bords. j unde alicubi an ἀεὶ, utsibi me- 
Ead. 1. 18. ᾽Επελοείσαννες) Bou. ac 
catu vocem hanc reperias, Sauesuemmy;) Homines sunt sua 
nerim, legi, Nam ἐπελσέξων in epms&aCripta in eumScholia. 
de iis dicirur, qui ea speruw, φῶ!η uti spcro, hanc mihi 
fruuntur. JLuciano tantisper abeam, 
Ead. 1, 16. Aivov) Quoswemee 7 pretiumoperae 
die.serico, ad vinciendys epatis — 7 εἰδὼς ὅτι οὖ. 
Pag. 84. 1. 6. Πυῤῥίον, «.- á ὥς 
1Ιυῤῥίας inorum Comico. - 
qua olim apud veteres Lagiá e- | 
Phryges, apud Livium Αρώεν. 
"Tibius servile quoque ages. - 
tion, junxit Davos et Τώρα. 
tra autem Megacies, Mega» 
minum nomina; sod 
Ead. 1. 10. Ὃ Φφῴμον: 
Plures i : 
" Eod. l. 12. LL " 
physiognomonia i 
ferc plerumque por 
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€aussa est, Potest et aliorsum referri hoc loco ; si cui vide- 
Jicet occalluerint manus opere faciundo, 

Ead. 1. 18. Καὶ εἰ παριὼν ἄλλος μαστίξειέ τις) Error: 10» 
gendum enim ἄλλως, id est forte, temere, aliud . 

Pag. 85. 1. 4. “Ιπποτροφίας) “περ νόσος, ut ait Comi. 
. eus, δεινὴ φαγεῖν Cid est δαπανηρὰ ) ἐστίν. / 

. 3. 5. Εὐγενέστερον Κόδρου) Vide Suidam in Ἐγενέ. 
στερος Κύδρου. Hujus proverbii meminit et Themjstius ἂν βα- 
GoviotixQ. 

Ead. 1. 16. “Ἱππονίκῳ καὶ Καλλίᾳ ) Eorum meminit saepe 
Plutarchus, Herodotus etiam alicubi, haud dubie Athenien- 
sium ditissimi faeere. - 

Pag. 86. 1. 8. ᾿Ερμῆν προοκυνῶυ) Lucrum enim inspe- 
zatum a Mercurio objici credebant. Ceterum etsi quod dic- 
turus sum, ἃ Luciano nostro alienum est, dicam tamen, bac 
voce admonente, ut locum Jesychii, qui hactenus corruptus 
jegitur, emendem, — Ubi enim est, “Ἑρμῆν ἐπὶ πτώσεως ἐδέας 
ἔλεγον, καϑάπερ ἀγαϑοῦ δαίμονος, καὶ Διὸς σωτῆρος, ibi emen- 
dandum est, “Ερμῆν ἐπὶ πόσεως ἰδέας etc. nihilcertius. Ulti- 
mom enim poculum Mercurii erat, GCaussam apud Jomer. 

abes: ZEN 

*. πομάτῳ σπένδεσκον, Bis μνησαίατο κοίτου. 

His addas licet Jul. Pollucis testimonium. “Ἑρμῆς, inquit, 
τελευταία πόσις. Apud Jfthenaeum legas quoque ' Egusjg εἶδος 
πόσεως παρὰ Στράττιδι. Itaque certa emendatio est, 

Ead. |. 9. Ζυρςεύᾳετον — ἐκλελοιπὸς) Hujus Oiavblac vel- 
ti σπέρμα in Pluto zfristophanis. Terentius autem mirabiliter 
in his versibus sane quam moratis: 

Nae illius modi jam magna nobis civium 

Penuria est etc. 
item ; | | 

Quam gaudeo, ubi etiam hujus generis reliquiae 
Jestare video! Vah, vivere etiamnum lubet. | 
His addi et illud potest, quod apud Diogenem Laértium est, 
λείψανα τοῦ χρυσοῦ γένους. ον 

. Pag. 87. 1. 8. Βαϑυκήτεα πόντον) In Ms. Cod. βαθυκύ- 
veg, Videlicet βαϑυκύτης nihil aliud erit, quam qui βαθὺ κύ- 
voghabet, id est, aitas cavitates, Quod etsi verum esse pot- 
est, mihi tamen nulla potest ratione probari, qui sciam, 
prioris syllabae modum in κύτος brevem esse; sciam praeterea, 
adlusisse Lucianum ad locum illum 7Xeognídis, qui omnibus 
in ore est: 

Ἣν (πενίαν scilicét) δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ εἰς μεγακή- 

ΝΣ 780 πόντον 
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|. Ῥίπτειν καὶ πετρῶν, Κύρνε, κατ᾽ ἠλιβάτων. 
Videmus, secundum versum paene integrum a Luciano sum. 
tum esse. Legendumnme igitur censes, inquis, μεγακήτεα pro 
βωθυκήτεαῦ Non ausim ,sane adfirmare, :..Quid ita? Quia 
apud Stobaeum et alios varietatem lectionis reperi: memini prae- 
terea, ita a Plutarcho scriptum esse, ut ἃ Luciano lectum est, 
βαϑυκήτεα scilicet. locus est in libello de pugnahtib, inter se 
Stoicor. dictis. . τς 
Pag. 88. 1. 11. Τί οὖν xol iv αὐτῷ ἤδη) Ms. Τί οὖν ὅτε 
καὶ ἂν etc. Quod si non melius est, at certe venustius 8]}1-- 
quanto. | : 
| Kad. |. 14. Οὐ γὰρ δεῖ) Mendum est. Nam prq δεῖ 
legendum δὴ, idque ante videram, quam Ms, Cod. lectiones 
 consuluissem. Alioqui quo tandem pacto stare possit haec 
oratio, οὐ ydg δεῖ εἰκός ; etc. ridiculum, si quicquam aliud, - 
Pag. 89. 1. 16. Ζυςκάϑεκτος) Ms. Cod; δυρκάτοχος. sed 
eodem recidit, : ἘΝ 
Pag. 90. 1. 1. "ento ἐγχέλεις) Ms. Cod. ὥςπερ of ἐγχέλεις.. 
Ead. 1. 8. " Exntgvxóra ) Ms.lunegvxóva hoo loco male. 
Ead. 1. 5. ᾿Αλλὰ μεταξὺ ἤδη φλυαροῖν τὰς ἡμᾶς) Dispo— 
nenda verba sunt, ut et ratio et libri scripti monent: ἀλλὰ με- 
ταξὺ φλυαροῦντας ἡμᾶς πρᾶγμα ἤδη etc. ΜΕΝ 
Ead. 1. 10. Καταλείπων) Ms. καταλείπων ἀεὶ, ut 5181 me« 
rem esse hunc perpetuum significet, | BE 
Pag. 91. 1. 2. “Ὑπερβόλῳ xol Κλέωνι) Homines sunt sua 
| μοχθηρία nobiles. Plutarch. “τϊοιορλ. et scripta in eumScholia. 
d. 1. 7. Καὶ ἡ ἀνδρία) Dabunt, uti spero, hanc mibi 
veniam elegantiores homines, si a Luciano tantisper abeam, 
dum D. Chrysostomi locum in Olymp. emendem. pretium operae 
erit. sic habet p. 197. oU γὰρ λαμβάνω μαϑητὰς, εἰδὼς ὅτι οὐ. 
δένα ἔχοιμι διδάσκειν, ἅτε οὐδὲν αὐτὸς. ἐπιστάμενος, dicta 
ψεύδεσϑαι καὶ ἐξαπατᾷν ὑπιρχνούμενος; οὐκ ὕχω ταύτην τὴν ἀν- 
δρίαν. Emenda meo praesidio, οὐκ ἔχω ταύτην τὴν ἀναίδειον- 
Videlicet homo modestissimus Dion fatetur ingenue, noa 
esse in se sitam illam vim, alios ut erudire possit, quippe 
qui indoctus ipse sit; vanis autem promissis homines lactare, 
id esse a moribus suis alienissimum; se enim eo impudentiae 
non processisse. locum ipsum legito, et a me baud diversus 
abibis, Idque clarissimum et diligentissimum virum lsaac. 
Casaubon. non vidisse miror. | 
Pag. 99. 1.5. ᾿Εγχειρήσας) I!Legendum hoc1loco ἐγχειρίσας. 
Jta passim alibi circa hanc vocem erratum est. | 
Ead. 1. 7. “Ῥάκος) Notanda metaphora; quasiqui vestom 
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recentem et integram alteri commodarit, post certum tempu 
detritam recipiat. 

Ead, 1. 11. ᾽4πολείψει) Leg. vel ἀπολείπῃ, vel ἀποξείψῃ, 
Pag. 98. 1. 1. Ημεῖς δὲ προςίωμεν) Ma. ἡμεῖς δὲ καὶ moog- — 
Qus. | j 

Pag. 94. 1. 3. ᾿Αϑηναίων τὰ πρῶτα Tta Lucret. Primavi. 
rorum, pro flore vel principibus gentis, ita infra πρῶτα τῶν 
κολάκων. t s 

Ead. |. 10. Τόνδε 4i) Versus Hom,  . 

Pag. 98. 1. 5. Τῶν πολλῶν ἐκείνων) Duobus locis vulgo 
ria vertit Erasmus. fallitur, of πολλοὶ quidem, ut nemini ig- 
notum est, vulgus significat; at τὰ πολλὰ ἐκεῖνα non signil- 
cat vulzaria illa, nequeid patitur Graeci sermonis consuetudo. 
— Sunt eadem illa, quae modo c. 83. τὰ δὲ περιττὰ παὶ zo) 
δὰ ταῦτα dicta, quae tamen et ipsa Faber in versione nonre 
εἰς reddidit. Lixuw, 

Fad. |. 15. Πάντας ἀνθρώπους ἡβηδὸν) Certe hic unu 
locus per se satis probarit, non semper sumi ἡβηδὸν, ut su- 
mü debere contendunt viri doctissimi, Quamvis enim ab 
JEustathio vertatur καϑ᾽ ἡβῶντας, constat tamen, eam signif. 
cationem perquam plurimis locie non posse convenire. lta 
apud Herodot. lib. VI. ubi scribit, Milesios, cum Sybaris a 
Crotoniatis esset capta, dolorem suum publico luctu esse te- 
statos: Συβάριος γὰρ ἁλούσης ὑπὸ Κροτωνιητέων, Μιλήσιοι πάν». 
τες ἡβηδὸν ἀπεκείραντο τὰς κεφαλὰς, καὶ πένϑος μέγα προεϑή- 
καντο. Quid? puberes tantum caput raserint, ceteri mini. 
ane? Cave credas; nam Μιλήσιοι πᾶντες ἡβηδὸν, nihil aliud 
est, quam λήσιοι ἁπαξάπαντες, omnes omnino IMilesii, ' Scio 
JBudaeum, scio V'allam, viros undique doctos, aliter censuisse; 
id tamen scio, neque in hoc Luciani loco, neque porro in illo He- 
rodoti, verti debere ἡβηδὸν per καϑ᾽ ἡβῶντας, aut κατῶ νεύτη- 
τα, sed ἀϑρόον, vel πάσας xe" ἡλικίας, ut Suidas ex veteribus 
glossis vertit. Quin etiam memitfti me legere in Lexico He. 
rodoteo, quod ex Cod. Ms. Goldasti evulgatum est; ἡβηδὸν 
conversum per ὀρχηδόν᾽ at illud ὀρχηδὸν legitur apud Jerodo. 
ium in VIT. ubi nil aliud significare potest, quam quod La- 
tini dicunt viritim, vel, quod propius ad vocis originem ac- 
cedit, una serie, uno et perpetuo ordine, Historia siose habet. 
Cum grandis pecunia e reditu metallorum, quae ad Laurium 
' Atticae erant, In aerario esset, cives autem Áthenienses viri. 
tim ex ea decem drachmas essent accepturi, auctor iis fuit 
"Themistocles, ut ducentarum navium classem ex ea pecunia 
construerent, Graece sic: τῶν ἀπὸ Δαυρείου μετάλλων ὅἔμε.» 
|. λον λάξεσϑαι ὀρχηδὸν ἕκαστος δέλα δροχμὰς οἷς. ϑοᾶ ibi iterum 
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Falla ad puberes suos rediit; qnia fortasse apud Hesychium. 
legerat vocem illam ὀρχηδὸν per ἡβηδὸν conversam fuisse," 
Geterum in hac voce corruptus Suidas; ot illum, monitus, 
facile emendes. | ! | | 
, Pag. 96.1. 8.. Οὗτοι ἀπόβλητα) Ex Homeri versu: 
^0 1. Ὀὔτοι ἀπόβχλητ᾽ ἐστὶ ϑεῶν ἐρικύδεα δῶρα. | ^ 
-. Kad. 1. 18. Προεδρίας) De hoc. honore lege, quae ab 
Isaac. Casaub. adnotata sunt ad "Theophrasti Character. p. 161. 
Pag. 97. 1. 1. “Ὑπέβαλλες) Ut qui libidini alienae subji. 
cunt puelli aut puellae teneritudinem. | | | 
Ead. 1. 2. ᾿Επιβουλεύουσί uoi) Legendum arbitror goi. * 
Ead. 1. 6. ' Ez κεφαλὴν ἐξωσϑεὶς) Latine, capite protru$us - 
f. Phaedr. TELE 
Kad. 1, 8. MO! ἥκειν) Ms. μηκέϑ᾽ ape. P 


/ 


, 
Li 
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Lugorawvs emendatus. |Parodio ex .PiwpAmO. lectio in Lv 
' €14NQ0 confirmata, ? EMov βωμός. Ἰωσοταπῦυϑ emendatur. 
LucrASRUS iterum emendatur in éxasíov TOV ἄλλων. Pornrux 
et PuirnosTRATuS emendati; ut et TI;ucrANUs. "Ebpavog. 
᾿ φεοδίδακτοι διϑύραμβον quomodo intelligendum. διδάσκειν, 
διδάσκαλος. discipuli apud Τεπεκτιῦμ. ἄσῃ ὑπὸ τῇ δικέλλῃ 
quomodo intelligendum." ExwwnüGv. Τυσοταπυβ ἐπιεπάα--.. 
fur. Josrrnuvus emendatur duobus locis.  Car:x1mAenr Zo- Ὁ 
cus apud Scuor. PiupAnrz emendatus. 09ua quid. -Lvciá-- 
mus duobus locis correctus, καρύκη.  PrurAncu1i locus 
contra Z4miotum explicatur in Arzx. Gloóssema ex Lucia- 
NO eectum. PrAumi Jocus adversus PAr.MsRIUM confir-. 
natus, ΄ 


Pas. 98..1. 8. Εϊφεσίᾳ τῶν πτερῶν. Ita Pirgil, remigio 
&larum. Tta γονιμώτατος pocta Lucret. deavibus dixit; 
Flemigii oblita pennarum vela remittunt. ON 
Fad, 1, 9. Σέ φημι} Ita dicere solebant, cum urgébant, 
vocabant, aut revocabant, cessatores inclamitabant, . fr: 
stophanes saepe. Latini dicunt, Heus, heus, tibi dico.  Te- 
Kentius et ante ipsum Plautus, Qui aliter inteDigunt, ad has 
res sapiunt minus, | 
Ead, 1. 12. "Ὑμῖν ὑποστήσομαι) Legendum ἐγὼ δὲ viv ἀπο- 
στήσομδε" Nunc vero abibo; nam jam antea abituriebat. dein-- 
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de istud ὑμῖν non potest stare, nemo enim ibi praeter umum 
"Timonem erat, 
, .— Pag. 99. 1. 2. " 4v09axag εὕρω) Notum proverbium, ἄν- 
figaxsc o ϑησαυρός. | ' 
Ead. 1, 5. ἾΩ 4ovol) Versus Euripideus: quae autem se- 
quuntur, αὐϑόμενον γὰρ etc. ea ex. Pindaro sunt, Sed quia 
dixerat ille Thebanus vates, χρυσὸν διαπρέπειν ὡς τὸ πῦρ νυ,» 
vi, facetus scriptor sensum ínvertit, quasi dixerit Pindaras 
aurum noctulucere; (quod aliter est, scripsit enim, aurum 
fulgere inter homines, ut lucet ignis noctu.) Ytaque addit Luciana, 
aurum non νύχτωρ tantum, sed etiam μεϑ᾽ ἡμέραν διαπρέπειν, 


facetia et ingenii elegantia Syro nostro dignissima, 

Ead. |. 10. Τὰ iv Δελφοῖς ἀναϑήματα) Singillatim Pasw- 
sanias. Quaedam etiam Zerodotus. a 

Ead. |. 18. Πανὶ τούτῳ) Recte τούτῳ" quippe cujus iia. 
go ibi, in Joyari scilicet. Nam ἐσχατιὰ δεῖ χωρίον νομὰς ἔχον, 
quibus in locis fere plerumque Panos imago. Neque adeo 
mirum, pecoris enim Deus Pan. adde, quod διφϑερίας pinge- 
batur. Justinus lib. XLIII, In hujus radicibus templum Lycaee, 
quem Graeci Pana, Romani Lupercum adpellant, constituit : i 
sum Dei simulacrum nudum caprina pelle (διφϑέρα est) amictum 
est, quo habitu nunc. Bomae Lupercalibus decurritur. itaque non 
abs re est, quod διφϑέραν suam Pani dedicat, Haec igitur 
nostra est de hoc loco sententia, Clariss. autem JMenagius, 
praeclararum artium πανήγυρις, et elegantiorum, quantum 
est, hominum amor, aliter censet, legique, ut audio, postu- 
lat, Πλούτῳ τούτῳ, pró Πανὶ τούτῳ. Nam quod alius quidam 
legendum existimat Πενίᾳ ταύτῃ, fugit illum ratio, Cetera 
enim ut míttam, non potuisse dicere ταύτῃ. quid ita? quia 
jam abierat Penia, Sed cum vir ille, qui 118 scripsit, utiau- 


dio, is sit, qui personas, διανοίας, judicia denique, atque, 


&deo omnia in Luciano ἄνω κάτω vertat, si rogites, cur ita fa- 
ciat; nil ab eo feras aliud, quam quod apud Coinicum est, 
Ihi sic verum esse lubet. ἰὼ, παπαὶ βομβαξ. 

Pag. 100. 1. 2. “Ὑπεροψία) Editi quidam habent ὑποψία, 
sed eodem errore, quo apud Philostrat. in vita Apollon. lib. 
Ilf. cap. 9. primulo statim initio, τῆς τε ὑποψίας ἐπελάθετο. 
lege fidenter ὑπεροψίας. 07 

Ead. l. 8. 'EÀfov βωμὸς ) Hujus srae meminit. quoque 
alibi Lucian. in Demonacte, ἐν δίκαστηρίοις " Philostrat. in 
vita Pollucis Sophistae, et Pausan. in Atticis. Ceterum huio 
Deo ᾿ΕΒλέῳ primi omnium aram sacrarunt Athenienses, ut ex 


illa luculentissima Nicolai oratione apud Diodorum liquet. 


- 
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. ' / ᾿ 
. Ead. 1. 4. ᾿Ἐπικουρῆσαι) In Cod. Erasmi legebaturizag. 
“σαι, vertit enim suppeditare. | ἮΝ 200 
Ead. 1. 5. 'E9óv) Ms. ἡϑῶν.. | 
δος, διά. Movqogc δίαιτα) Hanc vitam qui vivebant; ii wo- 
νήρεις et ἰδιασταὶ dicebantur. Diogen. Laert. in Thalete. | 
Ead. 1. 16. Εὐωχείτω) Legendum εὐωχείσϑω. δηαπιεύω- — 
χέω significat a/iguetn convivio accipere, εὐωχεῖσϑαι autem epu» 
dari, error turpissimus. EN 2 
Pag. 101. 1. 1. 'Excslov τῶν ἄλλων.) Hic vero locus est, 
qui mé, si quisquam alius, torsit; neque, ut opinor, injuria; 
'/:Non enim Graece dici potest ἐκσείειν τινὸς. sed τινά" itaque 
| yro ἐκσείων τῶν ἄλλων, mihi vehemens suspicio est legendum 
ἑκὰς ὧν τῶν ἄλλων, longe αὖ aliis, vel ab aliis remotus. Non 
po&tae tantum, sed et TAucydides, et Herodotus, ita hac voce 
utuntur, Si quid habes melius, Lector, doce, et favebo. 
^ Ead 1. 8. Στέφανον) Mortui enim in Graecia olim coro. . 
nati, testimonia passim, Neque tantum mortuos, sed et se- 
pulcra et cippos coronare nros fuit... | | | 
Ead. 1. 4. 4vcxolía) Emenda Pollucem lib, Y. cap. 9. xe. 
οἱ τυράννους Ubi enim legitur, τύραννος ἀνόσιος, sÜxolog,. 
palam est legi debere óvgxoAoc. Et miror, postremum edito. 
rem non vidisse, Emendes quoque licet Philostrat, L.; HI. Apol. 
lom.c.8. Nam ubi legitur φειδώμεϑα τῶν ἀνοήτων τε καὶ evxó- 
λων, haud dubie legendum ἀνοήτων τὲ xol óvexoLov. 
Ead 1. 7. Πίττῃ καὶ élaío) Quo majus incendium fiat 
scilicet. | | 
Ead 1. 9. Βαπτίζοντα) Male in libris scriptis πίπτοντα. 
Ead. 1. 11. Τίμων ᾿ Εχεκρατίδης) Mendum est. lege Τίμων 
᾿Εχεκρατίδου, Timon Echecratidae filius. quod et supra visum 
est, et infra occurret, Quis igitur negligentiam priorum in. 
terpretum et editorum non rhiretur? 
Pag. 102.1. 9. Τναϑων([δης) Apud Terentium Gnathonici 
ex Ilenandro. | ΝΕ 
Ead 1. 10. "Ἔρανον αἴτήσαντιλ Qui coenam vertunt, ii mi- 
hi dormire videntur. Longe. enim aliud ἔρανος, aliud δεῖς 
zvov' neque hic quicquam commune habent, Sed cum ea 
vox diligentissime fuerit a viro undiquaque doctissimo explica. 
ta in eruditis illis in Theophrast. commentariis p. 279. addam 
tantum ita esse exponendum PAilostrat. p. 95. et 527. postre- 
mae editionis; ita etiam intelligendum esse locum Dionis 
Chrysostomi p. 116. Locos ipsos adferre piget. Ceterum vo. 
cem Graecam in interpretatione retinui, idque PZini junioris 
judicium secutus," et inopia linguae Latinae coactus. 


Pag. 108. 1. 4. ΜΝεοδιδάκτων διθυράμβων) Qui nuper evul. 
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ati sunt, διδάσκειν enim ad ἐπιδείξεις theatricas pertinet: 
inde illa frequenter legas, κωμῳδοδιδάσκαλος, τραγῳδοδιδάσκχα- 
Aoc, διϑυραμβοδιδάσκαλος. quin etiam aliquando διδάσκαλος 
simpliciter pro eo,qui drama aliquod edit; ut apud zristop. 
in Pluto: Οὐ γὰρ πρεπῶδές ἐστε τῷ διδασκάλῳ. Inde.apud 
"Terentium discipuli pro actoribus, — Num immemores: discipuli? 
id est, num actores tui auimo sunt ita omisso, ut etc. Quo 
Joco quilegunt, Num immemor cs discipuli, ποῦ τὰς φρένας ἔχουσι; 
inde est etiam, quod in comoedia Italica Doctor saepe pro-- 
dit. Inde etiam διδάσκειν per se solum pro comoediam vel 
tragocdiam docere, (Latini enim usurpant quoque.) apud Diodor. 
lib. XIV." 46rvóauag 0 τραγῳδὸς τότε πρῶτον ἐδίδαξεν. — Itaigi- 
tur hocloco διϑύραμβοι νεοδίδακτοι. Qui aliter explicant, qua- 
si diceret Gnathonides, se modo illa carmina didicisse, male . 
explicant, 

Ead, 1. 6. ᾿Ελεγεῖα ἄσῃ) Quia elegia ab origine prima 
luctui dicata erat. Inde est, quod et apud Hesych. ἐλεγεῖα 
dicuntur ἐπιτάφια ποιήματα. | 

Ibid. ἔΔισῃ ὑπὸ τῇ δικέλλῃ) Rüdicule qui vertunt, a5 hoe 
doctus ligonc; nihil enim in Luciano tale. Sed quod Latine 
dicitur canere, vel saltarc ad tibiam, ad citharam, id Graece 
est ἄδειν vel ὀρχεῖσϑαι ὑπὸ τοῖς αὐλοῖς, ὑπὸ τῇ κιϑάρᾳ " et hinc 
tota loci bujus venustas pendet. Lucian. lib. de saltat. sic lo- 
quitur: διδάσκουσα πολλὰ τῶν πάλαι ὑπ᾽ αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις. 
Aliter quoque dixisse puto, n'..irum ἐν αὐλῷ" ibidem, saí. 
δων χοροὶ συνελϑόντες ἐν αὐλῷ καὶ κυϑάρα. Sed non memini me 
alibi legere. Interim vides, Lector, quam exigua res venu- 
stissimum sensum perdat. | 

Pag. 104. 1. 6. Καὶ προςῆλϑον) Erasmi codex habebat, 
καὶ γὰρ etc. scilicet διὰ παρενϑέσεως. mE 

Ead. 1. 11. ξυνέφηβοι) Vocem Graecam retinui, veteres 
secutus.Ceterum priusquam hinc abis, emenda Pollucem lib.T. 
cap. 7. ἐπιδιετὴς δὲ, ἡβάσκων η ἐξ ἐφήβων δύο ἔτη, certissime 
legendum est unica voce, ἐξεφηβῶν δύο ἔτη, id est, qui ex 
ephebis excessit a duobus annis, NE 

-Ead. 1. 19. ᾿Επιπηδᾷν) Non significat insultare, sed avi- 
dius, cupidius, immodestiusque aliquid adpetere. Ita 774- 
mistius oratione prima: ἀλλ᾽ ἐμὲ ἐπιπηδᾷν ὑπολήψονται xal 
ἐπιβατεύειν, xol ἐφαρπάξειν μὴ ἐθελόντων διδόναι. ᾿ 

Pas. 105. 1. 8. Εσται ταῦτα) lta dicebant pro, ταῦταᾳ 
ἀσφαλὴ καὶ βέβαια τυγχάνει. Latini, sic ον, pro, haud dubie, 
at alias aliud. 

Ead. 1. 16. ᾿Ερεχϑηΐδι) Mendum est. legendum enim 
Αἰγηϊδε; quippe Κολυττὸς erat tribus Aegeidis, teste Harpo- 
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erat. δῆμὸς ἔστι τῆς Αἰγηΐδος φυλῆς Κολυττός. Ceterum tem- 
. pore Suidae nondum hic locus Luciani corruptus erat, Nam ubi 
ait, Colyttum tribus Aegeidis fuisse, Timonem Luciani laudat. 
Miror, elapsum hoc fuisse diligentiaé clarissimi viri Joannis . 
Meursii in libello de populis Atticae, in quem infinitas corre- 
ctiones congessit, quae ad horum locorum adpellationes per-' 
tinent, ᾿ 
Pag. 106. 1. 1. Θεωρικὸν) De aere theorico diligentissi- 

me Harpocralion, ex quo verbum de verbo transtulit Sui- 
das, quae de hac voce habet. Legendi quoque Demosthenis 
interpretes. 

. Ead. 1. 8. "Ogsloc) Josephumbis emendo hujus verbi oc. 
casione, Ántt. Jud. lib. III. cap. 2. Ubi enim in Basilienst 
editione, postrema etiam, omnium, quotquot fuerunt, inqui." 
natissima, legitur, xol τῆς ἐπὶ τροφῇ χάριτος, πότου μὴ zaQov- 
τος, οὐδέν. Locus est ita corruptus, ut nisi addatur haec vox 
ὄφελος, ἃ nemine sanae mentis verti possit. Initio quoque 
pro xol, legendum ὡς, et totus locus ita concipiendus: ὡς 
τῆς ἐπὶ τροφῇ χάριτος, πότου μὴ παρόντος, ὄφελος οὐδὲν ὄν. di- 
ligens lector Josephum adibit. Istud autem ὄφελος οὐδὲν ὃν, 
verti ea ratione debet, qua δέον εἰπεῖν, εἴ δόξαν τῇ βουλῇ, id est, xa- 
τὰ τὸ δόξαν τῇ βουλῆ. Atque utinam praestantibusingeniis luberet 
aliquando tanti scriptoris emendationemsuscipere; symbolam 
certe daremus ; quadringentos ampliuslocos ex ingenio emenda. 
tos conferre possemus. Plura facere esset sane perfacile, sed doc- 
tioribus, et qui Lutetiae vitam agerent, et codicibus Regiae bie, 
bliothecae frui possent; Nobis non licet esse tam beatis, ; 

Ead. 1. 4. "Ερεισμα τῶν 'A85vaíov) Magnifice sane, Tta. 
Pindarus olim Athenas vocaverat ἔρεισμα τῆς ' EAAadog, cujus 
loci meminit Plutarchus et Schol. zfristoph. Ceterum non pos-. 
sun: preeterire Josephi locum, in quo gravissimum mendum 
est, quia verbum ἐρείδω, unde natum ἔρεισμα est, corruptum, 
fuit, ita habet: ὅτι μὲν νέος Qv ἥμαρτε καὶ μήπω τὸ φρονεῖν. 
ἐνηρισμένος, nullo aut ridiculo sensu. Nam istud ἐνηρισμένορ 
nihil ad rem. Itaque mihi certius certo est legendum, μήπω.. 
τὸ φρονεῖν ἐρηρεισμένος, id est, κατὰ τὸ φρονεῖν, vel κατὰ φρό-. 
Ψψησιν, Qua prudentia satis firmus nondum est. | 

. l 5. Boviol ἀμφότεραι) Scilicet ἡ ἄνω καὶ ἡ κάτω.. 
Locus est apud Heiodorum, ubi Cnemon casus suos comme- 
morat, est aliquid etiam apud Lióan. argumento Orat. contr.. 
Androt, eum adito, si vacat. ον, 

Ead. 1. 11. Τελείῳ ἄρματε) Cum duodecies circa metam, 
currus flectebatur: πωλικῷ 'vero, cum octies tantum, Scko&a- 
stes Pindari edit. Rom, in Pyth. φασὶ δέ τινες ὅτε δώδεκα δᾳό- 


ius rCcsur, (ta meram vocshant:) fm ills auiem verb 
ματα ξΐφφου nil corruptum, sed vox tantum 
Eallibi, quod sciam, reperitur, ὄϑμα scilicet est quidem 
Hesyckium ὄϑματα, ὅμπετα vrols; (emenda et scribe, & 
Ass mam ὄϑματα Ácolice Ggae-cw sumt;) sed im hoc Ca. 
εἰ; loco ὄϑμα nibil ahud, ( iam mofxs, vel aguas, cel 
49. Nata sutem haec vox est, (quzm nos imi 
ats) ex ὄϑεσϑε;, Quod χεντῖσϑαε aliquando R τ, 
Fxstatio disce-e est. Quemadmodum autem a 
, fmm cdenes lapsis, exi τοῦ ÜÉamima c 
ar darin ita Calmackas dixit ὅϑπε δίφρου ( δίφρι 
Sese) ἀντὶ τοῦ, τἐχίτητον ἔραα. taque Callumachi v 
Latine sic vertas licet: 


Ducdecizs cizca πεεῖσπε esit crlvrem ἐὰν. 


eodem versu lego, ἔτηλεσεν pro &wyeymr- quod impero 
scio nemimem, qui quidem ad has reculas sapáat, 


d. 1. 16. Hoo; diegvín;)"dgeprei, wt wector ] 


; ἕν erit, pag27 μέγιδτον τῆς ᾿Αττικῆς ze d 
shat ao : agiuti stadia. mem est, quoc 
i | Ἢ ἔκιεες. Nam 

tam certavere e, Jlecerest ÁAtt)cae ) et 

EB Xe ua kamc facile cmivi adparet, 
weloquatar D. ., seadacielorem, ex praes 


arus, piageus, cum. unzentema stragem editamm fuisae 
Bmüüsat Ceterum ἄφ rwr πρὸς dfjegedz vx τῆς - 


«are, fertier pro patrss, iem urbe. purmare aduersis ck 
Ses, πὶ πολκαεῖν πρὸς τενας. lique sà verum est, errqr hi 
isque muanirestissamus.  Acharueuses enim Attici erant 
maca zutem Atheniensis; qui tamen lizdatur, quod adv 
Acharmeuses strenwe puzzavit. Itssce legeudum mihi 

fur, περὸ Jicevac, quomodo iz kic ipsa re ioquitur 7L 
des ; περὸ .διαρτὰς. ixquam,cum Pelopomnsasioé, qui czrcu 4 
ams erart, couvellere corsti sant Attici, wt eppadum oh 
a9 solvereas, 


Bs L 1T. 4we xai; Mie armatos Nama ze 
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Ψαπληροῦσιν ἄνδρες πεντακύσιοι... Ceterum 'μοίρας dicas, vel 
6 o«o, perinde est, et Mss. Codd, variant. . .. | 
Pag. 107. 1.7. ' Hueíg) Nullum olim Athenis forum ma. - 
us fuit, Harpocration. Pausanius. Nota autem differre βουλὴν, 
ἐπκλησίαν, (quod per δῆμος intelligo) et ἡλιαίαν". quod dili- 
enter monuit Hesychius. " 
..— Read. 1, 18. Συγγενὴς ἀγχιστεὺς) Recte. differentiam enim 
gmnoscunt grammatici, inter has voces; ZJesychius minime, 


- Kad; 1. 16. ᾿Εγὼ δέ σοι καὶ τὸν υἱὸν ἐβουλόμην ἀγαγεῖν παρὰ 
&) Error manifestus. Quid enim hoc sit, σοι σεαρρὶ σέ; le- 
ndum ἐγὼ “δέ τοι καὶ τὸν υἱὸν etc. ZEN 


Pag.. 108. 1. 16. ᾿Οπισϑόδοιον) Ubi aerarium. Zfristo-- 
Aanes in extremo DT'luti. 


Pag. 109. Y, 18. «ὐτοβορέας) Facete, ficta vox , -ipsissi- 
"us Boreas, qualis.a Zeuxide pictus est. 


Pug. 110. 1. 6. Καρύκης) Erat “ύδιον ἔδεσμα ἐξ αἵματος, 
αἱ ἄλλων ἡδυσμάτων συγκείμενον, Hesychius, sed omnium op- 
ime Erotianus: Καρύκη, εἶδός ἐστιν ὑποτρίμματος ἐκ πλειόνων 
ρτυμάτων συντυϑέμενον᾽ καρυπεύειν δὲ, τὸ ταράττειν, ἣν καρύ- 
ἣν φασὶν αἱματώδη τὴν χροὰν ἔχουσαν. ἕνιοι δὲ τὴν παρ᾿ ἡμῖν 
«ἁλουμένην αἰματείαν, καρύχην ὠνόμασαν, ovx ὀρϑῶς, ὅτε. ὃδ᾽ 
ρίμματός ἐστιν εἶδος ἐξ ἀρτυμάτων, μαρτυρεῖ καὶ Φιλοχράτης ὅ 
"etc, xol ἄλλοι. Quod autem ait Erotianus, αἱἰματείαν nom 
ecte vocari καρύκην, bene sane: nam αἰματεία, vel, ut apud- 
"ollucen est, αἰματία, est quod vulgo dicimus, soupe brouillée, 
x sanguine anserino, aut leporino, aromatis praeterea, et 
2jecto aceto, quod jus est nigrum aut certe fuscum, - 

Kad; 1. 14. ᾿Επὶ τῇ κύλικι). Ἰπα 6. διαλέξεις et. λόγοι ἔπικυ- 
πεῖον" unde etiam λέγειν εἰ ἄδειν. ἐπὶ τῇ κύλικα apud. Platonew 
ag. 882. edit, Laemarianae, Admonet me hic locus, ut 
fmioti errorem in vita. Alexandri aperiam, Néque vero id 
icerem ,. nisi Plutarcho imterpretis sui error obesset: etsi 
nim zfmioto faveo ut quí maxime, plus tamen Plutarcho fa» 
ere aequum est. XKocuspraeterea, quo de agitur, illustris 
st, et non indiligenter legendus, Rem ipsam, uti se babet, 
aucis dabo. Harpalus Alexandrum cum fugeret, Athenas. 
5 recepit. Populus hominem ex urbe quatere volebat: pro | 
lo stetit Demosthenes pretio corruptus. (calice aureo, et 
ientis viginti scilicet.) Rhetor Atticus, quem muneribus 
xpugnatum fuisse populus olfecerat, sese purgare eum stude- | 
st, nemo s8udire, imo obstrepere omnes, praeter, nescio — 

Luciani Fol. 1. M m 
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quem, hominem sane elegantis ingenii, qui e consessu cum 
surrexisset, Quid autem, ait, viri Athenienses, eum, qui ca. 
licem habeat, non audietis? (est autem mira quaedam in eo 
dicto gratia atque facetia) Graece sic pag. 857. οὐκ ἀκούσε- 
625, ὦ ἄνδρες ᾿ΑΙϑηναῖοι, τοῦ τὴν κύλικα ἔχοντος ; Si quis vete- 
rum morem teneat, quo nonnunquam σχόλια sua. canebant, 
is venustatem hujus dicti facile aguoscet. Talis autem ille 
mos: sumto in manum calice, canebant illa cantica, de qui- 
bus passim scriptores: quae plerumque erant βιωφελῇ, quan- 
doque etiam amatoria. Calicem qui tenebat, is ab aliis au- 
diebatur, neque interpellabatur a quoquam, — Ceterum hic 
mos ad otam quorundam codicum notatus fuerat his verbis: 
iv yàg τοῖς συμποσίοις τὴν κύλικα ἔχοντες ἦδον τὰ λεγόμενα σκό- 
λια. Haec etsi vera sunt, tamen Z£miotus interpretum Plutarch, 

uotquot unquam fuerunt, longe doctissimus, ibi se turpiter 
dedit; sic enim vertit : Comment, Seigneurs, refusez vous d ouir 
un.personnage qui α le langage si bien doré? Quae autem δὰ 
orzm libri addita tunt, (ab eo, necne, haud sane scio, ) ni- 
hilo certe meliora sunt: Z7 y a une allusion ἃ ce mot κηλεῖν, qui 
signifie rejouir par'un doux chant, et comme enckanter; nihilo, 
inquam, meliora isthaec sunt: nam inter κηλεῖν et κύλιξ nihil 
quicquam commune 6st, non certe magis, quam inter λόγος 
et φιλία, eut voces quantumvis significatione dissitas; sed to. 
ta loci illius venustas ex iis, quae sunt a me superius com. 
nrensorata, pendet.  Vertendum autem verbum de verbo 
fuerat, 24 quoi, lMessieurs, ne voulez vous pas écouter -celut 
qui tient la coupe en main? "Tum vero Graecorum more adla- 
to, tota rés erat explicanda, "Sed quorsum isthaec? . in— 
quies, Non temere, πὶ opinor, id ἃ me animadversum fuit, 
etelucidatum, | Átqne utinam hinc prudentiores fierent no- 
stri homines. Nam cum omnrum, qui unquam Graecos scri- 
ptores interpretandos Gallice sunt adgressi, doctissimus, in 
re adeo nota erraverit, quid ab ris, qui hodie vivunt, exspe- 
ctes? quorum plerique (nam quosdam novi quam doctissi- 
mos) nec Graece sciunt, nec Latine quidem. Ex iis certe 
aliquis scriptorem quendam Gallice, ut audio, convertit, cu. 
jus soriptoris δῖ vel pagellam tantum intelligat, μωρίαν ὄφλε» 
κάνω ἀσμενέστατα. idque ita verum est, ut, 51 mentiar, nil mi- 
hi vel humani quicquam, vel divini credi velim. Abhinc au. 
tem sex septem annis memini me rogatu amici cujusdam do. 
ctissimi viri, conferre versionem nescio cujus ex Ciceromisora- 
tionibus; Dii boni! Nunquam vidi literas magis illiteratas. 
Nuper autem, nuper, doctissimum poétam (et quos non? 
nam nihil istis ardelionibus sacrum est) adeo deformatum 
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adeo perditum vidi, eum ut agnoscere, quantumvis mihi fa. 


xailiaréem , nequiverim. "Nihil pudere? acre vero hominis 
judicium! mulierculis et ealgamariorum, acpharmacopolarum 


pueris talem scriptorem comfnittere? Videlicet de Dei pro. 


videntia dubitare, nibil est; quod nunc discent propolae ta- 
lH interprete, Quidni Pirzlium denique posttot alios, quid- 
ni Aristophanem, et Plautum corruptum eunt? Nam Homerum 
quidem ipsum, satstio, non adtingent. Nuper enim νέορ 
quidam φωρφόρος exortus est, qui pronuntiavit, paedagogi. 
ci ingenii esse, versus Homericós, cur aliquando e veteribus 
producuntur, Gallice convertere, Ad ea quid dicas, Lector, 
nisi, δὸς, ὦ παῖ, δὸς ἐμοὶ λεκάνην, ἐμεσείω γάρ; ΝΣ 

Pag. 111. 1. 7. Πάνσοφον τὸ χρῆμα ) Legendum πάνσο- 
φόν τι χρῆμα. 

Ead. |. 19. Sema of τὸν πλοῦτον) Delendum ὥςπερ, et 
scribendum oí, jungendumque cum συνδεδρομήκασι. 


Pag. 119. 1. 9, Máfa) Nihil aliud, quam ἄλφιτα ἐλαίῳ 
πεφυρμένα. Ceterum dignitate pàni cedebat: nam ex 5910. 
nis instituto μάζα pro festis diebus in Prytaneo dabatur. 
panis autem, festis. docet 4fthenaeus. Σόλων δὲ τοῖς iv πρυτααι 
vtlo σιτουμένοις μάξαν παρέχειν κελεύει, ἄρτον δὲ ταῖς ξορταῖς πα- 
ρατιϑέναι. 


Ead. Y. 4. ᾿Ἐννεάκρουνυς) Fons ita dictus Athenis, qui 
deinde Καλλιρόη vocatus est, ut scribit Harpocration, et ex 
eo Suidas, Hesychius autem in bac voce mutilus est. legendum 
enim apud eum est, Καλλιρόη κρήνη ἐν ᾿ϑήναις. 


Ead. 1, 18. Κυματώδους γῆς) Glossemag vera autem 
lectio in Ms, Cod. Heg. reperitur, χυματώγης scilicet; 
quae vox ab £Eustathio in Odyss. exponitur ἀχνὴ ἔνϑαᾳ 
δηλαδὴ τὰ κύματα ἄγνυται. monetque, eam vocem apud He- 
rodotum reperiri; et vere monet, nam sexies septies apud 
nobilissimum illum scriptorem occurrit. Itaque indiligen- 
tiam Suidae mirari subit, qui nihil ad manum habuit, 
cum in hanc vocem scriberet, praeter zfgathiae locum, | Sed 
antiquum obtinet Suid. solet etenim, neglectis vctribus, ad 
recentiores decurrere, 


Pas. 118. 1. 2. Αὐτῶ) Lege σεαυτῷ. 
Ead, 1. 4. Τάλαντον) Ms. ἡμιτάλαντον. 


Ead. 1. 8. Αἰγινητικοὺς) Ad ridiculum, nam mensura Áe- - 


ginetica ceteris mensuris erat,amplior, certe Attica. 
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Ead. 1. 19. Κεφαλὴν ἐμπλήσω κονδύλωνν Loois est apud. 
Plautum in Anlularia, — Postqü ; isti fustibus istorum 
eaput, quem £rustra solicitavit ingeniosissimus Palmerius le- 

ens, impluisti in caput. frustra, inquam ; id enim Graecorum 
imitatione dicebat Piautus; qui. non im Aulularia tantum, 
sed in Casina quoque ea lgquendi ratione usus est, — 
. KEgo te implebo flagris. Et certe tale aliquid videor apud 4fri- 
. Stophanem legisse. | 


Pag. 114. 1. 1. Móv) In Ms, est Τίμων. scd .dividuum 
facito, τί; μὼν etc. quid? num te etc. 
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Pag. 5. 1..15. ᾿παρεδεδόμην defendit tanquam ἀνακόλουϑὸν 
Georg; "Ludov, Walch. in Emendatt, Liv. p. 187. ingé- 
niose quidem, neque támen ita, ut satisfecerit. — 

. Peg. 20. 1. 48. legi vult ἄξιος dv uos δοκοίην (pro δοκῶ 

etc. Brunck. ad Aristoph. Avv. v. 865. referente Jo, Sen- 
gero in Classical Journal N. XI. a. 1812. p.126. qui quie 
dem fasciculus sero mihi contigit, ut inspiceretur, EE 

Ead. 1. 16. γοῦν pro οὖν vult Jo. ϑεαρεν. 1. c. 

Pag. 22. 1. 12. leg. τί οὖν; οὐχὶ καὶ etc, Jo. "Seager. 1.10 quod 
| et Interpres Latinus sensisse videtur, 

Pag. 24. 1. 4. ἐγκαταμίξας firmatur Codd. Pariss. a Boissona-. 
dio consultis, ut ipse refert ad PAilostr. p. 471. 

Pag. $0. 1. 11. conj. J. Seager. 1. 1. "αταφϑονεῖν αὐτῶν, 
quod ab 4dféreschio praereptum, 

Pog. 38. 1. 12. couj. Seager. ὡς δι᾽ ὀλίγον vs ἡμῖν etc. 

Pag. 41. l. 1. conj. idem ibid. τῶν δὲ φίλων τούτου τὸν 
μὲν ἐχϑρὸν, τὸν δὲ εἴο. audacius, 

Pag. 42. 1. 6. conj. idem οἵ ngocióvreg αὐτοῖς. 

Pag. 48. l. 4. conj. idem αὐτοῖς ἐκείνοις, ut in V. 9. et A. 2. 

Pag. 4T. l 2. repetiit Jacobsius conjecturam suam τύτϑ 
μὲν — ἄλλοτε δὲ in Animadvv. ad “ελιϊ, Tat. p. 556. 

Pag. 51. 1. 4. ὑπε βαίνειν mallet Seasger., quod nunc receptur. 

Pas. 54. 1. 8. οὕτω δὴ idem, ut jam editum. 

Peg. 55. 1. 4. τοῦτο ἄρα, τὸ Τηλέφου etc. idem. 

Pog. 59. 1. 10. ἐν ἐα idem (mutas). Sic etiam A. 2. ἐννέα. 

Pag. 69. l. δ. ἀποφανοῦσι idem. 

Pag. 70. 1. 6. εἴ (pro ἤν) .nov — ἐντύχοιμι Jacobs. Ani- 

, madvv, ad zfchill. Tot. p. 900. 

Pag. 72. l 12. distinguit Seagerus: —— wel ἑταίρους ἄετο, 
ὑπ᾽ εὐνοίας πρὸς αὐτὸν χαίροντας τῇ βορᾷ" et ironice o0 
ultima dicta putat. : 


Pag. 84. 1. 2. ὑπεξυρημένος ἤ δη (pro ἔτι) idem, 


. 
v 


(Cakü-t 2 dc Wunde i eretan Theiles. . 


᾿ὅδ0 


ἬΡαρ. 99. 1. 18. πρὸς οὐρανὸν (pro αὐτὸν) ἀπο βλέπων con 

ἔπε Boissonad. ad. Marinum P. e ) P ^. 

Pag: 95. 1. 7. 0 πλοῦτος ὁ ἔτυμος (pro o ἐμὸς) Seager. 

Pag. 98. 1. 12. ἐπιστήσοϊμαι, adero, juxta stabo, idem. 

Pag. 99. 1. 16. τὸ αὐτὸ (xvoylov) καὶ τάφον. idem. 

Pag. 101. 1. 2. ἐπὰν δὲ δέῃ ἀποθανεῖν, ξαυτῳῷ στέφανον 
ἐπ᾽. idem. 

Zag. 104. 1. 8. ὠδικώτερφον de meoscripsi pro ὠδικότερον. 

Pag. 116. 1. 6. οἵα τ᾽ ἦν rescripsi pro vulg. οἷά τ᾽ ἦν, mo- 
nente amiciss. Stallbaumio. 

Kad. 1. 14. διαφερούσας nunc exarátum, eodem auctore: olim 
διαφέρουσας erat. 

Pag. 117.1. 8. Seager. conj. οὕτω ποτὲ χρὴ eto. - 

Pas. 198. 1. 91. idem: εἴ που τις (pro τῆς) χιόνος etc. 

Pag. 137. 1. 10, idem: ἄμεινον ἂν προεστησάμην.. 

Pos. 147. in Schol. ad p. 60. 1. 8. “υσίμαχος] adde Notam: 
,, Vid, Fischer. ad Weller. T. I. p. 401.“ 

Pas. 171. l. 86. lege 118. pro 116. | | 

Pag. 449. quae ibi de verbi ixcsíey usu a me dicta sunt, 
majus his pondus accedit ab auctoritate Courierii ad A- 


81}. p. 309. 
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